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PRAFATIO. 


Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu- 
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis 
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita 
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa- 
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem 
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni 
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper 
detectuin invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red- 
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex- 
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti 
speciem, in lucem prodeant, .plurimaque dici possint, quibus 
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen- 
dantur, excusentur non paucaw. Ne tamen modum, qui prefationi 
constitui solet, transeamus , de singulis mutationibus in editione 
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare 
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine 
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica- 
verimus. 

Geettlingianus Hesron1 textus quinquaginta emendationes in The- 
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre- 
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de- 
bet. Quum de prisca Theogonie# forma hodierneque origine nihil 
constet (1), versus longioresve locos transponere , quomodo Her- 
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui- 
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te- 
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive 
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad 


(1) Matzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re- 
censione libelli, in quo Seetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia 
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10 sqq.), 
philologiz hodierne vires difficultati huius questionis pares esse negat. 
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de 
triplici_huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis 
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si 
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro- 
posite adaptare voluissemus(1).De tertii, quod superest, poematis 
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Quastionum epicarum 
a, 1837 editarum disseftatione tertia novam exposuit sententiam, 
que, quamyis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum 
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione 
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter 
verborum quorundam similitudineminterpositas cum reliquo car- 
mine vix coherere demonstrat. Que idem interpolata esse indicat, 
uncis inclusimus; que e yariis recensionibus manasse vult, indi- 
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani 
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum 
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod 
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc 
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in 
recensione illa Goettlingianam collectionem castigavit multisque lo- 
cis -citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (I. 1. 
pag. 266— 271), qua in editione nostra litera H. notayimus. Acce- 
dunt preterea complira, quae quamquam in Lehmanni de Hestodi 
carmintbus perditts particula prioré anno 1828 Berolini edita jam 
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis 
primum evulgata. Numeros Geettlingiane collectionis sine ulla 
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera 
“L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag- 
mentum CX VII Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVII 
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum 
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus. 
In Apottonio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus. 
Ex iis, quas editionis Wellaueriane criticus (ephemm. literr. 


(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus 
vult, textui suo loco subiunximus. 

(2) Hermannum, qui in Jahnii annalibus philologia hunc librum atque illam 
presertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim- 
merinanni ephemm, ‘a, 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Tulius 


Casar de illo Swtbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus. 


PRAFATIO. vu 
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) propdsuit , has fere recepimus, 
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura: 
1. 61, dpisriov. 176, Yrepncion. 372, medpnv. 672, imyvodovent. 806, do- 
puxtizatg. 812, arnueddws. 881, tai. 893, av tor. 1620, dxprdever 1161, 
napdryp. 1176, nana. IL. 87, quowdwvees. 375, spnyeia. 427, atbavees. 
5o4, zboving. TIL. 5, zo. 15, pivydp. 173, te. 198, dvd. 286, én’. fro et 
496, pusidwvres. 519, éntyvodovras, quod non recipere cautius fortasse 
fuisset; roog, dé 1195, edgeyyéos. 1265, Sopepoio. 1331, dxprdeaca. 
IV. 59, dcdigaw. 202, Devi. a71, mpoyoyat. 323, exes’ et punctum post 
versum 3263 652, énfoupor. Ggo, ist’, Soo, eiades. 1103, do’ Enddde. 
1212, sicéxe, 1260, dxnyenévarz. 1324, und est, 1647, Tig. I7LT, tépp% 
padvin. Preterea I. 523, aprivectar. 533, droxdactn. 749, dpuvdpevot. 
If. 28, otov. 573, éxpays. 1180, ye et #08. ILL. 1374, twfiov. 1384, youvev. 
1396, énd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li- 
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes 
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib. 
IV. v. 2go, +7” Wellaueri coniectura est. Lib. III. 1393, Hermanni 
dpovpns recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di- 
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes 
leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super- 
sedemus. 

Musaus Passowii maximam partem emendationum, quibus or- 
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com- 
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has: v. 18 
et 252, duporéoas. v.38, Bacthtiav, v. 58, yrovéng (e codd.) et ragezs. 
V. 210, duot swa. V. 272, 720 demev. v. 30g, yenuepiats. *Eodem Wer- 
nickio suadente v. 53, davdétmaw aye, et v. 118, Sgcahén, e codi- 
cibus dedimus. V.81, év Hermanni coniectura, v. 271, napaxdz%eo 
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth. 
v. 278, opusce. vol. IV, pag. 223). V. 21g antiquam lectionem, 
ei itedv O'eb2kerc, restituimus (vid. Graefii coniectanea in Museum , 
post Coluthum Scheferi, pag. 259). 

Coturno post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen- 
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos, ut Herman- 
nus operam suam ei prestaret. Is elegantissimas huius poetz 
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag. 
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi 


a. 


wilt PRAFATIO, 

mus, neque Lumen eas, Quas sagax viri egregii ingenium excogite- 
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans, 
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus, 
ut v.17, toiet, quia ante hune versum aliquid excidisse probabilius 
nobis videtur, que suspicio in his carminis centonibus facillime 
movetur. In iis, qua Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe 
verum est, Lennepii edeéz ineptum esse, de reliquis vero, qua ad- 
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere 


voluissemus, 6£éa scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta 





vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem oddas agnoscere vult, 
is coniiciat poetam scripsisse oddag dxapntov aut dxaonov. Spatiis 
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in 
hoe poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras. 
Quinti textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam- 
“quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat, 
novaque editione , quam Spitznerum et Keechlyum coniunctis vi- 
ribus parare.accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus 
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum 
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca 
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych- 
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum 
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt , 
nonoulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa 
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem 
de versu Grecorum herotco scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au- 
cloris observationum in Quinti Posthomerica pavticula prima et altera 
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm 
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo- 
nilil symbole critica in Quintum Smyrneun ibidem anno 1836 pu- 
blici juris fact sunt. Stravius in compluribus libellorum schola- 
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias 
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi conéectanea in poe- 


(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine 
coniunctas nuperrime edidit. 

(2) Quo rariora hac Struvii opuscula sunt paratuque difliciliora, eo maiores 
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, quie bi- 
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem 


vobiscum communicavit. 
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab 
altis interdum laudentur, nihil eorum, que bona insunt, nos fugisse putamus. 
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma- 
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius 
benevolentia verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo 
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore 
‘ad Iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi- 
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo- 
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneum in 
actorum Societatis Grece, que Lipsi floret, Vol. II. Fasc. I. anno preterito in 
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico- 
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non 
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece- 
dentes hic subiungimus, prztermissa permagna copia correctionum minoris mo- 
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium. 
Legitur enim 
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L. I. ¥. 2. xéxevie xencGber ¥. 4268 wy ie 
vy. U1. dmai ond v. 434. és’ in’ 
¥. 22, dv tov v. 443, ad aus’ 
vy. 32. w m1 V. 448. xetvenr| xetvn 
v. 39. dnai im v. 457. eagyiic 8 doyis 
v. 44. xuvaviime xuavenmig Vv. 468. dxevriveste éxevtivesta: 
v. 58. dpavewev, dgarevéy~ et ooh Evtocbe 
¥. 60. Graydivin onny divin Vv. 490. xéZascev xéacoty 
v. 99. tof zolov v. 492. xéxdtzo REKUOTO 
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v. 147, Bez" Bar’ ¥. 505. Aaoucdovros day Evie; 
¥. 159, Bourdfiya,rav Bourdiiy’,ov ¥. 529. Atiyov, hat Antoyov tia" 
V. 166. adoyera aaoyetov ¥. 542. Gopet Seen 
v. 167. ve, tév 0, bv v. 558. txeabe Txeobov 
¥. 168, xuoten xiotey v¥. 563, "H. péyx tol 8 “H péyx: soi 2 
v. 179, “H2& ofy, Of 3 4 v. 575. énéeow énézsow 
¥. 190-200. Gejow "Exnd- befor "Exmiyhos , 4 vy. 583. Etdns tans 
Ying F 4 ceto, Be0d = oeto Oeavdéing dati yeve- v. 596, pedseors peddeca 
yévos, doth yevéfng* = Bins" vy. 598. Sdeav Boxy 
¥. 217. dabévees Badérres v. G13, Gal imi 
Vv. 246. év évt v. 615, 4a" 4 
V. 256. Ozpushdovcay Ocppsddoccay ¥. G73. cexpuypévor, alipa ye tetpupevor abex 
¥. 259. dxpudevtr éxpréevss (1) v. 677. Biccenions inciatoe 
¥, 286. nolupdpartyot TRohuyvaurtovay v. 715. dhavéraro exapctoro 
Vv. 287, dv mM ¥. 723. Faaye Fuge 
¥. 308, xudotmos Kudorpd v. 724. otvexna elvexar 
¥. 310. Bavaro Savarotn Vv. 727. uéuéhero pépOheron 
¥. 326, of fy v. 752. En dat 
v. Sal. pw ot (2) ¥. 753. Géusg et atx Oduts el “AT 
v. 370. in uncis. ¥. 759. npomipabey tomaporey 


(1) Ad v. 256 Struvius: «Perpetaus, inquit, poetarum usus postulare videtur 2071.» Qua admissa mutatione thy esse 


endum Lehrsius vidit. Conf. 
(2) Lehrsius vult we’. Idem 


TX, 259, ubi Keechlyus vulgatam (25.4) defendit. 
ad V. 336: «Biny, fortasse diyy. » 
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L.V. 


(2) V. 391 of pro altero wo scribendum esse coniicimus. 
{3) Olim cisezts, Hermannus voluit zi¢at’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau- 
serit sine iudicio, nescimus. 
(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Sonitius maluerunt gpest phdetat, Lehrsio xyderar in mentem venit. Mox v. 
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(5) Struvius, cni hac emendatio debetur, atb« dubium esse ipse confitetur, Lehrsius «0% fortasse scribendum coniicit. 
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v. 555. ex’ &y V. 137. gapxyy2: gagayyo; 

v. 563. Bety, feav, ¥. 163. piny jeioey 

v. 587. xai ot v. 175. pamagatlic Tomipots 

¥. G11. dugindverciv Sppeydveonty Vv. 196. tedyen revyedt 

V. G19. aépt dvicavte Repvyhowe ¥. 247, Etponos et poiga, “Atpones et Moipa, (3) 

V. 622. xai Vv. 248, tréxdace tmétpaye 

¥. 659. modixprtos Rokvxpytoy | V. 254. Egvuto ext" 
L.VLv. 35. & ontx V. 261. muparwy puyatey 

v. 54, dvépac, 38’ Ueno, «= wstoig 42" Temas, v. 264. on” apyahincbauivns, wav’ deyadéas Soutvas, 

v. 81. xev eat ¥. 285. obvena Tobvexa 

V. 99, Badovtes, Biovto, i v. 290. odvex’ tivex’ 

v. 114, dxocxontatov Gnd oxontatov ¥. 299-300. lacuna. (4) 

¥. 126, fpevor fipepor v. 340. peydhas arahas 

v. 131, tsreto Endeto v. 348. dad Dior 

v. 145. xa6" xa v. 372. da? ay 

V. 149. pero elpeto Vv. 381. pepo, xai és" gépwy xddog (5) 

y. 151. Evi’ dow évOaa" dp” ¥. 395. mohupgoliore 

¥. 183. niyovto ekyovto v. 426. 

¥. 194. foo Boav ¥. 436, vedos webs 

v. 209, éni trod ¥. 448. % piv tiv 

Vv. 214, piv ba V. 475. wbv énindere ogiaw Exdsto 

V. 224. éxiveto daiveto v. 483. te Ut v hae 

V. 225. ypucoto ypvatore v. 485. aif’, ay 

V. 227. Eruppadldes* Urvpenaizes, V. 498. duguéeroay Ouptiecoay 

¥. 247. im én ¥. 510, avigav, alndy 


ft } Idem mendam szepius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, ¥. 692, etc. 
2 Lacune, quas in nostrum textum introduximus novas, solo’ spatio,’ quas Tychsenii editio iam habuit, asteriseis 
notantar. 
ide ¥. 224, quem Jara rn exhibuit, rapatextivacba vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse npo- 
Se vavoceat vel titaivery ¥ 
3} 5) Spitznerus yap vol ait Nos ons eee ening ae dubitantes, quin epici pocte, 
v Voluit. Nos emen recepimus, nil ubitan! nin o i Gnikery 
1» KOBE pinks ¢t x00; Srdtecv (conf. noster X11, 252, 265, 273) dicebant, éperv ‘ida: Hicere potherint. = 
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532. diipr ° 


. 547. xavay? et xen rétoy, 


549. Brpevar 
584. Gov, 


~ 640. xdoev 
650. gicacxey et Eupev, 


653. ap 
656. xéxevde 


L.VIILv. 4. epi 
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¥. 
¥. 
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o 
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atas 


saee4en248 


Hy Lehrsias ad hune versum : « give 
(2) Egregiam hane coniecturam vir cl 


Meee. 
4 


159) proposuit, quas recepimus. —Quum in 
que, qua sequuntur, 


+ Totas et Ddovg 


338. dady imatocovias: 


_ 339-340. > 
. 345, Eergee 


7. dpa 


3. telysomy 


- S81. vepéern: 
V. 400, of Ffeh2 Ouse dudvew 


412, brégebev 
436, év 


438. xpadin 


~ 459, mavias et erei 


484. dvipSatov 


1» 2. drelertos 
» 55, ob88 a” byw map 


81. alrav 
83. ddécan: 
88. podvos 
110. évrovevto 
114. mapavyce 
119. aired. 
132, pin 
134. Eyyst 
160. inipyero” 
195, abfite 
241. Exdgeolhe 
259. Bag 
260. Fepa 

el totey pate pies 


+ 298. 88 Boyjoas 


299. Tpederar 
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IN EDITIONE NOSTRA: 


alte 
novayy, el népt eto, 
Gipevas 


Geios, 


wiscty 
gaing xev et elvar 


Tpwsiv et addov (1) 
daod éxatecovtas" 
lacuna. 

Essie’ (2) 

os 

teiyecowy 

Wpaderot 

Guivery HOeke Guna 
Exéowas 
ei 


« xpatin 


nave’ el Era 
Wapbatov 
anelpitov 

odse a Eymys 
ateod 
Bacon: 
peouvev 
ivriverto 
Rupevyyves 
abros. 

win 

Eyyeat 
Gnuvyeto* 

alby 

frépwe 

Soph 
omissum, 
moti totov ov teeny. 
@ iéonae 
Tpeosiv a: 


suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse : 
Glhavieny Rep éodoay Ereizete 2’ap eihov Hrop, 

iv xeivig gthomTe pryypevet, Fe Ext vow nep 
: euvis cima x. 1. 2. 
(5) Kerchlyi coniectura. Lebrsins voluit pgvet onaipoaay vel wéver domaipovony. 
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4228 


48 


a 


SAaaana 


443 


‘yptatveran. » 
Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) preter hane emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XIU, 

nonnullis codicihus huius versus lacuna verbo 
cum precedentibus vix cohwreant, 


42, 


~ 34, 


64. 


+ 66, 
» 67, 
+ 68-69. — gar, 42" cote 


&y atadéng Eviazoro Top 


+ &ugis Eyorony 
a 


tot et xaxetv 
eens 
orpivevtts 

sy mou 


clases 


Poduct aifopevov, $3' aoc— 
73. @lov 


« Visdev, edyhigen 
. Xéheév te, 

. Tanvov, 

+ Gua lon 


. VateTRSoKEY 
« Tovéqveny 


. 8 da! 
» xetvo 6 tna 
- Tartan, 


. nad piv del omaigou 


oxy 
|. Podats ebYeovos 


aveu 
. wET ETC, 
+ wo tretv xxdeatto, 
yas 
« Ev Euipve 
. evesin 
. PeBixévog 


‘9, fortasse égivero. » Conf. V1, 224. 7 : F 
. C. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, amiro sno, qui ipse coniecerat 


ft Ad _¥. 347 Lehrsius : « axavatvera fortasse & 


elwaro. 
as tog Gt’ dev’ aka 
Deny Euhayov mip Alid- 
peeve Browser, F dag 
Dy ‘ 
“Yidov, tip daoyene 
Lyéétay te, 


expleatur, ea- 


cui malo Keechlyi coniectura non medetur, plura excidisse 


et téecov, Scov 


vy. 408. xeivy 

v. 409 et 410. #28 
¥. 413, xcoxucey, 
¥. 428. d¢eddv nore 
V. 431. Heace 

v. 435. domémdove 


v. 459. poxpdv mépt xwxde- 


oxov. 


¥. 465. Bonoato 
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136. 
161, 
173, 
194. 
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v. 6. Hb 


Goris 

& ap’ latveto 
dooupevans 

elrev et xparachy 


et dSyvaurrorn yo- 


. 249. dexpotionray éulydny 
251. 


Bovro 


284. én’ 
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Esovpevous 

Merev et xpepaoriy, 
éxnepuviay 
Myvaprtoo yadwo, 
otg v” dpotov 

topey ond 
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Barro, 
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énxe6ioato 
ouvmoinyre 
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spevres 
&s xdsolag 


xuI 
IN TYCHSENI EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA: 
y. 99. Biipcens 
Vv. 103, 9 Aude dx Ards 
Y. 106. yévos dugiinodea, Bog ald demotion 
¥. 11, Evoit yy 
v. 124. és ay’ 
v. 127. Sedovr0 Sebove” dx, 
¥. 135. dxpubern Sxpcdeves 
v. 164. éni mort 
¥. 176. Oneopapeynce éxeopapdynos 
V. 186." ob3e0¢ odpsog 
¥. 188. negl ya 
vy. 198. év & 
¥. 209, fpéag bptas 
¥. 212. yaly dmespecty: yoln axtpeaiy” 
et dui a] 
¥. 220, vivetdxprrépufer,  xhutot et d6auddupor, 
v. 224. xe 
¥. 236, plpvere plpvew 
V. 257. sot rou 
¥. 258. molduov modépoto 
¥. 260. ad aif’ 
V. 275. Néstwp Néatog 
¥. 277. 1 tO 
v. 284, piv tov 
v. 301. 8° Gn’ “Agnt ev On” "Aper 
¥. 313. odpei ote ovpet +’ otte 
v. 315, 8 
¥. 323. ‘Aveipayos “ApgOoyoe 
‘y. 331. 9 phy Spey 
Vv. 333. ad & 
¥. 343, Epyy et avornrag Epyov et dvaxtes 
v. 394. yvdvar ‘Yreopeven 
v. 410. ei6esy el6eras 
v. 414. Ooh" Neuxnl St Ged yhavnat & dp’ 
¥. 430. mepvrtevityouct n ovTo 
v. 445. <p tol 
¥. 453. xodsjoxovery, envadsiovary, 
v. 461. lav Yow 
v. 467, iva & a 
¥. 476. & ty 
v. 484, xal éxt tm 
¥. 488. dppadin dy xpabiy (2) 
¥. 495. duypiv 
v. 496. dni rept 
v. 515. ayhicdp’dppextdule dyhic dupexddupe 
v. 528. Fev, aliv, 
v. 844. dpa 
v. 545. yalpers xalper’ dp’ 
v. 559. 10d yap 
V° 564. ofvexé opty péyo odvex’ dpa opiar 
v. 580. olpect xxyyadowoa obpeaty doyahéwon 
¥. 383. &yvopévn tacoptvn 
¥. 585. gévou" et opicr ponp et péya 
L. XIII. ¥. 4. sept napa 
v. 19. gpéva opévag 
v. 36. drpexdug drpepdtog 
¥. 42. dbavédvecy Wav eavidv cavibuv 
vy. 54. @dosev dor Bog x” Dep 
v. 68. &tpopor EBpopor 
¥. 70. dvtayor adtaxot 
v. 73. émbgicoun eriBplawar 


1) V. 404 interpretes in verbis 40’ doa névea offenduntur. Struvius dcex névra tentavit, quod Pagers 


rsius videns 
mat alwélo alvé. 


ri dicit huiusmodi 
onne sulliceret scribere : a2’ da névra 


(2) Aut sic, aut deyadény scribi Lehrsins vult. 


iquid : uyovono: xal nex mévta. Koechlyus fortasse 
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ON TYCHSENH EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA = IN TYCHSENIE EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA ¢ 
y. 89. of tol V. 555. én" Set erorprat 
v. 106. ye é L.XIV. ¥. 12. ofo dugi 
¥. 110, duypti¢, dvyphe, v. 20. Kasodvipay Kascavigny 
v. 113. Eyew Osty v. 53. dxofrou éxoltew 
Y, 132-133. Tpidec. og Bid Tpiies, toe md y. 92-93. lacuna. 
¥. 139. @déxover pévovres OD novarey EBovtes V. 113. xxi od8e0¢ brerBtog 
¥. 152. spnbévres bunfévees ¥. 121-122. lacuna. 
V. 162. weydgoriv peydpore v. 142. in uncis. 
v. 183, évi éxi ¥. 159. mipog pepouiay per’ éppepavia 
¥. 192. yépovre teas yépoveog bas (1) ¥. 166. isyouev loyéuev 
Vv. 241. xiign. xagny v. 171. aa? : 
v. 244. moddov rovhin ¥. 172. Bhepdowy HdeGero  Plepaoaly edeibero 
¥. 250. moddev née v. 178. cuvéyovto cuvéyuvto 
¥. 257. obror ob me v. 188. any éudv flow 
¥. 268. gidov, alviv gion Evdov, ¥. 198, drngEyvo" erencirvo 
v. 276. évi Evi V. 214 et 241. éOnendov ebrendov 
Vv. 295. 8 tog ¥. 262. Exyuoo Exyuto 
v¥. 345. ol, et Gdwy év wai et GAN” ba” Evi Vv. 263. yeipate yeoate 
vy. 348. pin wl 4 v. 265. tpotwot telkeot 
V. 362. a” é2gfar’ os biker" v. 269. aeienees fons i 
¥. 368. dp iuedder dpa peev V. 281, dveohilerne aveopanterns 
v. 384. map’ ¥. 283. onapysiax onapymon 
¥. 394. dpitndo v. 292. #25 et 23° Het} 
v. 401. ber Gee v. 299. évi patverat &t’ laiverat 
¥. 205. ap Ebedyev dpa Bhyev V. 302. Bhepagmy yevovrao  — Pzpapariv Eyuvto 
¥. 410, dvaapépey 7] y. 328. olfuo yedux 
¥. 425. odd: os" Hy” V. 386. 2 te & éa (4) 
vy. 428. Expesev Expepev Vv. 389. drénpobc éménpooe 
V. 429, est of ox of ¥. 402, auroi xdpot 
v. 445. airtv adds (2) vy. 444. ober outa 
¥. 452. Forney Esproev v. 495, te ot (5) 
¥. 489. intx trai v. 504. Béyevov beéyevay 
v. 618. of tol (3) v. 507. nétuov movtov 
V. 522. dvauviaavto avepvionyto v. 557. piv péy’ 
V. 542. s pupopéviey ‘rvupoyeveoy y. 590, ‘Q; "Os 
el xepnintat’ Repunéntat’ 


TrypHioporum e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod 
versus mendosos , quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis 
iis, que maxime probabiles nobis vise sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis 
corruptum , quam ut poete scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio- 
res editores ipsumque Wernickium legitur. 

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris 
sive typothetarum erroribus. 

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru- 
stra quzres, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus, 


(1) In hoe versu a variis varie tentato alfecm dvea yipavtog Eye fxs legendum olim coniecimus, Nunc tamen 
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kechlyus alg id excidisse nobis et. 

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunctione aivos duod" xalovto legere voluerunt. Sed 640d, quod Rho- 
domannus interposuit, ubi lacuna olim faerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio 
movetur, duo hemistichia inter alvac et xaiovro excidisse. 

@¥. a naimep éeMGouévn viliosum est. Lelirsius x2l nply éedopuévn, Kerchlyus xalmep ahwouévn coniccit, uter- 
que 7 
(4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verom iam viderat, melius ita disposuissemus : 

She ere ree cae 
MEYOV %. Th. . 


(5) Miramur, cur Keechlyo, can v. 483 xaves improbaret, xowip potius quam xofup succurrerit. 


PRAFATIO. xv 
quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio- 
rum versionum, queearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum 
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opere 
pretium esse putaremus, hunc laborem in poetillam impendere, sed ut equa- 
bilitatis legem editioni nostra prescriptam observemus. ; 

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple- 
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem 
meruisse confidimus. 

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui 
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes. 


Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX. 
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a Ce 


Hoc volumen prelo iterum subjici nolui, quin 
emendarem qua in recensendis his poetis minus 
bene fecisse mihi visus sum. Ac primum quidem 
in Hesiodi Operibus et Diebus variarum recen- 
sionum vestigiaa fratre dilecto agnita (Questt. epp. 
diss. IIL, p. 177 sqq-), quibus nihil esse verius, 
nihil ad illastrandam’ carminis naturam aptius 
intelligebam, signis quibusdam indicanda ju- 
dicavi. Quod tamen quomodo vellem effici non 
potuisse egre fero, Nam preter crucis signum (t), 
quo illarum de quinque hominum generibus 
narrationum , quas a variis auctoribus confectas 
variisque ex recensionibus commixtas esse con- 
stat, notata vides initia, alias inveni notas, qui- 
bus binos locos e variis recensionibus supersti- 
tes, qui sibi invicem respondeant, significarem. 
Quas notas quum frustra queras in Hesiodi car- 
mine, quale nunc prodit, locos illos hic in- 
dicabo, quia persuasum mihi habeo lectorem, 
qui in exemplari suo eos notaverit, facilius in- 
tellecturam carminis structuram ac seusum. 

Sunt enim quinque loci, qui ex duplici recen- 
sionc bis leguntur in hoc carmine, quale hodie est: 

y. 227 ad 32 ex alia recen- 
sione repetitur.....+..++++.¥. 232-237, 

V. B3y.eeeeees +V. 242-247, 

v. 393-397 med..........¥. 397 med.-404, 

V. G1B-642. 0.600. .00e ee Ve 646-662, 

v. 678-681 **... ...¥. 682-688. 

In Apollonio nonnullos mutavi locos e Ke- 
chlyi Collectaneis in Apollonium et Oppianum 
(Lips. 1838). Hine nunc legitur lib. 1, v. 8, us- 
rémert’ adthy. V. 299, tH. v. 323, lb¢ lovrac. v. 
644, Eroryoutvou. v. 109g, Teneipaveat. Vv. 1187, dxi- 
za mivectat Eratpoug. v. 1359, AdGpov (quod ope- 
rarum errore non correctum video). Lib. II, v. 
93-94, Riyov turbdy 8 ayy’ —. v. Ga8, Foxe. 
v. gt5, nupeudtpesv. v. 1258, dx’ —. Lib. III, v. 
aix, al0fpoc. v. 1048, dsyetov. v. 1136, Atwote’ 
do. Lib. IV, v. 1647, librorum tiv restitutum. 
Qua preterea ad lib. I, v. 747 et v. 881, ad lib, 
lil, v. 1384 proponuntur, emendationes olim 


Hestopus. 


jam dedi, e Struvii conjectura primam tertam- 
que, e Spitzneri secundam. 

Coluthus duobus nune auctus est versibus, 
quos vir cl, Millerus primus publici juris fecit *) 
e codice satis antiquo, seculi fortasse decimi, 
a Mutinensi fere non diverso, qui in Grecorum 
bibliothecw regie codicum supplemento latuit. 
Prior illorum versuum, versum 67 sequens : 

“Hon 8 od webenxe xal ody Umderxev Abrivy- 

a Millero ita editus : 

“Hon 8’ ob pebénne, xat ody Emcaxev Adiivn: 
lacunam post v. 65 olim indicatam explet; po- 
steriori (v, 239-240) : 

seeeee Gog xrdpag “Anddhuwog 

olxov "Auuxdalow...... 
Kapvetog epitheton, cui debetur, Apollini red- 
ditur. Lacunam, quam olim post v. 257 indica- 
ram, injuria obliterarunt opera. V. 48, od3x¢ 
dxauntov e€ conjectura scripsi. Quoniam enim 
hoc loco ad conjecturam necessario refugiendum 
erat, pretuli dare quod auctor scribere saltem 
potuit, quam quod eum scribere non potuisse 
apparet. 

Quum viri cl. Keechlyi Emendationes et ad- 
notationes in Quintum Smyrneum, (vid. Acta So- 
cietatis Grace, etc., vol. 11, Fasc. 1.) ad priores 
etiam hujus poeta libros emendandos adhibere 
nunc liceret, hec presertim carminis pars le 
ctionibus novis locupletata est plurimis, quas 
vir doctissimus sive e conjectura, sive e codice 
Monacensi poet vindicavit. Idem in editionis 
mez recensione, que in Zimmermanni ephemm. 
(a. 1841, n. 8 sqq.) legitur, multas lectiones sive 
novas introducendas, sive antiquas, injuria a 
me expulsas, revocandas indicavit, quarum ne 
plures, quam debebam, receperim , nimis indul- 
gens viri egregii ingenio, vereor. Quas indefessus 
Quinti sospitator in epistola critica (in Zimmerm. 
ephemm. a. 1841, n. 84 sqq.) cum Spitznero, 

*) Bloge de la chevelure, discours inédit d’un auteur 
grec anonyme, etc. par E. Miller. Paris. 1840. Introduct., 
page 16 et 17. 
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exinde vita defuncto , communicavit emendatio- 
nes, in usum meum nondum verti. Ecce jam 
locos, ubi hac editio a priori recedit. 

Nune enim legitur lib. I, v. 8, Mptcyavo nadnx 
pro Hptduou rrodleOoov, v. 38, dpilidy pro doi- 
Gndos. v. 98, Tis 8 — indxoucey pro T7s0’ — 
tcaxousev. ¥. 9g, tela pik pro tolov gi. v. 101, 
ovat pro éstiv. v. 142, dpyupiqaw pro doyupéncw. 
v. 184, aixd pro 6. v. 250, douporduot pro Sau0~ 
sOuot. ¥. 290, xe pro ye. v. 308, dpyahéot pro dp- 
yahsov. ¥. 313, Tpemev t' Apysiuv, inserta parti- 
cula te. v. 336, nel pro Kngi. v. 337, Bapuerduc, 
quod Pauwius jam conjecerat, pro Babuardpip. v. 
33g, lofdxny pro tofdxov. v. 341, per’ e fratris 
mei conjectura, pro ol. v. 481, qiov Dot pro 
Hiey Bdog. v. 505, Aaouédoveos *** antiqua lectio 
cum lacuna, pro dadv Eddvess. v. 527, dumrcwv~ 
tat, € Rhodomanni conj. et cod. Monac. pro 
dumdijcovrat. v. 545, ‘Apyiiot pro ‘Apriov. v. 563, 
3° dpa e conj. mea pro ptya. v. 583, éthns, anti- 
qua lectio, pro fey. v. Sgt, dupiydvwaw pro iu~ 
pryeuvea. Vv. G11, émeccduevos pro execouuivy. v. 
675, 6) opévac pro ddmhetoy. v. 679, dyaxtumdovtt, 
Hermanni conj. pro éxxturiovts. v. 715, at Ards 
— magix pro eidixs 6’ —~ nazpds. v. 739, ving pro 
vixen. v. 766, degonos pro dhxiyo;. v. 805, motl pro 
xepi. v. 815, éx’ prod’. Lib. Il, v. 1, Oxip Ayn- 
évtwv pro brepnynévtw. v. 49, 2452 pro prize. v. 
So, papvapévw, antiqua lectio, pro mappzapevn. 
v. 82-83, ddoat Keivog’ pro ddcats Keivog —. v. 
pro edpubaror. v. 300, peyairtes pro wsuatr’ és", 
vy. 348, yeiua* — 8 pro yeiua, — te. v. Goo, 
xativavta pro xatévavtl. V. 497, cdxeos ctupdiibey 
pro cdxos éstupéhifev. v. 420, xal — dheeivo pro 
xatk — dheyitw, v. 536, seOvetitag — dicog pro 
wedvewtay — dhon. v. 577, dvactgguevor pro dva- 
yerpopevor. v. 616, gx pro %, deleto commate in 
fine versus, ex Hermanni conjectura. v. 618, xai 
pro xev. v. 627, pépwv, Spitzneri conj. pro yépew, 
v. 665, dpa [Ariddes et v. 666, die, antiqua le- 
ctio, pro dp” “Hides et Fife. Lib. II,v. 41, eloére 
— Fog pro dig o’ 2st — yeipac. (Non recepi o', 
quod Keechlyus ante xi inserere vult.) v. 54, 
dei pro dus. v. 65, Sxip pro inéx. v. 81, difupiis 
pro digupoig. v. gh, Azatoiow, tol 3” av diya pro 
‘Ayauwis, 722 Sidvaiya, quam tamen conjecturam 
ut multi faciam, tantum abest ut cum Kechlyo 
fere consentiam, quiin epist. critica de hoc loco 
disputans , versum excidisse suspicatur, quamvis 
ck O dvdeya ex uno Hesiodi loco Quinto sine du- 
bitatione tribui, librique XII versu 162 satis 
probari nequeat deos Trojanorum Gracorumque 
pugnam observantes duplicem tantumsententiam ! 


181, xal pro é& initio versus. v. 283, 7A6dro1o 
i 
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prodidisse, neque fursse qui neutms faverent. 
v. 147, Ehnog pro eyyos. v. 159-160, yaing "Ex- 
aveluv, antiqua lectia, pro Baby Aurvelwy. v. 169, 
aivoy vicet’, Gerhardi (lectt. Apollon. p. 186) 
conj., pro tices’ do’ alvdyv. v. 184, xa de pro of, 
Os. ¥. 209-210, épuxer, ‘Tévd" — elodcavtes, anti- 
qqua lectio, pro gpdyge- Tov 2’— eipdcwuev (opera- 
rum errore zév 4° separatim impressum est): v. 
267, ivectpmgito pro txectompHto. v. 295, x¥ip 
pro az’. v. 336, 8 dp’ pro yap. v. 343, deyaddwy 
x79 pro dayahdwytt. v. 367, deéyuvto mdAqa pro 
indyuvro néhnoc. v. 386, eb te pro date. ¥. 417, TH, 
Hermanni emendatio pro to. v. 443, dgiotape- 
yop pro énecouuévy. v. 452, airy § abv pxuy (ita 
enim legenda, que operarum incuria deforma- 
vit), Hermanni emendatio pro airy, xev ovpn. v. 
454, éc02, ejusdem conj. pro alo. v. 475, dyet- 
viiot pro éweotna. v. 534, Oats pro dpa. v. 62, 
Pddovto Guussex pro fadove’ sdudex. v. 735, dOpdov 
tyzelsxcar pro dOpox tapyicacan vy. 783, tk a 
pro td ve. Lib. IV, v. 6, cyed4v, antiqua lectio, 
pro néfov, v. 27, Evavea xidv pro évave’ hdd. v. 
99+ céev pro cev. v. 146, 6¢ e Rhodomanni conj. 
pro &. v. 151, 2 interpositum post ds. v. 245, 
KATAYsUETAL PFO xateyeusTe. V. 421, aydaing” oh 
pro ayvoov 72, deleto commate in fine prace- 
dentis versus. v. 488, Guovt napuaying, od eldcrss, 
Hermanni emendatio pro Guovt, xapuaying ad 
elddn. v. 534, 8 dp’ pro yao. v. 558, tuacbiyy, 
e Pauwii emend. pro {udcbdy. Lib. V, v. 1, 84 
6’ Got pro oh moddot.v. 15, tiv, antiqua lectio, 
pro ti. v. 27, wlydyy ots pro piyda foie. v. 5a, 
navry pro navies. Vv. 126, xat vi xe, antiqua lectio, 
et reuye’, pro xat viv of et tebyy. v. 344, Eyyuor, 
mutata commatis sede, ex Herm. emendatione 
pro ivieh. v. 354, 4’, Spitzneri conj. pro dp’. 
v. 422, Fxxys, antiqua lectio, pro Frage. v. 446, 
Asoudvorst pro dropévorat. v. 555, bx’ et v. 556, 
matct, e Glaswaldi conj. pro é et nc. v. 585, 
Dov pro dv. v. 643, 4 clog pro 42 olov. v. 649, 
noixuntov pro nohuxuytov. Lib. VI, v. 150, & 
pro és. v. 151, Fibov 3” et iva & pro Hudov et 
iviad’. v. 161, hast pro Aavaot. v. 176, ola — 
éxt pro Faw — évi. v. 223, ddeyewav pro dheyet- 
vév. v. 258, ddobev, antiqua lectio, pro dddudts. 
v. 276, megt Sunfivtes pro mepduniévees. v. 326, 
exysusvar pro isaduevat. v. 46g, dvtifeos pro dvti- 
Geov. v. 485, terpzupévn pro tetapuevy, V. 5ag, 
6 tt cfive pro 8 +’ éofeve. v. 580, Eyéupova dnd 
wvra, antiqua lectio, pro fv ave Syiotita. v. 
650, adtéiv pro adtod. Lib. VIT, v. 68, dppavinv 
pro épgavinc. v. 71, Osiiv, antiqua lectio, pro 
Gti. v.72, Moloy, 7’ pro Molpys. v. 74, 3° inser- 
tum post toi. v. 77, Rvoty Séi¢, Svitzneri emen- 
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datio pro mvotne ux. ¥. 79, ddabc, ¢ Lobeckii 
emendatione pro oxohtdés. v. 81, tyo¢ pro eléoc, 
y. 85, obtt pro odtar. v. 196, Ovqrois teuyex pro 
Ovqsiny tedzest. V. 224, mpomdgoile taviccat, quod 
jam olim proposui pro mapatexrivacbat. v. 237, 
Gnecouusvoy pro ineooipevev. v. 248, inixdace, 
antiqua lectio, pro inéruaye. v. 333, 7%, Rho- 
domanni emendatio, pro 77g. v. 363, alel pro 
aify. v. 364, xal pro ol. v. 384, Oxraporsw pro 
Oaddunsw. v. 534-535, Neorrohguou goltovto 
Tlav — pro Neortéhepov go6dovro* Iv —. v. 557, 
Ovkiurors Guwdées pro Odhipnoy edordios. v. 571, 
dueypoudvn — dizpy, antiqua lectio, pro éteyps~ 
pvoy — dicuiic, v. 583, xBp0¢ noh{uou pro weve 
mrokéuev, durins enim videtur, xiuatog € versu 
581 ad yerbum dugeyev (584) referre , revocata 
vy. 584 diov, antiqua lectione, pro tins. v. 623, 
%ioht pro dyydit. v. 712, yipny pro zipat. Lib, 
VIIL, v. 1, meptxi3vato yaiay pro meprxidvataralay, 
vy. 89, Orexewro pro indemov. v. 157, dxpdvuyot, 
Spitzneri emend. pro dxpwdwp. v. 300, xaté- 
miove pro ye xatéxta. v. 400, 3% yap of — Ouyds, 
ex Hermanni emendatione pro alel yap — Gupé. 
Lib. X, v. 392, adr cot proof adtép. v. 431, dds, 
antiqua lectio pro aidv. v. 45g, vexpov mépt xurm 


XIX 


xugoxov pro jadpov mepixwxdeoxov. Lib. x1, ¥. Gt, 
txt pro nepl. vy. 379, Opdo¢, Lobeckii emendatin, 
pre fzduos. v. 495, xa, antiqua lectio, pro avy. 
Lib. XH, v. 195, dxapdryow pro dxapdrorsw, 
¥. 197, Gdofev har pro shhore &’ dha. v. 236, 
wivéuey pro uiavery. v. Sar, 6d pro ért, Lib, 
XIII, v. 54, Ddobey Aor, antiqua lectio pro 
Dog én’ Ddy. v. 132-133, Tpiiss: Gs 8 Ord, 
antiqua lectio, pro Tpéits, ta ond. v. 139, wevov~ 
rts, item, pro 2Zovras. v. 258, povov alvov (quae vo- 
cabula a typothetis inepte transposita esse video), 
Hermanni emendatio, pro gttov tvéov. v. 36a, 
pédas pro uéyas. Lib. XIV, v. 72, dvanvelow pro 
dromvelwv. v. 113, xat eldeog pro dteidiog. v. 131, 
8} interpositum post 6. v. 178, cuvéyovto, anti- 
qua lectio pro cuvéyuvro, — Preterea tam in 
Quinto quam in reliquis anctoribus, qui hoc vo- 
lumine continentur, satis multa correxi opera- 
rum errata; nova quadam , que, quamvis pauca 
sint, irrepsisse egre fero, hac in prefatione 
pratereundo indicavi. 


Parisiis, Non. April. a. apccetx1. 


F. S. LEHRS. 
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HZIOAOY HESIODI 
@OEOVONIA. | THEOGONIA. 


Moucawy “EAovasiov dpyensed” detdev, 
ald" “Edtxdives fyoucw p05 utya te Cabeov te, 
xat te mept xpvvqv loedéa nase’ drahoiaty 
Spyatvent xal Boyoy dorsbeveos Kpoviwvog: 

+ xai te hoecoduevar tézeva yoda Teouyasoio, 
4 “Tera xptyns, 4 Ohuerod Cabdoro, aut Hippocrenes , aut Olmii sacri, 
axporazy “Ehixéive yopobs everrouicavto, summo in-Helicone choreas ducehant 


A Musis Heliconiadibus incipiamus canere, 
xahods, iusodeveag: eredderoavto 8 xoaaly, pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus : 


qua: Heliconis habitant montem magnumque divinumque, 
atque circa fontem nigram pedibus teneris 

sallant, et aram preepotentis Saturnii, 

atque ablute lenerum corpus aqua Permessi , 


"Evie dropvipevar, xexaduuudvar Hépr ROA, | Inde concitater, velata aere multo, 

10 évviytar otetyov meptaadhta dosav leicat, noctu incedebant, perpulchram vocem emittentes, 
ouvetont Aia t’ alyioyov xat wézvay “Horny, celebrantes Jovemque wgida-tenentem et venerandam Juno. 
"Apyeinv, ypvodou medidors dubebaviay, nem] argivam , aureis calceamentis incedentem : 
xalony >’ alywyor Ads yhauxéimy ‘Adivqy, filiamque wgida-tenentis Jovis, cweruleis-oculis Minervam, 
Doikdy v “Anchvwva xat "Aoteut loyéatoay, Phorbumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem , 

15 468 Toserdaw yaryozov, ewoatyatov, alque Neptunum terram-cantinentem , terram-moveutem , 
xal diay aizoiny, hinobhépaady 7 "Appodizny, et Themin venerandam, et patis-oculis Venerem, 

“H6ny te ypucocténavoy xahiy te Auivny, Hebenque aurea-corona , formosamque Dionen , 
[HG 2 HOddy ce wdyav, Maumpdy ce Ledoivmv,] | [Auroramque, Solemque magnum, splendidamque Lunam,} 
Anta +’ "ldmerdy te 182 Kodvov ayxuhouyzyy, Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem , 

20 Taidy te Qxeavdy ve peyav, xal Nuxta uddawvav, | Tecramque, Oceanuimque vastum et Noctem atram , 

aliorumqueimmortalium sacrum genus semper existentium : 


Gduw +t Waverton fepdv yévos alév dove 
ai wi ro’ “Helodov xahhy gakav dadhy, quae olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen, 
agnos pascentem Helicone sub divino. 


dpvag moynatvev’ “Edtxtives bro Cabgouo, 
‘Tovés 6é ws mpthztote Geal mpg uibov fermav, Hoc autem me primum Dem sermone compellarunt ; 
Musie Olympiades , filie Jovis wgida-tenentis : 


2 Moen “Odupmuaides, xotipat Atos alyidyoto" 

Tlowwéves dypaudot, xix’ Ehdyyex, yaorioes lov, | pastores agrestes , mala probra, ventres solum, _ | 
Gyev pevden mohak Aéyery Eviporary dusia, scimus falsa multa dicere veris similia : ! 
Gye 2, ede! dbddupev, dy fide pubifonsian. scimus autem, quando voluerimus , vera loqui. 

“Qs Epacay xotpat weyathou Ards dpteémernte Sic dixerunt filia Jovis magni veridice , 

a0 xal wor axiintpov Cov Bagung eorinhtos ov et mihi sceptrum dederunt, Jauri perviridis ramum, 
Spépactar Onnrdv: dvémveveay 3é por addhy ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem 
Oelny, dg xAstouut cé +’ 2oodueva mpd +’ ddvea. | divinam, ut canerem faturaque provteritaque. 
Kal ye xédovi Suveiv waxdowy yévog ally dévewy, | Et me jubebant celebrare beatoram genus sempiternorum , 
apg F abtke mpéirdy te xal Gorarov ally delderv. | se vero ipsas primo et postremo semper canere, 

a ak tin wor satira mepl BpSv A mepl méspmv; | Sed quo mihi huee circa quereum aut circa petram? 

Tévn, Mousdew apyciuea, cal Ad warpl © tu, a Musis ordiamur, qua: Jovi patri 
buvetoa tépnouct wtyzy voov évtbc “Ohdurov, | canendo oblectant magnum animsm in Olympo, 
ciperan vei x! ddvee 7H +’ Zooduevee tepd 1’ ddvea, | memorantes preesentiaque fufuraque practeritaque 
yuvij bunpetoat: tiv 8 dxduaras béer add} voce concinentes. Earum vero indefessa fluil vox 

40 &x oroudrwy Aeeia yee BE ce Seyxata ratpd¢ | ab ore.suavis. Ridet autem domus patris 
Znvog eyrpSoirar Gedy ént Rargrofaen, Jovis valde-tonantis , Dearum voze liliacea 
cxdvaudvy: Hyet 68 xdon vpdevrog “Oturov, dispersa. Resonat vero vertex nivesi Olympi, 
Gedwarrd v dbavittwy. Ai 3 apEporov dooay tion, domusque immortalium. Ha: vero immortalem vocem emik 
Gein yévog aldolon mpiitov xAgiouery doh tentes ,| deorum genus vencrandorum primo celebrant cant 
4s & apyiic, obg Faia xat Odpavic eighs irumtey, lena] ab exordio, quos Tellus et Colum latin genaerunt — 
1. 


2 
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ol tax ceiv eyévovto Geot, Searipec daw. 
Aedtepov adze Zijva, Osiiv até’ 422 nat dvdpiny, 
dpzoueval O° Guvedor Oeat Avyousl x dordzc, 
Boao géorards dom Octiv xpdtel te udyretos. 
Atte 3” avOpermy te yévog xparepdly te yeydvtuv 
buvetiont tépmover Avdg voov evrdg “Ohvurou 
Modca: ‘O)uurddes, xotioar Atos alyidyoto, 
vhs év Mepin Koovidy téxe marpl ptysicn 
Mvyposivn, youvolaw "Ekev7ia0g pedioucn, 
lnqpocivny te xaxdy duravd te wspunodiy, 
‘Eweda yap of vixtas dutoysso pytieta Zee 
véeow dn’ dOavaruy fepby Aéyos elcavalatvoy 
GX’ Gre Oy, 6 eviaureg Env, mept 8 Exparov pat, 
unvoy pOevdvtmy, wept 2 Fuata médh’ éredeaby, 
4 8 dren’ dvda xadpug bucppovag, Faw dort, 
pépbretat, év arifecow dundia Oundy eyodoats, 
[surfov dn’ dxpotarngxopupic wpdevto; Ohuurou, 
ivOa aytv himapol te yooot xal Gaara nada. 
mho @’ abriig Naperés te xal “Iuepoc ctxt’ Zyousty,] 
dv Gading éparhy 22 dk otduas’ doaay leicar 
wEdwovrat mavtwy Te yol.ous xak Flex xedver 
dbavaroy xhelovoat, emipatov decay tsicat. 
At xéx toav mods “Ohuprov dyahduevar dntxahy, 
duSpocty, worn: mepl 8’ taye yaa uddawva 
buvedonts, donrog 6 modtiv Ue Botimos Speier, 
viocopevoy marin’ els vr 6 8 cbpavip fubuathever, 
adtig Eywv Boovrhy 42” alfaddeves xeonuvdy, 
xaprel vixiaag maréoa Kodvov. ES 22 keaora 
dbavarors Gérakev buddy xal émégonde vyuds. 
Taiis' don Modoc derdov Ohvuma deiuar’ fyou~ 
évvda Quyatéges peyathou Ards éxyeyaviat, [eat, 
Khrews +t Eocéorn te, Oxkerd ve Mekroudvy te, 
Tephiydon v 'Epates te, Modduna x Odgavly =z, 
Kaddtdrer, 6" 4 82 npopepeotdey, dotly dractiy. 
*H yko nat Bacthetow du’ aldotoraw érniaci, 
Gvewa swujomat Atds xotipm peyathou, 
yewopevey +" Elmore Srotpepéiov Bacihiey, 
sip piv ent yhuioon yhuxeohy yelouarw epayy, 
700 3’ Ems’ dx orduatos fet pethrya of 32 vu Anot 
mavres é¢ abtov épiier Crxxpivovra Odurorag 
Weing dtxnow: 6 8 depahiong dyopevey 
abba se xal ptya veixog emotautving xatémaucs: 
solvexa yhp Bacthijes eyégooves, olvexa davis 
Prartopévors dyoo%pt petatooma Zoya tehetct 
Sytdlonc, wadancior maparpauevor exdecaty. 
"Epyopevoy 3 dvk doru Gebv de Dttoxovrat 
aldot pethtyix,, werk 32 moéter dypoudvorat: 
ota te Movsctuny teph Bdarc avOpevroray, 
“Ex yho Movediy xat fxr 6dhov ‘Amahdtwvog 
avopeg dardot Zac ext yldva xat xidaprorat: 
éx Gb Aros Baothijes 6 8° OhGtos, Svea Motoat 
gDwvear yhuxepy of dxd otduatos féer add%. 
EL yap zc xal néving Eye veonn iti Gupta 
anrat xpydlyy dxxyruevos, autke dodag 
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quique ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum, 


Secundoetiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum, 
Incipientesque celebrant Dew finiuntque carmine celebrare, 


quam preestantissimus sit Deorum imperioque maximus. 
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum 
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo 

Muse Olympiades, filia Jovis wgida-habentis : 

quas in Pieria Saturnio peperit patri mista 

Mnemosyne , arvis Eleatheris imperans , 

oblivionemque malorum solatiamque curarum. 

Novem enim cum-ea noctes mistus-est prudens Jupiter, 
seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens. 


Sed cum jam annus esset , circumvolverentur vero tempesla- 


tes ,] mensibus exactis , diesque multi transacti essent , 
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen 
curze-est, in pectoribus securum animum habentibus , 
{paululum a summo verlice nivosi Olympi, 

ubi ipsis splendidique chori et «des pulchrie. © 

Juxta vero eas Graliwque et Cupido domos babilant , } 
in conviviis : amabilem autem per 08 vocem emittentes , 
canunt omniamque leges et mores venerandos 
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes. 
Illa tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra , 
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra 


canentibus : jucundus vero a pedibus strepilus excitabatur , 


euntium patrem ad suum. Is autem in ccelo regnat, 
ipse habens tonitru atque ardens fulmen, 
vi superato patre Saturno. Bene autem singula 
itmortalibus disposuit simul , et ordinavit honores, 

Hac sane Mus canebant, curlestes domos incolentes : 
Novem filia magno e Jove prognata : 
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque , 
Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque, 
Calliopeque : havc autem pravstantitissima est omnium. 
Hae enim et reges yenerandos comitatur. 
Quemcunque honorarunt Jovis filiae magni, 
hascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum , 
huic quidem super linguam dulcem fandunt rorem, 
hujus vero verba ex ore fluant suavia : at sane populi 
omnes ipsum respiciunt , reddentem jus 
rectis judiciis. Hic autem secure concionabondus 
statim etiam magnam contentionem scile dirimehat. 
Propterea enim reges prudentes sun¢, ut populis 
lwsis in-foro integras res restituant 
facile, mollibus alloquentes verbis. 
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur 
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos, 
Taleque Musarom sanctum munus hominibas. 
A Masis enim et eminus-feriente Apolline 
viri cantores sunt super terram et cithareedi, 
ex Jove vero reges, Ie vero beatus, quemcumque Musa 
amant : suavis ei ab ore fluit vox. 
| Si quis enim vel luctum habens recens-afllicto animo 
tristetur, anime dolens , sed cantor 





HEIOAOY @EOTONTA. 
100 Movsduw Gearon xheiz mpotéoo dvOpemuy 


buvion, paxaods te Sead, of “Ohuurov Eyousty, 
aly Gye Sugppovée emdyGerat, ob2 tt xyFieov 
wéuvytar tayion 32 mapétpare Stipa Oedwv. 
Xatpere, téxva Ards, d5re 2’ fwepsecaay dovdyy. 
105 [Kyeleve 3 dOavatww tepdv yévos aliv dévewy, 
ot yiis Eeyevoveo xat obpavet davepdevtos, 
vuxrds te Svopepiig, ob¢ O' dhuupdg Expeye movtos. | 
Etmare 0 chs tampéira Geol xat yaia yévovto, 
xal morapol xat mdvtog drelptros, olduate Odo, 
No darpa te hayrerdwves xal obpavds edpds Umepley, 
ol +’ 2x tiv dyévovto Oeot, SurFpec Edo, 
tig v dgevos Sdicanvro xal die tysks Séhoveo, 
722 xal wg vampire mohieruyoy Exyov “Ohuurov, 
Tativd wor omete Motion Ohiuria dias’ Eyouae 
115 & dpyic, xat elral’ 6 v1 mpbitov yéves’ adsiov. 
“Hrot uly npwriore Xatog yiver’, abcap crerva 
Vai’ elpdotepvec, mavewy &o¢ dopahkc aigt 
[BOavarwv, of Zyoust xton vigeertos “Ohvurov, | 
Tdprapa x Hepoevra wvye) pbovds ebpusdeing , 
120 48" “Egos , 6 xaddatoc dv aOavarorst Oeoist, 
uaimehts meavrw te Oediv navtwy t' avOpumuv, 
Gauri v’ dv arybecor voov xak éxigpova Bovdry. 
“Ex Xeeog 3’ "EpsGds ve wthawva te NOG eyévovto- 
Nuxsdc 3? adv’ AtOyp te xai “Hydon ieyivovro, 
125 ob téxe xveaudvn, "EpéGsr gthomnte urycion. 
Tata 8é cot mpiicav piv dyeivato Toov Saucy 


Odpavay dorepdev0’, va uty mept nave xahimot, | 


Sop’ ely waxdpecar Oeoig EZog dopadts allel. 


Tetvaro 3’ Odjpea waxok, Geir yapieveas dvavhous, | 


120 Nuupdwy, at vatovew av’ obpea Byoavieves. 

"HA) xal dcpdyerov méhayos téxev, olduart Gov, 
Tidvrov, dzep othéryzos dptaépouy adtap execra 
Odpavip edvybeion tex’ Uxeavov abudivay, 
Koidy te Kotsv 6°, “Yrspiova + “laevov tz, 

135 Oelyy se “Pelyy te, Oéurv ce Mvquocivny te, 
DolGny te ypusoerégavey Trfuv +’ Eparerviiy. 
"Lobe de 220" orehoratos yevero K pavoc dyxuhoweyirns, 
Seworaros maldwy: Oahepov 8 Hylinps roxio. 
Petvaro 3 ad Kixhwnas népbiov atop dyovras, 

iso nv ts Lrepdrny te xat ei Pier 

ot Znyvi Boovedy v edocay teibav oe xepauvdy. 

OL 8 Fro ck uly Dda Gevic 2vahlyxror Foav, 

podvos 3° deflahuos wésow evéxetto peter. 

[Ot & 2 dhavarwy Ovnrol toapev addrieveds: 

Kuxdeomesd’ dvoy! Foav emeivusov, over” don apdow 

185 xuxhorephs Splahese dere dvéxeita uetwm'] 
Toyus v H82 Bin xa pyyavar Foxy én’ Epyar. 
“Addor 3 ad Paine te xat Odpavod eeyévarto 
speig raises weyahot text duSpruot, oox dvouaarot, 
Késtog + "O6ptapens te Pung 0 Orepyipava téxve. 

150 Tov Exatov uty yeipeg dr’ duo atesovto 
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HESIODI THEOGONIA. 


! Musarum famulus gloriam priscorum hominum 
celebraverit beatosque Deos , qui Olympum incolunt ; 

| statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam doloram 
meminit ; cito vere deflexerunt eos dona Dearum. 

Salvete, nate Jovis , date vero amabilem cantilenam. 
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi- 
| stentium ,} qui tellure prognati sunt et colo stellate, 
nocleque caliginosa , quosque salsus nutrivit pontus. | 
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint 
et lumina et pontus immensus , «stu furens, 
astraque fulgentia et ccelum latum superne : 
| et qui ex his nati sunt Dit, datores bonorum, 
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint , 
alque etiam quomode primum mullicavum tenuerint Olym- 
pum: } have mihi dicite , Musaz, celestes domes inhabitantes , 
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum. 

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde 
Tellus lato-pectore , omnium sedes tuta semper 
{immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi ,} 

Tartaraque tenebricosa in-recessu Lerrae spatiosae : 


a 


] 

| 

| alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos , 
| 


solvens-curas omniumque Deoruam omniumque bominum , 
domat in pectoribus animum et prudens consilium. 

Bx Chao vero Erebusque nigraque Nox edliti-sunt. 

Ex Nocte porro AEtherque et Dies prognati-sunt : 

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubita mista. 
Tellus yero primum quidem genuit axqualem sibi 

Cerlum stellatum, ut ipsam totam circumtegat , 

ut esset beatis Diis sedes tuta semper. 

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia 
Nympharam , qué labitant per montes saltuosos. 

Atque etiam infrugiferum pelagus peperit wstu furens , 
Pontum , absque amore suavi : sed deinde 

Cielo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus , 
Corumaque Criumque , Hyperionemque Japetumque , 
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque , 
Phorbenque aurea-corona , Tethynque amabilem. 

Hos vero post natu-minimus nalus-est Salurnus versutus, 
svevissimus inter-liberos ; floridum autem oderat parentem, 
Vero etiam genuil Cyclopes superbum cor habentes , 
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo , 

qui Jovi et tonitru dederant et fabricarunt fulmen. 

Hi autem sane cateram quidem Diis similes erant, 

unus vero oculus media positus-erat in-fronte. 

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes : 
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum 
orbiculatus oculus unus inerat fronti : | 

roburque ac vires et variae-artes erant in operibus. 

Alii vero etiam e Tellureque et Colo prognati-sunt 

tres filii magnique et pravalidi, nefandi, 

Cottusque Briareusqne Gyasque , superba proles. 

Quorum centum quidem manus ab hameris prornmpebant 
inaccessee , capita vero unicvique quinquaginta 

ex humeris prognata-crant super robustos artus. 
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Robur autem inaceessum , validum, ingenti in statura. 
Quotquot enim Tellureque et Ccelo procreati-sunt, 
potentissimi sunt filiorum ,a-suo vero infestabantar parente 
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur, 
omnes occultabat, et in lucem non emittebat , 

Terre in latebris,malo autem oblectabatur opere 

Colus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta, 

referta : dolosam vero malam excogitavit artem. 

Statim vero procreans genus cani ferri 

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris. 

Dixit autem animum-addens , suo moerens corde : 

Filii mei et patris nefarii , si volueritis 
parere , patris malam ulciscemur contumeliam 
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera. 

Sic dixit : Mos vero sane omnes invasit metus, neque quis- 
quam corum} locutus-est. Confirmato-animo tamen magnus 
Saturnus versutus] rursus verbis compellavit matrem vene- 
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam 
facinus, quoniam patreim detestabilem nihil curo 
postrum. Prior enim indigna machinalus-est opera. 

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens. 
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui 
harpen asperis-dentihus :dolum autem suppeditavit omnen, 
Venit autem Noctem inducens magnus Coelus : circum vero 
Telluri} cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est 
undique : ex insidiis autem filius petiit manu 
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen, 
longam , asperis-dentibus , suique genitalia patris 
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur 
pone. Hla quidem non incassum effugerunt mano : 
quotquot enim gutte proruperunt cruente , 
omnes suscepit Terra : inversis autem annis, 
prodosit Erinnyasque validas magnosque Gigantes 
armis nitentes, longas hastas manibus tenentes : 
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam terram. 
Genitalia autem ut prius resecta ferro 
projecerat ex Epiro in pontam undosum, 
sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero 
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autens 
puella} innutrita est ; primum vero ad-Cythera divina 
vehebatur, inde tum cireumfluam pervenit ad-Cyprom. 
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba 
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphroditen 
spumigenamqne Deam et pulchre-coronatain Cytheream 
nominant Diique et homines, quia in spuma 
nutrita-fuit : at Cytheream , quod appulit Cythera : 
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro + 
alque amantem-genilalia, quod e genitalibus emersit. 

Hance vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatar pulclet , 
natam primum Deorumque ad cotum euntem. 

Hune vero ab initio honorem habet , atque sortila-est 
sortem inter homines ct immortales Deos, 

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque 
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque. 
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[los vero pater Titanas cognomento vocabat , 
filios objurgans magnus Ccelus , quos genuit ipse. : 
Dictitabat autem cos tendentes-manus protervia magnum 
patrasse) facinus, cujus deinceps.ultio in-posterum futura-sit. 

Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram , 
el Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen S»- 
mniorum ; nemini concumbens Dea peperit Nox obscura. 
Deinde etiam Momum et Zrumnamn dolore-plenam , 
Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum 
aurea pulchra cure-sunt, ferentesque arbores fructum : 
et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles , 
Clothoque Lachesinque et Atropon , que mortalibus af P 
nascentibus dant habendum bonumque malumque, 
et que hominumque Deorumque delicta persequpntur, 
heque unquam deponunt Dew vehementem iram , 
priusquam ab illo sumserint gravem penam, quisquis pec. 
carit.) Peperit autem et Nemesin , cladem mortalibus homi- 
nibus ,] Nox perniciosa ; post hane vero Fraudem enixa-est et 
Concubitum) Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe- 
rit pertinacem.} At Contentio odiosa peperit quidem Labo- 
rem molestam ,} Oblivionemque Famemque et Dolores la- 
crimabiles ,] Pugnasque Cardesque Provliaque Stragesque vi- 
rorum ,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceptationes- 
que, } legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se , 
Jasjurandumque, quod sane plurimum terrestres homines 
ledit, quando quispiam volens perjurium juraverit. 

Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus, 
maximum-natu filiorum : sed vocant senem , 
eo quod verusque et placidus : nee legum 
obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit; 
rursum Vero ¢tiam Thaumantem magnum et fortem Phor- 
cyn,] Terra commistus, et Ceto formosis-genis 
Eurybiamyue , adamaatis in pectore animum babentem. 

Ex-Nereo autem prognata sunt peramabiles filim Dearum 
Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra, 
fiilia Oceani, ultimi fluvii , 
Protoque Eucrateque , Saoque Amphitriteque, 
Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque, 
Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis 
et Melita gratiosa et Eulimene et Agave, ‘ 
Pasitheaque Eratoque , et Eunice roseis-brachiis , 
Dotoque Protoque , Pherusaque Dynameneque , 
Neszaque et Actwa et Protomedia, 
Doris et Panopia et formosa Galatea, 
Hippotho€que amabilis et Hipponoé roseis-brachiis , 
Cymodoceque , que flactus in obscuro ponto 
flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege 
facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis, 
Cymoque , Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede , 
Glauconomeque hilaris et Pontoporia , 
Liagoreque et Evagore et Laomedia , 
Polynomeque et Autonoé et Lysianasse 
Evarneque , indole grata et specie inculpata, 
et Psamathe, decora corpare, divaque Menippe , 
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Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronvéque , 
Nemertesque , qua patris habet mentem immortalis, 
Ha quidem ex-Nereo inculpato procreata-sunt 

filize quinquaginta, inculpata opera callentes. 


Thaumas vero Oceani profunditlui filiam 
duxit Electram : lec autem celerem peperit Irim, 
pulchricomasque Harpyias , Aelloque Ocypetenque , 
qui sane ventorum flamina et aves una comitantur 
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant. 

Phorco vero dein Ceto Grivas peperit formosas 
a partu canas, quas inde Gras vocant 
immortalesque Dii humique incedentes homines , 
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo , 
Gorgonesque , quar habitant trans celebrem Oceanum , 
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argut , 
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa. 

Tila quidem erat mortalis , ha: autem immortales et senii ex- 
pertes] dua: : cum una vero concubuit carulea-crsaria Ne- 
ptunus] in molli prato et foribus vernis. 

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset , 

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus. 

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes 
natus-erat, ille vero ensem aureum tenebat manibus suis. 
Etille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum, 
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat , 
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti. 

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem , 
mistus Calliroce filix nobilis Oceani. 

Tllum quidem armis-exuit vis Herculea, 
boves apad flexipedes circumfua in Erythia : 
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes 
Tiryntha in sacram, trajecto Oceano 
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione , 
stabulo in obscaro, trans inclytam Oceanum. 

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil si- 
mile} mortalibus hominibus neque immortalibus Dis, 
specu in concayo, divinam infracto-animo Echidnam : 
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , puleris-genis , 
dimidiam contra ingentem serpentem , horrendumque ma- 
gnumque ,}{varium, crudivorum, diving: sub cavernis terra’, 
Illic vero ei specus est in-imo cava sub petra, 
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus > 
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. | 
At coereebatur apud Arimos sub terra misera Echidna , 
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus, 

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubite , 
vehementernque violentamque ventum, nigris-oculis paella: : 
ea Vero graVida-facta peperil truces liberos + 
Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni. 

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem 
Cerberum, cradivorum , Plutonis canem gnea-voce , 
quinquaginta-capitum , impudentemyue fortemque- 

Tertio Hydram rarsus genuil permeiosa scientem, 
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Lernveam, quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno, 
implaeabiliter irascens robori Herculeo . 

Atque eam quidem Jovis filius occidit sevo ferro 
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao, 

Hercules , ex-consiliis Minerva: pradatricis. 

Illa vero Chimecram peperit , spirantem inexpugnabilem ig- 
nem,] trucemque magnamque , pernicemgue validamque, 
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis, 
alterum capella , tertium vero serpentis , robusti draconis. 
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra, 
horrende efMlans ignis vim ardentis.] 

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes. 
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem, 
ab-Orthro compressa, Nemeaeumque leonem , 

quem sane Juno cum-enutrivisset , Jovis veneranda uxor, 
in arvis collocavit Nemeze , cladem hominibus. 

ibi sane hic commorans damno-afliciebat genera hominum, 
dominans Treto Nemew monte atque Apesanti : 

sed ipsum vis domuit roboris Herculei. 

Ceto vero minimum-natu cum-Phoreyne concubitu mista 
peperil sevum serpentem , qui obscura: in-latibulis terra: 
finibus in amplis aurea mala custodit. 

Hee quidem Cetus et Phorcynis soboles est. 

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa , 
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus , 
Strymonem, Mivandrumque et [strum pulchrifluum, 
Phasingue Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus 
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heplaporum- 
que} Granicumque et Esepum, divumque Simoénta, 
Peneumque et Hermum , ameeneque-fuentem Caicum, 
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque , 
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum, 

Peperit autem filiarum sacrum genus, que per terrain 
viros tondent, cum Apolline rege, 
cet Flaminibus : hance vero a Jove sortem habent, 

Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque , 

Dorisque Prymnoque et Urania Dew-similis , 

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque , 
Zeuxoque Clytieque , Idyiaque Pasithoéque , 

Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione 4 
Melobosisque , Thoéque et furmosa Polydora, 
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis , 
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque , 
Petraeaque amabilis , Menestoque Europaque , 

Metisque Eurynomeque , Telestoque croceo-peplo 
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso , 

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque , 

et Styx, quae sane ipsarum excellentissima est omni. 
Ha: vero Oceano et Tethye prognata-sunt, 

majores-natu filiz. Multa quidem sunt et alia. 

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oveanilides , 

quie sane multum-dispersa terram et profunditates lacus 
undique pariter obeunt , Dearum splendida proles. 
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Tot vero etiam alii fluvii cum-strepitu fluentes , 

filii Oceani , quos peperit veneranda Tethys : 

quorum nomina difficile es¢ omniam mortalem virum pro- 
loqui,] sed singuli noverunt , quicumque circum-babitant. 

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam 
Auroramque , quae omnibus terrestribas lumen-preebet 
immortalibusque Diis , qui coelum latum tenent, 
peperit, compressa Hyperionis in concubitu. 

Crio autem Eurybia peperit in concubitu mista , 
Astra@umque magnum Pallantemque diva Dearam,] 
Persenque, qui omni eminebat perilia. 

Astro vero Aurora ventos peperit validos , 

Argesten , Zephyram , Boreamque velocem-viatorem 

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa. 
Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genila, 
astraque fulgentia, quibus ccelum cinctum-est. 

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista, 

Zelum et Nicen pulcris-malleolis , in edibus ; 

et Robur atque Vim, pracclaros peperit filios , 

quorum non est seorsim a-Jove domus , neque ulla sedes , 
nec via, quin illis Deus preeat, 

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent. 

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis , 

die illo, quando omnes Olympius fulgurator 

immortales vocavit Deos ad laturm Olympum : 

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Tilanas 
pugnet,] nulli se ademturum premia, sed honorem quemque 
habiturum, quem antea inter immortales Deos. 

Iam vero dixit, qui honoris-expers fuerit sub Saturno et 
immunis,]} ad honores ac praemia se provecturum, ut aquum 
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym- 
pum] cum suis filiis sui per consilia patris. 

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit. 

Ipsam enim quidem constituit , Deoram magnum ul-sit jus 
jurandum,,) filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint. 
Similiter yero omnibus continuo , sicuti pollicitas-erat, 
perfecit ; ipse autem prievalet atque imperat, 

Phebe vero etiam Cori perjucandum venit ad torum ; 
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu, 

Latonam czruleo-peplo peperit , blandam semper, 
mitem hominibus atque immortalibus Diis, 
[blandam ab initio, suavissimam in Olympo.] 
Peperit vero Asteriam claram , quam olim Perses 
duxit in amplam domum , sua ut-vocarelur uxor. 





[Illa autem gravida-facta Hecaten peperit, quam pree omnibus 
Jupiter Saturnias honoravit : dedit vero ei splendida dona , 


| potestalem ut-habeat terraeque et infructuosi maris. 


Ea autem etiam stellato sub corlo sortita-est honorem , 
immortalibusque Diis honorata est maxime. 

[Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominam 
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat, 

invocat Hecaten : ingensque eum sequitur honor 

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces : 
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atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane eé adest.| 
Quotquot enim Terra Ceeloque prognati-sunt 

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem ortiniun, 

| neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit, 

| 

| 





quacumque sortita-est Tilanas inter priores Deos, 
sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio. 

| Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sortita-est honoris, 

| [et potestatem in terraque et carlo atque in mari :] 

| sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam. 
Cui vero vult, magnifice prasto-est alque evn juvat : 
inque concione inter-homines emiuet , quem voluerit : 
quando autem ad bellum exitiosum armantur 
viri, tam Dea adest, quibus voluerit , 
Victoriam benevole ut-praebeat et laudem porrigat : 
inque judicio reges apud venerandos sedet : 
eximia vero eliam, quando Viri in-certamine colluctantur, 
ibi dea et his praesto-est atque eos juvat. 
Qui-vicerit vero virtute et robore , pulerum pramium 
facile fert, gaudensque parenlibus gloriam parat. 
Bona autem equitibus adesse , quibus voluerit : 
et his qui cwruleum mare trajectu-diflicile exercent : 
vota-faciunt vero Hecate, et valde-sonanti Neptuno. 
Facile etiam praedam inclyta Dea dedit copiosam ; 
facile autem abstulit apparentem, volens animo. 
Bona item in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum ; 
armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum, 
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens, 
ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit. 
Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens) 
omnes inter immortales honorata-est muneribus. 
Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam 
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurore. 
Sic ab initio nutrix-pueroruim esd : hi igilur suné honores. 

i 





Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos , 

Vestam , Cererem, et Junonem aureis-calceamentis , 
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit , 

immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum , 
Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum, 
cujus etiam a tonitru concutitur lata terra. 

Et illos quidem deglutiebat Saturaus magnus, quicumque 
utero ex sacro matris ad genua venerat, 

hiec agilans , ne quis claroram Corli-filiorum 

alius inter immortales haberet regium decus. 

Audierat enim ex-Terraque et Covlo stelligero, 

quod sibi fatale-esset suo a filio domari, 

quamvis robusto (exsistenti), Jovis magni per consilia : 
ideoque hic non vananvspeculationem habuit, sed insidias- 
struens) filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus 
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atque 
etiam virorum] paritura, tum tandem caris supplicabat paren 
tibus] suis, Terraeque et Corlo stellato, 

consilium ut-conferrent , quo-pacto clam pareret 

filium caram, ulcisceretar vero furias patris sui 


« 
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contrailios , quos deyoraverat ingens Salurnus versutus. 
Illi vero filiae dilectae bene quidem auscultarunt atque mo- 
rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quiecum@ue consh- 


| tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani- 


mum.] Miserunt autem in Lyctum, Crete in pinguem tra- 
ctum) cum minimum-natu filiorum esset paritura, 


; Jove magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta 


Creta in lata educandum enutriendumque. 

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram, 
primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre- 
hensum) antro in excelso, divinze sub latebris terre, 

£geo in monte , dense , silvoso.} 

Iliautem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de- 
dit] Ceeli-filio, praepotenti, Deorum priori regi : 

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvuam 
miser, nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum 

pro lapide suus filius invictus et securus 


superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum 
honore expulsurus , ipse vero inter immortales reguatorus. 


Celeriter autem deinde robur et splendida membra 
crescebant illius regis : inversis vero annis , 
Terra consilio astuto circamventus , 
suam sobolem iterum emisit magnus Satumnus versulus , 
victus artibus vique filii sui. 
Primum vero evomuit lapidem , ultimo devoratum : 
hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam 
Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi , 
monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus 
hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis 
Cerligenos , quos vinxerat pater ex-amentia : 
qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum , ‘ 
dederuntque tonitru atque candens fulmen 
et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occullaverat : 
quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat. 
Puellam vero Japelus pulcris-malleolis Oceanidem 
duxit Clymenen et eundem lectum conscendit, 
Ipsa vero ei Atlantem magnaniimum peperit filium : 
peperit prieterea praeclaram Memetium atque Prometheum 
varium, Vversutum, amentemque Epimetheum , 
qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus : 
primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem 
virginem. Flagitiosum vero Mencrtium late-videns Jupiter 
in Erebum demisit feriens ardente fulmine , 
propter improbitatemque et fortitudinem insolentem. 
Atlas vero corlum latum sustinet dura ex necessitate, 
finibus in lerre , e-regione Hesperidum argutarum , 
slans, capiteque et indefessis manibus, 
Hane enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter. 
Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver- 
sutam ,] vinculis duris mediam in columnam afligens.” 
Et ei aquilam immisit expansis-alis : at hac hepar 
comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique 
noctu , quantum toto die edisset extentis-alis avis. 
Hane quidem sane Alemend formosis-malleolis fortis filius 
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Hercules occidit, malam vero pestem profligavit 
ab-Japetionida, et liberavit ewm ab agritudine : 

non invito Jove Olympio in-alto-imperante , 

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset 

major etiam quam antea super terram multos-pascentem. 
His igitur is venerabundus honorabat pravclarwn filium : 
quamvis iratus remisit iram, quam prius habuerat , 

| eo-quod certasset consilio cum pravpotente Saturnio. 
Etenim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho- 
mines] Mecona, ibi tum magnum bovem volente animo 
divisum proposuit , Jovis mentem fallens. * 
Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe 
in pelle deposuit , tegens ventre bubulo; ‘ 
illic rarsum ossa alba bovis dolosa arte 

rite-disponens deposuit , tegens candida arvina. 

Jam tum ipsam allocutns-est pater hominumque Deorumiue : 

Japetionida , omnium illustrissime regum , 

o amice, quam inique partitus-es portiones! 

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens. 
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer, 
leniter arridens ; dolosze autem non obliviscebatur artis : 

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum , 
haram elige utram tibi in pectoribus animus suadet. 

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem wterna consilia 
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala aatem spe- 
ctabat animo] hominibus mortalibus , quae etiam perficienda 
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem. 
{Irascebatur autem mente ; ira vero ejus circumvenit ani- 
mum.,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.) 

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera 
hominum] adolent ossa alba odoratis in aris. 

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi- 
ter :] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens, 

o amice, nondum sane dolosz oblitus-es artis. 

Sic dixit irascens Jupiter zeterna consilia sciens : 
ex illo ¢empore sane deinceps , doli memor semper, 
non dabat miseris ignis vim insatiabilis 
mortalibus hominibus, qui super terram habitant. 

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti, 

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem 

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo 
Jovem im-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum 
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen- 
dorem.} Protinus autem pro igne straxit malam hominibus. 
E-terra enim conformavit perceleber Valeanus 

virginis pudicm simulacrum Saturnii per consilia, 

Cinxit vero et adornavit Dea Jucidis-oculis Minerva 

candida veste : capiti vero calyptram 

artificiosam manibus imposuit, mirum visu : 

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbe 
amerna , imposuit capiti Pallas Minerva :] 

circum vero ei coronam auream caput posuit , 

quam ipse fecerat inclytus Vulcanus , 

! elaborans manibus , gratificans Jovi patri. 


it 





HXIOAOY @BEOFONIA. 


THF evi baldada wore seredyaro, Gatun déofat, 
wade’, 6" Hrerpog moAhe speget 72d Oahacon. 
Tésv Bye een evébinus , (yong O° drehaumeto roh- 
Oxvpdora, Cootary dorxdra quwyecaty. [4,) 
645 Atrkp nal teifev xahov xaxdv dvr’ dyalicio, 
iayay’ QOarep dd)ot Zoav Heol 73° SD peoreot 
xdouen dyaddouévny Dhavncimdos 66, Gprworairens. 
Oadus o fy’ dlavarous te Oeobs Ovqtovgs’ aviou- 
boy BShov ata, duty evar dvOpermocry. [79uc, 
www [Ex tii yke yévos doth yuvarniny Oyhutepaon.} 
Tis yap Gheidy dort yévog xat goAx yuvatnidy, 
nia uty’, at Ovaroice uss’ dvoodor vateraovcty 
odhoudving Teving 08 clupopot, GAMA xdpor0, 
‘Qe 3 bre’ dv outvecn xarypepdsoa wéhiooat 
wos xygivas Béoxwar, xaxiiv Euviovac Epywv 
al wév ve xpdmav juan dc tédtov xatadives 
[Aydrrat] oneddouct, Tete te xnola Acuxk, 
ot 3 Evcoste pdvovees ernpeping x2tk olubhous, 
adAdtpov xduarov aperipny é¢ yaorip’ duéiveat: 
sin Gg 8 abtwg dvdpeco xaxbdv Gvyzoict yuvaixas 
Zebs OfGpeudzns GFxe, Fuvijovas Eoywv 
apyahiwv Erepov o2 mépev xaxdy dvs’ dyaboio 
&y xe yduov gedyov xat wéoucon Epya yuvouxiy 
wh Yio ie, hodw @’ ext yioas lxyzat, 
ous wise yipoxoyara, 68 od Bidvou emrBeuhe 
Coier, drophiutvou Bi Sk exFow Satiovrat 
ynpworal: d 8 abse vapov perk yoipa yernrat, 
xedvhy 3 toyev duo, donguiay mpanidecat, 
rip G8 vd’ aidivos xaxdv Ecbhia dverpepiter 
wi0 upevary 5 SE xe tézuy draptypoio yevébAys, 
Seer evi orybecar Eywv diizotov aviny 
Ouuid xal xpadly, xat dviixectov xaxdv gory. 
"Qs odx Fort Atdg xdebar veov ob32 rapeAbeiv. 
Od8 ykp “larestovidns dxaxyt2 Mpounfeds 
ais tots y' Omebydube Bapby yohov, GAN’ On" dvayxns 
eal moduidpry ddvex weyas xatk Beoubs Zouxer. 
"Ob prdpery 2 ty xpbice 7 nach & Odicouro duus 
Karty v qe Ton, dice xparept avi decuts, 
Hvopény Oméporhov dywpevos Haz xak eldoe 
620 xab péyeboc: xarévacce 8 bd yfovds eupucdetys 
Evo oly’ Gye” Eyovtes Ord ybovk varezaovtes 
_ lar’ én’ icyantt, usyddns dv nelpast yains, 
nk won’, dyviuevor, xpxdiy, utya mévlog Zyovtes, 
Gd opens Koovidne te xat abavaror Ocot drhor, 
obs téxev Hixouos “Pein Kodvou dv othdente, 
Pains peas uocivnaty aviyayov 2g getog arte 
avrh yap op arava Genvexdag » natéheke, 
aby xelvor vbany te xah dyhaby ely0¢ detain, 
Andy yep wapvavro, xdvov bupady’ & Eyovets, 
630 Trrijvéc te Geot xat door Kpdvou teyévoveo, 
dvelov BWarharar Oth xparepde Soytvace 
at wiv dg! Gbnhiis “Obpuog 'Tixtves dyavol, 
ad ap" an’ Odhiyroo Geol, Guriipes edu, 
og tiney Hbxouns “Paty, Kodvn shvnfeicn 


{2 


ots 


HESIODL THEOGONIA. 


‘In hac autem artificiosa multa czelata-erant , mira visu, 
hella, quales continens multas alit alque mare. 
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat 
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus. 

At postquam effecit pulchrum malum pro bono, 
eduxit, ubi alii erant Dii atque homines, 
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre- 
prognata.) Admiratio autem cepit immortalesque Deos 
mortalesque bomines,| ubi viderant dolum exiliosum, 
inexplicabilem hominibus.) [Ex illaenim genusest mulierum 
feminearum.] Miusenim perniciosum est genus et gens mulie- 
rum,} clades ingens , quae mortales inter homines habitant 
pernicios paupertatis non comites , sed luxus. 
Veluti vero cum in alveariis tectis apes 
fucos pascunt, malorum participes operum ; 
illaeque quidem per totum diem ad solem occidentem 
‘diurne] laborant , finguntque favos albos , 
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis, 
alienum laborem suum in ventrem metunt : 
ita vero simililer viris rem-malam mortalibus mulieres 
Jupiter allitonans dedit , participes operum 
molestorum ; alterum autem prabuit malum pro bono : 
qui nuptias refagiens et anxia opera mulierum, 
non uxorem-ducere velit, gravemque altigerit senectulem , 
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi- 
Gens] vivil, mortui tamen possessionem infer se dividunt 
remoti-cognati. Cui vero contra nupliarum conditio conti- 
gerit ,] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente , 
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bony 
certat ,| ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxium genus mu- 
lierum ,) vivit in pectore gestans perpetuum mu-rorem 
animo et cordi, et immedicabile malum est. 

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effugere. 
Neque enim Japetionides innocens Prometheus 
illius evilavit gravem iram , sed per necessitat sn eum, 
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer- 
cet.} Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo 
Cottoque atque Gyie , ligavit forti vinculo, 
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam 
et magnitudinem ; collocavit autem eos sub terram latam : 
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes , 
sedent in extrema-plaga , magne in finibus terra , 
usque valde, meerentes , corde magnum luctum habentes ; 
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii, 
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore , 
Terre consiliis reduxerunt in lucem iteram : 
ipsa enim eis cuncta longius recensuit , 
cum illis vietoriamque et splendidam gloriam eos acceptu- 
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian- 
tem habentes ,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati- 
sunt] contra sese-invicem per validas pugnas : 
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi , 
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum : 
} quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens ; 
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ili igitur tum inler-se pugnam animum-excruciantem haben- 
ies ,] continenter pugnabant decem totos annos. 
Neque ullas erat contentionis gravis exitus neque tinis 
alterutris ; eequaliter autem finis extendebatur belli. 
Sed quando jam illis praebuit congruentia omnia , 
nectanque ambrosiamque , quibus Dii ipai vescuntur, 
fomnium in pectoribus angebatur animus generosus. 
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,] 
jam (um ipsossic affatus-est pater hominumque Deorumque : 
Audite me , Terrasque et Corli inelyti liberi, 
ut dicam qua me animus in pectore jubet. 
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem 
victoria et imperii gratia pugnavimus dies omnes , 
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus. 
Vos vero magnamque vim et manus invictas 
ostendite Titanibus contrarii in pagna tristi, 
memores amicitia: placid , quam-multa perpessi 
ad lucem redieritis, molest a vinculo, 
nostra per consilia , e caligine obscura. 
Sic dixit : hune vero rursum éxcepit Cottus egregius : 
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi 
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in- 
tellectus, | depulsor vero immortalibus damni sis horrendi. 
Retro vero acerbis a vinculis, 
tua providentia o caligine tenebrosa 
veninus , Saturni fili rex , insperata passi. 
Tdeo et nune ntentoque animo et pradenti consilio 
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflicta , 
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis. 
Sic dixit : collaudarunt vero Dil, datores bonorum , 
sermone audito ; bellumque cupicbat animus 
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant 
omnes, feminaque et mares, die illo, 
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,} 
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad Jucem , 
acresque fortesque , vires immensas habentes. 
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant 
omnibus sinsal , capita vero unicnique quinquaginta 
ex humeris enata-eranl in robuslis artubus. 


Hitum Titanibus oppositifuere in pugaa luctuosa , 
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rupes ingentes validis in manibus gestantes 

(Tilanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges} 
alacriter, manuum que Viriumque simul opus ostentabant 
ulrique ; horrende vero insoouit pontus immensus, 

terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero celum latum 
quassatum , penitusque concuticbatur amplus Olympus 

ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis 

ad Tartarum tenebricosum , pedamque acris fragor, 


| immodici tornultus-tctawmque forlium : 


ita igitur in sese-mutyo jaciebant tela lamentabilia. 

Vox autem utrorumque pervenit ad coctum stellatam 
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore, 
Neque sane amplins Jupiter cohibebat suum robur, sed jam 
| ipsits] statim quidem robore implebatur animus , atque etian) 
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omnem) ostendebat vin : simil vero sane a ceelo atque ab 
| Olympo} fulgurans incedebat continuo : fulmina autem 
| confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant 
mann a robusta, sacram flammam circumyvolventia, 
erebra; circum vero terra alma reboabat 
ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva. 
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta, 

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor 
| Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit 
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortium 
splendor radians fulminisque fulgurisque. 

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co- 
ram/| oculis adspicienti atque auribus vocem audienti 
eodem-modo, ac si terra et collum latum superne 
miscebantur ; talis enim maximus strepitus excitabatur 
illius quidem diruta , hujus autem ex-alto proruentis. 
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium. 

Simul vero venti motummque pulverenmque una cunrstrepitu- 
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen , 

tela Jovis magni , ferebantque fremitum clamoremque 

in medium ulroramque : strepitus igitur intolerabilis exci- 
tabatur] horrendi certaminis; roburautem apparebat operum. 
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen- 
tes ,] constanter pugnabant in forti pralio. 

Illi vero sane inter primos pugnam acrem ciebant , 
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.  * 

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus 

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis 

Titanas, atque hos quidem sub terram late-patentem 
miserunt et vinculis molestis alligarunt, 

cum-vicissent manibus superbi licet essent , 

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra : 
par enim spafium a terra ad Tartarum caliginosum. 
Novem enim noctesque et dies area incus 

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret : 

novem vero rursus noctesque et dies wrea incus 

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret. 
Quem circa areum septum ductun-est : circum vero ipsum 
nox] (ripliciter fusa-est circa collum : sed superne 

terra: radices sunt et infructuosi maris : 

illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa 

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi. 

(loco in putrido , ubi vaste ultima loca sunt terri. | 

His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus 
wreas, murusque circuit utrimque. 

Mic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus 

habitant, custodes fidi Jovis zgida-tenentis. 





Ibi vero terrm tenebricosa et Tartari caliginosi 
pontique infructuosi et corli stelligeri 
ex-ordine omnium fontes et fines sunt, 
molesti, squalidi , quos oderunt Dii quidem, 
‘hiatus ingens , nec quisguam toto integro anno 
solum altingeret, ubi primum portas intra venisset. 
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Sed sane huc ¢t illuc ferret antea procella procella 
[molesta : borrendum vero etiam immortalibus Diis 
hoc monstrum : et noctis obscur domus horrenda 
stat, nubibus obtecta nigris.] 

Has ante portas Japeti filius sustinet coelum latum 
stans, capiteque et indefessis manibus, 
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes 
sese-mutuo compellabant , alternis-subeantes magnum limen 
sereum : lwec quidem intus itura-est, illa vero foras 
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cobibet ; 
sed semper altera sallem extra domum (existens) 
super terram versatur ; altera rursum intra domum (existens) 
exspectal sui tempus itineris , donec veniat. 
(Hacc quidem terrestribus lumen multa-cernens habens , 
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis, 
Nox noxia , nube tecta caliginosa.) 

lb autem Noctis filii obscurw domus habent, 
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam ¢os 


| Sol lucidus intuetur radiis, 


corlum seandens , nec coelitus descendens. 
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris 
quietus percurrit et placidus hominibus ; 
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus 
crudele in prazcordiis : tenet autem quem primum arripucrit 
hominum : hostis vero etiam immortalibus Diis. 

Illic dei inferi in-anteriore-parte aedes resonantes , 
fortisque Plutonis et terribilis Proserpine, 
stant : horrendus autem canis foris custodit, 
s#vus, artemque malam habet : introeantibus quidem 
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ; 
exire Vero non iterum permittit retro, sed observans 
devorat , quemeunque prenderit extra portas euntem 
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpine} 

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus, 
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani 
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas ades incolit 
ingentibus saxis supertectas : circum autem quaque™ 
columnis argenteis ad ccelum firmata:-sunt. 
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris , 
nuntii causa versatur super lata dorsa maris, 
quando lis et contentio inter Deos exorta-fierit , 
et sane quisquis mentiatur corlestes domos tenentium : 
Jupiter veto Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe- 
rat) elonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam, , 
frigidam, que @ petra destillat excelsa, 
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam 
€ sacro flumine fluit per noctem nigram 
Oceani cornu : deciiia vero pars secreta-est! 
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris “ 
Vorticibus argenteis volvens in mare cadit; 
illa ¥ero una e saxo profluit, magnum damnum Diis, Pe 
Quisquis perjurium libans juraverit : ? 
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi, 
jacet spiritus-expers integrum per annum, 
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cibum, sed jacet non-respirans et mutus 

stratis in lectis, malus autem sopor eum obtegit. 

Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum, 

alia ex alia excipit molestior #rumna. 

Novennio autem a Diis separatur zternis, 

neque unquam ad concilium miscelur neque ad epulas , 

novem totis annis : decimo vero miscelur iterum 

ceetibus immortalium , qui corlestes domos incolunt. 

Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem 

aquam | priscam, quae Nuit valde-asperum per locum, 
Ibi autem terre caliginosie et Tartari obscuri 

ponlique infructuosi et corli stellati , 

ex-ordine omnium fontes et fines sunt , 

molesti, squalidi , quos oderunt Dit ipsi. 

Iilic autem splendidaque porte: et ereum limen 


-| immotum, radivibus longis compactum , 


sua-sponte-natam : ante-illud vero deos extra omnes 
Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum. 

Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii 

domus incolunt in Oceani fundamentis , 

Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem) 
generum suum fecit graviter-fremens Neptunus; — [suam. 
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam 





Ast ubi Titanes e Carlo expulerat Jopiter, 
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens 
Tartari in concubitu per auream Venerem. 
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apta 
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ci 
erant cenjum capita serpentis , horrendi draconis , 
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculoruam 
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat : 
{omnibus autem ex capitibus ignis fagrabat cernentis ,} 
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus, 
omnigenum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdam enim 
quidem) sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero 
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis, 
interdum vero etiam Jeonis szevam animum habentis , 
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu , 
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alli. 
Et save evenisset res inevitabilis die illo, 
et hic mortalibus et immortalibus imperassct , 
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque. 
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero terra 
horrende edidit-fragorem et c-lum latum superne, 
pontusque Oceanique fluctus et tartara terriv. 
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Olympus, 
| insurgente rege : ingemiscebat autem tellus. 
| Ardor vero ab ulroque occupabat cruleum pontum 
| tonitruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro, 
[ lammisque ventisque fulmineque ardenti : } 
fervebat autem terra omnis et corlum atque mare : 
furebant vero sane circum littora undique fluctus magni 
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HESIODI THEOGONJA: 


ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur : 
expavit Pluto, inferis mortuis imperans, 
Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes) , 
[od inexstinguibilem fremitum et gravem confictum.} 
Jupiter vero postquam jam incitavit saum robur sumpsitque 
arma ,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen , 
percussit ab Olympo insiliens : circam vero omnia 
combussit ingentia capita szevi monstri. 
Ast ubi jam hoe vicit ictibus percutiens , 
id cecidit mutilatum, ingemiscebat autem terra vasta : 
flamma vero falminato prosiliebat a-rege 
inontis in saltibus opacis , asperis , 
percusso : multaque vasta ardebat terra 
vapore ingenti et liquescebat velut stannum 
per artem juvenum , inque bene-forato catino 
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est , 
{montis in saltibus victum igne flammeo, 
liqueseit in terra divina, sub Vulcani manibus.] 
Sic igitur liqueecebat terra jubare ignis ardentis. 
Abjecit autem illum animo meestus in Tarlarum Yastum. 
Ex Typhoéo autem est ventorum vis humide flantium, 
excepto Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque. 
Qui quidem ex Diis sunt nafum genus, hominibus magna 
utilitas.] Alii Vero sine-usu venti inspirant mare. 
Hi sane incidentes in obscurum pontum , 
clades magna hominibus , gravi seviunt turbine ; 
alibi autem alii flant, dissipantque naves , 
nautasque perdunt : mali autem non est remedium 
viris, qui illis occurrerint in ponto : 
illi rursum etiam per terram immensam, floridam , 
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum , 
replentes pulvereque et molesto tumultu. 
Sed postquam Sane laborem beati Dii perfecerunt , 
com-Titanibus autem honerum causa certarunt ¥i, 
jam tum jubebant regnare atque imperare , 
Terre ex-cinsilio, Olympium late-cernentem Jovem 
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores. 
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem, 
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus. 
Sed cum jam esset Deam spletididis-nculis Minervam 
paritura , tum jam dolose animo decepto 
blandis sermonibus ; in suam condidit alvam Jupifer, 
Telluris consiliis et Corli stellati. 
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem 
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum. 
Ex hac enim in-fatis-erat pradentes liberos nasci : 
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem 
par habentem patri robur et pradens consilium : 
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum 
erat paritura , superbum animum habentem : 
sed sane illam Jupiler ante in suum condidit ventrem, * 
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque. 
Postea duxit splendidam Themidem , qua peperit Horas, 
2. 
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HESIODI THEOGONIA. 


Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem , 

que opera curant mortalium hominum ; 

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter, 
Clothoque Lachesinque et Atropon, que dant 

mortalibus hominibus habendum bonumque malumque. 

‘Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis, 
Oceani filia, peroptabilem formam habens, 

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem : 
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantiuro 
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis spectant. 

Ceterum hic Cereris multorum-alltricis ad lectam venit, 
que peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto 
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter. 

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam, 
ex qua ipsi Muse aureis-diadematis nale-sunt 
novem , quibus placent convivia , et oblectatio cantus. 

Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem , 
suavissimam prolem pre omnibus Corlitibus , 
peperit sane, wgida-tenenti Jovi concubitu mista. 

Postremam vero Junonem foridam duxit uxorem. 

Hee autem Heben et Martem et Lucinam peperit, 

| mista in concubitu Deorum regi et hominum ; 

ipse Vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem , 

acrem , tumultus-excitanfem , ducem-exercilus , indomitam , 

| Yenerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugna- 

| que.) Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis- 
ta,] peperit, (ac succensuit et contendit cum suo marito ,) 

| pre omnibus artibus ornatum Colitibus. 

Ex Amphitrite autem et valde-resonanle Neptuno 
Trito Jate-potens natus-est magnus, qui maris 
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem 
incolit aureas des, saevas Deus. Sed Marti A 
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit 

savos, qui virorum densas turbant phalanges 
| in bello horrido cum Marte urbes-devastanti, 
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxit uxorem. 
Jovi vero Allantis Maja peperit gloriosum Mercuriam, 
preeconem Deorum, sacrum lectum conscendens. 
| Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium , 
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem , 
immortalem mortalis : nune vero embo Dii sunt. 

| Alcmene vero peperit vim Herculeam , 

mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti. 

Aglajam vero Vulcanus , percelebris utrimque-clandus , 
minimam-nata Gratiarum floridam duxit uxorem. 
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen, 
fitiam Minois , floridam fecit conjugem. 

Hane vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius, 
| Heben autem Alemens: pulcris-talis fortis filius , 

| vis Herculis, peractis luctuosis certarminibus , 

| filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis , 

| pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso : 

| felix, qui magno facinore inter Deos confecto , 

| habitat illesus et expers-senii omnibus diebus. 
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HESIOD! THEOGONIA. 


Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis 
Perseis Circenque et -Eetem regem. 
étes autem filius mortales-illuminantis Solis 
filiam Oceani, extremi fluvii, 
duxit Deorum ex-consilits , Idyiam puleris-genis. 

Hec autem ei Medeam pulcris-talis in concubita 
peperit subacta per auream Venerem. 

‘Vos quidem nunc valete , Olympias domos tenentes , 
{insuleque continentesque-terra: et salsus intus pontus.} 
Nune autem Dearum genus cantate , blandiloqua 
Muse Olympiades, fili Jovis wgida-tenentis, 
quacunque quidem mortales apud viros cubantes 
immortales pepererunt Diis similes liberos. 

Ceres quidem Plutum peperit , diva Dearum , 

Jasio heroi mista jucundo amore 

novali in ter-proscisso , Crete in pingui tractu, 

egregium , qui Vadit super terramque et lata dorsa maris 
omnibus (ut prosif) : occurrent vero et cujus ad manus ¥e- 
nerit,] illum locupletem reddidit , multasque ei prrebuit for- 
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures Veneris , 
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis , 

Autonoénque, quam duxit Aristaeus densa-ceesarie, 

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis. 

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo 
mixta in concubitu auree Veneris , 

Calliroé , peperit filium mortalium robustissimum omniar , 
Geryonem , quem interfecit vis Herculea 

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.] 

Tithono vero Aurora peperit Memnona @re-armatum , 
thiopum regem , et Hemathionem regem. 

Verum Cephalo sevit inclytum filium , 

fortem Phaithontem, Diis similem virum : 

Hunc sane juvenem , teverum florem habentem glorios» pu- 
bertatis ,} puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus. 
aufugit qaum-abripuisset, et ipsum sacris in templis 
templi-custodem nocturnum fecit , damonem divinum. 
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Filiam vero Léte aJove-nutriti regis 
#£sonides , voluntate Deorum eternorum, 
abduxit ab £éta, peractis luctuosis certaminibus, 
quie multa imperabat magnus rex superbus, 
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator. 
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus , 
veloci in nave vehens pxetis-oculis puellam , 
sonides, et ipsam floridam fecit uxorem. 
Et hie quidem subacta ab Jasone, pastore populorum , 
Medeum peperit filiam , quem in-montibus educabat Chiron. 
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur. 


Al Nerei filiae, marini senis , 
nimiram Phocum quidem Psamathe peperit , diva Deasum, 
€aci in amore per auream Venerem, 
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus 
peperit Achillem prostemnentem-viros , animo-leonino. 
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HESIODL THEOGONIA. 


Eneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea 
Anchis heroi mixta jucundo coneubitu , 
Ida in verticibus nvullicaver , silvesse. 
Circe vero , Solis filia, Hyperionis , 
pepecit Ulixis arumnosi in amore 
Agrium atque Latinum incolpatumque fortemque , 
Telegonumque peperit per auream Venerem. 
Hi vero sane valde procul in-recessu msularum sacrarum 
omnibus Tyrrhenis valde-inelytis imperabant. 
Nansithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum, 
peperit Nausinoumque, mista amabili concubitu. 
{He quidem , mortales apud viros cubantes , 
immortales pepererunt Diis pares liberos. 
Nune vero feminarum genus cantate , suaviloque 
Musa: Olympiades , filie Jovis wgida-tenentis. | 
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SCUTUM HERCULIS. 
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Aut qualis, relicta domo ac patria terra, 

venit Thebas secuta martium Amphitryonem 

Alemena, filia populorum-incitatoris Electryonis 

Ea sane mulierum genus superabat feminearum 

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nalla cum ca 
certabal] earum , quas mortalesmortalibus peperere concum- 
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus 

tale guiddam spirabat , quale etiam ab aureze Veneris. 
Hac vero etiam sic in animo suum colebat conjugem , 
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearam : 
quamquam i/le ei patrem prastantem occideral,vi domitum, 
iratns propter boves : relicta autem idem patria terra 
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis. 

Ibi is domum habitabat cum veneranda conjuge , 

seorsim absque concubitu desiderabili; meque-enim ei lice- 
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis , 
quam casdem ultus-esset fratram magnanimorum 

sum conjugis validoque combussisset igne vicos 

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum. 

Ia enim ipsi constitatum-erat , dii vero testes erant : 

eorum ille verebatur iram , festinabal autem quam celerrime 
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat. 

Hune autem una, cupidi bellique prieliique , 

Beeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes, 
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi 
sequebantur : ducebat autem eos egregins filius Alcsi , 
glorians populis. At pater hominumque Deorumque 

aliud consilium texebat in animo, ut Diis 

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret. 
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens , 
desiderans concubitum puichre-cincta mulieris , 

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur- 
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiler. 

Ubi sedens mente meditabatur divina opera : 

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi 

lecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium ; 
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he 
10S ,,] perfecto magno opere , rediit suam domum. 

Neque is ad famulos et pastores agrestes 

festinabat ireanteaquain sue conjugis conscendisset lectum. 
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum. 
Sicut autem quando vir voluptuose subterfugit malum 
morho ex gravi aut etiam validis ex vinculis ; 

ita sane tance Amphitryo difficili labore exantlato , 
voluptuose Inbenterque suam domum reversus-est. 
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore , 
se-oblectans muneribus anres Veneris. 

Illa autem a-Deo compressa et viro longe optimo, 

Thebis septem-portis geminos peperit pueros , 

non-amplius consentientes ; fratres quamquam erant : 
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SCUTUM HERCULIS. 


+ alterum quidem deteriorem , alleram autem contra longe 
prestantiorem virum,] Validum ac fortem, vim Herculeam : 
+ hune quidem compressa a-nubilo Saturnio , 
contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone , 
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta, 
illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omniam. 


Is et Cycnum occidit , Martis-filiam magnaninvum. 
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis 
ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello , 
armis fulgentes , ceu jubar ignis ardentis, 
stantes in curru : terram autem pulsabant veloces equi, 
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat , 
excilatus compacto sub curru et pedibus equorum. 
Currus autem fabrefactus et rota cireum-resonabant , 
equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius , 
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque 
ferro inleremturum-esse , et inclytis armis exuturam . 
Sed ei vota non exandivit Phorbus Apollo ; 
ipse enim illi concitavit vim Herculeam. 
Tolus Vero lucus et ara Apollinis Pagasa:i 
collncebat (a) savvi Dei armisqne et ipso ; 
ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi 
sustinuisset mortalis (exsistens) obviain ferri, 
preter Herculem et preeclarum [olaum ? 
ili enim magnaque vis et manus invicta: 
ex humeris crescebant in robustis membris. 
Is igitur tunc aurigam allocutus-est fortem Iolaum : 


Heros, 0 Tolae, mortalium longe carissime omnium , 
ulique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum 
tenent,} deliquit Amphitrye , ubi bene-cinctas (ad) Thebas 
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe , 
occiso Electryone boum causa Jatis-frontibus : 
yenilque ad Creontem et Heniochen longo-peplo , 
qui eum comiter-exceperunt et grata omnia ei priebuerunt, 
ut quam est supplicibus , coluerunt autem ex-animo magis. 
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide , 
Sua Conjuge : mox autem nos inVerso anno 
nali-sumus , neque statura similes, neque ingenio , 
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter, 
qui relictis suaque domo suisque parentibus , 
abiit honoraturus nefarium Eurystheum , 
temerarius : certo multum ingemiscebat postea 
sum culpa, lugens ; ea vero non revocabilis est. 
Sed mihi Deus difficites imperavit labores. 
O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas 
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au- 
| gens] recta dirige velocem curram et celeripedum robar 
equorum ,) nihil veritus strepitum Martis homicide , 
qui nune crepilans furit-circum sacrum nemus 
. Pheebi Apollinis , longe-jaculantis Regis : 
) enimvero quamvis validus (exsistens) saliatur bello. 
Hune autem contra allocutus-est egregius folaus : 
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Carissime , certo valde pater hominumque Deorumque 
honorat tuum caput et taurinus Neptunus , ; 
qui Thebaram mvenia tenet tueturque civitatem : 
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque 
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas. 

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime 

currus committentes , Martisque nostrumque, 
decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis filium , 
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto 

fugiturum duos filios inculpati Alcidz , 

qui jam ei prope sunt, cupientes belli 

preelium conserere : qua ipsis multo gratiora sun¢ epulis. 

Sic ait : arrisit autem vis Herculea, 
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat : 
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est : 

Heros , o Jolae , Jovis-alumne , non-jam procul 
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus, 
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis 
quoquoversum converte, et auxiliare , quomodo poteris. 

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi, 

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit ; 

deinde etiam thoracem pectori induit 

pulchrum , aureum , valde-artificiosum , quem ipsi dederat 
Pallas Minerva, filia Jovis , ubi erat 

primum luctuosa aggressurus certamina. 

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum 
fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram 

rejecit in-tergum : multa vero intus erant sagittee 
horrendz , mortis vocem-eripientis datrices. 
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrimis ma- 
debant ; ) medi autem polita erant, perlonge , sed a-tergo 
nigra aquile contecte pennis. 

Corripuit autem validam hastam acutam corusco wre : 
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit, 
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam , 

que muniebat caput Hercalis divini. 

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis- 
quam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum 
visu.} Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore 
et electro lucidus erat, auroque fulgido 
splendens ; chalybis vero laminge erant-ducle. 

*) Inmedio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis, 
retro oculis igne lucentibus spectans : 

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis- 
Positis ,} sevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem 
seva contentio volitabat, parans pugnam virorum, 

tetra, quze sane mentemque et praecordia eximebat viris, 
quicumque bellam adversus Jovis filium gererent. 

Horum et anime quidem sub terram submerguntur ad-Or 
cum intro] ipsorum ; o38a autem eoram , circum pelle putre- 
facta ,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra. 

In €0 autem Propulsatioque Rejnulsioque facte-erant ; 


* In medio autem e chalybe (actus) crat Timor, haudquaquamn 
effabilis , (2id. pranfat.] 
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SCUTUM HERCULIS. 


in co Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant. 
In eo Contentio Tarbaque furebant, in co perniciosa Mors , 
alium virum tenens recens-Vulneratum , alium illesum , 
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus. 
Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine 
virorum ,} sievum intuens clamoribusque Vociferans. 
In co autem serpentum capita swvorum erant, haudquaquam 
elfabilium, \duodecim, que perterrefaciebant super terram ge- 
nera hominum ,| quicumque bellum contra Jovis filium gere- 
rent; |eorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna- 
bat) Amphitryoniades : hac autem fulgurabant miranda ope- 
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuie smvis dra- 
conibus,] (gui eran?) crerulei per terga, quorwm vero nigrica- 
bant maxilla.} In eo autem suum greges agrestium erant al- 
que leonum]} sese adspicientium, irascentiumque cupien- 
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne- 
que sane hi] neutri tremebant; horrebant tamen colla utri- 
que.]Jam enim ipsis jacebat magnus leo , circum autem apri 
duo, spoliati anima, deorsumaque iis niger 
cruor destillabat in-terram ; ipsi autem, cervicibus dejectis , 
jacebant mortui sub terribilibus leonibus. 
Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad-pugnandum , 
utrique , agrestesque sues trucesque leones. 
In co autem erat pugna Lapitharum bellatoram 
Caneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque 
Hopleamque Exadiumque Phalerumque Prolochumque 
Mopsumque Ampyciden , Titaresium, prolem Martis, 
Theseumque Lgiden, similem immortalibus : 
(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes. 
Centauri autem ex-altera-parte adversi congregabantur 
circum magnum Petrwum atque Asbolum augurem 
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem 
et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque, 
argentei, aureas abietes in manibus habentes. 
Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes ) vivi 
lanceis atque abietibus cominus contendebant. 
In co autem Martis terribilis celeripedes stabant equi 
aurei, in €o vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars , 
hastam in manibus habens, milites exhortans, 
sanguine cruentus, quasi vivos spolians , 
currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque 
stabant cupientes bellum subire virorum. 
In co autem Jovis filia predatrix Tritogenia , 
ei similis quasique pugnam vyolens parare , 
hastam habens in manibus atque auream galeam , 
wgidemque circum humeros : ingrediebatur autem prelium 
savum.) In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me- 
dio vero} dulce citharizabat Jovis et Latonze filius 
aurea lyra : Deorum autem sedes , sanctus Olympus 
{in eo autem forum , circum vero opes immensa fusa-erant} 
immortalium in certamine : Dec autem incipiebant cantar 
Muse Pierides, acute canentibus similes. 

} Ineo autem portus appulsu-facilis immensi maris 
yotundus factus-erat purissimo ¢ stanno, 
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delphines hac et illac ferebantar piscantes , 

natanitibus similes : duo autem flando-excitantes 

argentei delphines natabant mutos pisces. 

Sub his vero wrei trepidabant pisces : at in ripis 

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus 
piscium rete, projecturo similis, 

In eo autem erat pulcricoma Danaés fillus , eques Perseus, 
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo, 
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatar. 
Ita enim hunc manibus fecerat inelytus Vulcanus 

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria. 
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succensentes ,] ungues vero manusque audaces conserebaat. 
Juxta autem Tristitia stabat foedaque et misera, 

pallida, arida, fame oppressa, 

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant. 
Hujus quidem ex naribus mucus manabat, ex genis autem 
cruor destillabat in-terram : hac vero immense dentes-strin- 
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris, 
lacrymis madens, Juxta vero lurrita urbs hominum : 
aurez autem eam tenebant superliminaribus adaptata 
septem porte : homines vero in voluptatibusque choreisque 
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali ia 
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenwus excita- 
batur :} procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende- 
bat] in manibus famularum. Ha vero venustate florentes 
preibant : illos autem chori saltantes sequebantur. 

Ha quidem ad canoras fistulas emittebant cantum 

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo. 

Mi vero ad citharas ducebant chorun: amabilem. 

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam , 
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum, 
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli 
procedebant : totam vero urbem voluptatesque choreaque 
festivitatesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum 
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero 
proscindebant terram divam , succinctisque tunicis 
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant 
mucronibus acutis cauliculata folia, 

gravidas spicis , tamquam Cereris donum. 

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream : 

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes : 
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus 

albos et nigros racemos magnis ex vineis , 

gravidis foliis et argenteis capreolis : 

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtarque illos vinea 
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani, 

agitata foliis et argenteis perticis , 

falii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli) 

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsie. 

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di- 
micabant} pugilandoque et luctando ; alii vero celeripedes 
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca- 
nes-duo ante cns,] cupientes capere, illi vero cupientes ef- 
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem , pro- 
(ue premiis} certamen habebant et pugnam: bene-contextis 
vero in curribus} aurig@ stantes immittebant veloces equos, 
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant 

currus compacti, et modioli valde resonabant. 

Illi quidem igitur perpetuum habebant laborem , neque un- 
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer- 
tamen.] Illis autem etiam propositus-erat magnus tripus in 
stadio ,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani. 

Circa vero marginem manabat Oceanus , turgenti similis ; 
totam autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At per 
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ipsam) cygnialtivolantes magnum clangebant, qui sane multi 
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant. 
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia 
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque 
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius 
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit currum, 
similis fulguri patris Jovis egida-tenentis , 
leviter ingrediens ; huic autem auriga, fortis Iolaus, 
bigis insistens regebat curvum currum. 
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva, 
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est : 
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti : 
nune itaque Jupiter robur yobis dat beatis (deis) imperans, 
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi. 
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum : 
postquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris, 
illam quidem tum ibidem relinque et arma ejus : 
ipse aatem homicidam Martem accedentem observans , 
ubi nudatam clypeo (ab) artificioso 
oculis videris , ibi vulnera acuto ferro : 
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est 
neque equos capere , neque inclyta arma illius. 
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum , 
Victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens, 
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus 
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione 
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam- 
pum.) Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi- 
nerva ,] egide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus. 
Ti autem simul procedebant , similes igni sive procellx , 
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli. 
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo 
acutum hinnivere , circaque eos resonabat echo. 
Hunc prior alloquebatur vis Herculea : 
Cyecne ignave , cur jam nobis immittitis veloces equos , 
viris , qui laboris et serumnze experti samus? 
agedum preeterage currum bene-politum , atque e-via 
cede pretergrediendo. Trachinem enim tendo 
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia 
Trachini preest : tu vero satis bene scis etiam ipse : 
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis. 
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium 
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum. 
Jam quidem ipsum aio etiam alias pericalum-fecisse* 
haste nostre, quando pro Pylo arenosa 
adversus stetit mihi, pagnam insatiabiliter cupiens. 
‘Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra, 
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur 
omnibus viribusincumbens, magnumque clypeum perforavi- 
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impeta. 
Jbi jam infamis inter immortales fuit , 
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis. 
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat , 
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| huic obtemperans , retinere trahentes-currum equos. 

Jam tune a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter- 
ram ,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis. 

Auriga autem propius egerunt pulcricomos equos : 

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra. 

Ut autem quando ab alto vertice montis magni 

rupes desiliunt, super alias-alia vero cadunt , 

multaque quercus alticoma , multaque et picea , 
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis 

raptim volventibus , donee in-campum perveniant : 

ita illi in se-mutuo ruebant , magnum crepantes. 

‘Tota autem Myrmidonumue civitas celebrisque lolcus , 
Armeque atque Helice Antheaque herbosa 

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii autem erm clamore 
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi- 
ter,] deorsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas , 
signum ponens belli suo magnanimo filio. 

Qualis autem in saltibus montis s#vus adspectu 

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare 

cum-viris venatoribus , acuitque candidum dentem 
incurvatus , spuma autem circa os mandenti 

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt , 

erectis autem in dorso horret setis circaque collum : 

huic similis Jovis filius ab equino desiliit eurru. 

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada 

ramo insidens wstatem hominibus canere 

incipit , cui potus et cibus fecundus ros est, 

atque per-totam-diem et matotina fundit vorem 

zstu in gravissimo , quando cutem Sirius exsiccat : 

(tum jam milio circum ariste nascuntur, 

quod cestate seminant , cum uvie-acerlve variegantur, 
qualia Bacchus dedit hominibus ketitiam et Iaborem ;) 

ea lempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba- 
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo 

sibi-mutuo irati in se-ipsos irraunt , 

swvusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :} 

hi antem, sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris, 
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint 

capra? montivage gratia aut fere cervac, 

pinguis , quam interfecit jaculans javenis vir 

Sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi 

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt , 
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt : 

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt. 

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium 

occidere cupiens , clypeo adegit ream hastam , 

neque perrupit ses : defendebant enim dona Dei. 
Amphitryoniades autem , vis Herculea, 

inter galeamque et scutum hasta longa 

cervicem nudatam celeriter infra mentum 

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos 

homicida fraxinus ; magnum enim robur inciderat viri. 
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , autquam rapes 
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SCUTUM HERCULIS. 


Excelsa , icta Jovis furnanti fulmine : 

sic cecidit ; circum ipsum autem resonabant arma variata 
wre.) Hune quidem dein reliquit Jovis arumnosus filius : 
ipse autem homicidam Martem accedentem observans , 
swvum'yidens oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus , 
qui admodum ayide pelle validis unguibus 

dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit : 

ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor : 
splendidisspectans vero oculis sevumcostasque et humeros 
cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum 
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare : 
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli 

adversus stetit Marti in pravcordiis audaciam augens, 
celeriter : is autem ipsi prope accessit nesto corde ; 
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt. 

Utautem, quando a magno rupes cacumine pravcipitarit , 
Jonge vero insilicndo volvilur, atque cum fragore 

venit irruens , collis aulem huic obvius-fuit 


29 


_ altus : huic tam concucurrit ; ibi is eam retinet : 
, tanto ile quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars, 


sociferans irruit; ille autem promplte exm excepil. 
Ast Minerva , filia Jovis wgida-tenentis , 
obviam venit Marti, tenebrosam argidem habens : 
sieva autem torve intuens verbis Volucribus allocuta-est : 
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas. 
Neque enim tibi fas est inelytis armis spoliare 
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium. 
Sed age, desine pugna, neve adversus sla mihi. 
Sic ait ; sed non persuasit Martis magnanimi animo ; 
sed magnum crepans flamme: similia arma vibrans , 
celeriter invasit yim Herculeam , 
oceldere cupiens : et igitur conjecit eratam hastam 
vehementer, sui filii irascens gratia mortui, 
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva 
haste impetum avertit, protendens-se a curru. 
Acerbus autem Martem dolor cepit: extracto vero gladia 
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce- 
dentem] Amphitryoniades , savvi insatiabilis belli, 
femore nudatum clypeo sub artificioso 
vulneravit violenter ; at valde carnem perscidit 
hasta jaculans, inque lerram eum prostravil mediam. 
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos 
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa 
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem 
deinde) equos fagellabant : venerant vero in magnum 
Olympum.} Filius aulem Alemene et gloriosus Iolaus , 
Cyeno detractis ab humeris armis paleris 
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene. 
runt} equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva 


| porvenit in Olympumque magnum et domos patris. 


Cyenum autem contra Ceyx sepelivit ct populus innumerus , 
qui prope urbem hubitabant inclyti regis 
Anthen Myrmidonumqne urbem celebremque Tole, 
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HESIODUs, 


OPERA ET DIES. 


a 


Muse, ex-Pieria carminibus celebranles , 

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes , 

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sun(, 
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate. 

Narn facile quidem extollit , facile vero elatum deprimit , 
facileque preelarum minuit et obscurum auget , 

facileque corrigit pravum et superbum attenuat 

Jupiler allitonans , qui supremasedes incolit. 

Audi intuens auscultansque , juste autem rege judicia. 
Agedum , ego vero, Persa, vera dixerim. 





) Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram 


sunt duo : alteram quidem probaverit prudens, 
altera vero vituperanda ; diversam autem mentem habent. 
Nam hic quidem bellumque malum et discordiam fovet, 
noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario 
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam. 
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura , 
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-ethere babitans, 
terraeque in radicibus et infer homines , longe meliorem. 
Hee quamvis inertem tamen ad opus excitat. 
In alium enim quispiam intuens opere vacans 
divitem , ipse festinat quidem arare atque plantare, 
domumque bene instituere : emulatur enim vicinum vicinus, 
ad divitias contendentem : bona autem Contentio hee homi- 
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber, 
et mendicus mendico invidet et cantor cantori. 

O Persa, tu vero hac tuo repone-in animo : 
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu- 
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti). 
Tempus enim raro litiumque est forique , 
cuicumque non victus domi in-annum repositas-est , 
tempestivus , quem terra fert , Cereris munus. 

Hoc satiatus lites ac tixam moveas 
de facultatibus alienis ; tibi vero non-amplius secunda-vice 
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem 
rectis judictis , quix ex Jove sunt optima. 
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa 
rapiens auferebas , valde adulans reges 
donivoros , qui hoc jus volunt judicasse. 

Stulti, neque seiunt quanto plus dimidium sié toto, 
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas. 
, Absconditum enim habent Dii victum hominibus. 
Facile enim vel uno die acquisivisses , 
ut ta in annum haberes, etiam otiosus (exsistens }: 
statim gubernaculum quidem super fumo poneres , 
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium, 
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo, 
quod ipsum decepit Prometheus versutus. 
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OPERA ET DIES. 


) Idcirco igitur hominibus machinatus-est moiestias tristes. 


_ 


Abscondit vero ignem: hunc quidem rursus egregius filius 
Japeti! furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti 
in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem. 
Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter : 
Japetionide , pric omnibus consilia sciens, 
gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis , 
ubique ipsi magnum exitium ct posteris. 
Ipsis vero pro igne dabo malum , quo omnes 
Oblectentur {in) animo, suum malum amore-amplectentes. 
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque. 
Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime 
terram aqua nuscere , et hominis indere vocem 
et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare 
virginis pulcram speciem, peramabilem : al Minervam 
opera docere , artificiose telam texcre : 
et gratiam circumfundere capiti aaream Venerem , 
et desiderium grave, et membra-rodentes curas : 
indere vero impudentem mentem et fallaces mores 
Mercurium jussit nuntium Argicidam. 
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi. 
Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus 
virgini verecunde similem, Saturnii ex consiliis : 
cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva : 
circum autem (huic) Charitesque De et veneranda Suada 
monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam 
Hore pulcricome coronarunt floribus vernis : 
fomnem vero ejus corpori ornatam adaptavit Pallas Minerva. } 
At ipsi in pectore nuntius Argicida 
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores 
condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen 
unposuit Deorum prieco ; appellavit autem hanc mulierem 
Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes 
donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus. 
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit , 
ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam 
munus ferentem, Deorum celerem nuntium : neque Epime- 
theus] cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando 
munus} acciperet a Jove Olympio, sed remitteret 
retro, ne forte quidquam mali mortalibus cveniret. 
Verum ille recepto-co , cum jam malum haberet , sensit. 
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominium 
procul absque malis et sine difficili labore , 
morbisque molestis , qui hominibus mortem dederunt. 
{ Mox enim in miseria mortales consenescunt.| 
Sed mulier manibus amphorwe magnum opercrlum cum-di- 
movisset ,} dispersit ; hominibus autem paravit curas tristes, 
Sola vero illic Spes in illeso domicitio 
intus mansil dolii sub labris, neque foras 
evolayit : prius enim injecit operculum dolii, 
wgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cnyentis. 
Alia vero innumera mala inter homines vagantor. 
Plena enim quidem terra es/ malis , plenum vero mare : 
morbi autem hominibus interdiu atque noctu 


EPA KAI HMEPAI. 


adrouaror portiiat xoxk Ovarotar pépoucat 
aya, iret quviy eeDero uytieca Zeus. 
108 [Otis odee my Zot Avds voov Eaddactat,] 





EL® e02hetc, Exepdy tor bye Mbyou 2xxopupecw 
83 xal émaraudvuns ob 3 evi gpecl Badheo oiow 
[bs by.d8ev yeyaaor Geol Ovytol c’ dvipumor. | 
TXpdceov piv nowricta yévog wepdmeny dvOperrey 
110 @bdvarot motncay “Ohuymia seiuar’ Zyavres. 
Ot uty ent Kodvou Foay, 6: obpavip Eubacthevev | 
igre Geol 8 Xwov dxndix Oussv Eyovtes, 
voapw drep te mévwy xal dildos: ob3! cr Gethov 
™ Yipas iniy, altel 8: xd8a¢ xat Zins bzoi0 
115 téprove’ év Oxkings xaxiiv Exrocbey dndvro 
Ovijoxov 8 tig Grvip Seduqudvor éohhe 62 ravea 
soidw Envy xapmdv 8 pene Celdupo¢ dpoups : 
adtoparn, ToAAdy te xal dofovav: of 3° Behywot 
Houyor egy’ evéuoveo aby cbhoiaw woktecary, 
120 [dpverol prorat, pido paxtpecct Osots. | 
{120) Adtdp dred) toto yévos xatk yata xahudev, 
sol adv Baiuovéc elor Atds weyahou ork Boukks 
doGhol, erry Bdviot, qUAaxss Ovatiny dvigermony- 
ot fa puadacoucty te dlnag xal oyéthia ipya, 
125 doa ootuevor maven gorréivees ex’ alav, 
(128) zhoutoddrar: xat roto yépzs Pacthiioy Exyov. 
TAedcepov adre yévoc nohd yetodtepov wevomabey | 
apyspeov nalycay “Okuma dwuar’ Eyovees, 
Ypvetty obte guiy dvadlyntoy obre venus. 
190 ADD’ ixatby wby mais erex maps pntépe x2dvy 
(120) éxpéger’ dda, pty Wiirtag,  dvk alee 
GN’ 8x! dv HEvoae xat A6ng pétpov ixorto, 
raupldiov Uueaxowient yodvov, dhye’ tyavtes 
dppading 6p ykp &rdcbadoy obx éduvaveo 
135 d)Aiduwv dréyerv, 006" dbavarous Gepameven 
(ta) #0ehov, 058° Epderv raxcigey fepoic xi Beouotc, 
F Obits dvOpdmowce xar’ Afea. Tos utv drerra 
Zad¢ Kpovidne Yohab usv0<, obvexe stde 
odx éStdouv eaat Geotc ot “Oduurov Zyouan. 
140 Adtkp inet xal toto yéwos xark yaia xchube, 
(140) vol atv Grroy Sovior prcixarpas Ovytol xaddovrat, 
Bedcepor, GAA’ Eurens tut xa toto damsel. [ wv 
‘PZeds 22 nachy tpizov dhe yévos weodru dvOpes— 
Yarxevov rola’, odx dayupiey oddly am 
145 é& wedifiv, Sswvov te xal SuBptuov- olow “Aonog 
(145) Epy’ Euehe orovdevea xa DBprec obdé te aizov 
Faobiov, ddd’ ddauaveos Cyov xpatepdopove Gundy, 
anhyror peydhy 62 Bly xat yeioes dao 
& duo éxéguaw ext orBapsior ufhecor. 
wo Toig 8 Fv yddxen pbv sedyen, yddxeor d€ ve olxor, 
(180) zadxip 8 slpydfovro wtrag 8 obx Laxe ofSnpos. 
Kal tol ptv yslpecaw bro aperéonas Sapévees 
Btioav é¢ ebpiievra Séuov xpusood Atdao, 
vewwupevorr Ocivatos 62 xal exmdyhoug mep bdveag 
165 ethe pédas, daprpdv 3” Orrov pitas Hedloro. 





a a 


OPERA ET DIES. 


Spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes 
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiler. 
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.] 


Si autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa- 
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua : 
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque hom 
hes.| | Aureum quidem primo genus loquentium hominum 
immortales fecerunt Olympias domos Habentes. 

Ti quidem sub Saturno erant, cum in ceelo regnaret : 


| sicut Dii autem vitehant securum animum habentes , 


procul absque et laboribus et erumna : neque misera 
senectus aderat, semper vero pedibusac manibus sibi similes 
oblectabantur in conviviis mala extra omnia ; 
moriebanturautem tamquam somno obruti ; bona vero omnia 
illis erant ; fructamque ferebat fertile arvum 

Sponte-sua multumque et copiusum: ii vero lnbentes 

quieti operibus fruebantur cum bonis multis. 

[abundantes pomis, cari beatis Dils.) e 

Verum pestquam hoc genus terra abscondit, 

ii quidem demones sunt, Jovis magni ex consiliis , 


| boni , in-terra-versantes, custodes mortalium hominum : 


qui sane custodiunt et justitiam et prava opera, 
aére induti ubique oberrantes per terram , 
opum-datores : et hoc munus reginm obtinebant. 

Secundum inde genus multo deterius postea 
argenteum fecerunt Olympias domos habentes , 
aureo neque forma simile , neque ingenio. 
Sed centum quidem puer annis apud matrem sedalam 
educabatur crescens valde rudis sua in domo : 
sed quum pubuisset et pubertatis metam adveniseet , 
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes 
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant 
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere 
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris , 
uli fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde 
Jupiter Saturnius abscondit iratus , quia honores 
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant. 
At postquam et hoc genus terra occultavit , 
hi quidem subterranei beati mortales vocantur, 
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatar. 

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentium homi- 
num] eneum fecit , omnino argenteo nihil simile, 
e fraxinis , Violensque et robustum : quibus Martis 
opera cure-erant luctuosa et injuria: : neque ullum frumen- 
tum) edebant, sed adamantis babebant durum animum , 
inaccessi : magna autem vis et manus invicta: 
x hunteris nascebantur in validis membris. 
His autem erant cenea quidem arma, anew veroetiamdomus ; 
sreque operabantur ; nigrum enim non erat ferrum. 
Et hi quidem manibus sub suis domiti 
abierunt in putridam domum horribilis Phutonis , 
ignobiles : mors autem eos , terribiles quamvis (exsistentes), 
cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis, 

a. 
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Sed postquam et hoe genus terra operuit , 
rursum etiam aliud quartum super terram multorum-altricem 
Jupiter Saturnius fecit, justius et melius, 

Virorum heroum divinum genus, qui vocantur 

semidei priore wtate per inmensam terram. 

Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis, 

alios quidem ad septiportes Thebas , Cadmea tn terra, 
perdidit pngnantes propter oves C2dipoda ; 

alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris 
ad Trojam ducens Helene gratia pulericome. 

Ibi sane eos quidem mortis exitium occultavit : 

jis autem seorsum ad-hominibas vitam et sedem tribuens 
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terra 

procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est. 

Etii quidem habitant securam aninvum habentes 

in beatorum insulis jaxta Oceanum yorticosum , 

felices heroes , quibus mellitum fructum 

ter quotannis florentem fert fecundus ager. 

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse 
hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci! 

Nunc enim jam genus est ferream : neque unquam interdia 
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu , 

corrupti : graves vero Dii dabunt caras. 

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis. 

Jupiter autem perdet etiam hoe genus loquentium hominum, 
postquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint. 

Neque pater liberis concordans, neque liberi pafri, 
heque hospes hospiti, neque amieus amico, 

neque frater carus erit, ut antehac certe. 

Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes ; 
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis , 
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi 
senibus parentibas educationis-praemia reddent , 

violenti : alter autem alterius civitatem diripiet. 

Neque ulla pii gratia erit , neque justi, 

neque boni; magis vero maleficum et injurinm 

virum honorabunt ; justitia autem in manibus, et pudor 
non erit : ledetque malus meliorem virum, 

verbis pravis alloquens , petjurium vero jurabit. 

Livor autem homines miseros omnes 

maledicus, malis-gaudens comitabitur inviso-vultu. 


Et tum jam ad coelum a terra spatiosa , 
candidis vestibus tecte corpus pulerum , 
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus 
Pietas et Nemesis ; at relinquentur dolores graves 
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio. 
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis 
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-guttnris , {ipsis. 
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam = 
hee vero misere, curvos fixa circum ungues , 
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-eat : 
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior : 
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hacibis , qua te equidemducam, licet cantatricem (exsisten- 
tem) :] caenam vero, si voluero, faciam , ant dimittam. 
Imprudens autem, quicumque volucrit cum potentioribus 
contendere ; | victoriaque privatur, praterque contumelias 
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis 
avis.) O Persa, ta vero audi justitiam , neque injuriam fove : 
injuriaenim etiam mala misero es/ homini ; nec quidem dives 
facile ferre potest, gravaturque ab ea, 

illapsus damnis: Via vero aliter perveniendi 

melior ad justa : justitia autem injuriam superat 

ad finem progressa : passus vero daimna stultus cognovit. 

Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis. 
At Justitie tumultus esf tractae , quo viri duxerint 
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura. 

Hae vero sequftur deplorans urbemque el sedes pupulorum, 
aerem induta, malum hominibus adferens , : 
qui ipsam expelluat , neque justam partem distribuunt. 

Qui vero jura peregrinis et civibus dant 
recta, neque quidquam pratergrediuntor justum , 
his Noret urbs , populique florent in ipsa : 
pax vero per terrain juvenum-altrix , neque unquam illis 
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter, 
neque umauam justos inter homines fames versatur, 
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus 
fruuntur.| His quidem fert terra multum victum , in-monti- 
bus vero quércus] summa quidem fert glandes, media vero 
apes :] lanigera: autem oves velleribus onusta-sunt : 
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus : 

Morent autem bonis perpetuo : neque in navibus 
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager. 

Quibus autem injuriaque curm-est mala pravaque opera , 
iis vindictam Satornius decernit late-cernens Jupiter. 

Seepe etiam universa urbs malo viro detrimentum-repil , _ 
quicumque peccat et iniqua machinatur. : 
Illis autem celitas magnum importavit malum,Saturnius , 
famem simul ct pestem : intereunt vero popali ; 
neque mulieres pariunt; minwuntur autem familia: , 

Jovis consiliis Olympii : interdam vero etiam 
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum , 
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum, 

O reges, vos autem considerate etiam ipsi 
hane vindictam : prope enim inter homines versautes 
immortales observant , quotquot pravis judiciis 
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes. 

Ter enim decies-mille sunt in terra multorunraltrice 
immortales Jovis custodes mortalium hominum : 

hi igitur custodiunt et justitiam et prava opera , 

aére induti, ubique oberrantes per terram. 

Illa antem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata 
augustaque venerandaque Diis qui Qjympum habent, 
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alio inflectunt jura prave dicentes. 
Hac observantes reges , corrigite sententias,, 
donivori, pravoram vero judicicrum prorsus obliviscamini. 

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens, 
malumque consilium consulenti pessimum. 

Omnia videns Jovis ovulus et omnia animadyertens 
etiam here, siquidem vult, inspicit : neque eum latet, 
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat. 

Nunc jain ego neque ipse inter homines justus 
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum 
esse, Siquidem majus jus injustior habebit. 

(Sed hac nondum spero perfecturam Jovem fulmine-gauden- 
tem.] O Persa, tu vero hae in animo repone tuo, 

et quidem justitie abtempera, violentia autem obliyiscere 
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius : 
piscibus quidem et feris et avibus volucribus , 

ut devyorent se-mutuo , quoniam non justitia est inter eos - 
hominibus autem dedit justitiam , quae multo optima 

est. Si enim quis velit justa profiteri 

cognoscens , ei opes dat late-videns Jupiter : 

qui vero testimoniis Volens perjurium jurans 

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter laesus-sit, 
ojus certe obscurior progenies posthac relicta-est : 

Viri autem juste-jurantis progenies posthac priestantior. 

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa. 
Vitium quidem sane etiam cumulatim est capere 
facile : plana quidem via esf, valde autem procul habitat, 
Virtuti yero sudorem Dii anteposuerunt 
Immortales : longa vero el ardua via esf ad eam, 
et aspera primum : ubi vero ad summum aliguis veneril, 
facilis jam deinceps est, quamvis difiicilis (exsistens). 

Ile quidem optimus est, gui per-se omnia intellexerit , 
cogitans quaecumque dein et ad finem sint meliora. 

Bonas vero etiam ille, qui bene monenti paruerit. 
Qui vero neque ipsesapit , neque alium audiens 
in ammo reposuerit , ille contra inulilis vir est, 

At ta quidem nostri memar semper pravcepti 
operare , Persa, diva proles , ul te Fames 
oderit, amet autem pulcre-coronala Ceres 
veneranda , victuque tuum impleat horreum. 

Fames enim semper ignayo comes es¢ viro. ~ 
Huie vero Dii indignantur et homines , quicumque otiosus 
Vivit , fucis aculeo-carentibus similis indole , 
qui apum laborem absumunt otiosi, 
vorantes : tibi vero opera gratum esto decentia obire, 
ul tibi tempestivo victa impleantur horrea, 

Ex laboribus autem viri eradunt pecorosique opulentique ; 
etiam laborans multo carior immortalibus 
eris atque hominibus : valde enim oderunt otioses. 

Labor autem minime dedecus, ignavia autem dedecus es¢. 

Quod si laboraveris, mox te cemulabitur otiosus 
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur. 

Fortuna autem qualis sis, laborare est melius.** 
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum 
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo. 
| Pudor autem non bonus egenum hominem tenet , 
' pudor, qui homines valde ladit atque juvat. 
| Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus. 
| Opesautem non rapiencdse ; divinitus-data multo melioras. 
| 


37 


Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit, 
aut is lingua predatus-fuerit, qualia multa 
| Fiunt, quam primum Jucrum mentem deceperit 
| hominum, pudoreim vero impudentia expulerit : 
_ facile autera illum obscarant Dii, minauntur vero familia 
viro tali; exiguumque ad tempus divilia comitantur. 
Pariler vero, et qui supplicem et qui Lospitem male tra- 
! etaverit ;} quique fratris sui lectum adscenderit 
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans ; 
| quique cujuspiam imprudentia fraadat orphanos liberos ; 
| quique parentem senem misero in senectutis limite 
| increpuerit gravibus incessens verbis : 
| huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero 
| operibus pro iniquis gravem exhibet talionem. 
| Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animum. 
Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis 
caste et pure, nitida vero femora adoleto = 
alias autem libationibus thuribusque placato , 
et quando cubitum-is, et quum lux sacra venerit : 
ut tibi benevolum cor et animum habeant ; 
{ut aliorum emas agrum, non tuum alius.) 
Amicum ad convisium vocato, inimicum vero relinque : 
eum autem potissimum vocato , quicumque le prope habitat. 
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud guid acci- 
vicini non-cincli accurrunt, cinguntur autem coynati. [dat, 
Damoum malus vicinus, quantum bonus magnum com- 
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vie *, 
cinum bonum.) Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit. 
Rectequidem metiaris mu¢uans a vicino, recte yero redde, 
eadem mensora, et amplius, si quidem possis : 
ut indigens etiam in posterum aquum evn invenias. 
Ne mala lucra-captes : mala Jucra arqualia damnis. 
| Amantem ama , et succurrenti suceurre : 
| et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit. 
Datori quidem aliquis dedit, nou-danti vero nemo dedit. 
Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix. 
Quicumqueenim quidem vir libens dat, isetiammultum dé» 
derit.*gaudet dono et delectatur suo in anima, 
Qui vero ipse ceperit impudentia obsecutus 
| quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum., 
Siquidem enimet parvum ad parvum posueris , 
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit. 
Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famnem. 
|  Neque vero quod domi repositum es/ hominem cruciat. 
| Domi melius es¢ esse, quoniam damnosum, quod foris est. 
Bonum quidem de-preesenti capere , miseria vero anim>,_ 
egere absente : qua te meditari jubeo. 
Incipiente autem dulio et desinente saturare- 
' in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia, 
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OPERA ET DIES. 


Merces autem viro amico constituta zequa esto. 
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto : 
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho- 
mines. } Ne vero mulier tibianimum nates-exornans decipiat, 
blanda garriens , tuum inquirens domicilium. 
Qui enim mulieri confidit , confidit is furibus. 
Unicus vero filius sit, paternam domum 
qui-servel : ita enim opulentia crescet in ‘edibus. 
Senex autem moriaris, alterum filium relinquens, 
Facile vero et pluribus prabuerit J upiter ingentes opes. 
Major quidem plurium cura, major autem accessio. 
[Tibi vero si opes mens appelit in animo tuo, 
sic facito , et operi super opus operare.] 





Pleiadibus AUante-natis exorientibus ; 
incipe messem ; arationem yero » occidentibus, 
Hw autem sane noctesque et dies quadraginta 
latent : rarsum vero inverso anno 
apparent primum ubi-acuitur ferrum. 
Hwee utique camporum est lex » disque, qui mare 
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas , 
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem 
incolunt : nudus serito , nudusqne arato, 
nudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles*** 
opera tibi-parare Cereris , ut tibi singula 


lempestiva crescant, ne quando interim egens 


* 


mendices ad alienas domos, et nihil efficias. 
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero tibi non amplius-dabo , 
neque admetiar : operare , stolide Persa, 
operibus , quae hominibus Dii destinarunt : 
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens 
quieras victum per Vicinos, hi vero negligant. 
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am. 
plius molestus-tueris ,] rem quidem non facies , tu vero ina- 
nia multa dices :] inufilis autem erit verhorum copia. Sed te 
jubeo} cogitare debitorumque solutionem famisque evilatio- 
nem.) ~Domum quidem primum » feminamyue bovemyque 
aratorem ,] [servam non nuptam, qua et boves sequatur :] 
utensilia vero domi omnia apta parato ; 
ne tu quidem petas ab alio, is vero recusel , luque careas, 
tempus autem preetereat , minuaturque etiam opus. 
Neve differas in crastinum inque perendinum : 
non enim fustra-laborans vir implet horreum : 
neque differens : studium vero opus auget. 
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis Juctatur. 
Quum jam desinit Vis acuti solis 
«slum sudoriferum , per-autumnum pluente 
Jove prepotente, mutatur vero humana cutis* 
multo agilior : jam euim tune Sirius stella 
paulisper supra caput mortalium hominum 
venit interdiu, magis autem nocte fruitur : 
tum minime-rosa (ver mibus) est casa ferro 
silva, folia antem humi fandit, germinationeque desinit : 
tunc igitur lignari_ memento tempestiva opera, 
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Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale , 
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic : 
si Vero octopedaiem , inde et mallceam secueris. 
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau- 
siro.} Multa curva ligna : ferto autem buram , cum invene- 
ris] domum, in monte quatrens vel in campo, 

ilignam : lic enim bobus ad-arandum firmissima est, 

si Minerva famulus , dentali infigens, 

clavis conjungens adaptaverit temoni. 

Bina vero facito aratra, fabricans domi, 

alterum nativa-bura et alferum compactile : quoniam multo 
melius sic :] si alteram quidem fregeris , alterum bobus inje- 
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones, 
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes 
mares comparato ( horum enim robur non imbecillum est) 
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi. 
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum 
fregerint , opus vero inutile ibi reliquerint. 

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur, 
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadraram , 
qui opus curans rectum suleum ducat, 
non-amplius circumspiciens wquales , sed in opere 
animum habens : hoc vero neque junior alias metior \ 
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evilandam. 
Junior enim vir ad equates desiderio-trahitur. 

Observa vero , cum gruis vocem audieris 

alte in nubibus quotannis clangentis : 
hee arationisque signum affert, et hyemis tempus 
indicat imbrifere: : cor autem rodit viri bobus-carentis, 
Tune sane pasce camuros boves domi manentes. 
[Facile enim est verbum dicere : Par-boum da et plaustrum; 
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. (strum, 
Putat autem vir menle nempe dives se fabricaturum plau- 
stultus , neque hoece seit: centum enim suné ligna plaustri, 
quorum ante curam habere oportet domum terendorum.| 

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit, 
Jam tune aggredere, simul servique et ipse, 
siccum et humidum arans arationis per tempus, 
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva. 

[Vere vertito; estate vero iteratum arvwm non te faliet.] 
Novalem autem serilo adhuc levem agrum. 
{Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placateix. } 

Supplica vero Jovi infero, Cererique casta , 
perfecte ut-onerent Cereris sacram munus, 
incipiens primum arationem , cum extremum sliver 
manu capiens stimulum, boum ad terga adtigeris 
temonis-cuneum trahentiam subjugiis ; puer autem a-tergo 
seguens] servus tenens ligonem negotium avibus facessat, 
semina abscondens. Diligentia enim optima 
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima. 

Sic ubertate spice nutaverint ad-terram , 
si finem ipse postea Olympius rbuisset ,? / benune 
 yasis autem ejeceris araneas ; et te spero 
gavisurum , de-victo sumentem intus reposito. 
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Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios 
respicies : tui vero alius vir indigus erit. 

Si vero sole vertente (ruma) divam araveris terram ; 
sedens metes , pauxillum manu comprehendens , 
alternatim ligans puluerulentus , non valde gaudens. 

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient. 
Alias autem alia Jovis mens wgida-habentis , 
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu, 
| Sin autem sero araveris , id tibi remedium fuerit. 
Quando cuculus canit quercus in foliis , 
primum, delectatque mortales super immensam terram ; 
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat , 
neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens : 
| ita serus-arator priorem wquarit, 
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat 
| neque ver evadens album, neque tempestivus imber.} 
Prvteri autem erariam officinam et calidam tabernam, 
| tempore hiberno , quando frigns virum ab-operibus 
| arcet, ubi impiger vir valde domam augeat: 
ne te malz hyemis difficultas deprehendat 
| cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas. 
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans, 
| egens victus, mala locutus-est ad-animum suum. 
| [Spes vero non bona indigentem virum fovet, 
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit. 
Demonstra autem servis , estate adhuc media (exsistente) : 
Non semper zestas erit, exstruite casas.) 
Mensem vero Lenwonem , malos dies, boves-cruciantes 
| omnes) hunc vitate , et glacies, que super terram 
| flante Borea molesta exsistunt , 
qui per Thraciam equoram-altricem lato mari 
| inspirans id concutit : remugit autem terra et silva : 
| multas vero quercus alticonas abietesque densas 
| montis in saltibus dejicit terra mullos-pascenti 
' irruens, et omnis reboat tunc innumera silva. 
Fer autem horrent , caudasque sub pudenda ponunt, 
quarum etiam villis cutis obtecta es¢ : sed sane et has 
' frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exs'stentes. 
, Et per pellem bovis penetrat , neque here eum arcet; 
| et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om- 
| nino,) quia valde-densi villi ipsarum , non perflat 
vis venti Borew : incurvum vero senem facit. 
Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat , 
| queecamque intra wdes caram apud matrem manet , 
, nondum opera sciens auresw: Veneris ; 
quando lota tenerum corpus et pingui oleo 
uncta in-recessu cubat intra domum 
die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem arroait, 
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus , 
neque ei sol ostendit pabulum invadendum : 
sed super nigrorum hominum populumque urbemque 
vertitur, tardius autem Griecis lucet. 
Et tune jam cornuti et non-cornuti silvicola: 
misere manducantes per nemora salluosa 


EPrA KAI HMEPAI. 


gevyovery, xt miiaty evi Desi toto udunhev, 
(sou) of cxdma parduevor muxtvols xeuluivas Zyover, 
xal yhdqu merpyev col G2 tplrodt Bpotol ico, 
ott’ én vibra faye, xaon ele ovdac bparar, 
sa to Txehor porsaiory, Ghevouevor vioa Aeuxiy.] 
Kat tore Ecouctint Zoune ypods, the ce xehedon, 
(88) paaivay ce pahaxty xal tepuidevta yisiavar 
ovipov 8 év rade moddhy xpdxe pnoticncbat: 
thy nepéccacbat, tv tot rplyes drpsudem, 
sto und’ dpbal ppiccwory dctpduevat xatk obiwer. 
‘Aut 8 nosot méiha Bode Tot xrauévoro 
(sto) doueva Gyaaatar, midots Evrocbe nuxasoac. 
Tl peatoydvesy 3° pipe, nde’ dv xptog diatov Of, 
BSdouata cudbarrey vedpm Bods, dp’ ext verter 
615 betod ducibady adény: xepadzor 3° Oreplev 
tihov fyety doxyrov, ty obata ph xatadedy: 
45) puzph yao +” Heag wAerar Bopdao mecdveoc, 
ies O én yaiav dx’ obpaved cage pres 
dip mupopdpas térara paxdow emt Epyors, 
660 Scze douccdpevos norapiwy dvd devadvrwv, 
tod bmp yalns dpfels dvéporo OuedAn, 
(680) dove wev 6” Ger mock Eomepov, Hhor’ &xawv, 
muxvi Oorixtov Bopéov végex xhovéovros. 
Tov obduevoc, you tehécac, olxdvde véecbat, 
sis whmort o' obpaviley axordey végog dupixediby, 
pple te wududtov Osin, xara 6" eluate devon. 
(s05)"ADA' Gradedacbar pele yoo yadererratos oboe 
yermatpiog, yaherros mpobarors, yaherds 8 advice 
Tiz0¢ Oéipioy Bously, én” dvéot 22 xdéoveln [rots. 
200 dpuahitis paxpat yao éxtdbolor edypdvar sist. 
[Tatra qudaccduevos teteheoudvor ele dviaurav 
(500) lootiobar vixras te xa Fuara, elgdxey adres 
Yi, Ravewy wiry, xaoTov guupexroy évelxn.] 
Et’ av 2” Evxovra,weta tpomks Hedtoro, 
wes yerptpr’ dxtehton Zebe Fata, 27 bx sds’ derhe 
"Apxsotigeg mpoktaiay lepov Sdov ‘Qxexvoio 
(865) mportov maypatveny émtéhAetat dxooxvépatos. 
Tov 88 ute’ do0ooyen Havatovis Opto yeddav 
£5 920g avipurnots, Eapos véow Lorayevoro. 
870 ‘Thy piduevos ofvag mepizauveper: ds yap dusivov. 
"AD brat’ dv pepdorxas dred y Bovis au quta Batvy, 
i670) IDeriddag pedywv, tote 3h cxayos obxert olvéwy: 
a dgras te yapuacivevar xat Suing eyelpery. 
Devyev ot oxtepabs Oeixaus xal ex’ ¥6) xoitov 
Ben fv duc, Gre v iO yoda xaozet. 
Tryodrog onatder, xal olxade xaprov dyweiv, 
'575) Op0p0u dvotdusvoc, tvx vot Blog Zoxtog ely. 
"Hors yap <' Eoyoro pttyy drouctostae aloay. 
"Hedg zor mpopécer tv 6208, mpovéper Bt xak Feyou- 
+ dM Hic, Axe gaveicn woking Enébnoe xeedbov 
aviowroug, Tohhotet 6 ent Cuyd Bousl clOnow. 
(ane) fuse ab cxchuuds <' dvbet, xal ayéra vésctt 
Bevdpem egelouevos deyuphy xarayedes’ dordhy 
Tunvoy Ord mrEpuywy, O¢peog xapaterdens Gen, 








OPERA ET DIES. 4 


fugiunt, (et omnibus in animo id curm-est ,) 
ubi tecta queerentes densas latebras habent , 
et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes, 
cujus dorsum fractum-est , caputque ad terram spectat , 
huic similes incedunt, vitantes nivem albam.] 

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo , 
lenamque mollem et talarem tunicam : : 


| Stamine vero in pauco multum subtegmen intexe. 


Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant, 

neve erecti horreant surgentes per corpus. 

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi 

aptos ligato, pilis intus condensatos. 

Primogenitorum vero hadorum, cum frigus tempestivum 
venerit ,) pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum 
pluvize cireum-injicias munimentum : in capile vero superne 
pileum habeto elaboratum, ne aures humefias : 

frigida enim et aurora est Borea cessante : 

matutina vero super terram a coelo stellato 

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus : 
qua hauriens fluminibus e perennibus , 

alte supra terram sublata venti procella, 

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero 
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante. 

Hunc antevertens , opere perfecto ,domum redi, 
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumtegat 
corpusque madidum reddat, vestesque humectet. 

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic 
hibefnus , gravis pecudibus , gravisque hominibus. 

‘Tunc dimidium Bobus, homini vero plus adsit 
cibariorum : Jonge enim adjutrices noctes sunt. 
[Hee observans totum in annum 
mquato noctesque et dies, donec rarsam 
terra, omnium mater, fructum omnigenum feral.] 

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru- 
mam),) hibernos exegerit Jupiter dies , jam sane tunc stella 
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani 
primum totus-apparens exoritur vespertinus. 

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirundo 
in lucem hominibus , Vere recens-ineunte. 
Hane pravertens vites ampatato : sic enim melias. 

At cum dotiporta (cocileq) e terra plantas adscenderit , 
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi- 
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato. 

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum , 
tempore messis , quando et Sol cutem exsiccat. 

Tune festina et domum froges congere , 

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sit. 

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem. 

Aurora sane promovet quidem viam, ver etiam promovet 
opus :] Aurora, quie apparens multos ingredifecit viam 
homines, multis autem juga bobus imponit. 

Quum vero scolymosque floret , et canora cicada 
arbori insidens stridulum defundit cantum 
frequenter sub alis , wstatis laborioso tempore , 
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tune pinguissimesque capra: et vinum optimum , 
lascivissima autem mutlieres , imbecillissimi vero etiam viri 
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat, 
siccum vero eam corpus ob wstum. Sed tune jam 
sit petraque umbra, et Biblinum vinum, 
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan- 
tium ,} et vaccee in-silva-pascentis caro nondum enixe , 
primogenitorumque hadorum ; insuper vero nigrum bibito 
vinum ,] in umbra sedens , saturatus cor cibo , 
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum, 
fontisque perennis ac defluentis, quique illimis sit, 
tres partes aqua: infunde, quartam yero immitte vini. 
Famulis autem impera Cereris sacrum tnunus 
triturare , quando primum apparuerit robur Orionis , 
loco in ventoso et bene-orbiculata in area : 
menstira vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam 
jam] omnem yvictum deposueris paratum intra domum , 
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam 
quierere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.] 
Et canem asporis-dentibus nutrito , nec parcas cibo, 
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat. 
Fenum autem importato et paleas, ut tibi sit 
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea 
servorum refocilla cara genua et boves solve. 
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit 
colum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora, 
0 Persa, tunc omnes decerptas-fer dommm uvas : 
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes, 
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito 
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam 
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis 
occiderint , tunc deinde arationis memor esto 
tempestiva: : annus autem per terram prosper sit. 
Sin autem te navigationis periculosze desiderium capit : 
quando Pleiades robur validam Orionis 
fugientes cecidennt in obscurum pontum, 
jam tune omnigenorum ventorum furunt flamina : 
et tune ne-amplius naves habcto in nigro ponto : 
terram antem exercere memento ; uli te jubeo. 
Navem vero in continentem trahito, munitoque lapidibus 
undique, ut arceant ventorum vin humide flantium , 
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber. . 
Armamenta vero disposila omnia tux repone domi, 
diligenter componens navis alas (ve/a) marivage : 
cavum vero fubrefactam super furnum suspendito. 
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem , dum ve- 
nial :) et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam 
onus) aptum imponito, ut domum lucram reportes , 
quemadmodum meusque pater et tuus, valde stolide Persa, 
navigabal in navibus, Viclus indigens honesti : 
qui olim et huc venit, multum pontum emensus , 
Cuma olide relicta, in navi nigra: 
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam , 
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat. 
Habitavit auter prope Heliconem misero in vieo, 

Ascra, hyeme malo, state molesto, neque umquam bono. 
Tu vero, 0 Persa, operam memor esto 

tempestivorum omnium , de navigatione vero maxime. 
Navem parvam laudato, magna vero onera imponito; 
majus quidem onus, majus vero ad Jucrum lucrum 

erit, si venti quidem males contineant flatus. 

Quando ad mereaturam verteris imprudentem animum, 
Volueris autem debita effugere et injucundam famem, 
ostendam jam tibi raliones multisoni maris , 
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium. 
Neque enim umquam navi tranavi latum mare; 
nisi in Eubaam ex Aulide, ubi quondam Argivi, 
exspectantes tempestatem (desinenfem), multam populum 
collegerunt} Grecia e sacra in Trojam pulcris-feminis. 

Ubi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis 
Chalcidemque trajeci : indicla (per prevcones) vero multa 
pramia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior 

carmine victorem tulisse tripodem auritum. 

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi, 

ubi me primum dulci adduxerunt cantui. 

Tantum igitur naves quidem expertus-sum nrultos-clavos- 
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem wgida-ha- 


bentis :} Muse enim me docuerunt divinum carmen canere. * 


Dies quinquaginta post conversionem solis, 
ad finem progressa zstate , laborioso tempore , 
tempestiva est mortalibus navigatio : neque nayem 
fregeris , neque homines perdiderit mare , 
nisi forte data-opera Neptunus terrie-concussor 
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere. 
Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque. 
Tune vero dispositaeque aure: et mare innocuum: =, 
securus tunc navem celerem , ventis fretus, 
deducito in pontum , onus vero bene omne colloca. 
Propera autem quam celerrime rursus domum redire : 
heque exspectato vinumque novam et autumnalem imbrem , 
et hyemem accedentem , Notique smvos flatus, 
qui concitat mare, comilans Jovis imbrem 
multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit. 
Alia vero verna est navigatio hominibus. 
Cum enim primum , quantum incedens cornix 
vestigium facit, tantam folia homini apparuerint 
in fica summa; tum etiam pervium est mare. 

Verna autem hac est navigatio : non ipsam equidem 
probo : neque enim meo animo grata est; 
arreptum eegre effugeris malum. Sed tamen et hac 
homines faciunt, stultitia mentis : 
opes enim anima sunt miseris mortalibus. 
Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo 
considerare hae omnia in animo , uti dico. 

Ne vero in navibus omnem fortunam cavis pone : 
sed plura relinquito , pauciora vero imponito. 
Diram enim ponti in fluctibus exitio occurrere. 
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axem fregeris, onera vero corrumpantur.] {mum. 
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti- 





Mature autem uxorem tuam ad domum ducito, 
neque triginta annis valde multum deficiens 
neque adjiciens valde multum ; nuptia vero tibi tempestivee 
ha,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu- 
bertatis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do- 
ceas.] Eam Yero potissimum ducilo, quae te prope habitat : 
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas. 
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius 
bona, verum contra mala non gravius aliud , 
comissatrice : qua: virum, etiamsi robustum (exsistentem) , 
torret sine face et crudm senect@ tradit. ' 

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato. 
Neque fratri aqualem facito amicum : 
sin autem feceris, ne ipsum prior malo afficias. 
Ne Vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi carperit 
aut aliquod verbum diccre infestum , aut facere, 
bis tantum puniri memento : si vero rursus 
redeat ad amicitiam , penam autem velil dare , 
recipe : miser sane Vir amicum alias alium 
facit. Taum vero ne quid animum coarguat vultas. 
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris , 
neve malorum socius , neve bonorum conviciator. 
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden- 
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter- 


| norum.} Lingua certo thesaurus inter homines optimus 


parce: , plurima vero gratia modum servantis : 

Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies. 

Neve in communi convivio morosus sis 

de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus. 
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum 
manibus illotis , neve aliis immortalibus : 

neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces. 
Neu contra solem versus stans meito, 

sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientem 
neque in via, nequé extra viam inter-eundum meiere. 
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt : 

sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus , 

aut idem ad parietem accedens bene-septa caulw. 

Neu pudenda semine pollutus intra domum 

focum juxta revelato, sed cavelo. 

Neve a mali-ominis funebribus reversus 

seminato progeniem , sed immortalium a conyivio. 

Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquam 
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra 
fluenta ,) manus lotus amwena aqua limpida, 

Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotus , 

hnic Dii succensent et dolores dant in-posterum. 

Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido , 

siccum a viridi reseca nigro ferro. 

Neve umquam cyathum pone super craterem 
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est. 
Neu domum exstreens impolitam relinquito, 
ne forte insidens crociat stridula cornix. 
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens 
edito , neve layator : quia et hisce inest peena. 
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius 
est] pneram duodecennem , quod virum impubem reddit ; 
{neque duodecim mensium : wquale et hoc est.| 
Neu muliebri balneo corpus abluito 
vir : gravis enim ad tempas est etiam in eo 
pena. Neu sacrificia in accensa incidens , 
reprebende arcana : Deus sane et hac indigne-fert. 
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentinm , 
neu super fontes meito, sed valde evitato ; 
neve incacato; id enim nihilo melius est. 
Sic facito : gravem vero mortaliam evitato famam. 
Fama enim mala est levis quidem Jevatu 
facillime , molesta vero portatu , difficilisque depositu. 
Fama vero nulla omnino perit , quam-quidem multi 
populi divulgant ; Dea sane quaxdam est et ipsa. 
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Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum, 
doce servos : tricesimum mensis optimum 
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum , 
quum ex-veritate populi ewm judicantes deguat. ‘ 
Hi enim dies sunt Jove a prudente. 
Primum primus quartasque et septimus sacer dies , 
(hoc enim Apollinem enge-aureo peperit Latona) , 
octavusque nonusque; duo quidem gies mbysis 
eptopii creddentis mortalia opera ad-curanda, 
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni , 
hic quidem ovibus tondendis, ille vero letis segetibus me- 
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior : 
hoc enim net fila alte-suspensa aranea ; 
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit. 
Hoc vero telam instituat malier, proponatque sibi opus, 
Mensis autem ineuntis decimotertio evilato 
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es4, 
Sextus vero mediug valde incommodus est plantis , 
viriparus autem bonus : puella: vero non utilis est, 
neque gignend:e primum , nec nuptui collocandi. 
Nec primus quidem sextus puellis gignendis 
aptus, sed lerdis castrandis et gregibus ovium, 
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies : 
bonus aulem viriparus ; amat vero etiam convitia loqui, 
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia, 
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem 
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris. 
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die , prudentem virum 
generato : valde enim animo sapiens est. 
Bonus autem viriparus decimus , puella vero et quartus 
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves, 
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris 
cicurato, manum imponens ; cave Vero irain corm. 


. 
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Quarto caveto finientis inchoantisque mensis 

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies est. 
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito 

auguriis observatis , qua: ad rem hanc optima. 

Quintos vero evilato , quia diflicilesque suné et graves : 
(in) quinto enim aiunt Furias servire 

Horco eo die nato , quem Eris peperit pestem perjuris. 
Medio vero septimo Cereris sacrum munus 

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area 

yentilato : lignicidaque secato cubicularia ligna, 
navaliaque ligna malta, qua: apta navibus sunt. 

Quarto vero incipito naves compingere fragiles. 

Nonus autem medius ad vesperam melior dies. 

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus : 

bonas quidem enim et hic ad plantandumatque generandum, 
Viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies. 
Pauci vero etiam sciunt tertium-nouum mensis optimum 
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum 

bobus et mulis et equis celeripedibus ,) 

navem multis-transtris celerem in nigram pontum 
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt 

(quarto vero aperi dolium ; prox omnibus sacer dies :] 
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum 
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior, 

Hi quidem dies sunt hominibus magno commodo. 

Cwteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes. 

Alius vero alium laudat , pauci autem norunt. 

Interdum noverca est dies , iaterdum mater, 

Horum dierum, beatusque et fortunatus es¢ is, qui hecomnia 
sclens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus , 

auguria observans et delicta evitans. 
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AITIMIO“. 
1. 4. 


Schol. Apollon. Ill, 587. "Ayyzd6v enawy “Eppiiv ied Ard; 
ntppbtvar xehedovra Sé-aoties tov pifov, Iva tiv Alyjtou by- 
yarion pip. "O Gt tov Aly{jiov movfioas Gia tO bépas altov 
aiGarpérors nol mpocbeybivar. Ayer 22, St peta Tv buciay 
&yvious td Zépas oFtws Eateryey cle tos Aizjrov Sipous td xedag 
7 UL. 2 


Schol. Apollon. [V, 816. 6 av Alyiusoy mowjous (dv Seu- 
xépep) gray, dtr 4 Gems ele MEnta Gato< Clovea évébals tos 
éx [ypétos yevopévous airy malBac, fovkopdvy eidévar, ef bvn- 
tof claw: Etépoug 22 cig wp, dog Aroddeomids grat, Kal 4% nod 
hiv Staphapévroy, &yavaxtijom thy [Iniéa xal xwdioa tov 
‘AyOdda tpbrnbivar cic Mbnta xai da tobre xatadinely tiv 


Ger mdtéy. 
Il. 3. (D. 47.) 
Stephanus Byz. A€avtic } EN6a2, ts ‘Hotodec év Atyusiou 
Sevrégep nigh ‘loi. 
vijow ev “AGaveidt atx, 
thy molv Abavelda xlxdyoxoy Geol aliv dovees, 
thy t62' Emunopov EtGorav Bods dvduacev Zeus. 
IV. 4. (D. 47.) 
Schol. Eur. Pheen. 1123. ‘O 8 viv Alylyrov nojans pnat- 
xat of émioxomoy “Apyov tat xpavepdy te wtyav te 


técpucw dp0awoior dperusvoy Evbc xal evOa, 

Ghavarov 8€ of pas Gex évoc, od of Erevoc 

trinsey ext Bhepacorc, guhaxh 3 ev duxedov abeiv. 
Conf, Tzetz. Exeg. Il. p. 153, 21. 

V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.) 

Apollod. 11, 3. ‘Heoiodog 3 xai Axoueliao¢ Tletpijvos attiy 
(viv “Ieb) pay civas> tatieny lepwmivny vig "Hpac Eyovony Zei< 
Eee. Propabeis BR og" "Hpac, tie phy xorg abcipevos ely 
Bow werepopguce every, ath 2 dxwyéoato wy quvedieiv. 
B16 grav “Haiodes obx tnvor data: thy dd téiv bedy dpyiy tous 
yivopdvouc Opxous imip Epworas. 

Herodian : rapi povigous hékews p. 17. — Kal’ “Holoto.’ 
Tlepyyv, xarhp “lods. 

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) : 

éx 100 3 Spxov Ebxxev dmjiyova avpdrroraty 

vorpidio Zoyuw mépt Kumptdas. 

Hesych, in “\epotiaves Spxos : mpditog i “Hoiodos Exigos | 
tabs megh tov Ain xal niv “ld dyson. 

VI. 6. (D. 47.) 

Athenwus XI. p. 503. D. x2l 6 tov Alyipov 8 novieas, 
18" "Hoiodéc tonw # Kégnooy 6 Mostavos: 

20a mor’ dora dudy fuxriptov, épyaus adiv, 

VIL. 7. (D. 68. L. 20.) 
Etymol. M. p. 768. 25. Tpiydixes of cvvexiis xivodvees dy 





. ZGIMIUS. 
I. 


Nuntium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet 
Phrixum excipi, ut Zete filiam in matrimoniam duceret. Sed 
#gimii auctor illam propter pellem de industria moratum 
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset , tum de- 
mum in Lele ades intrasse vellus portantem. 


£gimii auctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo 
sibi natos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire 
cupientem, an mortales essent; alios vero in ignem esse con- 
Jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum 
prohibaisse, quominas Achille lebeti injiceret et propterea 
hance a Thetide esse relictum. 


Ill. 
Abantis Eubcea est, ut Heslodus in allero Fgimii libro de 


lo: 
insula in Abantide diva, 
quam prius Abantida vocabant dii sempiterni, 
quam tune cognominem Eubceam bovis nominavit Jupiter. 


IV. 
#gimil auctor ait : 
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque, 


HESIOD S. 


quaternis oculis videntem hic et illic ; 
immortale vero huic injecit dea robur, neque ei somnus [eum. 
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo 
Vv. 
Hesiodus et Acusilaus Pirenis cam (fo) esse tiliam dicunt. 
Quam sacerdotiam Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super- 
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit 


candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra- 
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat. 


Hesiodo auctore Piren Tus pater. 
Hinc:autem jusjurandum statuit innoxium hominibas 
furti¥is de operibus Cyprea. 





Primus Heslodus Jovem et fo jurasse ferit. 
Vi. 


Et qui £gimium fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops 
Milesius : 


Thi aliquando erit meam umbraculum, princeps populorum. 
VIL 


‘Trichaices , qui in bello criste pilos perpetuo movent : que 
‘ 
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Tol, mOdeuors tas nara hOgo tpiyac’ toLGdTO xal 6 xopubaiohas 
“Exstop. "“Haiodos &t Gra +4 tpiyh aitods olution, olov, 
navreg 82 cpiydixes xakgoveat, 
civexa tptaohy yaiav Exdc mdcong éSdoavro. 
Tpia yap “EDnank Evy tH Kern entpxncav, IInpasyoi, 
a ee ing. (L. 88.) 


Schol. Pind. OL. XT, 79. (p. 252. Baeckh.) why dt xddyy 
Eviengey "Eyzpos ‘Ageas v0 yévog. “nd  todtou “Eyduov tov 
"Vidov gual tedevtijoa: xartévea els Mehonévynooy. "Eyapnce 
G2 viv Tipavipay. “Hoiodos 

Trdvieny, onsty, *EysuocOahephy rojoat’ dxortey. 

IX. 9. (D. 23. L. 118.) 


Schol. Apollon. Rhod. 1, 824, @écba 1 airion, xat 
iusretoat. Kat “Hoiedo;" 


Gecouuevos yevehy KAeadatov xvdahtuno, 


— ao 


AZTPONOMIA. 


X. 10. (D. 44.) 
Athenaus XI. p. 491. C. xai 6 viy el¢ “Haiodov dvazepope- 
voy monoas Actpovopiay del mederidas aris Reyer. 
ths 88 Boorct xadfouce Medertdac. 
wed madeve : , 
* yetugorat Suvouce Meheradec. 
wat Rady , 
sios droxpurrouer [ekevades. 
XL. 11. 
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hane Hesiodus Jovis et 
Themidis filiam dicit. Cf, Oper. 256. 


EPTA. 
XI. 12. (D. 86.) 


Falgentius Myth. U1, 1. Protos Pamplyla ungua sordidus 
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico cannine seribit dicens 


HESIODI FRAGMENTA. 


PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM 
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore. 

Versum graecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju- 
tus ila restituit : 


Tpvitos otapuhiy xahbic haxtiathoy aldstos Godcos. 
XII. 13. 


Plinius H.N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum 
agrorum docendam arbitratus vilam negavit ole satorem 
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tunc res erat, 


XIV. 14. 


Plin. H. N.XXJ, 17. Asphodelus manditur et semine tosto 
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito : 
prvterea tuso cum ficis, praecipua voluptate, ut videtur 
Hesiodo. 

XV. 15. 


Plin. H. N. XXI, 20. Polio Muscus et Hesiodus perungi 
jubent dignationis glorieeque avidos : polium tractari, coli, 
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino 
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXY, 2. 


XVI. 16. 


Plin. H. N. XXV, 2. Musieus et Hesiodus polion herbam 
io quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf- 
fitiones commendavere. 


XVII. 17. 


Servius ad Virg. Georg. TI, 283. Scit lectum esse apud 
Hesiodum herbam esse quandam , quae hippomanes vocatur, 
quasi frxov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem 
patiuntur. 


XVII. 18. (L. 72.) 
Schol. Ambr. Odyss. VIT, 104. x2i ‘Hafo%os yap gat +O 
Gherpedoust wudys Ext uxhora xaprdv 


int tie Wawarns tie otpepoutvns Cixny pOhne pions yap 
chy tiny mpobditey xaproy, Fro tov waddov. 


—_—— _  eametel 


sensu etiam xoguSaigie; Hector. Hesiodus tamen, quia tri- 
partito habitabant. Dicit enim : 


omnes autem Trichaices vocantur, 
quia triplicem terram procul a-patria partili-sunt. 


‘Tres enim Greece gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achai, 
Dorienses. 


Vill. 


Luctam Echemus, Arcas genere, vicit, Ab hoc Echemo Hy 
lum in Peloponnesum se conferentem oecisum esse tradunt. Is 
‘Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus 


Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem. 
IX. 


Ofohar rogare et supplicare. Hesiodus etiam ; 
Supplicans soboli Cleadai illustris. 


~s 


— Oe 


ASTRONOMIA. 
X. 


Astronomi etiam, quae Hesiodo atteibuitar, auctor Peleiades 
semper eas appellat : 


eas vero mortales vocant Peleiades ; 


et rursus: 
hibernz: occidunt Peleiades ; 
ef rursus : 
tunc occultantar Peleiades, 
ree 
OPERA. 
XVI 
Etenim Hesiodus ait Hud : 
molunt in mola flavum fructum , , 


in colo mole instar rotanti : flavum enim ovium fructum, {. ¢. 
lanam, intelligit. 
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Eyovies (Bbacidevoy Ocacudiag, tig gnaw “Exatatos xai “Hoio- 


Gos. 


XIX. 19. 


Servius ad Virg. En. VII. p. 426. Hesiodus etiam zegi 
tov yuvatxiy inducit mullas heroidas optasse nuptias viro- 
rum fortium. 

XX. 20. (L. 17.) 

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. “Ev xaradoyor: 

xovon o gv peyapotcw ayavod Acuxa)torvos 

Tlavatipn Aut xatol, Oetiv onuavropr mavrwy, 

pryOeia’ dv grddeytt téxe Ponixoy peveycouyy. 


XXI. 21. (L. 14.) 


Schot. Apollon. HI, 1086. 6z< Tgournféws xat Mavdmoug 
vide Atuxadtwy “Hoiotes npr xataoywy grat, xal det TIpo- 
pnfiters xat Hupéas “Env. 

XXII. 22. 

Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Acvzadiwy Ipoprfisws piv 
vids, pntpds 2%, tog of Retort deyouct, Kduuevns , das 2 
“Hoatodos , Hpuveiys. 

XXIII. 23, (D. 28. L. 16.) 


"Ednyos & eydvovs0 Oeuretomchot Bacth7e¢ 

Abipds te Zoids te xat Afohas trmoy xouns. 

Alotdar & eyévovto Oeuteronodor Bacthijes 

Kprdebs 43° “AOduag xal Llcvgo¢ alohoutirns 

Larwwveds +c kdixas xat Oréoduucs Meprione. 
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252, 
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. If, p. 747, F. Hero- 
dian. zp povijgous 2ézeus, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63, 5. 13. 
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "EDny, 8¢ Hv Atds, 05 vat 
‘Hotodos wépvyzat. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus 
mentionem facit.) Vid. Frag. XXJ. 


XXIV. 24. 


XXY. 25. (D. 11. L. 32.) 


Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab. 

Fro yao Aoxpds Ashéyo fyfoxro hadiv, 

sols pa mote Kpovidys Zebs dpbrra wrcex elders 

Aextobs éx yalng dhgous (2) wope Acuxadtoove, 

XXXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.) 

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris. 
Maxcdovia } ytipx mvowacin and Maxstévog t00 Atds nal Ouizs 
tig Asuxakivos , as grow ‘Holodes 6 norntis 

4B Groxucauévy Act yelvato tepmxepadven 

vid Gum, Mayynta Maxndova 6° txmoydouny, 

ot rept Theptny xat “Odvurov beat? Evatov. 


Herodian. de soleccismo (Boisson. Anecd. Gr. t. JIT. n*. 9. 
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. 1, 9, 6.} 


Mayvngs 2 ay Aixtuy te xal dveiWeov Modudeuxda. 
XXVIII. 27. (D. 5. L. 110.) 


Eustath. ad Odyss. p. 1746. xviog 62 why ghopay xarx ye- 
vos odétepov. “Howhiaves pépst nal yovjoty éx tod napa “Horicep 
xararoyou negt tov [portidey' 

xal yao ow xepadiior xatk xviog alvoy Zyevev" 

dhpos ykp yoda maven xarécyev, dv 8 wo yatrat 

Bbeov ex xeguriwy, Puro 68 xahk xdpyva. 
Conf. Etym. M. p. 523, 8. 


XXVIII. 28. (D. 5. L. 109.) 


Suidas Vv. paydooivy, xaturpipen, yuvacxopavia. ‘Hard- 
Estos H dcktg. Adyar yap mepi sav [poitou Guyatigwy: 
elvexa ayhoodvns otuyep7is teosy Mhegav avbos. 


Schol. Apollon. IV, 266. Of 4nd Acuxadevoc +d yévos | Conf. Eustath. p. 1337, 34. 





CATALOGI S. EOE. 
XX. 
Virgo autem in wdibus augusti Deucalionis 


Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium, 
mixta in amore peperit Grecum bellipotentem. 


XXI. 


Promethei et Pandora tilium Deucalionem fuisse Hesiodus in 
catalogorum primo tradit, ct Promethei Pyrrheque Hellenem. 


XXIHl. 
Deucalio Promethei filius matrisque, oti plurimt dicunt, Cly- 
mene, ut vero Hesiodus , Prynez. 
XXII. 
Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges 
Dorusque Xuthusque et Lolus equis-gaudens. 
olide autem fuerunt jus-dicentes reges 
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus 
Salmoneusque injustus et superbus Perieres. 
XNIY. 
~ Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant, | 
ut Hecateus et Hesiodus tradunt. 


XXY. 
Certe enim Locrus Lelegeiis pricerat populis , 


quos olim Saturnias Jupiter eterna consilia sciens , 
electos e terra vecordes (?) dederat Deucalioni. 
‘ XXVI. 

Macedonia nominata est ¢ Macedone Jovis fillo et Thyia 
Deucalionis filia, ut ait Heslodus poeta : 
ea autem gravida-facta Jovi peperit gaudenti-fulmine 
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudentem, 
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant. 


Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem. 
XXXVI. 
Kvoo; (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero- 


dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Provtidibus 
factum laudat : 


etenim his super capita scabiem gravem effudit : 

vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli 

defluebant ex capitibus , decalvabantur vero pulcra capita. 
XXVIII. ‘ 


Mayhoouvy,, Jascivia, nymphomania. Vox Hesiodes, Dicit 
enim de Prevti filiabus : 


' propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem. 


sv 
XXIX. 29. (D. 83.) 

Apollodorus 11, 2. altar & (ai Mpovrlec) dg érederciy- 
cay, iudvnoay, de pev Hoiotds nat, Gti ras Atovicoutederae 
oD xaredéyovrn. 

XXX. 30. (D. 22. L. 33.) 

Schol. Apollon, ad I, 156. ‘Hoioto; & (Periclymenum) 
ustabinbdven cig tive tiv cuvifwy poppaiy trixabectiives ta 
Gppadd tod Cuyod tiv “Hpaxdtous Immun, Boudspevoy cic pa 
YIN nacaariiva toh fgets tov8b “Hpaxdéa xaupless adrov xara: 
rokebout , tig Abnvas Onoderkdons. ysl 38 ottws* 

Tlepxdipevdy x” dyépusyov, 
HErov, @ ndge dHpa TMocerddrv evoaty bv 
mavrot Dore ply yko év dovibecar pavecxay 
alerds, Dore & abre meoxero, Oxtun téobar , 
pipunt, Gdore o adze ushicodoy dyhak tha, 
Adore Gewds dors xal dustheyos. Elye 88 diipa 
mavroi', obx Gvouacrk, Th uty xal reise Sdhucev 
Boudy “AGyvaings. 

Scholiastes minor ad Il. TH. 336. 9" boov uly Hepudspe- 
vag 6 Nyhis Bln, Guschurtos Fv H wodic. Appioios yap eyévero 
tusivos, wai &% yevépsvoy altdy péhicoay, xa! otdvta éxitod 
“Hpzxddovs Epuaros , Adyva Geifaca “Hpaxdel, exoincey dvat- 
ptbyvat. Tore Néotwp év Depivorg tpepopevos , nopnbelore tic 
Ilodov, xai viv Evdexa ddehpev abrod iy Ovo, 
regeedeiphy: Gd xal Pepymos dvowtaty- ieroptt ‘Holodog év 
Karadsyois. Cf. Schol. Ambr. Od. X1, 285. Eustath. p. 1685, 
61. Schol. min, ad Od. IIT, 68 et XL, 285, Eudoc. p. 333. 

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.) 

Stephan, Byz. v. Pegrvia et Eustath. ad IL. B. p. 231. 

xteive 82 Ny)ijog tadactppaves uldac eabhode 

iviexa, Swdixatos 8 Peprwos ixndta Néstwp 
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t 


Eeivog diay eruyree map’ trrodd uot Tepihvors 
et rursus 
Néorwp clog dAuzev év avOeucever Ty eprimp. 
Stephan. Byz. ¥. Té6a:. — ‘Hoiodo;- 
map’ irrodauoas Peptvor. 
XXXII. 82. (D. 9. L. 4.) 

Strabo I, p. 42. (conf, Eustath. ad Dionys. v. 927.) ‘Hals- 
bog & by xavaddyy gat: 

xal xodpny “Apd6oto, tov “Epudiy dxdxnta 

yelvato xat Opovin, xodpy Brow dvaxtoc. 

XXXII. 33. (D. 59. L. 101.) 

Schol. Hesiodi Theogon. ¥. 142. ol 8% ro: ta piv Eda beols 
bvadiyxot Foav.] Kpdtng dvti tovrov ddkev otiyov napartts- 
sau" of  €F abavatuy Gvytol tedpev addievtes. Mae ‘Yip tobe 
alrobs Geots évadtyxious Méyst xal dv 1g civ Aevxinmiéay xa- 
rahoyw ond Andiwvos dvaipetobar moet; 


XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.) 

Athenagoras Legat. p. 134. nepi 8° Acxdymod ‘Haiolos phy 

marvhp dvapiiv ts Ociiv te 
yooas’, dn’ Odhiunoy 82 Bahiw Yoddevet xepauvis 

Exrave Anroldny, gov abv Ouudy éolvay. 

XXXV. 35. (D. 59. L. 99.) 

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘“Holode¢ ote Avas obte Na- 
péoews Sidwor tiv “Ehtvny, Ga buyatipa ‘Qxeavod xal Ty: 
Oio;. 

XXXVI. 37. (L. 895; 


Schol. Pind. ibid. & pay ‘Holodos auporépoug Ards etvar ye- 
veahoyti, 





XXIX. 


Preetides quum adult jam statis essent, in insaniam inel- 
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece- 


perant. 
XXX. 


Hesiodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta- 
Tum commutatum umbelico jagi equorum Herculis insedisse, 
cuplentem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi- 
nerva indicante, ad tempus eum sagitta oceidisse. Canit enim 
ita: 

Periclymenumque ferocem, 
felicem , cui dederat dona Neptunus quassator-terre 
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur 
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu! 
formica, aliquando autem rarsus apium splendidum examen, 
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona 
omnigena, non nominanda, que eum etiam deinde decepe- 
runt} consilio Minervie. 

Dum Periclymenus, Nelet filius, vivebat, urhs difficilis erat 
capta. Ancipitis enim vite ite erat. Quem in apem commuta- 
tum stantemque in Hercalis curru Minerva Herculi ostendit 
oceldique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur, 
yastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus 
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in 
calalogis. 

XXXI. 


Interfecit autem Nelei wrumnosi filios egregios 
uudeciu, duodecimus antem Gerenius eques Nestor 








hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos. 
Et rursus : 
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatus}. 
XXXL 


Hesiodus in catalogo ait : 
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus 
genuit et Thronia, filia Beli regis. 


XXXIIL 


Qui sane ceterum quidem diis similes érant.] Crates pro hoe 
versa allam proponit hune : ii vero ex immortalibus mortales 
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes 
dicit et in Leacippidarum catalogo ab Apolline occidi facit? 


XXXIV. 


De £sculapio Heslodus : 
paler hominumque deorumque 
iratus-erat , ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine 
interfecit Latoiden , suum animum concitans, 
XXXY. 


Hesiodus nec Led® neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis 
filiam Helenam esse vult. 


XXXVI. 


Hesiodus utriusque (Castoris et Pollucis ) originem a Jove 
ducit, 
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XXXVII. 38. (D. 84. L. 91.) 

Schol. Victor. Il. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p. 
806.) Korg 6 Avxopriing, dig gnaw “Hoiodog xatahéyu tous 
pynatiipas "Edévng. 

XXXVI. 40. (D. 85.) 


Schol. Harl. Odyss. [, 199. a Porsonoemendatus : — "Haio- 
Sov Myovta tov Mapeve elvan Olveriwvos cod Atoviaoy. Cf. 
Schol. Ambr. ad Odyss. IX, 198. Eustath. p. 1623, 45. 


XXXIX. 41. (D. 73.) 


Porphyrius in Schol. Ven. 11. =. 200. (dmetpéorag*) Expai- 
ver Gt xal éni tod xara tO eldog Gvapépovtos xai dtyav xadod, 
tag meng’ “Hovétep tv yuvarniby xorrahéyip ext vic Ayyvopos rat- 
865 


Anuoddxns, thy theiotor extyGovlay dvipuireony 
uviotavov, xal rode xal dyhak Sei" évéunvay 


TpOrsor Bacrd¥jec, dretpécvoy xatk eldoc. 
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. 1., 98. 


XL. 42. (D. 92. L. 77.) 
Herodianns rept poviipove Aékews p. 18. da td gavh nap” 
“Honédip tv Bcurtge elonpevov, 
ot xpdcbe pavhy Evcochey Exeudov. 
XLI. 43. (D. 93. L. 51.) 
Herodianus rept poviipoug Agtews p. 42. Noiibos xdprov pé- 
og dv ob8ai~ “Haiodos thirty. 
Notibog (?) 88 rrodiav bd dotirog dounper. 
XLII. 44 et 126. (D. 94. L. 52.) 
Harpocratio p. 191. Maxpoxépador. Avtipéiv: dv <ip repi | 


St 
dpovoias. "Etvos iativ cttw xzdoipsvov, 05 xai ‘Hoioto; tv 
| tpltep xaradéywp péuvrrat. 

Strab.1, p. 43. ‘Hoiddou 2 obx dv tig altedcarto Zyvouy 
tplnuvas héyovtos xxl paxpoxesddove xal nuypatous. Conf. 
Strab. VII, p. 299. 

XLII. 46. (D. 63.) 


Schol. Arat. ad ¥. 322. De Orione : tobrov 8 "Haiodé: 
go Boddng tig Mivwos xai Moctddivos sive Gwpecy 68 Eyer 
Raph Tob macpdc, éxi tdi xupéroy nopedecbar iven 2 és 
Xtov, Mepérery thy Otvortaves Prdoncbar , oveofévens tv Bb 
Oivoriwva yakeraivevta éxtuphioat altdv edbovea 2 sig 
Ajvoy Datevovra tH ‘Heater pgm tg atrov Heioas, 
Bidwow alt nodryémy Kudadiova: bv haba éxl tiv dpe 
pepe, tas Gods alti) onpalvevra. "Eide t els dvatohas, 
nal Pig cuppifes, dydetn. Kai odttws éxi trav Oivoriwva 
The, typwpfcaciar péddwv. °O & pati ond viv éxgiin. 
‘Aneknloas, 2 mitav cigetv, alg Kerrny Foe, wai ty Aptépete 
aivingos ty. “Emyephoag obv xal tadeyy Bidens, ond 
exogriou Anyels erededensev. Conf. Schol. Nicandri Theriac 
{5. Hygin. poet. Astron. XXXIV. 


XLIV. 47. (D. 83. L. 128:) 


Apollod. IIT, 5, 6. “Hofodos (testatur Nioben habuisse) 
Sine piv ulodc, Binn a Quyarépas. 

Aelian. V. H. XU, 36: "Hatodoc 3: éweanaidexa (Ne6nz 
matbag deve), ei py apa oon eloty ‘Havddou ta inn, 4)", ars 
rode nai Dia, ayrod. 


XLV. 48. (D. 41. L. 29.) 


Schol. Sophocl. Trach. 263. d&apeovettar 6 4 xv Edgutt- 
2éiy dqubuic. “Hoiodos wbv yap téooapas grow Evpirov xal 
*Avtrorns reaibag , o0rm5" 

4.8 Groxueapévy xaddiZwvog Lrpatoviny, 





a 


XXXVII-. 
Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo 
Helene. 


XXXVII. 


ae , qui Maronem ex CEnopione Bacchi filio natum 


XXXIX. 


“Artipéatog, infinitus). Significat vero etiam forma eminen- 
tem et perpulerum, ut apud Hesiodum in mulierum cata- 
logo de Agenoris filia. 

Demodoce , quam plurimi terrestrium bominum 
ambibant, et cui multa et splendida dona pollicebantur 
potentes reges , eminentem propter formam. 

. XL. 

— propter vocabulum gavi (fax) apud Hesiodum in secundo 
libro scriptum : 
hi antea facem intus occultabant. 


XL. 


Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He- 
siodus in terio libro : 
Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est. 


XLi. 
Maxpoxdpado (capitones), Antiphon in libro de concordia. 


Populus est ita appellatus, cajus etiam Hesiodus in tertio ca- 
talogo mentionem facil. 

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam , quippe semicanes 
nominantis et capitones et pygnucos. 


XLII. 


Hesiodus Orionem Brylles, Minois filie, Neptonique fillum 
esse refert. Huic quam facultatem per undas incedendi pater 
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen , 
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnoplone irato ocu- 
jorum lumine orbatum Lemnuimque Insulam nactum errando 
Vulcanum convenisse , quem misericordia commotum Cydalio- 
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias 
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuetu~ 
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ultionem petitarus, 
Cujus de adventu certior factus OEnoplo sub terra se oceuluit. 
Quem se reperturam desperans Orio in Cretam abiit, ubt 
Diane venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim 
afferre studeret , a scorpione ictus obii 


XLIV. 
Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habulsse tv- 
statar. 
Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, niai forte 
iNa carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quoque alia, 
falso ipsi tribuuntur. XLV 


Eurytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiod, 
quidem qualuor Euryti et Antiopes filios hisce verbis ent ~ 
merat; 


+ Ea antem gravida-facta pulere-cincta Stratonice 
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Evpurov dv usydootaw éystvaro pthtatoy uidv 

z00 8 uleis dyévovro Aniiy te KAbttds te 

Toksug v avribeoc, 48° “Ipetos, S805 “Apyos" 

role 8 web! bxhotacny téxeto, Eavity ‘lodstay 

“Avtiory xpetouen Tukwvos NavGoktdao. 
XLVI. 49. (D. 57. L. 38.) 

Tzetzes Proleg. ad Lycophran. p. 261. “Hatete; aid; 
yorpas éxiaddure cig Iyiiz xai Oitrv 

spls pdxao Alaxi2y xal terpdars, OMG yh, 

85 roicd” ay peydoars tepby Xéyos sicavabatvers. 

XLVIL. 50. (D. 19. L. 96.) 

Strabo IX. p. 442. xai 2% xal déyeras nd vébv dotepay Eni 
vphvay cuyvey % clunats ta "AGapdvew dv typ Aarti yevd- 
fiat neBles toto GE dors mAyaiov Tic dott Mey Osions Mecdat- 
Ging nal tig "Ooans wal Ext tHe Bovinidos Dipyns, Ev pdr pev 
Tug TH Oertahiz, Abpore Gt lors meprmderdpevows mepl ob 
“Hoiodeg dts storjxev’ ’ 

*H of Avupous tzpab¢ valougx xonwvoug 

Atustey dy medi mohuGstpuos ave" "Awuparo 

vibaro BovGtaos Muvng mada maplicvos aouis. 
Conf, Strab. XTV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apugos. 

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p, 290. — "Heio%o; Awrice 
dy metip pdoxar altiv (Odpugty) teruphdebat. 


XLVI. 51. (D. 3.) 


Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhokenio ; Wae4s 6 
Alaviog natig trupodoyeitar bp" “Howtou" 

"Dida, cv 8 igldncey dvak Ards utos “Arado, 

xal al tote dviunv’ Gvou” Zupevar, ovens wugny 


ehaduevos Dewy utzon ioarh orddeyst 

Hunt to, Gre tetyos EUSury zo modNos 

ibydov motnze Mocersamy xat Anode. 
Conf. dxdoyzi Hapiguv 2ifeuv in Crameri ancedotis, vol. 
If, p. 751. Eustath. p. 101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz, 
ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. Etym. M. p. 46. 
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167. 


XLIX. 52. (D. 4. L. 123.) 
"H of, ‘Yoin Bouorty Expege xodony 
Schol. Ven. Il. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5. 
L. 53. (D. 36. L. 130.) 


*H ofm ‘Yotn nuxivézamv Maxtovixy, 

 chxev Edenuoy yaundzey Ewostyate 

uryOtic’ dv gihstytt mohuypuaou Apoodimns. 
Ex pryddaty “Hoists laudat Schol. Pind. Pyth, IV, 35. 


Li. 54. (D. 39. L. 135) 

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. x2i E)donizy thy Amée- 
vey vouitouer elvat. Thy yap xwpav odtms “Hoiedes vende 
by “Hotarg 2eywv dtu. 

"Bost ste EM.onty , xodudtiog 32° edeluon, 

agverh phon xat elamddesar oscar: 

dv 8 dvdges vatoun mokudpnves, wohuGourat , 

redhat, areiptoror, qibx Ova riiy dvOcermav. 

& "Evade Awdeivy tig ex’ Eoyarth mexohteta 

shy 2b Zebs égidnse, nak bv yonos/owy elvat, 

rlurov dviommos, 2. ee 
a Bs vaiov 3 dv muljudn onyat. 
Ps p ‘ , f 

Evbev éxtyloviots uavreduata mavtx gésovent 





Eurytum in mdibus peperit carissimum filium. 
Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque 
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis : 
post hos vero minimam-natu peperit flavam foleam 
Antiope regina, Pylonis filia Naubolide. 

XLVI. 


Hesiodus, qui ipse epithalamia in Peleam Thelidemque 
seripsit : 
‘Ter beate Lacida et quater, fortunate Pelen , 
qui his in adibus sacrum lectum conscendis, 


XLVH. 


Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore In 
Dotio campo habitasse, qui Perrhebier, cujus mentionem 
modo fecl, propinquus est et Ossie ac Boebeidi paludi , in me- 
aa ie ‘Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus 
aut qualis Didymos sacros incolens colles 
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri 
abluit Boebeide palude pedem virgo intacta, 


Hesiodas Thamyrin poetam in Dotio campo excweatum ait. 
XLVIL. 
Nei, quo Aiax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva- 
tur: 
Neum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo, 
et ipsi hoc indidit nomen habendum , quia nympharn 


inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore 
die io, ubi murum bene-constructse urbis 
excelsum fecit Neptunus et Apollo. 


XLIX. 
Aut qualis in-Hyria Bovotica nutrivit puellam. 


L. 


Aut qualis Hyria prudens Mecionice , 
que peperit Euphemum terram-continenti Neptuno 
mixta in concubitu aurere Veneris. 


LI. 


Dodonam Ellopie nomine intelligi putant. Ejus enim locl He- 
siodus in Eais mentionem hoc modo injicit : 


Est quae-dam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa, 
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobas : 
intus autem viri habitant dites-ovibus , dites-bobus , 
multi, innumeri, genera mortalium hominum ; 

ibi Dodona quaedam in extrema-parte condita-est : 

hance vero Jupiter amayit, et suum oraculam esse , 
venerandum hominibus,...... 

eevee habitabant autem in trunco fagi : 


* hine terrestribus vaticinia omnia feruntur : 


HESIODI 
8c Sh xeibe pokwv Geov duSporov keoceivy, 
10 Bapa gépey Eigse chy cimvois dyafotary. 
Conf. Strab. VI, p, 328. 
LIL. 55. (D. 35. L. 105.) 
Schol. Pindar. Pyth. 1X, 6. 
4 of MOiy Xapizuy dro xthhog Eyoucs, 
Ilyverod rap’ Gdwe xadh vatzeoxe Kupiivy. 
Lill. 56. (D. 20. L. 129.) 
Pausan. Berot. IX , 36,4. V¥rvou at ixovfioato pvauyy wai 
6 cz Exy owvhelz, &s peydag “Holac xadovow “EDyves: 
°Yartog 22 Mohupoy, ‘AgicGavros ofhoy ulav, 
xtelvag dv weydoors edvizg Ever’ He adoyoto, 
clxov dnompohindyy ved’ “Apyeos tnmobdzot0, 

Bev 3 “Opyouevav Mivetove xat uty by’ Hows 
Suro, xa xrexvor potaav mosey, doe Emeetxss. 
LIV. 57. (D. 21. L. 104.) 

” Pausan. Brot. IX, 40,5. 78 8 vov tots Xatptovedory dvope 
yeyovévar dnt Xaipwvor, Gv "Andikwveg pacty tivat, pytion 
BE adcod Opi chy drdhaveos eivat. Maprupet 32 xat 6 ta ing 
the peydhas “Holes rotons: 

Dodag 7 drruev xovory xderrod “Iohaov, 

AernegOny ty 3 clos “Ohupmadecar buoin, 

“lnndcny 68 of vidv evi usyaporcty Extxrev, 

Onped x’ eberd% Any qadecer chivas. 

Onper 8 “Anddhwvos év dyxolvyss meaddon 

yelvaro Xatpwvog xpatepdy pévos temaSdwoto. 

LY. 58. 

Hygin. podt. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima- 

tur esse, qui Phrixum transtulisse el Hellen dictus est per 
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Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse 
auream pellem. 


LVI. 59. 

Schol. Apollon, TV, 284. ‘Haieleg G2 gna && Dacidos 

abtods (toby "Apyovaitas) menheuxévat, 
LVH. 60. (L. 57.) 

Schol. Apoll. IV, 259, "Heio%eq 2 ai Miveagos wat “Avti- 
pay; de tod Queaved gaaey eOety adrous (tos Apyovavra:) 
alg Avduny, xai Bagtacavtag tiv “Agyw tig td Futtepav ndha- 
yos yovéotas. 

LVIL. 61. (L. 50. 112.) 

Schol. Apoll. 11, 178, dg 2 ‘Wefodes eyo Potunog tod 

"Ayjvopes xai Kamotencias (vide Hy deve). 
LIX. 62. 

Schol. Apoll. I, 181. nenrgadobar 2 divea pyatv “Hoiode¢ 
év wsyadars Holac, dct Daten viy cls Savbiay 626y eurivuey, 
ty Gi xq) y' xatadiyyp, nerdy, tov paxpdv yodvov sig Sheng 
monéxgrvey. 

LX. 63. (L. 21.) 

Schol. Apoll. 1, 482. “Haio%o¢ 2 "Adesdewg vat Igipetstas 
war’ Enindnaw, tats Gt dnfetars MocsSdives wat “Ipipeteiag 
auras [Aéyer tous “AdeotGas] xual “Adov néhiv Alrwhiag Uo 
tod matpos alta dxtiohat. 

LXI. 64. (D. 66: L. 121.) 

Schol. Apoll. LV, 57. "Ev @ vais peyadatg "Holes Xeyerat 
tév Evoupicove dvevey five ind Avds els olpaviw Epmothdven Bt 
"Hoag rapahoyrotiivar Gta tov Epwta etdu.o vepehng nal dx6hy- 
Oévra watedfety cle abou. 


LXI. 65, 
Schol. Apoll. 11, 1123. "Axousthaog 68 x2i ‘Holodas dv tai: 





«qui jam illue profectus deum imimortalem interrogarit , 
dona ferens venerit cum avibus bonis. 


Lil. 


Aut qualis Phthia , a Gratiis pulcritudinem habens , 
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene. 


LIL 
Auctor etiam ilorum carminum , que a Grecis magna Kor 
vocantur, Hyetti mentionem facit : 
Hyettus vero Molyrum , Arisbantis carum filiom, 
cum-occidisset in adibus concubitus causa sue conjugis 
domo relicta fagit Argo equos-pascente , 
_ venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros 

excepit , el opum partem prebuit, ut aquum erat. 

LIV. 


Hodiernum omen Cheronensibus a Cherone deducitur, 
Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phylantis 
fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum, 

qu® magne Ee vocantur : 

Phylas autem compressit filiam inclyti Tolai, 
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis , 
Hippoten vero ei filium in adibus peperit, 
‘Theronemque formosam similem radiis Luna. 
There vero Apollinis in ulnas quum-incidisset , 
peperit Cheronis fortem vim equorum-domitoris. 


LVI. 
Hesiodus Argenautas Phasin trajecisse dicit. 
LVIL. 

Hesiodus Pindarasque et Antimachus Argonautas per Occa- 
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse 
tradunt. 

LVI. 


Hesiodo auctore Phineus Phoenicis , filli Agenoris, et Cassio- 
pew filius erat. LIX 


Phineum excecatum esse Hesiodus in magnis Ewis dicit, 
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contra in tertio cata- 
logo, quam longam vitam oculorum lumini preeferendam 
judicasset. 

LX. 


Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimedew , sed revera Ne- 
ptuni atque Iphimedes: filios esse Hesiodus auctor est, et Alon 
urbem #tolia ab corum patre edificatam. 


LXI. 


In magois Eceis legitur Endymionem a Jove in celui esse 
sublatum , propter amorem autem , quo Junoneim amplexus es- 
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum. 


LXIL : 
Acusilaus et Hesiodus in magnis Eovis tradunt ex lophossa 


. 
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prycharg “Hoiars pasiv df “lopwaons tig Alfitoy (malZas yeyo- 
viva Dpiies) xzi oltog wév grow adtoks ticoapas "Agyov, 
‘Deovew, Méava , Kutiawpov. 

LXIII. 66. (L. 113.) 


Schol. Apoll. TV. 828. “Ev & raig peyddarg Hoiatc ddp- 
Eavroz xai “Exarng 4 Deda. 


LXIV. 67. (D. 37, L. 61.) 

Schol. Pind, ad Nem. I, 21. (adde eund. ad Ol. VII, 
27.) mept tay Muppitéveny “Hotodos piv odtws gnciv™ 

4.8 Oroxysautvn téxev Alaxdv trmoyspyny. 

Atrap énel 6’ HEng mohunpdray txeto werpav, 

potives édov Hoyakre. Tlavip 2 dvapiiv ze Oriiv ce, 

Sseor Ecav pipurxes imnparov evoke vicov, 

b robe dvdpug motnse Babuluvoug te yuyzixas. 

Ol 8% cor mpadrov Cebkav véas duprehlecac. 

rparot & lori Giccav, vets (?) wrepk movsardpon. 
Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176. 

LXV. 68. (D. 43L. . 136.) 

Athenacus X. p. 428. C. 3 xai ‘Haiodos dv tats "Hoiaig 
dine 

ola Atcsvusos Bix! dvopdar yan xat 57805, 

Berg aony miver, otvog 8é of Exheto udpyos, 

uv te ndag yeipds te Star yhoioody ve voov te 

Seopoig dppactorsr gist Sf E wadOaxds Urvos. 
Tdem VIIT. p. 364. B. quedam profert , dxap navra éx tiv 
tig “Heiotev dvagepopévery 
"Epywv napipantat. 


psydhuy "Holey, xal [peydov} | 


LXVI. 69. (D. 43.) 


Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. Ill. p. 43. r. xai ds: 
mévnpos ini tod émixévey tatretar xl Gustuyods, txaws 
“Hoiode¢ mepaorioat dy vats peyahats “Hoiarg thy "Abxptvyy 
oid pds Thy “Hpaxdéa Agyouony: 


6 séxvoy, 5 wah 
Zeb tsixvoge ravip. 
Subiungit Aspasius xal naduv- 
téxvov Eubv Moipal ce movnpdratoy xal dototov. 
LXVII. 70. (D. 60.) 


Schol. Arati Phaen. 172. “Hotodog 22 gnor nepi adtesy (sc. 
“Yabev) 


Ge Tovypdtatoy xat dprotov 


Noywpat Xaptrecay duotat , 
Parcdhy, 782 Kopwvis dietégavos te Kiderx 
Paws 0" tuspdecon xal Eddupn tavimerhos, 
& ‘Yadas xaddovery ext ylovi 0)’ dvOpuimuy. 
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XU, 171. 
LXVIIL 71. (D. 61. L. 30) 


Tzetzes ad Lycophr. Leg “O Advihuxos xhertocivy mav- 
rag tmepibade, dog grat xal “Halotoc~ 


maven yip bean hiGeoxay deldeha mavra tifeoxe. 
Conf. Endocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26. 
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.) 


Eustath. Il. p. 461. Modudifnov 8 td “Apyos xadat 
5 mkvy mofoduevoy Ena, # Sn pubedera dvetedy note 
avapprkey- 


pera Dortpov ptvror Evoigoy yevéatar Mocerdivos 


tog wag dv Adpvy mnyas Gia tov tis "Apupsovng Epwra (Apol- 
lod. HI. ¢. 1. p. 121.), &8 ig noi "“Apupeowier év “Apyer Gare 





#¥eti filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus 
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum. 


LXUl. . 


Tn magnis Eoris Scytla Phorbantis et Hecates filia. 
LXIV. 
De Myrinidonibus Hesiodus sic ait : 
ea autem gravida-facta peperit Lacum equis-gaudentem : 
sed poatquam pubertatis amabilis attigit mensuram , 
solus quod-esset dolebat: pater vero hominumque deorum- 
quotquot erant formicee amcenam intra insulam, que, 
eas Viros fecit alteque-cinctas mulieres ; 
qui jam primum instruxernnt naves utrimque-remigatas : 
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vectze. 
LXV. 


Propterea Hesiodus etiam in magnis Ecris dixit : 
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ; 
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum, 
sii pedes manusque colligat ue mentemque 
yinculis occultis ; amat autem eum mollis somuus. 


Qua omnia ad imitationem magnarum Exrarom, quas Hesindo 
attribaunt, Operumque expressa sunt. 


LXVI. 


Tlévrgov (malum, miserum)de laborioso et infelicedicl, ido- 
neus testis Hesiodus est, qui in magnis Ewis Alemenen ad 
Herculem ita dicere facit : 


© fili, sane te miserrimum et optinum 
Jupiter genuit pater. 
Et rursus: 


Mi fili, parcae te miserrimum et optimum. 


. LXVH. 
Hesiodus de Hyadibus ait : 
Nympluie Gratiis similes , 
Phiesyla atque Coronis pulereque-coronata Cleea 
Phwoque amabilis et Eudora longo-peplo, 
quas Hyades vocant super terra genera hominem. 
LXVIII. 


Autolicus arte furandi pre omnibus eminebat , uli Hesiodus 
etiam ait: 


omnia enim quecunque atlingebat, inconspicua omnia red- 
debat, 


LXIX. 


Siticulosissimum Argos vocal, aut quia valde desideratum 
est Grecis, aul quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein 
vero aquosum factum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob 
amorem Amymome ex qua etiam Amymonim Argorum aquce 
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(Schol. Enripid. Pheen. 195.), % xai and tiv Anvatdey, al 
mapayevouevar df Alyinroy gpwpuylay tidakav, tog “Haiotes” 

“Apyos dvudpov Zov Aavade xolncev Evbpov. 
Strabo. VIII, 371. ap’ ob xai td Eros cintiv rotto. 

"Aoyos dvudpov dav Aavaal bécav “Apyog Evudpov. 
Hesychius : Aiquov "Apyos “Halodog piv td dvudpov. 

LXX. 73. (L. 106.) 

Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristaum invocat, i. e. 
Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli- 
nem pastoralem. 

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.) 

Schol. Ven. XXIII. 638. "Axtopos vlodg — "Aplotapyas B180- 
pous dxoter oly orig , cig Apels dv tH ovvnfeig voodpev, olor 
Tsay nai ol Ardcxoupor, aia tobe dequsis So Exovrac oer 
para, “Horst paprupt ypaipevos, xal robs cunmepuxdtas Qt 
how. Adde Sehol. ad Miad. XI, 749, Eustath. p. 882,27. 


1321,22. Apollon, Lex. Hom. in Modiove. Plutarch. nepi téiv 
xowvéby évvoidiv p.1083. C. 


LXXII. 75. (D. 70. L. 59.) 

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) &d gaow els Wréryta 
hag “AyD deog Pebapurovijatat td rodaxnc, maps your “Haroep 
cveynoxaa 

modixng 80 “Arahaven. 
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.) 

Apollod. Ill, 9, 8. "“Heio®o¢ G& xai tiwes Erepo tiv “Ata- 

ad&eevgy ote “Idaov, Dk Lyorvéws elmav. 
LXXIV. 77. (L. 71.) 


Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. “Hatodoc at dzedqiiv 
“Adxtvéou tiv "Agimy indabev. 


“ 


LXXYV. 78. (D. 98. L. 34.) 


Philemo v. siguys et Favorinus p. 781. 20. xai cot ydu- 
xots bvopacw dpoenn cuvrérrovaw émiers, ts rag" “Opryey 
wurde “Innotapsia nai Oeppdc cdepy xal dd modsoio, xai 


ag’ “Hovétep« 
Saifouévoro mdAnos. 
LXXVI. 79. 
Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 
TOU Oda, dog map’ “Horde 
4 88 Oday téxev uldv. 
LXXVII. 80. (D. 100. L. 93.) 


Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. 6 "Ayapépvev, dpots 
@ xai MevOdang x26" “Heiodoy xal Aloydhov MDarotiévous vid 
“Atpéws natéeg voplZovear, xata 82 tév momnriy xal mavrag 
ax bids “Atpéwg alrod. —" Atpdeos 82 nal “Agpémns xara piv 
viv mointyy xal avrag drdds “Ayapéuvev, Mevédaog xal 
"AvakiBia 4 pnrny [hvkddour xara 2 “Hoiodoy xal Aloydov xat 
Bog twas “Aspéws xat "“Acpdnn¢ WDacbévy;. [Derobévous 
Gt xal K)2d)as rig Atavros ‘Ayapduveny, Mevédaog xat “Ava- 
E:6la. vdou &b tod [DetoSdvouc teksutijoavios dnd t00 mano 
ori "Atpéws "Atpetdat moots évou(fovro. 

Cf. Eustath. p. 21,14. 


Schol. Ven. ad Iliad. 1, 7. "Ayapépvov xate ply "Ounpr 
“Atpéug tod TOonos, untpds dt ‘Acporns, xark dé “Hoindor 
Tiarabivous td yévog Muxnyvaios. Conf. Eudot. p. 23. 

LXXVII. 81. (D. 45. L. 82.) 

Hesychius : "Ex’ Edguyiy dyisv. Mednoaydpas tiv “Avied- 
“yeeov Edpuyiny sipijofai enor tov Mivmog, dg” do cydiver tife- 
odes émraptoy "Atnot év 1 Kepapernde xal “Heriode, 

Evdpuying & est xotpoc 'Adnvawwy lepduny, 


1183. 6 Oéa;, 





nominantar, aut a Danaidibus, que quum ex Xgypto venis- 
sent, puteorum fodiendorum arte docebant, uli Hesiodus : 


Argos aqua-expers Danaus reddidit aquosum. 
Hine quoque illad dictum : 
Argos aquze-expers Danaides fecerunt Argos aquosum. 


Siticulosum Argos. Hesiodus dvv2pov (aqua carens) id cogno- 
minat. 


LXXI. 

Actoris filios — geminos Aristarclrus, non quo sensu in cogna- 
tione vocem Intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an- 
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo 
feste usus, et concretos inter se. 

LXXIl. 


Vocabulum nodexy¢ ubi Achilli tribuitur peculiariter gra- 
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt : 


nobdurg (celeripes) diva Atalanta. 
LXXIIl. 


Hesiodus et alii quidam Atalanten non Iasi, sed Scheenci 
filiam esse dixerunt. 


LXXIV. 
Hesiodus Alcinol sororem Are(am fuisse existimavit. 


LXXV. 


Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt, 
ut apud Homerum wurd¢ x. t. 4. (inclyta Hippodamia et cali- 
dus flatus et maris cani »)et apud Hesiodum ; 


divisee urbis. 


LXXVI. 
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum : 
€a autem Thoan peperit filiam. 


LXXVII. 


Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribus 
e Plisthene, Atrei filio nati esse habentur, Homero autem om- 
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrel enim et Aéropa se- 
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Avaxibia, Pyla- 
de mater, erant. Hesiodus schylusque et alii nonnulli Atrei 
et Aéropes filium Plisthenem faciunt; hujus et Cleolla, Diantis 
filim , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse 
volunt, Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo 
avo educatos esse mulli existimant. 


Agamemno secundum Homerum Atrei, filii Pelopis, filius 
est ex matre Aerope, secundum Hestodum Plisthenis , genere 
Mycenensis. 
LXXVIIL. 


Furygy@ certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois fillum , 
Furygyen vocatum esse ait, cal funebre certamen celebrari 
Athenis, in Ceramico. Hesiodus etiam : 


Eurygyes autem adbuc puer Athenarum sacrarnm., 
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LXXIX. 82. (D. 45.) 
Ammonius v. “Oppo; xal ‘Hoiodoc, teeurijoai teva 
hone 
pot pak’ FiOeov. 
LXXX. 83. (D. 79. L. 22.) 

Suidas et Zonaras in "Emadryy. "Opnpos zat Hoiodes xat 
ot Arnanl tov Sxipove , 2a 88 tod p thy dvdpn “Eqedicyy, zat 
eyordgetov heyopevev. 

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.) 


Schol. Eurip. Alcest. I. $k oropatos nal Snpubdng torto~ 
pin megh sic "AnGdwvos Oytetas nap’ "ASpirp atm dotiv, 
% xéygpntas viv Edpiniting. Oru GE gar nat "Hotores. 

LXXXIL. 85. (D. 31. L. 37.) 

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dardali et Acasti 
historia , tatra 8 tetopotat model piv, rap Gi xai “Hoio- 
Bog, Meyer otewws. 

Hoe 8f of xacvk Ouudy dolor galvero Boudh, 
abrbv uly cyéoar, xpupat 3 addxnta poyaipay 

xzadty, Fv of dxevke mepuehutds "Aupryuyers: i 

tg Thy wrotedony clog xavk Whitey ale 

all’ 6nd Kevradporowy Specxtparat Saysin. 


LXXXIIL. 86. (D. 32. L. 42.) 
Schol. Pindari Nem. III, 92. &x & expdign maps 1% Xei- 
prove 6 “dow “Holodes gnotv™ 
Atowy, ¢ téxe0” uiav “Pjaove, rotndve habiv, 
év Xelpey epey’ ivi Tyke Sajevtt. 
LXXXIV. 87. 
Plat. Thes. c. 16. Kal pxp 6 Miveas dist dterdat xaos ax 


LXXIX. 

Orthrus.} Hesiodus etiam , obiisse aliquem . 
premature valde juvenem. 
LXXX. 


Epialten Homerus Hesiodusque atque Aitici damonem ap- 
pellant, viram autem et febrem iam (gcyondgetsv) Ephialten 


ih. 
as LXXXI. 


apud Admetum serviente, qualis in 


Historia de Apoltine 
neque aliter Heslodus eam 


yuigi ore est, Euripides utitur, 


tradit. 
LXXXIL 
Alque ea quidem preter multos alios Hesiodus hoe modo 
narrat + 
1d antem ei in animo optimum videbatur consilium , 
ipsum quidem retinere , occultare vero inopinato gladium 
saleraum , quem ¢i fabricaverat inelytus Valcanus : 
int hune quierens solus per Pelium altum 
extemplo a Centauris montanis domaretar. 
LXXXHL 
Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ail : 
¥son , qui genuit filium Jasonem , pastorem populorum, 
quem Chiron educabat in Pelio silvoso. 
LXXXIV. 
Minos enim hodieque semper male audit et inerepatur in 


HESIODI FRAGMENTA. 


wah hovtopotpevos dy tots "Atinnts Oedtgats. Kat ome ‘Halotes 
aindy tovege, Paoidedraray — nposayopevans. 
LXXXV. 88. (D. 51. L. 83.) 

Plutarchus Thes. ¢. 20. drohep/ijvas 2 thy "Apiadvny, to 
Onartong igaivtos brépag: 

Bewvdg ydo wry Exatpev Epes Tlavorertdoc Atydng. 
Toraiico yap to Enos éx ta “Hovetou Tlaciotp2toy eehety oy. 
aw ‘Hoéas 6 Meyapeds. . 

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.) 
Athenzeus XIE. p. 557. ‘Hoiodog 82 gqat Oncéx vopipeg 
yFuat xa "Inmny xat Alydny, & fy nal cobs mobs "Agadivey 
fgumag napein, Gy grar Képmoy. 
LXXXVH. 
Schol. Pind. Pyth. III. 14. (Coll, Pausan. II. 26,7) : 

4 8 Leex’ dv weydpors “Aoxhymidy, dpyauoy dvd pir, 

Dolby brodunbeicn, iindéxauoy 7’ Epinw. 
yak mepl Apawing Spotias. 

*"Apawdn 82 purysion Arde xat Anolis vib 

ate’ “Acwenmiby vibv duduove te xpatepdy te. 

Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.) 

[stv wav dp’ dyyehos Fis xdoat lepiic dnd Sarrds 

Thu6ss &¢ Hya0ény, xa 6 Ezpacey Epy? alanhe 

Doli dxepoexdur, , ox “Iayus yas Kopeviv 

Eitariong, Pheyiao Suyviiroto Ovyatp2.] 

LXXXVIII. 91. (D. 30.) 
Schol. Pindari ad Ol, X, 46. tiv wodev Gt wabsiofat pact 
iuteoy dnd tveg buxtéws, oF phevnras xat “Heaiodos ou" 

chy "Apxpuynsting “Inndatpxtos, Sos “Apn9s y 

Duxcing dyhads vide, "Enerdiv Spy anos avopinv. 


theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime 
regium cognominavit. 
LXXXV. 


Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante : 
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis gle. 

Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumplum esse 
Hereas Megarensis ait. 

LXXXVI. 

Hesiodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip- 
pen et #glen, propter quam etiam jusjarandum, quo Ariadne se 
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit. 

LXXXVII. 


Fa autem peperit in edibus seulapium , dacem yirorum , 

Phorbo compressa , pulcricomamue Eriopidem. 
Et de Arsinoe similiter : 

Arsinoe autem mixta Jovis et Latonze filio 


peperit 2sculapium filium inculpatumque fortemque. 





[Horum quidem igitur nuntius yenitcorvus sacro a convivio 
Prtho in divinam, et sane indicabat facta ignota 
Phebo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem, 
Matiden , Phiegye e-Jove-nati fitiam.} 
LXXXVIE. 

Urbem Phycteum nominari dicunt ¢ Phycteo quodam, qaem. 
Hesiodus etiam memorat his verbis : 
eam Amaryneides Tigo , suboles Martis, 
Phyctei splendidus filins , Epeorum dax virorum. 


i 
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Apollod. I, 8."Hote%g G2 (HenGoiav) 16 Qdevou tis "Ayatas, 
epfapyivey ind ‘Innostpatoy 763 "Apaguyxios, “Innaiow 
tov nution mibas meds Olvin mofo cis“ zing Gvea, Eve 
cekapevey Groxteivat. 

Conf. Strab. VIL, p. 324 .vid. inf. frag. CLIV. 
LXXXIX, 92. (L. 60.) 

Schol. Ven. IL XXUL, G83.ce¢:%eopxte poe bog Oza Er7,- 
xovra ipipouy mds td ph elxthus ndarreatiat, Gotepov dF 
*AGivnat swmy dywviloudvey, dpyovieg “Inzopivev; , evvddy 
Eva adniy nestvia nets 12 iunodiabivas Grd tod mepiledpatog 
vehevriioat. Mev thonioty yupvols kyuvifertar weyos Tod viv. 
21 nak of ténor év ols Exrore imavoivta yupvacia xxhodvtas" 
veurtepos Gly “Halodos yupveds igayeav dywwotd:. 

Conf, Eustath. p. 1324,16. 


XC. 93. (L. 28.) 


Scho}. Pindar. Ol. Vil, 42. (p. 166. Boeckh.) “Oprpo 
vaimy Aotwéyny gygiv, ox Notudaustay — nai “Hotodes 
Aotuedperny aleyy grst. 

XCI. 94. (D, 13. L. 9.) 

Strabo. X. p. 471. "Hatote; wby y2g “Exataiou xai tis o- 
ptovéos Guyatpis néves yeviolas Guyations grsiv 

& Gy odpsiar Noppat Gent ekeyivevzo, 

xar veg oltdaviy Lardowy nat dunyzvoesyGv, 

Koupiirés te Geol, gthonatynoves, day nortipes. 
XCIL 95, TD. 38. L. 85.) 
Schol, Pindari Olymp. X, 83. "Evor 2 ypapoucr Siigog 
“Akdpoliow, ob piuvytes "Hoiodas: 

Hrot 6 udy Mijaov xal “Addluyov vidas dafods, 

Hy 88 6 Siioog tw ‘Adeféoliiow cod Mepeyigous xai Adxudvns. | 









af 
XCIIL 96. (D. 40. Le 94.) 
Schol. Soph. Electr, 539, Supgovet 1 Horézip beoyorr- 
h rexel! “Eguscvny Soupuxhers Mevehder 
érhotarav 6’ Exexev Nixdotpatov, Sfov “Agnas. 
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.) 
Odpavir, 3 dp’ gumze Alvoy mohuripatoy viby, 
by Oh Scar fopotot clow dordot xat xOeorerai 
movres wv Oprvotow év ethamtvats te yoosts te, 
dpyousvor 2 Atvoy xal Avjiyovteg xahdoucry, 
Eustath. I. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278. 
XCY. 98. (D. L. 2.) 
Alvoy xOaptethy, 
mavroing coping Sedanxdra. 
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330. 
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.) 
Herodianus sz¢i poviigous défems p. 11. béidos 1d nino. 
"Haindos. 
Dov ypshtny téxe 7 (?) MshiGola, 
XCVII. 100. (D. 83 L. 10.) 
Apollod, 11, 1. Hatodos 2 tov Medanyay alzdy fort gnet. 
XCVIIL 101. (D. 10. L. 11.) 
Vieis & dyévovro Auxdovos dvnidato, 
6y more tixts Hehacyds. 
Strabo. V. p. 221. 
XCIX. 102, Addito H. 191. 


Hygin. poét. astr. p. 419. Munck, Arcton Hesiodus ait 
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia 





Hesiodus Periboram ait, ex Oleno Achale oppido, deflofa- 
tam ab Hippostrato Amaryneci filio, Hipponoum patrem mi- 
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grecia agebat, atque huie 
mandasse ut eam interticerel. 


LXXXIX. 


Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam 
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe- 
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus 
eecidisset, animam expiraret, Hine lex lata est, ut nudi cer- 
farent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo 
tempore certamina instituebantar, gymnasia vocantur. Hesio- 
dus igitur recentior est, quippé qui certantes introducal nudos. 


xc. 
Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus 
Astyochen appellat. 
XCI. 


Hesiodus quidem Hecatel et fill Phoronei quinque fuisse 
filias ail, 
ex quibus montane Nymph , dea , ortee-sunt, 
ef genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris , 
Curetesque dii, ludoram-amantes , saltatores. 


XCI. 
Nonnulli seribunt Ligos “AlsZéobiov (Serus Halirrhothii), 
quem Hesiodus memorat : 


sane is quidem Serum et Alazygam filios egregios. 
Serus enim Halirrhothii, filit Perieris, et Aleyones filius erat, 


XCHL 
Consentit Hesiodo, qui dicit : 
Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao : 
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis. 
XCIV. 
Urania igitur peperit Linum vajde-amabilem filium , 
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines 
omnes quilem lugent in conviviisque chorisque , 
4ocipientes vero Linum et desinentes vocant. 
XCY. 
Litium fidicinem , 
omnigenm sapientia: peritum. 
XCVI. 
Phellus, nomen proprium. Heslodus : 
Phellum bene-hastatum peperit Meliboa:. 
XCVIL. 
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ail. 
XCVIH. 
Filii sex erant Lycaonis deo-similis , 
quem olim genuerat Pelasgus, 
XCIX. 


Harum Arctorum alleram, camque majorem, quam Aratus 
Helicen paulo postappellal, Hesiodus Lycaonis ail fuisse filiaa. 
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regnavit ; eainque studio venationis inductam ad Dianam se 
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter 
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com- 
pressam Veritam Dianz suum dicere eventum, quod diutius 
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem 
partus in fumine corpus exercitatione defessum quum re- 
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem : 
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit 
penam ; erepta enim facie virginali in urse speciem est 
conversa, quae Griece dgxrog appellatur. In ea figura cor- 
poris Arcada procreavit. 

Schol. Arat. 27. Tiyv piav 8 todtwy tay "Apxtwy thy 
peydiny, Fv per’ SMyov Gvopace: “Edlany, “Holodes gyn 
Avxdovos buyxrépa elvat, xat dv "Apnadig xatorxodony deter 
pera “Aptéurdog thy mepi tas Bripas cywyiy dv dpeot noretofar- 
qbapetony Gt ind Aric, xal Hin phdoveny tensiv, Spbiivat On’ 
aitiig Movopévyy: ep” Gb dpyratieloay thy "Agttpy Onpubeat 
aitty: xait oFtw texeilv dpxtov obcav, tov wnlévea ‘Apndtae 
cbaay bb by tH Sper Onpevbtvar On’ almddwy trv, xal mapa- 
Sobyivat Avxdou perk tod Bodpoug wera ypdvov 84 tive G6Em 
doediely cig tb Auxmov, 6 tot tod Aids E6arav, &yvohoasay 
tov vouov, ond tod lalow viod Zwxopdvyy: téiv "Apxdieov ob 
colniy dvengety weddivtwy bcd tov elonpévov viuov, 6 Leds Sik 
viv ovyyivecay abriic tkelhero, xal év tole dotporg Ebymev, 
“Agxtov alti évoudous, ta td cdprtwopa, 


c. 103. (D. 7. L. 73.) 


Trdepayep 8° dp” Exxtev edfarvog Mohuxdory, 
Néctopos éxhorary xotipn NyAxiddao, 
Tepetmohwy, pryOeion Sk ypuctyy "Agpodimy. 


Eustath. Od. p. 1796. 
CI. 104. (D. 89.) 


Schol. Ambr, (col. Schol. min.) Hom. Od. IV, 231. Ata- 
géper 6 Torta "And uwvos , tag nai ‘Holodog paptupet 


Ai un “Arddhwv Doibos imix Oavatoto cancer 
% abtds Mardy, 85 mavra te popurerrcee oldev. 


Conf, Eustath. p. 1494. ve 11. 
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Cll. 105. (D. 77. L. $4.) 
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. "Hefo3o¢ Natda gxat tov 


Xelpuva pHa. 
Clll. 106. (D. 50.) 

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. I. p. 415. C. 0 & 
“Hoiodos clear xai mepié2org trict ypéve yivesSar tote Sai- 
Poot tae tehevede: Reyer yap év th tig Natdos Tpocdrmep , al 
tov Yp6vov alvirropevog: 

"Evwvéa tot Geet yeveks axépute xopeivy 

avdpiiv ynpuvrww Ehapos 3 te ‘TeTpaxdpwvoc* 

pets 8 Bdiqous 6 xdpak ynptoxerar. Adthp 6 potws 

bvda tobe xdpanag: déxa 8 Hueic robs polvixas 
vipat Zimhdxapot, xotpat Ards alysdyoro, 

Cf, Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VII, 48. Etym. M. 
Pp. 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149. 
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V. 
797. 

Hue pertinere videtur Hesiodi éxmipwor, ( conflagratio ) 
ap. Plt. de def. or. 11. 12. 

CIV. 107. 


Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis 
Solis filii et Meropes nymphe filias, quam Oceanitidem ac- 
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset , 
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius 
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine 
ictus in vicinam Padum cecidit. Hic amnis a Greecis Erida- 
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem, 
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus 
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis , dum inte- 
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos verse. Harum 
lacrime, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate : 
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie, 
Aegle, Lampetic, Phorbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au- 
tem rex Ligurim, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet 
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens 
febile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. 11, 111. V Pausan. 
Attic. 3. Cf. fragm. CLXU. 

CY. (H. 189. L. 95.) 

Pausan. I, 43, 1. "Eyi 2 fxoven piv xai @dov de Tpryd- 
vata \6-yov xd Apxddwv Leydpevoy, oléa 2 Hoiodev noujioavra 
ty xavahdyip yuvatndly "Igryéverav obx drofavetv, yvedpy ab 
‘AptépsBag “Exaryy eivar. 





kam in Arcadia habitantem Diane in montibus feras venan- 
lis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam 
paritura esset, a Diana in balneo conspectam utque in ursam 
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan- 
tem deinde in montibus eam a pastoribas venantibus captam 
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hane aliquanto post 
Lyceum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam 
legis, ab ipso filio esse propulsam. Quam quum Arcades se- 
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter 
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar- 
clum propter eventum illam nominavit. 


Cc. 


Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste , 
Nestoris minima-natu filia Nelide , 
Persepolin , mista ob auream Venerem. 


cl. 


Pzon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur : 


nisi Apollo Phoebus a morte servabit 
aut ipse Pron, qui omnia medicamina novit. 





cil. 
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait. 


CII. 


Hesiodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob- 
tingere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore zni- 
@mate circumscripto : 
novem sane vivit ztates garrula cornix 
hominum senum ; cervus veroetiam quatuor-comnicesequat : 
trium autem cervorum corvus etatem-attingit : sed phoenix 
novem cornices @guat, decem vero nos phanices 
nymphe cincinnate:, fili Jovis ngida-tenentis. 


CV. 


Ego vero eliam, quam longe secus de Iphigenia Arcades 
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum In catalogo 
mulierum Iphigeniam non ca#sam cecinisse, sed Diane volun- 
tale Hecaten factam. 
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7 CVI. (L. 86.) | CXIIL. (L. 79.) 
Pausan, H, 2, 3. Menotyrat 2 év peydharg Hoiars, O164- Eustath. pg. 13. “Hy a, gaol, Boden vids Mooesdaivus , 
jouw buyatipa civat Meerpmy. tog “Haiodos fv xaralsytp. 
CVIl. (L. 137.) CXIV, (H.-173. L. 55.) 


Pausan, —1I, 16, 3. Taieny (Muxiyny) elven Ovyatips “Iva. Harpocration et Suidas : "Y'xd yiv olxotvras déyor dy tobe 
you, yovatxa Sb Apiotopes ta Erm Adyer, & 84 “EDyves xa- | ond Exidanog dv typ Lepirdap Asyoptvoug Tpeoyhodirag, xat 
odaww "Hoiag peyadag: dnd tadens oby yeyovévar xal tb Svopa | tobe bnd “Horddou év tity Karakéyou Karoveaious évopato- 
+H robert guciv. pévous. Conf. Photius : ond yy olxotveas. 

CVII. (L. 92.) CXY. (L. 115.) 


Pausan. 111, 24,7. Kat am piv ov "Edévns pynorype Ayth- Schol. Pind. Isthm. V, 53. Etnmra: 3t éx tébv peyddoov 
devs ox Eotiy ev xarahéyor yuvainiiy, ndtv todro Eorw tex- | "Hordiv 4 lovopias dxet yap elpioxetan exibevodpevos 6 ‘Hpaxdiic 
piproy, bx altiiow “Edévny adtév. i wi) Tedapdin nai gubaiven th opd nut evyduevoc, xai odtog 

| Gtsémopnos alevds, ap’ ob thy mpocwvosiav abev Alac. 
CIX. (L. 117.) | 


asus n CXVI. (H. 187. L. 107.) 

san, LV, 2, 1. "Ada “You pty tot “Hpaxd.toug Ovyarpl ‘< P 
Bienes ouverte Hodvadove vibv Botrou deyotoas sae | ,, Scho I. Apollon. I, 118. “Ey 28 raiz xaounévars weyadars 
pcyadag olda "Holag, vk 2 & tov Meoone dvd xal ra dq | Holats Méyeran, tos doa Meddumove gidog dv tH Andiave 





. ts drotnudy xatduce napk Modupety: Odovtas 3° éxetvou Boiv 
avtiy Mesotyny xapstrat opiowv. bok: A . saagen as oul Maule tied 
CX. (L. 182.) Xodenivas dt d Baordeds dmoxreiver tov Updnovea. "Avatpeticis 


7 5 = x | 88 evden md Meddpmodos. Te 38 Exyova atrod extpagévra, 

Pausan. VI, 21, 7. AnéOavoy & ond tod Olvopdou xara A = ‘ sen 
Pry mee pera , "Hoizg ‘Nixdboug 6 Mapbdovas, Seirrepos xal mepide(yoves tz dita tol Mehdprofos, ivénvevoay aed 
oft0g exit Maguay werd 22 xdfowy Evgdahos xal Kips. | THY Bavtoniv. Dwpatéves 3 int xdumela vébv flodiv "Ipidov 


; : tod Pudaxov, xal ovldnpbivra On’ albrod tiv Meldurouy, 
wangts te nai Kysraos. inetd cb ottyor Eusiev Goov odmw neseioar wie olniag, xa- 
CXI. (L. 87.) tavevormera Und pavtrniis, ev Seaumtnpl xateyouevov, einety 


f 2, Al 8 "Hotal re xadoGpevat xat ze | TH Stpamaivg tod 'Ipinhou. "O 2b "Ipodas, patdy 76 npddénue, 
Pleat pipes “Ancien yp atrai pheslpopicors einig 1 pacespiie wo 2isv06, net Maldunods aldeotiels 
acts dpivar Kovgnaw Eni toig Atrwdadg, xai dnobiavely Mee | S*Edvaey, éxidabs aire nat vag Bode, ds dpiusro xdéyar. Conf 











v tema ‘AmrdDtovog. Eudoc. p. 286. 
CXIL (H. 190. L. 103.) | M E A A M TIOA I A 
Antonin, Liber. Cap. 23 (de Batto), cuias in sunimario : 
legitur : ioropet Nixawipog Erepoioupéven a’, xai 'Holodog tv CXVII. 108. (D. 14.) 
peydhats “Hoiats, x. t. 2, Strabo XIV. p. G42. Agyeran 2 Kadyag 6 wivers per’ Ape 
‘ 
CYL. CXIIL. 
In magnis Eoeis OEball fuisse filiam Pirenen proditum est. Buleu Neptuni filium esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo. 
cvil. CXIV. 


Mycenen Inachi filiam Arestoris uxorem fuisse, illa, que a | _ Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in 
srsecis magn® Fee vocantur, carmina tradunt. aque | Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo- 
pata etiam urbi dedisse alunt. ne radon: Tams gi lertio libro Catudzei nominantur. 


CVI. CXY. 


Nari quodin arpa ene inter cone Lalinppen les anaes a Taanoos maple eumate boone name 
non numeratur, argumento esse nequil , Helenam eo non 
cane pelitam, proces factente et de aqulla illa itineris duce, quae Ajac! no- 
CIX, x CXVI. 
Sed tiliam Hylli, Herculis filii, Euechmen cum Polycaone 
Bute fllo naptam false quamquam io magnis Kas leplsclo. | gpud Polyphaten pereprinctec nee tear oe ee 
aarp unen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra- 
P ‘3 conem a rege interfectum Melampus sepelivit ejusque sobolem 
CX. nutrivit. Qui Melampodis aures circumlambens vaticinandi 
ccisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, que magne That a eaavil. a queds emperors in farto boum 
ee ae . ogibar, press os Marmacem Aleathous Par- domus brevi collapsuram Giinetions tnictieriostt cue Ina 
b Furyalus Eurymachusque et Crotalus. cll ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio acceplo 
CX1. Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodl liber- 
Ere, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt: utrumque ety Festitait bovesque, quos furaturus venerat, insuper 
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contea | “edit. 





£1tolos occisumque Meleagrum ab Apolline. at rane 
CXI. MELAMPODIA. 
Warrant Nicander libro primo de immotatis et Hesiodus in CXVII. 
maguis Ecis Calchas yates cum Amphilocho Amphiarai filio a Troia re 


ee 


68 
piidyos tod Appapion nath thy ex Tring indvoZov meth 
Gripe dpixtotas: mepiruytoy & éxutod xpeitrom paveet xara 
Thy Kidgov, Moyo tq Mavrods tip Terpecion fuyarpés, ae 
hinry dnobavetv. ‘Woiel0g piv oby oitw mwas Gacxeuater tov 
piov mportivar yap tt tacdre tip Moby tov Kakyaveas 

Oaiud yw Eyer xatk Ouudy, doreds odsog dhivious 

obe 68° Eyer, pxpds me deby, elmore av dordudy; 
tov G" droxpivaciar 

Mépwot eiow dprOyiv, azke uécpov ye pebtuvosr 

alg 3 Repracedet, tov emeviducy od xe Suvate. 

“Qe pdror xal opiv dowhuds eritvuoc efGerto pézpou" 

xai tore 84 Kahyavi’ Grevoc Gavaroto xahube, 


CXVIII. 109. (D. 46.) 





Athenzus I]. p. 40. F. O5 yaige: 1 xopartt dx mpiarys hh- 
obtic dvarpoziis Laponorety. 

“H8b yao dor’ dv Garth nak eihamivy tebxutn 

séprecbat widow, dmhy dartd¢ xopdewyeat. 
*Holotos iv Medapnodia pnat. 

CXIX. 110. (D. 55.) 

Clemens Alex. Strom. VI. p. 751. Hoiedé¢ te émt tod Me- 
Maamodog Totet 

HEY 8 xat td mvbdoOat Soa Ovatotcw emav 

Ahavaror, derdéiv te xal eobhiwy ténuap evapyécr 
nal tz dbiig, Rap Movoaiou abiy tod mortod ward Dib. 


CXX. 111. (D. 56.) 
Tzetzes ad Lycophron. 682. Tay Tergeciay D2yer, Exedy 
pac altdy f yevers Coat, dior dé 0" and yap Kaduov Fy, 
nal xareotepov “Exeox)iovs xai Mokuveixous, dis gyot xal 4 tis 


HESIOD FRAGMENTA, 


Medaunotias moines, mapsrgdyer yap tov Terpeciay yore" 
Zeb maven, all! Foow wor Zyerw aléiva Bloro 
Gupetheg Sotven nat wyidex Buevere Tox 
Gurzaisg aVotbrrong viv 8 ob8E we turbov drone, 
as yé we waxgov innag tye alive Bio, 

Emcd wl drt Goer yeveks weporuy dvGpeimu. 

Cf. Tzetz. Exeg. I. p. 149. 

CXXI. 112. (D. 56.) 

Ibidem paulo post: Wepi Gi rod Avés xai "Hpas mapa Ter- 
petion Evexa tis Aayveiag xpicems xat ¥ tis Mehkaprotias 
moinas, ds and tod Terpecion, pnaty. 

Oty uly wotpay Sina porotiv tépmera dviip, 

the déxa &' gumiprdyst yovy téomoves venue. 
Conf. Apollod. LIT, 6. 

CXXI. 113. (D. 42.) 

Athenwus XI. p. 498. A. “Hoiodos 3’ év tah Seutép Med2p- 
noting oly tH oxime héyst. 

* xf 8b Mdpngs Gods dyyehos Fhe Gt’ ofxov, 

mhijcas 8 doydpsov cxumpov pépe, Shine 3’ avant. 

Kai nae 
Kat tore paveis uty Seauby Bods alvuto yep, 
"Tpuedog 3 inl vise éxepatero <i 3’ ex’ dmofey 
oximgoy Lym éxéon, Exton 82 axijmrpov deipag, 
toraryey Dudaxoc, xak evi Gumesar eermev. 

Cf. Eustath, p. 900, 17, 1775, 17. 

CXXIHIT. (H. 166.) 
Athenzens XTIT. p. 609. E. ‘Hoio%og & tv tpitwe Mcdap- 


nokiag thy dv EiGoig Naduida xaeyivarxs cinev. Conf. Eu- 
slath. p. 875, 52. 





vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur- | 


bem in vatem se priestantiorem incidisset, Mopsum filium 

Mantus, qu:e Tiresi filia erat, pre meerore diem oblisse, At- 

que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calehantem 

enim Mopso hoc proposuisse ait : 

admiratio me tenet in animo; caprificns hac, grossos|rum? 

tuos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne uume- 
ad quod hune respondisse : 

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimous : 

unus vero superest, quem imponere non potueris. 

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensure : 

et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit. 


CXVIII. 


Non gaudet poculo, qui a prima «tate aquam bibere ad- 
suevit, 


Dulce enim est in convivio et epulo florente 
delectari sermonibus , postquamn convivio saturati-sunt. 
Hesiodus ait in Melampodia. 

CXIX. 


Hesiodus canit de Melampode : 
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt 
immortales , turpiumque et honestorum signum clarum , 


et que sequuntur, quie ad verbum expressit ex Musio poela. 
; CXX. 

Tiresiam dicit, quem septem tates vixisse vult, quum alii 

novem ei tribuant. Cadimo enim tatus Bteocti et Polynici su- 


perstes fuit, quod Melampodia etiam testatur, que Tiresiam 
ila loquentem introducit : 

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vite 

dedisses et consilia scire eequalia 

mortalibus hominibus : nune vero non me ftantillam honseaath: 
qui quidem me longum statoisti habere spatium vita, 
septem me vivere per atates loquentium hominum. 


CXXI. 


Jovis Janonisque de concubitus voluptate altercationem a 
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est , 
commemorat, his verbis Tiresie suppeditatis : 
una quidem parte decem partium delectatur vir, 
omnes decem vero implet mulier oblectans animum. 


CXXI.- 
Hesiodus in secando libro Melampodiw seypphum dicit, in- 
serta litera p: 
huic vero Mares velox nuntius venil per ades , 
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi. 
Et Iteram : 
et tune vates quidem vinculam bovis capessivit manibus , 
Iphiclus autem ad dorsum instabat ci : huic vero a tergo 
scypphum tenens altera meni, altera autem sceptrum tot- 
incedebat Phylacus, et inter famulos sic ioeutus-est. [lens , 
CXXII. 


Hesiodus in tertio Melampodie libro Chali m Puberw ure 
bem formosis-mulieribus-preditam vocay it. 


HES{tODL FRAGMENTA. ; 64 


CXXIV 114. (D. 52. 
Clemens Alexandr. Strom. ¥. p. 727. \)0& xai ‘Hoiodos 
ot" dev ypaper cuvader toi mpoetgrwevorg 
Mavrts 8 obdels dotey émryBovieav dvOouimwv, 
Gerig dy eldetn Zyvdg voor atyidy aro. 





XEIPQNOY YHOOHKAT. 


CXXV. 115. (D. 33.) 
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tas & Xelpeovog tnotiinas 
‘Hovitep cvatiiéany, dv % dozh 
ES viv pot 18” Exacta perk pect nevxakuqar 
ppatectias mpcicov uty Ss’ els opov elcaplxnar 
doderv fepk xadk Oeoig aleryevérnar. 
CXXVI. 116. (D. 65.) 


Harpocratio : "Egya véewv' todo xal Yreplans év tp xar’ 
Avtowdoug “Hoiddou gnsiv iva. Magousta tig toc, Fv dvd- 
yYearpe nai Agtotopavns 6 ypauparinds oures Eyaucaye 

"Epya véwy, Bovdal 3b udcwy, eiyal 8) yepdvrmy. 
CXXVIL. 117. (D. 87.) 
Plato Rep. II. p. 390. H. St. 053" datéov autor. 
Adipx Oeobs meiGer, dip’ aidotoug BasdFas. 
Suidas Vv. Adpa x. +. i. of piv "Hordderoy olovrar tov otizav. 


CXXVIIL 118. (D. 62.) 
Scholiastes Theocriti XI, 75. "Helotos- 
Nofmtog 8¢ tk [7] Fron Aemdov dvéronsn Suixer. 
Conf. Plutarch. II. p. 505. D 





FRAGMENTA PERIPLI INCERTAQUE SEDIS. 


CXXIX. 119. (D. 67.) 

Origenes c. Celsam IV. p. 216. ed. Spencer. “Ogre xat" 
Apyas dnipstiay yeyoudvar sig Bains dost: apds tabs dv Bpi- 
mous: dxep xat 6 Acxpatos mornsic Evvodly elie: 

Euval yko tote Satres Yoav, Euvol 22 Odenxor 

Gaverorn Oeoicr xaradvyrots <° dv8ourrots. 
Cf. Schol. ad Arat. v. 102. 

CXXX. 120. 

Diogen. L. VIL, 1, 26. "Ad wy nal tiv obpaviy neditov 
évopdoat xocnov vad iy Yin oxpoyyiiny (Mubaydpav)> dag 3b 
Océppaares Mappevidyy, ds 2 Zivav, ‘Holozov. 


CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.) 


Strabo VII. p. 302. ‘Hoiodov 2 dv ch xzhoupévn Dis neged- 
ip tov Divéa ond tai “Apmudiy dyeobar 


Draxrogdyuy cig alav, drivers olxi’ dydvruv. 
CXXXII. 122. (D. 17. L. 46.) 


Strabo VII. p. 300. [ig otv tyvder tog Sxdhag 6 oun 
tig, ‘“Inrnpokyois val Todaxtopcyoug swag npocayopeden ; 





CXXIV. 


"Sed Hesiodus etiam cum iis, quie diximus, consentit in illo: 


vates autem nullus est terrestrium hominum , 
qui novit Jovis mentem wgida-tenentis. 





CHIRONIS INSTITUTIONES. 


CXXYV. 
Chironis precepta Hesiodo attribuuntur, quorum exordium 
hoc est: 


Bene nunc mihi hee omnia in mente prudenti 
indicato ; primum quidem quum in cedes veneris 
facturus sacra pulcra diis sempiternis. 


CXXVI. 


Facta juvenam : id Hyperides etiam in oralione contra Au- 
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbiam quoddam ab 
Aristophane quoque grammatico lileris mandatam : 


Facta juvenum, consilia veromediorum (virorum), preces 
autem senum. 
CXXVIL 


Neque canendum ipsis : . 
dona deos movent, dona yenerandos reges. 





Dona dens ete. Hesiodeum esse existimant versum. 


CXXVIIL. 


Hesiodus : 
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur. 





FRAGMENTA PERIPLI INCERTAQUE SEDIS. 


CXXIX. 


Ita, ut initio natura divina hominibus admixta fulsset ; qui- 
bus bene perspectis Ascraus poeta cecinit : 
communia enim tune convivia erant, communes autem se- 
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus. 


CXXX. 


Atcelum quidem mundum, terramque rofundam primus 
vocavit Pythagoras , Theophrasto vero teste Parmenides, Ze- 


noneque Hestodus, 
CXXXI- 
Hesiodus in periodo, quam yocant, terre Phineum dicit ab 
Harpyiis propulsum esse 
Lagtivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium. 
CXXXII. 


Quomodo igitar Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos 
¢t Lactivoros quosdam nominat? Hos enim ea tempestate Equi- 


62 
"Ors yap of réte todrous "Inmnpohyobs Exadow, xl "Hatobos 
pagrus év vols Ox’ “Eparocbivous rapacebeiow Excaty 

AlOtorac Alyusis te 182 Lxvtiag imnnuohyous. 

CXXXIIL. 123 (L. 53.) 
Schol. Zschyl. Prom. 793. Meg ygynay “Holotes npairos 
trepatevoato 
CXXXIV. 124. (D. 18. 39.) 
Strabo VII. p. 475. 
Awédvyy gnydv te, Hehacyiiv Epavov, Fusv. 
CXXXY. 125. 

Stephan, Byz. ¥. Atyatov n&layos. "Eon: xal alyatoy me- 
Biov, cuvantoy th Kifée, ts ‘Hoiotoc. Adyerm napa alyé 
rate pepoudvny dro tod nepitd Mihov ép0ug, ap’ od xal td 
netiov Atyatov. 

CXXXVI. 127. (L. 65.) 

Strabo I. p. 23. "Epatoctiévng 8t "Hoiotov pty cludter meru- 
optvor nept tig ‘O2uccdong mhawng, ee nach Zexehiay xai Iva- 
diay yeyévarat, moteioaven th ty pi} povov tiv Op" ‘Ops- 
pov Meyopiveoy wepvictar, dha xal Atrvys xai ‘Optuyiag 105 
rpog Xupaxovons vyciou xat Tupinvar. 

CXXXVIL. 128. (D. 27. L. 67). 

Schol. Apollon, Rhod. I'V, 892. txohovincey “Hovity of- 
we Gvoudtovts thy vijgov tev Serpyvev" 

vijaov dy dvOcusecoay, tva evict S0ixe Kpovie. 

CXXXVIII. 164. 
Eustath. pag. 1710. 39. tog évteifiey Mabirv "Heiozo¢ énv- 


Oeiouto ord Leiphven nal rods dvipovs Hyeata. Conf. Schol. 
Ambr, Od. XII, 168. 





mulgos fulsse appellatos, Hesiodus quoque testatar in illis , 
qui ab Eratosthene laudantar, versibus : 


Athiopes Liguresque atque Scythas equimulgos. 
CXXXIIL 
De gryphis primus Heslodus portenta retulit. 
CXXXIV. 
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem , venerat. 
CXXXV. ; 


¥geum pelagus. Est etiam Ageus campus, qui adhiret 
Cirrhm , ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic maps alya 1. e. a 
eapra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde 
campus £g@us vocatus. 

CXXXVI-. 

Eratosthenes Hesiodum conjicit, qaam Ulixem errantem in 
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique opinioni fidem 
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentionem, que ab 
Homero referuntur, sed tow etiam et Ortygie , parvee insule 

’ ante Syracusas site, et Tyrrhenorum, 


CXXXVIL 
Secutus est Hesiodum , qui Sirenum insulam ita appellat : 
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius. 
CXXXVIIL. 


Sic, inde hauriens, Hestodus a Sirenibus ventos etiam de- 
leniri finxit. 


HESIODI FRAGMENTA. * 


CXXXIX. 129. (L. 54.) 


Herodot. IV, 32. 230° “Horéiy dy dove xept “Trepboptoy 
elpnuéva. 
CXL. 131. 


Schol. Ven. Il. 1, 246, Exwscotveai tives, St tiv dry 
Tlehonéwnaoy ovx otdey 6 Monti, “Hatodos 2. 
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.) 
Eustath, p. 275. 
Gere Auhaln ey mpoyéer xxdldpoov Gm, 
Conf, Schol, Ven. Tl. If, 522. (Cat. 29.) 
CXLIL 132. (D. 15, L. 124.) 
Strabo IX. p. 424. ‘Hoiodes B'immdiov mepl tod notapod 


(Knpicod) Aeyer unk tig fbaetas, dos Ge" Ging flor tig Dwxidos 
axokids xal Eprnovroetas” 


65 rap Mavorida — Mijywve t’ epunviy, 

xat ts 8 "Opyousved eDryysvas dla, Epaxenv di. 
Conf. Theo ad Arati Phenom. 45. 

CXLIIL. 133. (D. 76. L. 126.) 

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Kngusds 2 notays; 
dy ‘Opyowerd , Eva xak at Xaprves typddvrar: tairang yap 'E- 
ctoxdos 6 Kngrod, tod motapod, mpditos Ebvatv, tie grimy 
“Hoiodos: Ga St tod “Opyousvod 6 Krpeods fat. 

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.) 

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk. 
Ti tiv ovtuyos 4 ly, 109 + dpléveos. “Hoiodes: 

Ve adti Oavdrou taulne. 

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tav *Evéuplava "Hotodes pév 
‘AcOMow Tod Atay xat Kadiung maiba Réyst, mapk Ards sDnpora 
Capov, aitéy rapiav chat Oavérov, Gre Odor Ghéabat. 


TT " 


CXXXIX. 
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est. 
CXL. 


Adnotatam est a quibasdam , Peloponnesum Hesiodo no- 
tam fuisse totam , nondum tamen Homero. 


CXLI. 
Qui ex-Lilea profundit pulcrefluentem aquam. 
CXLI. 


Heslodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit, 
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar : 


qui preter Panopidem — Glechonemque munitam 
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut. 
CXLII. 


Cephissus amnis Orchomeni, ubi Gratie etiam coluntur : 
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii filius, sacra fecit , 
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fuit. 


CXLIV. 
Pronomini tiv cognatum est pronomen iv, sublata litera +. 
Heslodus : 
*  sibi autem ipsi mortis dispensator. 


Endymionem Hesiodus Aéthlil, filli Jovis, filium esse et 
Calyce dicit; cul a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor- 


tem destinaret, quando obire vellet. 


HESIODI FRAGMENTA. 63 


CXLY. 135. (D. 63.) 


Schol. Nieandr. Ther. 452. xciha xi tiv fpiowy wai tt 
Bacay tiferat xxi “Hoiowes: 


7p% Ge Tarp xcthov Zupevar, 
CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.) 


Schol. Euripid. Orest. 249. Eemaiyogsc gnaty, ug fiw tots 
Qeots Tuvidpene “Agpodirns emedabero. “H 28 Beds opyiticion 
Svyapoug te xxi tovyapous nal devbavagous alrod tag Guyard- 
pas éxolingsy. — Kai ‘Hotodoc: 

shaw 28 prhouuerdts Appodicy 
Hytoin mpogioten, xaxhy é op Iubahe oiuny. 
CXLVII. 137. 


Schol. Apoll. [V, 1396. Tav dodxovee Addava dxadouv tod- 
tov G8 Meloavagos dneihngey ard tis ys yeyeviirbat , ‘Haiodos 
2 x Tupiivds gra. 

CXLVIUI. 139. (D. 82. L. 80.) 


Alianus V. H. XIT, 20, Adyer “Hoiodos tiv andiva pivry 
Spvibwov apedetv Onvou, xal ed téous dypumvety ty a yedt- 
Gove ox el cd navredec dypunvety xal tavryy Gb drokodévat 
103 Onvou td Fimicv. Tipmwpiay Gt dpa tadtny extivover da tO 
Tiflog c) dv Ogdxy xutatolunfiv, td ele to detevev Exelve td 
afeouov. 

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.) 


Schol. Venet. ad Iliad. XI1, 292 : Edpeireyy civ Doivixos 
Zeds Oracdpevos Ev tive Metmdive pers vuppday divin dvaddyou- 
oxy hpaatin, xai xavehiiev rkakev davroy els tadpov xsi and 
308 otopatos xpdxov Enver. Odtws te thy Elpimny dnarioas 
thaovace , xai hanophpevons cis Kevtyy épiyn adey: elf’ od- 
Tg Guvepxraey adtiy Aotepion tH Kenta Baovdat. Pevoném 
i Eyeuos txcivn tpsts watéas tyérnae, Mivion, Lapayddve xad 





CXLY. 
Krida de suavibus miibusque dicit etiam Hesiodus : 
oportet le patri mitem esse. 
CXLVI. 


Stesichorus Tyndaream Diis sacrificantem Veneris opumm 
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas 
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus: 

iis autem amans-risum Venus 


irata-est intuita, malam vero ipsis injecit famam. 


CXLVIL. 


Dracontem Ladonem vocant. Hune Pisander ¢ terra natum 
existimavit, Hesiodus ex Typhone ait. 


CXLVIII. 


Hesiodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli- 
ere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe- 
tuum vigilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem 


peenas luunt propter facinus in ‘Thracia perpetratum , cenam 
itlam impiam. 


CXLIX 


Europam, Phornicis filiam, quam Jupiter in prato aliquo 
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : carlo 
telicto taurique accepta forma eroci odore, quem 
x ore edebat, deceptam in tergum sustulit atque in Cretam 
insulam trajecit. [bi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni, 
Cretensium regi, connubio eam junxit. Que gravida facta 


HESIODLS, 


a 


“Patapavdwy. “H lovopia nap’ ‘Hovde xat Baxyviidy. Conf. 
Scho. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28. 


CL. 141. (D. 54.) 

Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337, "Heicge< 

Mousa, ait’ avdon nohuppadiovrs wieiot 

Odor, addiievea, 
Ecmogov wiv yap év Moyo tov moluppdduova Meyer” Servdy ab 
tov auarevea’ nal Béomoy thy Eumeigoy, xxi gihécopov, xual THs 
dnficiag Extetipova. 

CLI. 143. (D. 24. L. 49.) 

Schol. Apollon. Rhod, I, 297. "Ox 8 yoavto ol mepi Zi- 
thy to Ati oroapévess, eyes wal “Heine: 

B60" oly’ ebydabny Aivntiy hiv dove. 
"Eon yap wal Alvog Spog tig Kepaddnvias, Gmoy Alvnoiou Arde 


lepiv dot. — ‘AmodAciwog pty abv viv TOUS 
mepl Zivyy “Ip déyer, “Hoiodos 8 ‘Eouty. 
CLIL. 147. 

Schol. Apoll. IT, 296. Ot 4 orpopadas pamiv altas xexdF- 
ofa, xaid émotpapdévets aleéh eltevto wip Aci xatadabety 
tas Apaviag. Kara i Heiotoy xai Avrimayov nod Amoainov 
od xreivevtat. 

CLI. 144. (D. 25. L. 70.) 

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Atagépe: why xat nha 

our. ‘H piv yap why yourxida onpsiver tod tpoyod, % a 


mhijoun Thy whiwpupay tod notepad. Avémep nag’ ‘Hovedig 
ottws avayywotiov 


autbe 82 mhycuner Sumeréog Totapoto 
wai oly" dg tives, By may vy. 








tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum 
Hac historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur. 


CL. 
Heslodus : 


Musarum , que: hominem multa-loquentem reddunt , 
divinum , vocalem. 


In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem disertum vero 


vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et 
veri gnarus. 
CLI. 


Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus 
etiam dicit : E 


Ibi illi precati-sunt Eneum alte-regnantem. 
#£ous enim mons Cephalleni est, ubi Jupiter Enesius tem- 


plum habet. — Apolionius igitur, qui illos reverti jussisset , 
Iridem , Hestodus Mercurium fuisse tradit. ” ; 


CLIL. 


Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca- 
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re- 
tineret. Et Healodo quidem et Apollonio testibus 
non interficiuntur. 


CLIn. 


TDxpry et riyoun inter se differunt. Ia enim yox rote 
modicluma, contra hw tumescentem fluvil aquam significat. 
Quare apud Hesiodum legendum : 
airis & évetc. (ipse vero in fluctibas e-Jove-cadentis fluminis), 
at non, uti nonnulli legunt, év Ayyvyat. 


5 


ii F 
CLIV. 145, (D. 26.) 
Schol, Apollon. Rh. 1, 456. “Haiolos 2 pst dagois rool, 
208s wat’ Gey Radow. Etym. M. p. 957. 8: 
fatvou (2) hapotg most. 
CLY, 148. 


Plin. H. N. Vil, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem- 
perasse dicit), qui Vocati sunt Dactyli Idaei. 


CLYI. 149. (D. 12. 30. L. 26.) 
Strabo VIII. p. 324. Tod & "Haiddou cinévrog 
Gixse 8 Dieviny xézpny wotaoto wa" 605 
ebpetos Meipors —~ 
petaypipouct tives mépot, ox ed. V. Stephanum Byz. v. “Qic- 
vor. — Conf. frag. LXXXVHIT. 


CLYIL 150. (D. 69.) 
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5. 
Elus efor tk x’ Epete, Stan x’ Weia yévorro. | 
ubi Mich, Ephesius p. 67. b. “Eat: 28 23 Eros dena tay “Hori- 
tov. 





CLVII. 151. (D. 74.) | 


Schol. Ven. I.XXI, 528. pass dpxg Wovéovro mequtires] 
“Oliey Gputav tov Movea “Haiedas grat. Conf, tamen schol. | 
Viet. ibid. 


i] 
CLIX. 152 (D. 53.) 
Clemens Alexandr. Cohort, p. 63. Strom. V. p. 716. j 
Advis yhp mavim Basthele xat xoloavds gory, | 
Aavarey sé ot ottig dovipretar xpaTOg tog. 
CLX. 154. (D. 72.) 
Schol. Ven. HW. XIV. 119. Kai Hatodog 8 ottws duixocy 
Woy 8 treryhasa x7ouk (2) 
dott 103 lremxdg. 
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CLXI. 155. (D. 8. L. 23.) 
Pudi — pthov paxdpscct Oeste. 
Eustath, ad Il. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45. 
CLXU. 156. (D. 2.) 


Schol. Ambr. Od. XI, 325. Kivpivy Meview tot Moet 
Gives nai Eiguavacens tis "Vréppavto; yaunfston dud.cu 
wep Arievos “Ipimdov tintes nodiazx maiiar totroy dye: fia 
Thy tiv Rosy apsthy ouvapsdiacla tots dvéuats exi te tev 
darayutov Sipysobar xal 2a tod aalous thy xovpormra [uy | 
Rependdy rods ations: Evioe 48 adeiy tiv Khupevny mooyaproy- 
val gaat "Hin, E Ys Dati dyivero nals: 4 Bt totopia nxpe 
“Hor6de. Conf. frag. CIV. 

Eustath. ad Hiad. p. 245. Megi od (Ielixkov) “Hoindos , ée 
tayutnt Gyverniv, ox muvasey én’ adtoD tadeny cimety tiv 
tmepiodyy 

“Axpov éx’ dvleoixiwy xagmbov Oéev o82 xatéxha, 
GX’ Em mupzuaivoy diowy Scoudexe modest 
- xal ob awéexeto xaprov. 
Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od. 
XI, 325. Schol. Ven. ad Il, XX, 227. Schol. ad Apollon. 1, 
45. 


CLXIIL. 157. (D. 48. L. 63.) 


Nicolans Damascenns in Excerpt. Valesii p. 445. (coll. 
Suida v. ‘Adxy.) "Ore e6xe goovijart + tiv Apviaonday yé- 
vos tO madatoy dv tots "EXyat mpeotederv’ docrep xal “Hoiode: 
qnary ev soutots" 

‘Mady ply ykp Bomev Ohvumos AlaxtSate, 


votv 8 ‘Auubaovidai;, thotvov & trop" “Arpeldyct. 
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.) 
Polybius V. 2. Otoug ‘Hoiotog napersayer rods 
Alaxidas, rohiuio xeyaonstas Hose Soest. 
Cf. Suidas in éatzas, 





cLIY. 
P Hesiodus Aapots zoct (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi- | 
enti. 
CLVI. | 
Hesiodo dicente : 


habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas | 
pulere-fluentis Piri — | 


uonnalli 7496 seribunt minas recte. 
CLYI. 
Utinam patiatur quae perpetravit , peenaque justa fiat! 
Versus hic ex Hesiodeis est. 
cLvm. | 
Troes statim turbabantar fagati.) Hine &pvfav loonem Hesko- 
dus vocat. 
: CLIX, | 
Ipse enim omnium rex et dominus est , . i 
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius. 
CLX. 
Quod eodein modo Hesiodus etiam intelligit = 
videns autem equorum-agitator praeco 
pro tnmmxdg (eques). 





CLXI. 
Phyleam — amicum beatis diis. 
CLXIL 


Clymene, filia Minywe, qol Neptuni et Euryanasse, Hyper- 
phantis fitie, erat filias, cum Phylaco Deionis filio nupta 
Iphicium parit celeripedem. Hune dicit propter pedum pra- 
stantiam ventos comitari tantaque esse levitate, ut per spicas 
incedens aristas non rumpat. Nonoulli hane ipsam Clymenen 
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethoutem ex ca 
esse natum. Hiec historia apud Hesioduin est. 





Iphiclum celeritate insignem falsse Hesiodus tradidit , neque 
dubitavit hac de eo hyperbole uti: 


Summum per spicarum fructum currebat neque rupit, 

sed super acutas aristas cursitabat pedibus 

neque auferebat frugem. 
CLXUT. 


Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Grecos 
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait: 


Robur quidem enim dedit Olympius Lacidis , 
mentem vero Amythaonidis, divitias autem preebuit Atridis. 
CLXIV. 
Quales Hesiodus introducit 
acides , bello gaudentes veluli convivio. 
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CLXY. 159. 
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.) 
“E6souary adrts hapmpoy patos Hehtors, 
CLXVI. 160. (D. 35.) 
Xapltoy duasdypar’ Zyoura, 
Etym. M. p. 77, 31. 
CLXVIL. 162. 

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam 
&hpov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est 
enim suo nomine a):pov. 

CLXVIII. 163. (D. 34.) 

Schol. Pindar. Nem. If. 1. ddéyopog 2b &xd tod ouvetbé- 
var nal parce tiv diy odtw gnsiv adtols mpocuexdijotac 
&ydor Bb "Hatodos Méywov 

ty Anjhey tore mpdirov dys xat “Oungos dordot 

pAmouey, dv vexpoig Uuvors fetbavres dordhy, 

DoiGov “Archhuwx, yovodogoy, dv téxe Anse. 
“Paepitjoat 86 prot modtov “Hsiotov Nexoxdiic. 

Conf. Eustath. p. 6, 14. 


CLXIX. 165. (L. 81.) : 

Pausan. II, 6. O piv “Hoielas xoinety, tag Epey Sees ety 
Zenvev. 

CLXX. (H. 167. L. 181.) 

Etym. M. p. 60, 41. Mion totrou éx tod map’ Hordtep 
pera nposyeng tod ¢ Méyecta: wo marpwvumixdy EVasiiny 
‘Yap pact Tirudy. 

CLXXI. (H. 168.) 
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 "Antepdus. (sine pennis). 
CLXXIl. (H. 169. L. 3.) 

Etym. M. 215, 37. Beavis. —'O 4% ‘Hoitdos ax’ Boro 

0% Albépos xal “Hpépas. 


CLXXUI. (H. 170., 


Etym. M. p. 490, 56. “Huse é& tot wow, meovaopes 
wo n° 6 G2 “Helotes dudoven yduate tee a tod a, 


CLXXIV. (H. 171.) 


Etym. M. p. 796, 57. Motos — % amd doting Pappeo- 
vupindig, ts “Hoivdos. Conf. Schol. Iliad. I, 43. ‘Oufgov 
empagtopol in Crameri anecdott. ¥, otos. 


CLXXV. (H. 172. L. 84.) 
Harpocration in Medicy: xexdijohar 6 ono viv Siow oe. 
Doyopos év sity dmb Mehirng Guyatpds xatk pdv "Holedov 
Mupuyxos, xara dt Moueaiav Atov toi Ardhuwos. Conf. Suid. 
in Medixy. 
CLXXVIL (fH. 174. L. 119.) 


Apollon. lex. Hom. Atmwvtov. — "Eon, && osog tibv Ap- 
xadixtiy todmev, negt o5 grew ‘Holofos- 


Atruzos ab téxero Tinohvoon TMetpitody xe. 
CLXXVIL. (H. 175) 

Suidas in &yaipora- nat ‘Holodos tov Gppov dyads xadat. 
CLXXVIIL (H. 176.) 


Diodor. Sicul. IV, 85. ‘Helotos 22 6 omni get tobvay- 
iow dvanentaudvou tod mehéyour, Deleova mpocydon +d 
xatk thy Hedcpiba xelpevov dxpwriigrov, xal td téeveg tod 
TlocetBdivog xxtarxsudcar , tiomevov bed tabv tyywpliv ha- 
etpivews? taba 2b Zampabduevoy cig Edéoay Besaoriivat 
xanel xaroiniiaar: Ga 0 wiv 2okay dv tals was’ obpavay Garpots 
xavapOpnbiven tuysty abavaroy ving. 


CLXXIX (HH. 177. L. 100.) 


Sehol. Ven. (col. schol. min.) ad Hiad. IV, 195, Maydow 
8b obeog wldg Noxdymisd xal Npaiving % Kopwvidng, xark 3b 
tivkg ‘Hmtévng tig Mépanng , xxv 8& ‘Haiode» EavOrs. 


eee 


CLXV. 
Septimo autem die rursus nitida Inx solis. 
CLXVI. 
Gratiarum venustatem habens, 
CLXVIIL. 


Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car 
mine cognominatos esse ait. 1d Hesiodus etiam demonstrat, 
ubi dicit: 


In Delo olim primus ego et Homerus poetar 

canebamus, in novis hymnis suentes cantum, 

Phrebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona. 
Hesiodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait. 


CLXIX. 
Hesiodus Sicyonem Erechthei filium esse cecinit. 
CLXX. 


Fides hajus rei, quod apud Hesiodum addita litera j patro- 
nymicum legitur; Eilariden enim Tityum appellat. 


CLXXH. 
Boorés. Hesiodo derivante a Broa -Etheris et Diei fio. 


CLXXI. 
"Hui. A pede (inclinor), abundante litera », Heslodus au- 
tem @utovra yaya: (se inclinantem humi) dixit per a. 
CLXXIV, 
avis: nomine doductim) cut Benen ae - 
CLXXY. 


Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam ¢ 
Melite, que Hesiodo auctore Myrmecis, Museo autem teste, 
Dil filia erat, filii Apollinis. 


CLXXVI. 
#pytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo 
Hesiodus ait : 
ALpyts rursus genuit Tlesenorem Piri 
CLXXVII 
Hestodus etiam monile é&yx)u (ornamentum) vocat. 
CLXXVIL. 


Hesiodus autem poeta contrariam statuit : latius enim {bi 
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de- 
lubrumque Neptuni in ¢0 exstruxisse , vario modo eullum ab 
incolis : quibus rebus perfectis in Eubeam eum se contulisse 
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera cwlestia nu- 
meratum immortalem memoriam esse nactum. 


CLXXIX. 


Hie Machaon £sculapii filius et Arsinoes, aut secundum alios 
Epiones, fille Merona Hesiodo tamen auctore Xanthes. 


€6 HESIODI FRAGMENTA. 
CLXXX. (H. 178.) CLXXXVI. (H. 184.) 


Schol. Ven. et min, ad 1. XI, 155. dfudov. Ol py niv | Strabo XIV. p. 676. ‘Holotos 8 dv Eéhoug md ‘AwOOuoves 
Ooudbin enotetdxuary, of Gi viv nobiEov Bédsov Gk, dp” | dvarpetiver tov “Aupioyov prety. 

Belg Eudicato , dot ‘Hoiodoc* 
nee eer CLXXXVII. (H. 185.) 


Tide yhp dkudly xarendBero yeOen vaiiv. Schol. Sophocl. ad Cd. Tyr. arg. Otte yip “Opngog ode 
CLXXXI. (H. 179. L. 41.) “Hoiogog one Bog desig tev nakadiv tigevvoy éy tote mouy- 
pasty dvomdter. 


CLXXXVIII. (H. 186, L. 40.) 


Eustath. pag. 112, ult. “Toréov G8 bc tiv Marpoxdov 4 

CLXXXIL. (H. 180.) gala igi al svrer “AyOdat mapadidwat , Myoven 

BS Ge “Heiodés net Mevoitvov tov Hatpéxhov natipa Tiydéws 

PP preps tl, Phar th i etna — wee: sho ddiiphn, ds civm einmejoie obec dqocipuns lM 

sara, GdX éuot toxet dpyata elvat, tplnodas tae tpandtag ce dab 
a Pollox V1, 83. KapeiAas tegpegr ing ar masied a CLXXXIX. (H. 188. L. 122.) 
wrrapan spitat, xai tpimodes piv, dp” wre. Kai ieee ‘ a 
~ . = z. Schol. Theocrit. XVI, 49. “Hotodos 6é gyaty adtév (tov 
fon tolvopa rap’ “Hobdy xat tv Toyroostow Apotopa Ktxvov) iv Seay hevahve &ib nal cadens tHe xh 


vous. 
asus Eruyev. 


Schol. min. et Ambros. ad Odyss. X11, 68. Aleovos 2 xai 
Nodupiag x28" “Hoicdoy yiverar “Iaowv. 


CLXXXIII. (H. 181.) 


! CXC. (H. 192.) 
Strabo VII, p. 364. Horddou 8 re 7d PpiBd, 7d Brragey 


Eustath, p. 272, 18. "Opyonevod yap gacty vio 
Aorr diy Khupevds te xatk “Auoldoxog Geoardyc. 


CXCI. (H. 193.) 


Eustath. p. 1318, 8. ‘Ynep6acia, H¢ xai map’ "Horde 
ApRarg by vee 


fot A€yes. Conf. Eustath. pag. 295, 4. 
CLXXXIV. (H. 182.) 

Strabo VIII, p. 370. ‘Helotov pévror xal Apyidexov Fan 
sidéven xal "EdAyvag Deyoudvoug tolg cipnavtas xai Mave 
Daves: tdv piv sept toiv MIpetiduy Myovra de Mavédinvas 
duviovevey abras, tov 22 dog Maveditvwy bilde tg Oaeoy ovv- 
égapev. J 

CLXXXYV. (H. 183.) 


imepGactar 8 adeyewat. 
CXCIl. (H. 194.) 
Eustath. p. 6424, 6. “On 2" ivredhev dabaw “Hoiodo, xai 





Strabo XII. p. 588. OU8 yap "Hatotos otde Ipiapov. ta Méyapa thy xeopav oxibevta Egy, 6 Toppipras Snot. 
CLXXX. CLXXXVI. 
“Agv2ov alii Junceam esse interpretati sunt, atii ligno abun- | _ Hesiodus In Discis Amphilochum ab Apolline interfectum 
dantem; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Hesiodus , [> ail. 
prucul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium. CLXXXVIL 
CLXXXI Neque enim Homerus, neque Heslodus, neque alius quis 
+ . quam veterum tyranai in poematis mentionem injicit. 
Ex #sone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est. CLXXXVIIIL. 
CLXXXII. Antiqua historia (id, quod notitia dignum est) Patroclum 
At Hesiodus in Ceycis naptiis (licet enim grammaticorum etatton Paluch colon, ~_ proney fneat dicat , mal 
pueri hoc carmen illius poeta esse negent, mihi tamen vetustis- | aiter alterius patruclis sit. 
simum videlur esse) mensas tripodas vocat. 
Erant enim quedam prime mensi et secandie et tertia, ew- CLXXXIX. 
ame iripedies, olin iw nomen apud Hesiodum lteslodus cyenumea pite cano fuiste ait. Hinc line to 
CLXXXIIL. CXC. 
Ex Hesiodo, quippe qui fit dieat pro gravi, valido (Behi, Orchonteni enim filii dieunt : 
Prragey) Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis. 
CLXXXIV. CXCL 
Hesiodus tamen atque Archilochus Griecos cunctos Panhel- “Yaegéact: , eliam Hesiodus usus est 
lenes Sooque rooari jam perth grates de Prevtidibus io. in illo: a eae - oy 
quens Panhellenes earam conjugia dicat, hic P: r 
hellenum erumnam Thasum pre mcbornene i . i injurize autem graves. 
CLXXXY. cress 
Inde haurienterm Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por- 
Neque enim Hesiodus Priamum povit. phyrius testatur. 
ln OO a gg 
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CXCII. (H. 195.) 
Porphyrius de abstin. 11, 18. p. 134. Kai tév ‘Hoiodov 
ody cixétwag tov tiv Gpyaicy Ouctiiv vowov Exatvatwea eimety. 
ig xe mdheg Alnor vouog 8 doyatag dpratoc. 
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.) 


Schol. Vietor. ad Miad. XVI, 174. Zyvébor0, 4 Kieoba- 
pny gnalv, Horddou xat sav @kov [okvdbpny witiy xadotr- 


TwY. 
CXCYV. (H. 197.) 
Pollux X. 85. Ta 2 xdvactpa to morjouvtes tog Kape- 
pias, od tivts “Horétu npoovépovar” déyer you 
2d 88 remavociev xdruhor xal mavra xavaorpa. 
Vid, Homeri epigr. XIV. 3. 
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.) 


Apollodor, HIT, (4, 4. "Hototos 8 altdy (“Adwnv) Polvixos 
i "AD gearBoins Meyer. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18. 


CXCVII. (L. 7.) 

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. WI.) Kat yap 
“Holotoy mpeatirepes “Hpadéaug éotly 6 Bovarpte évéexa yt 
eats. 

CXCVIM. (L. 12.) 

Stephan. Byz. Taddavriow" ndhte “Apnadiag, dred Mdaveos, 

ivds tabv Avadovos naibwy, de “Haiodas. 
CXCIX. (L. 36.) 
Schol. Vict. ad I]. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242. 





CXCIII. 


Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau- 
dans dixit : 
Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es/ : 
CXCIv. 


Lenodotus Cleodoram eam nominat, quit ab Heslodo reliquis- 
que Polydora vocatur, 


CXCV. 


Canistra poets iMius, qui Figutos fecit, Hesiodo a nonnullis 
adscriptos. Dictt enim : 


Bene autem coquantur cotylze et omnia canistra. 
CXCVI. 


Hesiodus Adonidem Phernicis et Alphesiboree filium. esse 
dicit. 


CXCVI. 


Secundum Hesiodam Busiris undecim #tatibus major erat 
quam Hercules, 


CXCVIHI. 


Pallantiam, Arcadis urbs , nominata e Pallante, uno ex fillis 
Lycaonis, ut Hesiodus tradit. 


CXCIX. 
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum fla con- 





Luvedpung St tk Gpy aia Gebraone , wryfvas obx ibahetey: a2" 
ouy’ donep ‘Haiodog 12 mepi tod Mydéws xal tig "Andro yur 
vainds nord pinpdy éxebeAbeov. ; 


CC. (L. 48.) 
Strab. 1, 59. Duyyotvrm: Gb wai al howral (vnoiBes), wo: 
“He navy, 
CCI. (L. 64.) 


Idem, IX, 393. “Ap’ of GA wal Kuypeldns bgtc, Sv gre 
"Haiodos tpapéven ind Kuypéis etedabivar tnd Edpuddyau, 
duparvdpever thy vicov, Unodéastiat 65 advay viv Ajyntpay 
tls Edevotva, xal yevéotiat cautyg appinodov. 

CCI. (1. 66.) 

Schol. Apollon. ad ILL, 311. doyai 2 ‘Anoduoving , “Herddyp 
éxépevos, eel rod Epuaros tod “Hiou ele viv xara Tufénviey 
weipévmy vijoov thy Kipuny ddfetv. 

CCI. (L. 69.) 

Schol. Ambros. ad Odyss. 1, 85. Tiv pav yap Dyvyiav 
bveds dlvat npde tontpay, thy 6 Dryvhiav xara Kerry “Hoie- 
4 gnor xeiobar. 

CCIV. (L. 127.) 

Paleephat. 42, init. Tept Zifou xat “Auiovos. “lotopobery 
@dor te nai ‘Hoiodoc, dre ubdps vd telyos tiv Onbiiv érew 
yetav. 

CCV. (L. 132.) 


Eudocia, p. 314. Todry tp dped tay arodupéwoy uve 
oviger nai ‘Holodes xai "Empevidng cuppaprugel. 


cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus , qui historian Pe- 
lopis et mulieris Acati minutissime persequitur. 


cc. 
om etiam insulas continent! terre adjungi , Hesiodas 


cCcl. 

Hine etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo, 
Hesiodus ait, ab Earylocho profligatum fuisse , quum fasulam 
io! , receptumque Eleusine a Cerere in locum administri. 

ccil. 


Apollonius Hesiodum secutus Circen ait in Solis curru ve- 
nisse ad insulam Tyrrhenie adjacentem. 


CCH. 


Ogygiam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretan ess0 
sitam Hesiodus ait. 


ccliy. 


De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithare, 
wdificasse, quum alii, tum Hesiodus parrant. 


cCcVv. 
Hule numero procorum interfectorum et Hesiodus et Epi- 


+ menides adsentiuot. 


— 
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CCVIL. (L. 133.) 
Schol. Ven. ad Wiad. XIN, 116. “Hotodos 6 “Aptiéiay thy 
"Apptiduaveos anozatvetas. 
CCVIL. 
Id. ibid. “Hatedo5 2 Nizinany pnai thy Hedons;. 
CCVIIL. 
“‘Opipov emipcprapel , Crameri aneed, Vol. 1. p. 46. lin. 


31. “Hotodos 2 +6 Rpdupy Rage to xpiars, Mpvagrars, Tye 
xpiow aal dv ovyxory mpoxpty, 


CCIX. 
Ibid. p. 55. lin, 32. Seeywetwrar map’ “Haszy 10 clbiveov, 
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HESIODI ET MOMERI CERTAMEN. 


1, Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes 
suos fuisse cives gloriaftur. Hesiodus autem, sua patria . 
nominata, omnem conutentionem diremit, dicens de patre 
su0: 


habitavit autem prope Heliconem tisero in vico , 
Ascra, hieme malo, estate molesto, numquam bono. 


Homerum autem omnes pene urbes, earumque coloni apud se 
hatum affirmant : primi quidem Smyrnai Meletis, patrii Mu- 
Vii, et Critheidos Nymph filium fuisse, et exinde Melesige- 
nem primo nominatam dicunt; deinde vero, cum caeus fa~ 
clus esset, Homeri nomen accepisse, quod quidem imponere 
vistt privatis in ista regione mos erat. Chii rursus argumenta 
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum 
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo- 
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dam 
litteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate, 
quod nuncupatur Margiles, De parentibus autem ejus summa 
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes 
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumseon autem, Meletem ; 
Callicles, Dmasagoram; Democritus Troezenius , Daemonem 
mercatorem; quidam vero Tamyram; Fgyptii autem Mene~ 
machum, scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi- 
lium. Matrem autem ejus hi Metin, hi Ceetheida, bi The- 
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a 
Phernicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam 5 
alii Polycasten , Nestoris fillam, Vocabatur autem Meles, vel, 
ut alii ferunt , Melesigenes; vel secundum nonnullos, Auletes ; 
aliqui vero Homerum nominatum priedicant ex eo, quod pa- 
ter ejus in obsidem Persis a Cypriotis traditus-fuerit; alii vero, 
ob eweitatem ; ita enim exci ab Eolis vocantur. Quod veru 
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| audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem , Pythiam 
de Homero consuluisse, kd exponemus. Cum enin rex (He in- 
lerrogaret , qua patria et patre natus fuerit Homerus, nujus- 
modi responsum versibus hexametris comprehensum, (ulit : 
Ignotam me percontaris genus et patriam terram 
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est : 
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste — [rum. 
mater, quae eum peperit, mortaliam longe sapientissimum vi- 

2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in- 

terrogavit, et efus, qui responsum dedit; presertim vero cum 
ipse poeta avum suum tam magnifice carminibus celebraverit- 
Aliqui autem dicunt, anUquiorem eum Hesiodo fulsse; nonnulli 
autem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem 
hoe modo deducunt. Ab Apolline, at dicunt, et Thoosa, 
Neptuni filia, geaitas erat Linus; a Lino Pierus; a Piero et 
Nympha Methone OEagrus; ab GEagro et Calliope Orpheus ; 
ab Orpheo Ortes ; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo 
Euphemus ; ab co Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab eo Dius 
et Apellieus ; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia, Hesiodus 


et Perses; a Perse Mmon; a Mionis vero filia ct Melete fluvio, 
Homerus. 


3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque certasse 

Aaulide in Berotia. Homerum enim, cum poema suum, Margi- 
lem, compesuisset, id canentem urbes cireumisse; cum Del- 
phos vero advenisset , de patria sua percontatum, quenam es- 
set; Pythiam autem respondisse 
Est fos insula, matris patria, quae te mortaum 
excipiet ; sed juvenum senigma cave. 
Enum autem, hoc audito responso, in Tum noluisse proficisel, 
sed in ila regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctot 
funebres ludes patei suo Amphidamantl, Eubor regi , instl- 
tuens, omnes non robore solum et velocitale, sed sapientia 
etlam pracellentes viros, magnis preimils ad certamen Invi 
tabat; itli autem fortuito, ut dicunt, sibl Invicem obvii Chal- 
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi- 
ces constiluebantur aliqui maxime conspicui ¢ Chalcidensibus 
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et uteoque 
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo 
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem qumstiones se- 
riatim Homero proposuisse, Homerum autem responilisse. 
Dicit igitur Hesiodus: 


Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens , 
age, dic mihi primum, quid optimum sit mortalibus? 
HOMERUS. 
Initio quidem non nasei mortalibus optimum, 
natum vero quam celerrime portas Orci transire. 
Secunda vice Hesiodas : 
Age, dic miti et hoc, diis similis Homere , fesse? 
quid mortaibus (dam rieund) optinum existimas in mente 
4. Homerus. 
Quoties latitia quidem detineat populum universum , 
convivantesque per domum andiant cantorem 
sedentes ordine , juxta vero impleantur mens: 
pane et carnibus, vinumque ex cratere hauriens 
pincerna adferat et infundat poculis : 
hoe quidem mihi pulcherrimun in mente videlur esse. 
8. His vero recitatis carminibus, adeo vehementer omnes 
Griecos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina 


nominarentur; et his eliam temporibus in publicis sacrificiis 
pro communi precationis formula ante cornas et libationes 
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usurpentur. Hesiodus autem, Homeri famam mgre ferens, atl 
intricalas deinde quastiones pergit , et hos versus recitat : 


Musa, age mili preesentiaqoe futuraque et preterita : 
eorum quidem nihil cane ; tu vero aliz memento cantilena. 


6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere 
ecuplens, dicit: 


Numquam circa Tovis tumulum sonipedes equi 
currus collident , contendentes pro victoria. 


7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sgntentlas pro- 
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus yolait , ut eo- 
rum singulis, alii post allam, Homerus congruenter respon- 
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando 
amen duobus versibus questionem suam proponit Hesiodus. 


HESIODUS. 

Cornabant deinde boum carnem, et cervices equorum 
HOMERUS. 

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt. 
HESIODUS, 

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi sunt, 
HOMERUS. 

ul per viros praedones in littore coenam sumant. 
HESIODUS. 

Hercules solvit ab humeris curvum arcum , 
HOMERUS. 

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum. 
HESIODUS. 

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est 
HOMERUS. 

matre; quoniam bellum grave est omnibus feminis. 
HESIODUS. 

Sane igitur in-te pater mixtus-est et veneranda mater, 
HOMERUS. 

corpus tunc seminantes per auream Venerem. 
HESIODUS. 

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens , 
HOMERUS. 

Callisto interfecit argenteo arcu. 
HESIODUS. 

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes 
HOMERUS, 

domo-petitum ; sed praebuit rex virorum Agamemnon. 
HESIODUS. 

Cornam postquam-ceperunt , in cinere ardente 
HOMERUS. 

collegerunt ossa alba bovis mortai. 
HESIODUS. 
HOMEARUS. 

filii magnanimi Sarpedonis divini. 
HESIODUS. 


| Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod * 


HOMERUS. 
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HESIODUS., 

Profecti-sumus ex navibus viam , circa humeros habentes 
HOMERUS., 

enses capulis-aptatos et spicula longa. 
HESIODUS. 

Tam tunc primarii juvenes manibus de-mari 
HOMERUS. 

libentes et propere detraxerunt velocem navem. 
HESIODUS. 

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem 
HOMERUS. [stum. 

fugerunt, quoniam noverunt ew inhospitalem atque inju- 
HESIODUS. 

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris 
HOMERUS. 

transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus. 
HESIODUS. {rirent 

lilis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe- 

numquam in ponto; et dicens verbum locutus-est : 
HOMERUS, 

Edile, o hospites , et bibite; neque quis vestrum 

domum redeat caram in patriam terram, 

lasus; sed rursus illaesi domum revertamini. 

8. Ad hxc autem omnia pulchre Homero respondente , rur- 

sus dixit Hesiodus : 

Hoc igitur mihi solum percontanti narres : 

quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi? 


9. Homerus vero per arithmeticum problema ita respondit; 


Quinquaginta erant ignis foci; in singulis vero 
quinquaginta obeli ; circum eos vero carnes quinquaginta : 
ter antem trecenti circa singulas carnes eraut Achivi. 


10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim 
quinquaginta sint foci, obeli sunt quingenti et bis mille; carnes 
centies vicies quinquies mille, (quadringente et quinguaginta. } 
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet , Hesiv- 
dus invidia stimulatus rursus incipit : 

Fili Meletis , Homere, siquidem honorant te Muse, 

ut fertur, summi Jovis magni filiz , 

dicas , metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus 
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire. 


1s. Homerus autem dicit : 


Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hee jubes 
dicere; sed ego valde tibi promptus narrabo. 


Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurain esse 
| se sibi, malorum aulem maxime-odiosum omnium , 


benevolum esse sibi semper tempus inperpetuum: _[tare. 
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, percon- 


HESIODUS. f bus? 
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori- 
HOMERUS. 


Si Incrum-facere ex turpibus rebus nolint ; 
boni autem honogentur ponaque injustis adsit, 
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precari autem diis : id omnium est optimum. 
RESIODUS, 

In re-minima optimum, habesne , quid generetur, dicere? 
HOMERUS, 

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominumn. 
HESIODUs. 

At justitiaque et fortitude quid potest? 
HOMERUS. 

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere. 
HESIODUs. 

Sapientiz vero quid indicium inter homines est? 
HOMEARUS. 

Intelligere praesentia recte , opportunitatem vero sequi. 
HESIODUS. 

Credere vero hominibus quale negotium par est? 
HOMEKUS, 

Ea, que ipsum periculum transacta sequatur. - 
HESTODUS. 

Felicitas autem quid in hominibus vovatur? 
HOMERUS. 

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime. 


12. Cum autem et hecce dicta essent, Greci omnes Homerom 
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides utrumque poe- 
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recilare. He- 
slodus igitar primus dixit : : 
Pleiadibus Atlante-nalis exorientibus 
Tncipe messem, arationem vero occidentibus : 
he quidem noclesque et dies quadraginta 
latent : rursum vero revoluto anno 
apparent, primum ut-acuitur ferrum. 
Hee utique arvorum est lex, et iis, qui mare 
prope habitant, et jis, qui valles flexuosas, 
mari fluctuante procul , pinguem regionem 
incolunt : nudus serito, nudusque arato ; 
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant. 

13. Post quem Homerus : 
Cireum autem Ajaces duos stabant phalanges 
firma , quas neque Mars vituperasset interveniens , 
neque Minerva populorum-concilatrix ; ili enim praestan- 
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant , 
addensantes hastam haste, scutum scuto valide : 
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque 
vir :] seque invicem attingebant comantes galee splendidis 
conis} nutantium , adeo densi steterunt inter-se. 
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis 
longis, quas tenebant incidentes-corpora : oculosque perstri:.- 
gebat] splendor wreus galeis a lucentibus, 
thoracibusque recens-extersis , scutisque fulgentibus, 
congredientium in-unum : valde audax-animo esset , 
qui tune gavisus-esset videns laborem neque tristalus-esset. 

14. Greci autem et in hoc Homerum admirati laudarunt, 
quod pulchriora , quam expectare fas erat, carmina composuis- 


set, ideoque eam victorem priedicari jusserunt : rex autem 
Hesiodum coronavit, dicens, sequam esse, ut ille, qui ad agri- 
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culturam et pacem adhortarelur, victoriam reportaret, non ile, 
qui bella et ewedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse- 
cutum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque wercum, quem 
peeaio aceeperal, Musis consecrasse, hac prius inscei, 
notatum : 


Hesiodus Musis Heliconiadibus hune consecravit, 
cantu quum vicisset Chaleide divinum Homeram. 


15. Certamine igitur dimisso, Heslodus Delphos navigavit, 
oraculum ibidem consultarus, et victorise sum primitias Deo 
consecraturus. Cam vero templum ingrederetur, deo repletam 
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt : 


Felix ille vir, qui circa meam domum Versalur, 
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus : 

ejus certe gloria erit , quocumque dispergitur aurora. 
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum ; 

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est. 


16. Hesiodus autem , audito oraculo , a Peloponneso discessit , 
putans i!lam, qui In Ila erat regione, Nemeam deum signifi- 
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem 
el Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, vaticinii sane ignarus ; 
omnts enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem 
diutius apud O&noenses commoratus esset , suspicati adolescen- 
tes Hesiodum sorori sue staprum intalisse , eum interfecerunt, 
marique, quod Eubeam et Locridem interjacet, submerse- 
runt. Cam vero tertio post die cadaver ad terram delphines 
detulissent , quo tempore festum solenne in honorem Ariadnw 
celebrabatur, omnes ad littas decarrerant, agnitoque corpore, 
illud quidem lagentes sepelierunt , interfectores autem exquisi- 
verunt; qal sane clyiam suorum iram pertimescentes, cymba 
Piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarant. Bos autem 
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat 
Alcidamas in Museo. Eralosthenes autem dicit in Enepodo Cti- 
menum et Antipham, Ganyctoris tilios, ob Hud, quod diximus, 
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos- 
pilates exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem, 
horum hominum sororem, post violate: pudicitiw injuriam, 
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospile quodam , 
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et 
ipsum ab ills interfectum narrat. Postremo vero Orchomenil, 
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et hance 
inscriptionem tumulo Imposuerunt : 


Asere quidem patria dives-segetam; sed mortui 

ossa equos-concitantium terra Minyarum detinet 
Hesiodi , cujus plurima inter homines gloria est , 

hominibus judicantibus in tentamine sapientia. 

17. Hiec vero de Besiodo, Homerus autem post amissam vi- 
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The- 
baida, septies mille versus, quae sic incipit : 

Argos cane, dea, siticulosum, ubi reges; 
deinde Epigonos , totidem versus, quorum initiam ; 
Nunc antem a recentioribus initium-faciamus, Musi. 

18, Dicunt enim nononulli et hos Homert esse. Auditis autem 
carminibus Xanthus et Gorgus, Mide filil, roganteum , ut epi- 
gramma, patris sul sepulchro inscribendum, componeret. Se- 
pulchro autem imposita erat Imago virginis znea, Mid mor- 
tem defentis. Epitaphium igitar, quod sequitur, componit ; 
Enea virgo sam, Midaque in monimento sedeo : 
dum undaque fluit, et arbores alte florent , 
et fuvii tument , inundatqne mare , 
sol exoriens lucet splendidaque luna ; 
| hic manens deplorato super tumulo 
| narro prietereuntibus, Midas quod hie sepultus est. 
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19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apollint Del- 
phico consecrat , hac prius inscriptione imposita : 

Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchram dedi 

tua: sapientia ; tu autem mihi gloriam semper praebeas. 

20. Post hac autem componit Odysseam, 12500 versus, 
composita prius Ilade 10006 versuum. Inde vero Athenas pro- 
fectum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum 
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas , et ignis 
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur : 

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis ; 

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ; 
populus autem in concionibus sedens conspicaus. 
Ardente autem igne augustior domus videtur 

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius. 

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis- 
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Liade hos 
versus recitat ; 

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam, 
Hermionenque Asinenque , profundum sinum habentes ; 
Trezena Eionasque et yilibus-consitam Epidaurum, 
insulamque A2ginam , Masetaque, juvenes Achivornn : 
his porro preeerat voce insignis Diomedes , 

Tydides , sui patris habens vim CEnide , 

et Sthenelus , Capanei inclyti dilectus filius. 

Canrhis vero una Eurypylus tertius ibat, similis-dco vir, 
Mecistei filius Talaionida regis. 

Universis autem preerat voce-excellens Diomedes. 

Hos vero simul octoginta nigr naves sequebantur : 

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant , 

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli. 

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en- 
comio, quod gentl suze poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis 
eam donis honorarunt erectaque stalua nea decreverant, ut 
diurnum, menstraum et annuum sacrificlum Homero fieret, 


aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit- 
teretur ; statue autem ejus hance imponunt inseriptionem : 


Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam 
tolam honestavit suaviloqua sapientia ; 

precipue vero Argivos , qui a-diis-edificatam Trojam 
diruerunt in-peenam pulchricoma Helene. 

Cojus gratia statuit populus magne urbis eum 
hic, et honoribus colit immortalium. 


23. In hac autem urbe a isper commoratus ad Delum 
pavigavit, uy cemcotal ico interesset, et altari e corni- 
bai bas ens tracto tens, recitat hymoum in Apollinem, qui 


Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis. 


24. Recitato autem hymno eum quidem Jones civitate sua 
donarunt, Delii vero carmina, tabula albs inseripta, in Diane 
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion 
nayigavit, ad Creophylam; ibique aliquantisper commoratus 
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset, 
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse 


Viri ex Arcadia piscatores , num habemus aliquid? 
Nllis autem dicentibus - 
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Que cepimus, reliquimus; que non cepimus, auferimus; 


responsum non intelligens , percontatus est eos , quid dicerent . 
Illi autem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse ; 
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli- 
quisse , quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor- 
datus igitur vaticinii, viteque finem sibl Jam instare intelli- 
gens, sepulchri inscriptionem componit; inde vero receden- 
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio 
post die mortuum esse dicunt, et in To sepultum. Epigramma 
autem hoc est : 


Hic sacrum caput terra obtegit, 
virorum heroum pra-conem , divinum Homerum. 
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A. 


‘A€avtis, ios, 4, priscum Euboe insuke nomen , IL. 

‘Ayauduvev , ovos, Plisthenis et Cleolla f., Mycenensis , 
LXXVIT; vid. "Arpeiar. 

‘Ayxv}, 1) Nereidam una, 246. 2) Cadmi et Harmonia 
filia, xaddumdpnos , 976. 

"Ayfivag, 9905, pater Demodoces, XXXIX ; Phenicis, LY IT 

‘Aydaly,, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946. 

"Ayptos, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex, 
1016. 

‘Arzions, ov, Anew pater e Venere, fpw;, 1009. 

‘Adurtm, Oceanitidum una, 349. 

“Aduntos, rex, culus greges Apollo paseebat , LXXXI. 

"Adwvig, os, f. Phornicis et Amphesibee , CXCVI, 

‘Adfiso¢, Jovis f., pater Endymionis e¢ Calyce, CXLTY. 

*Addm, obs, Harpyiarum altera, 267. 

‘ASdpas, avtos, Loli f., XXII 

‘AdFvar, ceov, ai, Athen urbs, teal, LXXVIII. 

‘AOnvain, 318; S. 126, 443; O. 430; XXX. Vid. "Adevn. 

‘Abfivy et “Afnvaiy,, Minerva, 13; nata ex capite Jovis, 
924, qui Mijw, quum eam paritura esset, devorave- 
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando- 
ram exornaverit, 573, seqq. 587; O. 62, 67; Herculem 
thorace donavit, S. 126; qualis in Hereulis seuto re- 
preesentata, S. 197, seqq.; Hereulem et Iolanm de 
certamine cum Cycno ac Marte ineundo praemonet, 
S. 325, seqq.; Marti suadet, ne cum Hercule pugnet, 
$. 443, seqq.; Hereuli cum Marte pugnanti opem fert, 
Ss. 4553 post Martis et Herculis certamen in Olympura 
redit, 5. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet, 
XXX. Epitheta : ayshety, 318; yraundiarg, 13, 573, 
888; S. 325, M3, 455, 470; O. 72; xoden der, 
13; S. 126; Arde Guyzens, S. 197; Zia beim, S. 338. 
‘Abnvaing dy.dieg, faber lignarius vocatur, O 4:50. 

Alaxidrs, ov, Laci f., Peleus, XLVI; of Alaxi@m, ro- 
bore insignes , CLXUT, bello gaudentes, CLXIV. 

Alaxds, Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV. 

Alas, evtoz, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV. 
2) Nei (Oilei) f. XLVI. 

Alyaios , adj. 1) Atyatsv éc0;, Idirus mons Crete insulie, 
in quo Rhea Jovem abscondit, menuxacuévov, UFev, 
484. 2) Alyatov sZiov, campus Agus, prope Cirrham 
urbem situs, unde nomen traxyerit, CXXXY. 

Alyelins, ov, Agei f£., Theseus, S. 182. 

Aiyin, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXYV, et in 
matrimonium ducta, LXAXVI. 2) Heliadum una, 
cly. 

Manz, an, 8. ew et Aidoveds, Foz et “Ais, idoz, Pluto, 
Rhee et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913, 







cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta : 
Tpbrwas , 455, 7068, 774, xpuecds, O. 158; Zeds ySdveos, 
O. 465; Ged: ySanog, 767; evépotar xaraphipévoro 
dvdcowy, 850. “Aides xvvin, quacum Perseus in Her- 
calis clypeo reprivsentatus, S. 227. "AtZos claw, S. 151, 
et "AiZocke, S. 254; Zéuos xpvegod “Alézo, O. 158; 
"Aiba x0, Cerberus, Bit. 

‘Atenvebs, floc, 913; vid. "Alans. 

Aldas, os, Pietas , cum Nemesi e terra aufugit, 0. 
197, seqq. 

Abiitys , aovet ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f., 
Circes frater, Pacdsis, 956; ex Idyia pater Medew, 
957, seqy., 992, Ctotpepts Bacded<; pater Jophossw , 
LX; ad eum Phrixus venit, 1; jus filiam, Medeam, 
Jaso Toleom duxit, 994. 

Atfegiy,, una Heliadum , cry. 

AlOap, 05, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.; 
paler Broti ex Himera (Die), CLXXU. 

Aifiones, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXU. 

Atbe, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXIT. 

Alveizg , ao, Veneris et Anchism f., 1008. 

Alveies, Jupiter cognominatus ex Ano, monte Cephal- 
lonia , CLI. 

Mohis , iGog, adj. fem. Holia, Kipy, 0. 636. 

Aisdiga:, of, Loli filii, recensentur, XXII. 

Alohes, Hellenis f,, XXII; pater complorium fillorum , 
qui recensentur ibid. 

Aimurog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI. 

ig, os, S. 151, 227, 254; vid. “Atang. 

Aioyros, Flavius, Oceani et Tethyos f. , 342. 

Aleovidn:, ov, /Esonis f., Jaso, 993, 999. 

Alawy, ovog, Jasonis pater e Polymela, LXXXTI, CLXXXI, 

Airy, mons, CXXXVI. 

Atrwiol, of, toli, a quibus Apollo Curetes defendit , 
CXL. 

‘Axdoty,, una Oceanitidum, 356. 

"Auatog. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo 
fuse narratam fuisse, CXCIX 

‘Axtain, Nereidum una, 249. 

"Axtwe, opoc. Ejus filiorum corpora in unum concreta, 
LXXI. 

‘Abatuyos, Seri frater, XCT. 

"Abyza, t, Dolores , Eridis liberi, dxxgveevea, 227. 

‘Aduduuev, oves, Flavius, Oceani Tethyosque f. , 341. 

‘Adin, una Nereidum , 245, 

‘Maur2y, una Nereidum, tootépavos, 255. 

‘Aigo, Perieris f. , Seri pater ex Alcyone, XCII. 

Whaalous , Parthaonis €., ab CEnomao interfectus, CX. 

"Ahxauog, Amphitryonis pater, S. 26. 

“Abucitys, Alcei f., Amphitryo, S. 112. 
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"Adxtvoos, Aretes frater, LXXVII. 

"Adxuyyy, Electryonis filia, cum Amphitryone marito 
Thebas yenit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove, 
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 54; %a22{- 
aqupos, 526, 950." S. 467. LXVI. 

"Adxvovn,, Seri mater ex Halirrhothio, XCH. 

"Ados, 4, urbs £tolia, ab Aloéo condita, LX. 

‘Adgerdg, Fluvius, Oceani et Tethyos f. , 338. 

NdagerrGota, Adonis mater e Phanice, CXCVI. 

‘weds , és, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba- 
tur, LX; vid. "A)wtéa. ‘ 
‘Adotéar, of , (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan- 
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX. 
‘Apapuyxelang, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut 

nepos, LXXXVIIL. 

‘Apapuyxeds, ws, Hippostrati aut avus aut pater, 
LXXXVIII. 

‘Apnuxténs, ov, Ampyci f., Mopsus, S. 181. 

‘ApvIaovidac, of, prudentia insignes , CLVIIT. 

"Auveos, Thessaliz fluvius, xoivGetpus, XLVI. 

‘Apgtapaos, pater Amphilochi, CCVII. 

‘Appiauas, aveac, Artibie pater, CCVI. In ludis fune- 
bribus Amphidamantis , Chalcidensium regis , Hesio- 
dus poeseos vicloriam reportat, O. 656 , seqq. 

‘Aporyuyers, 6, Vulcani nomen, 571, 579, nmearxdutds; 
S. 219, xdurds; O. 70, 945, a&yaxdurdg ; LXXXIL. 

"Apgidoxos , Orchomeni f., CXC. 

‘Auprdoylat, al, Disceptationes , Eridis filie , 229. 

‘AppQeyos, Amphiarai f., CXVI, ab Apolline occisus , 
CLXXXVI. 

‘Augpd, ots, Oceanitidum una, 360. 

‘Aporzoten, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e 
Neptuno, 930. 

‘Augerpiev, wvoc, Alewi f., S. 26; Alcmenes conjux, 
apiies, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, Nxscados ; 
Electryone interfecto , S. 11, 82, cum Alcmene uxore 

* Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81; 
Beotorum, Locrorum, Phocensium dux, daoccdes, 
$. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19, 
seqq. 

Appipuending, Amphitryonis f., Hercules, 317; S. 
165, 416, 433, 459. 

‘Apgioy, ovos, cithara canens Thebarum meenia editicat 
cum Zetho fratre, CCIV. 

‘Avak6ia, Plisthenis et Cleoll#-filia, Agamemnonis ac 
Menelai soror, Pyladse mater, LXXVII. 

"Avaupog , Thessaliew fluvius, S. 477. 

‘Avoosyems, Minois f., Eurygyes quoque appellatus, 
LXXVHUL 

‘Avépoxraciat, af, (Homicidia), Eridis filim , 228; qua- 
rum una in Herculis scuto representata, S. 155. 

“AvOerz,, Messenia urbs, noirecen, S. 381. 

“Avén, oppidum, S. 474. 

"Avetérm, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolew 
filia ex Euryto, xgetovea, XLY. 

‘Anarn , Fraus, Noctis filia, 224. 

"Anéoug, avtos, mons Nemew, 331. 

‘And)wv, wos, sxnbdho,, 94; avak, 347 ; ExaryGerérys 
avak, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Lalone f., 918, 
LXXXVIT, CLXVIII; quo die natus, 0. 771; pater 
sculapii et Eropidis ex Arsinoe, LAXXVII, Aristai 
e Cyrene, LXX, Cheronis e Thero, LIV; Admeti 
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje meenia 
exstruit, XLVI; Cyclopes occidit, XXXIL; Cureti- 
bus opem fert contra Atolos, Meleagrum interficit, 
CXI; Amphilochum interficit, CLAXXVI; ejus in Juco 
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxavrn6odo¢; in 
Herculis sculo representatus , $. 202, 4:d¢xai Anzod- 
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vlog; a Peeone distinclus, CI; Mayasatos, S. 70; Apollo 
pastoralis, i. e. Aristteus, LXX. ° 

"Acabos, Mercurii et Throniz f., XXXII. 

*Apystog, adj. Argivus. "Hoy ‘Ayein, Juno Argiva, 12. 

‘Apystpévens, Mercurius, draxzogos, O. 68, 77, xdutds, 
O. 84. 

‘Agelwy , ovos, Herculis equus, xvavoyairy,, S. 120. 

‘Agyéowms, Ventus , Astrei Auroraque f., 379, 870. 

“Agyns, Cyclopum unus, dp6giudbuyos, 140. 

“Apyos, ov, 1) lus custos, describitur 1V. 2) Phrixi £. 
ex Jophosse , LXI. 

“Acyos, cog, 0, inxddctov, LIN; olim &vudeov, postea 
évudpov, LXIX. 

"Apy®, o0¢, 4, Argonantarum navis, LVI. 

‘Agywvauta:, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano 
trajecto ad Libyam appulerunt , LVII. 

"Agénaoxos , Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 345. 

‘Agéotwo, ones, Mycenes marilus, CVII. 

“Aons, 193, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere 
pater Po6ou et Acinov, 934, atque Harmonie, 937; 
Cycni pater, $. 59; ab Hercule vulneratus in priore 
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum 
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera- 
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S$, 466; in 
Herculis clypeo repreesentatus, S. 191, seqq. Epitheta: 
&xbentos auviis, S. 346; avdcogévos, S. 98; BProcugcx, 
S. 191; Borodtopatos addi, S. 441; Brosodorydc, S. 
333, 425; évapzégos obdt0g, S. 192 5 prvatdgas, S. 934 5 
mronlnophos, S. 936. “Agrog Epyz, bella, O. 145; fos 
"Aenos bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII, 
XCUI. — S$. 109, 434, 444, 446, 450, 457. 

‘Apt, Alcinoi soror, LXXIV. 

‘Agraiins, Martis f., Cyenus, S. 57. 

‘Agraevq, Minois filia, 948; Bacchi uxor, 29%, 947, quam 
Jupiler 2bzvxrev uxt ay7ew reddidit, 949; a Theseo de- 
relicla, LXXXV, LXXXYVI. 

“Aptpot, of, Mysiw populus. Apud hos Echidna sedes 
erat sublerranea, 304. 

‘Apiobas, aveog, pater Molyri, LUI. 

‘Agioraios, Apollinis et Cyrenes f{., Apollo pastoralis, 
LXX; Autonoen uxorem duxit, Padvyziens , 977. 

‘Agxadia, ubi Pallantium urbs, CXNCVIIL. 

‘Agnads , a60¢, Jovis et Helices f., XCIX. 

“Agxzoz , 6, Centaurus, S. 186. 

"Agutos, %, XCIX. Vid. "Edizy. 

‘Agurotpos, 6, aartp, O. 565, seqq., 610. 

‘Npzovin,, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975, 
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto- 
noes, 977, Polydori, 978. 

“Apyn, oppidum Beotia , S. 381, 475. 

“Agnus, af, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraque 
fli, #Sxopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha- 
rum terram propellunt, CXXX1; Zeta Calaisque pre- 
cibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLH. 

‘Apawvér,, AEsculapii et Eropidis mater ex Apolline, 
LXXXVH. 

“Apteutc, 1303, tv, Diana, Jovis ac Latona: filia, toyéarpa, 
918, 14; Helicen (Callisto) in urse speciem convertit, 
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim 
sibi afferre studenti scorpionem immiltit, qui eum 
interficit, XLUM. 

‘Agnéi2, Amphidamantis filia, CCVI. 

‘AcGoloz, Centaurus, olwnaris, S. 185. 

Aaty,, una Oceanitidum, 359. 

‘Asziymios , sculapius, Apollinis ct Arsinoes f., 6p%ap05 
avant, Gpipwv, xparepos, LXXXVIIT; Machaonis pa- 
ter e Xanthe, CLXXIX; Jovis fulmine percussus , 
XXXIV 
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“Aoxpy, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi 
pater consedit , O. 639, seqq. 

‘Acrhyiav , Orchomeni f., CXC. 

“Acttpin, Phorbes et Cori filia, evevouos, uxor Persie, 
409; ex eo Hecates mater, 411. 

‘Acttplv, wvos, rex Cretensium, cui Jupiter Europen 
connubio junxit , CXLIX. 

‘Aatpatos , Crii et Eurybie f. , wéyag, 376; quatuor Ven- 
torum, Luciferi, alioram Astrorum pater ex Aurora, 
378, seqq. 

‘Acrvdduevx, quae Astyoche ab Homero (B. 513) voca- 
tur, XC. 

‘Atadévey,, Scheenei filia, LXXIM; moddxn¢ dia, LAXIL. 

“Am, Eridis filia, 230. 

‘Athayevis, t¢, adj. Atlante natus, [Dxiddwv “Atiayevéeov, 
O. 383. 

‘Athavtig, (60g, Atlantis filia, Maja, 938. 

“Athag, avtog, Japeti et Clymenes f., 
colum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 
“Ianetoto mais. 

‘Avpeiéar) ol, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno 
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII; divitiis insi- 
gnes, CLXHL 

"Arpeds', dos, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII. 

“Atporos, %, una Parcarom, 218, %05; in Herculis 
clypeo repraesentata, S. 259. 

Avhis, (605, 4, urbs Beotim, ubi Greci Trojam pro- 
f tempestatibus retenti sunt, O. 651 , seqq. 

Atréivxo; , farandi arte insignis, LXVII. 

Avrovén, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonix 
filia; Aristai uxor, 977. 

“Agpotirn,, Venus, azpoyevig Oex, 196; € genetalibus 
Urani in mari natantibns nata, 188, seqq.; nominis 
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater bé6ov et Aci- 
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise 
Ene mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sui 
custodem facit, 987 , seqq. ; quomodo Pandoram exor- 
naverit, 0. 65; a Tyndareo neglecta qualem penam 
ab ejus filiabus petierit, CXLVI. Epitheta : :x06)4- 
gapos, 16; mohuypucos, 980; O. 521; 8.8, 47; L; 
pirouperdic , 989; CXLVIE; yevcdn, 822, 962, 975, 
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kubépea, Kurpoyevic, 
Kopi. 

‘Ayal, of, Greci, Troiam trajecturi procellis Aulide 
retenti, O. 651, seqq. 

“Ayehuniog, Flavius, Oceani ac Tethyos f., agyupodivns, 
340. 

‘AyOdek<, Fos, Pelei ac Thetidis f., grfivwp, Gvpodéar, 
1007 ; ¢ nece fratrum solus servatur, IT; Patrocli fra- 
ter patruélis, CLXXXVIII. 

‘Aydic, bos, 4, Tristitia, qualis in Herculis seuto reprae- 
sentala fuerit , S. 264, seqq. 


B. 


BodJepopovens , cum Pegaso Chimeram occidit, 325. 

Bros, rex, Throni# pater, XXXII. 

Biy,, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Karst 
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq. 

Borerting, adj. Beroticus. 'Yoin Boutin , XLIX. 

Boworot, of, secii Amphitryonis Taphios ac Teleboas 
debellantis , xi4ftrro, S. 24. 

Roping, ao et wv et w, Ventus, Astrai Auroreque f., 
aldmpoxfievies, 379, 870. O. 506, seqq; iz avépov 
Bopéav , O. 518; Ogntuins , O. 553. 

Boterpts, 6, undecim etatibus major natu quam Hercu- 
les, CXCVI. 

Botrns, ov, Neptuni {. 
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, CXII; Polycaonis pate, CIX. | 
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Bosdpews, 817. Vid. “O6pidipews. 

Boévens, ov, Cyclopum unus, 140. 

Boots, Atheris et Diei f., CLXXII. . 
Bptidn, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLII. 


Yr. 


Tata, Tellus, prima post Chaos orta, edpdarepvog, 117; 
sine viri concubitu mater Coli , 127, Montium, 129, 
Ponti, 131; e¢ Calo mater Oceanf, 133, Cori, Crii, 
Hyperionis, Japeti, 134, Thee, Rhew, Themidis, 
Mnemosynes , 135, Phoebes , Tethyos , 136, Saturni, 
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Gotti Briarei- 
que et Gy), 147; a Colo filios Taing iv xevipau 
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal- 
cemque fabricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid. 
Porro Ovpavic et Kpévos); guttis cruentis genitalium 
Calo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi- 
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar- 
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad 
Jucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem 
creari jubet, 884.—20, 45, 421, 463, 470, 494, 
891; nedeogn, 159, 173, 479, S21. 

Taiafeden, una Oceanitidum, 353. 

Tolarera , una Nereidum , 250. 

Todyvn, Nereidum una, 244. 

Tepfmos , Nestoris cognomen , quia apud Gerenos educa 
tus est, XXX, XXXI. 

Téprvor, ol, populus Messenie , trrodapo: , XXX, XXNI. 

Téprvov, to, Messenize oppidum, ubi Nestor educatus 
est, &vicuéev, XXXI. 

Tyipas, e0¢ , 7, (Senectus) ex Nocte natum, odiopevov, 
225. 

Typuovsix, #o¢, Chrysaoris et Calliroes f., rpixagmves , 
287 , 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her 
berg qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309, 

Tiyavres, of, Telluris filii e gultis cruentis genitalium 
Cerli a Saturno resectorum, 185. 

Thaxtopéyor, of , gens Scythica, CXXXI. 

Tiatxy, Nereidum una, 244, 

Tiavxovéun, una Nereidum, prropperdis , 256. 

Thavatintg, Minervas nomen proprium , 587 , opésiona- 
ton; Minerve epitheton swpius, vid. ‘Adyvn. 

Tityov, wos, 4, urbs Cephisso adiacens, épupv,, 
CXLIL. 

Topysiog , adj. xapnvx Topyeia, Gorgonum capita, S. 236, 


seqq. 

Topym , ot; et D'ooydev, dvoz. Pogyods , Gorgonis, i. ¢. Me- 
dus, caput Perseus in Herculis scuto reprivsentatus 
portat, S. 223, Gervote mededpov; al Topyoi et Popysves, 
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorei Cetusque 
filie, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi- 
tantes , 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repra- 
sentatae , S. 229, seqq., axdyrol te xal oF gatai. 

Popyay, vid. Tegysa. 

pain, ai, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie, 
xadindeyo , 270. 

Mgatxos, Jovis et Pandora f., XX. 

Tpyvixos, Fluvius , Oceani ac Tethyos f., 342. 

inc, Gyas s. Gyges, Telluris Coclique f. centimanus , 
147, seqq.; 618; 714, darog nohépow; 734; B17. Vid. 


‘Obprsipees, 
A. 


Aaatvbn “Wai, of, Dactyli Idei, in Creta insula ferrum 
temperarunt, CLY. « 


& . 
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Avvaat, ai, Danaides, Danai file, Argos Evutee reddi- 
deront, LXIX. , 

Aavar,, Persei mater, 7Sxouo,, S. 216. 

Anvatéys , ov, Danaes f., Perseus , S. 229. 

Azvads Argos Evwigov ex dvidow fecit, LXIX. 

Atipos (Pavor) et béGo;, Martis ac Veneris filii, 954; 
Martis comites, 935, seqq.,“S. 195, 463. - 
Azuxadicv , wvoz, Promethei ac Pander f., XX1; cujus 
in wdibus Jupiter Pandoram compressit, XX; ejus 
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a 

Jove dati, XXV. - 

Anite, wvos, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci, 
cLXI. 

Avo, 4, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque 
Homerus hune Deum cecinere, CLXVIIT. 

Anpienp , tépos et tpos (912), Ceres, Rhew ac Saturni 
filia, 454; mater Proserpinm ex Jove, 912; @ Jasio 
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum 
suum Eleuside facit, CCI. Epitheta: avi, O. 465; 
Ba edu , 969; Morégavos , alfoin, O. 300; nohupigén, 
912. Agrorum fruges Egy Anuryiepos, O. 393 , Vocan- 
tur, et Anpiregos auth, O. 32, 466, 597, 805; S. 290. 

Aruotéxn, Agenoris filia, XXXIX. 

Aiaz, avroc, Cleolke pater, LXXVII. 

Alduyos, adj. (geminus). Aidupor xolovel, Didymi colles, 
in Thessalia , XLVI. 

Ate, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis 
filia, O. 256, de qua O. 220, seqq. et O. 250, seqq- 

Abxrug , vos, XXVI. oe 

Atotinnn, una Heliadum, CIV. 

Avcrvy, Oceanitidum una, goat) , 353. (Veneris mater), 
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, %2)%. 

Attovecoe, Bacchus, Jovis et Semeles filius, moduynhhic , 
941; Ariadnen uxorem dusit, ypvooxopurs, 947; Cino- 
pionis pater, XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas 
insania punit, XXIX; Zapa Awovicou nolvynftos, O. 
614. — 8. 400; LXY. 

Apiadog , Centaurus , Mevuxeiays , S. 187- 

Syiag , avtoc, unus e princlpibus Lapitharum , S. 179. 

Avvazév, Nereidum una, 248. 

Avovonin , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230. 

Awe, Thesprotiz urbs cum Jovis oraculo, LI, 4, 
seqq., Pelasgorum sedes , CXXXIV. 

Supls, os, 1) Oceanitidum ana, 242, 350; Nereidum 
mater, 241. 2) una Nereidum , 250. 

Adigos, Hellenis f., XXII. 

Asrov nediov, +6, campus Dotius Thess Jie, ubi Thamy- 
ris vates oculis privatus est, XLVII. 

Ast», o5;, una Nereidum, 248. 


FE. 


Edapiéy:, Elare f., Tityus, CLXX. 

Eariang, Elati f., Ischys, LXXXVUL. 

Etjcibuc, Jovis Junonisque filia, 922 

Elgyym, Horarum una, vehafviz, 902. 

“Exaratos, quinque filiarum pater ¢ filia Phoronei , XC1. 

"Exam, Perse et Asteries filia, 411; cujus laudes canun- 
tur 411—452; Scylle mater e Phorbante, XLII; facta 
ex Iphigenia, CV. 

“Edévy, neque Lede, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos 
filia, XXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos, 
XXXVI; belli Trojani causa, #Sxous:, O. 165. 

"Elevittp, Hos, mons Brrotia, 54. 

"Edevoic, tvoc, urbs Attica, Cereri sacra, CCI. 

“Edixn, 1) (quae Callisto ab Hyging nominatur), Lycaonis 
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa) 

UFSents, 


| 
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major, XCIX, ubi ejns historia, 2) urbs Achaje, Ss. 
aB1, 475. 

"Edvxiny, @voc, Breotia mons, Musarum sedes, 2, 7; {a5zo<, 
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639. 

"Ehrawudiss, al, Muse cognominantur, 1; 0. 

"E2)as, aoc, Griecia, tept, O. 653. 

"EDy, gyvog, Promethei ac Pyrrhie f, XX pater 
Dori, Xuthi, oli, XXII. 

"E)donty,, regio Thesprotie , deseribilur , Lt. 

"Ebnic, og, Spes, sola remansit in Pandore amphora, 
0. 96 , seqq. 

‘Eviupioy, aves, Aéthiii et Calyces f., eui Jupiter vile 
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ; 
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXE 

"Ewooiyaos, Neptuni nomen proprium cum epithetis - 
Bapintunes , 818; yartoyos, L; épixtunos, 441, 456, 
930; tadpeng, S. 104. Neptuni epitheton, 15. 

"Evuideog, nomen Martis, S. 371, avaé. 

‘Evuds, o&¢, Greearum altera, xpoxinendog, 275. 

"Efs2i0g, upus e principibus Lapitharuam, S. 180. 

“Enetol avépes , Epei, Elidis incolae , LXXXVIU. 

*‘Extéicys, demon (Romanorum Incubo), LXXX. 

"Exmiunfieds , dog, Japeti et Clymenes f., auagrivoss, S11 5 
Pandoram a Jove sibi missam evxcipit, 513; O. 84, 

4. 

“Exrénopos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341. 

"Egat, os, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247. 

"Epeog, ovg, ta, Erebus, Chaus f. Noctisque frater, 
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo- 
cus infernus, in quem Mentius a Jove deiectus est, 
515; “Epi6erqy, ex Erebo, 669. 

"EpeySeds , gw, Sycionis pater, CLXIX. 

"Eowies et “Epis, at, Furia, Telluris filie e guttis 
cruentis pudendorum Coli a Saturno resectorum, 185; 
quo die Horco deo serviant , 0. 803. 

"Epts, 1605, %, Contentio, Noctis filia, xpatepsiupe;, 





225; 0. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc. , 

ovuyte? , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231; 

O. 804; in Herculis scuto reprisentata, S. 156. “Egi- 

Gov duo genera { Amulatio atque Invidia ) deseripta 

O. 11, seqq. 

iw, wos, Mercurius, axaxyta, XXXII. Vid, ‘Eppy,;. 

“Eppstag, Mercurius. O. 68. Vid. “Eppis. 

"Epic et "Epusov, woz et "Egusiag, Mercurius, Jovis 
ac Majer f., adémmos, xvjput dbavateoy, O38; pater Arabi 
e Thronia , axaxyta, XXXI1; quomodo Jovis jussu , 
©. 68, Pandoram exornaverit, O, 77 — 88, bea 
x7pve; cum Pandora ad Epimetheum missus, 0. 84; 

_ Boreze filios a ‘persequendis Harpyiis desistere ac re- 
verli jubet, CLL; pecudum fertilitali favet, 444, 

"Eppsévr,, Menelai tilia, XCUI. 

“Epos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. 

"Epos, 6, Amor, deorum primigeniorum tus. duoue- 
da, 120; Veneris comes , 201. 

"Epvbeiy , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicil, 
mepipputas, 200, apzigfutos , 983. 

"Epusiy ito , ovog, unde Aibcov appellatus sit, CCXIT. 

"Epiontg , wo, Apollinis alque Arsinoes filia, LXXXV. 

“Eonepite;, of, Noctis filiv, malorum aureorum custo- 
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, deydzeover, 
275, S18. : 

"Exesxdis, Gove, CXX. 

‘Eréoxdos, Cephissi Fluvii f., primus Gratiis sacra focit, 
CXL. 

FSzyook, Nereidum una, 257. 

Evaiyuy, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX. 

Foie, Nereidum una, 259. 

Eifova, insula. Nominis derivatio, HI; ibi Chalcis urbs, 
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"EDuddec, al , Heliades , Solis fille, Phaéthontis sorores , 
quarum nomina et historia, CIV. 

“Him, una Heliadam, CIV. 

"HycSiwv, wvos, Tithoni Auroreque f. dvak, 985. 

“Huéen, 4, Dies, Erebi Noctisque filia, A:theris soror, 
124; mater Broti ex there, CLXXII. Dies et Nox 
alternis Tartarum intrant et inde redeunt , 747 seqq. 

“Hyéyn, Creontis uxor, tavimendoc, S. 83. 

“Hpaxdéng, xdfos, Hercules, Jovis et Alemenes f., 943; 
S. 52 seqq. Ards vids, 316, S. 150, 163, 392, 413; ardip- 
Gros Avds uldg, S. 1105 Atdc Gtwng vias, S. 320; Ardc 

vids, S. 448; Atdg tadandphiog ulds, S. 
4245 vlog "Adnutivns, S. 467; Adapters Doumos vids, 526, 
950; i; ‘Hpazxdijog, 951; Bin “Hpaxdnein passim, vid. 
“Hyaxdieros ; (Cetvits) dxéontos duris, S. 433, 459; Belos, 
S. 136; xparepdopuv, S. 458; OnSayevic, 430; pater 
Hylli, CIX; hospesTelamonis, CXV; undecim wtatibus 
minor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei 
imperati, S. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex 
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi- 
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram 
Lernmam , 316 seqq., et Nemeum leoner interficit, 332; 
Prometheum vinctum liberat, 526 seqq. ; Periclyme- 
num occidit, XXX; ejus ocrew Vuleani, $. 123, thorax 
Minervee donum, S. 125; ejus sagittee describuntur S. 
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatas est, 
describitur $. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum 
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus cerlamen cum Cyeno, 
S. 363—423 , quem interficit, $. 416 seqq., et spoliat, 
S. 467; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., eumque valne- 
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem 
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea 
Grfparos xai &yyioxo; in Olympo habitat , 955,—S. 74, 
138. — Vid. "Appitpuovding. 

“Hpaxdyjeros, adj. Herculeus; Bin ‘Hpaxdnein Hercules vo- 
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452; 
item ts Bing “Hpaxdnetn;s, 332. 

“Hor, Jano, Rhee et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex 
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, Iithyiar, 921, seq. ; 
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram 
Lernzam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo- 
vem in lasconcubitu deprehendit, V; cum Jove de con- 
cubitus voluplate disceptat, CXXI. Epitheta : néma, 
11; ‘Apyein, yovotoror mediorg dubebavia, 12; Neuxtddevos, 
314; Atds xvivh mapanarns, 328; yousoméidos, 454, 952. 

"Hordavds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Ratudivns, 338. 

“Hototo;. Mus eum in Helicone pecudes pascentem ca- 
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide im ludis fu- 
nebribus Amphidamantis regis premium poeseos conse- 
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659; 
cum Homere in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIUII. 

“Hpxstos, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927; 
Aglaiam Gratiam uxorem ducit , 945; Jovis jussu, 0. 
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejasque auream 
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrew, "Hpai- 
otov xhutk Giipx, S. 123; Herculis scutum (S. 139—320} 
fabricatus est, 5. 319-866. Epitheta : xurds, 997; S. 
244; cyaxdutds, 945; megexhutdc, 579; nepigpwv, S. 297, 
313. — Vid. Apzeyuierc. 

“Hész, 0%, Aurora, 18; rodvepric, 451; Hyperionis et 
Thee filia, 372; ex Astro mater quatuor Ventorum, 
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater 


Memnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaéthontis, 
986. 


8. 
daa, Thalia, Musarum una, 77. 


adi, una Gratiarum, éporervh, 909. 

Aduvps, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva- 
tus, XLVI. 

Odvaros (Mors), Noctis f., 212, 758; frater Somm, 756, 
quocum in Tartaro habitat, 759; describitur 764 seqq. 

O4o0;, 4, insula, CLAXXIV. 

Oxipac, avrog, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorem 
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpylarum, 
266 seqq. 

Geir, Thea, Coeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma- 
ter Solis, Luna, Aurore, 371 seqq. 

Otic, os, aldoin, 16; Cceli Tellurisque filia, 135; Jovis 
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, i 
raph, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI. 

Gcpistovér, Ceycis filia, Cyeni uxor, xvavants, S. 356. 

Ocurote, oF, una Nereidum, 261. 

@ecoadia, Ibi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV. 

Oérc, oz, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater e 
Peleo, bex dpyvpéret2, 1006; filios e Peleo sibi natos in- 
terficit, solo Achille servato, II. . 

Orbayevis, éo¢, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530. 

Or6a, al et 4 Ox6n, Thebs, urbs Becotie, cujus meenia a 
Zelho et Amphione edificata, CCIV; Neptuni presidio 
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn- 
the, $. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tav septem 
contra Thebas), O. 162. 

OhGn, 4, 978, ddetézavos; O. 161, Exramudoc; S. 49, 80 
tiotégavog, 105. Vid. O76. 

Onpe, ods, filia Phylantis et Lipephiles, Cheeronis mater 
ex Apolline, LIV. 

Onocix, dws, Agei f., unus e principibus Lapitharum, 
S. 182; A:gles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV, 
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVI. 

Osa, 6, gen. Oda, LXXVI. 

én, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354 

Opntxcog, adj. Thracius; @prfxiog Bopéac, O. 553. 

Opixn, Thracia, trrotpépoc, O, 507. 

Opovin, Arabi mater ¢ Mercurio, XXXII. 

@via, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex 
Jove, XXVI. 


I. 


“Téverger, una Oceanitidum, 356. 

‘Iév6y, una Oceanitidum, 349. 

"lanetvoviéns, Japeti f., Prometheus, 528, 614; mavtur 
eprbelnerog avant, 543; ndvewv née urden elddg, 559; 
O. 54. Vid. Mpopnfeds. 

“Ianevic, 19; Coeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus, 
507; ex ea pater Atlantis, Menctii, Promethei (cf. 565; 
0. 50), Epimethei, 509 seqq. 

"Iéavos, ¢ Cerere Pluti pater, fipus, 970. 

“Tatodnds et “Iwdxdg, 4, urbs Magnesia, xdary, S. 380, 
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997. 

“Voxtog, adj. Vid. Adxrvdor. 

“Ién, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu- 
buit, wodvmruyos, dinicon, 1010. 

“[évia, Oceanitidum una, 352, 959; ele uxor, xadund 
£795, 960, et ex eo mater Medew, 961. 

“Thaw, ovos, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a 
Chironeeducatus, LXXXITI, Medei pater e Medea, quam 
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem , 992 — 
1001; Towpry Aad, 1000. 

“Devs, Hos, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva: 
tio XLVI. 

“Tyepos (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64; 
Venerem comitatur, 201. 

“Ivayos, Mycenes pater, CVI. 

“vt, ob, Cadmi et Harmonia filia, 976. 


se 


‘Iodace, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118; 
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ; 
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernwa, 317. Epi- 
theta : dpntzidos, 317; duourtos, S. 102; ceyvntos, S. | 


340; fztws, S. 78; xpatepic, S. 77, 323; xvdddepos, S. 74, 


467. 

‘lohetx, Euryti et Antiopes filia, §avx, XLV. 

‘lopescon, Lecter filia, quatuor filiorum mater e Phrixo, 
LX. 

“Ine, Thesei uxor, LXXXVI. 

‘Ixnobén, una Nereidum, épéecea, 251. 

"Irnovén, Nereidum una, fodénnyus, 251. 

“Innovoos, pater Perilnee, LXXXVIII. 

“Inndotpatns, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo- 
rum, Peribeeam compressit, &fog "Agnoc, LAXAVIL. 

‘Innérys, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV. 

“tenov xpivn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6. 

“Ixn®, od, una Oceanitidum, 351. 

“Ips, t80c, tv, Thaumantis et Electree filia, cneia, 266, 780; 
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam 
(Gediv péyaviopxov) pelitura, nétas cxéa, 780, 784. 

“Iotin, Vesta, Rhew et Saturni filia, 454. 

“Iovpos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xaddipéebipos, 339. 

“Ioyuc, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII. 

"Ipvyévera quae fuerat, dein Hecate facta est , CV. 

“Tpudeléng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111- 

“Ipudsis, Fos, Amphitryonis et Alemenes f., S. 47, 
seqq., 56. 

“Ipedoc, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis, 
CLXIL ; plura de eo ejusque bobus CXVI. 

“Ippdéderx, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX. 

“Ips, Euryti et Antiopes f. , tog “Apnos, XLV. 

‘Ie, ots , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam 
commutata, V. 

‘Toads, 4, 997 5 vid. "Iaw)xéc. 


K. 


KaSpetoc, adj. Cadmeus. Kaiutin Eepfn, 940; of Kade 
petor, Thebani, 326; pepecoaxées, S. 13. 

Katunts, adj. fem. Kadpylc yxin, Thebe cognominantur 
0. 162. 

KaSyoc, Harmonia maritus, dmépSupos, 937 ; ex ea pater 
Imus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975 


seqq. 

Kaixos, Fluvius, Oceani et Tethyos f., didgetens , 343. 

Kawvedc, é¢, unos ¢ Lapitharum principibus, 8. 179. 

Koditéem, Musarum una, qua: xpogepeotary, fot ara- 
ciwy, 79. 

Koadigén, una Oceanilidum, 288, 351, 979; e Chry- 
saore mater Geryonis, 237 seqq., 979 seqq., et 
Echidne , 295. 

Kadktotw, od¢, Vid. "Edixy. 

Koddxr, Endymionis mater ex Aethlio, OXLIV. 

Keivbw, ots, una Oceanitidum , tpepiecsa, 359; Neusi- 
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe , 2f Sean, 1017. 

Kadyac, avtog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus , 
prac meprore diem obiit, CXVII. 

Keooénee , Phinei mater e Phoenice, LVIL. 

Kédstwo, opoc, Jovis filius XXXVI. 

Kerovéaior, of , qui Troglodyte alibi vocantur, CXTV, 

Kéverzupot, of, LXXXU; cum Lapithis pugnantes in Her- 
culis clypeo repreesentali, S. 184 seqq. 

Képhepos, Orci canis, Typhaonis et Echiduie f., 310 seqq., 
ubi describitur, 

Kepertc, toc, Oceanitidum una, guiy épath, 355. 

Képadoc, ex Aurora pater Phaethontis, 986. 

Kig, rps, 4, Noctis filia, parva, 221; in Herculis scuto 
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repraesentata, S. 156 seqq.; prevlerea in plur. num. at 

Kiipes , dew fatales, (a Parcis diverse, ) filie Noctis, 

| vaabrorven , 217 seq. ; quales in Herculis scuto repra~ 
sentatz fuerint, S. 249 seqq. 

gf ha o%s, Ponti ac Telluris filia, xouméeyog , 238; © 

Phorco mater Grearum Gorgonumque, 270 seqq., et 
| draconis aurea mala custodientis , 333 seq. 

| Kyi, oxos, Trachiniorum rex, "Themistonoes pater, 

| ad quem Hercules proficiscitur, va, S. 354 seqq.; Cy- 
chum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit, 

| S. 472, seqq.; gidoc junedpeoct Gesisi, S. 476. Krixas 
| Yeaog (Ceycis nuptix), carmen Hesiodeum, memora- 

f tur CLXXXIL. 

| Kngiods, Fluvius, Eteocli pater, CXLIN; de ejus cursu, 
CXLU. 

Kigxr,, Solis et Perseidis filia, Metz regis soror, 957, 
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011 
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta, 
ccll. 

Kigfa, Phocidis urbs, CXXXYV. 

Kiaoos , 4, lonie oppidum, CXVII. 

Koexbatos, IX, xebahipos. 

Kdéevz, Hyadum una, édetépavos, LXVII. 

Kieus , od; , Clio Musa, 77. 

K)c6ax, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene, 
Atrei filio, LXAXVII. 

Kisépevos , Orchomeni f., CXC. 

Kiupévn , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli 
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceanili- 
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis, 
Menctii, Promethei, Epimethei, 07 seqq. 

K)upévng, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV. 

K)vtin, Oceanitidum una, 352. 

Kiétto¢, Euryti et Antiopes f., XLV. 

Kile, og, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto 
representata, S. 258. 

Kotoc, Ceeli et Telluris f., 134; pater Latong: et Asteries 
e Phebe , 404 seqq. 

Kopwvig, ioc, iv, Phlegiw filia, quam Ischys uxoren 
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVII. 

Karras, Coeliac ‘Telluris f centimanus , 147 seqy., 
18, 653, 714, 734, 817. Vid. "O6pidpees. 

Koupines, a, e ‘quinque filiabus Hecatwi filimque Pho- 
ronei nali, "test pthonatypover, dpynatiices, XCI; contra 
#tolos ab Apolline adjuti, CXI. 

Keérog, eo¢, th (Robur), e Pallante et Styge natum, 
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 486 seqq. , 
401 seqq. . 

Keely, ovtog, Thebanorum rex, Henioches maritus , 
S. 83. 

Kerjfieds , mg, Loli f., XXII. 

Kovs, toc, 6, Cretensis, XXXVI; of Koyrec, Cretenses, 
quorum rex Asterio, CXLIX. 

Kerm , insula, ubi Lyctos urbs, 477; ibl Jupiter natus 
et educatus, 480, edpcin; ibi Jasius cum Cerere con- 
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX; 
hue Orio venit, XLIM; ibi Idei Dactyli ferrum tem- 
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita, 
ccuL. 

Keios, Coli et Telluris f., 134; ex Eurybia pater Astrici, 
Pallantis , Perse, 375 seqy. 

Kpovidns, ew, Saturnif., Jupier, 53, 412, 423, 450, 
572, 624; O. 18 (Oifuyos), 71, 138, 158, 168, 239, 
247; XXV. 

| Kpoviey, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O. 

242, 259, 276; CXXXVIL; Gvak, O. 69; xedawvepis, S. 
53; edby oyavtwp ravtwv, S. 56; fisy O34, 
Kpcvos, Saturnus, Coli ac Telluris f., 137 ; ultionem a 
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patre petendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam 
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178 
seqq.; ex Rhea pater Vesta, Cereris, Junonis, Plu- 
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459, 
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus cireum- 
datus, 851; aureo w@vo Deorum rex erat, O. 111; 
heroum mortuorum in paxépewv viiors degentium rex, 
O. 169. Epitheta : ayxvdopymmc, 19, 137, 473, 495; 
Paces, 476; péyag, 459, 495. Preeterea obvius 73, 
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668. 

Kpotadog , ab CEnomao occisus , CX. 

Kuavoyzitms, ov, nomen proprium Neptuni, 278. 

Kvéahiwv, wvog, Orioni ca#co itineris dux a Vulcano 
datus, XLII. 

Kvéoipd¢ (Turba belli), in Herculis scuto repreesentatus , 
S. 156. 

Kufépna, Venus unde appellata sit, 198 ; dderépavos, 
196 , 1008; 934. 

KvOrga, tz, insula, 192, 198." 

Kidwres, of, Telluris et Cori filii tres, Brontes, Ste- 
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptio nominisque 
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141, 
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe- 
rat, 501 seqq.; ab Apolline oceisi, XXXII. 

Kuxvoc, 1) Martis f., peyafuses, S. 57; maritus The- 
mistoes , filim Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer- 
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus , S. 57, 
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero 
sepultus, S. 472 seqq.; dpipov, S. 65; tippedinc, 

|. 368; imnoauo¢, S. 346; preeterea obvius S. 329, 
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX. 
2) Liguria: rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum 
conversus, CIV. 

Kupatolyy , una Nereidum , 253. 

Kopy , £olidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Bao- 
tiam trajecit, Alois , 0. 636. 

Kupotéxy, una Nereidum, 252. 

Kvpoién, una Nereidum, 15. 

Kvpordiaa, Neptuni filia, uxor Briarei, 819. 

Kupo, o3;, Nereidum una, 255. 

Kurpoyevis, éo¢, 4, Venus unde vocata sit, 199. Conf. 
Krpos. 

Kunpss, 4, insula, ubi Venus nata, repifduros, 
mohiahuatos , 199. 

Korpis, 80¢, Cypria, i.e. Venus, V. 

Kvo7m, Aristai mater ex Apolline, LXX; ad Pencum 
fluvium habitabat , x2, LI. 

Kuriowpo¢, Phrixi f. ex lophosse, LXII. 

Kuypeléns, draco, cujus historia CCI. 

Kuypeds , és, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI. 


A. 


Adu, weg, 1) draco Typhaone natus, CXLVIL. 2) Flu- 
vius, Oceani ac Tethyos f. , 344. 

Aapretin, Heliadum una, CIY. 

Aaopétaa, Nereidum una, 257. 

AariOa, dewv, of, quorum com Centauris certamen in 

Herculis clypeo repreesentatum , S. 177 seqq., alyunrat. 

Aarivoc, Ulixis et Circes f., dyipeov, xpatepds, 1013, 
Tyrrhenorum rex, 1016. 

Adyseow, 4, una Parcarum, 218,905; in Herculis scuto 
represcniata, S. 258. 

Acvecy6pn, una Nereidum, 257. 

Acsxepiin, Iolai filia, Phylantis uxor, Hippota ac The- 
rus mater, LIV. 

A®eyes, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim 
a Jove dati, ibid. 


193; 


Acpvalos, adj. 314, vid. “Y5en. 

Avan, 4, Oblivio, Eridis filia, 227. 

Aypevoc, 4, insula. Huc Orio in itinere suo yenit, XLII. 

Anvauby piv, mensis, (Tapydidov Atheniensium, qui 
Januarie nostro fere respondet) , 0. 504. 

Anroléy;, 1) Latonz filius, Apollo, S. 479. 2) Latone 
nepos, Zsculapius , XXXIV. 

Ant, ods, 19; Phorbes et Cori filia, xvxvorendoc, «06; 
ex Jove mater Apollinis, 9186, LXXXVII, CLXVIII, 
et Diane, 918; quo die Apollinem pepererit, 0. 771. 

Avéin , Afric: pars. Huc Argonautas venisse, LIV. 

Alyuss, of, populus, CXXXII. 

Avail, Phocidis oppidum, CXLI, Aviainfev 

Anus, 6, (Fames) Eridis filius , 227. 0. 299, 302. 

Atves, Vales, Urania f., de quo XCIV, XCV. 

Adyot pevéées (Mendacia), Eridis filii, 229. 

Aoxpot, ol, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum 
inferunt, &yyéuayor , S. 25. 

Aoxgic , Lelegum rex, XXV. 

Avyneds , 795, inter majores Herculis erat. Hine Avyxijo: 
‘yeve)| tHdexdstsoto Hercules et Jolaus a Minerva appeb 
lantur, S. 327. 

Avudwv, ovog, Pelasgi f, avrifeoc, XCVII; rex Arca- 
dum, pater Helices s. Callistus, XCLX ; pater Pallantis, 
CXCVII. 

Avxopting, cog, Cretensis, XXXVII. 

Avutog, 4, urbs Crete, quo Rliea Jovem paritura pro- 
fecta est, 477, 482. 

Avovévacos , una Nereidum , 258. 


M. 


Mayyns, nto¢, Jovis et Thyiz f., XXVI. 

Maiavégoc , Flavius , Oceani ac Tethyos f., 339. 

ee , Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938. 

saul ge bc, Jovis ac Thyie f. » lemoydouns , XXVI. 

esa (Capitones) , populus, XLII. 

Mayr, ot¢, Tiresiae filia, mater Mopsi, CXVII. 

Méong, 6, CXXI. 

Mapwv , wos, CEnopionis filius, XXXVIII. 

Maya, al, Pugnz, Eridis filie , 228. 

Maydwv , ovog, Lsculapii et Xanthes f., CLXXIX. 

Méyapa, c%, Megaridis urbs, ox:devra (umbrosa) ab 
Hesiodo cognominata, CXCII. 

Méovex, trium Gorgonum una, 276, mortalis , 277 ; a Ne- 
ptuno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et 
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus 
portat in Herculis scuto reprasentatus , §. 223. 

Mehapurous, o8¢, cujus historia CXVI. 

Méas, avo¢, Phrixi et fophosse f., LXU. 

Moedéeypos , ab Apolline interfectus, CXI. 

Mehiat Nopp2t, quas Tellus peperit e guttis cruentis 
genitalium Celi a Saturno resectoruin, 187. 

Mehiéovx, urbs Thessalia, XCVI. 

Meditm, 1) Nereidum una, yapleron, 246. 2) Myrmecis 
filia, CLXXY. 

Medrtopévy , Musarum una, 77- 

Méuvwy, ovoc, on rex, Tithoni et Aurore f., 
yas Sy 

Mevéding , Pliathenls ¢ et Cleolle f., LXVII; vid. ‘Arpei4a. 

Meveota , od¢, una Oceanitidum, 357. 

Meviery, Nereidum una, d&n, 260. 

Mevotriog, 1) Japeti et Clymenes f., bmepxddazs, 519; 
Jovis fulmine in Erebum dejectiis, U6pret%¢, 514 seqq- 
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus, 
CLXXXVII. 

Mepéry, 1) GEnopionis filia, ab Orione compressa, 
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XLII; 2) Ooeanitis, Phaethontis mater e Clymene, 
CIV; 2) una Heliadum, ibid. 

Mitac, ete regis et Idyia filia, eboguges, 961, 992; 
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide 
Iolcum trajeclam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000. 

Myéetoc, Jasonis et Medew f., a Chirone educatus, 1001. 

Myxtovixn , Euphemi mater e Neptuno, L. 

Muxiovm,, i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum 
hominibus certasse, 536. 

Myatoars , 4, Oceanitidum una, 354. 

Mitts, s8o;, tv, una Oceanitidum , 358; Jovis prima 
uxor, que Minervam paritura ab eo devoratur , 886 


seqq: 

Minas, avcos, Centaurus, pshayyaitns , S. 186. 

Mivieios , adj. "Opyopevds Mivoatog , Orchomenus Minya- 
rum, LUI. 

Mivoas, ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse, 
CLXI. 

Mivens , woz, Jovis et Europes f. , CXLIX; pater Ariad- 
nes, 948; Brylles pater, XLIM; Pacvsticaros ab 
Hesiodo cognominatus , LXXXIV. 

Mynpooivn, Celi Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove 
mater, 54, 915, xaddlxopos. 

Motpat, af, Paree, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis 
flix, 217; Jovis ac Themidis filie , 904; in Herculis 
scuto repreesentate, S. 258 seqq. LXVI. 

Modvgos, Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LIII. 

Mépo¢ {Fatum), Noctis filius, otvyepds, 211. 

Movtea, ai, Jovis filia e Mnemosyne, in Pieria nate, 
53—61, 916; Mus canuntur, 1 — 103; invocantur, 
104 —1#5, 1022; O. # seqq.; earum nomina enu- 
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju- 
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica- 
tus, 0. 658; in Herculis scuto reprasentate , S. 206. 
Epitheta : “Ekixviddss, 1; O. 658; Fdieweca, 1021; 
"Odiuma Edpar Eyovaa, 74, 114; "Odvpmiddes, xotpar 
Ards alysoyoto, 25, 52, 966, 1022; Ihepides , S. 206; 
céxva Atds, 104; ypuodpruxes, 916. Memorantur pra- 
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL. 

Méfoc, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan- 
tem vaticinandi arte vicit, CXVII; inter principes 
Lapitharum numeratur 8. 181. 

Muxtm,, Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycenze urbi 
nomen dedit, CVI. 

Moppnk, nxoc, Melites pater, CLXXYV. 

Muppidoves, of, e formicis a Jove facti atque £aco dati, 
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Mupurddvov n6- 
Xt¢, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474. 

Ma@poc, Noctis filius , 244. 


'N. 


Nats, t3o¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de 
Najadum etate longissima CITI. 

Navéodiéns, ao, Nauboli f., Pylo, XLV. 

Navotioos’, Ulixis ef Calypsus f., 1017. 

Navotvoos, Ulixis et Calypsus f., 1018. 

Neixea, ta, Jurgia, Eridis liberi, 229. 

Neto, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338. 

Neperatos Xéwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a 
Junone nutritus , 328 seqq., ab Hercule interfectus , 
332. 

Nepely, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329 
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. ‘. 

Néueots, 4, Noctis filia, 223; terra relicla cum Pietate 
ad ccelum fugit , 0.197 seqq. 

Nésoos , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341. 

+ Néatwp, opos, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter- 


fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX, 
XXXI, Tepiuos txxéta; pater Polycastes, C. 

Ny dxidins , ao, Nelei f., Nestor, C. 

Nudes, Fos, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti 
extra Nestorem, XXX, XXXI, tadrxolppwv. 

Nypeoris, éo¢, 4, una Nereidum, 262. 

Nypeds, Fos, Ponti filius maximus natu, &pevoi¢, dy- 
Gi¢, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa- 
ter e Doride, 240 seqq.; dog yépwv, 1003. 

Nyoaly,, Nereidum una, 249. 

Nyow, od; , Nereidum una, 261. 

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadAtopupos , 384. 

Nixtany, Pelopis filia, CCVIL. 

Nixéotpatoc, XCHIL, Gos "Agnos. 

Ni66n, cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV; 
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid. 

Nvppat cdperat, Nymphe montane , Oreades , 130; e 
quinque filiabus Hecatzi filieque Phoronei natw, XCI. 

NoE, “tds, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex 
Erebo theris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma- 
ter Fati, Kypd; , Mortis Somnique (758) , Somniorum, 
Momi, "Oi%do¢ , Esperidum, Parcarum, Nemesis, 
Fraudis, @vcormros, Senectutis, Eridis, 211 — 225; 
Nox et Dies alternis in Tartarum intrant et inde re- 
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757. 
Epitheta : éseBew), 213; pédatva, 20, 123; oder, 
224, 757. 


It 


. . 


Edviy, una Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex 
Zsculapio, CLXXIX. 
ZovGoc, Hellenis filius, XXII. 


0. 


"Obprdgemw, (Boripews, 817), Briareus, Carli Tellurisque 
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam , uxorem 
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra- 
tres centimani (Pains te xat Ovdpxved a&yae téxva, 644), 
a-patre sub terram detrusi et in vincula conjecti , 617 
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent, 
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad- 
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum 
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, ¢uda- 
Keg Morel Ards, 734; Ads xdertot Enixoupor, 815 seqq. 

"Ofpus, voc, mons Thessalie, in quo stantes Titanes 
cum Diis pugnabant, 632, Sri. 

OiSadog, pater Pirenes, CVI. 

Oldindérg , x0, GEdipi f., Eteocles , O. 163. 

*Oitds, 4, Calamitas, Noctis filia, adywvoecoa , 214. 

Olvons0s, Marmacem, Alcathoum , Euryalum, alios in- 
terficit , CX. 

Olvoriwy , wvos, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater, 
XXXVIII, et Meropes, XLII; Orione excacato vindi- 
ctam evitaturus sub terra absconditur, ibid. 

Olveds, ws, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII. 

*Odperd¢, Bootie amnis, 6. 

*Ohupmaces, af, Olympie, Musarum epitheton, 25, 52, 
966, 1022; de Deabus, LIV. 

*Odoprio¢ , Jovis epitheton , 529, 884 , O. 87; Jovis no- 
men proprium, 390 (dotepommtijc), O- 474, CLXUI. 
"Odipma Sdpatx, Deorum sedes , 75, 114, 783, 804, 
963, O. 81, 110, 127. 

"Odupros et Odhuuxos, Thessalize mons, Deorum sedes, 
&yvdg , S. 203; waxpds, 391, 680, S. 466; uéyas, 842; 
wees , 42, 62, 118, 794; modimruyos, 113; preterea 
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; O. 139, 
197, 257; XXVI. 
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"Opates, Tumultus, in Herculls clypeo repriesentatus , 
S. 155. 

“Opngos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit, 
CLXVII. 

“Oveipor, of (Somnia) , Noctis filii, 212. 

“Ondais, dws, unus e principibus Lapitharum , S. 180. 

"Ophpo;, Geryonis canis, Typhaonis et Echidnie f., 309; 
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab 
Hercule interfectus, 293. 

“Opxe;, Deus qui perjaros punit, Eridis f., 231, 0. 
804; O. 219. 

"Optvyia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI. 

"Opyouevas, 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci, 
exc. 


"Opyouevds, , Minyarum urbs (Mrvieioc) in Boeotia , 
LIU, Cephisso adiacens, ubi Gratia colebantur, CXLH, 
CXLIIL. 

Oddupnog , 397, Otduprdvde; 633; 855; 953, vopders; 
S. 30; S. 471, pwéyag; XXXIV. Vid. "Odupaos. 

Ovpaviéns, Uranif., Saturnus, aval, 486; of Ovpaviza, 
Cyclopes, 502. 

Ovpavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV. 
2) Oceanitidum una, Seoed%¢, 350. 

Ovpavinves, of, Urani ( Ceri ) filii ac nepotes, d&yavel, 
461; de Diis, 919, 939. 

Oigavis, Caius, 147, 159, 421, 644; edpic, 45; neyo, 
176, 208; dorepder¢, 106, 127, 463, 470, 891; Tel- 
toris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum, 
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus 
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in 
Tata, ‘Agpotim. 

Odpex, vt (Montes), e Tellure nata, paxok, 129. 

Odpeog, Centaurus, 8, 186. 


Il. 


Ilayaoato; , epitheton Apollinis, quia Pegasis templum 
habuit, 8. 70. 

Tlavv, évog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif- 
ferre, cL 

Tiadiwkts , 4, Repulsio (hostium persequentium) in seuto 
Herculis repreesentata , S. 154. 

Tla)4vtiov , Arcadice urbs , que a Pallante nomen traxit, 
CXCVIII. 

Tladdas, dBoc, 1, Minerva: omen. Tladdas ‘Abjivy, , 577, 
0.77 ; Tiaddds ‘AGnvatn , xotipn Avdc, S. 126. 

Wédas , avtog, 6, 1) Crii et Eurybia f., 376. 2) Lycao- 
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit , ‘CXCVII. 

Mlavéiovic yeudonw,, hirundo, O. 568, dehpayén. 

» quomodo Jovis jussu a Vulcano ficta, a mullis 

Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata 
fuerit, O. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, 0. 
83— 105; Greci mater ex Jove, kx, Deucalionis e 
Prometheo, XXxi. 

HavOdnve;, of, O. 528; ita universos Grecos ab He. 
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV. 

Hlavénex , una Nereidam, 250. 

Mavornts, to; , Panopei nata, gle , LXXXY. 

Hevonlz , (20g (alibi Havorei<), Phocidis urbs, Cephisso 
adjacens, CXLII. 

Hapbawy, ovoc, pater Alcathoi, CX. 

Haphévos , Flavius, Oceani et Tethyos f., 344. 

Hapvrod; , Parnassus, Berotia: mons , 499. 

Tasi6é , una Nereidum, 247. 

Tlaov8én, Oceanitidam una, 352. 

Térpoxdoc , -f..Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa- 
truelis, CLXXXVII. 


Ileiba, od; , 1) Suada , quomodo Pandoram exornaverit,. 
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349. 

Mecpioos, Apyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha- 
rum, S. 179. 

Tlepiy , ives , Ids pater, V. 

Tleghvm , CEbali filia , CVI. 

Neipog, 6, Achaja fluvius, CLYI. 

Tshacya¢ , Lycaonis pater, XCVII, quem airaydove 
fuisse Hesiodus dixit, XCVI. 

Tledacysl, ol, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV. 

Tledevddes , at, Plejades , X. Vid. Ixiades 

Tleding, rex, Jasoni labores difticiles imperavit, téaort: 
ual d&richahos, x. 7. 2. 990. 

Tledonivnaos , %, Hesiodo nota, CXL. 

Top, oxog , pater Nicippes, CCVIL. 

Tlehwgis , Bog, promontorium, ab Orione conditum , 
CLXXVIII. 

Tlepiforx , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad 
(£neum missa , qui eam interticeret, LXXXVII. 

Tlepeyions , ovs, Loli f., onighvsos , XXIM; Halirrhothii 
pater, XCII. 

Tlepexdtpevos, Nelei f., qui in omnium animalium spe- 
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus, 
XXX. 

Tleptphans , eos, Centaurus, Mevxeizns, S. 187. 

Tlepuntods , Boeotiae amnis, 5. 

Tlepatrodss , eng , 6, Telemachi et Polycastes f., C. 

Thepoedg , Danaes f., qualis in Herculis clypeo reprasen- 
tatus fuerit , inmora, S. 214 — 229. 

Tlepaepovein et Iepcezory , Proserpina, Jovis et Cereris 
filia, quam Pluto rapuit, 913; cum Plutone in Tar- 
taro habitat, énaih , 768, 774. 

Tlepcepivn, 913, vid. Ilegcepoveln. 

Tlégors , 1) Crii et Eurybiw f., 377; Asteria maritus , 
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad 
quem carmen et Dierum scriptum, ©. 10, 
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimoc), G11, 633 (péya 
vimios), 641. 

Tlepayis , tog , una Oceanitidum, 356, 957; e Sole mater 
Circes et Letw regis , 957. 

Tletgaty, , Oceanitidum una, épéecoa , 357. 

Tlexpatos , Centaurus, S. 185. 

Tlevasidar , of , Perimedes et Dryalus , Centauri, S. 187. 

Tlegendm , otc , Grearum altera, einendo; , 273. 

Thiyac0s temog , Medusm capite amputato prosiluit , 281; 
nominis derivatio, 282; terra relicta ad coelum vola- 
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq-; cum 
Bellerophonte Chimaram vincit, 325. 

Tinpeis, fo¢, Zacif., XLVI; Achillis pater e Thetide , 
1006; frater Mencetii, Patrocli patruus, CLAXXVII; 
Thetidem probibet Achillem interficere, 11; de co ct 
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra- 
tam, CXCIX. 

Tiuov, 1, mons Thessalia, amy, LXXXIT; in quo 
Jaso a Chirone educatus est, ddjev, LXXXII. 

Thyverds, Flavius, Oceani ac Tethyos f., 343. LU. 

Thepides , af, Mus cognominantur, S. 206. 

Ilepin , Thessaliae regio , ubi Musa nate, 53; ibi Magnes 
et Macedo habitabant, XXVI. Ihspinfey, O. 1. 

Tiniddes et Mederddes, af, Plejades, Atlantis filia, ‘Ach2- 
-yevéec, O. 383; O. 572, 615, 619. 

Tlangavgn, uba Océanitidum , 355. 

TDotrog , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq. 

Toute , 3; , Oceanitidum una, Bodime, 355. 

Hodviedans , e0¢, Pollux, Jovis £., XXXVI; avrifzas ,. 
XXVI. 

Tlodvscon, Oceanitidam una, evedi, 354. CXCIV. 

UodGSepog, Cadmi et Harmonize f., 978. 
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Hodvexiarm, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater 

+ ¢ Telemacho, &{uvoc, C. 

Noivxden, ovoc, But f., Eucechmes maritus, CIX. 

Hedvphia, Jasonis mater ex sone, CLXXXI. 

floddpax, Musarum una, 738. 

Tlodvveinns, 005, CXX. 

Hloivgarng, ov, de quo XVI. 

Iovog, Labor, Eridis f., adyrvéers, 226. 

Novronégera, una Nereidum, 256. 

{ldveoz, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Tellure 
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybia, 237 seqq. 

Tloct:Zawv et Mocerdémv, voc, accus. Moctidaw, 15, 
Neptunus, Rhea: ac Saturni f., 456; pater Cymopoliw, 
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e 
Mecione, L; pater Kotw, CXIII, et Minye, CLXII; 
cum Medusa Gorgone concubnit, 278; Tartari portas 
ac muros, 732, cam Apolline Thebarum meenia ex- 
atruit, XLVI; Thebarum preses, S. 105; templum in 
Peloridis promontorio ei exstructam ab Orione, 
CLXXVITL; yat%ox95, evvosiyaros, 15; dvaciziwy, 0.667. 

Mogedéimv, 732; vid. Moozdawv. 

Morapoi, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu- 
mero, vievres, 337, 367 seqq., quorum complures 
recensentur 338 — 345, 348. 

Noviuvoun, Nereidum una, 258. 

Nigiazes, Hesiodo notus, CLXXXV. 

Ugavtites, ai, Provti filia, describuntur XXVIL, XXVIII; 
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punita, 
XXIX; a Grecis plurimis in matrimonium petite, 
CLXXXIV. 

Hootefts, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repra~ 
sentata, S. 154. 

TIpédoyoc, unus e principibus Lapitharum, S. 180. 

Mpounbsds, mg, Japeti et Clymenes f., 510; 0. 50; pa- 
ter Deucalionis ¢ Pandora, Hellenis e Pyrrha, XX1; 
Epimetheum fratrem preemonet, ne donum a Jove sibi 
missum accipiat, O. 86; ignem Jovi furalur, 365 
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis 
hominibusque Sicyone certantibus, 535— 561, a Jove 
in vineula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come- 
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq. 
Epitheta : axaxnta, 614; dyxvdowiens, 546; O. 48; 
moxthos, alohountc, Sit; éb¢ male ‘lanetoto, 565, O. 
5O; momhobauos, 521; conf. "lanenovidrs. 

Teovén, una Nereidum , 261. 

fgvpr, o0;, Oceanitidum una, 350. 

MNewtopéiera, Nereidum una, 249. 

Tipwrts, oc, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen, 
243, 248. 

Ivim, ods, Phocidis regio, Apollini sacra, yyahén, 
LXX) ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et 
revomitus memoriz causa a Jove exstructus, 499, 
Hyzhin. Nubeode, S. 480. 

Melatyz, ov, Anavibie f., LXXVIL. 

Ilvdog, %, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque filii 
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hereu- 
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq. 

Ildiev, wvog, Nauboli f., pater Antiopes, XLV. 

Thigééa, mater Hellenis ¢ Prometheo, XXI 


P. 


“Patapaviuce, voc, Jovis et Europes f., CXLIX. 

‘Pen, 467, vid. "Pein. 

"Psin et "Pi, Rhea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ¢ Sa- 
turno mater Vest, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne. 
pluni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate 
Saturni servaverit , 467 seqy.; Aixopas, 625, G31. 





‘P¥oo, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340, 
‘Poza, una Oceanitidum, 351, 
‘Pobioc, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340. 


2. 


Layyigos, Flavius, f. Oceani ac Tethyos, péyz:, 344. 

Eahpoveds, Loli f., adixoz, XXII. 

Xapmrfiov, aves, Jovis et Europes f., CXLIX. 

Xarvpot, of, € quinque filiabus Hecateri filieque Phoronei 
Nati, ov%tavol, apryyavoepyoi, XCI. 

Law, ;, una Nereidum, 243. 

Sepives, af, Sirenes, quarum insula 4avéepécooa , 
CXXXVIT; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII. 

Xeipios, 6, Sirus, aovhp, 417; 587; G09; Aladin, S. 
153; S. 397. 

Xedvy, Luna, Hyperionis ac Them filia, 371; dapnpa, 
18, 371. 

Leuéhn, Cadmi et Harmonize filia, 976; Bacchi mater ex 
Jove, Kadpzin, 940. 

S¥poc, Halirrhothii et Alcyones f., XCIT. 

Eset, ods, rium Gorgonam una, 276. 

Eveviw, Gvoc, Erechthei f., CLXIX. 

Eyods, civtag, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Gzioc, 
342. * 

Rievgos, Loli f., alodopym¢, XXIII. 

Uxduavioos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Seto; , 345, 

Lxdhor, ol, lemopodyot, CXXXIT. 

=xd)2, Phorbantis et Hecates filia, LXIIT. 

ZLédor, of, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI. 

Laem, ods, una Nereidum, 245. 

Xvepéremg, Cyclopum unus, 140. 

Expatovinn, Euryti mater, XLY-. 

Erpumdy, évos, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339. 

Exvk, yds, Oceanitidum npogepeotaty anacéwy, JGI, et 
natu maxima, 776; e Pallante inater Zeli et Nices, 
Crateos et Bies, ‘Quexvod Guvyarnp, 483 seqq.; quo- 
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset, 
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, Savi, 776; 
dghitos ‘Queavivy, 389; Levys aplrtov dows, 805. 

Xupaxovent, at, urbs Sicilia, CXXXVI. 

Xyowede, éog, Atalantes pater, LXXII. 


T. 


Tagsapo;, 6, plur. 7% Téprape, post Chaos primus exor- 
lus, Tagtaps Hepdevex, 119; Typhoéi pater e Gava, 822; 
ejus varie descriptiones, 721 — 819; ibi Titanes, 717, 
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis 
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759, 
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue 
Typhoéns a Jove detrusus, 868. Epitheta : tepdes, 
721, 736, 807; edpdc, 868; xpuder, S. 255. 

Tapio, of, cum Telebois Taphi insula partisque Acar- 
nanie incole, quibus Amphitryo bellum intulit, é- 
Gees Fiowes, S. 19. 

Tepesiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVI; 
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup- 
tate dirimit, CXX1; de longissima ejus vita, CXX. 

Tedapioy, coves, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her- 
cules fait, CXV. 

Tedeotar, aig, Oceanitidam una, xpoxonendos, 358. 

Tepfryoon, una Musarum, 78. 

Tris, voc, Carli et Telluris filia, éparavy, 136; ex 
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum, 
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse , XXXV. 

Trichoa, dev, #, populus, qui Acarnaniam ac Taphum 
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insulam cum Taphiis incolebat, ab Amphitryone de- 
bellatus, avagex Fpwes , S. 19. 

Tndéyoves, Ulixis et Circes f,, 1014, Tyrrhenorum rex , 
1016, 

‘Trdéuxyoc, pater Persepolis ¢ Polycaste , C. 

‘TrGevds, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio- 
nis, 985. 

Tipavign, Echemi uxor, VIII. : 

Tipuvios, 4, accus. Tipvvix, Tiryns, urbs Argolidis, ubi 
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, dvxsi- 
Bavoy mtodicipov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves 
egit, lepi, 292. 

Tivapyjotos, e principibus Lapitharum unus, éfo¢ “Agra, 
S. 181. 

Tivtves, of, Titanes Corli filii unde appellati sint, 207; 
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 — 
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814; 
a&yxvol, 632; Orot, 630, 648, 729; dmosaptapot, 851; 
zisver, 697 ; preterea obvii 392, 424, 650, 603, 676, 882, 

Trtvdc, Elare f., CLXX. 

Tinojvg, opog, Epyti f., CLXXVI. 

Tokebs, éw¢, Euryti et Antiopes f., dveifeos, XLV. 

Tentiz, mons Nemea, 331. 

Tpnzic, tvos, Thessalie urbs, ubi Ceyx regnavit, quo 
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469. 

Tproyéverz, Minerva: nomen, yxvxdnts, 895; yhoved- 
mig, Gervh, Eypexddorpoc, x. t. d., 924; dyedein, S. 197. 

Tpitwy , wvog, Nepluni et Amphitrites f., edpuéing, pé- 
yas, 931 seqq. 

Tpsir,, Troja, O. 165; Tpotny é¢ xadeyivaxa, O, 653. 

TuZapems, cujus a tiliabus qualem penam Venus petie- 
rit, CXLVI. 

Tuffnvia , regio Italia, CCI. 

Tepanvei, of, Italie populus, sub Agrio, Latino, Tele- 
gono regibus, 1016. CXXXIX. 

Tvzatuov, Brotia mons, S. 32. 

Tuzdev , oves, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi, 
Hydra Lernwm, Chimaere, 306 seqq.; Ladonis dra- 
conis pater, CXLVII. 

Tupweds, éo¢, Telluris ac Tartari f., 821; cojus monstri 
descriptio, 821 — 852, pater Ventornm procellosorum, 
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq., 
et in Tartarum dejectus, 868. 

Tuyn, una Oceanitidum , 360, 


Y. 


“Yadec, at, viper Negitesety ductat, LAVIL, ubi earum 
nomina; O. 615. 

“Yen Acovata, Typhaonis et Echidna filia, diyp’ etévia, 
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Io- 
lai ope, 316 seqq. 

“Ynrte¢, cujus historia LIT. 

“Y)d05, Hereulis f., pater Euwechmes, CLX. 

“YxepBopeor, ot, populus, CXXXIX. 

“Yxeplov, ovos, Corli ac Telluris f., 134; ¢ Thea pater 
Solis, Lun, Aurore , 371 seqq. 

“Tnegtovidns, ao, Hyperionis f., Sol, 1011. 

“Ynéppas, avtog, Euryanasses pater, CLXI. 

“Yxvo;, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur, 
xasiyrntos Oxvétoo, 756; cum Morte in Tartaro habi- 
tat, 759; describitur 762. 

“Tpix, urbs Beotie, Bowwtix,, XLIX, L. 

“fopévar, ai (Provlia), Eridis filia, 228. 


®. 
@attwy, ovo, 1) Cephali et Aurore f. ipipes, 987, 


quem raptum Venus templi sui custodem fecit, 989 
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV, 
ubi ejus historia; sive Solis f. e Clymene, CLXII. 

Pact, una Hyadum, LXVI- 

‘Paw, od¢, Hyadum una, tpepdesoa, LAVIN. 

Pd)yo0¢, inter principes Lapitharum, S. 180. 

Paatc, oz, 6, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab 
Argonautis trajectus, LVI. 

PO)o¢, Meliboew natus, Wpyeding, XCVI. 

igovex, una Nereidum, 248. 

Piios, adj. Phthius, din Kugyyvn, LI. 

Pixiov, 72, mons Brotie, S. 33. 

iE, txd¢, Sphinx, Orthri et Echidne filia, thoy, 326. 

Pdr, ros, 4 (Concubitus), Noctis filia, 224. 

Piveians, Philyre f., Chiro, 1002. 

duveig, cog, Phoenicis et Cassiopew f., LVIT; cur carci- 
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam 
propulsus, CXXXI. 

Pcyng, 29, Coronidis pater, ééyvntos, LXXXVIL. 

d6o¢, Terror, qualis in Herculis clypeo repraesentatus 
fuerit, S. 144 (nota) seqq.; 660; et Aciuos, Martis et 
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii , 935, 
S. 195, 463. 

Poiér,, 1) Celi ac Telluris filia, ypuooesépaves , 136; 
Latone et Asteries mater e Caso, 404 seqq.; avia 
Phebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV. 

Poise; , Appollinis‘nomen , 14, @. ‘Anciiwv; S. 68, 100; 

gy LXXXVU; , CLXVIL; Cl, 
‘AncNuov .; CLXXIV, ubi nominis derivatio. 

Potue, xo;, Agenoris f., pater Phinei e Cassiopea, 
LVI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al- 
phesibea, CXCVI. 

bovos (Nex), in Herculis scuto repraesentatus, S. 155; 
ot hover, Eridis filii, 228. 

PépBas, avros, Scyllae pater ex Hecate, LXMMI. 

Popes, voc et voc, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto 
pater Grearum Gorgonumque, 270 seqq., et draconix 
aurea mala custodientis , 333 seqq. 

Ppigoc, cum vellere aureo (coll. LY) ad Heten venit, 1; 
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXI; huic Phi- 
neus viam in Scythiam monstravit, LIX. 

porns, vo, Phrixi f. ex Jophosse, LXII. 

duxtekk, dws, pater Hippostrati, LXXXVIII. 

déhaxos, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI, 
CXXIL, CLXI. 

Pi)az, avrog , pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV. 

udev fws, CLXI, pthog pomépecar beotar. 

‘PwxFes, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello 
eum Taphiis ac Telebois gesto, weydbuper, S. 25. 

Paxoe, Laci et Psamathes f., 1004, 

Peeves, doc, cujus filiam Hecateus duxit, XCI. 


X. 


Xdos, 005, 73, primum erat ante omnes res creatas, 116; 
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123; Gopepdv, 814. 
Xaipwv, oves, Therus et Apollinis f., Xaipcvac xparepdv 

pévos innotduoto, LIV. 

Naduls, Gor, h, urbs Euberw, quam xaeydvarnx Hesio- 
dus cognominavit, CXXIUM; ibi Hesiodus victoriam 
in certamine musico reportavit, O. 655 seqq. 

Xagrses, ai, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis 
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quomodo Pandoram 
exornayerint, O. 73; cur Orchomeni culte , CXLIM; 
pwterea obvie 64,946, LIM, LXVIL, CLXVII. 

Xelpwv, wveg, Chiro Centaurus, Philyre f., 1001; Ja- 
sonem , LXXXII, ejusque filium, Medeum, educavit, 
1001. Najadum unam in matrimonium duxit CH; 
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Xelpwvos Gnofyixa:, carmen Hesiodo adscriptum, cujus 
exordium CXXV. 

Xiyaipx, Typhaonis et Echidnze filia, 319 seqq., ubi 
ejus descriptio; a Belleroplonte ac Pegaso interfecta, 
325. 

Xioc, 4, insula, ad quam Orio in itinere suo venit, 
XLII. 

Xpuodwp, opos, capite Medusze amputato prosilnit, 281; 
nominis interpretatio, 283; ¢ Calliroé pater Geryonis, 
287, 979, et Echidne, 295. 

Xpvonts, t8os, una Oceanitidum 359. 


¥. 


WVapdtn, Nereidum una, yopleoon Sfuec, 260; Phoci 
mater ex £aco, Sta Gedo 


a. 


‘Qyvyla, insula ad occidentem vergens, CCIII. 

‘Qya, insula, in vicinitate Crete sita, CCI. 

"Quanvivn, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de 
Clymene, xa)Aegupo;, 507, de Chryseide, 956. ‘Qxex- 
Vivat, ai, Oceanitides , Oceani ec ‘Tethyos filise (346), 
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3000 numero, tavicpypa:, 364; quarum maxime natu 
(366) recensentur 349 ~ 361. 

"Queavdg, Coeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu- 
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum , 
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electre, 265, 
Calliroes, 288, 979; Idyiw, 969; Helenes, XXXV; 
qualis in margine scuti Herculei repreesentatus fuerit, 
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau- 
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXL; ‘Qxeavota 
féctpa, 695; ‘Qxeavod foal, S41; lepdc Ados ‘Qxezvoio, 
O. 566. Epitheta : dpoppoos , 776; Padvbivns, 133, O. 
171; Pabupfetenc, 265; xdvrdc, 215, 274, 288, 294; 
péyas, 20; tedvjex moTepds, 242, 959. Praterea obvius 
282, 383, 789, 816, 908. 

*‘Oxuném, Harpyiarum altera, 267. 

"Quupon, una Oceanitidum, 360. 

"Ddevin wéspn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI. 

"Qhevog, 4, urbs Achaje, LXXXVII. 

“Dea, ai, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos 
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint, 
xadMxouor, O. 74. 

"Dplwv, wvos, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLUI 
et XLXXVIL. 0. 609; cbévog (2u6pipov) ‘Dgloovos, O 
615, 619. 
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Auspicatus a-te, Phoebe, olim-genitorum laudes virorum 
Memorabo , qui Ponti in ostium et per rupes 
Cyaneas , regis mandato Pelix , 
aureum ad vellus follendum bene-transtris-instructam ege- 
runt Argo.] Tale enim Pelias oraculum acceperat, se olim 
fatum manere invisum, ejus viri, quem viderit 
e-populo uno- calceo- indutum , per consilia ut-interficiatur. 
Nec voro diu post, idem secundum oraculu.n , Jason 
hiberni fluenta transiens pedibus Anauri 
alterum quidem servavit ex-limo , sed alterum in-imo 
Teliquit ibi calceum, retentum proluvie. 
Venit vero ad Peliam illico interfuturus 
epulis- sacris, quas patri Neptuno et aliis 
fecit dis, Junonis antem Pelasgic#: non habuit-rationem. 
Statim vero Pelias eo (Jasone) conspecto animadvertit , at- 
que ei laborem] injunxit navigationis curarum-plenissime, 
ut in mari] aut etiam alienigenas inter homines reditu priva- 
retur.] Navem quidem jam priores canunt poelie 
Argum Minerva construxisse consiliis. 
Nunc vero ego genusque et nomen eloquar 
heroum longique itinera maris , et qui: gesserunt 
errantes ; Musz autem antistites sint carminis! 

Primum igitur Orphei meminerimus , quem quidem olim 
ipsa] Calliope Thracio traditur connubio-juncta 
agro, prope speculam Pimpleidem peperisse. 
Sed illum narrant rigida in-montibus saxa 
demulsisse carminum cantu amniumque fluenta. 
Fagi vero agrestes, illius etiamnum norumenta cantus, 
littoris. Thracii in Zona frondentes 
ordine incedunt densa , quas ille longo- tractu 
delinitas cithara deduxit a-Pieria. 
Orphea igitur jam talem suorum adjutorem laborum 
£sonides , Chironis consiliis obsecutus, 
adscivit sibi in-Pieria Bistonum regnantem. 

Venit vero Asterion sua-sponle , quem quidem Cometes 
gennit vorticosi ad aquas Apidani, 
Piresias , juxta montem Phylleium, incolens , 
ubi quidem Apidanusque magnus et divinus Enipeus 
ambo conflaunt in unum e-longinguo venientes. 

Larissa autem , post hos, relicta Polyphemus venit 
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quando cum-Centauris Lapithz bellum-gesserunt , 

junior militavit ; tum vero ingravescebant ei jam 

membra , manehat tamen etiamnum animus bellicosus , Sicut 
antea.} Neque Iphiclus Phylace diu remansit, 

avunculus Jasonis ; sororem enim conjugem-duxerat 

son , Alcimedam Phylacensem , cujus ipsum jussit 
affinitas et cura interesse ceetui. 

Neque Pherarum Admetus ovibus-abundantium rex 
mansit sub specula montis Chalcodonii. 

Neque Alopz manserunt diviles-arvis Mercurii 
filii, bene docti dolos , Erytus et Echion. 

Hos vero tertius frater sequutus-est proficiscentes 
thalides : et hanc quidem ad Amphrysi flumen 
Myrmidonis filia, Phthias pepererat Eupolemia ; 
illi aulem prognati-erant Meneti-filia, Antianira. 

Venit porro, opulenta relicta Gyrtone , Coronus 
Cwnei-filius , fortis quidem , sed suo non patre fortior. 
Ceneum enim , vivum quppe adhuc, perhibent poeta 
per-Centauros periisse , quum eos sejunctus ab aliis 
pepulisset heroibus ; illi autem ex-adverso facto-impetu 
nec eum protrudere ullerius potuerant, neque sauciare ; 
sed non-fractus , non-flexus subiit sub terram 
percussus duris impetuose abietibus. 

Venit porro Mopsus Titarensis, quem pra omnibus 
Latoides docuerat vaticinia avium ; 
atque etiam Eurydamas, Ctimeni fillus ; qui prope lacum 
Xyniadem Ctimenen Dolopunvurbem incolebat. 

Atqui Actor filium Mencetium ex Opunte 
propulit, strenuis cum viris ut iret. 

Secuti-sunt autem Eurytion et fortis Eribotes , 
filii, alter Teleontis, alter Iri Actoridx ; 
nempe Teleontis quidem celeber Eribotes , 

Tri vero Eurytion : una etiam tertius venil Oileus, 
eximius fortitudine , et invadere a-tergo 
bene peritus hostes , quando in-fugam-verterint turmas. 

Sed ex Euboea Canthus venit , quem quidem Canethus 
misit Abantiades lubentem : neque tamen erat 
reyersurus Corinthum redux : in-fatis enim erat 
ipsum simul Mopsumque peritum vaticiniorum 
errantes Libyz in finibus perire : 
nam non hominibus malum Jonge-remotum es¢, quin inci- 
dant ,) quum illos-etiam in Libya sepeliverint 
tam longe a-Colchis , quantum quidem solis 
disjuncti occasus et ortus conspiciuntur. 

Post hunc vero Clytius et Iphitus convenerunt , 

Cchaliz presides , immanis Euryti filii, 

Euryti, cui dedit arcum Longe-jaculans (Apollo); neque 
fruitus-est] dono ; cum ipso enim sponte-sua certavit datore. 
Post hos “aci-filii profecti-sunt; non tamen una ambo, 

neque ex-eodem-loco : seorsim enim fugientes abicrant 
ex-/Egina, cum Phocum fratrem interfecissent 

impradenter : Telamon quidem in Attica habitavit insula 
(Salamine) ;] Peleus vero in Phthia domicilium incoluit se- 
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ivit, ne ipsi populus propter-gloriam amissam indignaretur; 

non quidem ille erat Abantis vere filius , sed eum ipse 

genuit nobilibus adnumeratum £olidis 

Apollo; ipse vero vaticinia eum docuit , . 

avesque observare , et in-victimis-incensis signa snertare. 
Atqui Etolis fortem Pollucen Leda 

Castoremqne celeripedum excitavit peritum equorum 
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| Sparta; quos quidem ipsa in domibus Tyndarei 
carissimos partu uno edidit; neque non-confisa-est 
abeuntibus ; Jovis enim digna cogitavit concubitu. 

Apharetiada Lynceus et violentus Idas 
Arena profecti-sunt s Magno contisus robori 
uterque ; Lyncens vero etiam acutissimis ornatus-erat 
oculis, si Vera quidem est fama, virum illum 
facile etiam subter terra vidisse. 

Una vero Periclymenus Neleius adcinctus-est ad-profici- 
scendum ,] maximus-natu filiorum , quotquot Pyligenili-sunt 
Neleo divino ; Neptunus vero ei robur 
dederat immensum , et, quodcunque optasset 
pugnans, wf id fieret in discrimine provlii. 

Jam vero Amphidamas et Cepheus profecti- sunt ex-Arca- 
dia ,} qui Tegeam et partem-assignatam Aphidanti tenebant, 
filii duo Alei; tertius quidem secutus-est abeuntes 
Anceus, quem quidem pater Lycurgus misit 
utriusque illorum frater natu-major : sed ipse jam 
senescentem Aleum remansit in urbe ul-curaret , 
filium vero suum suis fratribus adjunxit : 
incessit vero ille Maenalia urs pellem gestans ancipi- 
temque] dextra vibrans securim magnam : arma enim ipsi 
avus Aleus in intimo absconderat horreo , 
si forte aliquo-modo adhuc etiam hunc prohiberet proficisci. 

Venit vero etiam Augeas , quem quidem fama-est Solis 
fuisse filium ; Eleis vero ille viris imperavit, 
opibus glorians ; valde vero cupiit Colchicam terram 
ipsumque £eten videre , regem Colchorum. 

Asterius vero et Amphion, Hyperasii filii, 
ex-Pellana venerunt Achaica , quam olim Pelles 
avus- paternus condiderat in crepidinibus littoris. 

Tienaro autem post hos profectus Euphemus venit, 
quem quidem Neptuno celerrimum omnium 
Europa Tityi validi peperit filia : 
ille vir et maris super cerulei currebat 
fluctum, nec celeres intingebat pedes, sed tantum summis 
plantis madefactus , aquosa ferebatur via. 

Et alii duo filii Neptuni venerunt : 
scilicet alter urbe illustris Mileti 
relicta , Erginus, alter Imbrasia sede Junonis, 

Parthenia , Anczeus violentus ; scientes ambo 
et navigationis et belli se esse gloriabantur. 

(Enei-filius autem post hos profectus Calydone 
fortis Meleager advenit, Laocoonque , 

Laocoon (Enei frater, non quidem una 

matre satus ; sed eum serva (mulier) peperit; quem quidem 
G£neus,} jam seniorem , moderatorem filii misil ; . 
sic ( Meleager ) adhuc puer animosum subiit coeetum 

heroum : hoe vero non quemquam superiorem alium puto, 
pravter Herculem, accessurum-fuisse, si vel unum amplias 
ibi manens annum versatus-esset inter-Elolos : 

atqui eum avunculus eadem via, bene quidem hasta , 

bene Vero eliam in slataria pugna sciens pugnare , 
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Thestiades Iphiclus comitatus-est abeuntem. 

Una vero Palamonius Lerni tllius Olenii (profectus est), 
Lerni nomine , generatione amen Vulcani : ’ 
quapropter fuit pedibus debilis; sed corpus non quisquam 
ansus-fuerit] fortitudinemque reprehendere, quare etiam ad- 
numeratus erat] omnibus principibus , Jasoni gloriam allatu- 
rus.) Ex Phocensibus vero venit Iphitus Ornytide 
Nauboli filius; hospes yero ci fuerat antea, 
quum iret Delphos oraculum consulturus 
de-navigatione , tam enim ipsum suis exceperat edibus. 

Zetes porro Calaisque Boree filii venerunt, 
quos quondam Erechtheis Boreas pepererat Orithyia 
in extrema parte Thracia asperw : quo quidem eam 
Thracius Boreas abreptam-duxerat e-Cecropia, 
juxta Ilissum in choro se-circumagentem : 
atque eam alxiuctam procul, Sarpedonium ubi saxum 
celebrant, fluvii ad fluenta Ergini, 
tenebricosis subegit nubibus coopertam. 

Illi quidem in extremis pedibus utrimque atras 
quatiebant sublati alas , admodum mirabile visu! 
aureis squatnis distinctas : circum vero humeros 
vertice ex summo et cervice hue et illuc 
crrulew jactabantur cum vento coma. 

Neque vero omnino ipsius filius cupiebat Acastus 
fortis Pelize in aedibus patris sui 
manere , nec Argus dew minister Minervao ; 
immo etiam hi voluerunt adnumerari cortui. 

Tot igitur Ssonidax adjutores congregati-sunt ; 
quos quidein heroas Minyas aceola: 
appellarunt omnino omnes , quia Minys filiarum 
plurimi et fortissimi ex sanguine gloriabantur 
esse; sic vero etiam ipsum Jasona pepererat mater 
Alcimede, ex-Clymena, Minyae-filia, prognata. 

At postquam a-servis apparata omnia sunt, 
quibas-quidem armantur parate intus naves, 
ubi impulerit necessitas viros , super mare ut-navigarent , 
tum tandem iverunt ad navem per urbem , ubi quidem littura 
celebrantur Pagasz: Magnesi ; undique vero civium 
multitude confluentium simul cucurrit; illi vero, lucida: 
sicut stella inter-nubes , eminuerunt; ita vero quisque 
dixit, adspiciens cum armis ruentes ; ; 

Jupiter rex , quae Peli mens es¢? ubinam tantam color- 
tem] heroum terra ex Panachaica (Graecia) compellit? 
ipso-eo-die domos exitiosa flamma devastent 
Zéte , quo non ipsis ultro vellus teadiderit! 
at non evitabile es¢ iter, labor vero difficilis euntibus. 

Sic dixerunt hic et illic per urbem : sed mulieres 
multum deos, ad coolum manus sustulerunt, 
precantes , reditus finem gratum ut-impertirent. 

Alia vero ad aliam lamentata-est lacrymans : 

Infelix Alcimede, etiam tibi malum, quamvis sero, ta- 
men] venit, neque ad-finem-pervenisti in voluptate vile : 
son vero admodum sane miser est : profecto ci fuisset 
satius , si antea feralibus-fasciis involutus 
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sub terra jacuisset, malorum adhe inscius certaminum. 
O utinam etiam Phrixum , cum periret virgo Helle, 
Nuctus ater una cum-ariete obruisset; at etiam vocem 
humanam emisit perniciosum monstrum (aries ,) ut curas 
Alcimeda postea et dolores innumeros crearet. 
lil igitur ita locuta:-sunt in decessu proficiscentium. 
Jam vero servique multi ancillaeque conveniebant ; 
mater vero ipsum amplexa-est : sed acer quamque 
subiit morror ; cum ipsis vero pater luctuosa pra senectute 
totus lectis involutus gemuit. 
At ille (Jason) eorum tum leniit sollicitudines 
cohortans , servos vero bellica arma tollere 
jussit; illi tacite demisso-vultu sustulerunt. 
Mater vero, ut primum circumfuderat brachia filio , 
sic adhasit ei Nens vehementius, ut puella 
seorsum amanter canam nutricem amplexa 
| luget, cui non sunt amplius alii, qui-curam-gerant, 
sed sub noverca vitam gravem trahit, 
quae ipsam nuper crebris conviciis insectata-est ; 
| huic vero lamentanti constringitur animus intus erumna, 
neque potest effundere tantum luctam , quantum cupit ; 
| sic vebementer flevit, suum filium ulnis amplexa, 
| Alcimede, et talem sermonem effata-est prar-mamrore : 
| Outinam illo die, quo eloqui audivi 
misera ego Peliam regem perniciosum mandatum , 
statim animam efflassem curarumque oblita-essem , 
ut ipse me tuis caris composuisses manibus, 
mi fili; hoc enim solam erat adlue reliqaum , quod-optarem 
ate; aliis enim omnibus dudum educationis-preemiis fruor. 
Nunc certe quidem ego illa, antehac Achivis-mulicribus ve 
neranda ,) serve instar, vacuis relinquar in edibus, 
tui desiderio tabescens infelix, a quo multum 
decus et gloriam habui antea, cujus solius causa 
zonam primum solvi et ultimum : inprimis enim mihi 
Lucina dea frequentem invidit partum. 
Heu mihi, mew miserize ! hoe quidem nunquam, ne in som- 
nio quidem) suspicata-sum , quod Phrixus mihi exitio foret 
effugiendo.] Sic illa ingemiscens questa-est : mulicres vero 
ancilla lugebant assidue : at ipse (Jason) illam 
blandis verbis consolans allocutus-est : 
Noli mihi perniciosam injicere , mater, tristitiam 
ita vehementer , quoniam non quidem defendes a-calamitate 
lacrimis , sed potius etiam doloribus dolorem adjeceris. 
Mala enim improvisa dii mortalibus tribuunt ; 
ideo sortem animo, quamquam meesta, tamen 
aude tolerare : confide vero consiliis Minervre 
et oracnlis (nam faustissima Phoebus 
| respondit), at deinde procerum auxilio. 
) Sed tu quidem nunc ibi cum ancillis quieta 
| mane domi, neque avis infausta sis navi : 
| illuc vero comitabuntur sodales et ancille abeuntem. » 
Dixit, etipse quidem ulterius ex edibus proproperavit ire, 
qualis vero ex templo suftitu- pleno incedit Apollo 
Delum per divinam , aut Clarum, aut idem per Pythonem , 





APTPONAYTIKQN A, 


4 Avxiny ebpsiay int Zavboro dojo, 

av toiog dvk windy Syuou'xtev mato 3 aiich 
xexhontvoy duvéts. TH 6: Euu6hy29 yeparh 
"Ipvks, “Apzépidog modinoyou dovirere, 
xal pov Sebirepiis yerpos xucev,o02€ te cachan 
{urns lenévy Sivato mpcbdovtog buthour 

315 GAN A pbv Mires’ adie Tupaxkdey, ola yeoarh 
brhotépmv, 6 8 mohhov dromhzyzbels Ehicafy. 

Abvip tral ba néhyog diduritoug Ain’ dyurk, 
dxthy 8 tkavey ayxontéa, 2% rv Eraipor 
Bardiyar’ "Apyum dpudte mapk vat dvovtes. 

390 Eri B do’ ext mpowodiis: of 8" dvcioe Hyepdboveo. 
"Es & gvareay “Axazctov ouing “Apyov te moan 
voapt xarabhovcxovras, Maubnoay 6 sarddvres 
macaualy Tshizo magix voov Whe lovexs. 

Atouc 8 6 piv cadpato modqvexts dupézer’ Grous 

325 “Apyos "Apeotopting Adyvy uwthav abtip & xadty 
Cimhaxa, tiv of dracce xactyvizy Medora. 
"ADM Eureng to ev te SukegdeoOar Exacta 
ayero tobe 8 dyopyivés cuvedprdactiat dveyev. 
Abtod & Udoudvots ert dalpecty 422 xal tore 

390 xexhtréven utha matvtes Emiayecds Earderro. 
Toiaw &° Alcovos ulic dippovémy pertermsy. 

“Ada ply boca re vat egordtocacbat dorxev, 
mdvea ykp 00 xatk xdouov, Enaptéx xeizat toda. 
Té odx dv Syvatdy eyoluela toto Fenz 

335 vautihing, Ste potvov emnvedcousw aytat. 
"AMAA, ofa, Buvdg yho f¢ “EMada voeros dricau, 
Euvat 2 duut méhoveat dg Alitao xdheviot- 
colvexa viv tov dorotov dperdrcavtes Fheohe 
Spyauov husiov, @ xev tz Exacta wéhorzo, 

io veixen cuvieciag te perth Eetvorn Badiofar. 

"Qg paror marryvav 42 vior Ooaciv “Hoaxdza 
Fusvoy dv pdaaoroe: wr 8 & mavees dry 
onuatva éxézehhov 6 8 abzodev, tvba nep Foro, 
dektrephy dvk yeipa taviccato guvycty te. 

M5 Mi tte dot 088 xUS05 Sralétm. O8 php due 
nelcount, Hare xat dhhov dvasryisecbat gout. 
Adisds, Grtg Euvayerpe, xa doyevor ducdor0, 

H fa utya gpovéov, él 3’ Yveov, toe dxzhevev 
“Hoaxding dvk 3 abrds doriiog Spvur’ “Tyjcww 

380 ydcuvoc, xal rola hiatomévors dydpeuey. 

El pay 8% pot xto¢ émrowniite wihecOat, 
pnxés’ Erer’, dog xal xiv, Eoncdorto xédeuia. 
Nov ye wey 72y Doibov doecaduevor Oudecoiv 
Saiz’ évruvmpsota napacyeddy. “Ogon 8’ twat 

385 Suiieg duo otaOutiv equdvtooss, olst usurdev 
Betipo Boag dyéhnfev &b xptvaveag Dacaat, 
séppa xe vit’ Epvoatusy few &hdg, Orda ve mdvee 
evOduevor nemahayOe xath xdyidas épetud. 
Telore 3° ad xah Beopdv éxdxciov "EuSactoo 

360 Gelopey “Aro wvag, 8 wor yociov Orddexto 
anuavicw SeGewv te mopoug Ghog, ef xe bun haic 
ob Mev Easyount dsMedov Pace. 


ARGONAUTICORUM LIB. I. 9 


aut Lyclam amplam , ad Xanthi Muenta : 

talis Jason per multitudinem populi incessit : excitabatur 
vero clamor] hortantiam simul. Ili vero occurrit vetula 
Iphias , Diana urbium-prasidis sacerdos , 

et ejus dextram manum osculata-est, neque aliquid fari, 
quamvis cupiens, potuil, propter ruentem maltitudinem : 
sed illa quidem relinquebatur ibi deflectendo, utpote anus 
a-junioribus, ipse vero longe vagatus discessit. 

Yerum postquam urbis bene-structos reliquit vicos 
et ad-littus venit Pagaszeum , ibi eum socii 
exceperunt, Argoam confertim ad navem manentes. 

Stetit igitur in aditu; illi ex-adverso conveniebant. 
Animadverterunt vero Acastum simal Argumque ex-urbe 
procul decurrere, et obstupuerunt , cum-viderent 
omni-impetu cos Peli contra mentem recta ferri. 

Pelle vero alter quidem ad-pedes-usque-demissa amictus-erat 
humeris ,] Argus Arestorides , eaque pilis atra; at alter pul 
cra } lena-duplici, quam ei dederat soror Pelopia. 

Sed tamen eos ne-interrogaret singula 

cohibuit-se Jason ; illos vero in-concionem sessum-ire jussit. 
Thi convolutis in velis atque etiam malo 

inclinato ad-unum omnes deinceps consederunt : 

inter quos £sonis filius prudens locutus-est : 

Alia quidem , quibuscunque navem armari ¢onvenit , 
(omnia enim justo ordine sunf), parata jacent abituris : 
quare non diu prohibeamur hujus reé causa, 
a-navigatione , quando modo adspiraverint venti. 

At, amici, communis enim in Grasciam reditus postea , 
commune nobis est ad Metae palatia iter ; 

quare nunc optimum , sine-respectu , eligite 

ducem vobis, cui singula cure-sint , 

ad bellum et pacem cum exteris ineundam. 

Sic fatus-est: adspexerunt vero juvenes animosum Hercu- 
lem ,] sedentem in mediis ; una vero eum omnes voce 
imperare jusserunt ; sed ille inde, ubi sedit, 
dextram manum protendit , locutusque-est : 

Ne quis mihi hunc honorem tribuat; neque enim ego 
obsequar, sieut etiam alium surgere prohibebo. 

Ipse , qui congregavit, etiam preesit coetui! 

Dixit igitur magna cogitans , assenserunt vero, ut jussit 
Hercules : at ipse bellicosus surrexit Jason 
detabundas, et talia lubentibus concionatus-est : 

Si igitur mili quidem munus committitis hoc administran- 
dum ,) non-amplius deinde , ut antea, impediantur itinera. 
Nunc certe quidem jam , Phebo placato victimis , 
epulas apparemus statim : dum vero veniant 
servi mei, stabulorum pravsides , quibus curw-est 
huc boves ex-armento bene selectos agere , 

" interea navem trahamus in mare, armisque omnibus 
impositis, sortimini per transtra remos : 
interim vero etiam aram littoralem Embasii 

| ponamus Apollinis , qui mihi vaticinans promisit 
se-significaturum et ostensurum meatus maris , si quidem sa- 

| cris) a-se ipso suspicatus-fuissem , certaturus cum-rege. 
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Dixit et ad opus primus se-convertit ; illi vero surrexerunt 
obsequentes : vestimenta autem conferta accumularunt 
kevi in saxo, ad-quod non alludebat mare 
fuctibus , hiberna vero olim abluerat aqua-marina. 

Navem vero valide , Argi suasu, 

constrinxernnl primum-omnium bene-torto intas fune , 
extenso ulrinque , ut bene compingerentur clavis 

trabes , et undarum vim sustinerent resistentem. 

Foderunt autem statim in latitudinem, quantum occupavit 
locum ,] et secundum proram intra mare , quantum quidem 
tracta manibus procursura erat. 

Semper vero guo longius , eo depressius effoderunt 

carina, in sulco vero dolatas straverunt palangas : 

illam vero (navem) declivem inclinarunt in primas palangas, 
ut sensim-labens per eas ferretur. 

Sursum igitur ab utroque latere cum-vertissent remos , 
lorum prominens scalmis alligarunt : 

inter quos alternatim ipsi steterunt ex-utraque-parte 
pectoraque simul et manus adegerunt. Verum Tiphys 
ingressus-erat , ut incitaret juvenes , opportune ut-traherent ; 
colortans vero clamavitadmodum valde ; illi autem celeriter 
suo robore urgentes uno protruserunt impetu 

ex ima sede; nitebanturque pedibus 

cum-vi-protrahentes : sequebatur vero Peliaca Argo 
celerrime ; illi autem utrimque acclamabant propellentes. 
At sub carina gravi gemebant palange 

altrita ; circa eas vero ater excitabatur fumus 

pondere navis ; delapsa autem (navis) est in mare : sed ili 
eam rursus] retro trahentes prohibuerunt , longius ne-abiret. 
Scalmis tum utrimque remos adaptarunt , nari autem malum 
velaque bene-facta et annonam imposucrunt. 

Sed postquam singula perite curaverunt , 
transtra quidem primum sorte diviserunt , 
viri ut-adornarent bini unum; sed medium 
elegerunt Herculi, et heroibus pra: aliis 
Ancaxo, Tegew qui urbem incoluit. 

His medium solis transtrum reliquerunt 
sic, sine sortitione : permiserunt vero consentientes 
Tiphyi bene-carinatae gubernacula avis tractanda. 

Deinde lapidibus prope mare devolutis 
exstruxerunt ibi aram liltoralem Apollinis 
Actii Embasiique dictam : celeriter vero illi 
ramos arid straverunt super eam olive. 

Interea vero ex-grege propulerunt actos 
bubulei Asonidae duo boves ; quos traxerunt 
juniores sociorum ad aram. Ili deinde 
malluviaque molasque prebierunt. At Jason 
precatus-est invocans paternum Apollinem : 

Audi, rex, Pagasasque urbemque Esonidem incolens , 
nostri patris cognominem , qui mihi pollicitus-es 
Delphis sciscitanti, fe perfectionem et finem itineris 
edocturum-esse , ipse enim auctor eras laborum : 
ipse jam duc navem cum salvis sociis 
el illuc et retro in Greciam! Tibi vero postea 
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ARGONAUTICORUM LIB. 1. '} 


tam-multorum , quam-multi reversi-erimus, eximias tauro- 
rum} victimas iterum ara imponemus ; alia vero Delphis , 
alia ad Ortygiam infinita dona feram. 
Nune age, et hoc @ nobis, Longe-jaculans , accipe sacrum , 
hujus quod quidem naulum gratia obtulinus navis 
primum : solverim vero, rex, felici fato 
retinacula, tuo consilio :aMet aura 
benigna, qua per mare navigemus , serena-tempestate-usi. 
Dixit, et una-cum precibus molas effudit : sed ad boves 
mactandos) accinxerunt-se Ancaus prevalidus et Hercules : 
et hic quidem clava medium caput unius bovis circa frontem 
percassit, qui totus statim lapsus prostratus-est in terram ; 
Anczeus vero alterius (bovis) lata cervice percussa 
@nea securi firmos discidit tendines ; 
procubuit vero utreque impactus cornu. 
Eos vero socii mactarunt celeriter, et detraxerunt pelles ; 
dissecuerunt diviseruntque-frustatim et sacra femora rese- 
cuerunt ,} et una omnia cum-cooperuissent densa adipe , 
combusserunt lignis-fissis : ipse vero pura fudit libamina 
sonides , latatus-est vero flammam cernens Idmon 
undique splendere e sacrificio ejusque fumum 
purpureis orbibus faustum surgere ; 
stati igitur intrepide mentem exposuit Apollinis : 
Vobis quidem jam fatum deorum et necessitas est redire 
huc cum vellere : infiniti tamen interea 
et illic et hue revertentibus sunt labores. 
Sed mihi mori tristi dei fato 
procul alicubi destinatum-est, in Asi continente + 
Sic malis edoctus etiam antea auguriis 
de mea sorte, 4amen e-patria exii, ut ingrederer 
navem, gloria vero domi mihi ingresso relinqueretur. 
Sic igitur dixit; juvenes vero, oraculo audito, 
de-reditu quidem lztati-sunt ; sed dolor cos oceupavit tdmo- 
nis ob-fatum.] Quo tempore vero sol calidum pravterit 
diern (meridiem ), sed ipsa jam rupibus obumbrantur 
arva ,| vespertinas declinante ad tenebras sole, 
tum jam omnes in arena profundo 
folivrum-toro strato canum ad littus 
discubuerunt ex-ordine ; ipsis vero plurimi appositierant 
cibi et vinum suave, guod hauriebant cenophoris 
pocillatores : deinde mutuo inter-se 
confabulabantur, qualia multa juvenes inter epulas et vinum 
suaviter jocantur, cum perniciosa petulantia abfuerit. 
Tum vero £sonides quidem, nescius-quid-ageret, secum ipso 
sallicitus-cogitabat omnia, maesto homini similis : 
eum igitur, sentiens hoc, magna voce objurgavit Idas : 
Jason , quale hoe é1o animo consilium volvis? 
Dic inter medios nos taam mentem. Tene subigit 
metus irruens , qui imbelles viros perterret ? 
Testetur jam hasta penetrans , qua majorem quam alii 
gloriam in preeliis reporto (neque enim me juvat 
Jypiter tantum’, quantum mea hasta), nullam plane cladem, 
exitialem fore, neque imperfectum certamen , 
Ida comitante , si vel deus adversatas-fuerit. 
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| Talem me ex-Arena adjutorem tecum-ducis. 
Dixit, et tevens plenum poculum utraque- manu 
| bibit merum dulce vinum : rigabantur vero vino 
Jabra nigraque barba : illi (soeii) obstrepebant 
omnes una, Idmon vero etiam aperte locutus-est : 
Miser, cogitasti perniciosa et antea ¢ibi ipsi : 
an tibi in exitium vinum meracum audacem animum 
lurgere-facit intus , et ad deos compulit spernendos ? 
Alia sunt alloquia, quibus quidem aliquis 
confirmet alterum : tu vero improba omnino locutus-es. 
Talia, fama fert, et olim deblaterasse adversus deos 
filins Aloei, quos ne tantillum quidem aquas 
fortudine : tamen velocibus domiti-sunt sagittis 
ambe Apollinis, quamvis fortes essent. 
Sic fatus-est : sed risit valde Aphareius Idas 
et ipsi oculis-innuens respondit acerba-oratione : 
Age, nunc hoc tuis oraculis indica , 
num mihi etiam tale dii paraturi-sint exitium , 
quale Aloeadis pater tuus creavit ; 
vide Yero , qaomodo manus meas salvus effugias , 
oraculum edens vanum si deprehensus-fueris. 
Exarsit increpans; longias vero rixa processisset , 
nisi concertantes graviter-monuissent soci, 
et ipse Asonides cohibuisset; at etiam Orpheus 
sinistra tollens citharam tentavit cantum. 
Cecinit vero, quomodo terra et ceclum atque mare 
olim inter se in-unam commixta foomam , 
contentione perniciosa discreta-fuerint seorsim singula ; 
et ul firmum semper in zethere signum (locum) obLineant 
astra lunaque et solis vise ; 
montesque quomodo exorti-sint, et ut fuvii strepentes 
cum-ipsis Nymphis, et reptilia omnia nata-sint : 
Cecinit porro , quomodo primum Ophion et Eurynome, 
Oceani-filia, nivosi habuerint imperium Olympi, 
utque vi manuum(pugna coacti) ille Saturno cesserit hono- 
rem,] hac Rhea, inciderintque in fuctus Oceani : 
illi vero interea beatis diis Titanibus imperabant , 
dum Jupiter adhuc infans , adhuc mente puerilia sciens 
Dictaeo habitabat sub antro; at eum nondum 
terrigenze Cyclopes armaverant fulmine , 
tonitruque et fulgure ; haec enim Jovi gloriam preestant. 
Dixit, et citharam cum divina cohibuit voce : 
illi veroinsatiabiliter, postquam cessavil , adhuc exseruerunt 
capita] omnes simul , arrectis auribus conquiescentes 
in-delinimento : talem iis reliquerat Orpheus oblectationem 
cantus.] Nec diu post, ubi-miscuerant jam libamina , 
ut fas est, tam ea linguis affuderunt (victimarwm) 
ardentibus , somnum vero per noclem ceperunt. 
Sed ubi splendida fulgentibus oculis Aurora 
Pelii celsa conspexit juga, per ventum autem 
tranquilla alluebantur agitato mari promontoria , 
tum jam experrectus-est Tiphys; slatimque jussit socios 
et intrare navem el aptare remos. 
Terribititer vero portus Pagaseius atque ipsa 
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| Peliaca insonuit Argo, festinans abire. . 

In ea enim trabs divina impacta-erat , quam quidem in media 
carina Minerva e-Dodonwa exstruxerat fago. 
Illi vero transtris conscensis ex-ordine alius-post-alinm , 
quomodo diviserant antea , ut-guisgne-remigaret suo loco, 
bono-ordine sua apud arma consederunt. 
In-medio autem Ancieus , magnique roboris Hercules ° 
sederunt : prope eum clava jacuit , et ejus infra 
pedes inclinabatur navis carina, Trahebantur vero jam 
funes , et vinum libubant super mare. Sed Jason 
lacrimabundus a patria terra oculos deflexit. 
Tili vero, quemadmodum juvenes Phorbo chorum sive Del- 
Phis) seu forte in Ortygia, sive ad aquas Ismeni 
instituentes , ad citharam circa aram simul 
apte velocibus solum feriunt pedibus ; 
sic ili ad Orphei citharam pulsarunt remis 
| maris vehementem aquam , fluctusque crescebant ; 
; Spuma hic et illic atrum surgebat mare 
| horrendum murmurans validorum robore virorum. 
| 
| 
' 
| 
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Coruscabant vero ad solem , flamme instar, navis incedentis 
armamenta ; long continuo albescebant vie (navis) 
ut semita per viridem conspicua campum. 
Ommnes vero ccrlitus adspexerunt dii illo die 
havem et semideorum virorum robur, qui tam fortissimi 
per mare vehebantur ; in summis vero Nymphx 
Peliades jugis stupuerunt intuentes 
opus Minerva Honidis , atque etiam ipsos 
heroas manibus impellentes remos. 
| At ipse ex summo monte degressus-est prope mare - 
| Chiron Phillyrides, et in cana fluctus fractione (, /Auctibus) 
| intinxit pedes, et multa gravi manu hortatus 
| reditum apprecatus-est curarum-expertem abeuntibus : 
cum eo etiam conjux ulnis gestans 
| Pelei-filiam Achillem caro protendit patri. 
| Illi vero cum portus circumfuaum reliquissent liltus 
prudentia et consilio intelligentis Agniade 
| Tiphyis , qui quidem manibus bene-politum scite 
clavum tenebat , ut firmiter regeret, 
| tam tandem ingentem malum constituerunt in-trabe-trans- 
| versa (mali receplaculo) | et alligarunt funibus extensis 
' utrimque,] tam vela expanderunt in summam-mali-partem 
tracta.] Irruit vero stridulus ventus : in tabulatis vero ru- 
' dentes) politis fibulis diversis-locis cum-aflixissent, 
_ Tiseeum quieti longum pretervecti-sunt promontorium. 
| His vero cithara-canens bene-composito celebravit carmine 
(Eagri filius naves-servantem , claro-genitam-patre , 
Dianam , qui illas speculas maris tuebator, 
servans etiam terram Tolcam ; ipsi vero profundum . 
pisces exsultantes super mare, permixti parvis 
magni, per humidas vias salientes sequebantur. 
Quemadmodum vero, quando rustici vestigia ducts 
 innumere pecudes sequuntur, admodum satiate herba,. 
in ovile, ile quidem preit, fistula arguta 
suaviter modulans pastorale carmen ; sic igitur isi 
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sequebantur , navem Yero semper velementior agitabat ven- 
tus.) Statim igitur nigrum segetibus-abundans solam Pelas- 
gorum (Thessalia)) absconditum-est; Peliacas transierunt 
Argonautc rupes] continuo procurrentes ; subsidebat autem 
Sepias promontorium,] exstabat maritima Sciathus, appare- 
bant procul] Piresia et Magnesa, tranquillum continentis 
littus, et bustum Dolopis; quo illi quidem 
vespertini venti contrario-Natu appulerunt, 
eumque (Dolopem) honorantes, sub crepusculum inferias pe- 
eudum] cremarunt , concitato maris fluctu ; binosque in-lit 
tore] dies commorati-sunt , sed tertio emiserunt 
navem, expanso decumano superne velo. 
Littus autem hoc Aphetas (emitfentes) Argns etiamnum ap- 
pellant.} Inde vero longius pretervecti-sunt Melibeam , 
foram littusque ventis-vexatam intuentes :] 
mané vero Homolam cominus conspicientes 
mari incumbentem praternayigarunt; neque diu amplius 
cunctati-sunt fluvii trajicere Amyri fluenta : 
inde autem Eurymenas et multam-inundatas valles 
Osste Olympique conspexerunt ; at deinde 
devexa Pallenzea Canastreeum super promontorium 
transierunt nocturni, flatibus venti currentes : 
mane vero provectis Alho emicuit mons 
Thracius , qui Lemnum tantum procul distantem , 
quantum ad-meridiem usque bene-cxstructa navis conficiat 
spatium ,] summo jugo obumbrat, et usque-ad Myrinen : 
illis vero eo-die quidem aMlavit etiam ad noctem ventus 
admodum vehemens, expandebantur vero vela navis : 
sed cum solis primis radiis vento cessante , 
remigando in-asperam Sinteidem Lemnum vyenerunt, 

Ibi omnino omnis populus scelere malierum 
crudeliter trocidatus-erat preeterito anno : 
iam enim ligitimas repudiaverant uxores 
viri exosi, fuvebant vero in captivas 
flagrantem amorem, quas ipsi abduxerant oppositam 
Thraciam vastantes ; etenim ira gravis persequebatar 
Veneris , quoniam eam muneribus din non-honoraverant. 
O miserae , et odio tristem-in-modum non-satiata ! 
Nonsolum cum illis (captivis puellis) suos occiderunt maritos 
in lectis, sed ommem masculum simul sexum , ulin-posterum 
nullam immitis ceedis luerent poenam. 
Sola vero ex omnibus seni pepercit patri 
Hypsipylea Thoanti, qui quidem populo imperabat : 
arca in cava eum in mari posuit avehendum , 
si forteevaderet : atque illum in Envam salvum-transtulerunt 
antea , sed Sicinum postea appellatam 
insulam , piscatores, a Sicino, quem quidem Thoanti 
Naias C2noe nympha peperit concubitu-juncta. 
Illis vero (mulieribus Lemniis) armenta boum pascere a 
reaque induere] arma, et fertilia findere arva 
facilius omnibus Minerve erat operibus , 
qua semper antea (ractaverant. At tamen 
sane siepissime prospexerunt in latum oculis quot 
pra-metu tristi, quande Thraces venturi-essent : 
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quare etiam, cum prope insulam remis-agitatam viderent 
Argo ,] statim omnes-uno-impetu e portis Myrina 

bellicis armis indutze ad littus effundebantur, 

Thyadum carnes-crodas-vorantium instar; putabant enim 
forte venire} Thracas ; at cum illis Thoantias Hypsipylea 
induerat arma patris, Sed consilii-inopia effusee-sunt 

muta, tantus jis metus impendebat. 

Interea vero ex navi heroes miserant 
£thalidem , praeconem celerem , cui quidem administrandas 
legationes , et baculum commiserant Mercurii, 
ipsius patris, qui ipsi memoriam dederat omnium 
inextinctam , necdum nunc, postquam-adiit Acherontis 
Vorticem implacabilem , animam ejus occupavit oblivio. 
Sed firmiter semper, ut-alternatim-versetur, fatodlecretim 
-est,] nunc inferis adnumerata , nunc ad jubar 
solis viventes inter homines. Sed quid fabulas 
de-£thalide oportet me perpetua-serie enarrare? 
qui quidem tum Hypsipyla blandis-verbis-persuasit , ut-er- 
ciperet appulsos) die confecto , per noctem ; at ne mane qui- 
dem] retinacula navis solverunt flante Aquilone, 

Lemni vero mulieres per urbem consessure: iverunt 
in concionem ; ipsa enim jusserat Hypsipylea : 
et cum jam omnino omnes catervatim congregata-essent , 
statim illa inter eas exhortans dixit : 

Amica, agite, grata dona praebeamus 
Viris, qualia convenit auferre in nayem secum, 
viatica et yinum dulce , ut semper extra moenia 
maneant , neque apud-nos ex necessitate deversati 
ere res nostras cognoscant, malaque longe divulgetur 
fama : quandoquidem magnum facinus commisimus , neque 
omnino] gratum his illud erit, si cognoverint. 

Nostrum quidem jam tale exstitit consilium : 
vestrum vero si qua melius quid suadere-possit alia, 
surgat : hanc enim ob causam huc vocavi. 

Sic igitur fata-est , atque in solio consedit patris sui 
lapideo ; at postea cara ejus nutrix surrexit Polyxo, 
pra-senectute jam imbecillis titubans pedibus , 
baculo innixa, admodum vero cupiit concionari. 

Huic etiam virgines quatuor prope assidebant 

intactar, albis obtectze capillis. 

Stetit igitur in media concione , sustinuit autem cervicem 
vix aliquantum in-gibboso interscapilio, sicque locuta-est ; 

Dona quidem , ut ipsi placet Hypsipyle, 
mittamus hospitibus , quoniam conducit mittere. 
Vobis tamen quenatn esé ratio fruendi vite , 
si forte ingruerit Thracius exercitus , aut alins quis 
hostium? qualia multa inter homines eveniunt, 
ut etiam nunc hiec cohors improvise advenit. 

Si vero hoc quidem deorum quis averterit, alia postea 
innumera, bostili-impetu graviora , mala manent. 
Quando jam vetule perierint malieres , 

juniores vero, sine-prole, invisam senectatem atligeritis ; 
quomodo tum vivetis, miserrime ? num in-profundis 
ipsze-sponte-sua hoves vobis conjugatar arvis 
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terram-scindens per-novale tralient aratrum ? 

atque statim , circumacto anno, aristas demetent ? 

Ego certe, si vel me nune adhuc horruerint 

Parca, insequente quidem opinor anno tandem 

lerram me subituram-esse, funebria justa consecutam 

sic ut par est , antequam calamitas appropinquaverit : 
juniores vero omnino havc cogitare jubeo : 

nunc enim ante jam pedes obvium est presidium, 

si modo commiseritis domos et bona omnia 

vestra hospitibus , atque splendidam urbem administran- 
dam.) Sic dixit : concio vero implebatur fremitu : placuit 
enim ipsis) consilium. At post illam statim rursus surrexit 
Hypsipyle, atque hae interpellans verba locuta-est : 

Si igitur omnibus quidem placet hoc consilium , 
jam ad navem etiam nunciam demittam. 

Dixit, et Iphinoam allocuta-est prope sedentem : 

Exi mihi, Iphinoa, illum virum rogatura 
in nostram domum ut-veniat, qui exercitui prvest , 
quo quandam ei populi sententiam gratam indicem : 
et ipsos (milites) in terram et urbem, si velint , 
jube sine-metu ingredi benevolos. 

His dictis solvit concionem ; tuminsuam domum surrexit 
itura ;] sic vero etiam Iphinoe ad-Minyas venit: illi interroga- 
runt,] quamnam rem mente-agitans venisset? Statim igitur 
08] omnes-simul verbis allocuta-est interrogantes : 

Filia me misit Thoantis huc profectam , 

Hypsipyle, ut-arcesserem navis ducem , quisquis sit , 
quo quaudam ei concionis sententiam gralam exponeret ; 
et ipsos in terram et urbem, si velitis , 

jubet statim nunc ingredi benevolos. 

Sic igitar dixit ; omnibus vero commoda placuit oratio. 
Hypsipylam vero intellexerunt mortui Thoantis 
unicam filiam-esse-et imperare: statim vero illum (Jasonem) 
miserunt qui-iret , et ipsi se-accinxerunt ad-abitum. 

At ille (Jason) circa humeros dew Tritonidis opus , 
lenam-duplicatam purpuream, fibula-subnexuit, quam ¢ 
dederat) Pallas ,cum primum ligna-carinze construeret navis 
Argos , atque norma doceret juga meliri : 
hujus (lence), facilius quidem in solem exorientem 
oculos conjeceris , quam illum intuearis splendorem : 
etenim media rubicunda quidem erat, 
sed extrema purpurea omnino erat ; in quavis vero 
ora, artificiosa multa separatim bene erant-depicta. 

Inerant Cyclopes immortali adsidentes operi , 

Jovi fulmen regi conficientes , quod tantum jam 
coruscans fabricatum-erat , ut unus adhue deesset solas 
radius, quem illi ferreis cudebant 

malleis, absumentis ignis ferventem fammam. 

Incrant porro Antiopa Asopidis filii duo, 

Amphion et Zethus : at nondum meeniis-munite: Thebsa 
sila-erant prope, quarut ii nuper jecerant fundamenta 
lubentes : Zethus quidem humeris gestabat 

montis celsi caput , laboranti similis ; 

Amphion vero post eam aurea cithara canens 
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incessit , bis tanta autem ejus vestigia insecuta-est ropes. 
Deinceps elaborata-erat promissis-crinibus Cytherea 
Martis gestans agile scutum; ex ejus humero 
cubitum ad sinistrum junetura soluta-erat tunica: 
infra sub mamma; adversa autem vere sic 
reo efligies in clypeo apparuil visenda. 
Inerant porro boum herbosa pascua : de bobus vero 
Telebow certabant et filii Electryonis ; 
hi quidem se-defendentes,, at illi cupientes spoliare , 
predones Taphii; illorum quidem sanguine rigabatur pra- 
tum] roscidum , multi vero paucos vi-superarunt pastores. 
In ea duce bige elabarata:-erant concertantes ; 
et priores quidem Pelops regebat quatiens 
habenas , cumque eo erat in-curru-socia Hippodamia ; 
sed eum sequens-in-cursu Myrtilus agitabat equos : 
quocum CEnomaus protensam hastam manu tenens 
axe in modiolis sensim fracto 
cecilit, quum-conaretar Pelopis terga transfodere. 
In ea etiam Apollo Phoebus sagittans erat-effictus , 
puer nondum grandis , suam trahentem calyptra 
matrem audacter Tityam ingentem , quem quidem pepererat 
divina Elara, alueral vero el iterum enixa-erat Terra. 
Inerat etiam Plrixus Minyeius , tamquam vere 
audiens arietem , et hic loquenti similis (aries). 
lilos intuens stupeas et fallas animum 
Sperans callidum quemdam ab iis fe auditarum-esse 
Sermonem ; quare diu hac spe fre¢us contempleris. 
Tale igitur donum dew Tritonidis erat Mincrve. 
Dextra vero prehendit hastam longe-jaculantem, quam qui- 
dem Atalanta) in Meenalo quondam ei hospitii-munus donave- 
rat,] benevole excipiens ; admodum enim cupicbat interesse 
expeditioni; at enim ipse lubens prohibebat puellam , 
veritus difficiles contentiones amoris causa suscitandas. 
Profectus vero est in urbem, splendenti stelle similis , 
qeam quidem nuper-factis inclus thalamis 
puelle vident super adibus emicantem , 
quarque ipsis caeruleum peraergm conspecta oculos oblectat 
pulehre coruscans, lalatur vero et javenem 
virgo desiderans inter alienigenas versantem 
viros, cui ipsam desponsatam diligenter-servant parentes. 
Tali sfel/ce similis ante urbem per tramitem incessit heros. 
Sed quum jam portas et urbem intrassent, 
epopulo quidem a-tergo fremebant mulieres 
leetata: hospite ; sed ipse in terram oculis defixis 
perrexitintrepide , donec in splendiduw palatium pervenisset 
Hypsipyla ; aperuerant vero januas ei conspecto ancilla: 
bifores , bene-constructis aptatas tabalis. 
Tom cum Iphinoe in sella undique-splendente 
celeriter pulchrum per cubiculum ductum collocavit 
ex-adverso domina ; heec autem deorsum oculis demissis 
virgineas rubefacta-est genas : attamen eum 
pudibunda verbis allocuta-est blandis : 
Hospes , cur commorantes diu extra menia ; 
sedetis sic-temere? etenim non a viris habitatur urbs ; 
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verum Thracia , suis-sedibus relictis , continentis 
frugifera arant arva. Calamitatem vero omnem 
enarrabo vere, ut bene cognoscatis et ipsi. 
Cum civibus Thoas, pater meus, imperaret , 
tum Thraci , qui ex-adverso habitant , 
-patria prorumpentes populi vastarunt caulas (villas) 
ex navibus, cum-ipsis vero immensam pracdam puellis 
huc duxerunt; perniciose vero dem perficiebatur seutentia 
Cypridis , quae iis pestiferum inspirabat scelus. 
Nam uxores quidem aversati-sunt , ex adibus autem 
sum dementia obsecuti exegerunt mulieres ; 
sed mulieribus captis-bello concubuerunt 
miseri. Sane diu pertulimus , si forte rursus 
sero convertant mentem ; sed duplum continuo 
malum pestiferum progressum-est : contemnebantur liberi 
genuini in edibus, spuriaque progerminayit soboles. 
Sic vero et innuple puella et vidua cum bis 
matres per urbem negligenter vagabantur : 
nec pater tantillum quidem suam curabat filiam, 
si vel suis oculis laniatam videret 
noverce: manibus impia ; neque a matre 
injuriam , ut olim, indignam filii arcebant ; 
nec fratribus soror curee-erat cordique. 
Sed sole puella captiver et in adibus, 
et in choris , el in concione, et in conviviis curabantur , 
donec deus quis nobis magnos immisit animos , 
ut reversos a Thracibus marifos non-amplius maniis 
exciperemus , quo aut sentirent , quar fas esf, aut alio 
cum-ipsis captivis-puellis profecti abirent. 
Mili vero, postulatis liberis , quotquot reliqui-erant 
masculi in urbe, abierunt rursus co, ubi etiam nunc 
Thracia arva nivosa incolunt. , 
Quare vos versemini hic populo-nostro-adscripti ; si vero hic 
habitare volueris, et tibi placuerit, sane deinde 
patris mei Thoantis habebis honorem ; neque te puto 
terram reprehensurum-esse : multo enim fertilior est aliis 
insulis , A2geo quotquot in mari habitantur. 
Itaque age nunc ad navem profectus sociis expone 
sermones nostros, neve extra urbem mane. 
Dixit, celans caedis exitum , que commissa-erat 
in-maritos ; at ille ipsam vicissim allocutus-est : 
Hypsipyle, admodum grata accipiemus 
subsidia , qua: nobis , tua-ope egentibus , suppedilas. 
Reversurus vero sum iterum in urbem, cum singula 
exposuero rite. Imperium vero curse-sit 
tibi ipsi atque insula; ego quidem non spernens 
recuso , sed me dura urgent certamina. 
Dixit et dextram ¢jus manum prehendit’ statim vero retro 
abiit, cireaque ipsum puelle aliunde alia 
innumers volvebantur letate , dum portis 
exiisset ; tam vero velocibus rhedis 
ad-littas descenderunt, hospitalia-dona multa afferentes , 
sermonem ubi i//e jam omnem accurate enarraveral , 
quem quidem invitans cos habuerat Hypsipytea ; 
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alque ipsos ut-deverterent in suas domos, impulerunt 
facile. Cypris enim dulcem amorem instillaverat, 
Vulcani gratia solertis , ut denuo 

inhabitaretur in-posterum integra viris Lemnus. 

Tum ipse quidem Hypsipyle regiam in domum projectus- 
est} Zsonides ; at reliqui, quo forte-pervenit quisque , 
preter Herculem; is enim apud navem relinquebatur 
ipse Inbens, et pauci selecti commilitones. 

Statim vero urbs choris et epulis exhilarata-est , 

fumo odorato plena; pre aliis vero 

immortalibus Junonis filium inclytum (Vulcanum) atque 
ipsam] Venerem canta et sacris placarunt. 

Dilatio autem in diem semper ex die erat 

navigationis ; diuque cessassent ibi commorantes, 

nisi convocalos socios seorsum a-mulieribus 

Hercules talibus verbis increpans esset-allocutus : 

Miseri, patriane domesticus sanguis (cerdes)arcet 
nos? an nuptiis indigentes hue venimus 
inde, spretis civitatis-nostra-feminis? Hic igitur placet 
habilantes pinguia arva Lemni scindere? 

Non profecto celebres cum peregrinis mulieribus 

erimus tam diu conjuncti; nec vellus 

ultro dabit quis arreptum deus precantibus. 

Revertamur quisque domum : illum vero in lecto 
Hypsipyke sinite manere totos-lies , donec Lemnum 
filiis frequentaverit, magnaque ad-eum fama pervenerit. 

Sic objurgavit cetum ; neque contra quisquam ausus-est 
oculos attollere, neque alloqui ; 
verum sic-ut-erant e-concione pararunt abitum 
festinantes. Sed illee (Lemnice) iis accurverunt, ubi intellexe. 
rant.) Ut vero quando lilia pulehra circumstrepunt apes 
€ rupe effuse , qua-alvearis-loco-est, unique yero pratum 
roscidum ridet , leque dulcem aliunde alium 
fructum delibant yolantes : sic igitur ha 
diligenter viros queribundie cireumfuderunt , 
manibusque et verbis salutarunt singulos , 
precantes deos , securum reditum ut-largirentur. 

Sic vero etiam Hypsipyle precata-est , manus prehendens 
#sonide , atque ei effusze-sunt lacrime desiderio abeuntis. 

Ahi, inquit, et te dii cum salvis retro sociis 
aureum regi vellus reducant afferentem 
sic ut lubet tibique gratam est : have vero insula 
et sceptra patris mei ad ¢e pertinebunt, si etiam posthae 
aliquando reversus volueris retro venire. 

Facile vero tibi vel infinitum popalum colliges 

aliis ex urbibus; at tu quidem non eum animum 

habebis , neque ipsa preevideo ita eventurum-esse. 
Memento tamen absens aeque ac reversus jam 

Hypsipyla; relinque vero nobis mandatum , quod perficiam 
lubens , si quidem dii concesserint ut-pariam. 

Eam contra Asonis filius admirans allocutas est : 

Hypsipyle , haee quidem sic feliciter omnia eveniant 
diis volentibus ; tu vero de me sententiam meliorem 
tene, quoniam patriam mihi satis es¢, Pelia concedente , 


20 APTONAYTIKQN A. ARGONAUTICORUM LIB. I. 


varerdew wodvdv ye Deol Adcstav aéfruw inhabitare : modo me dii liberaverint ex-certaminibus. 
ELS of wor némpwrat &¢ “Edcda yatav {xéo0ae | Quodsi non mihi fato-destinatum-est, in Graeciam reverti, 

905 trod dvanhiover, gv 3° doceva raion TEXNAL , longe naviganti, tu vero masculam prolem pepereris , 
néune urv h6foavra Mehasyidos Evdov "Iwdxod, | mitte eum adultum Pelasgicam in lolcum 
marot t’ gui) xa unter Buns axos, Ay dom zag ye | patri meo matrique orbitatis solatium, si quidem cos 
néxpn txt Coovtas, ty’ dvorya toto EVaKTOS offenderit adhuc viventes, ut sine me rege 
agoicw mopauwuvrat égéertot ev weyaootsty. suis defendantur incola in zdibus. 

o10 «TH xal eBatv' ert vija mapottatos de 3 xa | Dixit, et conscendit navem primus: ita vero etiam reliqui 
Baivoy dpraties® hatovro 62 yepaw épetk (dAdo conscenderunt heroes; prelenderant vero manibus rernos 
évoyeo Edusvor moupwiora 88 aotaw “Apyos ex-ordine sedentes : retinacula autem ipsis Argus 
XBcev imix mérpng &drupéos. *Ev0! dpx solve solvit a rupe marina. Tum igitor illi 
x6TeTOV béwe Sohy Faw erixoartors eharysty. pulsabant aquam longis valide abietibus. 

915 “Eonéptor 3’ Opyijios epnuoodyysty Exehoav Vespere vero Orphei suasu appulerunt 
Vijsov &¢ "Hagxtpngs “Athaveldos, Appa Satvees ad insulam Electra Atlantidis , ut edocti 
aBshtous dyavist stehecgopingt Géuroras reticendas sanctis initiationibus leges 
GwdTepor xpudsaoay insip dha vauti) howto. tutiores horridum per mare nayigarent. 

Tv ply & 0d xporépw pubricouat Bre xat ath | Hae igitur non ulterius eloquar : sed ipsa 
920 vijaos byins x£7{ 00170 xal of dekyov Soya xetvar insula pariter valeat, et qui nacti-sunt mysteria illa 
Saluoves ewaetat, sk uty od Oéutg duuty deiSewv. | dii indigene, que nefas est nobis canere. 
Keidev 8 etoecin Médavos otk BévOen Tovtou Inde remigando Melanis per profunda maris 
tduevor tH pty Opyxiiv fOove, <7 88 mepatyy profecti, ex-altera-parte Thracum terram , ex-altera opposi- 
“Iy6pov Eyov xalimepie véov ye piv edtoro tam] Imbrum habuerunt superius : atqui modo sole 
925 duvousvou Xegdvygov ext Tpovyoucay txoveo, ‘occaso Chersonesum ad prominentem yenerunt. 
“Evéa opty Aa: 1p%6 dx voros, tori 3 odpy Ibi ipsis citus afflavit notus , velisque vento 
ornsdwevor xovpns "AMDawavetdos alre& béelpa datis filie Athamantis alta Nuenta (Hellespontum) 
elogGadov: méhayog 82 7 dv xxOumepe Aéherrezo | ingressi-sunt; mare vero alterum superius relinquebatur 
Fpt, a 8 évwiytor “Porrerados Evdo%ev axtiis mane, alterum noctu Riveteium intra littus 

930 pétpeov, “Iatyy ent Sehck yaiav zyovres. emetiebantur, Idwam ad dextram terram habentes. 

AupSaviny 82 dendvres énumposébaddov AGUSp, | Dardania vero relicta appulerunt Abydum, 
Tlepxertny 8 ent 27 xat “AGapvidos jyabdeccav | Percoten vero post illam, et Abarnidis arenosum 
Hidva Cabiny te wapretbov Trcveav. littus, divinamque preeterierunt Pityeam : 

Kat dh <4 y’ ent voxci Stdvdrya vads lovers atque hac ipsa nocte, utrimque navi procurrente, 

935 dlvy mopgupovTs Suivucay “Eddyerovtov. yorticibus eestuantem permearunt Hellespontum. 

Kort 84 tig almeia Moonoveides evdobe vijcos Est yero quadam excelsa in Propontide insula (Cyzicus) 
curiov ard PDovytns mohudytov Frelporo non-longe a Phrygia fertili continente 
tig Dra xexdtrtvy, Socov c” emipdperar isfnd, in mare porrecta, quantumque resonat isthmus 
xéemw émimpnvis xatacrsdvos: dv &é of dxtat in-continentem pronus deyergens ; in ea littora 

o40 dupidupot, xetvrat 8 Grip Cats Alavjroto, utrimque-adeunda sita-sunt super fluyinm A:sepum : 
“Apxtwv tary xadgousty S006 mepwwatetaovres’ Ursorum illum appellant montem accolz ; 
xoi td piv O6prortal te xat dyptor varetdousr et eum quidem insolentes et feri incolunt 
Inyevées, wey Oadu.n TIEQIXTLOVESSLY écbat, Terrigenz , ingens miraculum vicinis visendum : 





















EE ykp Exdatw ysipes SrépGror HepsOovrat, sex enim cuique manus violenta: dependent, 

ois al piv dnd ort6upiiv duwy duo, tat 8° onévepOev | hae quidem a validis humeris duz, ille autem subtus 
cicoages alvoraryaty ext mAsupiis doaputat, quatuor horrendis in lateribus adaptate. ‘ 
"Iobudy 8 ad medlov te Aokloves Zugevénoveo Isthmum vero contra campumque Doliones circum habita- 
dvéges ev 8 fipws Alviiog uldc dvaccey bant] viri; interque cos heros £nei filius imperabat 
Kutixos, 6v xovpy Sto téxev Edcuporo Cyzicus, quem filia divini pepererat Eusori 

960 Alvin. Tobs 8° od tt xai Exmayhot mep doves Enete. Hos vero neutiquam, quamvis terribiles essent, 


Tnyevées olvovto TlocerSimvos dowry" 
nou yko Ecav TampoTE Aodtoves éxyeyaurtes. 
¥ >? A) a i] > , > sf 
El’ “Apyo mpodrupey exeryoutvy aveuorety 
Opnixior, nahdg St Miwhy brédexto Odoveay. 
oss Keice xat edvatng ddtyov diDov exhucaveres 
Thyvog twestnaw ond xpyivn eAfzovto, 


Terrigena infestabant, Neptuni auxilio ; 
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fonte sub Artacio : alium vero sumserunt, qui aptus-crat, 
gravem ; at ium monitu Apollinis 

Nelidie postea fones collocarunt 

sacrum, ut fas erat, Jasonice in Minervee templo. 

His vere (Argonautis) omnes amice Doliones atque ipsa 
etiam) Cyzicus obviam-facti, cum expeditionem et genus 
audivissent , quinam essent , hospitaliter exceperunt, 
iisque persuaserunt , remis ulterius provecti 
urbis in portu retinacula navis ut-alligarent. 

Ibi illi Ecbasio (escensus preesidi) aram posuerunt Apollini 
exstruentes ad littus, reique-sacrae dederunt-operam. 
Dedit vero ipse rex dulce vinum indigentibus 

pecudesque simul ; nam ipsi erat oraculum , quando venerit 
heroum divina cohors, tum statim eam 

comiter excipiendam , neque bello petendam-esse. 

Pariter (ac Jasoni) etiam illi eMorescebat lanugo , 

neque jam liberis ornari ipsi contigerat; 

sed adhuc ei in palatio intacta erat conjux 
partus-doloribus , Meropis Percosii nata , 

Clite pulchricoma, quam nuper ¢ patris domo 

splendida dote duxerat ex-opposita-regione. 

Sed vel sic thalamo relicto et toro nuper duct-uxoris 

cam illis epulas adornavit, abjecto timore ex animo. 
Invicem autem se interrogarunt alternatim : et ille quidem 
ab ipsis] sciscitabatur navigationis consilium et Pelia man- 
data :] hi vero arcolarum urbes , et sinum omnem 

ample percontabantur Propontidis ; neque ulterius 

scivit enarrare cupidis cognoscendi ; 

mane vero ascendebant magnum in-Dindymum, ut et ipsi 
contemplarentur meatus illius maris , at alii 

navem fossi portus priore propulerunt e statione ; 

hae vero Jasonia appellatur via , qua iverunt. 

Gigantes vero altera-ex-parte a monte irruentes 
obstruxerunt immensi Chyti (structi portus) os infra saxis 
marinum , Veluti fera: insidiantes intus comimorenti. 
Enimvero ibi relictus-erat cum viris junioribus 
Hercules, qui quidem in-ipsos recurvum statim tendens 
arcum nivultos prostravit humi; illi vero et ipsi 
saxa abrupla tollentes conjecerunt : 
etenim hac quoque dea aluerat horrenda monstra 
Juno, Jovis conjux , in certamen destinata Herculi. 

Una vero et reliqui illine reversi illis occurrentes , 
priusquam conscenderent speculam , aggressi-sunt caxlem 
Gigantum heroes bellicosi , quum sagittis , 

tum etiam hastis eos excipientes , donec omnes 
ex-adverso sine-cessatione irruentes interfecissent. 

Sicut vero quando arbores longas nuper securibus casas 
casores deinceps in littus conjiciunt , 

ut humectata validos admittant cuneos : 

sic illi in angustiis portus cani extensi-jacebant 
deinceps , alii quidem in salsam confertim aqua:n 
mergentes capita et pectora, pedibus superne 

in-terra porrectis ; alii contra littoris 

capita quidem arene, pedes vero mari immergebant , 
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ulrique simul avibus et piscibus escae futuri, 

Heroes vero, postquam jam ipsis intrepidum peractum-est 
certamen ,} tum funes navis adspirante vento 
solverunt-et ulterius per maris aquor navigarunt . 
Ea (navis) autem procurrit velis expansis toto-die, neque 
tamen incidente] nocte etiam vend¢i flatus mansit stabilis, 
immo procelle] adverse cum-impetu eam retro egerunt , ut 
accederent] iterum ad-hospitales Doliones. Egressi-sunt igi- 
tur] illa-ipsa-nocte. Sacra vero appellatur illaetiamnum petra, 
circa quam retinacula navis delati-eo alligarunt. 
Neque quis eandem insulam il/am prudenter animadvertit 
esse : nec noctu Doliones reversos 
heroas vere agnoverunt ; sed forte virorum 
Macriensium opinati-sunt Pelasgicas copias appulisse. 
Itaque armis sumtis cum illis manus conseruerunt : 
agitarunt vero et hastas el clypeos in-se-invicem 
vehementi similes vi ignis , quae fruticetis 
aridis illapsa farit : sed tumultus 
gravis et terribilis Dolionio incidit populo. 
Nec ipse (rex) e prio contra fatum rursus erat 1 
domoum conjugales in-thalamos et torum rediturus : 
sed eum A:sonides conversum recta in-se 
percussit irruens in-medium pectus : circum vero hasta 
08 fractum-est ; ille igitur in arenas provolutus 
fatum explevit. Hoe enim licet numquam evilare 
mortalibus : undique enim circum ingens expanditur sepi- 
mentum.) Sic illum ratum forte se acerbam extra cladem 
esse heroum, ipsa noctu irretiit 
pagnantem cum-illis; multi vero auxiliantes alii 
interfecti-sunt. Hercules quidem occidit Teleclem 
et Megabronten ; Sphodrin vero interemit Acastus ; 
Peleus vero Zelyn prostravit , fortemque Gephyrum. 
At hastat-peritus Telamon Basileum interfecit : 
Idas porro Promeum, Clytius vero Hyacinthom interemit, 
et Tyndarida gemini Megalosacem Phlogiumque : 
Enei-filius vero post illos interfecit audacem Itymoneum, 
atque etiam Artacem , antesignanum virorum : quos etiam- 
numomnes} incola honoribus, quales-heroibus-debentur, or- 
nant.) Reliqui vero cedentes trepidarunt, ut accipitres 
celeres turmatim cum-trepidatione-fugiunt columbe: : 
in portas vero cum-tumultu irruerunt frequentes ; statimque 
clamore] impleta-est urbs , luctuosi ob-fugam belli. 
Mane vero perniciosum et irreparabilem animadverterunt 
errorem utrique ; acerbus autem dolor occupavit intuitos 
heroas Minyas “nei-filiun ante ipsos 
Cyzicum in pulvere et sanguine jacentem, 
Dies igitur tres totos plangebant , evellebantque crines 
ipsi simal populusque Dolionum. At deinde 
ter ereis cum armis circumacti 
circa sepulcrum justa-funebria-fecerunt, institueruntque cer- 
tamina,] ut decet, per campum pratensem , ubi etiamnum 
exstructus-est ile tumulus , posteris quoque visendus. 
Neque vero conjux Clite occiso supervixit 
suo marilo postea : malo vero gravius aliud 
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addidit , inserens laqueo gulam. Eam vero et ipsa 
Nympha mortuam nemorenses deplorarunt; 
atque ex oculis quotquot Jacrimas efMfuderunt in-terram , 
eas omnes in fontem commutarunt dew , quem appellant 
Cliten , infelicis celebri nomine sponsi. 
Tristissimus sane ile Dolioniis mulieribus 
Virisque , Jove auctore, dies illuxit; neque enim eorum 
sustinuit quisquam degustare cibum, nec diu, 
pre dolore, de-opere molendw-frugis cogitarunt : 
verum sic non-losta frumenfa vixerunt edentes. 
Ubi etiammam, quando ipsis anniversaria libaminaeffundunt 
Cyzicum incolentes Jones , constanter semper 
in-publica mola farinam-libariam molunt. 

Exinde aspere excitata-sunt procella: 
per-dies aque ac noctes duodecim , illos vero hine 


navigare prohibuerunt. Sed insequente nocte 
| reliqui quidem antea oppressi decumbebant 


somno heroes ultima noctis parte : at Acastus 
Mopsusque Ampycides diu dormientes tuebantur. 
Tum igitur super lavum caput Jasonis 

volavit alcedo, stridula voce vaticinans 


| finem excitatorum ventorum ; intellexit authm Mopsus 


littoralis avis faustam vocem audiens. 
Et iam quidem dea rursus ayertit , consedit vero super 
navis aplastri, in-sublime elata, 
Illum (Jasonem) vero bic (Mopsus), jacentem mollibus in 
pellibus ovium,] commovendo excitavit statim, alque sic 
locutus est :] Asonis-tili, oportet te hoe templum ingres- 
sum] Dindymi prominentis , pulcro-solio-insidentem placare 
matrem omnium deorum ; et cessabunt procellae 
Vehementes. Talem enim ego modo yorem audivi 
alcedinis marina , quae dormientem supra 
te cireumcirca singula nuncians volitavit. 
Mla (Rhea) enim et venti et mare et ima terra 
omnis continetur et nivosa sedes Olympi; 
atque ei, quando e montibus magnum corlum intrat , 
Jupiter ipse Saturnius cedit. Sic vero etiam reliqui 
imunortales dei terribilem deam colunt. 

Sic fatus-est : illi autem gratus sermo fuit audienti, 
surrexit vero ¢ cubili letus, excitavitque socios 
omnes festinare-jubens , atque ipsis congregatis 
Ampycidze Mopsi vaticinia exposuit. 
Statim vero juniores e stabulis actos 
inde in celsum duxerunt boves montis jugum. .. 
Alii vero solutis ex Hiera retinacalis petra 
remigarunt in portum Thracium ; sed et ipsi 
escenderunt, paucis sociis in nave relictis. 
Illis vero Macriades specul: omnisque opposita regio 


| Thracia: in manibus ipsorum apparebat videnda ; 
| conspiciebatur nebulosum os Bospori, atque juga 


Mysie ; ex allera vero purée flavii alveus A:sepi, 

urs alqne campus Nepeius Adrastea. 

Erat vero quidam solidus truncus vitis innutritus sylve, 
ad-radices aridus ; eum exciderunt, ul esset 
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dese montane sacrum simulacrum ; elaboravit vero Argus 
affabre , atque illud in aspero cacumine 

collocarunt , fagis obumbratum summis , 

quae quidem omnium celsissima: radices-egerant. 

Aram vero e-parvis-lapidibus-congestis struxerunt, circum- 
que foliis} redimiti quernis sacris operati-sunt, 

Matrem Dindymiam valde-venerabilem invocantes, 
indigetem Phrygia, Titianque simul, Cyllenumque , 

qui soli ex-multis duces atque adsessores 

Matris Idaew vocantur, quotquot sunt 

Dactyli Idai Cretenses, quos olim Nympha 

Anchiale Dicteweo sub antro, ambabus manibus 
prehendens terram (Eaxidem, peperit. 

Multum vero illam precibus , ut-averteret tempestates, 
Jason supplex-rogavit libans super-sacris 

ardentibus : simul vero juvenes Orphei jussu 

tripudiantes saltationem armatam saltarunt, 

et seuta ensibus pulsarunt, ut clamor 

infaustus evanesceret per aérem, quem etiamnuin populus 
in funere regis emittebat. Hinc semper 

thombo et tympano Rieam Phryges placant. 

Ipsa vero puris mentem advertil sacris 

precibus-placata dea : fausta autem onunia edita-sunt. 
Arbores fructum fundebant uberrimum, circa pedes vero 
sponte-sua edidit terra tenera flores herba: : 

ferae autem latibulis lustrisque relictis 

caudis blandientes advenerunt. Illa yero etiatn aliud 

dedit portentum : nam nulla antea aqua redundabat 
Dindymum; sed ipsis tum scatebat arido ultro 

¢ verlice non-desinens ; Jasonium vero appellarunt 

iam aquam fontem accolie viri postea. 

Et tum quidem convivium in-honorem des instituerunt in 
montibus Ursoram] celebiantes Rheam valde-venerandam : 
at sub auroram,] cessantibus ventis , insulam reliquerant 
remigando.] Tum cemulatio unumquensque eroum stimu- 
lavit,] quis cessaret ultimus. Undique enim wether 

serenus sedaverat vortices , atque composnerat mare. 

Illi vero tranquillitate-maris freti egerunt ulterius 

navem vi; quam non per mare ruentem 

ne Neptuni quidem celeripedes assecuti-essent equi. 

Al tamen concilato alto (mari) velvementibus auris, 

quae nuper ex flaviis sub vesperam exstiterant , 

yexati labore cessabant ; at illos 

omnibas-viribus laborantes traxit robore manuum 
Hercules commovitque aptata ligna navis (navem). 

Sed quum tandem, Mysorum appetentes terram , 

Rhyndaci ostia, et magnum monumentum Agmonis 
paullalum super Phrygiam prietervecti-essent conspectum , 
tum removens turgidi maris suleos 

mediom fregit remam (Hercules). At fragmentum aliud qui- 
dem ipsejambabus manibus tenens cecidit obliquus , aliud 
vero mare] abstulit refluentibus-undis vehens : seditautem ta- 
citus circumspiciens : manus enim non-consueverant quie- 
seere.] Quo-lempore vero ex-agro redit fossor aul aralor quis 
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lubenter in caulam suam, cena cupidus , 
ibique in vestibulo lassata genua reclinat , 
sordidus pulvere , altritasque manus 
inspiciens mala multa suo imprecatur ventri : 
eo-tempore igitur illi venerunt Cianew in-sedes terre 
circa Arganthonium montem ostiaque Cii. 
Eos hospitaliter Mysi, amice cum-adyenissent , 
exceperunt, incola illius terra, et viatica ipsis 
pecudesque egentibus et vinum largum prebuerunt. 
Ibi postea alii ligna arida, alii mollem 
foliorum-struem e-pratis attulerant copiose abscissam 
ad struendum forwmn ; alii igniaria agitarunt; 
alii vinum in-crateribus miscuerunt, et appararunt epulas 
Echbasio sacris-factis sub crepusculum Apollini. 

At epulas parare sociis bene jussis 
abiit in silvam filius Jovis , ut remum 
ipse sibi celeriter commodum pararet. 
Invenit deinde abietem circumvagatus , nec nimium mullis 
oneratam ramis, nec valde frondentem , 
sed qualis proceree ramus est populi ; 
tanta simul et longitudine et crassitie erat visenda. 
Confestim autem sagittiferam humi deposuit pharetram , 
cum-ipso areu , exuitque pellem leonis, 
Illa (abiete) ipse wrata clava radicitus percussa 
infra utraque truncum comprehendit manu, 
robore fretus : latum vero humerum opposuit ei 
late cruribus-divaricatis : e-solo autem quanquam radices 
altas habentem] inharens evulsit , cum ipsis glebis-adhzeren - 
tibus terre] Sicut autem improviso malum navis , quando 
maxime] hibernus savi occasus est Orionis , 
desuper irruens subita venti procella 
cum-ipsis cuneis a rudentibus avellit : 
sic ille hanc sustulit. Simul vero iterum arcu et sagittis 
et pelle sumtis, et clava, retro corpit reverti. 

Interea Hylas nea cum urna seorsum a-cortu 
quiesivit fontis sacrum fluxum, ut ipsi aquam 
prior hauriret ad-ceenam, aliaque omnia 
diligenter ex ordine pararet revertenti. 
Etenim eum his in moribus ipse educaverat 
infantem primum , ex adibus patris ablatum 
divini Theodamantis , quem inter Dryopes trucidaverat 
crudeliter, bovis causa aratoris adversantem. 
Nam novalis jugera secabat aratro 
Theodarnas tristitia agitatus ; at ille hunc 
bovem aratorem jussit tradere sibi nolentem. 
Querebat enim causam belli Dryopibas inferendi 
luctuosam, quia nullam justiti« rationem-habentes vive- 
bant.] Verum ista longius me aberrare-facerent a-carmine. 
Statim igitur ille (Hy/as)fontem adiit , quem appellant 
Pegas propinqui accol. At forte tunc 
Nympharum instituebantur chori : nam cure-erat ipsis 
omnibus ,} quotquot ibi amarnum Nymph promontorium 
incolebant ,] Dianam nocturnis semper celebrare cantibus. 
Alize quae vertices montium sortit-erant , aut etiam antra, 
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alive sylvestres longe deinceps-provedebant : 

modo vero e-fonte emerserat pulerifiuo 

Nympha fontana. Ilum vero prope conspexit 

pulcritadine et dulcibus rubentem gratiis : 

nam ei plena ex athere splendens 

affulgebat Luna. tlius autem mentem altonitam-reddidit 
Cypris , et pree-inopia-consilii vix collegit animum. 

AListe ul primum unde situlam immersit 

obliquo-corpore inclinatus , cireumque plurima resonuil aqua 
zs in sonorum infusa, statim hae 

sinistram quidem syperne collo cireumjecit ulnam 

osculari cupiens tenerum 0s; dextra vero 

cubitum atlraxit manu, mediumque demersit in vorticem. 

Hunc heros clamantem audivit solus suciorum 
Elatides Polyphemus progressus longius via; 
exspeclabat enim Hereulem ingentem reversuram. 

Ivit igitur properans ad Pegas, tanquam quaedam fera 
sylvestris , ad-quam balatus eminus pervenit ovium ; 

fame autem ardens accurrit, nec tamen potitur 

gregibus ; antea enim ipsi in stabula pastores 

egerant; illa vero gemens remit immane, donec defecerit : 
sic tum igitur Elati-filius valde ingemuit, circa locum autem 
oberravit clamans ; at irrita ipsius fuit vox. 

Statim igitur stricto magno ense ceepit persequi, 

ne forte aut feris pracdie esset , aut ipsi incolw, 

solus cum-esset, insidiarentur, abducerentque praedam pa- 
ratam.] Tum in-ipsum incidit in via Herculem, 

nudum rotans manu ensem; bene vero eum agnovit 
festinantem ad navem per tenebras ; statim vero jactaram 
exposuit tristem, gravatus anhelitu pectus : 

Miser, acerbum tibi dolorem primus eloquar. 

Neque enim Hylas, ad-fontem qui-abiit , salvus redit. 
Verum eum latrones captum abducunt, 
aut fer ladant; ego vero clamantem audivi. 

Sic dixit; ili vero audienti de capite multus sudor 
defluxit, intusque ater in pectore sestuavit sanguis. 
Iratus vero abictem in-lhumum projecit , atque via 
illa cucurrit , qua pedes ipsum ferebant roentem. 

Ut vero quando quis asilo ictus fertur taurus 

pratis relictis et paludibus , nec pastores 

nec gregem curat, couficit vero viam , nunc irrequietus , 
hune consistens , atque latam cervicem tollens 

edit mugitum, infesto ictus astro : 

sic ille impetu-abreptus modo velocia genua agitavit 
continuo, modo rursus cessans a labore 

longe penetrantem magna clamorem-edidit voce. 

Statim vero ubi summos superaverat vertices stella 
matutina , venti increbruerunt : celeriterque Tiphys 
conscendere navem jussit, fruique vento. 

Mi inscenderunt stalim labentes ; et in-altam navis 

ancoris tractis solverunt rudentes. 

Curvabantur autem vento lintea (ve/a) media, longeque a 
littore} latabundi pretervehebantur Posideium promonto- 
rivm.} Quando vero colitus serena splendet aurora 
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a termino reversa , collustrantur vero view, 
et campi roscidi lucido splendent fulgore ; 
tum illos (Herculemet Polyphemum) senserunt imprulen- 
ter se reliquisse. | Inter ipsos autem mayna contentio exstitit, 
(umaltusque) ingens , quod fortissimo relicto profecli-essent 
suorum sociorum. Sed consilii-inopia perculsus 
neque hoc verbum Jocutus-est neque illud 
Jason ; immo sedit ob gravem penitus calamitaten 
animum macerans : Telamonem vero corripuit ira, et sic lu- 
cutus est :] Sedes ita quietus, quoniam scilicet tibi commo- 
dum erat] Herculem relinquere; a te consilium hoc profe- 
ctum-est ,] ut illius gloria per Gravciam ne tibi officeret, 
si forte dii concesserint , rursus domum ut-reverteremur. 
Sed quid verba prosunt ? nam et ipse seorsum a-sociis 
abibo tuis, qui hunece dolum una-machinati-sunt. 
Dixit, et in Agniaden Tiphyn irruit ; sed ejus oculi 
scintillis flagrantis ignis similes apparebant. 
Atque profecto rursus retro Mysorum in terram profocti-es- 
sent] wequori reluctantes ventique continao Matui, 
nisi Thracii duo filii Boreze 
aci-filium (Telamonem) gravibus increpuissent verbis 
miseri; profecto enim iis tristis povna fuit postea 
sub manibus Herculis, quod ipsum requiri vetuerant. 
A-certaminibus enim Pelia defuncto reversos 
Teno in circumflua occidit , atque congessit terram 
circa cos, columnasque duas superstruxit , 
quarum altera, miraculum ingens hominibus visu, 
movetur sonoro a flatu Bore. 
Atque have quidem sic erant aliquamdiu post eventura. 
Illis(Argonautis) vero Glaucus fremibunde ex mari apparuit, 
Nerei divini prudentissimus vates ; 
in-altum ¥ero hirsute capite ct pectore elato 
ex-imo usque-ad ilia , yalida prehendit. mana 
navis alveum, atque allocutus-est properantes : 
Cur contra magni Jovis cupitis voluntalem 
ele in-urbem abducere animosum Hereulem? 
Argis ei fatale est injusto Eurystheo 
perficere laborantem duodecim omnes labores , 
habitare autem cum-immortalibus familiarem, si insuper 
paucos) confecerit ; quare nullum desiderium ejus esto. 
Ita vero etiam Polyphemum ad ostia Cii , 
decretum-est, Mysis celebri urbe condita, 
mortem obire Chalybum in immensa terra. 
At Hylam ob-amorem dea sibi-adscivit Nympha 
conjugem , cujus quidem causa illi errantes relicti-sunt. 
Dixit, et Nuctum subiit in-imum mersus ; 
circa eum vero vorticibus turbata spumabat aqua 
purpurea, cavamque per mare proluebat navem. 
Letati-vero sunt heroes : sed propere adiit 
#acides Telamon Jasonem manumque manui 
summam injiciens complexus-est et heve locults : 
Jason, ne mihi irascaris , imprudentia 
si quid offenderim : nam dolor me compulit , ut-dicerem . 
verba insolentia neque ferenda ; at ventis 
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demus peceatum avehendum, ut antea henevoli. 
Eum vicissim 4sonis filius prudenter allocutns-est : 
Amice, sane valde quidem me acerbis petiisti dictis , 
quum-contenderes inter hos omnes, me contra-bencvolum 
virum peceatorem] esse. At non div amaram iram foveo, 
antea quamvis dolore-affectus; quoniam non ob greges ovium, 
neque ob possessiones iratus succensuisti , 
sed amicum propter viram. Spero vero te etiam cum-alio 
mei causa, si tale-quid acciderit unquam , certaturum-esse. 
Dixit igitur, atque reconciliati ibi, ubi antea , sedebant. 
Illi vero Jovis ex-voluntate, alter Mysis conditurus 
erat cognominem urbem exstraens fluvii 
Elatides Polyphemus ; sed alter Furysthei labores 
reversus perfecturus. Minatus-vero est se terram 
Mysiam vastaturum-esse protinus , nisi incole sibi 
aut vivi invenirent Hyle sortem , aut mortui. 
Pro-eo igitur obsides dederunt selectos nobilissimos 
filios e populo , atque jurejurando confirmarunt, 
se nunquam querendi destituros-esse a-labore. 
Quare eliamnum Hylam investigant Ciani, 
filium Theodamantis , atque bene-structam curant 
Trachinem. Etenim ibi deposuerat Hercules filios , 
quos ei obsides commiscrant inde abducendos. 
Navem vero per-totum-diem ventus ferebat nocteque omni 
vehementer flans ; at ne tantillum quidem spirabat 
aurora exorta, Illi igitur terra: prominens 
littus e sinu admodum amplum visu 
observantes, remis exoriente sole co-appulerunt. 
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Ibi erant et stabula boum ct aula Amyci 
Bebrycum regis ferocis, quem quondam Nympha 
peperit, cum-Neptano Genilali quax-concubuerat , 
Bithyna Melia, superbissimum virorum ; 
qui etiam hospitibus iniquam legem imponebat, 
ne quis inde discederet , priusquam periculum-fecisset cum- 
ipso] pugilatus ; multos autem aceolarum Interfecerat. 
Atque tum quoque ad navem veniens caussam ex-ipsis sci- 
scilatam] navigationis, quique essent, superbe eos contemsit; 
hae vero inter omnes prope-accedens elocutus-est verba : 
Audite, in-mari-vagantes , quae scire vos convenit, 
Non quemquam fas est hinc discedentem abire 
virorum peregrinorum , qui ad-Bebrycas devenerit, 
priusquam contra-manus meas suas manus sustulerit. 
Quare etiam mihi optimum selectum solum e-coetu , 
pugilatu sistite illico ut-certet mecum, 
Si vero negligentes meas transgressi-fueritis leges, 
certe quiedam inviso-modo dura premet necessitas. 
Dixit igitur superbiens ; hos vero acris andientes 
cepit ira : inprimis yero Pollucem stimulavit provocatio ; 
stati igitur suorum sociorum propugnator exstitit et dixit : 
Cohibe-te nunc, nec nobis malam, quicumque gloriaris 
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esse ,] minare vim; legibus enim obsequemur, ut jubes. 
Ipse sponte jam tibi promitto me conflicturum-esse. 

Sic dixit intrepide ; ille vero intuitus-est, oculos volvens, 
ut leo jaculo vulneratus , quo in montibus 
viri occupantur; at ille circumdatus multitudine 
alios quidem non amplius curat, adspicit vero ex-omnibus so- 
lam [virum eam, qui ipsum valneravit primus, neque famen 
interfecit.) Tam igitur Tyndarides bene-textum deposuit pat- 
lium} subtile, quod quidem ei quadam, suum hospitale- 
donum ut-esset ,] dederat Lemniadum; iste vero atram du- 
Plicem psenulam) cum-ipsis fibulis, pedumque asperum 
abjecit , quod gestabat, ex-montano oleastro factum. 
Statim vero prope locum qui-placuit postquam-cireumspexe- 
runt,} sedere-jusserunt suos seorsum omnes in liltore socius, 
nec corpore , nec ingenio similes i/i visu. 
Verum iste (Amycus) aut pestiferi Typhoei aut etiam ipsius 
Terre esse videbatur monstrosus partus , qualem olim 
irata Jovi, peperit; ille autem corlesti similis 
stelle , Tyndarides, cujas pulcherrimi sunt 
hesperiam per noctem splendentis radii. 
Talis erat Jovis filius, adhuc nascentem lanuginem 
emittens , adhuc alacer oculis : at ei robur 
et vis, veluti feraz, crescebat ; jactabat autem manus 
lentans , num sicut antea agiles moverentur , 
neque assiduo labore et remigatione rigerent. 
Nec tamen Amycus periculum-fecit ; sed tacite procul 
stans in ipsum intendit oculus , atque ei exsultavit 
animus, cupientie pectoribus (adversarii) sanguinem ef- 
fundere.} His interea servas Amyci Lycoreus 
posuit ante pedes geminos utrinque carstus 
crudos , siccos , admodum enim induruerant. 
At iste lune yerbis arrogantibus allocutus-est : 

Horum tibi utrum volueris, sine sorte concedam 
ipse sponte , ne me reprehendas postea. 
Itaque appone manui ; expertus autem aliis dicas, 
quantum ego et in-coriis boum praestem secandis 
duris , et virorum genis sanguine contaminandis. 

Sic locutus-est ; at hic nihil contra rixans-dixit, 
sed leniter subridens , qui ei ad pedes jacebant, 
hos (ecestus) sumsit sine-hasitatione ; ad eum vero acces- 
serunt Castor] et Biantiades Talaus magnus; celeriter autem 
lora) alligarunt, pernvultum eum cohortantes ad fortitudinem. 
[sti (Amyco) vero cees(us alligarunt Aretus atque Ornylus, 
neque sciverunt]imprudentes, ultimum illos malo se-alligare 
fato.) Sed hi quum jam caestibus, distantes, essent-instructi, 
statim sublatis ante ora gravibus 
manibus , sibi-invicem vim intentarunt congredientes. 
Ibi vero Bebrycum rex , ut fluctus maris 
asper celeri navi involvitur , have aliquantum 
peritia prudentis gubernatoris declinat, 
cupiente irrumpere in parietes fluctu; 
sic iste Tyndaridem terrens insecutus-est, neque eum sivit. 
cessare, Hic vero semper illesus sua prudentia 
insilientem devilavit; seevum vero slatim animadvertens. 
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pugilatum, qua robore superior, quaque inferior esset (Amy- 

cus) ,] hac semper etiam: cum manibus manus conseruil. 

Ut vero, quando navalia ligna acutis resistentia clavis 

fabri lignarii , aliud-super-alio aptantes, 

tundunt malleis , super alium alius excitatur 

sonitus identidem : sic his gena utrimque 

et maxilla crepitarunt ; stridorque ortus-est dentium 

immensus , neque cessarunt usque ferire , 

donec gravis anhelitus utrumque etiam perdomuit. 

Stantes vero paullulum seorsum absterserunt ab-vre 

sudorem largum, zegre halitum trahentes. 

Mox vero ilerum congressi-sunt ad versantes , ut lauri 

pascentem ob vaccam furentes decertant. 

Tum deinde Amycus quidem summis sublatus , 

boum-ciesoris instar, pedibus se-extendit, gravemque 

manum in illum commovit; sed hic irruentem sustinuit 

capite declinato, humeroque excepit cubitum ; 

paullulum vero prope istom genibus alternatis aggressus 

percussit cum-impetu supra aurem, ossaque intus 

fregit : iste prae dolore in-genua procidit ; acclamarunt vero 

heroes Minyi ; istius autem omnis effundebatur animus. 
Neque vero Bebryces viri neglexerunt regem ; 

sed simul clavas siccas et venabula 

recta tollentes in-Pollucem impetum-fecerunt. 

Ante hunc vero ¢-vaginis acutis ensibus soci 

steterunt extractis. Primus quidem viram Castor 

feriit irruentem super capite, quod utrinque 

hue et illuc humerum in utrumque diffindebatur. 

Ipse vero Itymonea immanem et Mimantem , 

illumn quidem sub pectore, celeri pede calcitrando irruens , 

percussit, alque in pulverem prostravit ; allerum vero pro- 

pinsaccedentem] dextra sinistro super supercilio feriit manu, 

abseidit vero ei palpebram, nudusque relictus-est oculus. 

Orides vero Amyei robore insignis minister 

vulnus-inflixit Biantiada ad ilia Talao , 

neque tamen eum interfecit , verum tantillum cutem modo 

intestinis non-lactis sub zona strinxit ws. 

Sic etiam Aretus fortem Euryti filium 

Iphitam rigida clava percussit petitum, 

nonmdium fato malo debitum ; profecto mox erat 

ipse periturus ense Clytii. 

Atque tam Ancaeus , Lycurgi animosus filius, 

statim valde vibrans securim magnam , atque atram 

ursi pratendens sinistra pellem , prosiliit in-medium 

concitatus in-Bebrycas ; simal vero cum-¢o irruebaut 

acide , et cum iis bellicosus ferebatur Jason. 

Ut vero, cum in stabulis innumeras oves terrent 

die hiberno cani lupi, ingressi 

clam sagacibus canibus etipsis pastoribus , 

queront, quam primum, impetu-facto , rapiant, 

multas intuiti simul ; he vero undique sic 

coarctantur corruentes invicem : sic igitur illi 

vehementer Bebrycas insolenter perterruerunt. 

Ut vero apum examen magnum opiliones 
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vel mellarii in rape vexant-fumo , 

hve profecto aliquamdiu quidem conferta: suo in alveari 
susurrando agitantur, sed diutius fuliginoso 

fumo infestata a-rupe procul avolant : 

sic illi non-amplius diu manebant firmiter, verum dissipali- 
sunt] in-interiorem Bebryciam , Amyci fatum nuntiaturi; 
stulti, neque-enim senserunt, quee ipsis prope alia 
calamitas improvisa immineret. Vastabantur enim et vinex 
et ville tum infestis armis Lyci 

et Mariandynorum virorum , absente rege. 

Semper enim dimicabant ferrum-proferente de terra. 

Illi vero jam stabula et caulas spoliabant ; 

jam innumeras pecudes undique-coactas maclabant 

heroes, et aliquis ita inter-eos locutus-est : 

Cogitate quid sua ignavia isti offecturi-fuissent , 

si forte Herculem deus etiam huc deduxisset. 

Certe enim ego, illo presente, spero 

ne pugilatu quidem certatumfuisse ; sed quando leges 
venisset edicturas (Amycus) , cunriis statim , quas edixit, 
legibus clava percussum eum ferocice obliturum-fuisse. 
Profecto temere in terra illo relicto 

per mare navigamus; valde autem nostrum unusquisque 
sentiet perniciosum damaum, illo absente. 

Sic igitur dixit; hare vero omnia Jovis consilioevenerant. 
Et tum quidem manserunt ibi per noctem, vulneraque viro- 
rum] sauciorum curarunt, et immortalibus sacra 
cum-fecissent , lautamccenam instraxerunt; nee quemquam 
somuus] occupavit prope crateram ct ardentia sacra. 

Sed flavas cum-coronassent lauro superne frontes 

littorali , ad<quam hic et illic retinacula alligata-erant , 
Orphei cithar# consonum hymnum cecinerant 

numerose ; circum ipsos vero kelabatur tranquillum fittus 
canentes ; celebrarunt autem Therapnzeum Jovis filium ( Pol- 
tucem).] Ubi vero sol roscidos collustravit colles 
e-terminis rediens , excitavitque ovium-pastores : 

tum jam solutis ab extrema funibus lauro 

preedaque navi imposita , quantam necesse-fuil asporlare , 
vento secundo vorticosum in Bosporum ferebantur. 

Thi quidem celso comparandus monti fluctus 

sursum-fertur ante fe, irruenti similis, 

semper usque super nubes elatus ; nec putes fe 
effugiturum-esse tristem mortem, quoniam admodum me- 
dia navi] vehemens impendet fluctus, ul nubes. At ille ta- 
menj sternitur, si modo peritum gubernatorem offenderit. 
Quare etiam hi Tiphyis solertia transierunt, 

illeesi quidem , at perterriti. Die vero altero (postridie) 
ex-adverso terra: Bithynice funes religarunt. 

Ibi littoralem domum Agenorides habuit Phineus , 
qui pre omnibus sane gravissima mala sustinuit, 
propter vaticinandi-artem , quam ei olim dederat 
Apollo; neque tantillum reveritus-erat, vel Jovis ipsins 
edisserens vere sacram mentem hominibus. 

Ideo etiam ipsi senectutem quidesa diuturnam immusit , 
eripuit vero oculorum dalce lumen ; neque hetart 
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passus-est copiosis cibis, quos ei semper 
oracula sciscitantes accola domum deportabant. 
Immo per nubes subito prope advolantes 
Harpyia: ex ore manibusque unguibus 
continuo raptabant. Relinquebatur vero interdum cibi 
ne tantillum quidem , interdum paullulam , utvivens crucia- 
retur.] Etenim tetrumodorem affuderunt;nec quis 5 ustinuit, 
nedum ad guttur admovere,, adeo procal 
stare ; lantum ei fortebant reliqui ciborum. 
Statim vero audiens vocem et strepitum certus ’ 
hos ipsos advenire sensit , quibus ipsi venientibus 
oraculum ex Jove erat, suo sc-fruitorum-esse cibo. 
Excitatns igitur ¢-cubili, inanime velut somnium , 
scipioni innixus marcidis pedibus progressus-est foras 
parietes contrectans ; tremebant yero artus incedentis 
pra-languore et senio : sordibasque ei squallida cutis 
exaruerat, pellisque ossa solum continebat. 
Egressus autem domo consedit, genua gravatus, 
in limine atrii; vertigo vero ipsam circumdedit 
alra, terramque opinatus-est circumagi 
ab-imo , languidum vero in soporem delapsus-est elinguis. 
Mili autem (Argonauter) ut viderunt, circumfusi congregati 
sunt) atque obstupuerunt. At ille hos admodama-gre ex imo 
pectore suspirans allocutus-est vaticinando : 

Audite , Griecorum praestantissimi , si vere hempe 
illi vos esis, quos quidem sevo regis jusso 
Argoa in navi ducit ad vellus auferendum Jason. 
Vos vere estis : adhe mihi mens novit omnia 
sua divinatione. Gratias libi, rex, Latona 
fili, vel duris refero in arumuis. : 
Per supplicuny-vindicem Jovem, qui severissimus in-scelestos 
est homines , Phorbique gratia atque ipsam propter Junonem 
precor, quibus prie-omnibus diis curae-estis in-ilinere-faci- 
endo ,} opem-ferte mihi, eripite miserum hominem calami- 
tati,] neve me neglectum’abite relinquentes 
sic-temere. Neque enim tantum oculos Erinnys 
calcibus invasit, atque senectutem infinitum ad terminum 
traho,] sed etiam acerbissimum adhwret malumaliud malis. 
Harpyize ex ore mihi eripiunt cibum 
ex ignota alicunde irruentes pernicie, 
Neque habeo ullum consilium, quod-juvet. Immo facilius 
ipse meum ipsius fallerem animum, cibum capturus , 
quam illas; ita celeriter per-aérem volant. 
Paullulum vero si aliquando cibi nobis reliquerint , 
exhalat illud putrem et non tolerandam vim odoris ; 
nec quis ne paullulum quidem mortalium sustineret accedere, 
neque is quidem, si ei ex-ferro cusum cor fuerit. 
At me dura sane cogit cibi necessitas 
manere, et manentem importuno ventri ingerere illas cibos. 
Has quidem oraculum jubet depellere Borex 
filios : neque , alienigense tanquam-sint , opem-ferent , 
siquidern ego ille sum olim celebratus inter-homines Phineus 
opibus et divinatione , paterque me genuil Agenor, 
horum vero soror, quando in Thracibus regnabain , 
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Cleopatra cum-dote in-meam domum venit conjux. 

Dixit Agenorides : vehemens autem occupavit dolor quem- 
vis] heroum , inprimis vero duo filios Borea. 
Lacrimis vero abstersis propius accesserunt, sicque loculus- 
est] Zeles, meerentis prehendens manu manum senis : 

Ah miser ! non quemquam aio te infeliciorem alium 
esse Virorum. Cur tandem tibi tanta mala immissa sunt? 
Profecto deos perniciosa offendisti imprudentia , 
vaticiniorum peritus ; quare tibi graviter succensent. 
Nobis quidem certe animus intus horret cupientibus 
opitulari, si jam omaino munus hoc imposuit deus 
nobis : (insignes enim terricolis irc sunt 
immortalium ) : neque prius depellemus advenientes 
Harpyias , quamquam valde cupientes , quam juraveris, 
non propterea diis nos invisos fore. 

Sic dixit : in-cum yero recta inanes senex sustulit 
oculos apertos , atque respondit his verbis : 

Tace ; non mihi hae animo injice , fili. 
Testor Latona filium, qui me benevolus edocuit 
Vaticinia ; testor infandam , quac me tenet sors, 
atque hane oculorum cacam nubem ( carcitatem ) atque in- 
feros) deos , qui ne sic mortuo quidem propitii sint, 
nullam divinitus iram exstituram-esse propter auxilium 
mihi latum.) li tam jurejurando accepto opem-ferre 
gestiebant. | Statim autem javenes apparaverunt caenam seni, 
ultimam Harpyiis praedam; prope vero ambo 
stabant, ul ensibus advolantes fugarent, 
Quam primum igitur senex attigerat cibum , 
illa statim, velut procelle inopinate , aut fulminum instar , 
improvise e nubibus delat: irruerunt . 
cum-clangore , inhiantes cibo : at conspicati cas 
heroes in-medio exclamarunt : ille vero cum clamore 
omnibus devoratis super mare ferebantur 
procul illine ; fietor autem non-tolerandus ibi relinquebatur. 


| Istas vero a-tergo duo filii Borex 


enses intentantes secuti sunt. Immiserat enim 
Jupiter vim indefessam illis; neque enim Jovis insecuti- 
fuissent] sine-ope, quoniam Zephyriprevertebant Harpyice 
flatus} semper, quando ad Phineum et a Phineo yolitaban!. 
Ut vero, quando in saltibus canes periti venatiunis 
vel capreas cornigeras , vel cervos investigantes 
currunt, panllalam vero remoti a-tergo 
extremis in rictibus frustra collidunt dentes : 
sic Zetes et Calais admodum prope imminentes , 
istas extremis prensabant frustra manibus. 
Alqui eas , invitis diis , peremissent 
admodum procul insulis in Plotis assecuti, 
nisi velox Iris vidisset , et ex aethere delapsa-esset 
conlitus , atque sic allocata cohibuisset : 
Haud fas es?, filii Borew, ensibus cardere 
Harpyias , magni Jovis canes; jusjarandum vero ipsa 
praestabo ego, isfas non amplius ad-eum (Phineum) acces- 
suras-esse redeuntes.] Sic locuta, per-aquam Stygis jura- 
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Vil, quie diis} horrenda omnibus atque reverenda est, _ 
non Agenorida ad-domos amplius illas appropinquaturas 
in-posterum Phinei, quoniam ifa etiam in-fatis erat. 
Ili jurijurando cedentes reversi-sunt rursus ad navem 
abituri. Strophadas vero vocant hhomines 
insulas il/as propterea, antea Plotas appellatas, 
Harpyia autem et Iris discesserunt: ill quidem subierunt 
specum Crete Minoidis ; haec autem evolavit 
in-Olympum celeribus sublata alis. 
Interea heroes, sordida cute senis 
undique lustrata, selectas mactarunt 
pecudes, quas ex Amyci prada abduxerant. 
At postquam lautam ccenam in~wdibus instruxerunt, 
epulati-sunt sedentes ; cum ipsis vero vescebatur Phineus 
avide, velut in somniis animum oblectans. 
Exin, ubi cibo satiati-erant et potu, 
pertotam-noctem Bores exspectabant filios vigilantes. 
Ipse vero in mediis ad focum consedit senex 
fines navigationis praedicens et confectionem itinerts : 
Audite igitur: non quidem omnia fas est vos cognoscer? 
clare ; sed quantum diis est gratum, non celabo. 
Afflictus-sum etiam antea, Jovis consilia imprudenter 
eloquens deinceps et ad-usque finem. Sic enim ipse 
vult hominibus manca responsa edere 
vaticinationis, ut etiam aliquantum deorum indigeant cor.- 
silio.] Petras quidem primum-omnium, profecti a-me, 
Cyaneas conspicietis duas maris in angustiis (Symplega- 
das).} Per has neminem aio omnino salvam-évasisse : 
neque enim radicibus nituntur ultimis 
sed frequenter coeunt adverse sibi 
in unum, superne autem multa maris extollitur aqua 
wstuans; horribiliter vero circa sonorum fremit littus 
Quare jam nostris monitis obsequimini, 
si vere prudenti mente, et deos curantes 
navigatis ; neu temere sponte-petila morte interile 
imprudenter, aut cum-impetu-ruite obsecuti juventar. 
Volucri igitur primum columba periculum-facite 
e navi illam pretmittentes emissam. Qua si per ipsas 
petras in-pontum salva volando pervenerit, 
non-amplius diu neque ipsi desistite anavigatione 
Immo valide tenentes vestris (in) manibus remos, 
secate maris angustias : quoniam salus non sane tanta 
inerit in precibus, quanta in robore manuum. 
Quare etiam aliis rebus missis, quod-utilissimum-est con- 
ficite] audacter ; antea autem deos invocare non veto. 
Si vero contra volans in-medio perierit colwmba, 
retro navigate; quoniam multo melius est cedere 
immortalibus. Neque enim triste fatum effugeritis 
saxorum, ne si ferrea quidem fuerit Argo. 
O miseri, ne audete contra mea oracula procedere, 
si vel me ter tantum putetis ccelitibus, 
quantum exosus sum, atque etiam plus, invisum-fore, 
ne audeatis absque columba posthac navi trajicere. 
Atque hee quidem utcunque in fafis sunt, ila evenrent. 
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Si vero effugeritis] concursum saxorum incolumes m Pon- 
tum,] statim Bithynorum terram ad dextram habentes 
navigate, littoribus evitatis, usque-dum porro 
Rhebantem rapidum fluvium, et promontorium Nigrum 
circumyecti, ad insule Thynes stationem perveneritis. 
Inde non ita multum per mare, oppositam 

terram Mariandynorum appelletis, profecti, 

Thi quidem ad Orcum deferens est via, 

et promontorium prominens Acherusium in-altum porri- 
gitur,] et vorticosus Acheron illud in-imo secans 
promontorium, ex magna fluenta emittit voragine. 
Proxime post illud multos preternavigabitis colles 
Paphlagonum, quibus Heneteius imperavit 

primum Pelops, e cujus quidem sanguine se exorfos esse 
gloriantur.) Est autem quoddam promontorium Helicae 
oppositum urs@ (sepfentrioni),| undique excelsum, quod 
appellant Carambin ;] super eo etiam Boree scinduntur 
flatus :] adeo longe in mare conversum wtherem attingit. 
Hoc circumvecto longum adjacet jam 

littus; sed longi in finibus littoris 

promontorio in prominente fluenta Halyis fluvii 
horrendum eructantur : post illum proxime-fluens Iris 
minor albis provolvitur in mare vorticibus. 

Inde vero ulterius magnuset eminens angulus 
protenditur terre ; juxtaque ostium Thermodontis 

sing in tranquillo Themiscyrium sub promontorium 
efMfluit, per latam devectus terram, 

Ibi Derantis campus, prope vero urbes 

tres Amazonum. Tum post eas miserrimi homuum 
asperam Chalybes et difficilem terram tenent 

operarii, qui ferrea opera tractant. 

Prope autem habitant pecudibus-abundantes Tibireni 
Jovis hospitalis Geneteeum ultra promontorium. 

Post hoc Mossyneeci confines silvosam 

deinceps terram et montium-radices incolunt, 

ligneis in arcibus habitationibus edificatis. 

Hos prietervecti ad asperam appelletis insulam, 

quavis arte valde importunas postquam-exegeriti 

aves, qui cilicet innumere: frequentant 

insulam desertam. In ea quidem templum Martis 
lapideum exstruxerunt Amazonum regine 

Otrere atque Antiope, cum expeditionem-suscepissent. 
Ibi vobis emolumentum amaro ex mari prodibit 
ineffabile : quare etiam bene cupiens jubeo vos 

co appellere. At quid me iterum oportet peccare 
vaticinio singula continuo enarrantem? 

Ultra insulam vero et continentem oppositam 

degunt Philyres, et supra Philyras sunt 

Macrones, post Aos autem porro numerosz gentes Beclii- 
rum.] Deinceps vero Sapires his vicini habitant, 

et Byzeres post hos finitimi, ultra quos jam 

ipsi Colchi proximi-suht bellicosi. At navi 

vehimini, usque<lum in-intimum deveneritis mare. 

‘bi in continente Cytaica (Colchica) atque Amarantis 
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procul ex montibus, campoque Cireso 

Phasis vorticosus latum flumen in mare miltit. 
Illius navem impellentes ad ostia fluvii 

arces conspicielis Cytwei Lele, 

Tucumque opacum Martis ; ibi vellus in summa 
expansum querco draco, monstrum horribile visu, 
undique tuetur observans : neque ei interdiu 
neque nectu, dulcis somnus truces domat oculos. 

Sic igitur dixit : illos vero statim oceupavit metus au- 
dientes.] Diu vero erant stupore perculsi, et sero locutus- 
est] heros .Esonis filius, inopia-consilii-laborans ob-illa- 
pericula:] Senex , jam quidem persecutus-es fines laborum 
navigationis, atque signum, quo invisa per saxa 
freti in-Pontum trajiciemus : an vero rursus 
illis evitatis nobis in Greciam reditus postea 
futurus-sit, lubenter a te etiam hoc cognoverim 
Quomodo agam, quomodo iterum tantam maris conficiam 
viam,] imperitus quum-sim una-cum sociis imperitis? a 
enim Colchica] in maris atque terre sita-est extremis-fini- 
bus.] Sic dixit : ei vero senex respondens locutus-est : 

Fili, quando primum evaseris exitiosas per petras, 
bono-esto-animo : etenim numen alterius navigationis dux- 
erit) ex 4a: ad Zam vero sat-multi duces erunt. 

Sed, amici, providete des: callidum auxilium 
Cypridis. In illa enim gloriosi exitus siti-sunt certaminum. 
Atque me non-amplius de-his ulterius interrogate. 

Sle fatus-est Agenorides : prope autem filii duo 
Thracii Borese de aére delapsi 
in limine veloces posuerunt pedes : prosiluorunt vero 
¢ sedibus heroes, quum adesse il/os viderent. 

Zetes cupientibus cognoscere, adhuc frequentem pra la- 
bore} anhelitum spirans, dixit, quam procul 

abegissent Harpyias, et ut Iris prohibuisset illas inte 
timere ,] jusjurandumque benevola dea preestitisset, ilke 
autem subiissent] pra-metu Dictewi (Crefensis) vastum 
antram montis.}] Leeti vero deinde in adibus omnes socii 
et ipse de-hoc-nuncio Phineus fuit : protinusque eum 
sonides admodum benevolens allocutus-est : 

Profecto jam aliquis erat, Phineu, deus, qui tu cala- 
mitatis} curam-habuit miserw, atque nos huc adegit 
e-longinquo, ut tibi filli opem-ferrent Bore. 

Quodsi etiam oculis lumen prabuerit, certe credo 
me letatum-esse, quantum si redux domam pervenerim. 

Sic dixit : at ille hune tristi-vultn allocutus-est : 

Jason, hoc quidem non revocabile es/, neque aliquod 
remedium] erit posthac : inanes enim absumuntur oculo- 
rum-orbes,.] Pro hoc yero mortem mihi cito deus conce- 
dat,] et mortuus omnibus fruar ornamentis. 

Sic illi inter-se mutuo loquebantur. 

Statim vero non diu post colloquentibus apparuit 
Aurora : circa illum autem vicini congregabantur 
viri, qui etiam antea per diem illuc confluebant 
semper, una afferentes de suo partem cibo 

His senex omnibus, quicunque eliam egenus access:t, 
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| Yaticinando : quare etiam ipsum adeuntes alebant. 


Cum his vero venit Parebius, qui quidem ei erat 
carissimus : brbens vero in avdibus illos (Argonautas? 
animadvertit.] Antea enim ¢i ipse (Phinews) jam, he- 
roum classem virorum]e-Griecia profectam in urbem eta: 
retinacula alligaturam-esse, preedixerat, in-Thynwa terra, 
qui quidem (heroes) ipsi Harpyias prohibituri-sint aJove 
immissas.] Ilos quidem deinde responsis exceptos pru- 
dentibus] dimisit senex : solum vero Parwebium ibi manere 
jussit fortissimis cum viris : mox etiam hune, 
esuis ovibus, que eximia esse¢, ad se ut-ferret 
misit cohortans. Eo autem ex adibus egresso 
leniter nautas cunctos allocutus-est : 

Amici, non sane omnes violenti homines sunt, 
nee beneficii immemores. Quemadmodum hic quoque vir 
talis (dam gratus) existens huc venit, suum fatum ut 
cognosceret.] Quando enim ile plarimum laborabat et pla- 
rimum ierumne-perferebat,] tam eum valde frequentior 
victus) inopia affligebat : diel autem dies successit 
funestior , neque ulla erat requies laboranti. 
At ille patris sui malam luit penam . 
sceleris. Is enim solus in montibus arbores casdens 
aliquando Hamadryadis Nymph spreverat preces, 
qua) eum flens lugubri demulsit sermone, 
ne cxederet truncum quercus sequalis, in qua longum 
sevum consumserat perpetuo : at ille hance (ardorem) 
imprudenter abscidit, insolentia juventutis abrepfus. 
Huic igitur noxiam Nympha immisit calamitatem postea 
ipsi et filiis. Ego quidem, quando venerat, 
delictum cognovi : ara autem jussi exstructa 
Thynawe Nympha piacularia facere in ea 
Sacra, supplicantem, ul paternam sortem effugeret. 
Tum ubi effugerat calamitatem divinitus-immissam, nun 
quam mei] oblitas-est, neque me neglexit : egre vero in- 
yiturm foras] mitto, quoniam perseverat mihi adesse do- 
lenti.] Sic locutus-est Agenoris-iilius : ille vero prope 
statim duas] venit adducens de-grege oves. Surrexit igitur 
Jason,] surrexerunt Borer filii, jassu senis. 
Statim autem invocato faticide Apolline 
sacra-fecerunt in ara, die jam inclinato, 
Juniores autem sociorum jucundam appararunt cornam. 
Tum beve epulati, alii ad retinacula navis, 
alii ipsius in wdibus conferti dormiverunt. 
Mane veroetesiae aura ingruebant, que quidem per 
omnem] terram simul hocce Jovis spirant jussu, 

Cyrene fertur quedam ad paludem Penei 
pecudes pavisse priscos apud homines. Placuerat enim ei 
virginitas et lectus intactus : at Apollo 
eam surreptam ad fluvium pascentem 
procul ab-Hamonia indigenis commisit Nymphis 
quie Libyam incolebant ad Myrtosium verticem. 
Ubi Aristeum Pheebo peperit, quem appellant 
Agrestem et Pastoralem frugibus abundantes Hiemonii 
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ARGONAUTICORUM LIB. IT. 
(Thessali),} illam igitur obsamorem deus reddidit Nym- 


pham] ibi longevam et venatricem : filium vere abstulit 
infantem, Chironis in antris educandum. 

Quare etiam adulto dew nuptias conciliarunt 

Muse, medicinamque et vaticinia docuerunt : 

atque eum! suorum pecorum constituerunt custodem , 
quotquot pascebantur) in campo Phthia Athamantio et 
circa celsum] Othryn atque fluminis sacram undam Agi- 
dani.] Quando vero celitus Minoidas urebat insulas (Cy- 
cladas)| Sirius, neque diu erat remedium incolis, 

tum hune invocarunt, jussu Apollinis, 

famis defensorem. Reliquerat vero ille patris jussu 
Phthiam, et in Ceo habitavit, populo congregato 
Parrhasio, qui quidem ex Lycaonis sunt genere 

atque arfam exstruxit magnam Jovis Icmwi (/imidi), 
sacraque rite fecit in montibus stella illi 

Sirio, ipsique Saturnio Jovi, cujus-rei causa 

terram refrigerant etesie a Jove missar aure 

per-dies quadraginta : Ceoque ctiamnum sacerdotes 
ante ortum Canis operantur sacris. 

Atque hace quidem sic canuntur. Heroes vero ibi 
manserunt detenti : hospitalia vero dona larga Thyni 
quotidie Phineo gratificantes attulerunt. 

Exinde beatis (diis) duodecim exstructa 

ara maris ad-littus ulterius, atque sacris impositis 
navem celerem ingressi-sunt ad-remigandum, nec columpe 
pavide obliti-sunt secum ducendc : sed sane eam 
pre-timore lapsam sua gestavit manu prehensam 
Euphemus; a terra vero duplicata retinacula solverunt 

Neque sane Minervam latuerunt ulterius profecti. 
Statim enim ea celerrime nubem ingressa pedibus 
levem, que ferret ipsam propere, quanquam gravem, 
cerpit ire ad-mare, bene cupiens naatis. 

Sicut autem, quando quis e-patria evagans, ut swpe 
errare homines sustinemus, nec quiedam terra 

remota apparct, omnes vero in-conspectt sunt via,. 
suas t//e cogitat des, simulque via 

et humida (merina) et sicea (terrestris) observatur, ipse 
nunc-hue nunc-illuc] acriter meditans intendit oculos : 
sic igitur celeriter filia Jovia delapsa, 

posuit in inhospitali pedes Thyneo littore. 

At illi cum jam ad tortuosi vadi angustias venissent, 
asperis scopulis conclusas utrimque, 
yorticosus autem subtus allueret euntem ‘ 
navem fluxus, multum vero metuentes ulterius navigarent, 
jamque ipsis fragor confligentium scopulorum 
continuo aures feriret, et reboarent mari-percussa littora, 
jam deinceps surrexit columbam manu tenens 
Euphemus, proram ut-conscenderet : illi vero jussn 
Tiphyis Agniade promtam exercuerant 
remigationem, ut deinde per rupes agerent 
robore suo freti. Mas ‘autem (pefras) statim novissime 
ommium] apertas, sinum circumvecti, conspexerunt, 
Ipsis vero conturbatus-est animus; at, quae-ferretuy alis, 
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Euphemus dimisit columbam : isti una omnes 
erexerunt capita intuentes : hac per ipsas (petras) 
volavit, qua simul rursus advers@ sibi-invicem 
ambe: una coéuntes insonuerunt. Exstitit vero malta 
unda ebulliens nubis instar, resonuitque pontus 
horrendum; undique vero magnus circumfremuit «ther. 
Cavee autem spelunce: sub saxis asperis 
alluente mari intus murmurarunt : summumaque in-littus 
alba aestuantis emissa-est fluctus spuma. 
Navemque deinde circnmegit fluxus. Summas autem ab- 
sciderunt} caud@ pennas ill (pefrex) columbee : ipsa ta- 
men evasit} incolumis. Naute vero valde acclamabant : 
altaque-voce-jussit ipse] Tiphys eos remigare valide. Ape 
riebantur enim rursus] divisa. Hos vero remigantes tenuit 
terror, donec eam iterum] sestus reciproco-fluxu revertens 
deduxit] intra petras. Tum vero gravissimus metus cepit 
omnes : capiti enim inevitabile impendebat exitium. 
Jam vero hine et illine latus perspiciebatur Pontus, 
atque ipsis improviso ortus-est ingens fluctus coram 
inflexus, praerupto scopulo similis : illi eo conspecto 
declinarant obliquis capitibus. Videbatur enim profecto 
navem super omnem illapsurus-et eam obruturus-esse. 
At eum prevertit Tiphys remigatione gravatam navem 
relaxans : ille (flucfus) multus sub carinam devolutus-est, 
ipsamque a-puppi extulit longe navem 
supra-petras. In-summo vero diu ferebatur. 
Sed Euphemus omnes ambiens acclamavit socios, 
ut-incumberent remis totis viribus : illi cum-clamore 
pulsabant aquam. Quantum vero cedebat navis remigibus, 
bis tantum agua resiluit : incurvabanturque remi, 
velut inflexi arcus, summa-vi-nitentibus heroibus. 
Tum statim deinde altus irruit fluctus, 
illa vero repente, uti cylindrus, incurrit flactu vehementt 
acta) cum-impetu in-tumidum mare : inque mediis sane 
Symplegadibus vorticosus tenuit fluxus : iste utrimque 
commote fremuerunt : impediebantur vero navalia ligna 
(navis).] Atque tum Minerva a-solida eam revulsit rupe 
sinistra, dextra vero per sara protrusit ut-ferretur. 
Tila similis alatce sublimis ferrebatur sagittm. 
Altamen aplustris absciderunt summas extremitates 
extemplo confligentes adverse. At Minerva 
in-Olympum rediit, quando salvi evaserant. 
Petre: autem in unum locum prope inter-se conjuncte 
continuo radicabantur, quod quidem fatale erat 

| adiis, quando quis conspectas eas navi pervectus-fuerit. 
Illi vero a diro respirarunt jam metu, 
aérem conspicientes simul, altumque maris 
Jonge patens. Profecto enim cogitarunt se ex orco 

| servatos-esse. Tiphys vero primus ccepit dicere : 

| Spero, ipsa navi illud tuto effagisse 

| nos : neque alius quis in causa ¢s¢ quam Minerva, 

que ei (navi) inspiravit divinam vim, quando eam Argus 

clavis compingebat : fas igitur non est eam vinci. 

Jason, tu igitur tui regis mandatum, 
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{quando per saxa fugere dea nobis concessit, 
heamplius reformida tantopere : quoniam in posterum 
Jabores) faciles perfectum-iri Agenorides dixit Phinens. 

Dixit igitur et simul ulterius, ad Bithynicam terram, 
navem per mare compulit medium. At ille (Jason) hunc 
blandis verbis vicissim allocutus-est : 

Tiphy, cur tandem mihi hee dicis dolenti > 
Peccavi, et contraxi malam atque irreparabilem calamita- 
tem.] Oportebat enim me, jubenti resistentem Peli, 
statim recusare hanc expeditionem, si vel fuissem 
misere membratim dissectus periturus : 
hunc vero ingentem metum et intolerabiles euras 
sustineo, et veritus maris horrendas vias 
navi permeare, et metuens quando in terram 
escendamus ; ubique enim improbi homines sunt. 
Semper vero gemitu-plenam post diem noctem pervigilo, 
ex-quo primum mea gratia convenistis, 
cogitans singula : tu vero facile dicis, 
tantum tua de anima curam-gerens. At ego 
de-me ne tantillum quidem sum-sollicitus : sed propter 
hunc] et illum simul et, te et alios metuo socios, 
ne non in Grecam terram salvos nos reducam. 

Sic dixit heroas exploraturus : illi vero una exclama- 
runt) animosis vocibus. Ipse autem animo intus laetabatur 
cohortantibus #/lis, atque rursus aperte dixit : 

Amici, in vestra virtute fiduciam colloco. 

Quare nunc, ne si per orci quidem voragines 
proficiscerer, amplius pavorem induam, cum sitis 
constantes gravibus in periculis. At cum ex-petris 
Symplegadibus enavigaverimus, opinor non amplius postea 
fore talem alium timorem, si recte quidem 

consilio Phinei obsecuti iter-facimus. 

Sic fatus-est, et atalibus quidem destiterant statim col- 
loquiis, | remigando vero irrequietum exercuerunt laborer: 
ocyus vero illi] Rhebam rapidum fluvium, scopulumque 
Colona} et promontorium non ita-diu post praternaviga- 
runt Nigrum,] post hoc vero ostia Phyllidis, ubi olim 
Dipsacus filium Athamantis suis exceperat cedibus, 
quando una-cum ariete fugerat urbem Orchomeni : 
peperat vero eum Nympha pratensis, neque ili injuria 
placuit, sed lubens ad aquas patris sui 
cum matre habitavit, littorales greges pascens. 
Ejus quidem fanum statim, et lati fluvii 
littora campumque et profunde-fluentem Calpen 
conspectum practervecti-sunt, simulque cum die noctem 
tranquillam indefessis exercuerunt remigiis. 
Quemadmodum vero udum scindentes arvum 
operarii laborant boves, undique vero largus sudor 
destillat de lateribus et cervice : oculi vero ipsis 
obliqui distorquentur sub jugo : at anhelitus 
siccus ab-oribus nunquam-non fremit : ipsi in terra 
ungulas infigentes toto-die exercentur : 
his similes heroes per mare traxerunt remos, 

Quando autem nondum Tux alma, neque amplius nim 
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ARGONAUTICORUM LIB, 1. 4! 
caligo est, tenue vero succedit nocts 
lumen, quod quidem crepusculum expergefacti appellant, 
tum desert insula portum ingressi 
Thyniadis, labore wrumnoso escenderunt in-terram 
Illis vero Latona filius, revertens ex-Lycia 
procul adimmensum populum Hyperboreorum hominam, 
apparuit; aurei de genis utrimque 
cincinni racemorum-instar agitabantur eunti 
Sinistra argenteum versabat arcum, in tergo 
pharetra pendebat ab-humeris : sub pedibus autem 
concutiebaturinsulatota, volvebanturque unde in terram. 
Illos vero occupavit pavor intuentes ingens: nec quisquam 
ausus-est] contra intueri oculos pulcros dei. 
Stabant vultu-demisso in terram ; at ille longe 
perrexit ad-pontum per aérem : sero autem talem 
Orpheus habuit sermonem, ad-principes loquens : 

Agite igitur, insulam Eoi (Matutini) Apollinis 
hane sacram appellemus, quia omnibus apparuit 
mane preeteriens : ea autem sacrificabimus, quae adsunt, 
ara exstructa littorali : quodsi postea 
terram in Hiemoniam salvum reditum prestiterit, 
tum ei cornutarum femora imponemus capraram. 
Nunc autem sic (ué possumus) adipe et libationibus eum 
Placari] jubeo. At éu propitius-esto, rex, propitins-esto 
preesens.] Sic igitur dixit : alii autem statim aram confe- 
cerunt] e-lapillis : alii insulam obierant investigaturi, 
an vel hinnulorum quendam vel sylvestrium conspicerent 
caprearum, qualia @nimalia multa in-profunda aluntur 
silva.) lis vero Apollo praedam objecit : ex omnibus igitar 
tite in-sacro duplicata (duplici omento involuta) femora 
altari] combusserunt, celebrantes Matutinum Apollinem. 
Sed cirea incensa (ex(a) amplum chorum instituerunt, 
pulerum Tepweonem, Jepmeonem Phaebum 
cantantes : cum iis vero egregius CEagri filius 
Bistonia (Thracia) cithara argutum incepit cantam : 
quemadmodum olim saxosis sub jugis Parnassi 
Delphinen (draconem) sagittis immanem confecerit, 
puerquum-esseladhucnudus, adhuc cincinnis gaudens. 
(Da veniam! semper tibi, rex, intonsi crines, 
semper illeesi : ita enim fas est; sola autem ipsa 
Latona Ceno-genita caris manibus fvos crines attrectat.) 
Quomodo vero multum Corycie nymphe, Plisti filie, 
hortate-sint ewm verbis, leie (emittens sagittas)clamantes 
unde jam illud pulchrum canticum (/eperon) exstitit 
Pheebo.] At postquam eum chorico celebraverunt cantu, 
inter-libationes puras conjurarunt, se opitulaturos-esse 
sibi-invicem semper concordibus animis, 
attingentes sacra : atque adbuc nunc perstat 
ibi Concordi# templum benevol#, quod fabrieati-sunt 
ipsi, celeberrimam tym deam colentes. 

Ubi vero tertia lux exorta-est, tum deinde 
vehemente Zephyro spirante insulam reliquerunt celsam. 
Inde ex-adverso fluvii os Sangarii 
et Mariandynorum viroram admodum-virentem terram 
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et Lyci fluenta, et Anthemoisida paludem 

conspicientes preetervecti-sunt; flatu autem rudentes 
armaque navalia omnia quatiebantur currentibus. 

Mane autem, vento per noctem sedato, 

lubenter in promontorii Acherusidis portum pervenerunt. 
Illud quidem precipitiis eminet celsis 

in mare spectans Bithynicum ; sub eo autem petre 
leves radicantur mari-immersee : cirea quas 

fluctas se-volyens veliementer fremit : at supra 

ample platani in summo promontorio enate-sunt. 

Ex ¢o intus declinatur versus-continentem 

cava ex-obliquo convallis, ubi antrum est Orci 

silva et saxis opacum, unde vapor 

frigidus, ex-horribili exhalatus recessu 

continenter, albicantem semper gignit pruinam, 

quie meridiano liquescit sole. 

Silentium vero numquam illud terribile tenet promonto- 
rium,] immo simul et ponto ingemit resonante, 

et foliis a-ventis agitatis imis. 

Thi etiam ostia fluvii Acherontis sunt, 

qui e promontorio eructatur, in mare immissus 
orientale : cava autem vallis defert eam desuper. 

Hunc inter posteros Soonantem (naves servantem) appel- 
larunt] Niswi Megarenses, quando habitaturi erant 
in-terra Mariandynorum. Sane enim ipsos servaverat 
cum navibus, in-malam cum-incidissent procellam. 

Huc igitur illi (Argonaute) statim navi per Acherusium 
promontorium) penetrantes, vento modo cessante, appule- 
runt.] Nec sane dia Lycum, illius principem continentis, 
alque Mariandynos latuerunt viros advecti, 

interfectores Amyci ex fama, quam antea audiverant; 
sed et amicitiam inierunt cum ipsis propterea. 

Ipsumque tanquam denm Pollucem salutarunt 

undique congregati : quoniam et ipsi admodum diu 
contra Rebrycas insolentes bellum-gesserant. 

Atqui omnes-confertim, in xdibus Lyci, 

illo die amice, in urbem profecti, 

epulas celebrarunt, et oblectarunt animum sermonibus. 
Jason quidem ei (Zyco) genus et nomen cujasvis 

suorum enarravit sociorum, Peliseque mandata, 

et quemadmodum a-Lemniis excepti-hospitio-fuerint mu- 
lieribus,] quaeque apud Cyzicum Dolioniam perfecerint. 
In-Mysiam uti venerint Ciumque, ubi reliquerint heroém 
Herculem invito animo, Glaucique oraculum 

exposuit, et Bebrycas quomodo Amycumque interemerint : 
ac Phinei narravit et vaticinia et calamitatem, 

et quomodo Cyaneas pétras effugerint, utque obvii-facti 
sint] Apollini in insula. Me vero (Zycus) deinceps narran- 
tem] audiens oblectabatur anime : sed dolor eum cepit 
ob-Herculem] relictum, atque talia verba ad-omnes locutus 
est :] Amici, quanti viri destituti auxilio 

conficitis ad £eten tantum iter. Bene enim ego ipsum, 
Dascyli in sedibus hic, patris mei, 

novi conspectum, quando huc per Asie continentem 
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pedestri-itinere venit, balteum bellorum-cupida: ferens 
Hippolyta ; me vero invenit modu pubescentem lanugine. 
Ibi in-funere Priolw fratris interfecti 
nostri Mysis a viris, quem populus 
flebilibus elegis luget etiamnum ex illo ¢empore, 
pugnans, Titiam devicit pugilem 
robustum, qui inter omnes excelluit juvenes 
et facie et robore : in-terram vero ei excussit dentes, 

At una-cum Mysis meo patri subjecit 
et Phrygas, qui incolunt contermina nobis arva, 
et gentes Bithynorum cum-ipsa subegit terra, 
usque ad Rhebeei ostia scopulamque Colonm : 
Paphilagonesque post illos Pelopii cesserunt ultro, 
quoscunque Billei nigra ambit unda. 
At me nune Bebryces, et injuria Amyci, 
procul habitante privarunt Hercule 
jamdiu ademta terra satis-multa, usque-dum protulerunt 
fines profundi ad irrigua loca Hypi. : 
Attamen per vos dederunt prenas, neque eum dico 
die illo invitis diis intulisse bellum, 
Tyndariden, Bebrycibus, quo istum virum (Amycum) in- 
terfecit.] Pro-quibus nunc, quantam ego rependere gratiam 
possum,} rependam lubenter. Hac enim lex est imbecillis 
viris, quando primi fortiores alii cos javerint. 
Una quidem cum-omnibus comitem vos sequi 
Dascylum jubebo, meum filium : quo comitante 
profecto hospitales per mare invenietis 
viros, usque ipsius ad ostium Thermodontis. 
Seorsum autem Tyndaridis Acherusium supra promonto- 
rium] exstruam templum altum, quod quidem admodum 
elonginquo omnes] naute in mari conspicientes venera- 
buntur :] atque ipsis deinde ante urbem, ut diis, 
pinguia bene-arali jugera campi consecrabo. 

Sic tum quidem inter epulas toto-die confabulabantur. 
Mane vero ad navem redierunt festinantes : 
atque ipse cum iis Lycus ivit, infinita qui dederat 
dona auferenda, simulque filium ex-wedibus emisit comi- 
taturam.} Jbi Abantis-filium destinatum abripuit fatam 
Idmonem, vaticinandi-arte ornatum; at eum tamen nullo 
modo} vaticinia servarunt, cum necessitas juberet eum in- 
terfici.] Jacebat enim in palustri-loco arundinosi fluvii 
refrigerans ilia et ingentem luto ventrem 
aper dentibus-albis, horrendum monstram, quod quidem 
et-ipse] Nymph palustres metuebant; neque quis homi- 
num] noverat; solus enim in vasta pascebatur palude. 
At ille limosi per loca-prominentia Muvii 
ibat Abantiades: hic vero ex improviso alicunde 
admodum alte ex arundinibus prosiliens, percussit femur 
cum-impetu, mediosque cum osse nervos discidit. 
Acriter vero ille yociferatus, humicorruit: illiautesh (socii) 
vulnerato] conjunctim responderunt-clamantes, Intendit 
vero statim seevo] Peleus jaculum irritum in paludem re- 
deunti] apro: prorupit iterum adversus: at eum Idas 
vulneravit; frendens autem in acutam incidit hastam. 
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Atque hune quidem humi reliquerunt ibi prostratum: 
illum vero socii ad navem ferebant palpitantem 
morsti, et in-manibus suorum mortuus-est socivrum. 

Tum igitur navigationi prohibebantur operam-dare, 
sed in sepultura mortui versabantur tristes. 

Et per-dies tres integros lugebant; quarto autem eum jars 
sepeliverunt magnifice; at una exsequias-celebrabat populus 
cum-ipso simul rege Lyco: juxtaque multas pecudes, 

ut justum ¢s/ mortuis, sepulcrales jugularunt. 

Atqui aggestus-est hujus viri in terra illa 

tumulus: monumentumque inest etiam posteris visendum, 
navali ex oleastro palanga: viret enim foliis 
promontorium paullulum infra Acherusium. Sivero me hoc 
quoque] oportet ingenue Musis juvantibus canere, 

hunc urbis-patronum jussit Bacotos 

et Niswos Pho-bus diserte venerari, 

et circa illam quidem palangam aotiqui oleastri 

urbem condere: illi autem pro plo £olida 

Idmone etiamnum Agamestora celebrant. 

Quisnam tandem obiitalius? etenim preeterea etiam rur- 
sus exstruxerunt) heroes tum tumulum mortui soci. 
Duo enim illorum adliue monumenta apparent virorum. 

Agniaden Tiphyn interiisse fama est: neque ei erat 

fatale posthae navigare longius. Immo etiam hunc 
ii exiguus a-patria procul sopivit morbus, 
dum Abantiade cadaver conderet cortus. 
Immensum autem tristi ex calamitate dolorem ceperunt- 
Nam, postquam etiam hunc prope sepeliverunt 
ibi, pree-desperatione ante mare prolapsi, 
in-terra-penitus quiete obvoluti neque omnino cibi 
recordabantur, nec potus; immo macerabant doloribus 
animum, quoniam plurimum a spe aberat reditus. 
Atque etiam diutius cruciati detenti-fuissent, 
nisi Ancwo singularem inspirasset Juno 
audaciam, quem Imbrasias ad aquas Astypalra 
Pepererat Neptuno: eximie enim proeditus-erat 
arte-gubernandi; et Peleum accurrens ifa allocutus-est: 

aci-fili, quomodo honestum est, neglectis certaminibus 
terra in aliena diu manere? Non quidem belli 
peritum me adeo ducit ad vellus pelendum Jason 
e Parthenia, quantum peritum navium gubernandarum. 
Quare ne tantillam quidem metus propler navem sit. 
Ita vero etiam alii hic periti viri sunt, 
quorum quemcunque puppi praefecerimus, nullus oberit 
navigationi. Itaque celeriter, admonens hiec omnia, 
audacter incita, ut-memores-sint laboris. 

Sic dixit: hujus vero animus stimulabatur gaudic 
Statim vero non diu post i/a inter medios concionatus-est: 

Optimi, car tandem dolorem vanum fovemus frustra? 
[ili enim aliquando eam, quam sortiti-erant, mortem obie- 
runt:] nobis enim sunt gubernatores in-ccetu, 
iique multi. Quare nullo modo differamus profectionem: 
immo surgite ad opus, abjectis curis. 

Ei vero rursus Zsonis filius consilii-inops responait: 
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acida, ubi illi gubernatores sunt? 
quos enim antea peritos gloriabamur esse, 
ii vultu-mcsto me plus efiam dolent. 
Quare etiam una cum-mortuis (simile mor tuis) triste proe- 
video exitium,} si jam neque szevi ad urbem ete 
licebit, nec rursus in Graecam terram venire 
petris evitatis, hic autem nos opprimet 
turpiter mala mors, frustra senescentes. 
Sie dixit: Ancseus autem promtissime promisit 
se navem celerem ducturum-csse: etenim numinis impel- 
lebatur motu.} Posteum Erginus, et Nauplius Euphemusque 
surrexerunt, gubernare cupientes. At hos quidem 
prohibuerunt: Anceo vero plures suffragati-sunt sociorum. 
Mane vero deinde duodecimo conscenderunt navem 
die: jam enim illis Zephyri magnus ventus adspirabat. 
Statim autem Acherontem permearunt remis, 
expanderuntque fiducia-pleni vento vela, multum autem 
ulterius] velis passis navigarunt serena-tempestate-usi. 
Celeriter vero Callichori ad ostia Muvii 
yenerunt, ubi dicunt Jovis Nyseinm filium (Bacchum), 
Indorum quando gentibus relictis incoluit Thebas, 
orgia-celebrasse, et instituisse choros ante antrum, 
in quo severas sanctas dormiebat nagtes, 
ex quo Callichorum fluvinm accoke, 
atque Aulium antrum cognomine appellant. 
Inde vero Stheneli sepulcrum viderunt Actoride, 
qui quidem Amazonum acerrimo ex bello 
reversus, (etenim una-ierat cum-Hercule) 
ictus sagitta, ibi in maritimo mortuns-est littore. 
Neque multum ulterius navigarunt. Misit enim ipsa 
Proserpina animam flebilem Actoride: 
precatam, paullulum saltem wquales viros ut-videret. 
‘Tumulo vero summo insistens conspicatus-est navem 
talis, qualis in-bellum jerat: undique enim pulcra 
quatuor-cristis purpareo cono falgebat galea. 
Etille quidem rarsus subiit atram caliginem ; hi vero cons- 
picati] stupuerunt: eos autem jussit vaticinans appellere 
Ampycides Mopsus, etlibationibus placare(manes mor tui). 
Ili igiter celeriter velum contraxerunt, emissisque 
retinaculis inlittore circa Stheneli tumulum occupabantur, 
libaminaque ei fuderunt, et cremarunt iiferias pecudum. 
Separatim vero rursus alibatione navium-tutori Apollini 
ara exstructa pecudes combusserunt: at etiam Orpheus 
dedicavit lyram, ande Lyra est nomen loco. 
Statim autem illi, vento urgente, conscenderunt 
navem: velumque detractum expanderunt 
in pedem utrumque : illa (navis) in mare ferebatur 
celerrime, sicut aliquis per aérem desuper accipiter, 
alis permissis vento, fertur velox, neque concutit 
volatum quietis incumbens alis. 
Atqui Parthenii fluenta in-mare-exeuntis, 
lenissimi fluvii, pretervecti-sunt, in quo filia 
Latonm evenatione quando in cerlum revertitur, 
suum corpus suavibus refrigerat aquis. 
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Noctuque deinde indesinenter ulterius navigantes, 

Sesamum celsosque praterierunt Erythinos, 

Crobialum, Cromnamque, et sylvosum Cytorum. 

Inde porro Carambin, cum solis radiis (sole exoriente), 

circumvecti, juxta longum deinde agitarunt navem remis 

littus, per-totum diem simul et exacto die noctem. 
Continuo in Assyriam escenderunt terram, quo Sinopen, 

filiam Asopi, collocaverat, eique concesserat 

Virginitatem Jupiter ipse, promissis circumventus. 

Etenim ille concubitam ejus cupiit annuitque is ipsi 

se daturum, quodcunque suo animo appeteret. 

Hac igitur eum virginitatem! rogavit astute. 

Similiter vero etiam Apollinem decepit, concumbere 

volentem, fluviumque post illos Halyn: neque virorum 

eam quis optatis amplexibus subegit. ’ 

Ibi Tricezwi (Thessati) prieclari Deimachi 

filii, Deileon et Autolycus et Phlogius, 

tunc Hercule derelicto habitarunt; 

qui quidem tum, ubi cognoverunt principum navigationem 

virorum,} se ipsos certo indicarunt obviam-facti: 

neque amplius manere voluerunt constanter, sed navem, 

Zeplyro protenus spirante, ingressi-sunt. 

Cum-his una postea cito vecti vento 

reliquerunt Halyn fluvium, reliquerunt prope-fluentem Irin, 

atque Assyriz aggestos-campos terre : die vero codem 

circumvecti-sunt Amazonuin procul portu-instructum pro- 

montorium.} Ibi olim prodeuntem Aretiadem (Mavorti- 

am) Menalippen) heros Hercules insidiatus-ceperat, atque 

ej pretium] Hippolyte balteum artificiosum dederat 

pro sorore: ille vero salvam miserat retro. 

Hujus (promonforii) ili in sinu, ad ostia Thermodontis, 

appulerunt, quoniam et mare concitabatur navigantibus. 

Ii (Thermodonti) vero nullus fluviorum similis est, neque 

fluenta] tot in terram fundit, ex se separatim emittens. 

Quatuor ad centum deficerent, si quis singula 

numeraret: unus vero solus verus erat fons: 

qui quidem ex montibus demanat in-terram 

altis, quos dicunt Amazonios vocari. 

Inde autem in magis-editam dividitur intus terram 

ex-adverso; unde etiam ei flexuosi sunt meatus : 

semper vero alio alius, ubi inciderit maxime 

in-terram humilem, devolvitur: alius e-longinquo, 

alias prope: multi autem meatus ignoti sunt, 

quorsum effundantur: ipse autem /luvitis aperte una-cum 

paucis (meatibus)} Pontum in inhospitalem undantem eru- 

ctat spumam.] Atqui morantes (Argonauéc) cum-Amazo- 

nibusconseruissent] pugnam, neque sine sanguine certas- 

sent,] (non enim Amazones valde lenes, neque jura 

colentes in campo Derantio habitabant; 

immo injuria luctuosa et Martis opera iis placebant: 

etenim genere erant Martis et Harmonim 

Nymphw, quae Marti belli-studiosas peperit filias, 

saltus Alcmonii in recessibus cum eo postquam-concubuit), 

nisi a Jove flatus iterum Zephyri 
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venissent: illi igitur vento juvanfecurvum reliqueruntlit- 
tus,] ubi Themiscyriae Amazones armabantur. 

Neque enim cunctew una in urbe, sed per regionem 
discrete in tribus divisim habitabant: 

Seorsum quidem ille ipsw, quibus tum imperabat 
Hippolyte, seorsum autem Lycastia habitabant, 
seorsum item hastas-jaculantes Chadesia. Die vero altero 
nocteque insequente Chalybum ad terram venerunt, 

His quidem nec boum aratio cura-est, nec quedam alia 
plantatio fructus dulcis: neque illi 
Greges in roscido pascuo pascunt. 

Sed ferri-feracem asperam terram effodientes 
mercem permutant esculentam neque unquam ipsis 
aurora exoritur sine laboribus, sed atra ~ 
fuligine ac fumo laborem durum exantlant. 

Post illos statim deinde Gentilitii Jovis promontorium 
circumyecti, ferebantur juxta Tibarenorum terram. 

Tbi quando pepererint maritis liberos uxores, 

ipsi quidem (mariti) gemunt in lectos delapsi, 

capita ligati: ill autem bene reficrunt cibo 

maritos, atque lavacra puerperio-destinata iis ministrant, 

Sacrum porro postillos-ontem et terram preterierunt, 
in qua Mossyneeci per montes habitant 
Mossynas (ligneas (urres:) atque ipsi cognomen inde ha- 
bent.] Aliud vero jus legesque illis sunt, 

Que quidem palam facere licet, aut in populo 

aut foro, hc omnia in domibus exercent: , 

qua: vero in wdibus perficimus, ea foris 
sine-reprehensione in mediis patrant vicis. 

Ne concubitus quidem pudor est publicus, sed, porci tan- 
quam) gregales, ne tantillum quidem veriti preesentes 
miscentur humi communi amplexu mulierum. 

At in allissima rex turre sedens 

recta frequentibus jura populis dat, 

miser: si enim quando jus-dicens deliraverit, 

fame eum illo die inclusum tenent. 

Hos praetergressi, jam etiam prope ex-opposito 
insule Aretiadis (Mavortic), confecerunt navigationem 
remigando] interdiu: lenis enim sub diluculum defecerat 
ventus.] Jam etiam quendam superne Areium (Martium) 
volitantern] incolam insula per aérem alitem viderunt, 
qui, quidem concussis alis in navem currentem : 
emisit in eam pennam acutam, qua Ivo incidit humero 
divini Oilei: dimisit autem e-manibus remum 
vulneratus: illi (socii) obstupuerunt, alato telo conspecto, 
Atque illud quidem extraxit assidens Eribotes, 
vulnusque ligavit, e sua vagina 
quumsolvisset fasciam dependentem : apparuit vero 
alius (ales) priori advolans: at eum heros 
Euryti-filius Clytius, (antea enim curvum tetenderat arcum 
emisitque in ayem celerem sagittam , ) eum igitur deinde 
percussit ; cireumacta vero celerem delapsa-est prope ad 
nayem.] Ad hos autem Amphidamas dixit, filius Alei: 

Insula quidem prope nobis ades¢ Aretias, nostis etiam 
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ipsi] hos alites conspicati. Equidem non puto Sagittas 
tantum suffecturas-esse ad escendendum. Itaque aliud quod- 
dam] consiliam paremus commodum, si appellere 
velitis, Phiuei memores, uti jussit. 
Neque enim Hercules, quando venit in-Arcadiam, 
natantes aves ¢ Stymphalides potuit lacu 
abigere sagittis, quod quidem ego ipse vidi. 
Immo ille eream crepitaculum manibus concutiens 
Strepitum-effecit in specula ampla: ill vero aufugerunt 
procul, terribili pree metu clangentes. 
Quare etiam nunc tale quoddam excogitemus consilium; 
ipse vero, antea quum-commentus-sim, eloquar. 
Impositis in-capita cristatis galeis, 
dimidii remigate vicissim, dimidii vero 
et hastis politis et clypeis instruite navem. 
At uno-impetu ingentem tollite clamorem 
omnes-simul, ut strepitum ob-insolentiam timeant, 
nutantesque cristas, et sublatas hastas in-altum. 
Si vero in-ipsam insulam venerimus, tum deinde 
cum clamore clypeis immanem excitabitis strepitum. 
Sicigitur fatus-est: omnibus autem utile placuit consilium. 
Itaque wreas galeas capitibus imposnerunt, 
horrendum fulgentes, super iis vero cristae agitabantur 
purpurece. Atque alii quidem alternis remigarunt, 
alii autem hastis et clypeis navem obtexerunt. 
Sicut vero, quando quis tegulis cooperturus-est murum vir, 
et domui ornamentum et adversus-pluviam ut-sit praesidi- 
um,] alii continuo alia feguta simul succedens adaptatur : 
sic illi clypeis navem instructam cooperuerunt. 
Qualis autem clangor hostili exsistit e tumultu 
hominum se-moyentium, quando congrediuntur cohortes, 
talis supra navem in aérem diffusns-est clamor. 
Neque ullam avem amplius viderunt, sed quando ad-insu- 
lam] appropinquantes clypeis strepebant, statim ille 
innomera huc et illuc in-fugam sublatee-sunt. 
Ut vero, quando Jupiter densam immittit grandinem 
e nubibus in urbem et domos, harum vero 
incole crepitu super tectis audito 
sedent quieti, quoniam non eos deprebendit tempestatis 
hora} improvise, sed antea muniverant tecta: 
ita densas pennas in-hos (Argonaufas) demiserunt aves vo- 
lantes] sublime admodum trans mare ultima ad montes ter- 
re.] Quienam tandem Phinei erat sententia jubentis, ap- 
pelleret ut-huc] virorum heroum divina cohors? atque postea 
quidnam commodi erat desiderantibus venturum? 
Filii Phrixi in urbem Orchomeni 
ex a proficiscebantur ab eta Cyleo , 
Colchicam navem ingressi, ut immensas opes tollerent 
patris; ille enim moriens praeceperat hoc iter, 
Atqui erant ab-insula proxime die illo. 
Jupiter autem venti Bore vim concitavit, utflaret, 
aqua (imbribus) significans humidam viam Arcturi. 
At ille interdiu quidem in montibus folia concussit 
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noctu vero invasit pontum vehemens, excitavitque fuctum 
stridens flatibus: atra vero coelum caligo 
involvit: neque ullibi sidera perlucentia apparebant, ut-vi- 
derentar,}ex nubibus, verum tenebricosa undiquecaligo in- 
hueserat.} Ili igitur madidi, tristem metuentes interitum, 
filii Phrixi ferebantur fluctibus passim. . 
Vela autem diripuit venti vis, atque etiam pari-modo 
navem dilfregit quassatam fluctibus. 
Tum vero consilio deorum, quatuor quanquam erant, 
lignum corripuerunt ingens, qualia quidem multa 
diffracte navis dissipabantur, acutis compacta clavis. 
Atque illos quidem in-insulam, gum parum abfuissenta 
morte,} fluctus et impetus venti detulerunt male-affectos 
Statim vero erupit imber plurimus, compluitque mare 
et insulam et omnem, quantam ex-adverso insula 
regionem Mossynerci violenti incolebant. 
Ipsos autem simul valido cum ligno fluctus impetus 
filios Phrixi iu littora conjecit insula . 
nocte caliginosa: at infinitaex Jove pluvia 
cessavit cum (exorien(e) sole: statim vero prope occufre- 
reat] sibi, et Argus primus prolocutus-est haec verba: 
Rogamus per Jovem Epopsium (observatorem), quicun- 
que estis] viri, utet faveatis et opem-feratis indigentibus. 
In-nare enim aspera irruentes procella 
navis exigua ligna omnia disjecerunt, 
quam afflicti simul propter negotium conscenderamus. 
Quare nunc vobis supplicamus, si modo obsequamini, 
ut-detis quantulumcunque vestimentum circum corpus, 
atque curetis) viros miserti wquales in miseria. 
Agedum, supplices hospites Jovis causa reveremini 
Hospitalis ct supplicum-antistitis: Jovis vero utrique,etsup- 
plices} et hospites, sun/: ille vero ctiam observator nobis est. 
Eum autem sonis filius prudenter percunctatus-est, 
vaticinia Phinei ratus eventura-esse : 
Hee quidem stalim omnia preebebimus benevoli. 
Sed age, mihi dic vere, quemadmodum alicubi terre 
habitetis, et quanam causa vos super mare Vehi jusserit, 
ipsorumque vestrum nomen celebre et genus. 
Hune Argus allocutus-est perplexus ob-res-adversas : 
oliden Phrixum quendam e Gracia in-£am venisse, 
certo, opinor, audivistis etiam antea ipsi, 
Phrixum, qui in urbem venit £ete 
ariele vectus, quem quidem aureum reddidit 
Mercurius: vellus vero ctiamnum conspicere-possitis. 
Eum deinde immolavit ipsias mandato 
Phyxio pre omnibus diis Saturnio Jovi. Atque ipsum exce~ 
pit} £etes in-edibus, filiamque ei uxorem collocavit 
Chalciopen indotatam, benevolo animo. 
Quo ex utroque parente sumus genere. At ille jam. 
senex mortuus-est, Phrixus, in Letw domibus: 
nos vero statim patris mandata curantes 
navigamus Orchomenum, opum Athamantis cansa. 
Si vero etiam nomen forle cupias cognoscere, 
huic Cytissorus est nomen, atque huic Phrontis - 


APYONAYTIKQN B. 


rip 82 MOhag dud  abrov dmxdelorrd xev “Apyov. 
“Qe gar’ dororyes 8 cuvyGokln xeydpovro, 
xal opfag duplenov nepau6ies. Adtko “Ticwy 

Eaiirrg xatk poioav duetbaro toied’ éxdecanv. 

*H ipa Si yvertol marpiion dup dovres 

Mecect’ eievéovras exapxdooar xaxdryra. 

Konbebs yap f’ “Adduas te xactyvntor yeytactv. 

Koning 3° ulevdg éye aby totals’ Eraipore 

“EddaSog € adtiig véou’ és rok Aliicao, 

1165 “ADAS tk pty xal doadtig évibouey ddAyjAora- 
viv 8 Ecoucte mapotbev’ Gn’ éwecina: &’ dio 
Ahavaruy és yetpas fade yarkovtag ixtcfar. 

“Héa, xal dx wyde diixs colaw eluate Svar, 
Tlacovtin 8 frrerra xlov ustk nov “Apnos, 

1170 HN’ lepeucdusvor- wept 3° drydon doricavro 
tacupévng, Hr" dxtde dynpepeos wéhe vnod 
ortawy’ elaen 62 wéhag dog ypyiaeieto 
lepdc, more moat Auatdves ebyerdoneo. 
Ovsdope Odute Fev, &:' dveindonfey teowro, 

1175 wafduy +’ ABE Bodiv 272" doydon lek xaler- 
GX Uremoug Saicpevov, Exmetavdy xoudousat. 
Adcko émel 6&avres tragtéa Suita micavro, 
Bh toe’ dp’ Aloovling uerepedveey, Foy d te wsOwv. 

Zebg abroe th Exner’ émBgoxerar o8E pv diviges 

1100 AX Power Zumedov of ye Geoudées 752 Sixaror. 

‘Qs piv ykp marép’ bul Grefelputo gdvoro 
pntpuitis xal voegw dratpéaroy mépsv SAGov~ 
Bg 8b nat budac adtig dmipovas erdwoev 
Yeiwaros obdoudvoro. Maperts 32 tied? ext vads 

185 dva xal EvOa véeabar, bey Mov, etre ust’ Alay 
elze per’ dpverhy Oslov mod “Opyouevoio. 

Thy yhp ‘Adnvaty teyvijoato, xat tans yodxis 
Sodpara Mydutdogxopupite mapa: aby 32 of "Apyos 
seitev. “Atho xelvny ye xaxdv ok xtua xédaccev, 

1190 mplv xal merpduv cyedov eOciv, als’ dvi move 
oreivert) cuviact maviepor Aah Ayaty. 

AY dye, O8e xat adrol 2¢ “ENdda uatoutvorery 
xbing dye yovcetov extoobar dur wéheche 
xal mhdou fyenovijec, emt Dpitoro Guydxs 

1196 atébhopat dumdiaov Znvdg yohov AlodiSnorv. 

“Toxe mapryoptwv~ of 8’ dotuyov eloatovees. 

03 yko Epav cedkectar évyéog Alitao 

xiiag dye xproio usundrac, de 8” Zevmev 

“Apyos, dteu6duevoc tolov ordhov dustmévectat’ 

pirat, huérepoy ty cov afitvas, odor’ dou 
oyhcerat, old hEaroy, Sreyosun srg tanta. [yi 

AMM alviig ShoFaw drnvetnaw denoev 

Abjieng 76) xat meprdeldia vaur(hreoat. 

LreGrat 8 "Hedlov yovos fupevare duct dd Kodyw 

120 Uvex vatetdoucw drelgovas xal O€ xev “Apet 
spepdadeny évorrhy udya te afitvos toopapitor. 
O8 pdv, 083" draveubey Ehetv Séo0¢ Alijrao 
dnldiov, roids wey Syig wept s' dug x’ Epueat 


Rzveros xxi tirves, By xbeh Vai’ dveguecy 


50 


460 


1200 


ARGONAUTICORUM LIB. Il. 


illi Melas : me vero ipsum appellabitis Argum. 

Sic Jocutus-est : principes autem congressu hoe letati 
~sunt,] atque eos amplexi valde-stupentes. At Jason 
deinceps, ut decebat, respondit his verbis : 

Profecto cognati paterni nobis qui-estis , 
rogatis benevolos, ut-succurrant miseria. 

Cretheus enim et Athamas fratres fuerunt. 

Crethei autem nepos ego cum his sociis 

Grecia ex ipsa proficiscor in urbem Leta. 

At hee quidem etiam postea narrabimus nobis: 
nunc vero vestiamini prius : consilio autem puto 
immortalium in manus meas vos indigentes incidisse. 

Dixit, et e navi dedit iis vestimenta induenda. 
Omnes-una deinde ibant ad templum Martis, 
pecudes immolaturi : circa aram autem steterunt 
studiose, qua: extra tecto-carens erat templum 
elapidibus facta : intus vero niger lapis defixus-erat 
sacer, ad-quem olim omnes Amazones vota-faciebant. 
Neque ipsis fas erat, quando ex-adversa-terra venerant, 
oviam atque boum in-hac ara sacra comburere : 
sed equos immolabant copiose nutritos. 

At postquam sacris-operati, paratas epulas degustarunt, 
tum Jason allocutus-est (hospifes) ac prior-fecit verba : 

Jupiter ipse cuncta videt ; neque eam viri 
latemus prorsus qui quidem pii a¢ probi sumus. 

Ut enim patrem vobis servavit a-cede 

noverca:, ac praeterea immensas dedit opes : 

sic vero etiam vos rursus salvos eripuit 

tempestati perniciosm. Licet vero hac navi 

huc et illuc ire, quo lubet, sive in Lam, 

sive in opulentam divini urbem Orchomeni. 

Hane enim Minerva fabricavit, et secuit ferro 

ligna Peliaco ex cacumine; cum ea vero Argus 
construxit. At illam vestram improbus fluctus disjecit, 
priusquam etiam ad-rupes prope accessistis, que in mari 
angusto concurrunt toto-die interse. 

Agite igitar, hic etiam ipsi in Greciam cupientibus 
vellus asportare aureum adjutores nobis estote 

atque navigationis duces, quoniam pro-Phrixo sacra 
proficiscor peracturas, Jovis ob-iram in olidas. 

Dixit cohortans : illi autem horrebant audientes. 
Neque enim putabant habituros-esse mitem Aeten 
yellus auferre arietis cupientes, sic vero locatus-est 
Argus, indignatus tali navigatione eos occupari : 

Amici, nostra quidem quanta est vis, nunquam auxilio 
se-abstinebit, ne tantillum quidem, quando necessitas quee- 
dam ineiderit.] At horrendum-in-modum seva‘cradelitate 
preeditus-est] Letes : quare etiam valde-metuo navigare. 
Fertur autem Solis filius esse ; circa vero Colchorum 
gentes habitant innumere : et vel Martem 
horrenda vove magnoque robore squet. 

Neque profecto, ne sine Leta quidem, auferre vellus 
facile es¢ ; talis illud draco circacircum undique tuetur 
immortalis ac somni-expers, quem ipsa Terra edidit ‘ 
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Caucasi in saltibus, Typhaonea ubi est rapes, 

ubi Typhaonem ajunt Jovis Satornii fulmine 
percussum, quando ei validas intentaverat manus, 
calidum de capite destillasse cruorem : venit vero sic 
in-montes et campum Nyseium, ubi etiamnum 

jacet submersus Serbonidis aquis palludis. 

Sic igitur dixit : multis vero pallor occupavit genas 
statim, tale certamen ubi audiverant. Mox autem Peleus 
audacter verbis respondit et ida dixit 

Ne ita, o bone, nimjum pertimescas animo. 

Neque enim adeo viribus egemus, ut deteriores 
simus, cum-eta armis qui-depugnemus. 

Sed etiam nos puto peritos belli 

illuc venire, deorum fere ex-sanguine natos. 
Quare, nisi amice yellus aureum concesserit, 
non ei utiles-fore spero gentes Colchorum. 

Sic illi inter-se alternatim locuti-sunt, 
usque-lum rursus epulis satiati obdormiscerent. 
Mane vero expergefactis lenis spirabat aura: ~ 
yela igitur sustulerunt, quae flatu venti 
extendebantur : celeriter autem insulam reliquerunt Mar- 
tis.] Nocte incidente Philyraam insulam pretervecti-sunt; 
ibi Urani-filius cum-Philyra Saturnus, quando in Olympo 
Titanibus imperabat, et Cretensi sub afro 
Jupiter adhue inter Curetes educabatur Ideos, 
Rheam fallens, concubuit: hos vero in concubitu 
deprehendit dea medio : ipse e toro exsiliens 
aufugit, jabato forma similis equo : 
illa vero prav-pudore loco et sedibus illis relietis 
Oceanitis Philyre in méntes longos Pelasgorum 
yenit, ubi Chiropem monstrosum, partim equo, 
partim deo similem, ex-ambiguo peperit concubitu. 

Inde porro Macronas et immensam Bechirum 
terram, et violentos preetervecti-sunt Sapiras, 
Byzerasque post illos : ulterius enim usque navigabant 
celeriter, leni acti vento. 

Et jam procedeatibus sinus prospiciebatur Ponti. 

Et jam Caucasiorum montium apparuerunt juga 
celsa, ubi membra ad asperas rupes 

alligatus wreis pedicis Prometheus 

aquilam jecinore pascebat retro volantem. 

Eam in summa viderunt vespere acuto stridore 

navi supervolantem prope nubes : at tamen 

vela omnia concussit lacessens alis. ; 
Neque enim illa aeri naturam habebat avis, 

sed aquales politis alas jactabat remis. 

Non diu post gemibundam audiverunt vocem 
Promethei, jecur cui-extrahebatur : insonuit vero aer 
ejulatu, donec iteruam ex monte volantem 

aquilam cradivoram eadem via conspicerent. * 
Noetu autem Argi peritia venerunt 

ad-Phasin late-fluentem, ets terminos Ponti. 

Statim igitur vela et ante in cavam 
receptaculum detract: 8 t, atque ipsum 


APTONAYTIKON I. 


lorby dpapyakicavro mapaxdideve xa do Epstuots 
1265 cicdhasay otayolo wtyav foove aithkp 6 maven 
xy alow Ordsixey. “Ezyov 8 in’ dprerepk yerpaiv 
Kavxacov aimievtx Kurata te mtd Alygs, 
iviev 2 ad medlov vd Apriiov lepa <” don 
role Brod, tot xéing dytg elputo Coxeuwy, 
i270 memtdusvoy haclotow ext Gouds dxpsudvescey. 
Airis & Aisovléng youcte rorasavde xumidJup 
clvov dunpuctow pervorayéag yee habies 
Taty < Fypdsars te Gscis wyzais E XOMOVTOOY 
Fodunv® ‘youvaien & detuovas tivat doeryobs 
375 suusvding valk nds Qvaicun nelouata GéySar. 
Aitina 8 Ayxatos toiov pete ubO0v Zerrev. 

Kody {en piv 8h yaiav ixavoney 732 feelin 
Dasiboe" 6 Gon @ fylv evi ogint uytiaaciat, 
cit’ ody perhtyin retonaduel” Abita, 

taro elite xat ddholy sug er Gohog Eocerar dou. 

Qs tga’ “Apyou 2 ase napnyootysty ‘Tyce 
bots vi? dxddeucey ex’ edvaty,rw Eovecat, 
Suoxtov elcehacavras hog: 7 8’ émoyedov ev 
viecoutveny, év0" otye dk xvézag nudZovro. 

i2as "Hoag 8’ ob werk enpdy éshdoutvorcr gaavin. 


52 


BIBAION I. 


Eid’ dysviv, "Epaw, napa! forage, xa! pot Eva~ 
Whey Erue 26 "Iwhxdy 4 Aisne diag ‘jew [one 
Mupcing ir’ fon. & Xb ykp xal Kun, spits | alouy 
Eupoges, ao yiivac 82 te0is pehsdiuace O2ryetg 

& raplevincic tid xxl Tot emipavoy obvou’ dvarrat. 

“Qs.ct uly muxtvoiow dvmisring Juvaxerow 
pluvoy dovaties Aehoynutvor’ al & dvexcay 
“Hor, ‘AOyvaty te, Aros 8° adroto x2t Dw 
aOavirwy drovders Oeiiv Oh ayutivbe xuboxt 

Yo Boddevov" meigats 2 2 Nyveatny meipng “Hon. 

Air} viv mporepn, Biyarep Atbe, & dpzeo Boudiis. 
Ti eter; Fe Gohov tye wget, Kev Ehdvess 
7paaeoy Abjzz0 pel” “EdAads xdiag &yorvro; 

4 nah wv pa én sire Raparydyevar rariOouv 
1% werhrytorss H piv yee brepglaog méher alving. 
*"Eyang 3 ob tive neipay drocpuontiobat & formev. 
¢ aid thy ats mapaccoy MOyvadn mpoctermey: 
Kai 2 adviy dud coia werk gpeciv, bpuatvousay, 
hs dren). ay dong eelpeat. "Ae tot oizw 
? gpdscucbat votu toUtav bohov, bone ¢ avicet 
gener dprscyion™ mohdng & imedotacx Bovhac. [fav 
“Hasiin’ ‘ab8e05 aiye rosin Tapas ouuas? iny- 
dvavy2 nop pplpovaae ivi aotew: adtixa 3 “Hen 
‘oiov pytiomes naportépn Exgato wiley. [pe 
a5 Asie! lovey perk Kuri: dx cindduevenr dé ary du- 
meadt &i5 eixeiy Stpuvouey, at xe rlOnrat 
xovgyy Aliirew mohupdgusxey clot Bédecot 
OfhEat dioredaas ix’ “Wicow. “Tay 2 ay dion 


ARGONAUTICORUM LIB, III. 


| malum statim demiserunt inclinatum : celeriter autem re- 
mis) agilarunt fuvii in-magnum alveum : at ille undique 
sestuans cessit, Habebant vero ad sinistram manum 
Caucasum altum et Cytaicam urbem Aue, 
deinceps porro campum Martium, et sacros lucos 
huius dei, ubi vellus Serpens custodiebat observans 
Ssuspensum in frondosis quercus ramis. 
Ipse vero Jason aureo in-umen peculo 
vini meraci dulcia fudit libamina 
Terre: inquilinisque diis et animabus defunctorum 
heroum, supplexque-oravil, innoxii ut-essent adjutores 
benevole, atque navis bono-omine retinacula exciperent.. 
Statim autem Anczeus talia verba locutus-est : 
In-Colchicam quidem terram pervenimus et flaenta 
Phasidis : tempus igitur est nos inter ipsos consultandi, 
nirum comiter sollicitare-velimus olen, 
an etiam alius quidam tutus sit rei-conatus. 
Sic fatus-est : Angi autem hortatu Jason 
in-alto navem jussit ancoris stabilire 
in-umbrosam actam paludem, que Propinqua erat 
} navigantibus : ubi illi per noctem dormiverunt, 
Aurora autem non multo post desiderantibus apparuit. 
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LIBER III. 


Ace nonc, Erato, ades, atque mihi dic, 
inde quemadmodum Jolcum deportaverit vellas Jason 
Medex amore adjuéus. Tu enim etiam Veneris sortem 
nacta-es , innuptasque tnis curis delinis 
virgines : unde etiam tibi amabile nomen impositam-est. 

Sic inter densas , nemine-observante , arundines 
manserunt heroes abscondili ; senserunt vero 
Juno atque Minerva , et ab-Jove ipso allisque 
immortalibns sejuncta diis , thalamum ingressae 
consultarunt : tentabat autem Minervam prius Juno : 

Ipsa nune prior, filia Jovis , incipe consulere , 
quid faciendum-sit ? num dolum quemnam excogitabis , 
quo captum] aureum :Eete in Greeciam vellus reportent ? 
an etiam illum verbis decipientes perswasuri-sint 
blandis ? Profecto enim violentus est nimiom. 

Tamen nullam periculum pretermittere decet. 

Sic fata-vst : iam vero celeriter Minerva allocuta est : 

Atqui ipsam me talia animo agitantem , 

Juno, diligenter interrogas. At vero nondum 
excogitasse me sentio eum dolum , qui adjuturus-sit 
animum heroum : multa vero volutavi consilia. 

His dictis in solo ante pedes oculos defixerunt , 
diversimode cogitantes secum : mox vero Juno 
talem deliberans prior elocuta-est sermonem : 

Age, eamus ad Yenerem : aggredientes vero eam am- 
ba: ,] ut suo filio praeeipiat, hortabimur, si modo voluerit 
filiam ete veneficiornm-peritam suis telis 
ictam allicere ad Jasonem ; hune vero puto 
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illius consiliis in Greeciam vellus reportarum-esse. 

Sic dixit : prudens vero placuit consilium Minerve , 
atque ei deinde rursus respondit suavibus verbis : 

Juno , insciam me quidem pater genuit hujus (Cupidi- 
dis) ictaum, } neque aliquam rem novi conciliatricem amo- 
ris.] Si vero tii ipsi sententia placet , certe ego 
sequar ; tu vero verba facies, ubi-conveneris. 

His dictis prosilientes ad magnam domum contenderunt 
Veneris , quam ei exstruxerat maritus claudus , 
quum eam primum a Jove daceret conjugem. 

Septa ingressw sub atrio thalami 
constiterunt , ubi adornare-solebat dea lectum Vulcani. 


At ille ad officinam-zrariam et meudes mane abierat 


insula errantis (Liparee) ad-latum recessam, in quo 
omnia} artificiosa ex-refabricabat vi ignis:: illa igitur sola 
sedebat domi tornato in solio , ex-adverso forium. 
Candidis vero utrimque comas immissas humeris 
ornabat aureo pectine , eratque longos 

plicatura cincinnos : illas vero coram conspicata 

destitit , introque eas vocavit, et de solio exsiluit ’ 
collocavitque eas in sellis : at deinde etiam ipsa 

consedil, impexosque manibus religavit crines. 


| Ita autem subridens allocuta-est blandis verbis = 


Venerandx, que hue sententia et res ducit vos 
post-longum-tempus tandem ? cur vero venistis, non antea 
quidem] valde frequenter-me-convenientes , cum superio- 
res sitjs inter-deas ?] Eam Juno talibus verbis Tespondens 
allocuta-st :] Cavillaris : nobis vero animus commoyetur 
calamitate.] Jam enim in flavio Phaside navem detinent 
Jason et carteri, quotquot ad vellus auferendum sequun 
tur.] His quidem omnibus’, cum prope labor instet , 
metuimus velhementer, sonidw autem maxime : 
quem ego quidem , si vel in Oreum navigarit , 
soluturus a-ferreis Ixionem infra (apud inferos) vinculis, 
liberabo , quantum in meis robur inest membris , 
ne derideat Pelias , malo fato evitato , 
qui me arroganter sacrorum honoris-expertem fecit. 

Sed preeterea etiam jam antea mihi valde carus-fuit Jason, 
ex-quo ad ostia admodum redundantis Anauri 

mihi hominum probitatem explorature occurrit 
a-venatione revertens : nive albescebant omnes 

montes et specale altissime , ex-ipsis autem 

torrentes cum-strepitu devoluti ferebantur. 

Anui vero me similem-factam miseratus-est , Mmeque su~ 
blatam] ipse suis humeris per preecipitem portavit aquam, 
Quare mihi nunquane-non colitur : neque vero peenam 
dabit Pelias , nisi ta quidem reditam Jasonis effeceris, 

Sic locuta-est : Venerem autem hisitatio cepit verbo 
rum :] venerala-vero est Junonem supplicare sibi videns 
alque eam postea blandis allocuta-est verbis : 

Veneranda dea , nihil profecto pejus aliud fuerit 
Venere , si quidem te cupientem repndiaverim 
aut dictum, aut factam, quod manus he perficere-possent 
imbelles : neve aliqua mutua gratia sit. 
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Sic locuta-est : Juno autem porro prudenter dixit : 

Non vim desiderantes venimus , neque manus, 
Immo sic quieta tuum jube filium 
filiam Acta delinire amore Jasonis. 

Si enim cum-eo hac consenserit benevola, 
facile ipsum capto vellere aureo spero 
reversurum-¢esse Jolcum, quoniam callida est. 

Sic igitur dixit. Venus autem utrique respondit : 

Juno et Minerva , parebit vobis quidem magis , 
quam mihj. Vestris enim ei, quamvis impudenti , 
parvula certe erit reverentia in oculis : at me 
non observat , sed valde semper rixans spernit, 

Atqui ei maxime-volui , accensa indignatione , 

cum-ipso arcu male-sonantes frangere sagittas 

palam. Ila enim comminatus-est succensens , 

nisi procul manus , dum adhuc iram contineret , 
habuerim meas, postea me accusaturam-esse memetip- 
sam.) Sic dixit: subriserunt vero dea, et intuita-sunt 
contra] se-invicem. Jia autem rursus tristis locuta-est : 

Aliis dolores mei risui sunt : neque me decet 
narrare omnibus : satis-est quod-sciam ipsa. 

Nunc quoniam yobis gratum hoc est ambabus , 
periculum-faciam , atque eum demulcebo , neque abnuet. 

Sic dixit : ejus vero Juno mollem apprehendit manum , 
leniter vero ridens vicissim respondit : 

Ita nunc, Cythereia , hoc negotinm , ut dicis , 
perfice celeriter : ac neve indignare , neve rixare 
irata tuo filio ; cedet enim postea. 

His igitur dictis reliquit sellam, comitataque-est Minerva. 
Exierunt vero ambe ille reversure. Atque etiam ipsa 
(Venus)} abiit per Olympi recessns , si forte illum (Cupi- 
dinem) deprehendat.] Invenit vero eum seorsum Jovis flo- 
rido in campo,]non solum, verum unaGanymedem, quem 
aliquando Jupiter] in coelum transtulerat contubernalem 
deorum ,} pulchritudinis desiderio-impulsus. Talis autem 
illi] aureis , ut pueri familiares , lndebant. 

Atque jam omnino plenam snb mamilla 

protervus Amor sinistre tenuit manus volam 

rectus stans : suavis aulem ei circa genas . 
in-cute florebat rubor. Ile autem prope genibus-flexis in- 
sedit} tacite merens : duos enim habuit ta/os, alio temere 
post alium jacto; irascebatur vero cachinnanti. 

Alque illis etiam mox post priores perditis 

abiit vacuis manibus inops , neque sensit 

Venerem accedere. Ea coram stetit filio , 

eumque siatim maxillam efus tenens allocuta-est : 

Quid rides , infandum malum ? num eum sic 
decepisti , neque juste superasti imperitam ? 

Age vero mihi promptus perfice negotium, quod jussero : 
atque tibi donabo Jovis pulcherrimum ludicram 

illud , quod ei fecerat cara nutrix , Adrastea , 

antro in Idwo adhuc pueriliter ludenti , ; 
spheeram rotundam , qua nullum tu oblectamentum sliud 
a-manibus Vulcani accipias preestantius. 
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Aurei quidem ei circuli facti-sunt : sed circa quemque 
duplices annuli orbiculares volvuntur : 

occulta: vero juncture: sunt : zona enim currit - super o- 
mnes] cerulea. At si eam tuis manibus conjeceris , 
stella instar , fulgentem per aerem sulcum ducit. 

Hanc tibi ego donabo : tu vero filiam ete 

amore-reple , sagitta-percussam , in Jasonem : neque ali- 
qua sit] dilatio. Etenim alias minor gratia fuerit. 

Sic locuta-est : illi gratus sermo erat audienti. 
Crepundia igitur abjecit omnia , et utraque tanicam 
firmiter hic et illic dew tenuit arreptam. 

Precabatur autem , statim ut-daret illico : illa blandis 
exceptum verbis , attrahens genas , 
osculata-est complexa , atque respondit ridens : 

Testor nunc hoc tuum carum caput, atque meum i- 
psius :] certissime tibi donum prabebo, nec decipiam , 
si modo infixeris telum filia eta. 

Dixit : ile igitur talos collegit , et in splendidum 
matris su bene omnes numeratos conjecit sinum. 

Statim vero pharetram aureo alligavit cingulo 
ad-arboris-truncum reclinatam : curvumque prehendit ar- 
cum.] Abiit vero ex wdibus per Jovis fertilem campum. 
At deinde portis exiit Olympi 

etheriis : inde autem declivis est via 

caplestis : duo poli sustinent vertices 

montium celsorum , cacumina terre, ubi ortus 

sol primis coruscat radiis. 

Infra autem nunc terra frugifera et urbes hominum 
conspiciebantur , aut fluviorum sacri fluxus , nunc vero 
rursus] cacumina montium, et undique pontus , per ae- 
rem multum incedenti (Cupidini).} Heroes vero seorsum 
suze in transtris navis} in fluvio per paludem subsidentes 
consultabant.] Jpse autem Jason allocutus-est eos : hi au- 
diverunt] quiete suo loco ex-ordine sedentes : 

Amici , ego quidem , quod mihi placet ipsi, 
eloquar : hoc vos ratum facere convenit. 

Commune enim negotium , communes vero etiam sermo- 
nes sunt} omnibus una : qui vero tacite mentem et consi- 
lium denegaverit ,] sciat etiam se reditu hance cohortem 
solum privare.] Ceteri igitur in navi cum armis manete 
quieti :} ego vero ad iedes proficiscar Leta , 

filiis assumtis Phrixi, et duobus preter illos sociis. 
Periculumque-faciam verbis prius orans , 

utrum velit amice vellus aureum concedere , 

necne , sed fretus robore adeuntes adspernetur. 

Sic enim ab ipso antea malum edocti 

consultabimus , num armis confligamus , an quod aliud 
consilium commodum fuerit abstinentibus a-preelio. 
Neque temere vi , priusquam verbis tentaverimus , 

hunc privemus sua possessione. Immo antea 

prestat oratione ipsum demulcere adeuntes. 

Sepe quidem facile oratio , quod vix effecerit 

robur, hoc perfecit , pro necessitate , qaemadmodum con- 
veniebat] deliniens. Is etiam olim insontem Phrixom ex- 
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ARGONAUTICORUM LIB. III. 


| cepit ,) novercee fugientem insidias et patris sacrificia + 
| quoniam omnes ubique , vel qui impudentissimus est ho- 
| minum) Hospitalis veretar Jovis jus atque observat. 
| Sic locutus-est : comprobarunt vero javenes orationem 
Jasonis] omnes-omnino , neque erat seorsum , qui aliud 
| suaderet.] Atque tum filios Phrixi, et Telamonem sequi se 
jussit atque Augeam ; ipse vero sumsit Mercurii 
baculum : statimque per navem super arundines et aquar 
jn-terram escenderunt in tumulo campi. 
Cirewus ille (campus) appellatur : ubi multe 
deinceps et vitices et salices enate-erant , 
| in quibus etiam summis cadavera catenis suspenduntur 
alligata. Etiamnum enim piaculo Colchis est 
viros mortuos igni comburere : neque in terra 
est fas humare-ct superne tumulum aggerere , 
sed crudis involutos taurinis-pellibus - 
ex arboribus suspendere procul ab-urbe. Sed cum-aere a 
qualem) etiam terra nacta-est sortem ; nam in-terra sepe 
liunt] feminas : have enim ratio legis est. 
His progredientibus Juno bene consulens 
nebulam multam immisit per wtherem , ut laterent 
Colchorum numerosam gentem in ete palatium eun- 
tes :) celeriter vero quando e campo in-urbem et domos 
venerant) Zeta , tum rursus dissipavit nubem Juno, 
Steterunt autem in vestibulo admirantes muros regis 
ainplasque portas , et columnas , quae circa parietes 
deinceps eminebant : lorica vero super domum 
lapidea wreis triglyphis erat-adaptata. 
Taciti igitur super limen deinde iverunt. Juxta illud 
viles virentibus amictx foliis 
in-altum sublate: valde florebant. Sub iis 
perennes fontes quatuor manabant , quos effoderat 
Vulcanus ; et alius quidem scatebat lacte , 
alius vino , tertius odorato fluebat unguento : 
alius (guartus) aquam emittebat , quae ad occidentes 
calebat Plejades , vicissim orientibus i/lis 
glaciei similis e-cava prosiliebat petra. 
Talia igitur in palatio Cytaei (Colchici) ete 
artificiosus Vulcanus elaboraverat divina opera. 
Alque ei wripedes tauros fecerat ; erea autem ipsorum 
evant ora, e guibus ignis horrendam flammam exspira- 
bant :] praeterea etiam cum-ipso-<dentali e-solido ferro ara- 
| trum] fabricaverat, Soli referens gratiam, qui quidem 
| ipsum curru] exceperat, Phiegrao fatigatum preelio. 
Ibi etiam media-aula exstructa-erat, inque ea multe 
valve bene-compacte , et thalami erant bine et illinc : 
artificiosa autem porticus seorsum ex-utraque-parte erat 
-constructa,] Ex-obliquo autem ¢elsiora conclavia stabapt 
utrimque.} Quorum in-altero, quod et eminentius erat, 
| rex Aeles cum sua habitabat conjuge : 
' in altero Absyrtus hapitabat filius Zetx, 
quem quidem Caucasia nympha pepererat Asterodea, 
| priusquam legitimam duxerat Idyiam conjugem , 
| Tethyis atque Oceani minimam-natu filiam. 
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Atque illum Colchorum filii cognomine Phaethontem 
appellarunt, quoniam inter omnes splendebat adolescen- 
tes.] Reliqua (conclavia) tenuerunt ancilla, et Aete filix 
amb, Chalciope et Medea. Hane igitur illi (Jason ejus- 
que comites)| ex thalamo in thalamum ad-sororem euntem 
(Juno enim eam detinuerat domi : antea enim non fre- 
quens-erat)in edibus , Hecate vero per-totam-diem occu- 
pabatur) templo, quoniam dee ipsa erat sacerdos,) vide- 
runt:] atque ipsos ut vidit propius, exclamavit: acute 
audivit] Chalciope : ancille autem ante pedes projectis 
staminibus et fusis confertim foras omnes 
procurrerunt.Jlla autem (Chalciope) una cum his suos filios 
conspiciens) in-altum pra-letitia manus sustulit : ita vero 
etiam ipsi] matrem salutarunt et amplexi-sunt conspectam 
lwti: tale vero queribunda dixit verbum : 

Nequaquam igitur eratis, neglecta me relicta, 
longius navigaturi : retro vero vos egit fatum. 
Me miseram! quale desiderium Graecie, ex-ulla-quadam 
noxa] mala, Phrixi jussu cepistis 
patris? ille quidem moriens acerbos mandato suo inflixit 
dolores] nostro animo. Cur vero ad-urhem Orchomeni , 
quicunque ille Orchomenus fuerif, bonorum Athamantis 
causa,) matre vestra lugente relicta , abire-voluistis ? 

Sic dixit : Letes vero postremus exiit foras , 
atque ipsa Idyia conjux prodiit ete, 
Chalciopen audiens : statim autem omne tumulta 
atrium repletum-erat. Alii vasto occupabantur 
tauro confertim servi : alii ligna aida ferro 
scindebant : alii lavacra igni calefaciebant : nec quisquam 
erat,] qui a-labore destiterit , serviens regi. 

Interea Amor liquidum per aerem venit non-conspectus, 
asper quemadmodum juniora armenta estrus 
invadit, quem tabanum boum appellant pastores. 
Statim vero sub postem in vestibulo arcum intendens 
epharetra nondum-emissam luctuosam depromsit sagit- 
tam.] Levibusque ille clam pedibus limen transgressus 
est ,] acute oculis-signans : alque sah ipso parvus convo: 
tutus] Jasone , crenas medio imposuit nervo , 
recta vero utraque distento arcu manu 
immisit Medew : cujus stupor occupavit animum. 
Ipse vero sublimi retro ex palatio 
ridens abiit ; telum autem ardebat in-puella 
infra sub pectore , flamme instar : adversa vero semper 
conjecit in Jasonem oculorunrlumina, atque ei anbelabant 
¢ pectoribus crebro pree-dolore praecordia: nec aliam quan- 
dam] cogitationem habebat , dulcique tabescebat in-pec- 
tore sollicitudine.] Ut vero mulier ardenti stipulas adjicit 
torri] manu-victam-querens, cui lanificium curs-est , 
ut sub-tecto noctu ignem parare-sibi-possit 
cito surgens : ille vero (ignis) plurimus ex parvo 
torre exortus stipulas omnes in-cinerem-redigit : 
talis sub pectore occultatus ardebat clam 
sm@vus Amor ; teneras vero Medea mutabatur genas 
in pallorem , nunc ruborem , prée-mcorore animi. 
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Servi vero postquam ipsis paratos apposuerunt cibos, 
et illi (Argonaute) tepidis nitidi-erant-redditi lavacris , 
lubenter et cibo et potu animum recrearunt. 

Dehinc vero £etes sum interrogavit fili 
filios, his alloquens verbis : 
Nate mew filii et Phrixi & quem maxime omnium 
hospitum nostris in adibus colui, 
quomodo am venitis reduces, aut aliquod malum 


| redeuntibus in-medio infregit ifer? Non mihi quidem 


obsecuti-estis , docenti immensa spatia itineris. 
Cognoveram enim aliquando patris curru, Solis, 
cireumvectus , quando meam sororem deportavit 

Circen in Hesperiam terram, prevenimusque 

ad-littus continentis Tyrrhene , ubi etiamnum 

habitat, admodum procul a Colchica terra. 

Sed quid verbis opus? quie vero in pedibus (impedémen- 
to) vobis fuerint), dicite accurate, et quinam hi sequantur 
viri, atque quo-loco pulcra e navi egressi-sitis. 

Hc eum interrogantem ante fratres (fratrum nomine) 
Argus, aliquantum-timens classi Jasonis , 
blande allocutus-est, quia natu-maximus erat : 

#ela, illam quidem (navem) celeriter diffregerunt pro- 
celle] vehementes, ipsos vero (naufas) tabulis illapsos 
insula: Martis ad littus ejecit luctus 
atra sub nocte : deus vero quis nos servavit. 

Neque enim, qua antea deserta in insula 

versabantur aves Martie, amplius illas, 

invenimus. Verum isti viri abegerant egressi 

navi sua pridie : atque eos detinuerat 

nostri miserta Jovis mens, aut quedam fors : 
quandoquidem statim et ciborum satis et vestium dede- 
runt,} nomine et Phrixi inclyto audito 

et tuo ipsius : tuam enim urbem petunt. 

Causam autem si velis scire, non te celabo. 

Hunce quidam cupiens a patria abigere 

et possessionibus rex mirum-in-modum , quoniam robore 
suo inter omnes eminet Holidas , 
mittit hac qui-proficiscatur coactus : neque effugituram 
affirmat immitis Jovis luctuosam jram 

alque indignationem, nec grave placulum et Phrixi (Phrizo 
dandas) penas,| £olidarum gentem, priusquam in Gre- 
ciam vellus redierit]. Navem autem Pallas Minerva fabri- 
cavit, non omnino talem,] quales inter Colchos viros naves 
sunt], quaram pessimam nactisumus. Facile enim idam 
yehemens unda et ventus diffregerunt : hee autem clavis 
continetar, si vel omnes irruerint procella:. 

que autem vento impellente currit , et quando viri ipsi 
indesinenter manibus urgent remos. 

In hanc congregatis ex-omni-Greeia si qui prestantissimi 
eranf] heroum, in-tuam urbem venit, multas pervagatus 
urbes atque zquora horrendi maris, si-forte ei vel/us 
concedere-volueris.} Ipsi (¢ibi) vero, ut placuerit, ita eve- 
niet : neque enim venit) manibus expugnaturus : consti- 
tuit autem tibi dignas referre-gratias) dono, cum-audiverit 
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ame admodum infestos-esse] Sauromatas , quos tua sub 
sceptra rediget.] Si vero-et nomen scilicet cupis et genus 
cognoscere , quinam sint, singula commemorabo. 
Tum quidem, cujus causa e Greecia cwteri congregati-sunt, 
appellant £sonis filium Jasonem Cretheida. 
Quodsi ipsius Crethei vere est de-genere, 
sic cognatus paternus nobis fuerit. 
Uterque enim et Cretheus et Athamas erant oli filii: 
Phrixus autem Athamantis erat filius Molide. 
Hune autem, Solis filium si quem esse audis, 
vides Augeam: Telamon vero iste, nobilissimo 
aco natus : Jupiter vero acum ipse genuit. 
Ita vero etiam reliqui omnes, quotquot iZfan comilantur 
socii,) deorum et filii et nepotes sunt. 

Talia locutus-est Argus : rex vero indignatus-est ser- 
mone) audito : alteque ira mens ejus intumuit. 
Dixit autem graviter affectus; (irascebatur vero filiis inpri- 
mis} Chalciopa ; horum enim causa ipsos advenisse existi- 
tmabat;] ejusque oculi ardebant sub superciliis imminentis). 

Non statim ab oculis mihi longe, scelesti, 
discedetis cum-ipsis dolis iterum ex hac terra, 
priusquam quis et tristem pellem et Phrixuim viderit? 
Statim profecti ex Grecia, non ad vellus, 
sed ad sceptrum atque honorem regium cuferendum line 
venistis.] Quodsi non antea team attigissetis mensam , 
profecto linguis exsectis manibusque anputatis 
ambabus, solis remisissem pedibus, 
ut prohiberemini etiam postea impetam facere : 
tantopere vero etiam adversus-immortales mentiti-estis 
deos.) Dixit succensens : valde autem aninius acide 
(Telamonis)| ex-imo intumuit ; cupiitque intus animus 
contra saeva dicere verba ; sed prohibuit 
Jason ; prius enim ipse respondit comiter : 

eta, cohibe-te in-hac cohorte. Neque enim temere 
in-urbem tuam et domos venimus, ut forsan putas, 
neque cupiditate-ducti. Quis tantum mare trajicere 
sustineat lubens ad auferenda aliena bona? Immo me deus 
et horrendum regis improbi compulit mandatum. 
Da beneficium petentibus : tuam vero ego per Greciam 
omnem] immortalem feram laudem : atque etiam tibi jam 
parati sumus bello citam rependere gratiam, 
sive Sauromatas cupias, sive alium quem 
populum tuis imperiis subjicere. 

Dixit, demulcens miti voce : hujus vero animus 
duplicem versabat in pectoribus sententiam 
utrum cos adortus illico interticeret, 
an periculum-faceret virium. Quod ei videbatur melius 
cogitanti ; atqui illum vicissim allocutus-est, 

Hospes, cur singala diligenter eloqueris? 
Si enim vere estis deorum ex-genere, aut etiam alio modo 
hon me deteriores propter aliena venistis, 
dabo tibi aureum absportandum vellus, si volueris, 
periculo-facto. Fortibus enim viris non invideo, 
qualem ipsi dicitis Grecia regem. 
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Experimentum vero virtutis et roboris erit labor, 

quem ipse supero manibus, quamquam sevus est. 

Duo mihi in campo Martio pascuntur 

lauri wripedes, ore flammam spirantes : 

lios ago junctos asperum per novale Martis 
quatuor-jugera-continens, quo brevi scisso usque-ad finem 
aratro,) non semen sulcis injicio Cereris fragem, 

sed serpentis horribilis crescendo-se-convertentes dentes 
in-viros armatos specie : quos ibi dilanians 

interficio mea hasta undique circumstando adversantes. 
Matutinus jungo boves, et snb vesperam 

cesso a-messe, Tu vero, si hee talia perteceris, 
eo-ipso-die hoc vellus asportabis in regis domos : 

prius autem non dabo, neque spera. Etenim mdignum 
fuerit,) viram fortem natum deteriori viro cedere. 

Sic dixit: ille tacite ad pedes oculis defixis 
sedit sic mutus, hwesitans propter-miseram-conditione:. 
Consilium autem huc-et-illuc diu versabat, neque potuit 
audacter polliceri, quoniam magnum videbatur opus : 
sero famen respondens allocutus-est callide : 

ela, sane me jure admodum circumeludis. 

Quare etiam ego hunc laborem, quanivis ingens sit, 
sustinebo, si vel mihi mori fatale-sit. Neque enim aliud 
gravius Lominibus mala imponetur necessitate, 

quae me etiam huc proficisci coégit , rege (Pelia) auctore. 

Sic dixit difficultate rei perculsus : at ille hunc 
svis verbis allocutus-est dolentem : 

Abi nunc ad coetum fwm, quoniam sustinere-vis labo- 
rem :} si vero tu quidem juga tauris metueris imponere, 
aut etiam perniciosam reformidaris messem, 
ipsi hee omnia cura-erunt mihi, ut et alius 
vir vereatur fortiorem virum adoriri. 

Dixit severe : de solio autem surrexit Jason, 
juxtaque Augeasatque Telamon : sequebatur autem Argus 
solus, nam, interea adhue ibi ut-manerent, innuerat 
fratribus : illi vero exierunt ¢ palatio. 

Eximie autem inter omnes splendebat Asonis filius 
pulchritudine et gratiis : in eum autem oculos puella 
obliquos joxta pulchram intendens spectabat calyptram, 
cor dolore consumens : mens vero, Velut somnium , 
insequens volabat vestigia euntis. 

Atque illi quidem ex-wdibus egressi sunt tristes. 
Chalciope vero iram observans Let 

celeriter in-thalamum cum filiis suis abiit. 

Similiterque etiam Medea discessit : multa vero animo 
versabat , que quidem Amores jubent curare. 

Ante oculos igitur adhuc ei apparebant omnia, 

et ipse (Jason) qualis fuerat, quibusque vestibus indutus, 
quaque dixerat, et quomodo sederat in solio, utque foras 
exierat : neque alium quem patabat conturbata 

esse virum talem : in auribus vero semper erant 

vox Sermonesque dulces , quos ediderat. 

Metuebat vero ejus causa, ne cum boves, aut etiam ipse 
#£etes perderent: deplorabat antens velut omnino 
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jam mortuum , teneraque ei circa genas 
lacrima pree-summa miseratione defuebat sollicita: : 
leniter vero lugens arguta-voce protulit here verba : 

Cur me miseram hic tenet dolor? sive ille omnium 
periturus-sit heroum priestantissimus, sive deterrimus, 
pereat. Utinam vero salvus evadat! 

Profecto hoc, veneranda dea Persei-filia (Hecate), eveniat! 
Domum revertatur evitata morte : si vero ipsum fatale sit 
interfici a tauris, hoc antea sciat, 
me quidem non ipsius tristi letari sorte. 
Sic igitur agitabatur in-animo curis puella. 
ili autem ubi ¢ populo et urbe exierant 
eadem via, qua antea advenerant ex campo, 
tum Jasonem his allocutus-est Argus verbis : 

Jason, consilium quidem reprehendes , quod dicam : 
al experimentum non sane decet negligere in rebus-adver- 
sis.) Virginem scilicet quandam antea audivisti ipse a-me 
veneficia-exercere , Hecate Persei-filie monitis : 
hane si nobis-conciliarimus, opinor, non-amplius metus 
erit, certans ne-pereas : at vehementer 
timeo, ne forte non mihi polliceatur hoc mater. 

Tamen iterum conveniam, rogaturus ipsam, 
communis quia omnibus impendet nobis interitus. 

Dixit benevolus : ille vero respondit ita : 

© bone, si libi ipsi placet, neutiquam adversor. 

Abi, et prudentibus tuam matrem sermonibus 
compelle precans : misera quidem nobis est 
spes, quando reditum rostrum committimus mulieribus. 

Sie dixit : celeriter autem ad-paludem pervenerunt. At 
socii} leti interrogarunt, ubi adesse eos viderunt: 
his Asonides afflictus protulit have verba : 

Amici, ete immitis in-nos animus 
aperte iratus-est; singula enim nullus finis 
nec mihi (narrandi), nec vobis interrogantibus 
fuerit.) Dixit vero, duo in campo Martio pasci 
tauros zeripedes ore flammam evomentes, 
quatuor-vero jugerum his jussit novale perarare; 
daturum autem se e serpentis maxillis semen, quod qui- 
dem producat) terrigenas zreis cum armis: die vero illo 
ipso] oportet hos interficere. Quod quidem ei (neque enim 
aliud quid] melius erat cogitata) intrepide pollicitus-sum, 

Sic igitur dixit: omnibus vero non-perficiendus videba 
tur labor), diuque taciti et muti se-invicem intuebantar, 
ob-calamitatem et consilii-inopiam mesti ; tandem Peleus 
audacter inter omnes principes dixit ; 

Tempus es¢ deliberandi, quid acturi-simus. Non equi- 
dem spero) consilii 4anfam esse utilitatem, quantam in 
robore manuum.} Si jam jungere boves £ete, 
heros Jason, cupis , et sustines laborem, 
profecto , promissum servans, accingere : 
si vero non tibi mens suze omnino confisa-fuerit 
fortitudini , neve ipse propera, neve aliam quem 
horum virorum circumspice adsidens. Non enim egy 
patiar, quoniam mors quidem ultimus erit dolor. 
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Sic dixit Zacifilius:] Telamoni autem animus commo~ 
tus-est :] concitatus prosiluit celeritur : tertius autem Ides 
surrexit magna sentiens, tum filii Tyndarei : 
una vero etiam (Enei-filius adnumeratus juvenibus 
viris, quamquam ne tantillum quidemefMlorescentem lanu- 
ginem] emittens : tali ei efferebatur fortitudine animus. 
Reliqui cedentes his silentium tenebant. Statim vero Argus 
tale verbum dixit ad appetentes certamen : 

Amici, profecto hoc quidem postremum erif. Verum 
aliquod puto] matris mew fore commodum vobis auxilium. 
Quare quamquam cupientes , continete-vos in navi 
paullulum adhuc, ut antea, quandoquidem etiam cohibere 
-nos tamen] satius es¢, quam malum interitum spernentes 
subire.] Puella quedam in wdibus alitur £ete , 
quam Hecate dea eximie docuit parare 
medicamina , quecunque et terra profert et diffusa aqua, 
quibus et indomiti ignis sedat fammam, 
et flavios sistit statim cumdmpetu fuentes , 
et astra Lunaque sacra impedit iter, 

Hujus quidem e palatio in via huc redeuntes 
recordati-sumus, an-forte possit, gua’ soror ejus nata ests, 
mater nostra e/ persnadere , ut-adjuvet certamen. 

Si vero etiam ipsis vobis hoc placet, profecto revertar 
hoc ipso die rursus in domum Lele 
periculum-facturus : forsan juvante deo perculum-faciam, 

Sic locutusest : his vero signum dii dederuat benevoli. 
Pavida fugiens vim accipitris columba 
desuper in Jasonis timens delapsa-est sinum : 
accipiler autem in-aplustre decidit : statimque Mopsus 
talem sermonem inter omnes vaticinans dixit : 

Vobis, amici, hoc signum deorum voluntate oblatum-est ;. 
neque alia qua ralione licet interpretari melius , 
sed virginem verbis ut-oretis aggredientes 
arte omnimoda. Opinor antem eam non recusaturam , 
si quidem vere Phineus deam per Venerem reditum 
dixit fore. Hlius vero hwe placida avis 
mortem effugit : mens vero mihi ut intus 
hoc ex augurio prospicit , ita eveniat. 

Verum , amici, Venere invocata ut-adsit, 
jam nunc Argi consiliis parete. 

Dixit : assenserunt vero juvenes, Phinei mandatorum 
memores : solus autem Aphareius exsiluit Idas 
graviter indignatus magna voce, dixitque : 

Proh Dii! prefecto mulicrum comites huc venimus, 
qui Venerem invocant, auxilio nobis ut-sit, 
neque amplius Martis magyum robur : columbas vero 
et accipitres intuentes abhorretis a-certaminibus. 

Abite, neque vobis belli negotia cura-sint, 
immo virgines precibus imbelles decipere (cure sid). 

Ita dixit iratus : mulli autem fremebant socii 
leniter : neque quis ei contrariam protulit orationem. 
Indignatus vero ille deinde consedit : his autem Jason 
statim concitans suum animum ita elocutus-est : 

Angus quidem a navi, quoniam hoc omnibus placun, 
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mitlatur : verum jpsi ad terram ex fluvio 
palam jam retinacula alligabimus. Profecto enim convenit 
non-amplius diu occultari subterfugtentes. pugnam. 
Sic igitur dixit, et illam statim emisit reversurum 
celeriter rursus in urbem : hi vero navis 
ancoris attractis jussu Jasonis 
paullulum ex palude ad terram compalerunt ravem remis. 
Statim vero £etes concilinm habuit Colchorum , 
extra suam domem , ubi etiam antea considebant, 
infandos Minyis dolos atque molestias struens. 
‘Confirmavit vero, se, quam primum boves interemerint 
yirum illum, qui suscepisset gravem perficiendum labo- 
rem ,] silva evulsa frondoso super colle 
cum-ipsis-viris combusturum-esse navem, ut molestam 
insolentiam deponant magna molientes. 
Neque enim £oliden Phrixum, valde quamquam deside- 
rantem,} se recepturum-fuisse wdibus inquilinum, qui exi- 
mie omniur] hospitum et comitate et pietate ornatus-fuis- 
set,} nisi sibi Jupiter ipse ccelitus nuncium misisset 
Mercurium , ut benevolum offenderet. 
Neque vero latrones, qui-suam terram invasetint, 
fore diu salvos , quibus curs-sit 
alienis manum suam possessionibus admovere, 
oceultosque dolos struere, et pastorum 
stabula horrisonis ineursibus infestare. 
Singulatim vero sibé ipsi dixit meritas placanda-iree-peenas 
daturos) filios Phrixi, qui-maleficorum comites 
virorum redicrint una, ut se ab-imperio 
et sceptris abigerent non-reveriti : quaemadmodum olim ora- 
culum] triste a-suo patre acceperit Sole , 
oportere ipsum et callidum dolum et consilia sobolis 
suze et noxam multiplicem devitare : 
quare etiam Inbentes il/os se misisse in Achaicam terram 
patris (Phrizi) monitu, longum iter. Neque filiaram 
esse sibi vel levissimum metum, ne quoddam consiliam 
excogitent acerbum , neque filii, Absyrti : 
sed per Chaleiopa sobolem hase luctuosa strui. 
Atque ille non-sustinenda facinora indixit civibus , 
iratus : valde enim iis minatus-jussit et navem observare, 
ei ipsos (nawfas), ne quis malum effugeret. 
Interea matrem suam , reversus in-domum Lete , 
Argus variis cohortatus-est verbis, 
Medeam ut-rogaret , quo-opem-ferret : hase vero et ipsa 
antea cogitaverat : metus vero ejus cohibuit animum , 
ne forte aut inepte frustra mulceret ipsam 
patris metuentem sevam iram, aut precibus 
obsequentis manifesta et aperta facinora fierent. 
Puellam vero (Medeam) a doloribus multus quiescere-fe~ 
cerat somnus] in lecto. cubantem. Statim vero eam vana, 
utpote tristitia-affectam, terribilia sollicitarant somnia. 
Hospitem enim somniavit suscepisse certamen, 
non tamen valde cupientem vellus arietis auferre, 
neque propterea in urbem Aeta 
venisse, sed ut ipsam in saam domum deduceret, 
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juvenuem uxoremwn : videbatur autem cum tauris 
ipsa depugnans admodum facilem laborem-subire ; 
suos vero parentes somniabat promisso non-stare, 
quoniam non puellam jungere boves, sed illum ipsum 
jusserant : inde igitur contentio exstiterat anceps 

et patri et hospitibus : ei autem permittebant ambo 
ita se-gerere, ut suo animo cuperet. 

Ipsa igitur repente hospitem, neglectis parentibus , 
sibi-elegit ; hos ingens dolor cepit, exclamaruntque 
irati : illam vero somnus una-cum clamore reliquit. 
Agitata autem exsiliit metu, et undique parictes 
circumspexit thalami ; segre vero collegit animum, 
ut antea, in pectore, miserabilemque emisit vocem : 

Me miseram, quantum ine gravia terruerunt somnia ! 
Metuo, ne magnum quod afferat malum illad iter 
heroum. Circa hospitem mihi animus suspensus-¢st. 
Despondeat-sibi suo in populo Achaicam procul puellam; 
nobis vero et virginitas placeat, et domus parentam 
Attamen deposito sevo animo non amplius absque 
sorore-germana periculum-faciam , an me, certamini 
ut-opem-feram, rogatura-sit , de suis sollicita 
filiis : quae-quidem res mihi acerbum in pectore exstinxerit 
dolorem.] Dixit, et erecta fores aperuit conclavis 
nuda-pedes, una-veste-induta, atque sane cupiit ire 
ad-sororem, et muri limen transiit. 

Diu vero ibi commorabatur in vestibulo thalami 

pudore cohibita : rediitque iterum, retro 

conversa : iterumque prodiit ex-interiori, et denuo refugit 
intro : frustraque-laborantes pedes ferebant eam huc illuc. 
Etenim , quando prorumpebat, cohibuit eam intus pudor, 
pudore autem cohibitam audax amor impulit. 

Ter conata-est , ter retinebatur, quartum iterum 
in-lectum prona delapsa-est revoluta. 

Ut vero, quando sponsa quedam florentem maritum in tha- 
lamis] deplorat, cui ipsam collocarant fratres aut parentes, 
neque ullo modo omnibus immiscet-se ancillis 

pudore et prudentia ducta, sed in-recessu tacita sedet; 
illum vero quoddam perdidit fatum, antequam delectaren- 
tur ambo] consiliis mutuis : ipsa intus, cruciata quamvis, 
tacite admodum flet, viduum torum intuens, 

ne ipsam deridentes convicientur mulieres : 

ei similis Medea ejulavit. Eam vero quaedam repente 
lamentantem interim superveniens animadvertit 
ancillarum , quae ei pedissequa erat adolescentula : 
Chalciop# autem nunciavit statim : hac inter filios 
sedebat deliberans de-sorore concilianda. 

Atne sic quidem immorigera-erat, quando audierat ab-an- 
cilla] sermonem inopinatum : ruit vero perculsa-stupore 
¢ thalamo in-thalamum continuo, in quo virgo 
recumbebat moerens, et lacerabat utrimque genas : 

ut vero vidit lacrimis oculos suffusos, compellavit eam : 

Heu mihi, Medea, cur tandem has lacrimas fundis ? 
quid tandem accidit? quis tibi gravis mentem subiit dolor ? 
num tuos divinitus-immissus occupavit artus morbus 
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an sevam quandam audivisti a patre vocem 

de me et filiis? Utinam nec parentum 

tectum hoc conspicerem, neque urbem, sed in terra 
finibus habitarem , ubi ne nomen quidem Colchorum au- 
ditur.} Sic dixit : ejus vero erubuerunt gene, diuque 
psam pudor] virgineus prohibuit respondere cupientem. 
Sermo autem nunc ei in summa existebat 

lingua, nunc imo in pectore volabat. 

Saepe vero amabili ore cupiebat profari : 

Vox autem non processit ulterius : sero tandem dixit 
hac astute : audaces enim urgebant Amores : 

Chalciope, propter filios mihi tuos animus conturbatus 
-est,]ne ipsos pater peregrinis cum viris statim interficiat. 
Talia, sopita brevi modo somno, 
video somnia tristia , quae deus quis irrita 
reddat, neque acerbum propter filios dolorem capias ! 

Dixit igitur , sororem explorans , an se illa 
oratura-esset prius, ipsius liberis ut-opitularetur. 

Illius vero valde intolerabilis oppressit animum sollicitudo 
pre-metu; talia audiverat : respondit vero his verbis: 

Et ipsa hee omnia, teconveni, animo versans, 

Si quod una-excogitare et parare-posses auxilium. 
At jura per-Terram atque Colum, quod dixero, 
le-esse-servaturam animo adjutricemque futuram. 
Precor per deos leque ipsam et parentes, 

ne illos malo fato deperditos videam 

misere : aut tibi caris cum liberis mortua 

ero ex Orco invisa postea Erinnys. 

Sic igitur dixit : largasque effudit statim lacrimas : 
infraque ambabus amplexa-est genua manibus, 
unaque caput sinui injecit. Tum miserabilem 
utraque mutuo edidit fletum, et excitatus-est ejulatus 
tenuis per domus lamentantiuin presdolore. 

Hane vero prius Medea allocuta-est mersta : 

Misera, quam tandem tibi faciam medicinam , quod lo 
queris) diras horribiles et Furias? alinam enim 
certo-situm sil in nobis , tuos filios servare. 

Testor (Colchorum jusjurandum magnum, quod jurare 
ipsa jubes) magnum Celum et, qui infra est, 
Terram, deorum matrem, quant vires sunt mee, 
non tibi me detuturam-esse, qua-effici-possint roganti. 

Dixit : Chalciope autem respondit his verbis : 

Nonne igitur hospiti audebis, desideranti et ipsi, 
aut dolum, aut quandam rationem excogitare certaminis 
propter meos liberos? et ab illo quidem missus venit 
Argus, incitans me, tuum ut-sollicitem auxilium ; 
interim illum domi reliqui huc profecta. 

Sic dixit : ei autem intus exsultavit pra-gaudio animus : 
erubuitque simul pulchra facie : caligo vero ipsam 
occupavit exhilaratam , et haec verba locuta-est : 

Chalciope, ut vobis gratum jucundumaue est, 
ita faciam, Non enim meis oculis luceat 
aurora, neque me diu amplius vivam videas , 
si quidpiam tua vita preestantius aut filiis 
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tuis ducam, qui sane mibi fratres sunt 

consobrinique cari et wquales. Sic vero et ipsa 

dico me sororem tuam atque filiam esse, 

quoniam eeque ac-illos me tua nutrivisti mamma 
infantulam, ut semper ego olim a-matre audivi, 

Age igitur, cela meum silentio beneficium, ut parentes 
lateam perticiens, quod-promisi : mane vero in-templum 
vehar Hecate, sedantia medicamina taurorum 

allatura hospiti, cujus causa hac contentio exstitit. 

Sic illa ex thalamo rursus abiit, filiisque auxilium 
germanze-sororis nunciavit. Hanc ipsam vero denuo 
pudor invisusque metus occupavit solam-relictam 
talis contra suum patrem de viro quod-deliberaverit. 

Nox deinde terrae induxit caliginem : at in mari 
naute Helicen atque sidera Orionis 
speclabant e navibus : somnum vero etiam viator quis 
jam et janitor appetebat : et aliquam filioram 
matrem mortuorum altus sopor opprimebat : 
neque canum latratus amplius in urbe, non fremitus erat 
sonorus ; silentium vero nigtas tenebat tenebras. 
Atomnino non Medeam dulcis occupavit somnus. 

Multa enim Jasonis amore cure excitabant eam 
metuentem taurorum validam vim, per-quos erat 
periturus indigno fato in novali Martis. 

Swpe vero ei cor in pectore agitabatur, 

solis velut quidam in wedibus resultat radius 

eX aqua repercussus, que modo aut lebeti 

aut forte situla infusa-est : ille hue et illuc 

celeri gyro commovetur saliens : 

sic etiam in pectore animus jactabatur puelle. — 

Lacrime vero ab oculis prae-miseratione fluebant ; intus. 
semper] conficiebat dolor perurens corpus et circa raras. 
fibras capitisque sub imum usque nervum , 

quo tristissimus subit cruciatus, quando sollicitudines 
indefessi animo immiserint Amores. 

Cogitavit autem nune se delinientia medicamina taurorum 
daturam, nunc non dafuram : perituram vero et ipsam : 
mox neque ipsam se morituram, nec medicamina daturam, 
verum sic quicte suum perlaturam-esse malum, 

Sedens vero deinde fluctuabat, et dixit : 

Misera ego, nuncne hic malorum, an illic versabor ? 
Undique mihi mens est perplexa : nec quoddam remedium 
mali : verum sic ardet semper. O utinam 
Dianz velocibus prius sagittis interfecta-essem , 
priusquam illum conspicerem , priusquam in Greecam ter- 
ram abirent] Chalciope filii: quos deus aut quedam Fu 
ria] nobis flebiles huc reduxit inde cruciatus. 

Pereat certans , si ei in agro Marlis perire 

fatale est. Quomodo enim meos lateam parentes 
medicamina parans? qualem vero sermonem edam? 

quis vero dolus, qua ratio furtiva erit auxilii? 

num ipsum sine soclis amplectar solum conspicata? 
Me-miseram! non quidem puto, ipso qaamquam mortuo, 
tamen] meliberam forea-doloribus : tum vero malum no- 
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bis evenerit,) ille quando vita privatar. Valeat pudor , 
valeat decus : ille meo consilio servatus 

incolumis, quo ei in-animo placet, illuc abeat. 

At ego illo-ipso-die , quo confecerit certamen., 

moriar, aut collo suspenso de-trabe, 

aut etiam degustatis perdentibus vitam venenis. 

At vel sic mortuze mihi illudent postea 

conviciis : longe autem omnis urbs personabit 

meo fato : atque me sermonibus tradueentes 
Colchides alio ali indigne vituperabunt : 
que-quidem curans tantopere virum alienigenam 
perierit, quae domum suosque dedecoraverit parentes , 
libidini cedens. Que vero non mea erit infamia? 

Hei mihi, propter-meum malum. Profecto multo satius ee 
set ,] hac ipsa nocte relinquere vitam in thalamis 
morte inopinata, mala probra omnia effugientem, 
priusquam hae perniciosa et infanda perficiam. 

Dixit, alque arcam allatum-abiit, in qua mulla 
medicamina ei, alia salutaria, alia pestifera, recondita-erant. 
Qua-imposita genibus lamentata-est. Rigabat vero sinum 
indesinenter lacrimis, qua defluebant effuse ita, 
valde dum-dleplorabat suum fatum. Cupiebat vero illa 
venena seligere letifera, ut degustaret. 

Jamque vincula solverat arcae 

eximere il/a cupiens infelix. At ei repente 

timor szevus invisi mentem subiit Orci. 

Tenebaturque stupore diu, et circum omnes 

suaves vite: cure ei obversabantur. 

Recordata-est voluptatum, qua: inter vivos sunt, 
recordata aqualis-juventutis admodum-hilaris , utpote 
puella :] atque ei sol jucundior erat adspectu , 

quam antea, si vere quidem mente disquirebat singula. 
Atque illam (arcam) rursus de-suis deposuit genibus , 
Jnnonis consiliis mutata , neque amplius sententias 
alio-atque-alio divisit : cupiit vero statim apparere 
auroram exorientem, ut illi delinientia daret 
medicamina ex-promisso, atque abiret in conspectum. 
Sepe autem claustra suarum solvit foriam, 

Tucem prospectura ; ei vero gratissimum misit jubar 
Aurora, et agitabantur per urbem omnes. 

Tum fratres quidem adhne ibi manere jussit 
Argus, ut observarent mentem et consilia puelle : 
ipse autem rursusad navem abiit, antea ab illis separatus. 

Ila ubi primum lucentem vidit auroram 
virgo, flavas religavit manibus comas, 
quie ei negligenter demissz jactabantur , 
sordidasque detersit genas : at unguento 
nectareo nitidum-reddidit corpus : induitque peplum 
pulcrum , bene-flexis instructum fibulis : 
divino autem capiti superinjecit calyptram 
candidam. Ibi vero in adibus se cireumagens 
calcavit solum, oblivione dolorum, qui ante pedes erant 
infiniti, et aliorum, qui erant exstitari postea. 

Jussit vero ancillas, que ipsi duodecim omnino 
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| in vestibulo thalami odorati Versabantur, 
sequales, quie-nondum torum cum viris instraxerant é 
celeriter mulos Jungere currui, 
qui ipsam in Hecate splendidum templum veherent. 
Tum igitur ancilla instruebant rhedam : 
illa vero interea ex-cava depromsit arca 
medicamentum , quod dicunt Prometheum appellari. 
Quo si guis, nocturnis placata sacris 
Proserpina unigenita, suum corpus madefecerit , 
certo ille nec disrumpi posset ferri ictu, 
neque arenti igni cederet : verum etiam robore 
prestantior illo die una et viribus fuerit. 
Primum-enatum id prodiit, destillante in-terram 
aquila crudivora in saltibus Caucasiis 
sanguinolentam saniem Promethei zrumnosi. 
Ejus quidem flos fere cubitalis superne , 
colore Corycio similis croco, apparuit 
caulibus geminis insistens : sed in terra 
carni recens-sectar similis erat radix. 
Ejus succum, qualem in montibus nigrum succum fagi, 
Caspia concha collegerat Medea ad-medicandum , 
septies perennibus lota aquis, 
septiesque Brimone juvenum-nutrice invocata , 
Brimone noctivaga, subterranea, inferorum regina, 
tenebricosa nocte cum (amicfa) atris vestibus. 
Mogitu autem infra atra commovebatur terra, 
radice secta Titania (Promethea) : gemebatque ipse 
Japeti filius , pra-dolore animo deficiens. 
Mad igitur (medicamentim) depromtum odorate impo- 
suit mitra, ] quae ei divinum circa pectus pendebat. 
Forasque progressa celerem conscendit rhedam : 
cumque ea ancille duw utrimque adscenderunt. 
Ipsa autem habenas sumsit et bene-factam scuticam 
dextra, vectaque-est per urbem : at reliquee 
ancille , arca-rheda prehensa a tergo, 
currebant latam per viam : tunicas vero 
tenues ad niveum genu usque sustulerunt. 
Qualis vero tepidis aquis Parthenii, 
aut etiam Annisi lota fluvii, 
aureis Diana curribus insistens 
velocibus hinnulis vehitur per juga, 
longe ventura-ad multo-nidore-redolentem hecatombam : 
eam una Nymphw sequuntur comites , alia ad ipsum 
congregate fontem Amnisium, reliquae vero 
in-saltibus et scopulis qui-redundant-fontibus ; circaque 
fer] gannitu blandiuntur yerentes incedentem : 
sic ill ferebantur per urbem ; undique vero popali 
cesserunt, Vitato regia conspectu puellae. 
At postquam urbis bene-structos reliquit vicos, 
et ad templum venit per campos vecta : 
tum de-volubili ibi descendit curru 
promta , atque hac ad ancillas dixit : 

Amie, profecto magnum quid peccavi, neque sensi , 

on accedendum-esse alienigenas ad viros, qui in terra 
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nostra versantur. Consilii-inopia perculsa-est 

omnis civitas : quare etiam nulla venit huc mulierum 
illarum , qué antea quotidie confluebant. 

At quoniam venimus Auc, nec alius quis accedit, 

agite, cantu animum affatim saturemus 

suavi, his pulchris tenera floribus herbe 

collectis : tum deinde ‘ipso revertemur tempore-oppor- 
tuno.] Atqui cum multis lucris domum redibitis 

die illo, si mihi comprobaveritis hanc sententiam. 
Argus enim me verbis inducit, similiter vero.etiam ipsa 
Chalciope : (haec autem tacite mente retinete,.quae-auditis 
4 me, ne patris ad aures sermo perveniat.) 

Hospitem me jubent, qui de tauris pactus-est, 

donis acceptis, e-perniciosis eripere laboribus. 

Atego orationem probavi, atque euam ipsum 

jubeo in conspectum, sociis remotis, solum venire,, 

ut hae quidem dividamus inter nos, si praebuerit. 

dona afferens, ei autem nocentius aliud demus 
medicamentum. Itaque discodite aime, quando venerit. 

Sic dixit : omnibus vero.eallidam placuit consilium. 
Statim vero Asonidea.asociis solum abstractum 
Argus, quando jam illam a-fratribus andiverat 
mane Hecate sanctum in fanum abire, 
duxit per campam : una vero eos sequebatur Mopsus, 
Ampyci-filius, peritus conspectas interpretari, , 
aves, peritus bene-consulere euntibus. 

Tum nondum. aliquis talis inter priores exstiterat viros, 
nec qui ex ipso Jove proles, nec qui aliorum 
immortalium ex sanguine heroes prodierant , 
qualem Jasounem reddidit Jovis uxor ilo die, 
et coram visendum et compellandum. 

Quem etiam spectantes stupuerunt ipsi soci 
splendentem gratlis : ketatus-autem est itinere 
Ampycides, jam fere conjiciens omnia. 

Est vero quadam campi in via prope templum 
populus foliis innumeris comata, 
cui frequenter garrule dumorabantur cornices. 

Quarum aliqua interim alis motis 
superne in ramis Junonis elocuta-est consilia : 

Inglorius ille vates, qui ne ea quidem, que pueri sciunt, 
novit mente cogitare, scilicet nec dulce quoddam 
neque amabile puellam verbum dicturam-esse 
ad-juvenem, quando ipsum alii comites sequantur. 

Abi, male-vates, mala-suadens : nec tibi Venus 
nec blandi faventes adspirant Amores. 

Dixit objurgans : risit vero Mopsus audita 
voce avis divinitus-missa, sicque dixit : 

Tu quidem in-templum dew abi, in quo puellam 
invenies: Jason: admodum facilem eam offendes , 
Veneris consiliis , que tibi adjutrix laboram 
erit, ut etiam olim Agenorides dixit Phineus. 

Nos vero, ego et Argus, exspectantes donec redicris 
hoc ipso in loco, aberimus ; tantum vero ipse 
precare cain pradentibus cohortans verbis, 
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Dixit astute, assensit autem uterque. 
Neque vero Medex animus convertebatur ad-alia cogitanda 
quamquam canentis : omnes vero ei, quemeunque ludens 
-ederet] cantum, non diu placebant ad-ludendum. 
Sed cessavit perplexa, neque unquam oculos 
ancillarum ad ccetum verses tenuit quiete : in vias vero 
longe circumspexit, inclinatis genis. 
Profecto swpein-pectore frangebatur animus, qaando stre- 
pitum] aut pedis aut venti pratereuntem audire-sibi-vide- 
batur.] At ille non dia post desideranti apparuit 
alte prosiliens , velut Sirius ex-Oceano, : 
qui sane pulcher quidem et preclarus adspecta 
exoritur, pecudibus autem plarimam immittit calamitatem. 
Sic igitur illi pulcher quidem advenit visu 
£sonides, erumnam vero ingratam attulit conspectus. 
E pectore autem ei cor excidit, ocnlique pariter 
caligine-tenebantur ; calidusque genas occupavit rabor. 
Genua nec retrorsum , neque antrorsum movere 
valuit, sed subtus obriguerant pedes. Interea igitar 
ancill ad-unam omnes ab illis discesserant. 
Mi muti tacitique adstabant sibi, 
aut quercubus, aut proceris similes abielibus, 
quae juxta quiet in montibus radices-egerant 
vento-silente : postea rursus impetu venti 
mote strepunt immensum : sic igitur illi 
erant multum locuturi adflatu Amoris. 
Intellexit autem ipsam Jason in malum incidisse 
divinitus-immissum , atque talem blandiens dixit sermo- 
nem :] Curme, virgo, tantopere vereris quum-sim solus? 
Non sane ego ¢alis sum, quales male-gloriantes alii sunt 
viri, nec, quando in patria habitabam , 
fui antea. Quare ne nimium me verere, puella, 
autaliquidinterrogare, quod tibi placeat, aut aliquid dicere. 
Sed quoniam nobis convenimus faventes 
loco in sacro, ubi nefas est decipere, 
aperte dic atque quiere : neque me suavibus 
decipe verbis, quoniam primum promisisti 
germanz-sorori, fe idonea medicamina preebitaram-esse. 
Per ipsam te Hecaten precor, atque parentes 
et Jovem, qui hospites et supplices manu tegit : 
utrumque vero, et supplex et hospes huc venio 
rei necessitate ad-supplicandum-coacfus. Non enim sine 
vobis luctuoso superior ero Jabore. 
Tibi vero ego rependam gratiam postea auxilii, 
ut fas est, quemadmodum convenit diversis-locis habitan- 
tibus, ] nomen et preclaram efficiens fibi famam: ita vero 
etiam ceteri] heroes celebrabunt fe in Greeciam reversi 
heroumque conjuges et matres , qua forsan jam 
nos littoribus insidentes deplorant , 
quarum quidem tristes dissipabis curas. 
Jam aliquando Theseum e-malis eripuit certaminibus 
virgo, Minois-filia, bene-cupiens Ariadne, 
quam quidem Pasiphae filia pepererat Solis. 
At illa etiam navi, postquam iram compescuit Minos, 
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ARGONAUTICORUM LIB. III. 


cum illo insidens, patriam reliquit : eam vero vel ipsi 
dii amarunt , medioque ei in-wthere signnm 
stellata corona, quam vocant Ariadnes, 
per-totam-noctem cum-ccelestibus volvitur simulacris. 
Sic etiam tibi divinitus gratia erit, si servaveris 
tantam principum virorum cohortem. Profecto enim videris 
secundum formam molli lenitate ornata-esse. 

Sic dixit laudans gam :illa deorsum oculis declinatis 
suaviter risit : effususque-est ei intus animus 
lande elate, atque suspexit oculis ex-adverso : 
neque habuit, quod prius verbum ad-ewm-diceret , 
sed una cupiit cuncta eloqui. 
Antea vero omisso-sermone ex-cdorata depromsit mitra 
medicamentum : at ille statim manibus accepit latus, 
atque ei vel omnem e pectoribus haustam 
animam dedisset delectata petenti : 
talis de flavo capite Jasonis 
fulgenten:-emittebat Amor suavem flammam : illius autem 
lumina] oculorum rapuit : calebatque Medea in-animo in- 
tus] emollita, quemadmodum in rosis ros 
liquescit matutinis calefactus radiis. 
Ambo vero nun¢ in humum oculos defigebant, 
pudore-suffusi , nunc rurss in se conjecerunt Iimina, 
amabiliter hilaribus superciliis ridentes. 
Sero autem his verbis wgre allocuta-est puella : 

Attende nunc, quomodo tibi ego molitura-sim auxilium. 
Quando jam advenienti pater meus tradiderit 
ex serpentis maxillis pestiferos seminandos dentes, 
tum media nocte, aqualiterdivisa , observata 
perennis aquis ablutus fuvii 
solus sine aliis, in (amicfus) vestibus atris, 
scrobem effodito orbicularem : in eaque femellam 
agnam mactato , integramque crudam-imponito 
in ipsa pyre bene extructa: fovea. 
Unigenitam autem Hecaten Persei-filiam placato, 
libans e patera alvearii opera apum (mef). 
Tum, ubi deam memor placaveris, 
retro a pyra recede, neque te strepitus 
aut pedum jubeat converti retro, 
aut canum latratus , ne forte omnibus irritis-redditis 
ne ipse decenter quidem ad-tuos socios accedas. 
Mane vero destillato hoc medicamento, tanquam unguento 
nudatus perunge tuum corpus : ei vero robur 
inerit immensum, magnaque vis, nec dices fe 
viris, sed diis equalem-esse immortalibus. 
Sed preter ipsam hastam etiam scutum oblinatur , 
et ensis. Tum non te perruperint cuspides 
terrigenarum hominum, nec sve irruens 
flamma noxiorum taurorum. Talis quidem non div 
eris, verum illo-ipso-die : attamen tu nullo modoa-certamine 
recede. Atque tibi aliud proeterea indicabo adminiculum. 
Statim quando validos junxeris boves, celeriterque omne 
manibus et virtute asperuin novale peraraveris, 
jamque per sulcos progerminaverint Gigantes FP 
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ARGONAUTICORUM LIB. IIL 
e-satis draconis atra in gleba dentibus, 


.8i excitatos multos ex-agro observaveris, 


clam lapidem immitte validum : illi vero ejus causa, 
rabidi velut canes propter cibum, conficient 
seinvicem : atque ipse propera in-pugnam 
tuere, Vellus autem in Greeciam propterea 
auferes ex Za procul : abi tamen, 
qua gratum es¢, qua tibi placet profecto ire. 
Sic igitur dixit, et tacite ad pedes oculis demissis 
largiter tepidis genas lacrimis rigavit, 
dolens , quod esset admodum Jonge a-se 
per mare erraturus : mesto igitur eum contra 
iterum sermone allocuta-est, prehenditque manum 
dextram : jam enim ejus oculos reliquerat pudor : 
Memento, si quidem aliquando redux domum veneris, 
nominis Medea : sic vero et ego absentis 
recordabor. Dic vero mihi benevole hac, ubinam tibi sit 
wdes, quo nunc hinc super mare navi abiturus-sis : 
utrum ad-opulentam prope accessurus-sis Orchomenum, 
an AZxam ad insulam? Memora etiam puellam, 
quam quidem illam nominasti nobilem filiam 
Pasiphaes, qua patris soror est mei. 
Sic locutaest : illum vero et ipsum subiit, lacrimis 
puelle,] saevus Amor, loc vero vicissim verbum dixit : 
Omnino nec noctu puto nec unquam interdiu 
tui me obliturum-esse , evilata morte, si vere quidem 
effugiam salvus in Greeciam, nec quendam alium 
£etes objecerit pejorem nobis laborem. 
Si vero tibi nostram cognoscere placet patriam , 
edisseram : admodum enim me et ipsum animus jubet. 
Est quadam celsis circumdata montibus terra, 
omnimo ovibus-abundans atque pascuis, ubi Prometheus, 
Japeti-tilius, bonum genuit Deucalionem , 
qui primus condidit urbes, et adificavit templa 
diis, primus vero etiam inter homines regnavit. 
Heemoniam illam quidem vicini nominant. 
In ea Tolcus, mea patria, in ea etiam alice 
multz terbes habitantur, ubi ne nomen quidem licef au- 
dire] axe insula : Minyam sero profectum , 
oliden Minyam, inde fama esé Orchomeni 
aliquando Cadmeis conterminam urbem condidisse. 
At quid hwe tibi frustra omnia dico, 
nostras domos, et longe-celeberrimam Ariadnen, 
filiam Minois, quo splendido nomine illam 
virginem appellabant amabilem, de-qua me interrogas? 
Utinam enim, ut cum-Theseo tum consensit Minos 
de ila, sie nobis pater tuus amicus sit! 
Sic dixit, blandis demulcens verbis ; 
iNius vero acerbissimee animum vexabant cure , 
atque eum tristis miserabili allocuta-est sermone + 
1n-Greecia forte hoc honestum esf, pactoram rationem 
-habere :] Letes vero non talis inter homines, qualem dieis 
Minoa Pasiphaes maritum fuisse : neque Ariadne 
mequalis-sum ; quare noli hospitalitem commemorare. 
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ARGONAUTICORUM LIB. IIT. 


Sed tantum tu mei , quando Ioleum redieris , 
memento ; tni ego, vel meis invitis parentibus , 
recordabor, Veniat vero nobis e-longinquo aut quasdam 
fama) aut nuncia quadam avis, quando oblitus-fueris mer: 
aut ipsam me celeres super mare ferant 
hine Tolcum abreptam venti , 
| ut tibi, ante oculos (coram) probra ingerens , 
| in. -memoriam-revocem , meoconsilio fe effugisse. Utinam 
enim essem] ex-improviso tum tuis preesens in edibus ! 
| Sic igitur dixit, miserabiles profundens ge-genis 
| lacrimas; eam autem ille vicissim allocutns-est : 
O-bona, inanes sine vagari ventos , 
item etiam nunciam avem, quoniam vana loqueris. 
Si vero in-illas sedes et Graeciam veneris , 
bonorata mulieribus et viris, venerandaque 
eris, qui te omnino velut numen colent , 
quod horum filii reduces domum yenerint 
tuo consilio, illarum rursus et fratres et cognati! 
et florentes emalis omnino servati-sint conjuges. 
Nostri vero tori thalamis in virgineis 
consors-cris ; neque nos distrahet ab-amore 
aliud quidquam, antequam mors fatalis cireumdet. 
Sic dixit : ili vero intus diffluebat animus his anditic. 
Attamen facinora atra horrait videre , 
misera : nec diu recusatura erat 
| In-Grecia habitare. Ita enim hoc molita-erat Juno ,. 
ut in-exilium Peli@ sacram in Iolcum veniret 
| Colchica Medea, relicta patria terra. 
| Jam famuke spectantes procul 
tacite morebant ; postulabat autem diei tempus , 
retro domum ut-iret suam ad matrem puella. 
Tila autem nondum reditus memor-fuisset ; (delectabatur 
enim ei] animus simul forma et dulcibus verbis : ) 
nisi Jason cautus, quanquam sero, dixisset : 
Tempus est discedendi , ne prius lux solis 
occidat praveniens , et quis omnia intelligat 
alienoram ; iterum vero conveniemus huc euntes. 
Sic illi se-mutuo blandis tamdin verbis 
tentarunt : tum vero discesserunt, Nam Jason 
ad socios et navem letus festinavit redire ; 
heee ad ancillas : que prope occurreruat 
omnes una : eas lamen nequaquam advenientes animad- 
verlit.] Anima enim in-nubibus sublimus volabat. 
Spontaneis autem pedibus celerem conscendit rhedam , 
atque altera manu prehendit habenas, altera scuticam 
artificiosam, mulos ad-impellendos : hi vero in-arbem 
ruebant festinantes ad palatia. Iam reversam 
Chalciope de filiis sollicita interrogavit : 
ipsa autem sollicitudine perplexa nec sermones 
audivit , nee respondere interroganti voluit. 
Sedit autem in humili scabello sella infra 


73 








| oblique suffalciens levy manu genam : 


humidos inter palpebras habebat ocalos , cogitans 
{ quem mali (enone suo particeps-esset consilio, 
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ARGONAUTICORUM LIB. Il. 


Jason aulem ubi jam cum-sociis iterum convenerat 
eo loco, quo illis relictis discesserat , 
perrexit cum iis, exponens singula , 
heroum ad cmtum : una vero ad navem accesserunt. 
Ili eum amplexabantur, ut viderant, et interrogarunt. 
Atipse his omnibus narravit consilia puelle , 
ostenditque medicamentum vehemens : sed seorsim solus 
sociorum] Idas sedit procul mordens iram : ceteri vero 
leti tum quidem, quando tenebre cohibebant noctis , 
quieti curam-gesserunt suarum rerum : at primo mane 
miserunt ad eten , qui-irent semen petituri , 
viros duos, preecipue ipsum belli-amantem Telamonem, 
una vero eliam £thaliden, filium nobilem Mercurii. 
Iverunt igitur; nec frustra-confecerunt iter : dedit enim 
ipsis euntibus} rex etes difficiles in laborem dentes 
Aonii serpentis, quem Ogygias ad Thebas 
Cadmus, quando Europam querens venerat, 
interfecit , Marti-sacris fontis custodem , 
ubi etiam habitavit, preeeunte yvacca, quam ei Apollo 
prabuerat oraculo ducem vie, 
hos vero (denfes) dea Tritonia e maxillis evuisos 
ete dedit dono simul ei ipsi (Cadmo), qui-necaverat. 
Et hic quidem Aoniis insevit campis, 
Cadmus Agenorides , terrigenamque cundidit populum, 
quotquot Marte demetente hasta superstites-erant : 
Alios vero dentes tum etes dedit ad navem avehendos 
lubenter, quoniam non eum putabat metas cerlaminis 
esse-assecuturum, si vel juga tauris injecerit. 

Sol quidem procul tenebricosam subiit terram 
vespertinus, ullimos supra vertices Zthiopum ; 
Nox vero equis imposuit juga : tum strata 
pararunt heroes ad retinacula. At Jason 
statim, postquam Helices splendentis stelle urs 
inclinabantur , ; colitusque omnino-tranquillus exstitit 
zwther,) abiit in desertum clandestinus, veluti quidam fur, 
cum omnibus rebus-necessariis ; antea enim curaverat sin- 
gula] interdiu : feminam quidem ovem et lac ex ovili 
Argus attulerat : reliqua vero ex ipsa suinsit nave. 
At quando jam vidit locum, qui extra viam-tritam erat 
hominum, in-puris tranquillus pratis-irriguis , 
ibi quidem primum lavit fluvio 
rite divino tenerum corpus : circum autem pallium 
induit nigrum , quod quidem ei antea dederat 
Lemnia Hypsipyle, crebri monumentum concubitus 
Cubitali deinde in solo fovea effossa 
exstruxit ligna-scissa, et agnae secuit jugulum, 
ipsamque bene superne extendit, accenditque stipites 
igne subjecto, mixtaque affudit libamina, 
Brimonem invocans Hecaten adjutricem laborum. 
Qua invocata ille retro cessit : illa vero audiens 
specubus ex imis horrenda dea accessit 
ad-sacra Jasonis : undique autem eam cingebant 
horribiles quernis cum ramis dracones : 
coruscabat vero infinitum facium lumen : cirea iftam 
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acuto latratu inferi canes sonum-edebant. 
Prata vero tremebant omnia circa vestigium; et ululabaut 
Nympha paludem-incolentes fluviales, quas circa iHum 
Phasidis palustrem-locum Amarantii versantur. 
Jasonem quidem{occupavit metus, sed eum ne sic quidem 
respicientem pedes ferebant, ut cum-sociis 
jungeretur reversus : jam vero lucem nivoso super 
Caucaso matutina Aurora misit exoriens. 

Et tum quidem £etes pectoribus induit 
thoracem firmum , quem ei priebuerat, qui-interfecerat 
suis Phiegraum Mars manibus Mimantem : 
auream vero capiti galeam imposuit quatuor-conis-insignem 
splendentem, quale orbiculare est lumen 
solis, ubi primum prodit ex-Oceano. 
Ac multis-coriis-constans versabat scutum, et hastam 
terribilem, immensam, quam quidem nemo alius susti- 
nuisset) viroram heroum, quum reliquissent Herculem 
procul, qui vel solus contra pugnasset. 
Ei etiam velocium equorum bene-compactum currum 
tenebat juxta Phaéthon conscendendum : atque et ipse 
conscendit habenasque manibus tenuit. Ex urbe autem 
agitavit currum latam per viam, ut certamini 
adstaret : cum illis autem infinitus ruit populus. 
Qialis vero Isthmium abit Neptunus ad certamen 
curru vectus, aut Tsenarum, aut idem Lerne: 
ad-aquam, aut per lucum Hyantii (Berofi) Onchesti 
alque Calauream forte adit cum equis 
Petramque Hemoniam, aut arboribus-consitum Gere- 
stum :] talis igitur £etes Colchorum dux erat visendus. 

Interea Medew: monitis Jason 
medicamentis destillatis et scutum undique-conspersit 
et hastam validam atque ensem : cireaque socii 
fentarunt arma, vi-adhibita, neque potuerunt 
illam hastam flectere vel tantillum : immo adeo 
infracta robustis induruerat manibus. 
At his vehementer irascens Aphareius Idas 
feriit juxta ferratam-cuspidem magno ense : resiluit vero 
acies,] velut malleus ab-incude, repercussa : ipsi freme- 
bant] lati heroes ob spem certaminis. 
Atque ipse deinde oblinebatar , subiitque eum robur 
horrendum, infandumque et intrepidum, et utrinque 
manus induruerunt viribus valentes. 
Ut vero bellicus equus appetens preelium 
calcitrando hinniens pulsat solum, at superne 
exsultans rectis auribus cervicem extollit : 
talis Jason exsultabat rebore membrorum. 
Multum vero hine inde sublimes pedes movit 
clypeum @reum et hastam mann agitans. 
Diceres atro de wthere delapsum 
in-tempestate fulgur frequens coruscare 
ex nubibus, quando deinde nigerrimum imbrem adducant. 
Atque tum deinde non din amplius cohibituri-se a-certa- 
minibus] erant : sed in-sedilibus ex-ordine considentes 
celerrime in campum Martinm properarunt. 
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Tanlum vero hic erat ultra urbem ex-adverso, 

quantum a carceribus attingenda curru meta 

est, cum certamina mortuo rege 

presides peditibus et equitibus constituunt. 

Invenerunt autem et Zelen et alioram gentes Colchorum, 
hos quidem Caucasiis insistentes scopulis , 

illum vero ad ipsias littus flexum fluvii. 

Jason autem, quando jam retinacula alligarant socii , 
tum tandem cum hasta et clypeo contendit ad certamen , 
e-naye prosiliens : simul vero cepit undiquefulgentem 
ieream galeam acutis plenam dentibus, 
atque ensem circum humeros, nadus corpore, partim Marti 
similis, partim ferme aureo-ense Apollini. 
Circumspiciens vero novale vidit juga wrea tanroraim, 
atque cum-dentali preter illa ex-solido ferro factum ara- 
trom. ] Accessit deinde proprius, validamque hasta adfixit 
rectam cuspide-ferrea , galeamque deposuit firmatam. 
Ablit antem ulterius ipso cum clypeo certa taurorum 
vestigia indagans : illi autem alicunde ex-improviso 
latibulo subterraneo , ubi etiam ipsis erant stabula 
firma, fuliginoso undique involuta fumo, 
ambo una proruperunt, ignis flammam spirantes. 
Metuerunt autem heroes, ut viderunt. At ille eos , 
bene divaricalis-craribus, irruentes mansif, ut prominens- 
in mari petra] manet immensis concitatos fluctus procellis. 
Ante se vero scutum tenuit adversum : illi ipsum ambo 
cum-mugitu validis ferierunt cornibus : 
neque tamen eum vel tantillum sollicitarunt irrueotes. 

Ut autem in perforatis e-coriis-bene-compacti fornacibus 
folles fabrorum nunc ignis-splendorem-emittunt , 

ignem velhementem accendentes , nunc cessant a-flatu , 
horrendus autem ex iis existit fremitus, quando eruperit 
ab-imo : sic igitar illi (/ewri) celerem flammam evomentes 
oribus fremebant , iumque infesta flamma 

circumdedit ut fulmen ; puella tamen eum medicamina 
tuebantur.} Atque ille dextri bovis cornu summum pre- 
hensum] traxitfortiter omnibus viribus; usque~lum addu- 
xerat}) ad-jugum wreum, tameumin terram dejecit curva- 
tis-genibus, ] celeriter pede impellens pedem gereum. Sieque 
etiam alterum] evertit, ut-<in-genua-procumberet , aeceden- 
tem, uno ictum impetu.] Lato autem abjecto in-terram scuto. 
hincetilline, }hacetilla-parte ingressus ambo tenebat prola~ 
psos] in genua anteriora, flamma statim obtectus. 
Mirabatur vero eles robur viri. Interea autem 
‘Tyndaride (etenim iis dudum provisum erat) 

prope juga ei ex-campo prebebant imponenda. 

At ille bene alligavit cervicibus : intereaque sublatum 
yereum temonem acuto adaptavit annulo 

ex-jugo, alque illi ex-igni retro ad navem 

abierunt. AL ille iteram sumtum scutum imposuit humerts 
a-tergo, recepitque acutis plenam dentibus 

galeam validam hastamque immensam, qua media 
agricola velut quidam Pelasgico pupugit stimulo 
yulnerans latera ; et firmissime bene compactam 
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lactam ex ferro direxit stivam. 

Ii aliquamdia quidem vebementer irascebantur , 
immanem spirantes ignis flammam : excitabaturque flatus, 
ut explentium-vela venlorum fremitus , quos maxime 
metuentes magnum velum nauta: contrahunt. 

Neque tamen diu post coacti hasta 

iverunt ; asperum autem lacerabatur arvum pone, 
scissum et taurorum vi et valido aratore. 

Horrendum vero fragorem-ediderunt simul per sulcos ara- 
tri] glebee fractae ingentes : sequebatur vero ipse 

cul forti caleans pede : procul vero ase 

jecit aratam continuo in glebam dentes 

retrospiciens, ne sibi prius occurreret 

Terrigenarum virorum sieva seges : illi igitur ulterius 
ferreis ungulis innitentes laborarunt. 

Quando vero terlia pars diei confecti 

relicta-est inde-ab aurora, vocautque fessi 

agricola: dulcem sibi statim vesperam ut-veniat, 

tum peraratum-erat novale ab indefesso aratore, 
quatuorjugera quamquam capiebat ; et boum solvebantur 
aratra.] Et illos quidem perterrefecit, in-campum ut-fuge- 
rent :}at ipse iterum ad navem rediit, dum adhuc vacuos 
a-Terrigenis viris vidit sulcos. Undique vero soci 
animarunt ew oratione. le ex fuvii fluentis 

ipsa hausit galea, et restinxit aqua sitim : 

Nexitque genua levia, et magnum implevit animum 
robore, cerfaminis cupidine apro similis, qui quidem 
dentes} acuit in yenatores , undique autem multa 

spuma de ore in-terram defluit iracundi. 

Jamque per omne progerminaverant arvum 

Terrigenae : horrebatque undique validis scutis , 

et hastis utrimque-acutis, galeisque splendentibus 
Martis lucus homicida ; venitque splendor 

ab-imo in-Olympum-usque per aerem coruscans. 

Ut vero, in terram multa nive delapsa, 

iterum hibernas nubes dissipant procella> 

atra sub nocte , atque conferta omnia apparent 

astra splendentia per tenebras : sic illi 

fulgebant excrescentes super terram. At Jason 
memor-fuit Medes: callidissima: monitorum = 

arripuitque e campo magnum rotundum saxum, 
ingentem Enyalii discum Nartis : non ewn viri 

juvenes quatuor e terra vel paullulum sastulissent, 

Eum igitur manu correptum admodum procul injecit in 
medios] saliens : ipse vero sub suo seuto sedit clam 
audacter. Colchi autem valde inclamarunt, velut quando 
mare] reboat acutis infremens scopulis : 

sed cepit stapor, propter-jactum validi disci , 

Eeten. ili, ut veloces canes, circumsilientes 

se-mutuo cum-fremitu aggressi-sunt : alii in terram 
matrem ceciderunt suis sub hastis, tamquam pices 

aut quercus, quas vent turbines evertunt. 

Qualis autem ccrlitus rutila fertur stella 

tractum collustrans, portentum hominibus, qui eam vile- 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 


tint} cum-splendore obscurnm per aérem ruere : 

lalis Asonis filius irruit in-Gigantes. 

Nudum e-vagina extraxitensem, vulneravitque promiscue 
demetens, multos quidem tantam ad-usque ventrem et la- 
tera] dimidios exstantes in aérem » alios etiam usque 
ad-genua prominentes , alios modo stantes . 

alios jam etiam pedibus properantes in pugnan, 

Ut vero, quando super finibus excitatur bellum, 

veritus agricola, ne hostes sibi prameterent segetes, 
falce incurva recens-acuta manibus arrepta 

unmaturam festinans metit spicam, neque radiis, 
exspectat ad usque-wstatem, ut-siccentur solis : 

sic tum Terrigenarum desecuit segetem : sanguine autem. 
sulci ,) ut fontium alvei aquis, pleni erant. 

Conciderunt autem alii dentibus asperam glebam arvi 
corripientes proni , alii retro , alii in cubitum 

et latera, cetis corporis-structura similes visendi. 

Multi autem vulnerati, priusquam a terra pedem tollerent, 
quantum sursum emerserant in auras, tantom in-terram 
gravali madidis capitibus figebantur. 

Planta tali fere modo, Jove affatim pluente, 
in-loco-plantis-consito nuper-nutritze declinantur in-terram 
fracte: radicitus, olitorum labor virorum : 

ipsum vero tristitia et acerbus dolor invadit 

fundi possessorem , qui-plantas-aluit : sic tum regis 
ete graves animum subierunt dolores. 

Abiit vero in urbem reversus simul-cum Colchis , 
meditans, qua-ratione ipsis acrius adversaretur. 

Dies occidit, atque illi peractus erat labor. 


LIBER IV. 


Trsa nunc laborem, dea, et consilia pucll 
Colchice dic, Musa, Jovis filia. Profecto enim mihi 
fluctuans animus intus volvitur, dubitants, 
utrum ipsum (faborem) malum ex-infelici-amore-natum, 
an hoe dicam) fugam ob-iram-(patris)-susceptam, qua de- 
seruit gentes Colchorum.] Nam ille quidem cum populi vi- 
ris, quotquot praestantissimi erané,] per-totam-noctem do- 
Jum gravem in istos (Argonautas) meditabatur] suo in pala 
tio, invisum animo propter-certamen] £etes valde iratus : 
neque illeomnino] sine filiabus hac suis peracta-csse existi- 
maverat.] Haic autem (Medece) gravissimum animo metum 
injecit Juno ;] trepidavitque, velut levis quaedam dama , 
quam profundi}in dumetis nemoris canum exterruit latra- 
tus.] Statim enim vere opinata-est, non illum (pafrem) auxi- 
liam] latere, moxquevrnnem completurum-esse miseriam. 
Metuit autem ancillas rei-conscias : eique oculi 
implebantur igne, et horrendum circumsonabant aures. 
Serpe jugulam contrectavit, sae a-capite 
detractis capillis Ingubri ejulavit marore. 
Atque sane ibi tum, quod-non-in-fatis-erat, periisset puella 


- 
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ARGONAUTICORUM LIB. LV. 79 


veneno degustato, Iunonisque vana-reddidisset consilia , 

nisi eam dea Pbrixi cum filiis fugere 

impulisset metuentem : alatus autem ei in pectore animus 

reficiebatur : atque ea mutato-consilio confestim e-sinu 

venena omnia una defudit in-arculam. 

Osculata-autem est ct suum lectum et bifores utrimque 

postes, et parietes contrectavit, et manibus longum 

avulsum cincinnum in-thalama monumentum matri 

reliquit virginitatis , lugubrique lamentata-est voce : 
Hoc tibi pro me longy cirro abibo relicto, 

mater mea, valeas mihi admodum procul digresse : 

yale, Chalciope, omnisque domus. Utinam te mare, 

hospes, perdidisset, priusquamin Colchicam terram veni- 

res!] Sic igitur dixit : et a-palpebris plurimas lacrimas ef- 

fudit.]Qualis vero opulenta clam-egressa domo 

captiva-puella, quam nuper e-patria abstulit fatum, 

neque unquam w#rumnosum experta-est laborem, 

sed adbuc insueta miseria atque servilia opera 

horrens subit duras manus dominz : 

talis igitur amabilis ex-zedibus exiit puella. 

Ei etiam sponte-sua forium cesserunt vectes 

celeribus retrorsum resilientes incantationibus. 


| Nadis autem pedibus per angustas cucurrit vias, 


sinistra manu peplo superciliis circa frontem 
imposito et pulchras genas : dextra vero 


_ extremam in-altum oram tollens tunica. 


Celeriter vero obscuram in’semitam extra maros 
urbis spatiosae pree-metu venit : neque quis agnovit 


| eam custodum , latuitque illos profecta. 


inde abire ad-templum maxime constituit: neque enim in- 
scia] erat viarum, frequenter etiam antea pervagata et cir- 
ca cadavera] et circa difficiles radices terre, uli mulieres 
venefica solent : trepido vero pavore agitabatur animus. 
Eam vero Titania modo rediens a-meta 
errantem conspicata dea letabatur Luna 
cupide, atque sic secum dixit : 

Non igitur ego sola Latmium antram adeo , 
neque sola amore pulchri excrucior Endymionis. 
Profecto sepe etiam tuis abii dolosis incantationibus 
secordata amoris, ut caliginosa nocte 
venena-parares quieta, qua: tibi grata opera sunt. 
Nunc vero etiam ipsa simile sortila-es malum : 
effecit autem, tristi tibi Jason cruciatui ut-esset, 
deus acerbus. At vade, sustine tamen, 
quanquam callida es , gravissimum dolorem subire. 

Sic dixit: eam celeriter pedes auferebant properantem. 
Et cupide ripas conscendit fluvii, 
ex-adverso conspiciens ignis jubar, quem ob certammnis 
per-totam-noctem heroes lzetitiam incenderant. 


" Acuta deinde per tenebras vehementer voce 


minimun-natu Phrixi ex-opposito vocayit filiorum , 
Phrontin : ille cum suis fratribas vocem puella esse, 

et cum-ipso Jasone, conjecit : tacite vero socti 
stupebant, ubi senserant , quod sane etiam verum erat. 


80 APTONAYTIKQN A. 


7 Tle pty dvificev, cple 3° depdvoveoc bufhov 
Dodvrg duobrany dvetayev of 8 dow tele 
Homes perk thy ye Ooots Ehanoxoy epetmois. 

Odzw relopata vag ex’ Frelpovo mepaing 
Baddov, 6 88 xparrvads yépsm modas Fxev “Tico 
80 ci ax’ ixpidpew’ werk 88 Dpovers ce xal “Apyos, 
ule dum DelEou, yapddre Odpov- 4 8" dow tobe ye 
youve dusotéonat mestayoutvy mposéermey. [tobe 
“Ex pe, gidor, idousbe Suadupopov, dhe St xa od— 
budag Alirao, mpd yao vt’ dvagavdh téruxtae 
8S movee Wad’, OSE v1 UFyog ixdvetat. "ADD ext vat 
gedywuey, mply tovde Oobiv émExuevar fem, 
Aticw 22 ypucevov byes bfpoc, ebvicaca 
gpoupov dgive tuvy &2 Oot Ev cotew Eraiporc, 
Ecive, tediv poOwy entiotopac, os wor inferns, 

90 Trolycat und’ Evbev Exaorépw Sounfetoay 
pire xndepcvov dvorhy xal dea Vetng. 

*loxev dxnyeuévn* wéyx 62 gpéves Alcovidao 
ypileov> alba 8€ yav reph youvace memrquiay 
Fx’ dvasiadusves maocrtitare Odpouvdy ce- 

9 Aauovin, Zebe abtdg ‘Oddurtos Soxtoc form 
“Hon, ve Zuyin, Ards eivists, 4 uv ductor 
xoupiiiny of oun evoriceciar axortiv, 
evr’ av é¢ “EMAdda yaiay txcipebe vooricavtes, 

“Qe ide xat yeip2 napaayedoy House yerpl 

400 Sekrreoyy: 4 G8 cot ec lepav dhoos dvovyer 

vijz Bony dhanv abrocystov, Spo’ Ere vincwp 
xiiag Ehovres Eyowro magix vdov Aliirao. 

"Ev0" Eos 422 xal Epyov S08 wéhev Exoupévorary. 
El yap uw Brioavres md yovig adtix’ fwoay 

108 vijx* moht¢ 8 doupaydds éxeryoudve dharnow 
Fev dptoriwv: 4 2 tunakty discousa 
yatn yeipas Erewvev duryavos. Abtko “Tyewy 
Odocuvéy + édecar, xat Ioyavey doyaddwony. 

Hyos 3 dvépes Ovo ax’ dp faduiiv 26adovro 

110 dygérat, olte xivecat meroulores of more voxta 
ayyaupov xvevecouci, drevduevor gatos Hovc, 
eh molv duadduvn Onodiv orlbov 48k xai ddurty 
Onpeiny Meuxijew énoxtubaca BodFatv- 

Tics dp’ Aloovldns xodpn +’ ard wnds Zéqeav 

15 rrorfevt’ dvk yiipov, Wa xprot xadgovrat 
elvat, OOe mparrov xexpndra youvar’ Exaubev, 
vebzousty gopdev Muvuriion uf? ‘AGduaveos, 
*Eyyi0 8 aladdeven réhev Beyssio bfustiha, 

by pa mor? Alohiéns Act bukin sloaro deifoc, 

120 f&twv xeivo tépag mayypuceov, die of Eermev 
“Eppstas mpdppmv Eupbdyjevog. "Ev" dion tous ye 
“Apyou gonduocivasw dprorjes pelénxav. 

Te 22 & drpamroie ps6’ fepbv choos Tkoveo, 
gryov dratpectny dkquéve, % tm xiiag 

125 BéGdyro vepthy evadlyxtov, Hx’ dvidveos 
eMou phoyepyaw epsuberar dxtiveccty. 

Abrip 6 dvtmob mepysyxen telvero derohy 
Gkbs divers maoidiy dots dpbahwoiary 


ARGONAUTICORUM LIB. LV. 


Ter quidem exclamavit , ter autem, hortante conta , 
Phrontis vicissim reclamavit : interea vero 

heroes ad eam celeribus remigabant remis. 

Nondum retinaculis navis continenti opposite 
injectis, celeres in-terram pedes immisit Jason 

alte ex tabulatis : post cum Phrontis et Argus, 

filii duo Phrixi, in-terram desiluerunt : ila igitar hos, 
genua utraque-manu amplexa , affata-est : 

Me, amici, eripite, miseram, simulque etiam ipsos 
vos Lele : etenim prodita sunt 
omnia omnino, neque ullam remedium superest. Verum 
navi] fugiamus, priusquam iste celeres conscendat equos. 
Dabo vero aureum ego vellus, sopito 
custode dracone : tu vero deos coram tuis sociis , 
hospes, tuorum promissorum testes, que mihi dedisti, 
fac : neque hine longius profectam 
orbitate cognatorum vituperandam et infamem reddas. 

Dixit tristis : valde vero mens Jasonis 
letata-est : statimque eam ad genua prolapsam 
leniter sublatam amplexus-est et coliortatus : 

O bona, Jupiter ipse Olympius testis esto, 

Junoque Pronuba, Jovis conjux , profecto me in-meis 
legitimam te wedibus ducturum-esse uxorem, 
quando ia Gracam terram venerimus reversi. 

Sic dixit, et manum statim inseruit manui- 
dextram : illa eos in sacrum lucum jussit 
nayem celerem agere statim, ut adhuc noctu 
vellus captom auferrent contra sententiam Lete. 
Tune dictum factumque simul erat properantibus. 
Nam ea imposita a terra statim depulerunt 
navem : multus autem strepitus incumbentium remis 
erat heroum : illa retro saliens 
versus-terram manus extendit consilii-inops. At Jason 
et animavit verbis, et detinait merentem. 

Quando autem (viri) somnum ab oculis excutiunt 
venatores, qui canibus confisi nunquam nocte 
profunda dormiunt, vitantes lumen aurore , 
né prius deleat ferarum vestigia aut etiam odorem 
ferinum,. lucidis si-incubuerit radiis : 
eo-tempore Jason et puella ¢ nave egressi-sunt 
herbosum in locum, ubi arietis appellantur - 
cubilia, quo-loco primum fessa genua inflexit, 
dorso vehens Minyeum filium Athamantis (Phrizum). 
Prope vero fuliginosa erant ares fundamenta, 
quam quidem olides Jovi Phyxio erexerat Phrixus , 
immolans illud portentum aureum, quemadmodum eum 
jusserat] Mercurius benevole obviam-factus. Ibi igitur illos 
Argi consilio heroes dimiserunt. 

ili vero per semitam ad sacrum nemus venerunt 
fagum ingentem querentes, in qua vellus 
jacebat, nubi simile, qua orientis 

solis flammeis rubet radiis. 

At ex-adverso longissimum extendebat collum 
acer insomnibus prospiciens draco oculis 
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ARGONAUTICORUM LIB, IY. 


Venientes , stridebatque horrendum : undique vero longa 
littora fluvii et ingens resonuit nemus, 

Audiverunt, qui etiam admodum procul a-Titania Za 
Colchicam terram incolebant , ad ostia Lyci , 

qui divertens afluvio strepente Araxe 

cum-Phaside conjungit sacrum fluxum : ili antem ambo 
in-Caucasium mare in unam compulsi effluant. 
Pre-timore antem expergefactee-sunt puerperie , infantes- 
que} tenellos , qui ipsis sub ulnis dormiebant , 

sibilo exterritos , manibus amplexm-sunt tristes. 

Ut vero incensa super silva flammantia 

fumi volumina immensa volvuntur, 


St 


| et aliud statim alii succedit semper ulterius , 





OFixev Epereduevas: tk 8 drreloova rokhov érisaw — 


ab-imo vorticibus sublime erumpens : 
sic tum iltud monstrum innumeros volvebat 


tortus , aridis contectos squamis. 


Ei autem se-volventi in-conspectum venit puella , 


suavi voee, utdeliniret monstrum : inclamavit autem re- 


| ginam] noctivagam , subterraneam, faustum ut-redderet 


inceptum.} Sequebatur Jason timens, at ille (serpens) jam 
canta delinitus longam resolvit spinam 

terrigen@ spire, et in-longun-extendit innumeros orbes , 
veluti quam in-magnis volvitor aquoribus 

fuefus ater, surdus et strepitum-edens : at tamen 
in-altum horribili capite cupiebat elato 

ambo funestis complecti maxillis. 

Illa vero ipsi, junipert recens ceso rama. 

illinens ex potione integra medicamina cum-carmine 
desiillabat in oculos : undique plurimus odor 
medicaminis somnum circumfudit : maxitlas eodem loco 
demisit innixus : sed innumeri longe retrorsum 

orbes arboribus-plenai per sylvam extendebantur, 

‘Tum ille quidem aureum a quercu deripult vellus 

pueila hortante; haec vero semper adstans 

medicamine defricuit bellow caput, usque-dum jam eam 


| ipse suam in navem reverti Jason 
_ juberet , reliquit autem umbrosum nemus Martis. 


i 


Ut vero plenilunii puella lumen 
ex-alto effulgens sub-tecto thalami 
tenui stola excipit ; intusque ei animus 


* gaudet, quam-<conspicit pulchrum splendorem : sic tum 


Jason] letus magnam vellus sais sustalit manibus : 


_ alque ei in Mavis genis atque fronte 
\ fulgore lanarum flamme similis insedit rubor. 


Quanta vero pellis vaceze annicule aut cervae 

est, quam quidem venatores achwineam (mollibus pilis 
insignem) appellant ,} tantum erat undiquaque auream 
supere vellus.] Grave-erat lanis obsitum : et valde terra 


| semper ante pedes praefulgebat euntis. 


Incessit vero nunc sinistro gestans humero 


collo ex summo ad-pedes-usque-dependens : nunc rarsus 
involvit contrectatum : valde enim metuit, ne se quis 


: hominum deorumye co privaret occurrens. 
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Aurora jam in terram diffundebatur, quum illi ad 
coetum) venirent : stupuerunt vero juvenes magno vellere 
conspecto) splendente, fulmini Jovis simili. Accessit au- 
tem quisque} attingere cupiens et recipere manibus suis. 
Jason vero reliquos prohibuit, huic (vedleri) autem pallium 
injecit recens-factum ; inque puppi id collocavit puellam 
apponens, alque tale verbum ad omnes locutus-est : 

Non-amplius nune dubitate, amici, in-patriam redire. 
Jam enim res , cujus causa hanc molestam 
navigationem suscepimus , erumnis couflictantes, 
facile puelle ex consiliis peracta-est. 

Hane ego lubentem abducam domum conjugem 
legitimam : at vos eam, Achaiw utpote omnis 
vestrumque ipsorum bonam adjutricem, 

servate, Etenim, id quod valde suspicor, aderit prohibi- 
turus) £etes , cum-maltitudine in-mare exire e Duvio. 
Itaque alii navem, alternatim viro vir 

assidens , remis agite : alii bubulos 

clypeos, ¢¢ guidem dimidia pars, hostilium promtum mu- 
nimen ictuum ,) pratendentes , reditum defendite. Nunc 
enim in manibus] liberos nostros, patriamque caram , et 
venerandos parentes] tenemus : nostro vero innititur Gree- 
cia incepto,] aut ignominiam , aut etiam magnam gloriam 
ut-reportet. Sic dixit, et induitarma bellica : hi fremuerunt. 
valde cupientes. Mle ense ex vagina 

extracto in-puppi navis-retinacula abscidit. 

Sed prope puellam armatus gubernatori 

Ancao adstitit : urgebatur autem remigio navis, 
festinantibus iis continuo e fluvio statim cam propellere. 

Jam vero £etw superbo et omnibus Colchis 
Medew innotuerant amor et facinora. 

In concionem igitur conveniebant armati ; et quot maris 
fluctus hiberno excitantur vento, 

aut quot folia in-terram ex-ramosa decidunt silva , 
quo-folia-delabuntur mense : (quae quis conjectura-asse- 
quator ?)) sic illi (Cofchi) innameri fluvii prieterierunt ri- 
pas,) cum-clangore delati : at bene-constructo in curru 
£etes equis splenduit , quos ei dederat 

Sol, flatibus similes venti, 

leva quidem manu scutum orbiculare tenens , 

altera autem piceam (facem) pralongam : juxta eum hasta 
omnino extendebatur ingens. Habenas autem equorum 
tenebat manibus Absyrtus. At longius mare secabat 
navis jam, validis compulsa remigibus 

magnique fluvii decurrente fluxu. 

At rex propter-calamitatem gravissimam manibus sublatis 
Solem et Jovem, malorum testes facinorum , 

invocavit, ac dira omni statim denunciavit populo : 

Nisi ipsi filiam captam aut ad terram, 
aut navigabilis deprehensa in maris fluctu navi, 
adducturi-sint, atque animo swo se satisfacturam-esse cu 
pientem] ulcise:, hacomnia illos (Colchos)experturos-esse 
capitibus suis,] omnem iram et omnem suam subituros 
peenam.} Sic dixit Aetes : ilo-ipso autem die Colchi 


APPONAYTIKQN A. 


vias v’ elpvccavro xal dousva vyuot fahovro, 

abt & Huare movtov avijiov- ob3€ xe pains 

<dacov vyityy otoAov guuevar, ddA’ olwviv 
240 thadov doretov Ebvog Embpoudery mehdyscarv. 

Ot & dvénou Aaupnpx GeFig CoudTaw dévtos 
“Hons, S20” dxiora xaxdv Iedixo Souorcw 
Alaly Mids Hedacyida yatav teqtat, 
ot évi tprracy mpuuviera vno¢ soncav 
Tlaphaydviwv dxtaict mépor)” “Ahuos rotapoto. 
‘H ydp op’ Dhanobavras dpiccachat Ouéecory 
Fveryet “Exacny. Kal 3} ck wiv, docu Gundy 
xovpy Topcavgouce TiTUSxETO, urite tig TotwrD 
ely, writ’ dud Ounds éxotouversy delet. 

250 “AZouat addjeat’ td ye why edog sect xgivou, 
8 fa Oe& Howes ext Anyuicw Metuav, 
dvooaaty Sbrydvorst péver xat c7n0¢ léobat. 

Adcixa & Alcovidng 2uvijaaro, obv 33 xat odor 

Howss, Drijos, 6 8) mAdov BAdov detrev 

oss && Alns dacechat: dvesiesos 68 tétuxto 
raw bug. “Apyos 62 \thatousvors dydpeucev. 

Nisadu.s0” Opyouevdy, thy fy paev bum mepyioat 

vyusochs Se pavers, Srw Guvébyte maporley. 
“Eozw yko mhdog Dos, 6v dbavetw lepijies 

290 néspxdov, of Ovj6ng Tortwvidos éxyeydaccv. 
Odin celoea maven, tat" odpaven efAlacovrat, 
oddé tt rw Aavaiiv tepdv yévos rev dxotcat 
mrevouevots* olor 8° Zoav 7A oxades Amdavijes, 
‘Apnades, of xal rodabe Leryvatns bd¢ovrar 

265 Torewv, gnyov Eovees év odpecty: 0882 Hehacyts 
yoo sore xvdakluoraw dvaccero Aeuxakldnow, 
hyos Gx’ Feptn rodvdtiog exdijioro 
pine Alyumtos mooteonyevéwy alfnoiv, 
nat morauds Tpttwvos 2bdh005, & Ono nian 

270 doderat’ Heoln Avdbev Sé rv od more Sever 
Subpog: Gig mpoyorat 3’ dvastxyvousw doovpat. 
"Evoev 34 twa pact népt ok nfcav b3etoat 
Edposmny “Aciny te, Bin xat xaptet Dadiv 
cpuizéowy Oapcet zs merohdrx: wupla 8 adorn 

275 vacour’ émoryduevos, tx uty F molt vatetdousty , 
Re xat od+ movdds yko Aoyv erxeyivoley ale, 
Ala ye phy est viv udvet ZureSov ulwvol te 
sows? dvdpiiv, ob¢ &¢ ye xx0iscaro vatduey Alay. 
Ot 8% tor yourtobs matéouv elev etovovrat 

230 xup6iac, ong Ey micar 6301 xal neloas’ Exo 
bypijs te toapepiig te mors Exiviccoudvorenv, 
"Few 0é tg rotau.ds, Gratov xépag “Oxeavoio, 
edpus te Rpobalus te xal dixade wnt meptioat- 
"lotpov uv xaddovtes éxke Stetexuripavto* 

285 652% cot tele piv dmstpova tépver’ dpovoay 
tig otog: maya kp Omip rvs Bopéao 
“Prnalors dv Specar ardmooht wopuspovery. 
"AN brdrav Oonxtiv Zxuldwvs’ émEyjoetarodpous, 
Bv9a Bey7 +o wav Wvba wer’ "loviny du Barrer 


200 <7)’ Uwe, 7d 2 Grats Babby 2% xo)rov Chow 


24 


a 


ARGONAUTICORUM LIB. IV. 53 


et naves deduxerunt, et vela navibus imposuerunt, 
eodemque die mare ingressi-sunt : nec diceres 
tantas navales copias esse, sed avium 

turmatim infinitum genus infremere maribus. 

Illi (Argonaut@) vento vehementer dew consiliis spi- 
rante,] Junonis, ut celerrime exitium Pelie edibus, 
Colchica Medea, in-Pelasgicam terram veniret , 
aurora tertia retinacula navis alligarunt 
Paphlagonum littoribus , ante Halyn fluvium. 

Hec enim ipsos egressos placare sacris 

jussit Hecaten. Atqui illorum, qui sacrificium 

puella instructura parayit , nec quis conscius 

sit, nec me animus impellat ut-canam ea. 

Vereor effari. At sedes (delubrum) etiamnum-ex illo fem- 
pore,] quam quidem dez heroes inlittoribus exstruxerunt, 
viris posteris manet vel hodie visenda. 

Statim vero Jason recordatus-est, cumque co et reliqui 
heroes , Phinei , qui navigationem aliam dixerat 
ex Colchide fore : ignota vero erat 
omnibus omnino. Argus igitur ad eos cupientes cognoscere 
dixit :} Proficiscimur Orchomenum, quam jussit vos petere 
veridicus ille vates, quem convenistis olim. 

Est enim navigatio alia, quam immortalium sacerdotes 
monstrarunt, qui Theba Tritonia orti-sunt. 

Nondum sidera omnia, quze in-celo volyuntur , 

neque jam Danaorum sacram gentem ‘licebat audire 
queerentibus : soli erant Arcades Apidanenses , 

Arcades , qui etiam ante Lunam narrantur 

vixisse, glandibus vescentes in montibus : neque Pelasgica 
terra tum a-gloriosis regnabatur Deucalidis , 

quando nigra segetibus-abundans celebrabatur 

gyptus mater antiquissimorum juvenum , 

et fluvius Tritonis bene-fluens , quo tota 

rigatur ferra illa nigra: a-Jove enim eam nunquam irti- 
gat] imber: satis inundationum-ope fruges-emittunt arva. 
Inde igitur quendam dicunt per omnem circumiisse 
Europam et Asiam, robori et viribus militam 

suorum et fortitudini confisum : innumeras autem urhes 
incolis-frequentavit obiens, que aut alicubi incoluntur , 
aut etiam non : satis enim multa interest annorum-series. 
a tamen etiamnum manet constanter, nepotesque 
iorum hominam, quos ille considere-jussit habitaturos 
am.} Qui quidem scriptos patrum suorum servant 
cippos , in quibus omnes vie et limites insunt 

et maris et terra circumquaque proficiscentibus. 

Est vero quidam fluvius , ultimum cornu Oceani , 

et Jatus, et profundus, ctiam onerariz navi trajiciendus. 
Istrum eum appellantes procul indicarunt : 

qui quidem aliquamdia immensam secat terram 

unus solus : fontes enim ultra flatum Bore 

Ripzis in montibus procul murmurant. 

At quando Thracum Scytarumque intrat fines , 

tum divisim, partim ibi in Ionium mare emittit 

procul aquam, partim pone profundum per sinum mittit, 
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divisus, mari Trinacrio (Sicu/o) imminentem, 
quod terra: vestrie adjacet , si vere quidem 
ex-vestra terra Achelous erumpit. 
Sic igitur dixit : his autem dea omen exhibuit 
faustum , quo etiam omnes acclamarunt conspecto , 
navigandum-esse hac via. Longo-tractu enim sulcus exstitit 
celestis radii, qua-via etiam incedendum esset. 
Lwxti vero Lyci filio ibi relicto 
yelis passis super mare vecti-sunt, 
montes Paphlagonum contuiti. Neque Carambin 
cireumvecti-sunt, quoniam et venti, et cerlestis ignis flam- 
ma] manserunt, donec Istri magnum flumen attigissent. 
Colchi igitur alii quidem , frastra querentes , 
per Cyaneas ex Ponto rupes exierunt : 
alii contra ad fuvium contenderunt, quibus praerat 
Absyrtus; is Calon (Pulchrum) per ostium (Istri) trans- 
iit ablatus.] Quare etiam prior-venit istis (Argonautis), 
trajiciens cervicem terre,] sinum in ullimum maris Ionii. 
Istro enim insula quaedam circumeluditur, nomine Peuce, 
triangularis, Jatitudinem quidem ad littus protendens , 
sed angustum cubitum ad flavium : circum duo 
separantur ostia: alterum appellant Narecis , 
allerum sub ima-parte Calon ostium. Hue igitar 
Absyrtus Colchique velocius proruperunt. 
Illi vero (Argonaut) altius insulam ad summam tende- 
bant} procul. At in irriguis-pratis innumeras pecudes re- 
liquerunt] pastores agrestes navium metu, veluti belluas 
spectantes ex-mari cetis-referto prodeuntes. 
Neque enim unquam marinas antea naves viderant , 
nec Thracibus permixti Scythe, nec Sigyni, 
nee Graucenii, nec qui per Laurium jam 
Sindi desertum campam vastumgque habitabant. 
At deinde Angurum montem, et procal situm 
ab-Anguro monte scopulum Cauliaei , 
cirea quem Ister scindens fluxum hue atque ifluc 
mittit in-mare , campumque Laurinm preterierant. 
Tum Saturnium Colchi in mare egressi 
undiquaque, ne ipsos laterent (Argonaxter), preciderunt 
vias.] Ii pone Nuviam devenerunt, et accesserunt 
ad-duas Dianze Brygeas prope insulas. 
Quarum in altera quidem sacrum erat delubrum ; 
in alteram vero , multitudinem vitantes Absyrti , 
escenderunt : quoniam illas intra multas reliquerant Col- 
chi insulas] sic (vacuas) reveriti filiam Jovis : sed reliquae 
referta Colchis , ilinera praecludebant maris. 
Ita etiam in aliis copias reliquerant prope insulis 
usque-ad Salanconem fluvium et Nestidem terram. 
. Ibi tristi Miny# tom preelio 
pauciores pluribus succubuissent : sed antea 
pactum , magno cerlamine vitato, inierunt. 
Vellus quidem aureum, quoniam iis ipse pollicitus-erat 
#etes , si illi perficerent labores , 
semper jure ipsos habituros-esse, sive dolis 
sive ctiam palam ita invilo illo potiti-essent : 
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ARGONAUTICORUM LIB. LV. 
at Medeam (hoc enim erat controversum) 
deponendam-esse apud-filiam Latonz seorsum a-costu , 
dum quis judicet justoruin regum , 
utrom eam in patris oporteat domum reverti , 
an in Grecam terram heroas sequi, 

Thi quum cuncta mente perpendisset puella, 
sane ejus acerbee animum exercuerunt cure 
indesinenter : statim vero seorsum Jasonem solum a-socii+ 
sevocatum duxit in-alium-locum , donec abessent 
longissime , flebilemque coram edidit sermonem : 
Jason , quamnam hance iniistis sententiam 
de me? num te omnino oblivioni immisit 
fortuna-secunda, neque corum quidquam curas, que dixistt 
necessitate irretitus? ubinam Jovis supplicum-praesidis 
jusjurandum ? quo blanda promissa abierunt? 
ob-quae ego indecenter , impudente animo , 
patriam et splendorem palatii , et ipsos parentes 
deserui , quae mibi erant summa : procnlque sola 
tristibus per mare cum alcyonibus feror 
{uorum causa laborum , ut mihi salvus cum tauris 
et cum gigantibus perficeres certamina. 
Postremo etiam vellus, ob quod navigatio a-vobis su- 
scepta-est,] cepisti mea temeritate: ingens vero dedecus 
affudi) feminis. Quare dico me, tuam et puellam et conjur 
gem] et sororem, in Greeciam fe comitari. . 
Omnino igitur benevolus dcfende , neve me solam 
sine le relinquas , aceedens ad-reges. 
Verum ita tuere ; jus vero tibi sanctum sit “ 
ellex , in-quam ambo consensimus : aut tu deinde 
ense statim hoc medium jugulum disseca , 
ut pretium auferam conveniens stultitio. 
O me miseram , si jam me fratris judicaverit 
esse ille rex, cui committilis hac tristia 
ambo pacta, quomodo in-conspectum veniam patris? 
num admodum gloriosa? quam vero non prenam vel gra- 
vem] calamitatem non misere, propter facinora, quae pa- 
travi,] perferam? non jucundum reditum habueris. 
Ne hoe regina Jovis ratum-faciat conjux , 
qua gloriaris, Memineris vero etiam aliquando mei 
confectus wrumnis ; vellus autem tibi, velut somnia , 
abeat in tartara vanumi ! Te vero ex patria, 
statim mez te expellant Furia : quod et ipsa 
tua passa-sum perversitate. Hiec non fas est irrita 
in terram cadere. Admodum enim magnum violasti jusju- 
randum] crudeliter ; at non tamen mihi illudentes in 
-posterum] diu eritis quieti, pactoram causa, 
Sic dixit, elfervescere-faciens gravem iram, cuplitque 
illa} navem comburere , et firma omnia dissipare , 
atque irruere ipsa in farentem ignem. Ita autem Jason 
blandis verbis, metuens-nonnihil , allocutus est : 
Cohibe-te , o bona, illa nec mihi ipsi placent, 
Sed aliquam dilationem querimus pugnie , 
quanta hostilium virorum nabes undique circumstat, 
tua causa. Omnes enim, quotquot lerram hance incolunt, 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 

Absyrto cupiunt opitulari , ut te patri, 
yelut captam , reversam domum abducat. 
Ipsi vero tristi peribimus omnes morte 
conserentes provlio manus : qui sane vel atrocior dolor 
efit, si te mortui pradam illis relinquamus. 
Ilud vero pactum efficiet dolum , quo eum in exitium 
ducamus. Neque una (cum Colchis) vicini invadent nos 
Colchis opem ferentes pro te, sine duce , 
qui tibi et adjutor et frater est : 
neque ego Colchis cedam , quin pugnem 
contra, quando me non sinunt praternavigare. 

Dixit blandiens : illa vero perniciosum elocuta-est ser- 
monem :] Cogita igitur. Oportet enim indigna preter faci- 


| nora] etiam hoc moliri, qaoniam primum noxium-commisi 


peccatum , divinitusque mala perfeci consilia. 
Tu quidem in preelio defende hastas Colchorum : 
at ego illum, tuas in manus ut-veniat, 
alliciam : (tu vero eum splendidis excipe donis ; }] 
si forte preconibus abeuntibus persuaserim , 
seorsum solum meis ut-conciliarem verbis. 
Tum , si tibi hoc facinus placet, non repugno , 
et interfice ewm , et cum Coichis ini proelium. 
Sic illi congressi magaum dolum stroxerunt 
Absyrto , et multa donarunt hospitalia dona, 
inter quae etiam peplum dederunt eximium Hypsipylee 
purpureum. Hune quidem Dionyso confecerant ipse 
Dia in circumflua Charites dem : at ille filio 
dederat Thoanti postea; hic reliquerat Hypsipyle : 
ea autem dederat Jasoni cum multis eliam hoc auferen- 
dum] ornamentis bene-elaboratum munus. Non illud con- 


| trectando,] neque adspiciendo dulce desideriam impleres. 


Ejus etiam suavissimus odor erat ex illo tempore , 

ex quo deus ipse Nyscius indormierat 

semimadidus vino atque nectare , pulchris contactis 
pectoribus virginis Minoidis (Ariadna), quam olim Theseus 
e-Cnosso secutam in Dia reliquerat insula. 

Mila vero quum cum-preconibus communicasset sermonem 
iis persuasura, ut, quam primum des ad templum venis- 
set] ex-pacto, noctisque atra caligo circumdedisset ipsos , 
abirent,quo dolum una-excogitaret (cm Absyr{o), ut sumto 
aureo magno vellere , redux iterum retro 

iret in Aetee domos : admodum enim ipsam vi 

filii Phrixi dederant (ué ajebat) hospitibus abducendam : 
hac cum-admonuisset, delinientia medicamina inspersit 
actheriet ventis , que etiam procul versantem 

agrestem celso de monte deduxissent feram. 

Improbe Amor, magnum malum, magnum odinm homi- 
nibus,] ex te (fe auclore) perniciosa contentiones, et ge- 
mitus et luctus) atque dolores alii preter ios innumeri 
turbarunt homines.] Hostium in liberos armare , o-deus , 
excitatus,] qualis Medew menti invisum injecisti crimen. 
Quomodo enim accedentem malo perdommit fato 
Absyrtum? hoc enim nobis deinceps erat canendum. 

Postquam Diane in insula illam reliquerunt 
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ex-pacto , ceteri quidem divisim navibus abierunt 

suis separati : sed in insidias ivit Jason , 

excepturus Absyrtum et ipsias deinde socios. 

At ille gravissimis promissis deceptus 

celeriter sua navi maris fluctu trajecto 

nocte sub atra sacram conscendit insulam ; 

seorsum vere Coram conveniens tentavit verbis 

suam sororem (simplex puer velut torrentem 

hibernum , quem ne adolescentes quidem transirent) , 

an dolum peregrinos contra homines moliretur. 

Atque illi deomnibus consenserunt inter-se ; 

subito vero Jason ex densis prosiluit insidiis 

nudum gestans manu ensem : statimque puella 

retro oculos avertit, obtecta velamine , 

ne cedem conspiceret fratris percussi. 

Hunc ille, veluti popa magnum cornibus-confisum taurum, 
percussit oculis-lustrans prope templum, quod olim ex- 
struxerant} Diane Brygi , qui-circumhabitant in-opposita 
-terra.} Ejus (¢empli) ille in vestibulo in-genua procidit : 
tandem heros] animam exhalans manu atrum utraque 
sanguinem in vulnere excepit, iliusque (Mede) caly- 
ptram] candidam et peplum avers: rubefecit. 

Acute autem omnia-domans obliquo vidit, quod patrave- 
rant,] oculo immitis dirum facinus Erinnys. 

Heros vero Asonides primitias (extremas membrorum 
partes) exsecuil mortui,] et ter delinxit sanguinem, ter pia- 
culum exspuit dentium, | ut fas est homicidis dolosas-caedes 
expiare.] Humidum autem in terra sepelivit cadaver , ubi 
etiamnum] jacent ossa illa inter viros Absyrtenses. 

Ili autem (Argonaut) simulac facis jubar procul 
conspexerunt,] quod jis virgo signum accessuris sustule- 
rat,} Colchicam prope navem suam navem adegerunt 
heroes ; Colchicasque perenierunt copias, velut accipitres 
agmina columbarum , aut maguum gregem leones 
immites conturbant in stabula irruentes. 

Nec quisquam illorum mortem effugit, omnemque cetum 
ignis instar vastantes incursarunt : s¢ro autem Jason 
accessit , cupiens opem-ferre non valde auxilio 
indigentibus : jam vero etiam de ipso solliciti-erant. 

Ibi igitur de navigatione cauta inierunt . 

sedentes consilia ; et ad eos accessit puella 

deliberantes : Peleus autem primus habuit sermonem : 

Jam nunc jubeo noctu adhuc navem ingressos 
remigando trajicere cursu adverso idli, cui imminent 
hostes : mane enim intuitis omnia 
opivor non unam sententiam , qu ulterius persequi 
nos jubeat , illis persuasuram-esse : sed ulpole duce 
orbati diris dissidiis dissipabuntur. 

Facilis autem nobis, dispersis populis , 
hc erit postea reversuris via. 

Sic dixit : approbarunt autem juvenes dictum Hacide. 
Statimque , navi couscensa , incubuerunt remis 
indesinenter , donec ad-saoram Electridis insulam perve- 
nissent,] aliarum postremam, fluvium prope Eridanum. 
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Colchi vero , quando interitum cognoverant ducis , 
jam investigare pergebant intra omne 
Saturnium mare Argo et Minyas, At prohibuit 
Juno horrendis ab wthere fulguribus. 
Postremum ipsi rursus Colchica sedes terra: 
reformidabant , verentes iram sevam ete , 
constanterque alio alius profecti habitarunt. 
Alii ipsas insulas ingressi-sunt, quas tenuerant 
heroes , incolantquo cognomines Absyrti : 
alii ad Wyricam profandum fluvium , 
sepulcram ubi Harmonwe et Cadmi es¢, turrim exstruxe- 
runt] viris Encheleensibus vicini : alii in montibus 
habitant, qui Ceraunii appellantur , 
ex-illo-tempore , ex-quo hos Jovis Saturnii fulmina 
insulam in oppositam coegerunt abire (¢ mon(ibus). 
Heroes autem, quando jam ipsis videbatur reditus sal- 
vus,} tum sane provecti in terra retinacula alligarunt 
Hyllensium. Insula# enim prominebant frequentes , 
difficilem navigantibus transitum medium conceilentes. 
Neque iis, ut antea, hostilia meditabantur 
Hyllenses : immo cum iis ipsi excogitabant viam , 
mercede accepta tripode magno Appollinis. 
Duo enim tripodes procul dederat Phoebus aveliendos 
Jasoni proficiscenti ex necessitate, quando Pythonem 
sacram oraculum-petiturus adiit hanc propter ipsam 
navigationem :fatale-autem erat, in-qua terra collocentur, 
nunquam eam hostibus vastatum-iri irraentibus. 
Quare etiamnum in-illa hic (¢ripus) occultatur terra 
circa urbem claram Hyllensem , multum infra 
solum, ut invisus semper hominibus sit. 
Non quidem adhue viventem ibi offenderunt regem 
Hyllum, quem formosa Melite pepererat Herculi 
in-populo Phwacum. Ile enim in-domam Nausithoi 
et Macrin venerat , Dionysi nutricem , 
expiaturus liberorum miseram ciedem : ubi ille filiam 
£gwi subegit amore-incensus fluvii 
Najada Meliten : illa autem validum pepererat Hyllum 
[in-populo Phwacum , qui quidem sdes Nausithoi , 
pusillus cum-esset , olim inhabitavit; ac reliquit insulam 
postea.] Neque vero ille adultus in ipsa voluit insula 
habitare , imperantis subjectus superbie Nausithoi : 
abiitque ad-mare Saturnium, inquilino populo collecto 
Pheacum : simal enim ej rex adjavit iter 
heros Nausithous : ibi igitur consedit , et eum interfece- 
rant] Mentores, in-agro-pascentibus opitulaturam hobus. 
At, odex (Musa’), quomodo extra hoc mare, et circa 
terram] Ausoniam, atque insulas Ligusticas, que appel- 
lantur] Sterchades , Argow magna insignia navis 
vere celebrantur ? quie procul adeo necessitas 
et causa eos compulit? quinam ipsos deduxerunt venti? 
Ipsum , opinor , vebementer, occiso Alsyrio, 
Jovem, deorum regem, ira cepit, propter id, quod patra- 
verant.] Et eos ab-impia significavit Awe consiliis Circes 
cade ablatos , anteaque plurima perpessos-mala , 
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reversuros-esse. Quod quidem nullus heroum intellexit , 
sed vehebantur e-terra Hyllensi egressi 

longe : illas autem reliquerunt, que: Colchis antea 
deinceps replebantur Liburnides in mari insule , 

Issa et Dysceladus et amabilis Pityea. 

At deinde post illas Corcyram preterlerunt , 

ubi Neptunus Asopi-filiam habitare-jusserat puellam 
pulchricomam Cercyram , procul a-Phliuntide terra, 
abreptam ob amorem : nigram vero illam (viri) 
obscura undique silva naute ex mari 

conspicientes, Corcyram appellant Nigram. 

Post eam etiam Meliten, secundo admodum-gravisi vento, 
et celsam Cerosum et superius multo sitam 
Nymphwxam pretervecti-sunt, ubi regina Calyso 
Atlantis-filia habitavit : aerios autem se videre 

montes putabant Ceraunios. Atque tam consilia 

de ipsis Jovisque magnam iram comperit Juno. 
Sollicitaigitur de-perficienda navigatione, excitavit procel- 
las] ex-adverso, quibus retro cum-dimpetu ferebantur 
insulam ad asperam Electridem. Statim autem subito 
clamavit humana voce, interim tis vectis , 

sonorum cave navis lignum, quod in media 

carina Minerva ex Dodoniea exstruxerat fago. 

Hos autem vehemens interea metus corripuit audientes 
et vocem et Jovis gravem iram. Neque enim eos evitaturos, 
dixit érabs, nec #rumnas longinqui maris, nec procellas 
seevas, nisi Circe czedem Absyrti 

crudelem abluerit : Pollucem autem precari 
Castoremque immortales deos jussit, vias 

Ausonii ut-aperirent maris, in quo Circen 
inventuri-essent , Persce atque Solis filiam. 

Ita Argo clamavit sub crepusculum : exsilierunt igitur 
Tyndarid#, manusque sustulerunt ad-immortales 
precantes cuncta : tristitia autem occupavit alios 
heroas Minyas. Illa (navis) autem ferebatur longe ulterins 
velis , ac penetrarunt in intimum sinum Eridani ; 
ubi aliquando ardenti percussus pectora fulmine 
ambustus Phaethon cecidit de-curru Solis 
lacus in ostia profandi : ille etiamnum 
ex-vulnere ardente gravem emittit fumum , 
neque aliqua aquam illam levibus alis extensis 
avis potest supervolare : sed in-mediam 
flammam insilit volans. Circum autem puelle 
Heliades , proceris involutee populis , 
gementes-edunt querulum misere Inctum : lucidasque 
electri guttas e-palpebris effandunt in-terram 
quarum alie sole in arenis siccantur; 
quando vero inundaverint nigri aque lacus 
littora flatu orfo multum-sonante ex vento, 
tum in Eridanum volvantur una omnes 
wstuante fluxu. Celti autem famam addiderunt, 
Apollinis has lacrimas Latoid#: 
ferri in vorticibus , quas innumeras effuderat antea, 
quum Hyperboreorum sacram ad gentem veniret, 

a. 
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colo fulgido relicto ob patris objurgationem , 
iratus de filio, quem in divite Lacerea 
divina Coronis pepererat ad ostia Amyri, (4sculapto), 
Atque hae quidem sic illos inter homines celebrantur. 
Hos autem (Argonautas) nec cibi cepit desiderium , nec 
potus ,] neque ad gaudia convertebatur mens. Sed illi 
interdia angebantur languide gravati 
odore tristi, quem intolerabilem emittebant 
ex-fumante Phaethonte fluxus Eridani : 
noctu vero luctum acerbum lamentantium audiverunt 
Heliadum argute : lacrime: vero lugentibus 
yelut olearia gutte in-aquas inferebantur. 

Exinde Rhodani profundum flumen ingressi-sunt, 
qui in Eridanum ilabitur ; commixta autem aqua 
in angustiis reboavit turbata. At ille terra 
ex ima, ubi sunt porte et sedes Noctis , 
inde effluens , partim ernctatur in-littora 
Oceani, partim contra in Tonicum mare exit , 
partim in Sardoniam pelagus et immensum sinum 
Septem per ostia mittit aquam. Ex illo igitur 
palodes intrarant procellosas , quae in Celtoruam 
terra patent latissime : ubi ili 
in-exitium indignum incidissent. Ferebat enim quoddam 
brachium] in sinum Oceani, quod non prievidentes erant 
intraturi, unde non salvi revertissent. 
At Juno scopulo de Hercynio clamavit , 
cerlitus delapsa : metu autem concutiebantur vocis 
ommes una : terribiliter enim magnus infremuit ather. 
Retro igitur convertebantur perdeam, animadverteruntque 
iam viam, qua etiam reditus erat proficiscentibus. 
Diu-autem postea ad littora marina venerunt , 
Junonis consiliis, per gentes innumeras Celtorum 
atque Ligurum trajicientes non-cogniti. Nam atram 
nebulam circumfuderat dea per-omnes dies navigantibus. 
Medio igitur illi ostio navi trajecto 
in Steechadas egressi-sunt insulas salvi, propter filios 
Jovis : quare etiam et ara et sacra illis fiunt 
semper : nec tantum illius custodes sequebantur (eran/) 
navigationis ; sed Jupiter iis etiam posterorum commisit 
naves (fwendas).] Stechadibus porro relictis in Athaliam 
transierunt] insulam, ubi calculis absterserunt fessi 
sudorem multum : colore if/i in littore jacent 
similes : in ea sunt disci et arma insignia illorum : 
in ea etiam portus Argous cognomine appellatur. 

Celeriter inde per maris flactum navigarunt 
Ausonii, littora Tyrrhena conspicientes : 
veneruntque in Az portum celebrem : ex navi igitur 
retinacula littoribus prope injecerunt. Ibi autem Circen 
invenerunt marinis aquis caput abluentem : 
tantopere enim nocturnis somniis exterrita-erat. 
Sanguine ei el thalami et septa omnia domus 
redundare videbantur : flamma vero cuncta medicamina 
consumebat,] quibus antea hospites delinierat viros, qui- 
cunque advenisset :) hane ipsa cruento restinxit sanguine 
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rubentem ,] manibus hansto : et cessavit a-sevo meta. 
Quare eliam, exorta aurora, aquis maris 

experrecta crines et vestes abluit. 

Fere autem, non feris similes cradivoris, 

neque etiam viris pari corpore, sed aliud aliis 
compositum-habentes membris ibant frequentes , ut pecu- _ 
des] ex stabulis confertae exeunt sequentes pastoret. 
Tales etiam primo ex luto formaverat 

terra ipsa mixtis compositas membris 

nondum siticuloso aere valde compressa , 

nondum lorrentis adeo radiis solis 

humores nacta : hae tamen in ordines redegit tempus 
conjungens. Sic ille (fera’) natura incerte sequebantur. 
Heroas autem cepit stupor immensus : at statim quisque, 
Circes et habitam et faciem intuiti, 

facile sororem eam conjecerunt esse Feta. 

Illa cum nocturnorum terrores depulisset somnioram , 
statim deinde retrocessit : illosque una sequi 
mana contrentatos dolose jussit. 

Tum tamen multitudo quidem jussu Jasonis 

mansit intrepide ; ille vero secum-traxit Colchicam puellam. 
Ambo sequebantur eadem via, usque-dum venissent 
Circes in palatium : hos in splendidis jussit 

illa soliis considere, animo-dubia ob-advenientes. 

Hi muti atque taciti ad focum confugientes 

sederunt, qui quidem mos miseris supplicibus est, 

illa (Medea) in utramque deposita manum facie, 

at hic (Jason) ansato magno gladio in terra defixo. 

quo quidem et filium interfecerat : neque oculos 
rectos inter palpebras sustinebant. Statim autem sensit 
Circe exilii calamitatem, et piaculum cedis. 

Quare etiam reverita Jovis jus supplicum-preesidis , 

qui valde irascitur, valde homicidis opitulatur , 

fecit sacra, quibus expiantar 

cale-polluti supplices, quando ad-focum accessernt. 
Primum quidem manifest lustramentum illa ceais 
extenso desuper suis catulo , cujus adhuc ubera 
scatebant effeeto ab utero, sanguine manus 

rigavit, inciso collo : rursus vero etiam aliis 

expiabat libamentis, lustralem invocans 

Jovem, cardis-causa-factarum vindicem supplication. 
Et illa quidem cuncta ex domibus purgamenta exportaraut 
Najades ministre, quae illi suppeditabant omnia. 

Ipsa vero intus placentas et placamina sobriis 

combussit additis votis foco-adstans, ut iram 

terribilium sedaret Furiarum, atque etiam ipge (Jupiter), 
placabilis esset et mitis erga-utramque 

sive alieno polluti sanguine manus, 

sive ctiam domestico, solliciti_advenerint. 

At quum omnino omnia peracta-essent , tum deinde 
collocavit in politis , postquam-surgere-eos-jussit, sollis , 
alque ipsa prope consedit ex-adverso. Statim vero oralione 
de-negolio et navigatione singulatim quaesivit , 
et nude in terram suam atque wdes venientes_ 
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sic consedissent ad-focum ; profecto enim ssmniorum 
recordatio tristis subiit animum cogitantis : 

cupiit porro puell vernaculam cognoscere linguam , 
statim ubi vidit humo eam oculos attollere. 

Omne enim Solis genus manifesto visendum 

erat, quoniam oculorum procul luminibus 

velut aureum adversum emittebant splendorem (Solis po- 
steri).) Ula igitur huic omnia interroganti dixit , 
Colchicum sermonem emittens, gravia-meditantis Leta 
filia placide , et expeditionem et itinera 

heroum, et quanta in acribus perpessi-fuerint certaminibus, 
et quomodo sororis sollicitee peccaverit consiliis , 

et quomodo seorsum effugerit terribiles minas patris 
cum filiis Phrial : sed cadem noluit edicere 

Absyrti. Ilam vero nihil mente latuit : at tamen 
lamentantem miserata-est, et falia verba ad hae respon- 
dit :] Misera, profecto malum et indecorum molita-es abi- 
tum.] Existimo non dia te gravem iram ete 
effugituram-esse : mox veniet vel in Grasca: sedes terra: 
ulturus ceedem filii, quum non-ferenda facinora patraveris. 
At quoniam supplex et cognata es mihi , 

aliud nullam malum in fe machinabor huc profectam : 
abi autem ex edibus peregrini comes qua-es , 
quemcunque hanc ignotum adscivisti patre tnvito : 

noli autem me supplex-rogare , ad-focum-sedens : neque 
enim ego] probabo (adjuvabo) et consilia tua, et turpem 
fugam.] Sic dixit : illam vero immensus dolor occupavit , 
peploque] oculis tectis, lacrimas effudit, donec eam heros 
manu prehensam ex-edibus eduxit foras 

limore agitatam : reliquerunt igitur domum Circes. 

Neque uxorem Saturnii Jovis latuerunt : sed ei Iris 
indicavit , cum animadverteret ex wdibus egredientes 
Tpsa enim eam jusserat observare, quando navem 
ingressuri-essent; quare etiam postea hortans dixit : 

Iri cara, nunc, si unquam mea peregisti mandata , 
age, celeribus ablata alis , 
huc Thetin mihi jube venire e-mari progressam, 

Ea enim opus mihi est. At deinde 

abi ad littora, ubi incudes Vulcani 

ferreae duris tunduntur malleis : 

jube autem eum quiescere-sinere folles ignis, donee Argo 
hae (diffora) preterivrit. At etiam ad Zolum abi, 
£olum , qui ventis wthere-genitis imperat : 

atque ei dic ineam voluntatens, ut ventos 

omnes silere-jubeat sub aére, neque ullus ventus 
concitet mare ; Zephyri tamen flatus spiret , 

donec illi in Alcinoi Phaeaciam insulam venerint. 

Sic dixit : statim igitur Iris de Olympo desiliens 
secuit viam, concussis levibus alis. Subiit autem mare 
Agreum , ubi domus Nerei sunt. 

Et primam convenit Thetin , alque exposuit sermonem 
Junonis jussu, atque impulit eam, ad illam ut-veniret. 
Deinde ad Vulcanum abiit : et jussit-cessare illum 
facile a-ferreis malleis : prohibebantur autem a-flatu 
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fuliginosi folles, At tertiam venit at 

£olum , Hippote filium clarum. Dum autem etiam illi 

mandatum referens, velocia genua quiescere-fecit ab itinere, 

interea Thetis, Nereo sororibusque relictis, 

ex mari in-Olympum ad-deam abiit Junonem ; 

heee eam propius sibi assidere-jussit, et edidit sermonem : 
Audi jam, Theti divina, qu tibi eupio dicere. 

Nosti, quantum meo animo carus-sit heros 

sonis-filins, et ceteri adjutores certaminis , 

qualisque (guomodo) eos servaverim pererrantes (cyancas) 

transeuntes] petras, ubi ignite horribiles fremunt procella, 

fuctusque rigidas undique-alluunt cautes. 

Nune vero ad Scylla scopulum magnum, atque Charybdin 

horrendum eructantem, excipit eos via. Age, te enim jam 

ab infantia inde ipsa nutrivi, et amavi 

pre aliis (deabus), que mare incolunt, 

quoniam non ausa-¢s in-toro Jovis cupientis 

concumbere. Illi enim semper hace facla curee-sunt , 

ut vel cum deabus, vel cum mortalibus rem-habeat. 

At me verita animoque timens , 

effugisti ; ile autem postea magnum jusjurandum juravit, 

non te unquam immortalis dei vocari (fore) conjugem. 

Alttamen non desiit ¢e oculis-persequi invitam, 

usque-dum ei veneranda Themis indicavit omnia, 

scilicet fato decretum-esse , praestantiorem patre suo 

filium ut-pareres : quare etiam te, licet-desiderans, missam 

-fecit,] metu, ne quis, ipsi dignitate-par, alius regnaret 

immortalium , sed ut semper suum imperium servaret. 

At ego optimum hominum, maritus ut-esset, 

dedi tibi, ut conjugium gratum haberes , 

et liberos ederes : deos autem ad epulas invitavi 

omnes una : et ipsa facem manibus sustuli 

nuptialem, illius lati causa honoris. 

Age igitur, etiam quoddam tibi vérum oraculum dicam : 

quando in Elysium campum tuus filius venerit , 

quem nunc Chironis in sedibus Centauri 

Najades nutriunt, tuum desiderantem lac, 

oportet eum filie maritum esse Lete, 

Medea ; tu igitur opitulare nurui socrus futura 

atque ipsi Peleo. Cur tibi ira firma-stat? 

Deliquit. Etenim deos etiam aggreditur culpa. 

Profecto jussu meo Vulcanum puto 

cessaturum-esse a-sufflando ignis vim, Hippotaque-filium 

olum celeres ventorum turbines coerciturum , 

preeter stabilem Zephyrum,, interea-dum venerint 

Phzacum in portus : tu vero tutum molire reditam. 

Terrori vero rupes et ingentes fluctus sunt 

tantum, quos quidem avertes sororibus cum aliis. 

Neque tu aut in-Charybdin cos consilii-inopes patiaris 

incidere, ne omnes absorbens anferat, 

aut ad Scylla horrendum recessum venire , 

Scylla Ausoni crudelis, quam peperit Phorco. 

noctivaga Hecate, quamque appellant Cratein, . 

ne-forte horrendis irrnens faucibus 
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preestantissimos heroum leedat. Verum dirige navem 
eo, ubi exiguum saltem effugium erit mortis. 

Sic dixit : eam vero Thetis hoc excepit sermone : 

Si quidem absumentis ignis vis et procella 
vehementes cessaverint vere, profecto equidem 
audacter pollicebor , etiam fluctu adversante , 

Bavem servatum-iri, Zephyro leniter moto. 

At tempus es¢ longam immensamque viam inire, 

ut sorores conveniam, qua mihi adjutrices 

erunt, et illuc abeam, navis ubi retinacula alligata-sunt, 
ut (Argonaufe) prima-luce meminerint iter suscipere. 

Dixit, et delapsa ex athere ingressa-est vortices 
cerulei maris : vocavitque in-auxilium alias 
sorores Nereidas : ha audientes 
convenerunt inter-se : Thetis autem exposuit mandata 
Tunonis , statimque misit in Ausonium mare cunctas. 
Ipsa celerior fulmine aut radiis 
solis, quando prodit ultima super terra, 
ferebatur eundo cito per aquam, usque-dum altigit 
littas eum Tyrrhene terre. 

Illos (Argonautas) invenit apud navem disco et jactu sa- 
gittarum] se-oblectantes : hac propius injiciens manum 
summam] “acide Peleo : is enim ei erat conjux , 
neque quis conspicere ipsam potuit clare ; sed huic quidem 
soli oculis visenda-erat et dixit : 

Non amplius nunc ad-littora Tyrrhena sedete commo- 
rantes:] mane vero celeris retinacula solvite navis, 
Junoni obsecuti adjutrici. Ejas enim mandato 
omnes-una puelle Nereides convenient, 
navem per rupes, que Plancte (erranées) appellantur, 
salvam-ductura. Ila enim opportuna vobis est via. 

At tu nemini meum ostendas corpus , cum videris 
occurrentem cum illis (Nereidibus) : mente autem tene, ne 
me ad-iram-concites} magis etiam, quam antea intrepide 
concitasti.] Dixit, atque deinde invisa subiit profundum 
mare :] eum autem dolor gravis occupavit , quoniam antea 
non-amplius seconvenientem] viderat, ex-quo primum reli- 
quit thalamum et torum, jirata Achillis causa nobilis infan- 
tis.] Ipsa enim mortales usque carnes undique comburebat, 
nocte media , flamma ignis : interdiu contra 
ambrosia inungebat tenerum corpus , ut fieret 
immortalis, atque ei invisam a-corpore senectutem defea- 
deret.] At ille (Peleus) e lecto prosiliens animadvertit 
filium suum palpitare in flamma : emisit igitur clamorem 
horrendum intuitus , valde imprudens : hae andiens 
istum quidem raptim (rap{ume flamma) in-terram proje- 
citclamantem ;] ipsa vero vento similis corpore, velut som.- 
nium ,] abiit ex domo celeriter , et intravit mare 
indignata : neque rursus reversa-est postea. 
Ideo ili angor constrinxit mentem : at tamen 
omne mandatum Thetidis exposuit sociis. 
Illi igitur interea cessarunt et destiterunt ataboribus , 
festinanter epulas et strata sibi-pararunt, 

| in quibus enulati noetem dormierunt, ut antea, 
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Cum vero summum feriret lucifera celum Aurora , 
tum placidi descensu (flafu) Zephyri 
abierunt in transtra a terra : ex profundo autem 
ancoras traxerunt leti, aliaque omnia 
armamenta navis laxarunt, ut necesse erat : et in-altuin 
velum] sustulerunt expansum loris antennz. 
Navem autem lenis ventus ferebat : statimque insulan 
pulcram floridam conspexerunt , ubi argutz 
Sirenes perdebant Acheloi-filie , suavibus 
delinientes cantibus, quicunque funes injecisset (apputis- 
set).} Illas quidem formosa Acheloi ex-concubitu 
peperit Terpsichore , Musarum una : et aliquando Cereris 
filiam generosam innuptam adhuc oblectarunt 
conjunctim canentes : tum autem alia-ex-parte avibus 
alia virginibus similes erant visendw. 
Semper vero bono-portu-instructa observantes ex specula, 
profecto saepe jam multis dulcem reditum ademerunt , 
tabe eos conficientes. Intrepide igitur etiam his (Argonat- 
tis)] emiserunt ex ore vocem suavem : illique a navi 
jam retinacula erant littoribus injecturi , 
nisi CEagri filius, Thracius Orpheus 
Bistoniam manibus suis citharam intendens 
celerem volubilis modum edidisset cantilens , 
ut omnes-una pulsantis tinnirent aures 
cantu : virgineamque vocem superavit cithara. 
Navem autem una et Zephyrus et sonorus egit fluctus 
a-puppi urgens : ill indistinctam emiserunt vocem. 
Sed vel sic Teleontis strenuus filius, solus sociorum 
preveniens, polito de transtro insiluit in-mare 
Butes , Sirenum arguta voce animo delinitus : 
natavitque concitatum per @quor, ut attingeret , 
miser. Certe ei statim ibi reditum ademissent; 
at illum miserata dea Erycis regina 
Cypris adhuc in vorticibus corripuit, atque servavit 
benevela occurrens, Lilybweum ut-incoleret promontorium. 
Illi vero dolore correpti bas quidem reliquerunt, sed alia se- 
quebantur] duriora ip-compilis maris, qua-perderent na- 
ves.] Hac enim-parte Scylla praeceps eminebat rupes : 
illa nunquam-non reboabat ebulliens Charybdis : 
alibi vero Planctse magno sub fluctu petrae 
murmurabant, ubi antea egesta-erat ardens flamma 
summis e scopulis , ignivomam supra rupem. 
Fumo autem tenebricosus ether erat : neque lumina 
conspexeris solis. Tum cessante ab operibus 
Vulcano , calidum adhuc emittebat mare vaporem. 
Ibi ipsis puelle Nereides aliunde ali 
occurrerunt : sed a-tergo pinnam attigit gubernaculi 
divina Thetis, Planctas in rupes ut-traheret. 
Ut vero delphines ex mari serena-tempestate 
festinantem gregatim glomerantur circa navem , 
nunc ante eam conspecti, nunc a-tergo, 
nunc alatere, nautisque gaudio sunt : 
sic ilim (Nereides) procurrentes confertim volyebantur 
Argoam circa navem, Thetis autem regebat cursum. 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 


Et quando jam ad-Planctas accessuri erant , 

statim il/c sublatis candida ad genua limbis , 

alte in ipsis scopulis et Nuctus fractione 

nitebantur huc jlluc, distantes ase invicem. 

Alam vero (na@vem) sublimem pellebat fluctus, circumque 

unda] vehemens sublata scopulis illisa-fremuit, 

Alize nune precipitiis similes aerem altigerunt , 

nunc mers imo sub fundo maris 

subsidebant , ubi multum eminebat savus fluctus. 

Ali, ut arenosum prope litlus 

virgines, gemino cinctu usque-ad ilia constricto , 

pila ludunt rotunda , guam ha deinde 

alia ab alia excipiunt et in aerem mittant 

alte sublatam, hvec nunquam attingit solum : 

sic ia navem currentem, alternatim aliunde alia , 

mittebant sublimem super (luctus , semper procul-a 

rupibus : undique autem ipsis eractans fervebat aqua. 

Has vero etiam ipse deus in vertice scopuli summo 

erectus , capulo mallei gravem humerum suffultus , 

Vulcanus spectavit , et sidereo super 

cxlo stans Jovis conjux : sed Minervam 

amplexa-est manibus ; tantus eam metus cepit adspicien- 

tem.] Quantum vero verni producitur diel mensura , 

tantum laborarunt ad tempus (tamdin), impellentes 

pavem) per rupes valde-sonantes : illi (Argonaufe) vento 

iteram usi ulterius provecti-sunt : celeriterque praeterie~ 

runt} Trinacri@ pratum , boves quod-alit Solis. 

Ibi ill profundum-mare similes mergis 

subierunt, postquam uxoris Jovis peregerant mandata. 

Ad-hos autem una et balatus per aerem delatus-est ovium, 

et mugitus boum statim aures feriit. 

Atque illas (oves) roscidis in pratis pascebat 

minima-natu filiarum Solis Phaethusa, 

argenteum pedum manu cubito-inclinatum-gestans. 

Lampetia vero in vaccas ex-orichalco splendido faclium 

vibrabat sequens baculum. Has vero etiam ipsi 

pascentes fluminis ad aquas conspexerunt 

in campo et palustri prato : neque ulla erat 

fusco inter eas (vaccas) corpore , omnes lacti 

similes , aureis cornibus ornabantur. 

Alque has quidem practervectisunt interdiu ; noele vero- 

sequente] transierunt maris magnum cequor leti, usque 

-dum iterum)} Aurora matutina lucem misit navigantibus. 
Est vero queedam fretum ante Jonium 

undique-adeunda , opulenta, Ceraunio in mari insula, 

sub qua sitam-esse falcem fama fert, (ignoscite Musa 

non lubens eloquor majorum fabulam), qua patris 

genitalia crudeliter abscidit Saturnus : (alii eam Cereris. 

narrant terrestris messoriam esse falcem. 

Ceres enim in illa aliquando habitaverat terra, 

Titanasque docuit spicas framenti demetere 

Macridem amans). Drepane inde appellatur 

nomine, Phaacum sacra nutrix : ita vero etiam ipsl. 

e-sanguine Urani genere Phaaces sunt, 
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Ad-hos Argo multis vexata laboribus 

Trinacrio ventis adjuta venit e mari : sed splendidis 
Alcinous et populi sacris venientes 

exceperunt amice : eorumque causa exsultabat 
omnis civitas : diceres eos propter suos filios letari. 
Et ipsi quoque heroes in multitudine letabantur , 
similiter, ac si mediam ingressi essent 

Hamoniam : erant tamen ad preelium se-armaturi ; 
adeo proxime exercitus infinitus apparuit 
Colchorum , qui Ponti per ostium et per rupes 
Cyaneas investigatores heroum penetrarant. 
Medeam vero exemtam ipsius in patris domum abducere 
cupiebant aperte, aut Juctuosam pugnam 

se moturos-esse gravi minabantur malignitate, 

et nunc et postea £ete persequente. 

At ipsos prohibuit festinantes ad-pugnam 

rex Alcinous. Malebat enim utrisque 

sine preelio violenta jurgia dirimere. 

Puella autem svo metu agifata multum ipsos 
Jasonis socios precata-est, seepe manibus 

Aretes genua attigit uxoris Alcinoi. 

Precor, regina, ingwit, tu propitia-esto, neque me Col- 
chis] dedas, meum ad-patrem abducendam, si modoet ipsa 
hominum de-genere una vivis (es), quilus in calamitatem 
celerrima levibus ruit mens erroribus. 

Sic mihi prudens excidit mens, non quidem propter 
libidinem. Testor sacrum lumen Solis, 

testor noctivage Perseidis mysteria puelle (Hecate) : 
non ego lubens cum viris alienigenis 

inde (e patria) profecta-sum ; sed horribilis mihi timor sua- 
sit,| hujus fugie at-meminissem , quando peccaram: nec 
quoddam aliud) consilium erat. Adhac mihi zona manet, ut 
in patris} wedibus, intacta et integra. At miserere, 
veneranda, tuumque maritum emolli : tibi vero dent 
immortales et vitam longissimam , et ornamenta , 

et liberos, et gloriam invicle urbis. 

Ita Arelw supplicavit lacrimas-effundens : 
sic vero heroum vicissim viro unicuique : 

Vestrum, o longe preestantissimi, et cerlammoum 
caussa vestrorum conturbor, cujus opera 
et tauros junxistis, et segetem seevam virorum 
desecuistis terrigenarum , cujus gratia in-Hamoniam 
aureum mox vellus deportabitis reversi , 
illa ego, quee patriamque et meos perdidi parentes , 
que domum, que omnem voluptatem vite , 
vos autem et patriam et domos ut-incoleretis iteram 
effeci ; et lectis porro adspicietis parentes 
oculis : at mihi sane durum eripuit fatum 
ornamenta ; invisa cum peregrinis vagor. 

YVeremini pacta et sacramenta, metuite Erinnyn 
supplicum-ultricem, et vindiclam deorum, in manus re- 
versa} £etz supplicio acerbissimo ne-peream. 

Non ad-templa, non ad-arcem, qua-preesidio-sit . non ad 
-auxilium) aliud , tantum confugio ad-vos ipsos. 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 
Miseri ob-duritiem, et immisericordes , ne animo quidem 
reveremini me peregrine ad-genua manus reginze 
intniti tendentem, inopem-consilii : verum cum-omnibus, 
vellus auferre cupientes, conseruissetis hastas Colchis 
ipsoque Zeta superbo : nunc vero deficitis 
afortitudine, cum soli separati (a reliquis) adsint. 

Sic dixit orans : eorum autem quemcnnque sepplex 
-orabat,] is eam bono-animo-esse-jussit, vetans lugere. 
Vibrabantque hastas acutas manibus , 
et enses e vaginis exfractos; nec se-defuturos auxilio 
affirmabant, si iudicium iniquum subiret. 

Morantibus autem in cortu supervenit qua-cessare-facit 
Nox opera viris, et tranquillam-reddidit omnem 

terram sitoul: illam vero ne tantillum quidem sopivit som- 
nus.) Immo ei in pectore tristis agitabatur animus. 
Quemadmodum fusum mulier laboriosa versat 

noctu ; circum eam autem lamentantur orbati patre liberi 
desiderio mariti, destillantque lacrima in genas 
deplorantis , quam tnstis ipsam occupaverit sors : 

sic illius rigabantur gene ; intusque ejus cor 

acutis agitabatur transfixum doloribus. 

Illi vere intra domum in urbe, ut antea , 
rex Alcinous et maxime-veneranda Alcinoi 
uxor Arete de puella consultabant 
suis in lectis noctu : eumque, ut maritum 
legitimum, mollibus uxor compellavit verbis : 

Recte carissime; age vero mihi sollicitam libera a Col- 
chis] virginem, Minyis gratificans. Propinqui enim Argos 
nostre insule et viri Heemonii (Thessali) : 
£etes autem neque habitat prope, nec novimus 
£elen, sed tantum de ¢o audivimus : illa vero puella 
dira-perpessa mihi animum fregit supplicans. 

Noli eam, rex, Colchis tradere in patris edes abducendam. 
Deliquit, quando primum tauros demulcentia dedit 
medicamina illi : proxime autem malum malo, qualia multa 
facimas peccando, sanans effugit 

patris svevi gravem iram. At Jason, - 

at audio, magno obstrictus-tenetur ab illa jurejurando , 
legitimam eam ut-faciat domi uxorem. 

Quare, carissime, noli sponte, ut-ipse falso juraverit 
Jason, efficere , neque ut-crudelissime, te concedente , 
filiam pater animo irato paniat. 

Admodum enim acerbi suas in filias sunt patres : 

qualia in-Antiopen formosam molitus-est Nycteus : 
qualia eliam Danae in mari mala perpessa-est 

patris vecordia : nuper quidem nec procul Aine 
scelestus Echetus pupillis-oculorum ferreos stimulos 
infixit filize suze : miserabili consumitur calamitate 
tenebricoso 2s molens in carcere. 

Sic dixit orans : illius vero mens emolliebatur 
suz conjugis dictis, verbaque talia respondit : 

Arete , vel cum armis expellerem 
Colchos , heroibus gratificaturus , propter puellam. 

At Jovis vereor jura justa spernere. 
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Nec £eten contemnere, ut jubes, 
conducit : meque enim quis polentior-rex est Leta, 
atque, si-vellet, quamquam procul habitans, Grecie bel- 
lum inferret.] Quare me decet sententiam, que omnibus 
optima) futura-sit hominibus, ferre; neque te celabo. 
Virgo si-est , suo eam patri reduci 
jubebo : tori vero cum marito si-particeps-fuit, 
non eam suo marito privabo; nec, foetum 
si quem in utero gestat , hostihus concedam. 

Sic igitur dixit , eumque statim sopivit somnus. 
Ila vero dictum menti prudens immisit; statimque abiit 
¢ lecto per edes. Convolarunt autem (mulieres) 
ancille, dominzw sua studiose-ministrantes. 
Tacite igitur suo precone vocato, eum allocuta-est , 
sua prudentia jussura rem-habere 
Jasonem cum-puella, neque Alcinoum regem 
precibus-adire : hanc enim, inguwif, sponte sua Colchis 
sententiam-feret] se, virgo si-sit, ad sdes patris cam 
abducendam-traditurum-esse, tori vero cum marilo si- 
particeps-fuerit,] non-amplius a-conjugali eam divalsuram 
amore.] Sic dixit ; illum statim pedes ferebant ex palatio , 
ut Jasoni mandatum faustum nuotiaret 
Aretes , et consilia pil Alcinoi. 
Tilos invenit ad navem cum armis excubantes 
Hyllico in portu, prope urbem : omnia igitur 
exposuit mandata : laetatus-autem est animus cujusque 
heroum : valde enim lis gratum sermonem dixit. 

Statim igitur pocalo mixto in-honorem-deorum , 
ut fas est, rite in-aram pecudibus tractis , 
ipsa-hac-nocte puelle genitalem straverunt torum 
antro in sacro , ubi quondam Macris habitaverat, 
filia Aristzei mellarii , qui quidem apum 
opus (met) multumque-subactie invenit pinguedinem olives 
(olewm).] Ia quidem primum Jovis Nyseium filium (Dio- 
nysum)] intra Eubeam Abantidem suo sinu 
exceperat , et melle siccum labrum rigaverat, 
quando eum Mercarius eripuerat igni: videratautem Juno, 
eamque irata ex-tota ejecerat insula. 
Illa igitar Pheacum in sacro antro procul 
habitavit , ac praebuit opes immensas incolis. 
Ibi tum straverunt torum magnum ; eique superne 
aureum splendidum vellus injecerunt , ut essent 
honorate nuptia et celebres. Flores autem ipsis 
Nymphee decerptos candido varios sinu 
attulerunt : cunctas autem, velut ignis, circumdabat splen- 
dor :] tantum ab aureis villis refulsit jubar. 
Accendit vero in oculis dulce desiderium : sed cohfbuit 
qaamque] pudor , etsi cupientem manus injicere. 
Alia A.gei Nuvii appellabantur filiae : 
alia montis vertices Melitel incolebant : 
alin erant ¢ campis nemorum-cultrices. Excitaverat enim 
ipsa] Juno, Jovis conjax, Jasonem honoralura. 
Mud etiamnum sacrum appellatur antrum 
Medew, ubi illos invicem conjugio-copularunt 
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extensis peplis odoratis. Ili (heroes) autem manibus 

hastas vibrantes bellicas, ne prius ad preelium 

hostium improvisus irrueret exercitus , 

capitaque frondosis redimiti ramis , 

bumerose, Orpheo argute cithara-canente , 

nuptiales hymenzum ad aditus cecinerunt. 

Non quidem in Alcinoi terra nuptias voluerat celebrare 

heros £sonides , sed in adibus patris sui, 

reversus Jolcum redux : similiter etiam ipsa 

Medea sensit : tum vero necessitas eos jussit concumbere. 

Enimvero nunquam nos, genus miserorum hominem, 

ad-gaudium accedimus toto pede : simul quedam semper 

acerba intervenit voluptatibus sollicitudo. 

Quare etiam illos dulci quamvis delinitos amore 

metus tenuit, an ratum-esset-futurum judicium Alcinoi. 
Aurora vero divino exoriens lumine 

discussit atram noctem per aerem : ipsaque riserunt 

littora insula et roscidse longe 

semitaee camporum; strepitus existebat in vicis ; 

movebantur incola per urbem , et procul 

Colchi Macridiz in finibus insule. 

Statin vero Alcinous prodiit ex-promisso , 

suam sententiam dicturus de puella ; manu ille 

sceptrum tenuit ex-auro factum judiciale, sub quo populi 

justis per urbem dirimebantur sententiis. 

Post-eum etiam deinceps bellica arma induti 

Phaacum prestantissimi turmatim incesserunt. 

Heroas autem mulieres frequentes extra meenia 

iverunt visur@ : una vero (viri) agricola 

advenerunt, qui-audiverant ; nam certum rumorem 

Juno priemiserat. Adduxit autem hic selectum ex-aliis 

agnum pecudibus, ille ab-opere-immunem adhuc vitulam : 

alii amphoras juxta statuerunt vini 

ad-miscendum : sacrificioram autem procul surgebat fu- 

mus.] Ila vero multo-laborefactos peplos attuleront, ut- 

pote mulieres) et munera aurea, et varium pratterea 

ornatum, quo recens-nupta instruuntur : 

stupuerunt autem intuita illustriam heroum 

vultus et habitum, in ipsis autem CEagri 

filiam ad citharam bene-sonantem et cantum 

frequenter splendido solum pulsantem calceo. 

Nymphie antem simul cuncta , quando mentionem-faciebat 

nuptiarom,] amabilem hymenmum cecinerunt: interduin 

vero etiam] sole singula cecinerunt sallantes in orbem , 

Juno , tua gratia. Tu enim menti inspiraveras 

Arete, prudentem ut-indicaret sententiam Alcinoi. 

At ille ut primum sententia finem edixerat 

rect , jam vero nupti# peracte innotuerant , 

constanter ita tuebatur semper : neque eum metus 

saevug, nec graves moverunt ele 

ire, sed inviolabilibus constrictam tenuit sententiam sa- 

cramentis.] Quare etiam cum temere Colchi intelligerent 

se-adversari,] et ipsos aut jura sua observare juberet , 

aut a porta terraque procul naves probibere , 
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tum jam eum, regis sui verentes minas, 
ut-se-exciperet socios, orarunt : ibique in-insma 
diu admodum inter Phwacas (viros) habitarunt, 
donec Bacchiada , genere Ephyra oriundi , 
Viri eo-habitatum-venerunt, interjecto tempore : illi in-op- 
positam] insulam transierunt, indeque ad-Ceraunios erant 
Abantum] montes, et Nestwos, et Oricum venturi. 
At hac, progresso multum tempore , evenerunt. 
Parcarum tamen etiamnum ibi Victimas annuas recipiunt 
et Nympharum Nomii in templo Apollinis 
are , quas Medea erexit. Multa autem abeuntibus 
Alcinous Minyis dona-hospitalia , multa dedit 
Arete ; postea item duodecim dedit comitaturas 
Medeam ancillas Phaacias ex palatio suo. 
At die septimo Drepanen reliquerunt, exortusque-est ven- 
tus] lenis mane de Jove : illi venti 
flatu propulsi ulterius navigarunt. Verum enim nondum 
in-fatis erat , ut ingrederentur Achajam heroes , 
donec etiam Libya in finibus wrumnas-pertulissent. 
Jam quidem dudum sinum, cognominatum ab-Ambra- 
ciotis ,] jam Curetum reliquerant terram passis 
velis , et angustas ipsis cum Echinadibus insulas 
deinceps, Pelopis autem modo conspiciebatur terra : 
atque tum cum-impetu seva Borec procella 
medium per-mare Libycum novem integras 
noctes una totidemque egit dies, usque-dum venerunt 
ulterius magis intra Syrtin, ubi non-amplius reditus postea 
navibus contingit, quando illum coactasunt sinum in- 
trare.] Undique enim lacus, undique algosa profundi 
loca-densa (algis) : surda iis inheret aque spuma : 
immensa autem arena adjecta-est : nec ulla illic 
bestia, nec avis surgit. Ibi igitur hos 
zstus (elenim retrocedit a-terra 
frequenter ille Muxus , et iteram eructatur in-littora 
cum-impeta irruens) in imum compulit celerrime 
littus, carinaeque admodum exigua-pars in-aquis relinque- 
batur.] Illi denavidesilierunt, dolorque occupavit intuentes 
aerem et vaste dorsum terre, aeri simile 
longe se-extendens continuo; nec aliquam aquationem , 
non callem, non seorsum conspiciebant pastorum 
caulam, sed tranquillo tenebantur omnia silentio. 
Alius vero alium male-affectus interrogavit : 
Quienam terra vocatur hzec? quo compulerunt procella 
nos? Utinam ausi-essemus , abjecto noxio 
metu, per ipsas vias medias transire 
petrarum ! Certe etiam contra Jovisfatum proficiscentibus 
satius erat m&gnum quid conatos perire. 
Nunc vero quid faciamus , prohibiti a-ventis 
hic manere vel brevissimum tempus, quum-adeo deserta 
ora late-patentis extendatur terra ? 
Sic dixit : tum vero ipse ob-gravitatem rerum-adversa- 
rum] gubernator Ancaus ad-meerentes locutus-est : 
Perimus tristissimo sane fato, neque effugiam 
est interitus; instant nobis durissima mala perferenda 
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hanc in desertam-regionem dejectis , si modo venti 
e-terra spirent; nam limosum video , 
Jonge circamspiciens , mare undique; multum vero aqua 
repercussa canis illiditar arenis. 
Atque misere jam dudum hac diffracta-fuisset 
navis sacra , a-terra admodum procul ; nisi eam ipse 
westus ex mari ad-terram appulisset. 
Nune autem ille in-pelagus retro-vertitur , tantumqne sa- 
Jum] non-navigandum circumvolvitar, supra terram viv 
excedens.] Quare ego omnem spem ajo prvcisam esse 
navigationis reditusque : peritiam alius quis 
ostendat : licet enim ei ad gubernacula sedere , 
si-desiderat profectionem. At non facile reditus diem 
Jupiter vult laboribus nostris addere. 

Sic dixit lacrimabundus : assenserunt autem merrenti, 
quotquot erant navium periti : omnibus igitur 
diriguit cor, pallorque circumfusus-est genis. 
Sicut vero inanibus similes spectris 
viri versantur in urbe, sive belli 
sive pestis eventum exspectantes , sive aliquem imbrem 
immensum , qui boum infinita inundando-destruit opera 
(segetes),] autcum sponte-sua simulacra madeant sudantia 
sanguine, et mugitus in-templis audiri-videantur , 
aut etiam sol medio die noctem induxerit 
cerlitus, splendidaque per aerem astra luceant : 
sic tum heroes longum juxta littus 
merrebant repentes. Supervenit autem statim tenebrico#a 
vespera : illi miserabiliter manibus se amplexi 
flebiliter sibi valedixerunt, ut seorsum scilicet quisque 
vitam perderent in arenas prolapsi. 
Ibant antem alius alio ulterius, cubile ut-sibi-caperent : 
et capite palliis involuto suis 
jejuni impransique jacebant noctem totam 
diemque, ad tristissimam mortem. Separatira vero puellze 
conferte circum ete gemebant filiam. 
Ut vero deserti lapsi ex petra 
caverna involucres argute pipiant pulli : 
aut pulcre fluentis ad crepidinem Pactoli 
cygni emittunt suum cantum , undique vero pratum 
roscidum fremit (resonaf), et fluvii pulera flucnta : 
sic ill ( puellc) flavis immissis pulveri comis 
per-totam-noctem flebilem ejulatom edebant. 
Atque ibi omnes vita privati-essent 
inglorii obscurique hominibus cognitu (ignoti) 
heroum preestantissimi non-peracto labore : 
at ipsorum miserte-sunt rebus-adversis deficientium 
heroing , Libys presides, que quondam Minervam, 
quum ex patris capite prosiliret splendens (armis) , 
obviam-factze Tritonis ad aquas selaverunt. 
Medius dies erat, et undique yehementissimi torrebant 
radii] sblis Libyam: tum ill prope Jasonem 
steterunt, et detraxeruntmanibus decapite leniter pephun. 
Atille in aliam-partem retro oculos avertit 
deas reveritus : ipsum vero eum palam solum 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 


blandis verbis merentem allocuta-sunt : 

Infelix, quare usque adeo calamitate perculsus-es? 
Scimus, vos-petiisse aureum vellus : scimus omnes 
vestros labores , quae terra quaeque mari 
errantes in ponto ingentia facta patrastis. 

Deserta-autem incolentes sumus indigenes dea vocales, 
heroine, Libya tutelares atque filim, 

At surge! neve amplius ita wrumnis-affectus luge; 
excita socios! Quando vero tibi Amphitrite 

currum Neptuni celerem statim solverit , 

tum jam vestre matri persolvite vices 

eorum-qua perpessaest, diu utero vos gestans : 
atque porro divinam in Achajam redibitis. 

Sic igitur dixerunt, et conspectui-subtracte, ubi stete- 
rant, ibi ile] cum-voce simu erant statim. At Jason 
circumspiciens consedit in terra, et ita locutus-est : 

Propitiw-estote, deserta-incolentes, venerandi dew : de 
reditu] nondum admodum clare intelligo oraculum. Pro- 
fecto sociis} in unum coactis narrabo, si forte aliquod si- 
gnum) inveniamus reditus : multoram enim consilium 
prastat.] Dixit, et exsiliens socios magnoclamore vocavit, 
sordidus pulvere , ut leo, qui quidem per silvam 
sociam suam sectans rugit : gravi antem 
voce contremiscunt in montibus procul saltus , 
et metu cum in-agris-pascentes heves valde horrent , 
tum bubulei : illis (Argonaufis) tamen nequaquam vox 
erat} horribilis socii amicos inclamantis. 

Prope autem convenerunt vulta-demisso ; at ille has 
tristes juxta stationem permistos cum-muiieribus 
sedere-jussos alloculus-est, exponens omnia : 

Audite, amici! tres mihi meerenti dew 
pellibus caprinis cincte ex summa 
cervice cireum terga et luambos, tanquam puellz , 
adstiterunt supra caput proxime : retexeruntque 
peplum detractum levi mann, et me jusserunt 
et ipsum surgere, et vos evcitare aggressum , 
alque matri vestre gratas persolvere vices 
eorum ,-quae perpessa-est diu ulero nos gestans , 
quando solverit celerem Amphitrite 
curram Neptuni. Ego autem non omnino intelligere 
hoc oraculum valeo. Dixerunt quidem se esse 
heroinas , Libya priesides atque filias , 
et qua ipsi antehac in terra quaeque mari 
sustinuimus , omnia se-scire gloriabantur. 

Neque amplius has eo loco vidi, sed quiedam caligo 
aut nubes in-medio conspectas cooperuit. 

Sic dixit : illi igitur omnes stupuerunt audientes. 
Tum maximum portentum Minyis oblatum-est. 

E mari in-terram ingens exsiluit equus , 
utrimque-comatus , aureis clatam-gerens cervicem jubis : 
celeriter vero excussa de membris affusa aqua-marina 
corpit carrere, vento similis pedes. Statimque Peleus 
gavisus ad-socios congreyatos dixit : 

Currum quidem ajo Neptuni ego 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV, 


jam nunc axoris carm manibus solutum-esse: 

matrem vero non aliam auguror, quam ipsam 

havem esse ; profecto enim ventre nos gestans 

continuo diflicilibus premitur laboribus. 

Ttaque cam immota vi et indomitis humeris 
superimpositam, arenosam intra terram 

portabimus , qua ulterius celeripes progressus-est equus, 
Neque enim ile terram subibit; immo vestigia ejus nuns 


| significatura aliquem spero sinum imminentem mari. 


Sic locutus-est : omnibus vero congrua placuil sententia. 
Musarum hae es¢ fabula : ego minister cano 
Pieridum, atque hance certissime audivi famam , 
vos, longe priestantissimi filii regain 
vestro robore, vestra virtute Libya per colles desertos 


| navem sublimem , et qua-cunque navi vexistis , 


imposita humeris, portasse duodecim integris 

diebas simul noctibusque, Airumnam quidem aut etiam 
miseriam] quis effari-possit, quam illi exantlarunt labo- 
rantes ?) Certo deorum erant ex-sanguine, quantum susti- 
berant) opus, necessitate impulsi. Verum ulterius 
procul admodum lubenter Tritonidis ad-aquas paludis 
simulac deportarant, statim ingressi de validis deposue- 


| runt humeris.] Rabidis deinde similes canibus incitati 


fontem quarebant: arida enim accessit 

sitis ad-wrumnam atqne dolores, neque operam-perdide- 
runt] errantes ; sed venerunt ad-sacrum solum, in quo 
Ladon] adhue pridie aurea custodierat mala 

in agro Atlantis, terribilis serpens ; circa vero Nymplue 
Hesperides occupata-fuerant suaviter canentes. 

Tum vero jam hodie ab Hercule interfectus 

mali jacebat ad rancum, tantumque samma 

cauda adhue palpitabat : a capite autem alram 

usque ad spinam jacebat exanimis : quum-vero reliquissent 
hydre Lerneex virus amarum in-sanguine sagilta: , 
muse putrescentibus in vulneribus exarescebant. 


Prope autem Hesperides capitibus manus imponentes 


candidas flavis acute gemebant : illi accesserunt 
repente una : hw statim pulvis et terra, venientibus éllis 
celeriter, factse-sunt ibi. Agnovit vero Orpheus 


| divina portenta, easque pro-illis (Aeroib:cs) allocutus-est 


precibus :] O dee pulcre benevoleque, propitia-estote 
regine ,] sive colestibus adnumerate estis deabus , 
sive terrestribus , sive deserta-incolentes appellamini 


| Nymphee : agite Nymph, sacra progenies Oveani , 
| ostendite desiderantibus coram nobis conspecte 
' aut aliquam e-saxo-promanantem scatebram aque, aut 


aliquem e-terra] sacrum ebullientem , dew, fontem , quo 


 sitim) ardentem omnino restinguamus, Si vero iteram 


aliquando in-Achaicam terram vencrimus navigando , 
tum innumera dona vobis in primis dearum 
libationesque et epulas praebebimus grati. 

Sic dixit supplicans flebili voce : ill misertse-sunt 
prope dolentium : atqui ¢ terra produxerant 
plantam primum : ex-planta vero in-altum longs 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV, 10% 
progerminarunt surculi : tum rami virentes 

multum super tera erecti crescebant. 

Hespere populus, ulmusque Erytheis facta-est, 

gle autem salicis sacer truncus. Ex illis vero 

arboribus , quales erant, tales iterum omnino sic 
apparuerunt, miraculum ingens : locuta-autem est £gle 
blandis verbis respondens desiderantibus : 

Profecto magno omnino vestris adjumento 
huc venit laboribus audacissimus ille, quisquis privato 
custode serpente vita, aurea mala dearum 
abiit auferens ; invisus vero dolor nobis relictus-est. 
Venit enim heri vir quidam seevissimus vi 
et corpore, (oculi ei sub torva splendebant fronte) , 
immitis : circumdatus pelle ingentis erat leonis 
cruda, nondum-subacta : validum autem gestabat ramum 
oleze| et sagiltas, quibus monstrum hoc confecit jaculatus. 
Venit igitur et ille, utpote per-terram pedes iter-faciens , 
siti aridus : investigabatque hunc per locum 
aquam queerens , quam tamen nusquam erat visurus. 
Hec vero es¢ queedam rupes, Tritonidem prope paludem , 
quam ipse cognoscens , aut etiam dei monitu , 
calce pedis feriit imam ; et copiosa ebulliit aqua. 

At ille utraque manu terre et pectore adnixus 
rupta ex petra bibit largissime , donec amplum 
ventrem , juvence similis procumbens , explesset. 

Sic dixit : illi , optatum ubi ipsis ostenderat Agle 
fontem, eo cucurrerunt statim lati, donec attingerent 
Ut vero quando angustam circa cavernam versantur 
laboriose formic catervatim , aut quando musce 
circum exiguam mellis dulcis guttam volantes 
vehementissime appetunt conferte : ita tum frequentes 
Minye rupis circa fontem versabantur. 

Et forte aliquis humidis labris dixit exhilaratas : 

Papze, profecto etiam sejunctus servavit socios 
Hercules , sili fatigatos. At eum utinam 
inveniamus incedentem per terram euntes! 

Dixit, et excipientibus il/is, qui quidem apti ad hoc ne- 
gotium erani,} discesserunt alioalius profectus ad-investi- 
gandum.] Vestigia enim nocturnis deleta-erant ventis 
commota arena. Boreze quidem abierunt 
filii duo, alis confisi : pedibus autem velocibus 
Euphemus fretus, Lynceus acutis procul 
oculis mittendis : quintus cum iis abiit Canthus. 

Hunc quidem fatum deorum ad-illam viam et fortitudo 
impulit, ut ab-Hercule clare cognosceret , 

Elati-filium Polyphemum ubi reliquerit: nam curayerat e?, 
suo de socio exquirere omnia. 

At ille quidem, Mysis celebri urbe condita , 

reditus cura impulsus abierat quesiturus Argo 

procul per terram : intereaque venerat in-terram 
maritimorum Chalybum, ubi ipsum etiam Fatuu perdo- 
muit.] Dlique sub procera populo sepulcrum factum-est 
paullulum ante mare. At tum Herculem 


solus immensa procul terra videbatur Lynceus 
ia. 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 


ita conspicere, ut quis nove die (novilunio) lunam 
aul vidit, aut putat se obnubilatam vidisse. 

Ad socios igitur reversus dixit, non eum jam affum 
quaerentem eundo assecuturum-esse : illi vero et ipsi 
redierunt, Euphemus pedibus velox , Mique germ 
Thracii Boreze , frastra labore-suscepto. 

Canthe, te vero exitiose in Libya Parez: cornpuerunt. 
In-greges pascentes incidisti : insequebatur eos {vir\ 
villicus, qui te, suas pecudes , dum ad-socios 
indigentes portares , defendens interfecit , 
lapide percussum : neque enim imbecillior erat 
nepos Phiebi Lycorei Caphaurus 
et puella venerands Acacallidis , quam olim Minos 
in Libyam transtulerat , dei gravem fietum gestantem, 
filiam suam ; illa vero claram filium Phabo 
peperit, qaem Amphithemin et Garamantem appellant. 
Amphithemis autem postea rem-habuit cum-Tritonide 
Nympha;) hae ei Nasamonem peperit et validum Ca- 
phaurum,} qui tom Canthum interemit propter oves suas. 
Neque ille heroum graves effugit manus , 
ut cognoverunl, quie fecisset. Cadaver autem sustaleruat 
deinceps] quasitum Minyx, et in terra sepeliverunt 
lugentes : sed pecudes ad se illi abegerunt. 

Tbi etiam Ampyci-filium eodem die Mopsum 
crudele rapuil fatum; acerbamque non effugit mortem 
valicinandi-arte ; neque enim ullum effugium est mortis, 
Jacebat enim in arena meridiem devitans 
horrendus serpens , tardus ad-ladendum sponte-sua no- 
lentem :} neque in fugientem palam impetum-lecisset. 
At cuicunque primum atrum virus immiserit 
animalium, qu terra fragifera viventia nutrit, 
ci ne cubitalis quidem (drevissima) ad Orcum est via, 
ne si Pawan quidem , (si mihi fas es¢ aperte dicere) 
medicamina-prebuerit, quando tantum attigerit dentibus. 
Cum enim divinus Libyam supervolaret Perseus 
Eurymedon (nam hoc appellarat eum nomine mater) 
Gorgonis modo-amputatum caput regi allaturus , 
quotquot atri guttee cruoris in-terram delapsa-sunt , 
ew omnes istorum serpentum genus produxerunt. 

Ei vero summam in spinam impressit Mopsus 

levam promovens plantam pedis ; at ille mediam 
os-tibim et suram , prae-dolore cireumvolutas , 

carnem mordens , incidit. At Medea et relique 
trepidarunt ancille ; ille cruentum vulous contrectavit 
animose , quoniam non eum magnopere vulnus dolebat, 
miser : jam enim ejus corpus subiit sopor 
solvens-membra, mullaque oculis affusa-est caligo ; 
Stalimque reclinans in-solo gravata membra 

dirignit (exspiravit) malo-inevitabili socii: autem eirea 
eum congregabantur,) herosque Jason, gravi ubstupefacii 
clade.] Neque vel tantillum mortuus poterat 

jacere sub sole. Nam putrescere-fecit intus carnes 
yenenum statim , et putres de cute defluxerunt pili. 
Statim igitur ereis profundum sepulcrum effoderunt 
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festinanter ligonibus : lum diviserunt-inter- se capillos. 
ipsi simul et puelle, imortuum miseram-sortem perpessum 
lugentes ; terque cum armis circumacti circum eum 
rile parentalia consecutum, aggestam lerram adjecerunt, 
At quum jam navem ingressi-essent, urente vento 
per mare australi , et meatum investigarent , 
e-palude quo-exirent Tritonide, ynllam rationem 
diu habuerunt, sed temere toto-die ferebantur. 
Ut vero serpens oblique volvens-se incedit via , 
quando eum vehementissimum calefacit jubar solis , 
et cum-sibilo huc illue caput vertit, eique oculi 
scintillis ignis similes furenti 
micant,, usque-dum latibulum per foramen snbierit : 
sic Argo paludis ostium transeundum-navibus quirrens - 
oberrabat longum per tempus. Statim autem Orpheus 
jussit Apollinis tripodem magnum e navi 
diis indigenis, reditus causa, placabile-munus expani. 
Haque illi Phorbi donum statuerunt in terra egressi = 
fisque juveni similis obviam-venit 
Triton potentissimus , terraeque glebam sublatam 
donum-hospitale heroibus porrexit et dixit: 
Accipite , amici, quoniam non praslantius, quod-pro- 
beam) buc venientibus , nunc mihi donum adest. 
Si vero forte hujus meatus cognoscere-cupitis maris, qua- 
lia swpe] homines desiderant in peregrina ¢erra versan- 
les ,] indicabo. Nam me pater gnarum maris 
voluit Neptunus linjus esse. Impero vero 
maritima-regioni si forte quendam andivistis, longe cum 
-abessetis ] Eurypylam in-Libya ferarum nutrice natum. 
Sic locutas-est ; Iubens autem extendit-versus glebam 
manus] Eupherus , atque ita vicissim allocutus-est : 
Apiam ( Peloponnesum) et pelagus Minoium (Creticum) 
si forte, heros,] cognovisti, vere interrogantibus responde. 
Huc enim non lubentes venimus, sed gravibus 
dejecti terre hujus ad fines procellis, 
navem sublatam portavimus, ad hune stagni 
fluxum per continentem pondere-pressi : neque scimus, 
quorsum navigatio extendatur, in-Pelopeiam terram ul-ve- 
niamus.] Sic igitur dixit: ille manum protendit, ostendit 
~que procul, ] clamans, et mareet prope-¢errani-profundum 
ostium paludis.] Ile quidem, ingwif, maris transitus es/, 
ubi maxime) profunda-aqua immota nigrescit; utrimque 
autem candida} littora extolluntur conspicienda; sed inter 
littora angusta est via, qua-enavigetis e palude. 
Iilud vero nigrum ad-divinam-usque Pelopeiam terram 
prominet mare, super Creta ; ilaque versus manum 
dextram, e-palude quando maris astum fieritis ingressi , 
tum ipsam ad terram cohibiti, dirigite cursum, 
donec altius tendat : utrinque vero in-aliam-partem 
vergente terra, tum navigatio vobis tuta 
protenditur (erit), acubito prominente abeuntibus, 
Ite igitur leti, neve laboris ulla molestia 
sit, quie-juventnte ornata membra defatiget. 
Dixit benevolus : illi statim navem conscenderunt... 
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e-palude exire cupientes remigando. 

Atqui procedebant alacres. At interea 

Triton imposito-sibi tripode magno, videbatur paludem 
ingredi : postea antem nemo eum conspexit, utpote-qui in- 
visus] ipso cum tripode statim erat. IIlis vero exhilaratus: 
est} animus, quoniam deorum aliquis fausto-omine oc- 
currerat.] Atque (ii) Jasonem ovium quie preestantissima 
erat aliarum] jusserunt immolare, et bona-verba-dicere 
mactantem.] Statimiille celeriter selegit ovem , eamque su- 
blatam) mactavit de puppi, addiditque preces : 

O-deus, quicunque in paludis hujus terminis apparuisti, 
sive tu Triton es, marinum monstrum, sive te Phorcum 
aut Nereum fili appellant marinz , 
propitius-esto, et reditus finem optatum tribue. 

Dixit, et una cum-precibus in fluctus jugulatam 
misit de puppi ovem; ille ex profundo apparuit 
talis , qualis vere erat adspiciendus. 

Ut vero, quando vir celerem equum in latum stadium cer- 
taminis] mittit, tenens densa facile-obsequentem coma , 
valde festinans , ille cervice superbiens elata 

sequitur, et candida (spumantia) in ore frena 
utringue ¢/ mordenti vicissim crepitant : 

sic ille tenens caver caudam Argus 

duxit eam iz-mare ulterius, Corpus ei ex sammo 

capite et circa dorsum lumbosque usque ad ventrem 
omnino immortalibus natura mirum-in-modum erat-simile 
at sub lateribus bifida ei hue illuc 

ceti cauda longior-exibat, et verberabat spinis 

summam aquam , quz inflexis in imo stimulis , 

lunze veluti cornibus similes , findebantur. 

Tamdiu autem navem duxit, usque-dam eam immisit in 
-mare}ituram, subjitque celeriteringens profurkdum-wquory 
fremuerunt] heroes, monstrum terribile oculis contuili. 
Ibi Argous portus, signaque navis, 

et Neptuni et Tritonis exstant 

are : nam per-illum diem detenti-sunt. At snb auroram 
velis passis ipsam ad dextram habentes 

terram desertam, flatu Zephyri vehebantir. 

Mane deinde cubitum simul et imam mare 

inclinatum ultra cubitum prominentem viderunt. 
Statim vero Zephyras cessavit , exstititque flatus 
velocis Noti : letati-igitur sunt animo vendéi flatu. 

Cum vero sol occidisset, rediissetque stella 

vespertina , qua? cessare-jubet laboriosos aratores 

tum deinde , vento atra nocte cessante , 

velis solutis et longissimo reclinato 

malo , politis incumbebant remis 

nocte-tota et die , atque diem insequente 

nocte altera. Excepit autem eminus aspera 

Carpathus : inde illi trajecturi erant 

in-Cretam , qui inter-alias eminebat in mari insulas. 

Hos vero Talos wreus, a duro scopulo 
abruptajaciens saxa, prohibuit ad-terram funes alligare 
Dicteum stationis-navium deventuros ad pravsidiam. 
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Eum cnim ex-wnea e-fraxinis-genitorum hominum 
stirpe superstitem inter viros semideos 

Europe Jupiter dederat; insulze ut-esset custos 
ter wreis Cretam pedibus oberrans. 

Atis reliquo corpore et membris erat 

zereus et, invulnerabilis; sed ei erat sub tendine 
vena sanguine-plena ad malleolum : at hance 
tenuis cuticula tenebat, vile terminus et mortis. 
lili, adyersa-re vehementer coacti, statim a terra 
navem , valde meluentes , repulerunt remis. 
Alqui misere a-Creta procul essent-ablati , 
pariler et siti et doloribus oppressi, 

nisi Medea ipsis properantibus dixisset : 

Audite me : solam enim puto me vobis domituram-esse 
virum illum, quicunque iste est, etiamsi totum-@reum la. 
beat] suum corpus, quandoquidem rion ei immortalis est 
vita.) At tenete hic navem Jubentes extra jactum 
saxorum, usquedum mihi cesserit domitus. 

Ita dixit: at ili quidem saxis subtraxerunt 
navem remis, observantes, quodnam exsecutura-sil Medea 
consilium preter-opinionem ; illa, plicas purpurei 
pratendens pepli genis ex-ulraque-parte , 
conscendit foros : manumque ejus manu prehendens 
Jason eam deduxit per transtra euntem. 

Tum incantatione delinivit, invocayitque Parcas 
vitam-cripientes , Orci celeres canes, quée per ommem 
aerem versantes Viventibus immittuntur, 

Has suppleX-venerata ter advocavit incantationibus , 
ter precibug : sumto autem noxio animo infestis 
oculis wrei Tali fascinavit lamina : 

pestiferam vero ei afflavit bilem, et atra 

simulacra objecit, vehementer infensa, 

Jupiter pater, profecto magnus mihi intus stupor exei- 
tatur,] siquidem non morbis vulneribusque tantum inte: 
ritus] obvenit, atque etiam quis elonginquo nos ledit, 
Sic ile, quanquam cereus , cessit domitus 
Medew potentim veneficar. Gravesque 
devolvens lapides, ut-prohiberet cos in-portum tngredi, 
lapidex acici (acute rupi) lisit malleolum, eique cruor 
liquefacto similis plumbo efMuxit : neque amplivs diu 
stetit prominenti insistens scopulo. 

Sed ut quardam in montibus ingens alte picea, 

quam acutis securibus semiciesam reliqueriat 
lignorum-casores e silva abeuntes; ea noclu 

ventorum ictu primum concutitur, tum deinde 
raciditus effracta concidit : sic ille pedibus 

indefessis aliquamdiu stando erigebatur , 

ad-extremum vero exanimis cum-inmenso prolapsus-est 
strepitu.] [Haim igitur in Creta noctem transegerunt 
heroes : postea illi recens apparentem ad auroram 
templum Minervae Minow exstruxerunt , 

et aqua hausta ingressi-sunt narcm , ut remis 
quanyprimum superarent Salmonium promontorium, 

Statim vero Creticum super magnum aquor navigaules. 
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ARGONAUTICORUM LIB. IV. 


nox terruit, quam Catulada (pestiferam) appellant : 
noclem exitiosam neque astra discutiebant, nec radii 
Jung: : coelitus enim nigra caligo, aut quiedam ali 
exorte-sunt tehebrie ex-imis progressa adytis, 
Ipsi autem utrum in-tartaro an aquis veherentur 
sciebant ne tantillum quidem : sed commiserunt mari 
cursum, incerti, quo ferret. At Jason 
manibus sublatis magna voce Phoebum imploravit, 
ut-eriperet invocans ; defluebant autem dolenti 
lacrime: : multaque Delphis pollicitus-est, multa Amyclis, 
multa in Ortygiam immensa dona se deportaturum. 
Apollo , tu vero de celo devenisti ad-petras 
celeriter Melantias exaudiens, quae in mari 
sedent ; duarum vero in-unam superne insiliens 
dextra aureum sustinuisti alte arcum : 
+ candidamque emisit arcus undique splendorem. 
Illis autem una e-Sporadibus exigua tum apparuit 
insula adspicienda, parvee Hippuridis e-regione insule, 
ubi ancoras jecerunt et appulerunt; stalimque aurora 
splenduit revertens ; illi pulchrum Apollini 
luco in umbroso fanum opacamque aram 
exstruxerunt, £gleten (Fulgentem), conspicui caussa ful- 
goris,] Plhoebum appellantes, Anaphen (Os¢ensam) autem 
glabram insulam] dixerunt, proplerea-quod Phoebus eam 
sollicitis ostenderat.]Sacra-autem fecerunt, qualia quidem 
Viri in deserto facienda] littore parare-possent: quare eos 
cur in-torres] aquam ardentes libare viderent 
Medew: ancilla Phwacie , non amplius tum 
continere intus risum valuerunt, utpote frequentes 
semper in Alcinai palatio tauroram-immolationes-conspi- 
catee.] Has procacibus heroes petierunt dictis , 
ludibrio leti, dulcisque excitata-est inter-cos 
cavillatio, atque contentio dicax. Ex illo antem 
lusu heroum in insula sic mulieres 
cum-viris altercantur, quando Apollinem sacris 
&gleten Anaphes priesidem venerantur. 

At quando jam inde-etiam tranquillitate-seris-usi retina- 
culasolverunt, | recordatus-est tum Euphemussomnii no- 
cturni,} veneratus Maj filium inclytum. Videbatur enim 
ei) divina gleba sub-mamma suo in cubito 
rigari candidis guttis lactis , 
atque mulier fieri e gleba quanquam exigua 
virgini similis : mistus-est autem cum-ea concubitu 
vehementi desiderio-compulsus : lamentabatur vero velut 
puella,] quod-eam-secum-conjunxerit, quam ipse suo nu- 
trierat lacte;] illa autem eum blandis allocuta-est verbis : 

Tritonis progenies sum, tuorum nutrix, amice, liberorum, 
non filia : Triton enim mihi et Libya parentes stn. 
At me Nerei committe virginibus , 
in-mari ul-habitem, prope Anaphen : prodibo autem in la- 
cem] solis postea, tuis nepotibus destinata. 

Ei igitur in memoriam mens revocavit , compellavitque 
{ Jasonem : ille tam vaticinia Apollinis 
} animo perpendens , referens dixit : 
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Pape , certe magna te et spleudida manet gloria. 
Glebam enim reddent dii , in-mare si-conjeceris , 
insulam , ubi juniores liberorum tuorum habitabunt 
filii : quoniam Triton hospitale-munus prebuit 
hance tibi e-terra Libyca glebam. Non est alius quis 
immortalium , nisi ille, qui eam dederit obviam-factus. 

Sic locutus-est: neque vanum-reddidit responsum Aiso- 
nid} Enphemus ; immo glebam, oractlis delectatus , 
immisit mari immersam. Ex ea autem insula exorta-est , 
Calliste (Pulcherrima), liberorum sacra nutrix Euphemi, 
qui antea aliquando Sintiacam Lemmum incoluerant; 
Lemnoque ejecti a viris Tyrrhenis 
Spartam devenerant, ibi-habitaturi ; sed relicta 
Sparta, Autesionis bonus filias duxit Theras 
Callisten in insulam : mutavitque nomen in nomen There 
de se (de suo nomine). Athmec post-etatem evenerunt Eu- 
phemi.] Inde celerrime, immenso equore relicto , 
£ginm ad-littora appulerunt ; statimque ipsi 
de aquatione certamen irreprehensum inierunt , 
quisnam hausta aqua prior ad-navem veniret. 
Utrumque enim, et necessitas et multus ventus urgebant. 
Unde etiamnum plenas humeris amphoras 
impositas-gestantes levibus celeriter in certamine pedihus’ 
filii Myrmidonum (.£ginefa) de victoria contendunt. 

Propitii-estote, heroum divinorum proles; hocque carmen 
ex anno in annum jucundius sit ad-canendum 
hominibus. Jam enim ad gloriosos fines venio 
vestrorum laborum : quoniam nullus vobis labor 
iterum ex gina solventibus exstitit , 


neque ventorum turbines impedimento-fuerunt, sed quieti, 


terram Cecropiam (Alficam) et Aulida pratervecti 
intra Euboeam, atque Opuntias urbes Locrorum 
leti littora Pagasaea ingressi-estis. 


e 





INDEX 
NOMINUM ET RERUM. 


A. 


"AGavres, ol, Abantes, Euboxe incolw, IV, 1214. 

‘Aéavtidng, ao, 6, unus e posteris Abantis: 1) Canethus, I, 
78; 2) Idmon, II, 815, $24, 857; vid. "A6ac. 

“Abavtic, (205, 4, Eubces insule nomen, IV, 1135. 

‘AGzpvic, Bos, 4, urbs et promontorium Propontidi ad- 
jacens, I, 932. 

"Aas, avtog, non revera pater Idmonis, qui Apollinis 
potius erat filius, 1, 142. 

“AGuao, 4, Troadis urbs, Hellesponto adjacens, I, 931. 

“Ayzpyotws, “ones, hoc nomine ldmon vates post mortem 
cultus, If, 850, conf. "lane. 

"Ayyoupoy 6505, 72, Angurus, mons Scythie juxta Istrum 
fluvium, IV, 323, 324. 


‘Aynvagiéns, ao, Agenoris f., Phineus, 11, 178, 240, 293, | 


426, 490, G18; LIL, 954, 1186. 

‘Aytop, 994s, pater Phinei, If, 237. 

"Ayuatos, 6,1) f Lycurgi, Alei nepos, Tegewus (ef. 1,398), 
Argonaula, 1, 164; hic cum Hercule in medio Argus 
transtro sedit, 398, 531; boum Apollini immolando- 
rum alterum mactat, 426, 429; in Bebryces impe- 
tum dat, IJ, 118. 2) Neptani f., ex Astypalia (11, 863), 
Samius, Argonauta,[, 188; post Tiphyos mortem se 
gubernaturum Peleo significat, 1H, 865 sqq.; quo pro- 
misso inter socios repetito, 894, plurimorum consensu 
gubernator creatus est, 898, 1276. 1V, 210. Argonautis 
ad Syrtin appulsis reditum sperandum negat, 1V, 1260 
$44. 

‘Aynadns, ao, i. e. Tiphlys, 1, 105, 560, 1296, I, 557, 
854 


‘Aypels, dog, 6 (i. e. Agrestis), Aristai cognomen, I, 507. 

‘Ayyuahy,, h, nympha, Idworum Dactylorum mater, I, 1130, 

“Aduntos, 6, rex Phermorum, ad Argonautarum expedi- 
tionem profectus, 1, 49. 

‘Adonotein, no, 4, Adrastea; 1) urbs ac regio Asia mino- 
ris, ad Granicum flavium, 1, 1116. 2) Jovis nutrix in 
Creta insula, 11, 133. 

‘Abapavioy nefiov, 7, Athamantius campus Phthiotidis, 
II, 514. 

‘Abapavtis, ios, 4, Athamantis filia, Helle, I, 927. 

‘Adaya, avto;, oli f., frater Crether, Phrixi paler, U1, 
653, 1162; ILI, 360, 361; IV, 117; cujus opes petitum 
Phrixi filii Orchomenum profecti sunt, HW, 1153; IL, 


266. 

‘AGrvain, ns, 1, 19, 110, 527, 551, 629; UL, 537, 600, 
1189; IM, 8, 10, 17, 91, 340; IV, 583, 1691. Vid. 
“Aft. 

Abjyy et Adyvain, x3, Minerva, Tiplya Argonautis in- 
teresse jussit, I, 110; Argum in editicanda Argo adju- 
vit, I, 19, 111; II, 1187; II, 340.1, 226, 300; in 
Argus carinam lignum quercus Dodonwex inseruerat , 
quod voce preditum Junonis voluntatem Argonantis 
nunciavil, 1, 527; FV, 583 sqq. Jasoni lanam donavit 


Minervae Jasoniz (‘Incoving) templo ancora, quam Argo- 
naute apud Doliones reliquerant, servabatur, I, 960. 
Argonautis opem latura ad mare descendit, If, 537 
sqq., tum nave per Symplegades protrusa, 598, ad 
Olympum revertitur, 602; 612. Cum Junone de Jasone 
adjuvando deliberat, 111, 8 sqq., 30; cum eadem ad 
Venerem se confert, 36 sqij.; cujus auxilio impetrato 
inde redit, 111. Draconis a Cadmo occisi dentium alios 
ipsi Cadmo, alios Hetwe dono dedit, 1183. 1V, 959. Ar- 
mata Jovis e capite prosiliit, 1310. Hujus ( Mivwt3o5) 
templum Argonaut in Creta insula exstruxerunt, 
1691. | 
“Abws, w, 6, MONS, xohwvy Ooyixiy, I, GO. 

| Ala, 7g, %, 4a, urhs Colchidis, 11, 417, 422; ab A 

| gypto quodam olim condita, IV, 277, 278; bine Phrixi 

| filii profecti sunt, Orchomenum abituri, I, 1094; luc 

| Phrixus olim venerat, 1141. 1185; Phasin intrantibas 
ad sinistram sila, 1267. Aldvée, II, 306. 1061; IV, 
131 (Teeyvigh; 255. 

Alaiy,, adj. fem, Awa, i. e. Colchica; vioo;, i. e. Col- 
chis, I, 1074, 1094; MyZex, II, 1136; 1V, 243; Kigxn, 
IV, 559; durh Alain Tupoyvides qreiporo, de illa re- 
gione, ubi Circe habitabat, 850; item Alaix, subst. , 
6O1. 

Alaxiay:, 20, Haci f.; 1) Telamon, , 1301, 1330; II, 
382. 2) Peleus, 11, 869, $86; Il, 515; LV, 503, 833. 
Alaxidat, oi, Maci filii, Telamon ac Peleus, 1, 90; in 
Bebryces impetum faciunt cum Jasone Ancwoque so- 
ciis, H, 122. 

| Alaxé;, 6, Jovis f., pater Telamonis, II, 364. 

| Abyaiog, 1) adj. Alyaiq 42g, mare Aigwum, 1, 831; item. 
Alyaiag mévros, in quo Nerei wdes sunt, IV, 772. 2) 
subst., 6, Fluvius, pater Melites Najadis, 1V, 542; 
cujus Nymph ad Jasonis Medeque nuptias celebran- 
das profectae sunt, 1149. 

Alyziwy, wvog, 6, Agwonis monumentum in littore Asiv 
minoris super Phrygiam situm, J, 1165. 

. Alyba, #, insula, quam Telamon ac Peleus reliquerunt 

| interfecto Phoco fratre, I, 92; ad quam Argonaut 

‘ 

! 

1 

| 


| purpuream, I, 723, 768, que describitur 725-768. In 
| 
| 


postremo appulerunt, IV, 1766; quaque relicta, nullaum 
amplius periculum perpessi, domum pervenerunt, 
1777 ad fin. 

Abpm, 4, una Hesperidum, in salicem mutata, IV, 1428, 
Argonautis siti cruciatis fontem indicat, quem Hercules 
aperuerat, 1430-1450. 

Abpatns, 6, i.e. Fulgens. Hoc nomine Argonaula Apol- 
linem appellarunt, cui in Anapha insula templo condito 
sacra fecerunt, IV, 1716, 1730; conf, “Anoidwv, 

| Alyuntoc, 4, 2gyptus, expers imbrium, a Tritone (Nilo) 
irrigata, cum multarum coloniarum, tum Ae urbis 

| mater, IV, 268 5qq. 

| Alans, xo el em, Pluto, I, 353, 609, 642, 735; I, 704, 
810; IV, 1666 (vid. Kips); Tarlarus, 1699. 
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Alfitrg, a0 et ew, Colchorum rex, I, 175, 245, 337; 11, 
403, 459, 775, 890, 1094, 1143. Phrixum hospitaliter 
excepit eique Chalciopen filiam in matrimonium dedit, 
1148; ejus in edibus Phrixus mortuus est, 1151. 1164; 
1197; ejus crudeles mores ab Argo, Phrixi filio, Ar- 
gonautis referuntur, 1202 sqq. 1207. 1221; 1279. TI, 
13, 27, 86, 142, 153, 177, 212, 214, 228, 240; pater Ab- 
syrti ex Asterodea nympha, 241; Chalciopes ac Medea 
pater, 247.268 ; 269; nepotibus de ipsorum reditu hospi- 
tumque consilio interrogatis, 302 sqq., ab Argo certior 
factus est, 320 sqq.; valde indignatus, 367 sqq., sed ab 
Jasone aliquantum mitigatus, 386 sqq., huic exponit, 
quibus conditionibus vellus aureum tradere velit, 401 
qq. ; 427; 449; 460; 492; 508; 528; 538; concilio Col- 
chorum habito gravissimum supplicium Argonautis in- 
diclt, populoque graviter minatur, nisi navem diligen- 
ter observent, 576 sqq. 609 ; 621; 1082; 1106; 11, 1173. 
Telamoni Ethalidwque legatis tradit draconis dentes 
TH, 1177, 1188, quos Minerva ipsi dederat, 1184, Splen- 
dide armatus curra ex urbe vehitur, ut certamini Ja- 
sonis intersit, III, 1225-1245; 1275; Jasonem tauros 
domantem, 1315, etcum Terrigenis certantem admira- 
tur, 1372; certamine finito valde dolens cum Colchis in 
urbem revertitur, 1404 seq.; de certaminis exitu iratus 
filias suas propterea suspicari copil, IV, 9, 102, 198. 
Facinore Medex cognito, 212, in concionem Colchorum 
venit, 220 sqq., ac dirissima populo minatur, nisi 
puella reducatur, 228-246. 342, 440; ejus iram verentes 
Colchi, qui Argonautas persecuti sunt, domum redire 
nolont, 512. Ejus soror Circe erat, 684. 697; 731; 
740; 814; 1007; 1044; 1051; 1076; 1077; regem eum 
esse potentissimum, qui vel Grecia bellum inferre 
audeat, 1101, 1102. 1204, 1297. 

AlGzdidy, ew, Mercurii et Eupolemia filius, Myrmidonis 
nepos, frater Eryti et Echionis, Argonaula, I, 54; 
preco missus ad Lemniadas, 641-649; cum Telamone 
mittitur ad Zeten, dentes serpentis petitum, UI, 1175. 

Alfodin, }, A2thalia insula, cum portu Argoo, ad quam 
Argonaut pervenere , relictis Stoechadibus, 1V, 654 


sqq. 

Alfionyes, of, Athiopes, IIT, 1192. 

Aluouze;, of, Hamonii, i. e. Thessali, I, 507; IV, 
1075. 

Alpévueg, adj. Thessalus; Iétgn Alwovin, HT, 1244; 
Aluovin, (y2ix), Thessalia, 11, 504, 690; ibi Deucalion 
primus urbes condidit ac templa, III, 1090. IV, 1000, 
1034. 

Alviiec, adj. Alviiog vias, nei f., Cyzicus, I, 948, 
1055. 

Alvity, 4, Eusori filia, mater Cyzici, 1, 950. 

Alodiéys, 29, 1) unus € posteris Loli: Melampus, J, 121; 
Idmon, HI, 849. 2) oli f., Athamas, HI, 361; Minyas, 
1094. 3) Zoli nepos, Phrixus, II, (141; TU, 484; 1V, 
119. Alodi2a, of, Loli posteri, quorum unus Idmon 
erat, J, 143; quibus Juppiter iratus erat, 1, 1195. IL, 
335, 339. 

Alodos, 4, 1) Crethei atque Athamantis pater, avus Phrixi 
atque Asonis, IM, 360; 2) Ventorum rex, Hippota f. 
(IV, 778), cur ex Junonis voluntate, 704, 765, Thetis 
mandat, ut omnes ventos cohibeat prater Zephyrum, 
donec Argonaute ad Phaaces vencrint, 778, coll. 820. 

Aig, og, i. q. “Alans, Pluto, TV, 1510; Urcus, Tl, 61. 

Alonzo;, 6, Asi minoris Muvius, qui in Propontidem 
effluit, 1, 940, 1115. 

Alaoviting, ew et a0, sonis f., Jason, I, 33, 46, 123, 228, 
407, 436, 460, 49%, 854, 887, 1032, 1084, 1092, 1133, 
1288, 1332; IL, 437, 444, 615, 762, 1178, 1271; TH, 58, 
60, 86, 169, 194, 282, 288, 318, 342, 385, 475, 491, 
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509, 574, 752, 913, 941, 961, 973, 1017, 1142, 1163, 
1214, 1221, 1262, 1278; IV, 73,92, 114, 149, 187, 253, 
355, 428, 464, 477, 531, G88, 785, 1012, 1087, 1162, 
1313, 1528, 1593, 1644, 1747, 1755. Vid. "Hiowy. 

Alawy, ovoc, Crethei f. (111,357), Jasonis pater , Alcime- 
den , Iphicli sororem, uxorem duxit, I, 47. 253, 331, 
899, 1336; II, 410, 885, 1134; INI, 357, 443. 

Alowyis, iZos, adj. fem., x6)t¢, urbs sonia (i. ¢. Asonis), 
I, 411. . 

Alzwhis, adj. fem. Ztola, Avéx, 1, 146. 

Aitwhol, a, Atoli, I, 198. 

"Axanahhlg, og, 4}, mater Geramanlis s. Amphithemidis 
ex Apolline, quam Minos in Libyam trajecit, IV, 1491. 

"Axaotos, 6, Peli f., Argonauta, I, 224, 321; Sphodrin, 
unum Dolionum, interficit in pugna nocturna, 1041; 
cum Mopso custodiam agitat, dormientibus sociis reli- 
quis, 1082, 

“Axttos (i. e. Littoralis), cognomen Apuilinis, 1, 404, Conf. 
"Epbiaros. 

"Axtopling, ao, Actoris f., Irus, I, 72; Sthenelus, II, 911, 
916. ; 

“Axtwo, » pater Mencetii, I, 69. 

‘Meben Paaer tl Amphidamantis, Cephei, Lycurgi, I, 163, 
166, 170; II, 1046. 

‘Axinéen, 4, Iphicli soror, Lsonis uxor, drudoxyte, 1, 
47; Clymenes filia, Minyw neptis, mater Jasonis, J, 
233; 251, 259; filio valedicit, I, 277 sqq. 

“Adxivess, 6, Phaacum rex, IV, 769, Argonautas comi- 
ter excepit, 995; eos cum Colchis pugnare prohibuit, 
1009; Arete uxori (1013, 1076), quae de Medem salute 
precibus eum adiit, respondit se illam, si virgo sity, 
redditurum patri, si vero ex Jasone gravida fuerit, de- 
fensurum, 1098-1109, 1116; illa ejus sententia per Are- 
tw prieconem Jasoni nunciatur, 1123. 1161, 1169; in 
concionem prodit, judicium de Medea laturus, 1176; 
cognitis nuptiis promisso stetit, nihil perterritus Leta: 
ira, 1200 sqq.; multa munera bospitalia Argonantis de- 
dit, 1220. 1724. 

‘Aixpivies, adj., Goos Mixydvoy, 12, lucus Alcmonius, 
in quo Mars cum Harmonia, Amazonum matre, con- 
cubuit, I, 992. 

“‘Adnwy, 6, pater Phaleri, 1, 97. 

‘Mdm, 4, urbs Thessalia, unde Erytus, Echion et tha 
lides Argonauta: venerunt, I, 51. 

"Adus, vos, 6, Fluvius Paphlagoniw et Cappadocie, IT, 
366; Sinopes dolo deceptus , 953; hoc relicto ad Ama- 
zones Argonaute pervenerunt, 963; cujus ante ostium 
redientes etiam appulerunt, 1V, 245. 

‘Adwiaiar, of, Aloei filii, 1, 482, 489. 

‘Apaiovas, 6205, Hamadryas, I, 477. 

"Apataves, at, Amazones, J, 995 ( Bepcondpera ), 1173; 
vid. ‘Apatovides. 

"Aualovides et ’Apatoves, al, Amazones, quarum tres ur- 
bes in Derantis campo, II, 374; quarum regine, Otrere 
Antiopeque, Martis templum lapideum condidere in 
Aretiadé insula, 386; quarum e bello revertens Sthene. 
lus interfectus est, Il, 912; Apatovidwv axgy, Amazo- 
num promontorium, quod Argonautie circumyecti sunt, 
relicta Assyria, 965, 985;in campo Derantiohabitabant, 
Martis atque Harmonize filia erant , 987 sqq.; his (The- 
miseyriis) jam se armantibus, Argonaute praetervecti 
sunt, 995; harum tres erant gentes, Themiseyrie, Ly- 
castia , Chadesi , 996 sqq. In Aretiadem insulam tra- 
jicientes apud nigrum lapidem Martis in templo ere- 
clum equos immolabant, 1173 sqq 

‘Apatinos, adj.; open ‘Apatona, ta, montes Amazonii, 
e quibus Thermoden fuvins oritur, 1, 977. 


‘Apagavtor, of, gens Colchidis, juxta Phasidis fontes Il, 
399-400 ; hine 

“Apapavtios, adj. baats, IP, 1220. 

‘Apépzxtfes, ol, Ambracienses; xohmog émevupos “Apbpa- 
xejwy, i.e. sinus Ambracius, IV, 1228. 

‘Apuols xnyf, 4, fons Amnisius ( Amnisi fluvii), prope 
quem Nymphee Diane congregabantur, HI, 882. 

‘Aunads, 6, amnis, in quo Diana lavari solebat, If, 877. 

‘Apruxiéxg, eo, Ampyci f., Mopsus, I, 1083, 1106; II, 
923; III, 917, 926; IV, 1502. 

“Apuedat, at, Laconica: oppidum, cum Apollinis templo, 
IV, 1704. 


“Awyxos, 6, rex Bebrycum, Neptuni Meliaque Nymph _ 
f., Argonautas ad pogilatum provocat, I, 1-19; 48; | 


51; ejus cum Polluce pugilatus, 67-97; 90; interfectus 
a Polluce, 97. 110; 136; 303; 792. 

‘Apuutomm, 4, Danai filia, mater Nauplii « Neptuno, I, 
137. 

"Apupos, 6, Thessali# amnis, ab Argonautis trajectus, J, 
596. IV, 617. 


“Appdapag, avtog, Arcas, f Alei, Cephei ac Lycurgi fra- i 


ter, Argonauta, I, 161; quo dolo Martis aves ex Are 
tiade insula fuganda sint, sociis exponit, IL, 1046- 
1067. 

‘Appibepss, 6, 5. Garamas, Apollinis alque Acacallidis f., 
pater Nasamonis et Caphauri ex Tritonide Nympha, 
IV, 1494, 1495. 

“Apaerpiom, h, EV, 1325, 1355. 

‘Auziov, over, 1) Hyperasii f., Pella nepos, frater Aste- 
tii, Achwus, Argonauta, I, 176, 2) Antiopes f., 
cum Zetho fratre meenia Thebarum exstruens in lena, 

* quam Minerva Jasoni dederat, repraesentatus , I, 736, 
740. 

“Apgpveds, 4, amnis Thessalie , 1, 54. 

“Avaugos, Thessalice flumen, 1, 9; I, 67. 

“Avagn, %, (i. e. Ostensa), parva Sporadum insula, ab 
Argonautis ita nominata, quia Phubus ipsis eam 
ostenderat, IV, 1717, 1730. (744, 

"Avéepotsis Aiuvy, 4, Asize minoris lacus, apud Marian- 
dynos, I, 724. 

“Avtiaveipy,, %, Eryli et Echionis mater e Mercurio, Meve- 
tls, 1, 56. 

‘Avniény, %, 1) Asopi filia, mater Amphionis Zethique , 
I, 735, 2) Nyctei filia, aspere tractata a patre, IV, 1090. 
3) Amazonum regina, qua cum Otrere Martis lapi- 
deum templum exstruxit, 11, 387. 

“Akervos, adj., Ponti epitheton , If, 984. 

‘Aévos, adj. Aonius (Basotius), dpdxcov, Arctiadis (fontis 
Martii) custos, quem Cadmus interfecit, HI, 1180; 
cujus dentium alios Aetz, alios Cadmo Minerva dedit, 
1184; ‘Advex ne22, campi Aonii, in quibus Cadmus den- 
tes illos sevit, 1185, 

‘AmBavies, ol, Apidanenses, Arcades cognominantur, IV, 
263. 


“Anvdaveg, Thessalia: amnis, qui cum Enipeo conjunctus 
in Peneum aquas emisit 1, 36, 38; I, 515, 

‘Ante, i205, 4, Apia, i.e. Peloponnesus, IV, 1564. 

‘AndMwv, wvo;, Apollo; in poematis exordio invocatur, 
1, 1; Mopsum vaticinia docuit, 66; arcum Euryto de- 
dit, 88; Idmonem filium vaticinandi artem docuit, 144. 
30°; Apollini (Epéaciw, ‘Axtim) ara in littore exstructa 
Argonaute navem conscensuri sacra faciunt, 361, 403, 
410; sagittam Tityo immittens videbatur in pallio, quod 
Minerva lasoni dederat, 759; Apollini (Ex6aciu) ara 
extructa Argonaute sacra fecerunt apud Doliones , 966; 
item apad Mysos, 1186; Phineum vaticinand: arte do- 
navit, {1, 181; huie Argonaule sacra faciuntapud Phi- 
neum, 49.4; pater Aristiei e Cyrene, 502 sqq. Argonautis 
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mane apparuit in insula Thyniade, 674-685, quam 
inde Apollinis "Ewtov (Matutini) insulam nominarunt, 
deo sacra facientes , 686 sqq., 700 sqq.; prope Stheneli 
sepulcrum Argonaute ei sacra faciunt, 927; dolo Sino- 
pes deceptus, 952; bovem Cadmo itineris ducem misit, 
TH, 1181, 1283; duo tripodes Jasoni dederat, quos qui 
possidebat , populus invictus erat, IV, 528 sqq.; lacri- 
mas, quas effudit, quando de Asculapio filio iratus re- 
lieto ceelo ad Hyperboreos profectus est, in Eridani vor- 
licibus volvi Celli narrabant, 612 sqq.; in Apollinis No- 
mii templo Medea aras exstruxit in Drepana insula, 

* 1218; pater Amphithemidis s. Garamantis ex Acacallide 
alque avus Caphauri, 1490, 1493; alter ejus tripus Or- 
phei jussu diis indigenis Libya dedicatur, 1548 sqq.; 
imploratus a Jasone, 1702 sqq., arcu lucido elato spis- 
sam noctem dissipat, 1706 sqq.; propterea in iusnla a 
Deo sibi ostensa (Anaphe) sacra ipsi (AA gleur i. e. Ful- 
genti) faciunt Argonaute , 1714-1718, 1729, 

‘Apatfveéy, 4, oppidam Asopo adjacens ; ‘ApatSupénfey 
Phlias Argonauta venit, I, 115. 

"AgdEns, ew, amnis Armenix, TV, 133, 

“Apyavitiverov Gpog, 76, Arganthonius, mons Bithynia, 
prope sinum Cianeum, I, 1178. 

‘Apyists, ao, Ventus (Zephyrus), 11, 961, 995. 

“Apyos, tog, 13, 1, 125 (Avexyiov); 1317; pro Grecia, 
IV, 1074, 

"Apyos, 6, 1) Argonanta, Argo navem Minervie ope fabri- 
catusest, 1,19, 116; 11, 1188; Arestoris f, 1, 112, 325. 
226; 321; 367; Argonautis e Lemne proficiscentibus 
retinacula nayis solvit, 912; ¢ vitis trunco Cybeles 
simulacrum elaborat, 1119. 11, 613. 2) unus e Phrixi 
filiis, qui naufragio facto ad Aretiadem insulam delati 
erant, opem ex Argonautis petit, TH, 1122-1133, 1140 
1156; quanta pericula Argonautas in Colchide ma- 
neant, exponit, 1199 sqq. 1260; 128.; ASele avo suo 
Jasonis Argonautarumque consilium exponit, JU, 318 
sqq., 467; cum Jasone ad navem revertens, 440, in 
itinere huic significat, per matrem suam Medea per- 


* suaderi posse, ut veneficiis ipsum adjuvet, 474 sqq. ; 


eadem coram Argonaulis fusius exponit, 521 sqq.; 
quo consilio commendato a Mopso, 554, probato ab 
omnibus , 555, ad urbem remittitur, 563 sqq., matri 
persuadet, ut Medeam precibus adeat, Gtu, 722; de 
Medew promissis a matre doctus ad navem revertitur, 
826. 902; nuncio accepto Medeam ad templum esse 
profectam Jasonem eo ducit, 914, 946 ; Jasoni Hecate 
sacra facturo ovem ac lac attulit, 1200; cum Jasone 
Phrontideque fratre ¢ nave desilit, ut Medeam excipiat, 
qua supplex accurrit, IV, 80; Argonautis ignaris via’, 
quam Phineus oraculo significarat , ex sacerdotum 
#gyptiorum tabulis, qnas Aa servari dicit (coll. 279), 
monstrat cursum ad Istrum dirigendum esse, 256-293. 

‘Agya, 90g, 4, Argonautarum navis, I, 4, 386, 59! (vid 
‘Acérax), 633, 724, 953; 11, 340; 1V, 509, 592, 763; 
ad Phiracum insulam appulit, 993; 1473, 1546, 1609. 

‘Apysios, adj. “Acyein vais, Argo navis, I, 319; II, 201; 
IV, 554, 938; drut “Agpysios, portus Argous, alter in 
ALthalia insula, de Argo nave cognominatus, IV, 658; 
alter in ostio paludis Tritonidis, 1620, 

‘Ageatopiang, 6, Arestoris f., Argus, I, 117, 325, 

‘Agtios, 4, Argivus, Diantis ac Perus f., frater Talai et 
Leodoci, Argonauta, 1, 118. 

‘Agyiiog, adj. Martius. ‘Apyiog devrc, 4, avium quae Aretiadem 
insulam incolebant, una ad Argonautas ex adverse in- 
sula navigantes advolayit, emissaque penna acuta O4- 
leum vulneravit, sed a Clytio interfecta est, H, 1042 
Sqq.; dpabes Aetion, ai, aves Martian, HI, 325; xediov v8 
‘Agyiiov, campus Martius, ula Lam urhem situs (quan. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


tum in stadio meta a carceribus abest, II, 1271 sqq.) 
ubi eripedes eta tauri pascebantur, I, 1268; IL, 
409, 495; huc Argonaul@ navigarunt, quando Jason 
certamen obiturus erat, 1270, 

‘Aptian, #, urbs Messenia. ‘Apfynfev Lynceus et Idas Ar- 
gonaute venerunt, I, 152, 471. 

“Mens, nos et cos, Mars, I, 743; huic Otrere atque Antiope, 
Amazunum regime, in Areliade insula templum lapi- 
deum condidere, I, 485; prope quod Argonaut sacra 
faciunt, 1169sqq.; cujus lucus in Colchide , 404, 989; 
Amazonum pater ex Harmonia Nympha, 990, 991; 
1205; vijoos “Apnos, 1240, vid. ‘Apymids. I, 183, 495, 
411; 4 verds “Agrog, campus Martius, 754, vid. Agios; 
Thebanorum e dentibus draconis a Cadmo satis pro- 
creatorum partem interfecit, 1187; Mimante interfecto, 
thoracem ete praebuit, 1227. 1282 ; “Agnos tépevas 
campus Martius vocatur, 1357, conf. ‘Agrioc. 146; 
dao, "Agyos , lucus Martis, in quo yellus aureum su- 
spensum erat ex quercu, IV, 166. 

Agim, 4, regina, Alcinoi conjux, Medea: precibus com- 
mota, IV, 1013-1029, maritum noctu rogat, ne illam 
Colchis dedat, 1070-1096, 1098; 1102; leeto relicto Al- 
cinoi sententiam Jasoni per preconem nunciari jubet, 
1111-1120, 1123, 1200; cum multa munera hospitalia 
Argonautis, tum Medew duodecim ancillas dono dedit, 
1221 . 

‘Agrttds, aoc, 4, 1) Martis filia, Melanippe, II, 966, 2) 
adj. fem, Martia, Mavortia; xeyvn, Kerotia fons Marti 
sacer, cujus custodem, dracouem Cadmus interfecit, 
IM, 1180; vijgog ‘Ag. Aretias (Martis) insula, ad quam 
Phinej jussu Argonaula appulerant, fugatis dolo Mar- 
tis avibus, II, 1031, 1047; postridie eam relinquunt, 
receptis Phrixi filiis, quos ibi invenerunt, 1230, (ubi vj- 
a6; "Apnoz eadem insula vocatur); vid.” Agns eUAualovites. 

“Agytos, 6, Bebrycum unus, qui Amyco regi carstus alli- 
gavit, 11,65; Iphito clava percusso, 114, a Clytio in- 
terficitur, 118. 

‘Agaévy,, #, Minois ac Pasiphaes filia, quae Theseum ab 
interitu servavil, III, 998; Ariadnes corona, sidus de 
ila cognominatum, 1005, 1097, 1107; Theseum Cnos- 
80 secula ab eo derelicta est in Dia insula, ubi Bac- 
ehus cum ea concubuit, 1V, 431 sqq. 

“Aptotates, 6, Apollinis et Cyrenes f., Agreus et Nomius 
a Thessalis cognominatus, H, 506; de quo plura 509 
-522 ; Macridis pater, mellarius olivarque cultor, 1V, 
1132. 

‘Apeates, of, Arcades (Apidanenses} 
esse dicebantur, IV, 263, 264. 

"Apxatin, i, Arcadia, unde Hercules Mycenas profectus 
est, interfecto apro Erymsnthio, J, 125; hine (Agxatin- 
4ev) Amphidamas Cepheusque Argonauts vyenerunt, 
361; ibt Hercules aves Stymphalides vicit, H, 1052 
(Apnatinvde). 

“Agetoc. “Apt Zgas, to, Ursorum mons, in Propontidis 
peninsula prope Cyzicum situs, quem terrigena: gigan- 
tes incolebant, 1, 941 sqq. ; in spec “Apxzwy Argo- 
nant convivium concelebrant in henorem Cybeles, 
1150, 

“Agutaipoc, 4, stella, IT, 1099. 

‘Apuovin, 4, 1) Harmonia Nympha, ex Marte Amazonum 
mater, 11, 990, 2) Cadmi uxor. Ejus maritique sepul- 
crum in Hlyria, EV, 517. 

“Apmuat, at, Phineo cibos rapiunt et contaminant, H, 
188 sqq.; 264; per Borex tilies fugate: ad usque Plotas 
insulas, 270 sqq., in Cretam insulam abeunt, 298. 461. 

‘Aptaxns, tos, 6, unus Dolionum, a Meleagro in pugna 
occisus, I, 1087 
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‘Agtaxix, xp7im, %, fons Artacius apud Doliones, in quo 
Argonaut# ancoram reliquerunt, I, 957. 

“Aptewss, sGo5, tv, Diana, I, 312; quam relicto portu Pa- 
gasieo Orpheus canit, maris illius custudem, 571; in 
Mysia noctarnis Nympharum cantibus celebrata, 1225; 
in Parthenio fluvio lavatur, 1,938. 11, 774; huic dea 
Brygeides insula erant sacre, 1V, 330 sqq. , quarum 
in altera, ‘Agrépud0¢ view, 452, templum dese erat, 470. 

‘Aoin, 4, Asia, IV, 273. 

‘Aaic, tog, adj. fem. fmerpos, Asia, 1, 444; I, 777 

‘Agcugin xbmv, 4, Assyria; huc Argonaut appulerunt, 
JI, 948; nee tamen diu commorati abierunt, 964. 

"Actégios, 4, Achawus, Hyperasii f., Pella: nepos , frater 
Amphionis , Argonauta, J, 176. 

‘Actepiwv, 6, Cometic f., spunte venit, qui Argonauta- 
rum expeditioni interesset I, 35. 

“Aoteiaa,%, Caucasia nympha, Absyrti mater ex 
eta, WI, 242. 

‘Aotundlaa, 4, Ancwi mater ex Neptuno, If, 866, 

‘Acwris, ag, 4, Asopi filia, Antiope, I, 735; Cercyra, 
IV, S71. 

‘Aounts, 4, Fluvius Bootie , 1, 117; pater Sinopes , 

947, 

‘Arahaven, 4, hastam Jasoni hospiti dono dedit , 1, 769. 

‘Arhis, oc, adj. fem, Attica ; “AvHiz vieos, i.e. ‘salamis, 
ubi Telemon habitabat, 1, ‘03. 

‘Atdavtis, os, 4, AUantis filia, Electra, 1, 916; Calypso, 
IV, 575. 

"Avdag, avtos, apud quem Ladon serpens aurea Hesperi-” 
dum mala custodiebat , 1V, 1498. 

Adyzins, 6, Solis filius fuisse ferebatur , Eleorum rex , 
Argonauta, I, 172; cum Telamone ac filiis Phrisi Ja. 
sonem sequitur ad "Bete sedes, HL, 197. 365. 

AUhiov &vtpov, v3, Aulium antrum, prope Callichorum 
fluvium , Hf, 910, 

Aviig, Zag, 4, Bootie oppidum , TV, 1779, 

Adeovos, adj. yeix Adcovin, i. e. Italia, IV, 553, Adaovin, 
aig, Mare Ausonium , 590 ; quo trajecto Argonaute in 
eam, Circes sedem, pervenerunt, 660; quo Nereides 
Argonautis opitulature per Thetidem mittuntur, 846; 
Lxtie avoovin, 828. 

Aureciwv, wvo;, Therm peter , IV, 1762. 

Acxéiveo;,6, unus e Deimachi filiis, qui Assyriam inco- 
lebant, H, 956; vid. Axipeyos. 

"Apaprites, adj., quo Idas, Apharei f., cognominatur , J, 
485; IIT, 556, 1252. 

‘Agagyruadat, of, Apharei filii, Lynceus et Idas, J, iat. 

‘Aperdavrerog, adj. xdijgos “Aperdavteioc, in Arcadia, I, 162. 

‘Agérar “Agyods, at, illud Thessalize (Dolopize) littus appel- 
jatum est, quod inferiis Dolopi lactis Argonauta re- 
liquerunt, 1, 591. 

“Ayariaées, ai, Achivee (Grace) mulieres, 1, 284. 

‘Ayatts, toc, adj. fem., Achaica (pro Graeca) ; } xovpy, puel- 
la Greeca, IT, 69; yoia, ie. Gracia, 601, 775; IV, 
1419; item subst, hoe sensu : if, 1081; LV, 195, 1226, 
1329, 


‘Ayehmlass, ai, Acheloi file, Sirenes, IV, $93. 
“AyOailos, 6, Achelous, Fluyius Acarnania: atque Atoliae, 


IV, 293; Sirenum pater e Terpsichore Musa, 895, 


"Ayspoucras apn, 4, promontorium Acherusium, I, 354; 


vid. Axspouats. 

‘Agepousis oxen, hy promontorium Bithynixr, com Orci 
introitu et Acheronte fluvio, quo Argonaut appule 
runt, fusius deseribitur 1, 728-745, 70 ; 606; 844. 

“Ayépwv, ovros, 6, Orci fluvius, I, 644; item in Acherusio 
promontorio, If, 355,743; ab Argonautis trajectus, 901. 

“AgOels, jog Pelei £., quem puerum Chironis conjux 





116 


Peleo proficiscenti ex littore protendit, 1, 558; apud Chi- 
ronem Centaurum a Najadibus nutritus, Medea mari- 
tus in Elysio futurus, 1V, 810 sqq.; quem quomodo 
mater immortalem reddere studuerit, 868 sqq. 

"Ayverets, of, Diana insularum (Brygeidum) incolx, apud 
quos Absyrti ibi occisi ossa jacent, IV, 481. 

"Atuptos, 6, ete f. ex Asterodea nympha, TH, 241; 
Phaethon a Colchis cognominatus , 245. 604; patris 
currum regebat, I, 1236; 1V, 225; quo duce Colcho- 
rum, qui Argonautas persequantar, altera pars in Ca- 
Jon ostium ( Istri ) navigat, 306, 314, $32; 399; huic 
insidias struentes Jason ac Medea dona mittunt eximia, 
422. 451; falsis promissis deceptus in Diane insula 
sororem convenit, eta Jasone ex insidiis prosiliente 
occidilur, 455-474, occisus sepelitur, 480; ab eo Col- 
chi illi, qui Diane insulas frequentabant, cognominati 
sunt, 515 (conf. ‘Agveteis ); de ejus caede Juppiter 
ipse valde iratus est, 557; eamque per Circen expiari 
vult, 559, 587, 737. 


B. 


Raxyrador, of, (i. e. Bacchi posteri) , antiqui incola Co- 
rinthi, unde in Drepanam insulam migrarunt, 1V, 
1212, 

Baotheis, fos, Delionum unus , quem Telamon interfecit, 
1, 1043, 

Béfpvnss, of, ad quos relicta Mysia Argonauta appulerunt, 

* « Hi, 2; 13,70; Amyco rege occiso in Pollucem irruentes 
Argonautlarom ensibus excipiuntur, 94; 121; victi in 
interiorem terram fugiunt, 124 sqq.; cum iis Marian- 
dyni bellumdiu gerebant, 758; 708; ad usque Hipium 
fines protulerunt, 792; 798. 

BeGpuxin, 4, Bebrycia, Bebrycum terra, HH, 156. 

Béyzipes, of, Ponti populus, inter Macrones Sapiresque 
habitans, If, 394, 1242. 

Biaviaing, 20, 6, Biantis f., Talaus, 11, 63, 111, 

Biaz, avtog, ¢ Pero pater Talai Areiique ac Leodoci, Ar- 
gonaularum, I, 118. 

Bibuvis, (og, adj. fem. Bithynia, Nope Medin, H, 4; 
yoia, i.e. Bithynia, 177, 619; a>, mare Bithynium, 
730, 

Bibvvot, of, Bithyni, IT, 347; sub potestaterm Mariandyno- 
rum redacti per Herculem, 788. 

Bodaios, 6, amnis Paphlagonia, I, 7t. 

Byoréva;, adj., Bistonius, i.e. Thracius; Ikovovin pipuryt 
Orphei cithara vocatar II, 704; IV, 906, 

Biotwvis, (G05, adj. fem. , Bistonis, Bistonia, i. q. Thra- 
tia; Iepin Biotwvig, 1, 44. 

Boworoi, of, per quos Niseosque urbem condi ejusque 
patronum Idmonem vatem coli Apollo jussil, H, 846 
Sq. 

Boréy;, ov el ao et ew, Boreas, Zeta et Calais pater ex 
Orithyia , 1, 212, 214; 652; ejus filii Hereulem in My- 
sia relictum requiri vetant, 1300; posthac interfecti ab 
Hercule in Teno insula, 1302-1309; columnarum ibi 
exstructarum alteran flatu movet, 1308; If, 234; 241; 
ejus filli Harpyias fugant et ad usque Plotas insulas 
persequuntur, 273 sqq. 362; inde redeunt ad socios 
427; Phinei jussu, cum Jasone sacra Apollini faciunt , 
492 sqq. ; IV, 286; 1098; Argonautas per mare Liby- 
cum novem diebus totidemque noctibus egit, 1222; 
ejus filii cum socioram aliis abeunt Herculem investi- 
gaturi, 1464; re infecta revertuntur, 1484, 

Bootios, adj., Bogyios vies, Borez filii, Zetes et Calais, I, 
211; IL, 492; vid. Bopéy:. * 

Béonopos, 6, Bosporus, 1, 1114; fer quem non sine pe- 
riculo, tamen salvi, Argonaut navigant, II, 168 sq. 
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Bodmng, 6, Atheniensis, Teleontis f., Argonauta, I, 95; 
solas ex Argonaulis Sirenum cantu delinitus , in mare 
se precipitavit, sed per Venerum servatas Lilybeum 
promontorium posthac incolehal, IV, 914 sqq. 

Brus, od; ,%, nomen Proserpine vel Hecates , IL, 861, 
862, 1211. 

Bouynlées vio, al, in Adriatico mari site, in qoibus 
Diana colebatur (coll. TV, 402, 470) , quarum ad alte- 
ram Argonaut appulerunt, reliquis vicinis a Colcho- 
rum manu obsessis, 1Y , 330 sqq. 

Revyoi , of, incole Brygeidum insularum, IV, 470, 

Botres;, of, Ponti populus, Colehis finitimus, 1, 396, 
1244. 

Lie 


Vain, %, Tellus, Tityom, Elarz filium , nutrivit ac denuo 
peperit, 1, 762; If, 39; mater draconis , qui aurei vel- 
leris. in Colchide custos erat, 1209; huic Jason liba- 
mina fundit, ubi in Colchidem ventum est, 1273; per 
eam Coelumque Medea jurat, HL, 699, 716. 

Tavupyans, 263, quem Juppiter in coelum olim portaverat, 
cum Cupidine talis ludit, I, 115. 

Tapduas, avros, 6; 1V, 1494; vid. "Apeibepts. 

Tevibliog, 6 (Genitalis), epitheton Neptuni, I, 3. 

Tevntaios, adj. (Gentilicius); Pevatain axon, Geneteum 
promontorium Ponti apud Tibarenos, Il, 378; Tevn- 
vaioy Atds axon, idem promontorium vocatur, II, 1009. 

Tégvpo¢, 6, Dolionum unus, quem Peleus in previo in- 
terfecit, 1, 1042. 

Pryevéss, of, Terrigena:; 1) Cyclopes ita cognominantur, 
I, 510; 2) gigantes, qui in montibus Cyzici habita- 
bant, 944 sqq.; Doliones, campi isthmique incolas , 
multum infestabant , 951; portum saxis obstruentes , 
com ab Hercule, tum a reliquis Argonautis casi sunt 
omnes, 989 sqq., 1000 sqq.; 3) Gigantes illi, III, 499, 
1348, 1347, qui e dentibus a Jasone satis progermi- 
nant, 1355 sqq.; ingenti saxo icti, 1368, mutuis se 
credibus conficiunt, 1373 sqq.; qui reliqui sunt, a Ja- 
sone occiduntur, 1380 sqq, 1391; TV, 365. 

Tiyavtes, ot, Terrigene illi vocantur, qui e dentibus ser- 
pentis a Jasone serendis progerminaturi erant, III, 
1054, 

Madxos, 4, Nerei vates, e mari egressus, Herculis, Poly- 
phemi, Hylw fata Argonautas docet, 1310-1325; II, 767. 

Togya, dvog, %, cujus (Medusa) ex capite amputato gut- 
tz in terram delapsw sunt, e quibus serpentes veneni- 
feri procreabantur, [V, 1515. 

Tpavxiver, of, gens, Ponto ostiisque Istri vicina, IV, 
a2t, 

Puprtev, dives, 4, urbs Thessalie, unde Coronus Argo- 
naula venit, I, 57. 

A. 


Agervin “alo, of, Dactyli Idi, 1, 1129; vid. “Bats. 

Asvar,, 4, mulla mala in mari perpessa, IV, 1091, 

Aavals, os, *, Danai filia, Amymone, I, 137. 

Aavat;,4, cujus ex stirpe Nauplius Argopauta erat, I, 
133; of Aavaot, Danai i. e. Graeci, IV, 262. 

Aardavin,, %, regio atque urbs Troadis, quas Argonautr 
preterierunt, priusquam Abydum pervenerunt, I, 931. 

Adrevdog, 4, 1) pater Lyci, regis Mariandynorum, ad 
quem Hercules venerat, I, 776; 2) Lyci hajus filius, 
quem pater Argonautis comitem dedit , 803, 814; conf. 
Atxo;. 

Adgivns, 6, draco, quem Apollo puer sagittis interfecit 
in Parnasso, IL, 706, 

Acvxz)iéa, ol, Deucalionis posteri, qui in Thessalia re- 
gnabant, IV, 266. 
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Acunidioy, wvos, Promethei f., Thessalus, primus urbes 
ac templa wdilicavit, HL, 1087, 
Axiddeoy, 6, onus filiorum Deimachi, H, 956; vid. Ayt- 


payos. 

Antyayos, 6, Thessalus, cujus filii tres, Deileon, Auto- 
lyeus, Phlogius, in Assyria juxta Halyn habitantes , 
inde cum Argonautis navigarunt, I, 955-962. 

4Fhoz, 4, insula Apollini sacra, 1, 308, 

Ani, 035, 4, Ceres, M1, 413; IV, 896; in Drepane insula 
habitans Titanas frumentum demetere docuit » IV, 986, 
988 sqq. 

Ain, %, insula, IV, 425, ubi Theseus Ariadnen dereliquit, 
Bacchus cum ea concubuit, 434. 

Atxtaios, adj., Acetaiov onéos, Dictaum {i. e. Dictes 
montis) antrum, I, 509; Avezaix, igi, Dictaens mons 
(Diete) II, 434; i. q. Creticus, iV, 1640, 

ArvEuptos, adj.; Mime Atdumh, Cybele 1, 1125, vid. 
“Péz. 

Aiveupov, 7, Phrygia mons; quem Argonaute ascende- 
runt, 985; in quo Cybele sacra fieri Mopsus jubet, I, 
1095 (coll, 1117-1152); in quo fons per Cybelen aper- 
tus, quem Jasonium postea appellarunt, 1147. 

Avbaxés, 6, Nymphe f., homo justissimus, qui juxta 
Melenam in Ponto habitans, Phrixum hospitio exce- 

* pit, II, 653-658, 

Aivusog, 6, Bacchus, pater Phiiantis Argonante, I, 116; 
revertens ex India ad Callichorum fuvium orgia cele- 
bravit, 1, 905 sqq.; pallium, a Gratiis sibi confectum , 
Thoanti filio dedit IV, 424 sqq.; cum Ariadne concu- 
buit in Dia insula, 431 sqq.; ejas nutrix Macris insula 
vocalur, 540; per Mercurium igni ereptus , in Eubea 
insula a Macride excipitur, 1134 sqq. 

Antivnoy nefiov, 06, campus Deeantius , in quo Amazones 
habitabant , 11, 988; conf. Aciac. 

Aciag, avtos, 6, Dias; Aotavros netiov, Deeantis cam- 
pus, juxta Thermodontis ostium, ubi Amazones habi- 
tabant, LH, 373, 

Aodioves, of, Cyzici incole, I, 947; a Neptuno originem 
ducentes, 952; Argowautas hospitaliter exceperunt , 
961; Argonautas ventis adversis ilterum ad se delatos 
noctu , 1018, haud agnoscunt , 1021, et manus cum iis 
conserunt, 1025 sqq.; regem mortuum plangunt ac se- 
peliunt, 1058 sqq. (adde 1070 sq.) 

Achvinos, adj., 2%49;, populus Dolionius, Doliones, I, 
1029. Ach:ovat yuvaixes, Dolionia mulieres, 1070; Kitinog 
Aohtovin, 4, Cyzicus Dolionia (Dolionum), 11, 765. 

Achontiog, adj. , tip6oc , Dolopeium (Dolopis) bustum in 
Thessalia, ubi Argonaute appulsi biduum transege- 
runt Dolopique inferias feeernnt , I, 585 sq. 

Avchomnl;, toc, adj. fein. Knpévy, Ctimene, urbs Dolo- 
pum, I, 68. 

Avextvy, i, Phwacum insula (olim Macris) in Ceraunio 
mari , unde nomen traxerit , IV, 982-990 ; quam Argo- 
haute septimo post adventum die reliquerunt, cele- 
bratis ibi Jasonis nuptiis , 1223, r 

Ayone;, ol, quorum rege, Theodomante , 
1213, Hercules ipsis bellum intuit, 1218. 

Aveoxciadoes, i, Liburnarum insularum una, IV, 565. 

Acduvis, (Bo:, adj. fem., Dodonwa; enyic, cujus e ligno 
factam trabem Minerva in Argus carinam inseruit, I, 
527; IV, 583. 


interfecto , 


E. 


“Eyyoddes, of , Dalmatie populus, cujas in vicinitate Col- 
chorum colonia consedit , LV, 518, 

Flévia, 4, Idyia, Oceani ac Tethyos filia minima natu, 
ele conjux, II, 243, 269, 
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Evarléyc, 6, Elati (., Polypnemus, 1, 41, 1241, 1248% 
1347; IV, 1470, 

Etjsiivia, Mithyia dea (Jono Lucina Romanorum 1 
289, 

“Exam, %, Heeate, cujus sacerdos Medea erat, IM, 251; 
478; Medeam medicamina mirifica parare docuijt , 529; 
738; ad eius templum Medea vehitur, 852 8qq. 915. per . 
eam Jason Medew opem implorat , 985; bac quomodo 
placanda sit, Medea Jasonem docet, 1035; invocata ab 
Jasone sacrificante, apparet horrenda, 1211 8qq.; huie 
Argonaute: in Paphlagonia littore sacra faciant, IV, 
247 sqq.; mater Scylla ex Phorco, 429. 

“Exaroc, 6, Apollinis nomen, 1, 958; II, 518; IV, 1747. 

"Exéaowe, epitheton Apollinis, I, 966, 1186; vid. ‘Anod+ 
Dewy 


“Exy6dhog, 6, nomen Apollinis , I, 88, 420 

‘Ebdon, 4, mater Tityi, I, 762, ’ 

"Edien, 4 (dgxtos ), Helice ursa, i. e. ursa major, s. sep. 
tentriones, HI, 360; 1, 745, 1195, 

‘Eddac, d8o¢, 4, Grecia, I, 336, 416, 904, 1292; TT, 414, 
459, 637, BUI, 1141, 1164, 1192; ITT, 13, 29, 262, 339, 
356, 374, 391, 406, 993, 1060, 1105, 1122, 1134; IV, 
98, 204, 349, 369, 741, 1103, 

“Edn, %, Helle, que in Hellesponto periit , 1, 256. 

‘Eidyoroveos, 6, Hellespontus , 1, 935, 

"Epéaovog (Conscensus prarses }, et “Axstos (Littoralis), 
Apollo eognominatur, cui Argonauta navem conscen- 
suri aram exstruxerunt sacraque fecerunt, I, 359, 404, 

"Evéuptey, vos, cujus amore Luna excruciaba‘ur, 1¥, 


58. 


‘Everfios, Henetus, epitheton Pelopis, prisci Paphlago- 
nom regis, I, 358, 

“Evunsig, 6, amnis, qui cum Apidano conjunctus in Pe- 
neum aquas emittit, I, 38, 

“Evuddsog, 6, Martis cognomen , IIT, 322, 560, 1366, 

"Exdtrog (observator), epitheton Jovis, I, 1123, 

“Egat, o3¢, 4, Musa, quam poeta invocat, Medes amo- 
rem canturus, II, t. 

“Epytvos, 6, 1) Neptuni f., Milensius, Argonauta, I, 186; 
unus eorum, qui post Tiphyos mortem gubernare cu- 
piunt, I, 896, 2) amnis Thracie , 1, 217, 

"Egezieidar, of, Erechithei posteri, i, e. Athenienses , I, 
101, 

“Epeyonts , td0¢, 4, Erechthei filia, Orithyia, I, 212. 

"Epiéerng, 6, Teleontis £., Argonauta , 1,71, 73; penna, 
quain avis Aretiadis insul in Oilei humerum demise- 
rat, extracta vulnus obligat, If, 1039. ‘ 

"Enws, 4, Furia, If, 220; LL, 704, 776; IV, 476; 1043 
(Ixsain,, supplicum ulltrix ); ai "Epivvies, Furie, Ti ’ 
712; IV, 386, 714, 

“Epxivios, oximedos 6, ex quo Juno Argonautas magno 
in periculo versantes monet, IV, 640, 

"Epping, ao, Mercurius , pater Eryti et Echionis ex An- 
tianira, Aithalid ex Eupolemia, J, 51 sqq.; 642; arie- 
tem Phrixi aureum reddiderat, II, 1145. INT, 197; ad 
£eten a Jove missus , qui Phrixum hospitaliter excipi 
juberet , 588. (175; Phrixo mandayit, ut arietem au- 
reum Jovi immolaret, IV, 121; Bacchum igni eripuit, 
1137, 

"Epvints, (203, 4, Hesperidum una, in ulmum conversa, 
IV, 1427, 

“Epuétvor , ot, colles Paphlagoniw, in vicinia Sesami ur- 
bis, I, 941, 

“Epupavhioc, adj., “Epuptvhov tTgo¢, palas Erymanthia, 
in qua aper Erymanthius versabatur, I, 127. 

"Egu, vxos, Sicilia mons atque urbs, ubi Venus coleba- 
tur, IV, 917. 


"Bovros, 6, Mercuri et Antianira: f., frater Eehionis , Ar- 
gonauta, I, 52. 


"Epw;, wros, 6, Cupido, cum Ganymede talis dodit, JH, | 


114 sqq., 120; a Venere blandis promissis permotus , 
ut Medeam sagitta feriret, per acrem abit, 129-166; 
Medea telo vulnerata ad corlum redit, 275 sqq.; 297; 
972; Jasoni splendorem circumfundit , 1018. 1978; IV, 
444; ol "Epesrt;, Amores, Medeam sollicitant, 11, 
432, 687, 765; 937. 

"Eorépm, 4, una Hesperidum , in populi speciem conversa 
est, IV, 1427, 

"EonepiZec, af, IV, 1399; advenientibus Argonautis in 
pulverem commutate, 1406 sqq. 

‘Eontpoc, adj. , ‘Eorepin xSdv, #, Hesperia, II, 311. 

Evéox, y¢, 4, Eubeea insula, unde Canthus Argonauta 
venit, I, 77; IV, 1135 (AGaveig); IV, 1780. 

"Edtewvos, Hospilalis , epitheton Jovis, II, 378. 

Ednodguera, 4, Myrmidonis filia, mater thalida: ex Mer- 
curio, bia;, 1, 55. 

Eipvtapac, avtoc, 6, Ctimeni f., qui Ctimenz habitabat, 
Argonauta, I, 67. 

Evpupéioy, 6, 1V, 1514, vid. Mepoeds. 

Edpupevat, al, oppidum Thessalia , 1, 597. 

Eiguvéuy , 4, Oceanitis, Ophionis uxor, I, 503. Vid. 
" m 


Evpinudog, 6, nomen Tritonis, qui Argonautis in Libya 
apparuit, IV, 1560; vid. Tpitwy. 

Edpuateds, fos, Argorum rex, quo inscio Hercules ad 
Argonautarum expeditionem profectus est, 1, 130; cui 
idem duodecim labores perfecit , 1317, 1347. 

Figuriéns , 6, Eurytif., Clytius, HH, 1043. 

Evputiny, 6, iri f., Argonaata, I, 71, 74. 

Evputo;, 6, Clytii et Jphiti pater, cui Apollo arcum dedit , 
I, 86, 87. Tf, 114. 

Exgermn , %) 1) Tityi filia, Enphemi mater e Neptuno, J, 
181, 2} (Agenoris filia), quam quarens Cadmus Thebas 
venit, II, 1179; huic Juppiter Talum dederat Crete 
custodem, 1643, 3) orbis terrarum pars, TV, 273. 

Evawpos, 6, pater Lnetw, avus Cyzici, J, 949. 

Evgnyos, 6, Tenarins, Neptuni atque Europe f., mira 
celeritate insignis, Argonauta, I, 179; columbam quam 
portavit, I, 536, conscensa prora, 556, dimittit, quae 
per Symplegades volet , 562. 588; inter eos est, qui 
post Tiphyos mortem gubernationem suscipere cupiunt , 
$6; unus eorum, qui in Libya Herculem investigaturi 
abeunt, IV, 1466; infecta re revertitur, 1483; glebam a 
‘Tritone porrectam accipit, 1563; in Anapheinsula somnii 
memor, 1732 sqq., Jasonis monitu (1749-1754) gleham 
illam in mare projecit, 1756, unde Calliste insulaexsti- 
tit, ab Euphemi posteris, qui initio Lemnum, tum 
Spartam incoluerant, postremo occupata, 1758, 1764. 

"Epopn , 4, Ephyra, i. e. Corinthus ; hinc (‘Eptgnfev) Bac- 
chiadz originem ducebant, IV, 1212. 

"Kxeroc, 6, filiam oculorum lumine orbatam in carcerem 

conjecit, TV, 1093, 





"ARdD ay. 
Z. 


zz, 6, Dolionum unus, a Peleo interfectus in preclio, 
1, 1042. 

Zeus, Zev. e dvds, Juppiter; cum Leda concubuit, 1, 150. 
262; 464; infans in antro Dictwo Crete imsule habita 
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hat, 509. 511; 731; 997; 1071; 1101; 1188; 1315; (345; 

Il, 43; 154; Pollucis pater, 163. 181; quomodo Phi- 

neum vatem puniverit, 183 sqq. 196. 215 (‘Ixdatos) ; 

Boreadis Harpyias persequentibus opem fert, 275; Avs 

xiveg , Jovis canes, Harpyiw, 289, 313; 378 (Edeevos); 

461 (Acéev); ejus jussu elesia spirant, 499, 522 

(Ixpatos) , 524, 525; 547; 905; Sinopes astutia cireum- 

ventus, 948 sqq.; 993 ( AtsHev); 1009 ( Tevytaicg ); 

1098; 1120; 1123 (“Kapeheos) 5 11305 1131 (Seivios, ‘Ixe- 

o10¢) ; 1147 (ebuktog); 1179; 1195; Typhaonem fulmine 

percussit, 1211; inter Curetes educatus in Creta i 

ja, 1234. IIT, 8; 11; 114; Ganymedem in coelum abstu- 

lerat, 115. 132; 158; 193 (Zeinog) ; 328; 337; pater Aa- 
ci, 364; Mercurium miserat, qui Aeten hortaretur, 
ut Pbrixum hospitaliter exciperet, 557. 920; 922; per 

eum Medew opem Jason implorat, 986, 1399; IV, 2; 

95; 96; Jovi (@utin) Phrixus aram exstruxit arietem- 

que auretim immolavit, 119. 185; 229; 270 (Arde) ; 

334; 358 (‘Ixéervog) ; 382; 520; Absyrti caedem per Cir- 

cen expiari vult, sed antea multa perpeti Argonautas, 

558 sqq., 577, 585; 651; navium custodes fecit Tyn- 

daridas, 653. 700 (‘Ixésiog); invoeatus a Circe in iu- 

stratione Jasonis ac Medes (Kabageroc, lustralis), 709. 

753; Thetis cum eo rem habere noluit, 793. 959; 967; 

1100; Bacchi pater, 1134, 1152; 1224; 1254; 1276; 

Europa Talum dederat Crete custodem, 1643. 1673. 

ZLépuges, 6, Ventus; quo celerius Harpyia volabant, MH, 
276, 721; 900; TV, 768; 821; 837; 886; 910; 1624; 1627. 

Zifo;, 6, Zethus Amphionque fratres, filii Antiopes, The- 
barum meenia exstruentes repriesentati erant in lena, 
quam Minerva Jasoni dederat, 1, 736, 733. 

Livre, 6, Bore et Orithyia f., frater Calais, Argo 
nauta, I, 211; fratres describuntur 219 sqq; Phinevin 
jurare jubet, Deos sibi fratrique Harpyias persequen- 
tibus non fraturos, 1, 243-253; cum fratre Harpyias 
persequitur, 282 sqq., reversus ad socios res ase fra- 
treque gestas narrat, 430 sqq. Conf. Bopéy: 

Zuyin, 4, Junonis Pronubx epitheton, TV, 96. 

Zavn, 4, Thacie oppidum, ubi arbores erant quas Or- 
pheus canendo eo deduxisse dicebatur, 1, 29. . 


H. 


"Héxog, 6, Sol, quem Augem patrem fuisse fama erat, J, 
172, coll. III, 362; pater Letir, 11, 120%, IT, 233; 309; 
eten filium oraculo olim admonuerat ut sobolis su 
devitaret dolum, 595; pater Pasiphaes, 999, 1191; ete 
equos dedit, 1V, 221. 229; Circes pater e Perse, 591; 
¢jus ex curru Phaethon delapsus est, 598; quicunque 
ex eo originem ducebant, singulari quodam oculorum 
splendore insignes , 727; ejus boves in Sicilia pasceban- 
tur, 965; pater Phaethusw, quar ejus oves pascebat, 971. 
1019, 

"Wcion, of, Elei, quorum rex Augeas, J, 173. 

"Hidxtpa, ns, %, AUlantis filia, cujus ad insulam (Samothra- 
cen) Argonante appulerunt, relicta Lenno, 1, 916, 

"Miextpig viieos, 4, maris Adriatici insula, ad quam Ar- 
gonaule appulerunt, relicta Diane insula, 1V, 505; hae 
Argonaute: jam longe profecti procellis a Junone exci- 
tatis repelluntur, 580. 

"Hhextpdwv, wvos, 6, cujus filii cum Telebois ac Taphiis 
pugnantes in Jasonis pallio, Minerve dono, represen 
tati, 1, 748. 

"Hdie;, al, Solis filiw, sorores Phaethontis, in arbores 
converse, electrum effundunt lacrimantes, LY, 504 sqq.; 
625. 

"Hiawoy e2iov, to, campus Elysius, i.e. Elysium, TV, 811. 

“Hpaxdéns, O%05, Hercules, apro Erymanthio occiso ex 
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Arcadia Argos, inde inscio Eurystheo ad Argonautarum 
cuctum profectds, I, 122. 197; expeditionis dux ab Ar- 
gonautis designatus, recusato hoc honore , Jasonem 
creari jubet, 341 sqq., 349; ei Arcsoque medium Argus 
transtrum conceditur, 397, 531; boum Apollini immo- 
landorum alterum mactat, 426; solus apnd navem re- 
linquitur, sociis ad Lemniadum urbem discedentibus , 
855; soclos inter Lemnias mulieres dia commorantes 
itinerisque immemores increpat , 864-875; Gigantum 
montes Cyzici incolentium multos interficit , 995. 997; 
in preelio Teleclem et Megabronten , Doliones, interti- 
cit, 1040-1041, 1163; fracto remo suo, 1168, alium sibi 
paraturus ingentem abietem in silva Cii avellit, (187- 
1206; 1242; de Hylw fato per Polyphemum doctus, 
1253 ‘wa. furibundus curril, qua pedes ferunt, 1261- 
1272; cur Polyphemo apud Mysos relietus, 4283 (conf. 
Ml, 767). 1291; Borez filios interfecié in Teno insula et 
in sepulcro eorum duas columnas exstrwsit, 1500 sqy. 
ejus fatum futuram Glaucus Argonautis praedicit, 1316 
sqq.; 8¢ Mysiam vastaturum minatur, nisi Hylas sibi 
redditus fuerit, 1348; obsides pro Hyla acceptos Tra- 
chinem abduxit, 1356. Il, 146; 772; Asiam quum per- 
jusraret, Titiam pugilem vicil , Mysos , Phryges Bithy- 
norumque gentes sub potestatem Mariandynorum rede- 
git, 774 sqq.; 793; 913; 957; Menalippen captain in li- 
bertatem restituit balteo accepto ab Hippolyte, sorare 
illius , 967 sqq.; quomodo aves Stymphalides fugarit, 
1052 sqq.; Tl, 1233; pater Hylli e Melile Najade, IV, 
538 sqq.; Ladonem draconem, malorum aureorum 
apud Hesperides custodem, interfecit , 1400 sqq., ma- 
laque aurea abstulit, postquam terra pede pulsata fou- 
tem prope paludem Tritonidem aperuit, 1432-1449. 
1459; eum investigaturi Argonaute nonnull profecti 
sunt, 1469; quem cum longius jam remotum Lynceus 
conspexisset , infecta re redierunt , 1477 sqq. 

"Hon, %, Juno, a Pelia Diis epulasinstiluente neglects, I, 
14; (Imbrasia } in Samo insula colebatur, 178. 859; 
997; [1, 216; Ancwo audaciam inspiravit, ut navis gu- 
bernationem susciperet post mortem Tiplyos , 365; 
cam Minerva de Jasone adjuvando deliberat, HI, 8 
sqq., 10, 19, 23, 32; Venerisque auxilium petitum abil, 
36 sqq.; 55, 84, 91, 106; quo impetralo inde redit, 
114; Jasonem ejusque socios ad Feta regiam tendentes 
nebula circumfadit, 210; Medeam domi detinuit illo die, 
quo Jason in Aete palatium venit, 250; Jasonem in- 
signi puleritudine exornavit, ad templum Hecates pro- 
ficiscentem , 922. 931; in Peli exitium Medeam Tol- 
cum venire voluit, HJ, 1134, col. IV, 242; maximum 
metum Medew injicit, 11, eamque impellit, ut ex patria 
domo aufugiat, 2t sqq.; 96 (Zuyin, Pronuba); Colchos, 
qui Argonautas persequuntur, fulminibus impedit, 510; 
procellis excilatis, Argonautas ad Electridem insulam 
repellit, ut expiata per Circen Absyrti cade Jovis ira 
compescatur, 577 sqq.; ex Hercynio scopulo Argonau- 
tas monet, qui in paludibus Celtice terra interitari 
erant, 640 sqq.; nebulam circumfundit Argonautis, per 
Celtoram Ligurumque fines navigantibus, 646 sqq.; 
Iridem miltit, quae Thetidem accersat , Vuleanumque 
desistere jubeat a labore, donec Argo prastervecta fue- 
rit, Zolumque omnes ventos cohibere prater Zephy- 
rum, 757-769, 774; Thetidem ad se profectam, 751, 
orat, ut auxilium Argonautis pravstet , 783-832, 846; 
858; anxia contemplatur, quomodo Nereides Argo per 
Planctas vehant , 959; Macridem, Arista filiam , Eu- 
Ixea insula expulit, 1137; Nymphas mittit, qua Ja- 
sonis Medewque nuptias celebrent, $152; hujus con- 
oubii rumorem dissipari curat, (185. 1199, 

Hayevis, %, Mane genila, i. e. Aurora, 11, 450; IIT, $24. 


APOLLO’ Its, 
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“Hovtavds, 6, ammnis , cujus in vicinia Electris insula sita 
jus in intimam sinum Argonaute pe 7 

596 ; in hune Heliadum lacrima: confluunt , 
610, 623; Rhodanus i in eum labilur, 628. 

“Hyaatos, 6, Vuleanus, Palemonii pater, 1, 203, 851; 
epulis ac sacriliciis placatus a Lemniis mulieribus . = 
Sou, EN, 30; 156; quatuor ante eta palatium effode- 
rat fontes, 223, qui describuntur, 223 sqq.; idem Ae 
te preter alia opera mirifica tauros illos aripedes ara- 
trumque insigne fabricaverat, 229 5445 Junonis volun- 
late, 1V, 760, per Iridem nunciala, 775, coll. 818, 4 
labore desistit, donec Argonaute pretervecti fuerint, 
929; quorum navis quomodo a Nereidibus per rupes in- 
columis vehatur, spectat, 958. 

‘Hes, vdg, 4, Aurora, 1, 519; M1, 
184; BRS; OBI; 1713. 





1284; II, 1224; IV, 


0. 


Pecoténes, avtoc, Dryopum rex, tyler pater, quem Her- 
cules necavit, 1, 1213, 1216; 13 

Orusaxy OpELOG, adj., "den, te Themiseyrium promontorium 
Ponti, juxta Thermodontis ostium, I, 371; @syrexd- 
ferme “Apatoves, al, Amazonum gens, cui ‘Hippolyte 
regina prerat, Il, 995 sqq. 

Oanvate; , adj., Therapnwns; ©. Avs viés, i. ¢. Pollux, 
de Therapne, urbe Laconica, ila cognominatus, H, 163. 

4 4, fluvius, jexta promontorium The- 

rium apud Amazones in Pontam auquias emisit, 

HM, 370; ad hune asque Dascylus, Lyei regis f., Argo- 

naulas comilaturus erat, 800; 3 hujus: singularis natura 
describitur 970 sqq. 

G@zqmetz, of , Thespienses, Thespiarum incola, 1, 106, 

Asonvaing, 6, Thestiif., Iphiclus, t, 201. 

Gents, wos, tv, Thelis, Junonis ju IV, 759, per Iri- 
dem arcessila, 773, ad Olympum tendil, mari relicto , 
780; Junonis mandala, 783-800-839, se perfecturam 
pollicetur, 843-841; tum Nereidibus in mare Ausoniun 
missis, in Tyrrheniam profecta, Peleum 1 
net, ut ne diutius morantes Argonauts mane solvant, 
842-864; episodion de ejus ira in maritum inseritur, 
865-820; ejus mandata Peleus sociis refert, 881; Argus 
gubernacule attacto, 933, cursum navis regit reliqua 
rum Nereidum ope, 938, 

Oréy, 4, Thebae, quarum meenia Amphion ac Zetlus 
condidere, 1, 736; ‘Qyvyin, i. e. Bwotica, IIL, 1178; 
OnGr, Tertovig Thebe Agyptie appellantur IV, 269, 
vid. Tpitey; 2! Oéa:, ubi relictis Indis Bacchus habi- 
tabat, II, 906. 

Oypaz, 6, Autesionis f., Euplemi posteros Sparta in Cal- 
listen insulam duxit, eique Therse nomen indidit, 1V, 
1762 sq. 

Om, 4, insula, quae antea Calliste vecata erat, 1V, 1764; 
conf. Origas. 

Onseds, Foc et foc, cum Perithoo in tartaro versalus, I, 
101; e pernicie servatus per Ariadnen , HI, 997; Aria- 
dnen, quae Cnosso ipsum secuta erat, in Dia insula 
dereliquit, TV, 433. 

Ooxvenas, 4, Thoantis filia, Hypsipyle, I, 637, 712. 

as, aves, 6, Lermniorum rex, paler Hypsipyle, qaem 
a cede servatum per filiam, piscatores in GEnoam (Si 
cinum) ingulam trajecerunt, I, 621 sqq.; Sicini pater 
ex (Enoa Najade, 625. 718; 798; 829; pallium a Gra- 
tiis confectum , quod Bacchus pater ei dederat, Hypsi- 
pyle filiay legavit, IV, 426. 

Oontxros, adj., Thracius; Bopéyc, T, 244, 1300; I, 427; 
TV, 1484; “Oppeds, IV, 905; Ausiy, portus Thracius, |, 
1110; Opyixty dxry, littus Thracivim, 1, 29; xs)wvq 
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Opgriaiy, de Atho monte, 601-602; Oxncxin Frtepas, Thra- , 
cia, 795; dvepor Opyixior, venti Thracii, ¥4; % Ogi. , 
xin, subst,, Thracia, 1, G14, 799, 896, 1019; vid. 
Opixn. 

Osrlt, feos, Thrax; Cagrus, I, 24; otparas, Thracius 
exercitus, 5785; ol @pyixes el Opyxes, Thraces, 632, 
6J7, 821,923; quorum rex Phineus olim fuerat, I, 
236; quorum fines Ister percurrit, 1V, 258, 320, 

Optxes, ot, Thraces, J, 821, 923; vid. eyrté. 

prey, et Oprixin, %, Thracia. | eles cl Calais, Borese 
filii, mati, 1, 213; a Lemniis vastala, 614. 

Opwaxin, 4, Trinacria, i. e. Sicilia, cujus in prato Solis 
pascebanlur boves, IV, 965, 

Opuvdxias, adj.; Cprvaxin dis, mare Sicnlum, IV, 994, 

Oudsez, at, Thyades, i. e. Baceha, 1, 46, 

@uvnts , i805, aj. fem., v¥cog, Thynias, insula littorbus 
Rithyniw adjacens, ubi Phineus vates babitabat, Hl, 
4o0; durk, littus Thyniadis, 548. 

Gunas, doz, adj. fem., Nougy, Nympha Thynias, i. e. 
‘Thyniadis insula, I, 485; viees, insula, ubi Apollo 
Argonautis primo mane apparuit, quam Eoi (Matutind) 
Apollinis insulam ideo appellarunt, ubi sacris huic den 
factis Concordiz etiam templum condiderunt, 674- 
719. 

Quvig yaia, %, i.e. Thynias, 1, 460; conf. Overic. 

Ovvoi, of, Thyni, incola Thyniadis, i, 529. 


1. 


‘Idoves, of, Fones, 1, 959; de quorum’ sacris anniver- 
sariis in Cyzici memoriam celebratis 1076, 

‘laneniovidyg, 6, Japeti f., Prometheus, 1, 1087, 

lxnetdg, 6, pater Promethei, HI, 866. 

Nousdnds, , IP, 1091, 1114. Vid. “Ledxsc. 

‘\éaiog, adj. 1) Idw, montis Trojani; Trojanus; "Iain 
vaiz, i, e. Troas, I, 930; 2) Ide, montis Cretici; 
Cretensis; Métnp ‘Wain, ie. Cybele, 1, 1125, vid. 
“Pia; Adarvdor “Main, Anchiales Nymph filti, (Key- 
rarées), (129; Kovgires “Wator, H, 123%; dvtgov ‘Maiov, 
antrum Id montis in Creta insula, LM, 14. 

"Idag, ew, 6, Apharei f., Lyncei frater, Argonauta, I, 
151; Jasonem objurgat, valde glorians, 462 sqq., 
item Idmonem, 485 sqq.; in pugna cum Dolionibus 
Promeum interficit, 1014; aprum, a quo Idimon in- 
terlectus est, hasta prosternit, I, 80; unus eorum, 
qui certamina pro Jasone suscipere cupiunt, I, 
516; sociis de Medea ad auxilium certaminis vocan- 
da consentientibus solus acriter adversatur, IM, 956 
sqq.; 1170; ira nondum sedata, Jasonis hastam me- 
dicamento Medea illitam ferit ense, qui incassum 


a 














"laywv, oves, 6, Argivus, non Abantis, sed Apollinis 
f., etub hoc vaticinia doctus, Argonauta, I, 139; 
Argonautarum suaque fata vaticinatur, 436 sqq.; 
449; ld vanam ostentationem compescit, 475 8qq.; 
apud Mariandynos ab apro interfectus et solemni fu- 
nere sepultus, quem Agamestoris nomine urbis illic 
condita patronum Breoti ac Megarenses colebant, II 
815-850, 

“epi, xétpy,, 4, Hiera (Sacra) petra, in Cyzico, 1, 1109. 

‘Ithos, 6, Apollinis epitheton , II, 712, 

“Inmauiwy, ovas, 6, epitheton Apollinis, 1, 792. 

"Inadrang, adj. Jasonius ; "Ineovin, 606s illa via vocata est, 
qua per Dindymum montem Cyzicus Argonautas du- 
xit, 1, 988; "Iycovix, Jasonia, Minerva epitheton, cu- 
jus in templo sacra Argus ancora servabatur, 960. 

‘Tyowv, ovo, 6, Jason, Crethei et Clymenes nepos, 
£sonis atque Atcimedes f., 1, 233 et IM, 357; altero 


caleeo in Anauri aquis amisso ad Pelia epulas {vit, 
J, 8sqq.; 206; Herculis jussu expeditionis dux a} 
Argonautis creatus, 349. 409; lacrimabundus patria 
relinquit, 534; induto pallio, Minerva dono, quod 
Vv. 725-768 describitur, 721, sumplaque hasta, 7¢9, 
ad urbem Lemniadum profectus, in Hypsipyle regi- 
ne wedes ab Iphinoa introducitur, 774-790; Lemni- 
adum imperium ab Hypsipyla sibi oblatum recusat, 
816-341; regina sententia cum sociis communicata, 
847, ad ejus regiam revertitur, 893; Hypsipyle vale- 
dicit , 899-909, navemque conscendit, 910; Cyzicum 
regem in pugna nocturna interficit, 1032; Mopsi vati- 
cinio sociis exposito (1106), cum ipsis Cybela sacra 
facit in Dindymo monte, 1133; objurgatus a Telamo- 
ne, 1290 sqq., huic temeritatem deprecanti, 1430 
sqq., facile ignoscit, 1335-1344; cum sociis in Bebry- 
ces impetum facit, 1, 122, 211; Phineum watem in- 
lerrogat de redilu , 410 sqq.; Phinei jassu Apollini sa- 
cra factt cum Boreadis, 491 sqq.; socios exploratu- 
rus metum simulat, 620-638; quorum sententiis per- 
spectis ostendit, quantam in iis ponat fiduciam, 641- 
658; Lyco, regi Mariandynorum, sua suorumque 
fata inter epulas narrat, 762 sqq. 871; Phrixi filios sibs 
cognatos esse ac Deorum ex voluntate obyiam factos, 
intelligit, 1158-1167; eosque hortatur, ut velleris au- 





” rei auferendi adjutores sint, 1178-1195; ubi in Col 


chidem ventum est, libamjna fundit Telluri Diisque 
inguilinis, 1271 sqq.; navem in palude ancoris stabi- 
liri jubet, 1281 sqq. HI, 228. Junonem anus specie 
indutam trans aquam de montibus se precipitantem 
humeris olim portarat, 66 sqq. 142; communicato cum 
sociis consilio suo, 171-194, cum Phrixi filiis cumque 
Telamone alque Augea ad Let regiam proficiscitur , 
196 sqq.; Aeten iratum blanda oratione aliquantum 
mitigat, 386 sqq.; labores ab Zeta sibi propositos 
in se recipit, 427 sqq.; cum Argo, Augea ac Telamo- 
ne ex Heke palatio se recipit ad navem, 439, 448; 
474; sociis conditiones ab eta sibi factas exponit, 
491 sqq.; Argum, Medew opem conciliaturum, remit- 
tit ad urbem, 566 sqq.; per Argum ad Hecates templum 
ducitur, comitante Mopso , 913 sqq., insigni puleritu- 
dineexornatusaJunone, 922; solus (conf. 943) intem- 
plum ingressus, 955 sqq., Medeam vehementer percul- 
sam bono animo esse jubet ejusque auxilium implorat , 
975-1007; Medex precibus obtemperans, se nunquam 
illius obliturumaffirmat, de patriasua, de gente Minya- 
rum, de Ariadne narrat, 1079-1101; se Medeam in Gra- 
ciam ablaturum et uxorem ducturum promittit, 1120- 
1130; tandem discedendi tempus esse monet, 1142 sqq.; 
tam templo relicto, 1147, eum Argo Mopsoque ad na- 
vem reversus Medea consilia sociis narrat , 1163 sqq. ; 
inseqnente nocte lustratus atroque, quod Hypsipyle 
ei dederat, indutus pallio Hecatze sacra facit ex prac 
ceptis Medew , 1194 sqq.; postquam arma sua ac se 
ipsum medicamento illivit, robur immensum ejns 
membra subit, 1246-1267; accepta galea, dentibus 
plena, ad sublerranea taurorum stabula abit, quorum 
inde prorumpentinm impetum clypeo sustinet, nec 
cornibus, nee flammis, quas evorunt, hesus, 1278- 
1405; jugo tauris imposito, terram aratro discindit 
dentesque in sulcos conjicit, 1306-1339; tertia diei 
parte reliqua, boves ab aratro solvit et ad fluvinm 
revertitur, ut sitim restinguat, 1340-1953; consilio- 
rum Medem memor, in gigantes, qui interea proger- 
minarant (1354-1163), ingens saxum conjicit, 1363 
+1371; gigantum eos, quiex cade mutua (1372-1376) 
reliqui erant, gladio interimit, 1577-1403, 1V 63} cum 
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Phrontide Argoque, Phrixi fililis, e nave desilit, ut 


Medeam supplicem excipiat, 79; ac valde gaudens, | 
se in Greciam reversum ipsam uxorem ducturum ju- | 


ral, 92-99; Medeam consolatur, 107; dracone, velleris 
anrei custode, a Medea sopito, vellus de quereu de- 
reptum celeriter aufert, 162, 165, 170-182; die iMuce- 
scente, ad suos venit, 183; Medeam tanquam salutis 
auctorem coli ac defendi, abitum quam celerrime pa- 
rari, partem heroum sub armis esse jubet, 190-205; 
tum ipse armis indutus retinacula navis ense abscin- 
dit, 206 sqq.; Medew supplicanti, ne Colchis deda- 
tur (362 sqq.), ostendit, nec sibi eam sententiam esse, 
sed pacto cum Colchis inito dilationem pugnw queri 
et dolum aliquem, 393-410. 454; ex insidiis prorum- 
pens Absyrtum in vestibulo templi Dianze occidit, 464 
sqq.; extremis mortui membris piaculi causa resectis 
cadaver sepelit, 477-481. 498. Apollo ei duos tripodes 
mirc virtutis olim dono dedit, IV, 530, Cum Medea 
Circen ad wdes ejus sequitur, 688; lustratione peracta 
cum Medea ad socios revertitur,750; jurejurando obstri- 
ctus erat, ut Medeam uxorem duceret, 1083 sqq. (conf. 
supra, ¥. 92-99); Alcinoi de Medea sententia per Arete 
preconem ei nunciatur, 1122; ejus Medexque nuptia 
in Drepana insula factee describuutur 1141-1196; 1152; 
in Syrtide per heroinas, Libyee presides, de salutis 
ratione admonitus ( 1318-1329), ipsis venerabundus 
respondet, 1331 sqq., sociisque convocatis Dearum 
sermonem obscurum exponit, 1336-1362; Tritoni oven 
immolat, 1593 sqq.; Euphemo suadet, ut glebam a 
Tritone acceptam in mare projiciat , 1747 sqq. 

"Ixéovo;, 6, epitheton Jovis, supplicum antistitis, 1, 245, 
1132; IV, 358%; “xeotn, 4, epitheton Furia, ultricis 
supplicum, IV, 1044. 

"Inpate,, 6, (Homidus), epitheton Jovis, 11, 522. 

“Ducods, 4, Muvius, cui Athena adjacebant, 1, 215. 

“Dduginds morapd;, 6, juxta quem Colchorum colonia 
consedit, IV, 516. 

“Tpbpacing, adj.; “Iwepzsty, "Hen, Juno Imbrasia, quae in 
Parthenia (Samo) insula colebatur, 1, 187; “Iuéedoux 
Stara, i. e, Imbrasus, flumen Sami insula, 11, 866. 

“Ip6poc, 4, insula, inter Lemnum ac Samothracen sita 
1, 924. 

- , &, Indi, apud quos Bacchus versatus est, U, 


"TEiwv, ovog, Ixion, III, 62, 

"[ovog, adj. ; “Sovin Gg, mare lonium, quo per alterum 
ostiorum suorum Ister effluit, TV, 289; 632; “Tova; 
xévroc, item mare Jonium, quo duce Absyrto Colchi 
perveniunt , pravertentes Argonautas, 308; Flopfpt; 
“Ions , fretum Ionium, 982. 

“Inrcddutia, 4, Hippodamia in Pelopis curra videbatur 
in pallio, quod Minerva Jasoni dono dederat, 1, 754. 
“Ienodien, 4, regina Amazonum Themiscyriarum, II, 
999; Melanippen sororem captivam redemptura bal- 

teum Herculi dedit, 968, coll. 779. 

“Innovding, 4, Hippote f., Lolos, TV, 819. 

‘Tenicns, fo, pater Zoli, TV, 778, 

“Frnovpi, {Gog , 4, una e Sporadibus, IV, 1712. 

Tp, vos, tv, 1) 6, Assyrice flavins, II, 367, 963. 2) 4, 
Iris dea; Harpyias non interfici a Boreadis jubet, neque 
eas unquam ad Phinewm redituras per Stygem jurat , 
Tl, 286-295, 432; deinde in Olympum revertitur, 298 
sqq.; Medeam Jasonemque e Circes edibus profectos 
Snnoni nunciat, TV, 753; ad Thetidem, Vulcanum, 
£olum a Junone missa, 757 sqq., omnia Dew man- 
data persequitur, 770 sqq. 

“loos, 4, Actoris f., pater Eurytionis, 1, 72, 74, 
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“IoOuio; &ymv, certamen Isthmium, TJ, 1240. 
‘Iovrvas, 6, amnis Beeotie, I, 537. 


“loa, %, Liburnidum insularum una, IV, 565. 

"Iotpos, 6, Ister fluvius, qui ex montibus Ripeis ortna, 
percursis Thracia ac Scythia, peralterum ostium in lo- 
niam mare, per alterum in mare Siculum aquas emittit, 
ad quem cursum esse dirigendum Argus Argonautas 
docet, LV, 282-293; 402; ostiis duobus (coll. 312, 313) 
Peucen insulam ainplectitur , 1V, 309; duobus aliis 
Cauliaci scopulum circumdat, 325. 

“Ivupoveds, Foc, 6, Bebryx, a Castore occisus, II, 103. 

"Inwvig, (og, adj. fem., Ionia, Minerve epitheton, J, 
Sat, 

“Tera, vetula queedam Dianm sacerdos, 1, 312. 

“Igtxdos, 6, 1) Jasonis avunculus, qui Phylace regna- 
bat, Argonauta, J, 45; enjus in stabulis Melampus 
gravem wrommam passus est, 121. 2) Thestiif., a- 
vunculus Meleagri, Argonauta, 201. 

‘Ign, 4, Lemnias, missa ab Hypsipyle regina, J, 
702, 703, ad Argonautas venit, 709, eosque invitat, 
ut in urbem Lemniadum se conferant, 710 sqq.; Ja- 
sonem in regina sdes introducit, 788. 

“Iqivog, 6, 1) Eurytif., Argonauta, cum Clytio fratre 
(Echalia venit, 1, 86; ab Areto Bebryce vulneratos in 
prelio, 11, 115. 2) Nanboli f., Phocensis, Argonauta, 
I, 207. 

"Iwhxig, tog, adj. fem. , Joleiaca, yatx, 1, 572 

"Twhxds et Iaw)xo;, 4, urbs Thessalie, Jasonis patria, 
1, 906 (Medxsyic); M1, 2; 89. 1091; 1109; 1114; huc 
Medeam venire in Pelim exitium Juno voluit, 1135; 
IV, 2 1163, 

kK. 

Kadpetor, of, Cadmei, i.e. Thebani, 111, 1093. 

Ka2yo;, 6, qaum Europen querens Thebas venisset , 
draconem interfecit, 111, (179; cujus dentibus terre 
insitis populum Thebanorum condidit, 1186; ejus Har- 
moniaeque uxoris sepulcrum in Iiyria fuit, IV, 517. 

Karveidns, Ceenei f., Coronns, I, 58. 

Kazveds, foc, 6, Coroni pater, cujus cum Centauris cer- 
tamen describitur, I, 59 sqq. 

Kaiais, 6, Bores et Orithyia f., frater Zeta, Argonauta, 
1,211; fratres describuntur 219 sqq.; cum Zete fratre 
Harpyias persequitur, II, 282. Conf. Bogéys. 

Kadoigna, 4, insula sinus Saronici, cum templo Ne 
ptuni, IIT, 1243. 

Kadir, 4}, Musa, Orphei mater ex CEagro, I, 24. 

Kaddiom, 4, insula, que e gleba ab Euphemo in mare 
Projecta exstitit, IV, 1753; postea Thera dicta, 1763; 
conf. Orgs. 

KadMyopo;, 6, fluvius Paphlagonia, ad quem Argonauur 
venerunt, relicto Acheronte, II, 904; unde nomen tra- 
xerit , 909. 

Kaddy otéua, td, alterum Istri ostium , per quod Colchi 
penetrant, qui Absyrto duce Argonautas persequuntur, 
IV, 306, 313. 

Kaiutivy, divos, 4, urbs £tolie, Meleagri patria, I, 190, 

Kadufes, os, 4, Atlantis filia, in Nymphiea insula habita- 
bat, TV, 574. 

ve &xgn, 4, Canastreum Pallenes promontorium, 


599. 

Kavrfoc, 6, Abantiades , Canthum ex Eubca misit, qui 
Argonautarum expeditioni interesset, I, 77. 

Kéviog, 6, Argonanta, qui ex Eubera insula venit, in Li- 
bya periturus, !, 77 sqq.; in Libya cum aliis quatuor 
sociis ahiit Herculem investigaturus , IV, 1467; in iti- 
nere a Caphauro interfectus est, 1485-1497. 
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Kégap6ic, 4, promontorium Paphlagonie, 11, 301, 943; 
TV, 300. 


» 300, 

Kaprate:, 4, insula, unde in Cretam Argonautie trajece- 
runt, IV, 1636, . 

Kaomoc, adj. Caspius; Kaonix, év xoz) (Caspia concha) 
Medea Prometheum venenum collegerat, IL, 859. 

Kaotwp, ops, 6, Led@f., frater geminus Pollucis, Argo- 
nauta, I, 147; Talai ope Polluci adversus Amycum 
certaturo cestus alligat, 11, 62; Itymoneum Mimantem- 
que Bebryces occidit, 102 sqq.; 1V, 589. Conf. Tuvéa- 


plans. 

Katoviac, aoc, adj. fem., spisse noctis epitheton, IV, 
1695, 

Kavxdoros, adj., Caucasius; Kavxdna otpen, ta, Caucasii 
montes , Caucasus, I, 1247; Kavnacin vipgn, Astero- 
dea, 11], 242; xvnpoi Kavxsovt, Caucasi montis saltus, 
832; Kavedowor oxénedot, montis ejusdem scopuli, 
1276; Kaveasin &;, mare Caucasium, i. ¢. Pontus, IV, 
135. 

Kaixacoc, 6, Caucasus mons, in quo Typhaonea rapes 
est, II, 1210; ad Colchidem appellentibus ad sinistram 
situs, 1267. 111, 1224, 

Kaviwaxds. Kavitaxsio oxénchos , Cauliaci scopulus, inter 
duo Istri ostia situs, quem Argonante prevternaviga- 
runt, IV, 324. 

Kapavpos, 6, Garamantis Nymphieque Tritonidis f., Apol- 
linis nepos, frater Nasamonis , Canthum in Libya in- 
terfecit, IV, 1490, 1496. 

tiexgorin, #, be. Athena. Kexponinfev Butes et Phalerns 
Argonaute venerunt, 1,95; Kexgorin fey Boreas Ori- 
thyiam in Thraciam abstulit, 214; Kexponty, yaia, i. e. 
Attica, TV, 1779, 

Kebtoi, of, Celli, qualem de Apolline historiam narrave- 
rint, IV, 611 sqq.; horum in terra paludes late patent , 
in quas Argonaula Rhodano trajecto pervenerunt, 635 
sjq-; quorum per fines Argonautie in Storchades insu- 
las evadunt , 646 sqq. 

Kéveavpog, 6, de Chirone, IV, 812; of Keveavpor, Cen- 
tauri, cum Lapithis pugnarunt, 1, 42; 60. 

Kerwin; , adj. Kepxina odpea, Ceraunii montes Ilyria 
unde nominentur, IV, 519. 576; (214; Kepauvin, ais, 
mare Ceraunium , IV, 98:1. 

Kigevpa, 4, 1) Corcyra, insula ilyrici maris, Mezavx 
( Nigra) cognominata, IV, 566, 571. 2) Asopi filia 
quam Neptunus Phliunte abreptam in insala illa habi- 
lare jussit, TV, 568. 

Kepwod;, %, insula maris Hlyrici, IV, 975, 

Kiws, w, %, Ceos (Cea) insula, Cycladum una, ubi relicta 
Thessalia Aristaus habitabat, 11, 520, et colebatur, 
526, 

Kijgec, al, Dea fatales, 1, 690; 1V, 1485; Nida Goat xives, 
1665, 

Kiprvfos, 4, oppidum Eubere, T, 79. 

Krgeix, 4, Arcas, f. Alei, Amphidamantis ac Lycargi fra- 
ter, Argonauta, I, 1f 1, 

Kiavig yata , 4, Cianea terra, Cio Muvio adjacens, ubi 
Mysi Argonautas hospitaliter acceperunt, J, 1177. 

Kiavol, of, Ciani, Cii incol ( Mysi), ohsidibus Herculi 
datis , Hylam perpetuo querebant, 1, 1554. 

Klog, 1) 6, fluvius in Mysorum finibus, 1, 1178, 1321. 
2) 4, Cius, urbs fluvio illi adjacens, ubi Herentes reti- 
ctus est, JI, 767. 

Kiguatos, adj. Kigxaiov aediov, 16, campus Circaus, per 
quem Phasis fluxit, in Colchide situs , 11, 400; LIL, 
200, 

Kigen, %, Hetee soror, in Solis curra in Hesperiam (Tyr- 
theniam) deportata, II1, 311; Solis Persaque filia, per 
quam Absyrti cedem expiari Juppiter voluit, IV, 559, 
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587, 590; marinis aquis caput abluit propter somnium, 
662 sqq.; quam Let# esse sororem Argonaute facile 
judicarunt, 683; Jasone ac Medea in sdes suas intro- 
ductis , 691, cadem esse expiandam agnoscit , 699; 
lustratione peracta, 700-717, de navigatione interrogat, 
720 sqq.; Medew opem suam denegat fugamque suadet, 
739-749. 752. 

K)apoc, 4, urbs Ionia, Apollini sacra, 1, 308. 

Kiewoxarten, 4, Cleopatra, Calais Zetaaque Boreadarum so- 
ror, conjux Phinei, I, 239, 

Kieien, 4, Clite; 1) Meropis filia, Cyzici conjux, I, 976; 
marito in pugna occiso, mortem sibi consciscit, 1063 
sqq. 2) fons, e lacrimis Nympharum exortus mortem 
Clites reginze deplorantium, 1069. 

Kivutvr, 4, Minya filia, Alcimedes mater, Jasonis avia, I, 
233, 


Kistios, 6, Eurytif., frater Iphiti, Argonauta, CEchalis 
venit, I, 86; Hyacinthum, Dolionem , in przelio interti- 
cit, 1044; Aretum, Bebrycem, in prielio occidit, I, 117; 
erie avem, qua Oileum vulneravit , sagitta interficit, 
1043, 

Kivtovres, 6, Nauboli f., pater Nauplii Argonaute, 1, 
134, 

Kvwoclev, Cnosso Ariadne Theseum secuta est, 1V, 434, 

Kuoyévaa, 4, Cori filia, Latona, 1, 710. 

Kodyis, (20, adj. fem., Colchica, Kodyic¢ yaia, Colchis, I, 
174; I, 1277; IV, 33; item ola, LU, 313; et y%, IV, 
132; Ain, Za Colchica, MH, 417; viug, navis Colchica, 
1095; IV, 484; xovgn, i. e. Medea, 2; 689; yaipuc, lingua 
Colchica, qua Medea nsa est, quum cum Circe collo- 
queretur, 731; al Kodyizes, Colchides, i. e. feminz Col- 
chica, M1, 794. 

Kodyoz, 1) adj., orédng, Colchica classis, IV, 485. 2) subst., 
vi Kodyot, Colchi, I, 84, 175; I, 397, 1204, 1225; viro- 
rum cadavera pellibus involuta ex arboribus suspen- 
debant, feminas mortuas in terra sepeliebant, LIT, 203 
5qq., 213; Absyrtum, Aveta filium, Phaethontem cogno- 
minarunt, 245, 341; ad concionem ab AZeta rege convo- 
cali, 576, 680; per Terram ac Celum Colchi summum 
jurabant jusjurandum, 714; 1245; in Caucaso congre- 
gati sunt, ut Jasonis certamini adessent, 1275; valde 
inclamant, Jasone saxum in Terrigenas conjiciente , 
Ill, 1370; certamine Jasonis cum Terrigenis finito cum 
ete in urbem redeunt, 1405. 1V, 5; facinore Medem 
cognito, ad concionem confluunt, 212 sqq.; eo ipso 
die Argonautas classe persequuntur, 236-240 ; alii per 
Cyaneas rupes penetrant, alii Absyrto duce praevertunt 
Argonautas ct in mare lonium perveninnt , 303-308 , 
per Calon ostium Istri, 306, 314; variisque locis vias 
intercludunt, 327, 335, 406; 408; 414; 420; qui Absyr- 
tum in Diane insulam secuti sunt, necato duce, ad 
unum omnes interficiuntur, 485 sqq., reliqui Argonau- 
las persequentes fulminibus impediuntur, 507-510; 
postremum elue iram evitaturi alii insulas frequen- 
teat, ab Argonantis relictas, alii Ilyrie partem, alii 
Ceraunios montes, 511-521; 563; Colchoram magna 
classis, Argonantas persecuta, ad Drepanen, Pheacum 
insulam, appulit, 1V, 1002, 1014; 1050; 1073; 1079; 
1099; 1117; 1175; ad Meten reverti nolentes petunt, 
ut in Phwacum insulam recipiantur, 1206 sqq. 

Kohiwng oxénsdos, scopulus Bithynia, inter Rheban flu- 
vium Melanamque promontorium, UH, 650, 

Koutins, 6, pater Asterionis , qui Piresiis habitabat, 1, 
35, 

Kopwvis , oc, i, Asculapii mater ex Apolline, TV, 617, 

Kopmvd;, 6, Coenei f., Gyrtone venit Argonautis interfu 
turus, 1, 57. 

Koten, 4, Proserpina vocatur III, $47. 
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Kovpirec, of, inter quos Juppiter educatus est in Creta 
insula, I, 1234 (‘ate). 

Kovpiitrc, os, tv, adj. fem.; ~fev, Curetica terra, i. e. 
Creta, IV, 1229, 

Kodrarig, %, Seyllae cognomen, IV, 829. 

Konfeiéng, ao, 6, Crethei f., son, IIL, 357, 

Korfsds , os, 6, Loli f., Athamantis frater, pater Eso- 
nis, Jasonis avus, LH, 1162, 1163; IL, 358, 360. 

Koyratésc, of, Cretenses, Idei Dactyli cognominantur, 1, 
1129, 

Korraiog, adj., Creticus; Kpytatov dvepov, in quo Jup- 
piter educabatur, Il, 1233; Kprytatov daira, mare Cre- 
ticum, IV, 1694, : 

Koi, 4, Creta insula, cujus in speluncam Harpyia se 
receperunt, II, 299. IV, 1578; hue Argonaute trajece- 
runt e Carpatho insula, 1637; insula custos Talus 
erat, (644, 1651; ibi nocte transacta Minervaque tem- 
plo mane exstructo, Argonauta abierunt , 1689 sqq. 


‘ if. iter, 1, 1l0t; 1, 924, |. tf Arge 
Kpoviéng, 20, 6, Saturni f., Juppiter, I alt, AEs | Aarifa, dev, of, quorum cum Centauris certamen me- 


1083, 1137, 1211; TV, 520, 753, 1643, 

Kpovin as, 4, mare Cronium ( Saturnium ) i. ¢. Adriati- 
cum, cujus insulas Colchi obsederunt, ut Argonautis 
vias intercluderent, IV, 327 (col, 334 sqq.}; 909; huc 
Phzacum coloniam Hyllus duxit, 548. 

Kpévos, 6, Saturnus, cum Rhea uxore Titanibus imperabat, 
victis Ophione atque Eurynome, I, 505; Urani f., pater 
Chironis e Philyra, 1, 1232 sqq.; patris (Urani) geni- 
talia abscidit falce, quam sub Drepane insula silam 
esse fama ferebat , IV, 986. 

Kgw6iados , 4, oppidum Paphlagonie juxta Pontum, Ery- 
thinos inter et Cromnam, II, 942. 

Kpdiuva, ng, 4, Paphlagonia oppidum, H, 942. 

Kripém, 4, urbs, Xyniadi paludi adjacens, Aodorats, 1, 
68. 

Keiyevog, 6, Eurydamantis pater, I, 67. 

Kudveat métpat, al, rupes Cyaner, i. e. Symplegades, I, 
3; I, 318, 770; IV, 302, 1003, Vid. Maryates. 

Kottxog 1) 6, Anei alque Enete f., Dolionum rex, I, 
949; oraculo monitus, Argonantas benigne excepit , 
962; in proclio noctarno a Jasone interfectus, 1050 sqq.; 
ab Argonautis Dolionibusque deploratus ac sepultus 
1056 sqq.; cujus in memoriam sacra anniversaria Lo- 
nes fecerunt , 1076, 2) 4, Cyzicus, Dolionum terra, do- 
drove, TI, 765, 

KuSépaa, 4, nomen Veneris, 1, 742; LL, 108, 553, Vid. 
Konprc. 

Kixdones, of, I, 510; repraesentati in lana, qua Minerva 
Jasonem donavit, 739 sqq. 

Kidovos, 6, Idworum Dactylorum onus, I, 1126. 

Kunpre, doc, 4, Venus ; Lemmiis irata, 1, 615; cum Martis 
scuto in Jasonis pallio reprasentata , 742; Lemniis ca- 
lamitatem immisit, 803, 890; epulis ac sacriticiis a Lem- 
niis mulieribus placata, 860. 1233; hujus ope Argonau- 
tarum labores perfectum iri Phinens signilicat, 1, 424; 
coll, Il, 549, 942. Til, 25; Junoni ac Minerve, qua 
Medew Jasonisque amores impetratura, ipsam adeunt, 
36 sqq., se periculum facturam pollicetur, quid a Cu- 
pidine impetrare possit , 80, 90 sqq. ; Cupidini persua- 
det, ut Medeam sagitta vulneret, 127 sqq. 599; 936; 
Buten ex undis servat, IV, 918. 

Kupyivy, 4, mater Aristiei ex Apolline, qui eam e Tlessa- 
lia abreptam in Libyam daxerat, 1, 500 sq. 

Kutarsic, dog, Cytrens, i. ¢. Colchicus, Atimns, II, 403; 
HI, 228, 

Kurath, (oc, 4, adj. fem.,i.e. Colchica; gnagos, Colchis, 
Tl, 3995; rid Aix, i.e. Ea, 1667; yota, Colchis, 
Ty, St. 


| 
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Kvratos, adj., Cytaous, i. e. Colcbicus, epitheton Lete, 
HI, 1094, 

Kutisawpoc, 6, unus ¢ Phrixi filiis, 1, 1155. 

Kixweo;, 6, Paphlagonia oppidum , If, 942, 

Kiwy, vvd;, 4, Canis, pro Sitio stella, 1, 927. 

Kopixtoc , adj. Coryci urbis montisque Ciliciw ; xpcxos, 
crocus Coryeius , HI, 855; Kwguxtar Nougat, WT, 711, 


A. 


Addy, 6, draco, malorum aureorum apud Hesperides 
custos, queiu Hercules interlecit, IV, 1596 sqq. 

Aoxéserx, ns, 4, urbs Thessalia, ubi Coronis Asculapium 
peperit, 1V, G16, 

Aauncin, 4, regio Erymantho monti vicina, cujug in 
saltibus aper Erymanthius versebatur, 1, 127, 

Aapretin, 4, Solis boves in Sicilia paseit, IV, 973. 

Acoxswy, 6, CEnei frater, Meleagri patruus et modera- 
tor, Argonauta, 1, (91, 192, 


moratur 1, 41, 42. 

Adpisoa, %, Thessalie urbs, unde Polyphemus Argn- 
nauta venit, J, 4°. 

Aatpios, adj. Adturev évtgev, antrum Latmium (in La- 
tmo, Carize monte), in quo Luna Endymionem con- 
venit, IV, 47. 

Aainoy nefiov, to, campus Laurius, Istri ostirs adjacens, 
in quo Sindi habitabant, 1V, 321; quem Argonaut 
preternavigant , 326, 

Acpvaios, adj., Lernawus; doz Acovaiz, IV, 1404. 

Aéon, 4, lacus Argolidis, 11, 1241. 

Agpvog, 6, 1) Provti f., pater Nauboli , 1, 135. 2) Palemonii 
pater, Olenins, 1, 202, 203, 

Aewéoxoc, 6, Argivus, Bitntis ac Perus f., frater Falai ct 
Arei, Argonauta, J, 119, 

Avin, 4, Castoris ac Pollucis mater, Altwis, 1, 146. 

Anunas, aos, adj. fem., Lemnia; ‘Yardiy, MI, 1206; 
ai Anuvuiies povatxes, 1, 653; 11, 764, et al Ayxuvade,, 
subst., Lemniw mulieres , 32. 

Afuvog, 4, Lemnos insula, I, 602, ad quam Argonautm 
appulerunt, 603 (Xeven{c); 852; 868; 873; hine Eu- 
phemi posteri ejecti a Tyrrhenis, IV, 1759, 1769, 

Antoiing, wo, Latowe f., Apollo, I, 66, 144, 439, 484; 
Ml, 181, 698, 771; 1V, 612, 1706. 

Anti, o%:, 4, Latona, Apollinis mater, If, 213, 257, 
674 ; Kowyéveax, Cori filia, 710. 

Arrwls, téo5, 4, Latonw filia, Diana, 1, 938; 1, 878; 
IV, 346, 

Aséin, 4, Libya; ubi Canthus et Mopsus periere, I, 31, 
83; huc Apillo Cyrenen duxit e Thessalia, H, vd. 
IV, 1227; Libye presides, Heroin, Argonaularum 
in Syrtide miserte, Jasoni significant salutis rationem , 
1309 sqq., 1313, 1325, 155%; per Libyam Argonaute 
navem portarunt duodecim diebus totidemque nocti- 
bus, 1584 sqq.; huc Minos Acacallidem transtulit, 
1492; Libyam Perseus suporvolavit amputato Medusa 
capite, 1513, 1561; 1742, 

AsGupvides vio, al, Liburna insule maris Adriatici, 
Issa, Dysceladus, Pityea, IV, 564 seq. 

Avéuatinds, adj. Libyeus; nédayog Adduatixov, mare Li- 
bycum, per quod Argonauts procella acti sunt, IV, 
1233, 

Atévotis, tog, adj. fem., Libyca; fretpos, i. e. Libya 
1V, 1753. 

Atyves, ol, Ligures, quorum per fines Argonauta navigant, 
nebula circumdati a Junone, IV, 647, 

Avyvetig, ioe, adj. fem., Ligustica; vieo. Avyuatize; 
Steechades insula, 1V, 053. 
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ac defendant, 194 sqq. 213; 243; Argonautas ad Pa- 
phlagoni liltas appulsos Hecate sacra facere jubet 
ipsaque mysteriis Deam placa, 24 sqq.; ulin Diane 
insula deponatur, Colchi cum Argonautis paciscantur, 
usque dum regum alignis judicarit, num in patria 
remittenda, an in Greciam abducenda sit, 345 sqq.3 
Jasonem orat maximopere, ne Colchis dedatur, 





o 








490; adeo navem incendere seque in flammam conjice- , 
re vult, 39! sqq.; a Jasone mitigala insidiarem® Gatri | 
struendarum ipsa auctor est, 411-420, eumque fraudu- | 
lentis promissis ac veneficiis inducit, ulin Dianw insu- 


lam veniat, 435-444, ubi se relinqui ex pacto passa 
est, 452; cum Jasone in Circes ades intrat, 68%; ubi 
Justratione peracta, Circ: de navigatione interroganti de 
facinore suo fugaque narrat, 730 sqq.; Circe solatium 
opemque denegante, summo dolore oppressa ac lacri- 
mans e domo reducitur ab Jasone, 745 eam 





Achillis uxorem in Elysio futuram Juno Thetidi pre- | 


dicit, $15; bane repetitura magna Colchorum ‘classis 
ad Drepanen insulam appellit, 1004; tunc et Angonau- 


fas et Areten reginam multis precibus orat, ne deda- | 


tur Colchis, 1011-1055; si non amplius virgo sit, se 
ipsam defensurum, Alcinous rex conjugi sua pollicetur, 
1098-1109; qua sententia Jasoni nunciata, 1123, nou- 
plize facts sunt, quae describuntur 1141-1196; antrum 
illud, in quo cum Jasone concubuit , de ea cognomina- 
tum est, 1154. 1164; aras exstruxit in templo Apolli- 
nis Nomii, !219; duodecim ancillas Phicacias Areta 
regina ei dono dat, 1222. 1521; Talum, wreum Crete 
custodem, artibus suis subigit, 1603 sqq., 1677, 1722. 

Miynq, 4, Lana, Il, 533; Medez fuga nocturna letatur, 
TV, 54 sqq. ° 

Matyg Avdupin, h, 1, 1125, sive Mitra ‘air, 1128, i.e. 
Cybele. Vid. “Pez. 

Mixze;, 4, urbs Joniw, Ergini patria, I, 186. 

Mipas, avtos, 6, 1) Bebryx, a Castore occisus , 1, 105. 
2) Gigas (di.cypates), a Marte interfectus, UI, 1227. 
Mivéag, ao, 6, cujus a filiabus Argonaute plurimi origi- 
nem ducebant, 1, 230; oli f., e Thessaha profectus 
Orchomenom in Beotia condidit, If, 1095, 1094. Mi 
vat, of, Argonaut vocabantur, quippe a Minye: filia- 
bus maximam partem originem ducentes, 1, 229; 709; 
1055; HM, 97; LI, 578; IV, 338, 509, 595, 1074, 1220, 

1364, 1500, 

Mivuring, adj. Minyeus (de genere Minya) ; M. vids (\6a- 
pavtog, i.e. Phrixas, IV, 117. 

Mrvuric, (205, 4, filia Minye, Clymene, 1, 233. 

Miveriog, adj.; mé&ayos Mivilev, mare Minoium, i. e. 
Creticum, IV, 1564. 

Mivets, {05,4, Minois filia, Ariadne, III, 998; IV, 433, 
vid. ‘Agiavy; epitheton Creta insula, 1, 299; Mevt- 
de; vijoor, al, i. e. Cyclades, UH, 516; epitheton Miner- 
ve, cui in Creta Argonaute templum condiderunt, 
TV, 1691, 

Mivws, wos, 6, Ariadow pater, II, 1098; iram adversus 
filiam compescuit, 1000; eo consenticnte Theseus 
Ariadnen duxit, 1100; Pasiphaes maritus , (107; Aca- 
callidem trajecit in Libyam, 1V, 1491, 

Moizx, 4, Parca, Fatuin, Mors, 1V, 1475; Meipar, aw, 
ai, Paree, 1217. 

Mosowwnxm, of, Mosyneci, Ponti populus, in ligneis 
turribus habitans, 1, 379 sqq., Tilarenis finitimus, 
de quo plura I, 1015-1029, 1117, 

Modcxz, 4%, a poeta invocatur, IV, 2; Modea, amv et 
dev, at, 1, 22; Aristeum medicinam ac vaticinia do- 
cuerunt , ul, 512. 845; quarum una, Terpsichore , Si- 
renum mater, IV, $96, 984; 1381. 

Meboy, 6, vates, Argonauta, I, 65, in Libya periturus 





80; dormientibus sociis custodiam agitat cum Acaste, 
1083; conspecta alcedinc, 1086, Jasonem matri Deo- 
rum sacra facere jabet, 1092 sqq., 1106; Stheneli 
manes is placari jubet, HI, 925; augurium quod- 
dam bonwin de auvilio illo interpretatur, quod Vene- 
rem Argonautis Jaturam Phineus predixerat, M1, 345 
8qq.; Jasonem Argumqne ad Hecates templum secutus, 
O16, a cornice quadam loquente nsonitus Jasonem 
solum in templum intrare jubet, memorato iterum 
Phinei de Venere vaticinio, 958 sqq.; serpentis icta 
interfectus in Libya, IV, 1502-14 18-1356. 

Mvay waiot y al, Mscenenses , 1, 128. 

Mucivy, # 1 tbs Lemni insula, 1, 604, 644, 
vy 2, 6, pater Eupoleni: 1, 55; of MupusBove, 
antiqui incole , 1V, 

Mvztides, 6, mai auriga, 1, 733, 

Muptw@otev aines, 6, Myrlosius vertex (mons) Libya, 
MM, 905. 

Muawo;, adj., Mysius; xoddivar Musiat, at, 1, 1115. 

Muais, toc, adj. fem.; yaiz, i. e. Mysia, 1, 1348-1349; 
ilem subst. Jf, 766. 

Myaoi, of, Mysi, I, 1164; Argonautas hospitaliter exee- 
perunt, 1179, 1298; quibas Poly phemus urbem condi- 
dit, 1322, 1345, coll, IV, 1472; Priolen, Lyci regis 
fratrem, interfecerunt, 11,781; sub potestatem Ma- 
riandynorum redacti ab Hercule, 786 

: N. 

Naort, Nasrxos otéua, vo, allerum Istri ostium vocaba- 
tur, IV, 312. 

Nagiuwy, avec, 4, Geramantis Nympliaque f, frater Ca- 
phauri, IV, 1496. 

Nau6sdiaxs, ao, Nauboli f., Clytoneus, 1, 134. 

args 6, 1) Lerni £, pater Clytonei, 1, 145. 2) Ornyti 

f., pater Iphiti, 203, 

Navaiiaing, 29,6, Nauplii f., Proetus, 1, 136, 

Nadmdros, 6, 1) Neptuni et Amymones f., navigationis pe- 
ritissimus, I, 138, 2) anus e posteris illius, Clytunei f, 
Argonauta, 134; inter eas est, qui post Tiphyis mortens 
gubernationem suscipere yolunt, 11, 896, 

Nauaitaog, 6, rex Phwacum in Macride insula, IV, 359, 
517, 330, 

Negtaior, of, populus, IV, 1215. 

Néostgs aia, }, Nestis terra, quousque copie Colchorum, 
quee Pontum obsidebant, extendebantur, TV, 337, 

Nyrjias, a405, 4, Najas; CEnoe, Sicini mater, 1, 626; Me- 
lite, IV, 543; Nytades, af, Najades, quales Circes an- 
cille erant, 711; AchiHem nulsiverunt, quum apui 
Chirenem degeret, 815, 

iar, of, Nelei posteri (lones), 1, 959. 

Nydedg, Hos, 6, Pyli rex, pater Perielymeni, 1, 155, 

Nyjaics, adj., Neleius, Periclymenus, Nelei f., cognonii- 

atur, J, 156, 

3, Bos, %, Nelei lilia, Pero, 1, 119. 

Nywijios, adj.; doty tz val midiov Newiioy, in Adrastia, 
regione Troadis. 1, 1116. 

Nyptug, #95, 6, 1, 1309; cujus ades in Egwo mari sunt, 
IV, 772. 780; 1999; 1743. 

Nopnides, at, Nerei filie, a Thetide in Ausonium mae 
misse, Argonautis opem lature, IV, 844, coll, 859; 
duce Thetide Argo incolumem per Plancias petras du- 
cual, 950-967, 

Nicato:, of, Nisei, de Niswa oppido Megarenses cogne- 
minantur I, 747; 847. 

Néutos, 6 (Pastoralis), epitheton Aristai, I, 507; Apel 
linis, TV, (218. 

Nésoc, 6, Notus, venlus, IV, 1628. 
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Nuareds, 6, Antiopen filiam crudeliler tractavit, TV, 1%. 

Nuyzgain, #, insula maris Mlyrici, ubi Calypso habitabat, 
IV, 574. 

Nope, 4, Nympha; Nvizs N., CEnoe, }, 626, Anchiale, 
1140; Pegaram, fontis Mysive, Nyimpha, capta Hyle 
amore, in undas adolesceptem trahit, 1229-1239, 1524; 
Melia, mater Amyci, II, 2; ‘Apadpuas N., in Parsebii bi- 
storia, quam Phineus Argonautis narrat, 477, 482, 
485 (Guwas); Nympha Cyrene facta est ab Apolline, 
503; mater Dipsaci, 695; Harmonia, Amazonum mater, 
991; Kavxasty N., Asterodea, 11, 242. 1V, 1495, vid. 
Tratovig. — Nuypat, dwov, ai, 1, 0 4 isdBegy 250; & 
lacrimis Nympharum Clit reginge mortem deploran- 
tium Clite fons ortus est, 1, 1066 sqq.; in Mysia Dia- 
nam saltatione et cantu celebrantes , 1225, 1224 sqq. ; 
Xbonu, indigena (Libya) Nymphw, quibus Apollo Cy- 
renen commisil, e Thessalia abreptam, 11,504; Keg dxtas, 
filize Plisti, 711. 821; Diana Nymphar, 11, 881; Nym- 
phe, que Phasidem accolunt, ululabant, apparente 
Hecate terribili ad sacra nocturna Jasonis, 1219; Nym- 
pha a Junone missw, flores ad Jasonis Medewque nu- 
ptias afferunt, IV, 1144-1152; saltatione cantuque nu- 
ptias eclebrant, 1196 sq. 1218; 5 ‘Eonepiées, 1308, M14, 

NSE, xtog, A, Nox, DI, 1193; cujus sedes in ima torra, 
TV, 630, 1039. 

Nuoviec, adj. Nysa, urbis ac montis Indorum , Nisa 
Avis N. uléc, i.e. Bacchus, MH, 905; IV, 1144; F 
item, 4:11. Nuoyiev webioy, vo, campus Nyswus, quo 
Typhaon fulmine jetus delatus est, 1, 1284. 











Envios, 6, fluvius Lycie, 1, 300. 
Etivos, 6, Hospitalis, epitheton Jovis, 1, 1162; HT, 193. 
Evwds hpen, 4, lacus Htolie, cui Climene urbs adjace- 
bat, 1, 68. 
0. 


‘Onyeté;, 4, Bootie oppidum, ubi Neptunus colebatur, 
MH, 1247. 

“Otigus, vag, vv, Thessalise mons, 11, 515. 

Olaypo¢, 6, Orphei pater ¢ Calliope Musa, 1, 25, 570; II, 
703; HV, 995, 1193. 

Oiakis yaiz, 4, i.e. Creta, qua manibus prehensa Anchiale 
Nympha tdeos Dactylos peperit, 1, 1131. 

"‘OOavs , Fos, 4, Argonauta, 1, 74; volneratus penna acu- 
ta, quam Martis avis pratervolans in navem dimisit, 
Ul, 037, 

Oiveidyz, 6, Oinei f., Meleager, 1, (90, 10465 TH, 518. 

Olvels, Hos, 4, pater Meleagri, Laocoontis frater, 1, 192, 
193, 

Oivoiy,, 4, Ginoe; 1) insula, Sicinus postea dicta, quo 
piscatores Thoantem, Lemniorum regem, trajecernnt , 
e cade servatum, 1, 623 sqq.: 2) Najadum una, Sicini 
mater e Thoante rege, 626, 

Olvéuae,, 6, cum Pelope de Hippodamia certans repray 
sentatus erat in pallio, quod Minerva Jasoni done de- 
derat, 1, 755, 

iyaain, %, Euler oppidum, unde Clytius et [phitus 
Argonanhe venere, 1, 87. 

‘Odsgerveg, Olympius , Jovis epitheton, TV, 99. 

"Orapres, 6, I, 1292; vid. Odiupros. 

‘Ouais,, %, Thessaliae oppidam maritinum, 1, 594. 

‘Onsvna, 13, %, Concordia, eni Argonauta: templum con- 
diderunt in Thyniade insula, H. 718. 

‘Onadetins, adj., Opuntius; “Onosrx astex Aoxaoy, IV, 
1780, 

“One8:, ceva, Opus, nbs Locrorum, unde Menctius Ar- 
wonauta venit J, 69, 
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‘Upest trys, aa, 6, Ornyti £., Naubolus, 1, 207. 

“Opwros, 6, Bebrycum unus, cum Areto cestus alligal 
Amyco regi, H, 65, 

"Opeuyin, %, Orlygia, i. e. Delos insula, 1, 419, 537; IV, 
1705, 

“Oppetog, adj. ; “Opzein pigury’, Orphei cithara, I, 161. 

“Opzeds, Foc, 4, agri et Calliopes Muse £, 1, 23; mu- 
sica arte clarus , arbores e Pieria Zonen canendo de- 
duxit, 26 sqq.; Chironis monitu expeditionis comes 
a Jasone factus , 23; rex Pieri , 34; Idmonis Idaque 
jurgium = compositurus rerum origines deorumque 
facta canit, 494 sqq.; citharm cantu remigationem 
Argonautarum regil, 540; portuque relicto Dianam ca- 
nit, 570; ad Electra: insulam appelli jubet, 915; suadet 
sociis , ul armati saltatione Cybelen celebrent, (134; 
Thyniadem insulam Eoi Apollinis appellari jubet, 
IL, 685 sqq.; canta ecitharm sacra celebrat, qua in 
Thyniade insula Apollini fiunt, 703 sqq.; lyram suam 
dedicat Apollini prope Stheneli tumulum , unde Lyra 
nomen illi regioni inditum est, 928 sqq.; cantu Sire: 
nom vocem vincit, IV, 905 sqq ; Jasonis Medewque 
nuptias cantu celebrat, 1159, 1194; ab Hesperidibus 
petit, ut fontem monstrent Argonaulis sili cruciatis, 
1409 sqq.; allerum Apollinis tripodem Giis Libya: indi- 
genis dono dari jubet, £547, 

‘Opyouevss, 6, Orchomenus rex; HT, 654, 1093, 1186; IL, 
‘205, 266; vid. ‘Opyoperts, 4. 

"Opyousvac, 4, el mong “Osyonevoro, urbs Berotin IM, 
1073; condita a Minya, 1094; unde Phrixus fogit, H, 
654; quo ejus Gilli profecti sunt Athamantis avi opes 
petitum , 1093; 1153; TIL, 263, 260; TY, 257. 

“Oaoa, x5, Ossa, T hessalize mons, I, 508. 

Odiupnes, 4, ( “Ohupnos, II, 1232), “olympus, mons Thes- 
sali, 1, 698; Deorum sedes, 504, 1099; H, JOU, GUS; 
U4, 163, 169, 398; IV, 770, 781. 

Odgaviéys, 6, Urani f., Saturnus, If, 1232; Odpavizar, of, 
Dii dicuntur If, 342. 

Odgaang, adj.; aipx Odganov, Urani sanguis, 1V, 992. 

Ovpave;, 6, Uranus; per Garam Uranumnque (Terram Ca 
Inmque) Medea jurat, I, 699, 716, 

‘Ogio, 6, Ophion et Eurynome initio Olympom tenue- 
runt, dein a Saturno ac Rhea vicli in Oceanum de- 
lapsi sunt, I, 904 sqq. 


Il. 


Hayzcai, af, oppidum maritimum Thessalie (Magnesia, 
Meyvijtides) cum portu, ubi Argonauta primum anco- 
ras solvebant, 1, 208; 411. 

Iayarios, adj., Pagasceus; dxpiy, 4, portus Pagasarum , 
1, 524; conf. xyacai. 

Ixyaonis, adj. fem., duh, littus Pagasmum , 1, 318; et 
Hayzonides derai, al, Pagasiea littora, ad quae Arge- 
naute reversi appulerunt, LV, 1781; conf. Hayzcat. 

Tlasjeov, 6, Pean, Deorum medicus, IV, 111. 

Taxtwhd;, 6, amnis Lydia, eygnis abundans, IV, 1500, 

Iaaswes, 6, Lerni, verius Vuleani f., Argonauta, J, 
202. 

Maidas, dd0c, i, Minerve nomen, I, 725; HM, 340. 

Haddxvanog, adj., xditex Modditvare, t&, clivi Pallenai, i. 
e. Pallenes , I, sqq. 

Mavayals, tos, adj. fem. , yaiz, cuncta Grecia, 1, 241; 
Hil, 347. 

Mavédiyvts, of, Greeei universi, 1, 209. 

Hapaiéios, 4, cnm accolis ad Phineum confluentibus ve- 
nit, 11, 456; quo ablegato ad ovem adducendam e gre- 
ge, 46%, fata ejus Phineus Argonantis narrat, 465-459; 
dias oves addueit immolandas, 490, 
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HlagSevty,, +, Samos insula, Ancwi Argonaute patna, ubi 
Juno Imbrasia colebatur, 1, 188. I, 872. 

Uaghéviog, 6, Asia minoris fluvius, in quo Diana lavari 
solebal, H, 936 sqq.; HI, 876, 

Hlagvysds , 6, Parnassus mons, in quo Apollo puer Del- 
phinen draconem interfecit , 11, 705 sqq. 

Nagéactos 22s, 6, populus Parrhasius, Parrhasii, in Ar- 
cadia habilantes, qui a Lycaone originem ducebant, 
quorum coloniam Arisieus in Ceum insulam duxit, U, 
2, 

Haman, 4, Solis filia, soror ete, Minois conjux, ma- 
ter Ariadnes, III, 999, 1076, 1107. 

Mazpdaysves , of , quorum rex Pelops Henetus olim fuerat, 
If, 358; 790 (Iedoxytor); horum ad terram Argonaute 
appellunt tertio die, postquam am reliquerunt, 1V, 
245; ubi Lyci filio relicto solvunt, 300. 

Ilegeotat, at, Piresie, oppidum Thessalize, in vicinia 
Apidani et Enipei Nuviorum confluentium; I, 3%; 584. 

Thetzibovs, ov, 6, Pirithous , cum Theseo in orco versatus, 
J, 103. 

Nedacy:xd:, adj.; Zone, exercitus Pelasgicus, I, 1204. 

Hedacyis, ioc, adj. fem., Pelasgica (Thessala), Junonis 
epitheton, 1, 14; ‘Iwixds, 906; a&xatvn, Pelasgicus sti- 
mulus (quo boves stimulantur), HI, 1523; yatx, terra 
Pelasgica, i. e. Thessalia, JV, 243; item 7ov, 265. 

Hodacyot, of, Pelasgi, i.e. Lhessali, IH, 1239; aiz Mexas- 
yay, i.e. Thessalia, 1, 580. 

Meding, ao, 6, Pelias rex, cujus jussu Argonaularum ex- 
peditio suscepta , I, 3, 16, postquam oraculo monitus 
est, caveret sibi ab homine, qui uno calceo indutus 
esset venturus, 5 sqq.; paler Acasti, 225. 242, 279, 
323, 902, YBI, 1304; II, 624, 763; 1, 64,75; ejus in 
exitinm Medea folcum abiit e Junonis voluntate, IU, 
1135, coll. 1V, 242. 

Wed7m, 4, Achaje urbs, quam Pelles condiderat, 4, 
177. 

Mong, 6, pater Hyperasii, Pellenen , urbem Achaicam, 
condidit , I, 177. 

Ttedérera, 4, Pelive filia, soror Acasti, 1, 326. 

Hedonyios, adj. Neoriia virw, tergun Pelopis, I, 758; 
Hedonyiot Paphlagones cognominantur I, 790; conff. 
Tazayaves. 

Tledomnts, tog, adj. fem., Pelopeia ; yat«, i. e. Peloponne- 
$us, IV, 1570, 1577. 

Aol, ono, Pelops, cujus cum QCnomao certamen 
in pallio, quod Minerva Jasoni donarat, repraesentatum, 
I, 753 sqq.; Henetus , antiquus Paphlagonum rex, II, 
359; Tong yata, i. e. Peloponnesus, IV, 1231, 

Hegixdvpevos, 6, Nelei f. natu maximus, Argonauta, cui 
Neptunus magnopere favebat, 1, 156. 

Ilegxwotos , 6, Percosius, Percotes urbis incola, Merops , 
1, 975. 

Mesxerrm, 4, urbs Troadis, J, 932. 

Negoeix, 6, Eurymedon a matre nominatus, amputato Me- 
duse capite, Libyam supervolavit, 1V, 1513 sqq. 

Hégan, 4, Circes mater ex Sole, IV, 591. 

Uecaric, tos, Persei filia, Hecate, I, 467, 478, 1033; 
IV, 1020, 

Wéxen, %, Petra, urbs Thessaliw (Aipovin), HL, 1244. 

Hedun, 4, insula, inter duo Istri ostia sita, IV, 309. 

Hnyat, gov, af, nomen fontis illius, in quem Hylas tra- 
clus est, 1, 1222, 1243. 

Hedetang, 6, Pelei f., Achilles, 1, 553. 

Ives, Fos, 6, Laci £., frater Telamonis, cujus ope quum 


Phocum fratrem interfecisset, relicta Agina Phthia ha- 


hitabat, Argonauta, I, 94; Zelyn ac Gephyrum, Do- 


liones, in preelio nocturno interficit, 1042 gjaculum im- | 


millit apro, qui Jdmonem interfecit 1f, 829. 868; ne 


% 
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£eten nimis timeant, sociis persuadet , 1217 sqq. Il, 
504; 816; ad eum Thetis conjux accedit non conspecta a 
reliquis Argonaulis, monetque ul Tyrrheniam statim 
relinquant, 853 sqq.; de conjugis in eum ira episodium, 
865-880; Thetidis mandata cum sociis «ommunicat , 
880 sqq.; interfectis Absyrto ejusque copiis in, Diana: 
insula, suadet sociis ut ea ipsa nocte hinc proficiscan- 
tur, IV, 494-502 ; heroinarum Libycarum sermonem 
obscurum sociis interpretatur navemque per terram 
jubet portari ea via, qua equus, qui e mari repente 
prosiluerat, incessit, 1368-1579. 

IIvjtac, adj.dem., Peliaca, ‘Agya, 1, 386, 525; xopug7, ca- 
cumen Pelii montis, I, 1188; Lshite¢ épimvar, Peliace 
rupes, I, 581; Noppat Iyprades, 549-550. 

Tivsov, 16, Pelion mons, I, 520, 

Ilyveds, 6, Peneus, fluvius Thessaliw, H, 500. 

IInem , ods , 4, Nelei filia, e Biante mater Talai, Areai, 
Leodoci Argonautarum, I, 119. 

Thegiées, af, Musarum nomen, IV, 1382. 

Thesin, 4, Thessalize regio; Thepinfev, 1, 34; ibi Orpheus 
regnavil, Brotwvig, 1, 34. 

Ieurints, toc, adj. fem., oxom quedam de Pimpla 
Musis sacra vocatur I, 25. 

Iiicdea, 4, 1) urbs Troadis, I, 933. 2) una insularum 
Liburnidum , TY, 565. 

Miayerai (méxeat), al, IV, 786, 860, 924, 959; per has 
quomodo Argonaute Nereidum ope incolumes vecti 
sint, describitur 950-967, 

IDciozos, 6, pater Coryciaram Nympharum, II, 711. 

aniases, at, Plejades , MJ, 226. 

IWWenyate; (xéxpat), af, Symplegades, quales fuerint, per 
quas quomodo Argonaute navigaverint, firmas exince 
stantes, describitur HW, 549-610; 596; 645. 

IDwrai, at, insule, in quibus Boreade Harpyias asse- 
cuti sunt, IH, 285, Strophades postea dicte, 297. 

Hodvéevxrg, cos, 6, Pollux, Jovis ac Lede f., Castoris fa- 
ter geminus, Argonauta, J, 146; pugilatum cum Amyco 
rege ineundum suscipit , JI, 20 sqq.; qui pugilatus de- 
scribitur 67-97; rege interfecto a Bebrycibus impetum 
dantibus defenditur per socios, 100; ejus victoria de 
Anyco reportata conviviis et cantu celebratur a sociis, 
155-163; IV, 588. Conf. Tuvdagiéns et Oeparvatos. 

Hodvid, o3¢, 4, Hypsipyle nutrix grandeva, in Lem- 
niadum concione suadet, ut Argonautz in urbem ex- 
cipiantur, J, 668-696. 

Tlodvgrpos, 6, Elati f., qui olim inter Lapithas cum Cen- 
tauris pugnaverat, jam senex Larissa venit, Argonaulis 
interfuturus, J, 40; Hyla frustra quaesito, cum Hercule 
occurrenti communicat, quae de fato illius conjiciat, 
1241-1260; apud Mysos relictus cum Hercule, 1283; 
urbe ad Cium fluvium condita, apud Chalybes diem 
obiit, (320 sqq., 1347; LV, 1470. 

Il6vroz, 6, Pontus Euxinus, H, 346, 413 (Movrovée), 418, 
579, 984 ("A€ervos), 1246, 1261; quem Colchorum, qui 
Argonautas persequuntur, pars allera relinquit, navi- 
gans per Cyaneas rupes, IV, 304. 1002. 

HoceZawv, wos, 6, Neptunus, cui aljisque Diis epule a 
Pelia rege instruct, J, 13; Nauplii pater ex Amymone, 
136; magno favore Periclymenum amplexus est, 158 ; 
Euphemi pater ex Europe, Tityi filia, 180; pater Ergini 
et Ancei, 185; ab eo Doliones originem ducebant, 951. 
4158; Amyci pater e Melia Nympha, I, 3 (Devé2:0¢) ; 
pater Ancewi ex Aslypalea, If, 867. HJ, 1240. Cercy- 
ram, Asopi filiam, Phliunte abreptam, in Corcyra in- 
sula collocavit, IV, 567. 1326; 1356; 1370; Eurypsli Te 
tonis pater, 1559; ara ab Argonautis ei condita: in 
littore Libya, 1624, 
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IMoadyios éxpn, 4, Posideum promontorium, quod 
gonaute preeternavigarunt, relicta Cio, I, 1279. 
Dgodns, ao, 6, frater Lyci, regis Mariandynorum, a My- 
sis interfectus, cujus in funebribus Hercules Titien vi- 

cit, I, 780. 

Tigottog, 4, Nauplii f., pater Lerni, I, 136. 

Mipope’s, 6, unus Dolionum, quem sdas interfecit, I, 
1044, 

HI pouhGeroc, adj., Prometheus ; [popyievov pappaxov, mi- 
rificum illud medicamen, quod invulnerabiles reddebat, 
quale fuerit et quomodo ejus succum Medea collegerit , 
describitur, IN], 845-866, < 

Tipopnfeds, doc et Hoc, 6, Japeti f., pater Deucalionis, III, 
1086; ad Caucasum alligatus, Il, 1249; cujus gemitus 
Argonaute audiverunt preeternavigantes , 1257; cujus 
e sanie in terram destillante pharmacon Prometheum 
enatum est, III, 853, coll. MpopAiesos. 

Tigonovtic, tog, 4, cul Cyzicus adjacebat, J, 936; 983. 

Tle, og, 4, i. e. Delphi; 1, 209 ( Muba%e ) , 308, 413, 
418, 536; IV, 530, 1705. 

T1S)o¢, 4, Messenize urbs , ubi Neleus regnabat, 1, 157. 


P. 


“Pia, éng et cing, Rhea (Cybele), Saturni uxor, 1, 506, 
ef. Kpovog; 1139, £151; quam quomodo Argonauts 
in Dindymo monte coluerint, deseribitur 1117-1152; 
Saturnum filium in Philyre concubitu deprehendit, 
If, 1235. 

"Pybaiog, 6, IT, 789; vid."Py6as. 

"Piz, et "PHEn0¢, 6, Rhebas, Muvius Bithynisa, 1, 3495 
quem Argonavta prvternavigarunt, 650; ad quem us- 
que Hercules Mariandynorum fines protulit, 789. 

“Prxziog, adj. ‘Piratz éon, Ripawi montes Scythia, in 
quibus fontes Istri sunt, IV, 287. 

“Podavig, 6, Rhodanus flavius, qui in Eridanum illabi- 
tur, ab Argonautis trajectus, IV, 627 sqq. 

"Porreras duty, i, Rheeteium, i.e. Troadis littus, 1, 
929, 

“Puviaxiz , (og, adj. fem, ‘Puvdaxiées npoyoat, ostia 
Rhyndaci, fluvii Bythyniw ac Mysia, I, 1165. 


2. 


Sayydpros, 6, Ponti fluvius, UH, 722. 

Ladayxmv, Gvoz, 6, fluvius, circa Nestida terram, IV, 
337. 

Ladpwvis dxon, 4, Salmonium (s. Sammonium), promon- 
torium Crete insole, IV, 1693. 

Sdmewes, of, Ponti populus, Bachiribus finitimus, II, 
395, 1243. 


Laplomos , adj. Lapbinev médayo;, mare Sardum, IV, 
633, 

Saprrdine;, adj. Laprntovin nétgn, mons Thracia, in 
vicinitate Ergini fluvii situs, 1, 216. 

Yavpopdrar, ol, gens Scythica, Colchis infesta, If, 353, 
394. 


Ar 


Laphveg, at, Sirenes , Acheloi ac Terpsichores filie, IV, 
893, 895-902 ; quaram voce Orphei cantu victa, Argo- 
naule salvi preetervehuntur omnes preter unum Bu- 
ten, 902-914, 

Seipiog, 6, Sirius stelia, I, 617, 524; HT, 957, 

Xelyvain, 4}, Luna, I, 1232; qua Arcades antiquiores 
esse dicebantur, 1V, 264. Conf. Min. 

Lepbwvis Aluvn, Hy Serbonis, palus Agypti, in quam 
submersus Typhaon jacebat, I, 1215. 

Lnmag dxen, 4, Sepias promontorium Thessalia, I, 582, 

Staayos, }, Paphlagonia urls, quae Amastris postea vo- 
cata est, 11, 941, 
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Dbévedoc, 6, Actoris f., ex Amazovum bello revertens 
interfectus ac sepultus in littore prope Callichorum 
amnem, cujus anima tamulum conscendens Argonau- 
tis visa est, ac Mopso jubente sacris placata, I, 911 
8qq., 925 sqq. 

ae ot, gens quadam circa Istri fuminis ostia. 

, 320, 

Zixwvo;, Sicinus ; 1) 4, Thoantis regis CEnowque Najo- 
dis f., 1, 625; 2) 4, insula, qui a Sicino illo nomen 
traxit, CEnoe antea vocata, 624; vid. Otvoin. 

Xivéor, of , gens, quae campum Laurium circa Istri ostia 
situm inhabitabat, 1V, 522. 

— adj. fem., Lemni insule epitheton, I, 608; 
IV, 1759. 

Zier, 4, Asopi filia, in Assyria habitans, postquam 
Jovem Apollinemque et Halyn dolo decepit, I, 946 
+952, ; 

Zigaeds Sxpuos Thespiensium, unde Tiphys ad coetum 
Argonaularum venit, I, 105. 

Xxiabos, 4%, Sciathus, iusula e regione Magnesia sita, 
1, 584, 

Sutin, gov, of, quorum per fines Ister fluit, IV, 288; 
320. 

<xdda, ns, 4, Phorci et Hecates filia, cujus per seo- 
pulos ut Argonautas ducat salvos , Juno Thetidem ro- 
gat, IV, 789, 827, $28 sqq. (Kpdsacic); 922. 

Xowvaim;:, 6, (servans naves), quo epitheto Megarenses 
Acherontem fluvium cognominarunt, H, 746. 

Srépm, 4, Sparta; Unagryfey Castor et Pollux ad 
Argonautarum cortum profecti sunt, 1, 148; ab Eu- 
phemi posteris, qui ibi habitarant, 1V, 1761, Thera. 
duce relicla est, 1762. 

Xnopade;, of, Sporades insule, IV, 1711. 

Eroyazes vioot, af, Sleechades insulwe, 1V, 554; in quas. 
Argonaule evadunt, relictis Celtoram Ligorumque 
gentibus, 1V, 650; quibus relictis in Athaliam insu- 
lam pervenerunt, 654, 

Expopates, al, insulke, quar Plota’ antea vocal@ erant, 
Il, 296. 

Lruppadide; Spwies, al, aves Stymphalides, quomodo 
fhgate: ab Hercule, 1, 1053 sqq. 

Seve, yas, 4, per quam Iris jurat, 1, 291. 

Xuens, 20g, tv, H, in Libyco mari, ad quam astus Ar- 
gonautas appulit, IV, 1235. 

Speier; , 6, unus Dolionum, quem Acastus inlerfecit, I, 
1041, 


T. 


Tarvigos, adj. Ta2zgiy ybov, Tenarum, promontorium 
Laconic#, in quo aditus orci ferebatur esse, 1, 12. 
Taivapos, 4, urbs Laconica, unde Euphemus Argonauta 

venit, 1, 179; Neptuno sacra, II, 1241. 

Tadad;, 6, Angivus, Biantis ac Perus f., frater Areii et 
Leodoci, Argonauta, J, 118; cum Castore casstus alligal 
Polluci adversus Amycum certaturo, I, 63; vulneratug 
ab Oride Bebryce, 11t. 

Tidhws, w, 6, Talus, ereus Crete custos, Argonantas ad 
insulam appellere prohibuit, 1V, 1638; uno tantum cor- 
poris loco vulnerari poterat, 1645 sqq. ; Medea tamen 
artibus subaclus, 1670, diem obiit, 1676 sqq- 

Taga, of, Taphii ac Telehow cum Electryonis filiis pu- 
gnantes in Jasonis pallio, Minerva: dono, reprasentali, 
1, 750, 

Teyér,, 4, urbs Arcadia, ubi Amphidamas, Cepheus, Av- 
caus Argonaute habitabant, 1, 162, 398. 

Tedapinv, dvog, 6, Laci f., frater Pelei, quocum Phocum 
fratrem interfecit, dein Aogina relicta, in Salamine in- 
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sula habitabat, Argonauta, I, 93; Basileam Dolionem in 
preelio occidit, 1043; Jasonem objurgat, iratus propter 
Herculem apud Mysos relictum, 1289 sqq.; tum teme- 
ritatem suam deprecatur, 1330, sqq.; cum Augea ac 
filiis PhrixiJasonem comitatur ad ades eta, II, 196; 
364; inter eos est, qui ad certamina pro Jasone susci- 
pienda paratos se ostendunt, 515; cum Athalide mit- 
titur petitum ab Aete serpentis dentes, 1174. 

Tdéwy, ovtos, 6, pater Eribote, I, 72,73; pater Bute , 
96; IV, 912. 

Teplryam, 4, Musa, Sirenum mater ex Acheloo, IV, 
896. 


Tris, dos, 4h, mater Idyia ex Oceano, HI, 244. 

Tndsésn, ol, Telebow ac Taphii cum Electryonis filiis 
pugnantes in Jasonis pallio, quod Minerva ei dederat, 
repriesentati, 1, 748. 

Trdsxdis, Foz, Dolionum unus, quem Hercules ‘in pro 
lio interfecit , 1, 1040. 

Tivos, 4, insula, ubi Hercules filios Borex interfecit, 
1, 1305, 

Trdagnvig yal, 4, terra Tibarenorum , II, 1010-1014, 

Ti6apyvoi, of, populus in vicinia Chalybum habitans, 
MM, 377. 

Tioaly, axon, 4, Tiseum promontoriom , I, 568. 

Trtapiow;, 6, Mopsus cognominatur de Titareso , fluvio 
Thessalie , 1, 05. 

Trvves, of, Titanes, sub Saturni Rheaque imperio, 1, 
507; If, 1233; quos Ceres frumentum demetere do- 
cuit, IV, 989. 

Tityvig, ios, adj. fem., Titania; si%«, radix Titania 
i. e. Promethea, 11, 865, coll. [popyfeio; ; Luna epi- 
theton , 1V, 54; epitheton Aw, urbis Colchorum, 131, 

Titing, 6, 1) unus ex Idexis Dactylis, I, 1126. 2) pugil, 
ab Hercule victus in certaminibas funebribus Priole , 
MI, 783. 

Tits, 6, pater Europes, I, 181; Elare f., quem Tellus 
denuo peperit, Apollinis sagitta ictus in pallio repra- 
sentatus erat, quod Minerva Jasoni dono dederat, 761. 

Tigus, vos, vv, 6, Thespiensis, navigationis peritissi- 
mus, Minerva jussu ad expeditionem Argonautarum 
profectus, 1, 105; Argonautas navem in mare trahentes 
exhortatur, 381 sqq.; navis gubernator electus , 401; 
socios navem conscentlere jubet, 522. 561; 955; quo 
suadente Cius relinquitur, 1274. 1296; IL, 175; naviga- 
tionem per Symplegades summa prudentia regit, 597, 
574, 584; qua perfecta Jasonem bono animo esse jubet, 
610-618. 622; diem obiit apud Mariandynos , $34. 

Tenyiv, tvos, 4, Trachin, urbs Thessalie, whi Hercules 
obsides a Cianis sibi datos collocavit, 1, 1356, 

Trixxaieg, adj.,i. e. Thessalus , epitheton Deimachi, I, 
955. 

Trrvinpio; roro;, 6, mare Trinacrium, i. e. Siculum, 
in quod Ister alterum ostium emittit, IV, 291. 

Tpitwv, avez, 6, 1) Tritonam unus, tripode Apollinis 
in littore paladis Tritonidis ab Argonautis exposito, his 
apparet glebamque porrigit, LV, 1552 sqq.; qua per Eu- 
phemum accepta (1563), viaque navigationis indicata 
(1573 sqq.) cum tripode in paludem revertitur, 1589; 
invocatus dein ab Jasone, 1598, iterum apparet et 
navem in mare deducit, 1602 sqq.; ejus arc tune ex- 
structe, 1691. 1741, 1742, 1752; Toltaveg notamds, 
Tritonis fluvius, 1. ¢. Nilus, IV, 269; 2) pro ipso Nilo, 
cujus in aquis heroine, Libye presides, lavabant, 
IV, 1311. 

Torreavig, Bog, adj. fem.; epitheton Minervie, ‘AGrvain, I, 
109; item fea, 721, 768; IL, 1183; @46q, Thehe Tri- 
toni: (Tritoni i. e. Nilo adjacentes), IV, 260; Nopgn, 
Nasamoni et Caphauri mater e Geramante, 1499; dipen, 
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palus Tritonis, ad quam Argonauts nayvem porta- 
tunt humeris, 1391; hujus in vicinia Hercules fon- 
fem pedis ictu aperuerat , 1444; 1539. 

Turdazeng, 6, Leda maritus, J, 148; ejus filii (Castor et 
Pollux) inter eos sunt, qui ad certamina pro Jasoue 
suscipienda paratos se ostendunt, I, £17 

Tuvdagens, 6, Tyndarei f., Pollux, I, 40, 41, 74, 708; 
ot Tuvéagiza:, Tyndarei filii, Castor et Pullux, Meya- 
losacem et Phlogium, Doliones, ia prelio interficiunt, 
I, 1045; his tewplum exstructum in Acherusio pro- 
montorio a Lyco rege, If, 806; Jasoni juga afferunt 
tauriswreis imponenda, HI, 115; Deos orant, ut Au- 
sonii maris vias aperiant Argonautis ad Circen navi- 
gaturis, JV, 593 (col. 588-591); navium custodes facti 
a Jove, G51 sqq. Conf. Tutazer. 

Tuponyis, (oz, adj. fem. ; Fmeyo;, Tyrrhenia (Etruria), 
ubi Circe habitabat , IM, 312; 1V, 850; dxral Tuper- 
vides, littora Tyrrhena, quae Argonaute per mare Au- 
sonium navigantes conspiciunt, IV, 660. 846. 

Tugonvat, of, ¢ Lemno insula Euphemi posteros expule- 
runt, IV, 1760, 

Tvgaines, adj. Tupaoviy népn., 4, Typhaonea rapes 
Caucasi montis, ubi Juppiter Typhaonem fulmine per- 
cussit, H, 1210, 

Tugémy, oves, 6, Jovis fulmine percussus in Caucaso, in 
Serbonidem paludem submersus est, II, 1211 sqq. 

Tuzweds, dog, 6, Typhoeus, I. 38. 


Y. 


‘Ydxwviog, 6, Dolionum unus , occisus a Clytio, 1, 1044. 

‘Yévtiog, adj., i. e, Bosotus, ‘Oyynotis, HI, 1242. 

“Yiag, 2,6, Theodamantis f., adolescens, Herculis co- 
mes et armiger, 1, 131; quem infantem olim Hercules 
ex wdibus Theodamantis abstulerat, 1212 sqq.; quem 
aquam petiturum apud Mysos Nympha quadam, fon- 
tis incola, amore capta , ad se trahit, 1207-1239, 1258; 
1324; quem propter diras Herculis minas Ciani perpe- 
tuo quzerebant, 1350, 1354. 

“Md¥es, of, Hyllenses, ad quos Argonante veniunt, re- 
licta Electride insula , 1V, 524; tripode accepto heroes 
adjuvant, 527. Vid. "Yo. 

“Yoarts, tog, adj. fem. Hyllensis; x6)4¢, urbs Hyllensiam, 
IV, 535; yatx, Hyllensium terra, Hyllis, 562. 

“‘Ysxds dpyy, 6, Hyllicus portus Drepana insule, IV, 
11235, 

"Yid03, 6, Herculis ac Melites f., Macride insula relicta , 
Pheacum coloniam (Hyllenses) in mare Adriaticum du- 
xit, a Mentoribus interlectus est, 1V, 537-551. 

“Yxepfopent, of, populus, ad quem Apollo proficisci sole- 
bat, If, 675; IV, 614, 

"Yneghates , 6, Hyperasius, Pelle f., pater Asterii el Am- 
phionis, I, 176. 


"Yxvoc, 6, fluvius, ad quem usque Bebryces fines suos 


protulerunt, 1, 795. 

"Yuoriaz, nz, 1, G21, G37, 694, 675, 848; IV, 423, 426, 
Vid. ‘Yardkn. 

‘Thrdiy et 'Yyrrdaz, x, Thoantis, regis Lemniorum, 
filia, patrem ex univérsa virorum Lemniorom cade 
servavil, I, 621; Argonautarum priecone accepto, 650, 
Lemniadum concione convocata, 654, sententiam fert, 
ut hospites muneribus donalti ab urbe prohibeantur , 
657-666; Polyxus tamen nutricis sententia consensu 
omnium accepta Iphinoam miltit, qua: Argonautas ir 
urbem invitet, 699 sqq. 713; 718; Jasoni in adibus 
suis excepto, 786 sqq., res Lemnias exponit eumque 
rogat, ut cum suis in insula habitet imperiumque euse 
cipiat, 793-824, 846; 873; lacrimabunda Jasoni vale- 
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dicit, 886-898, 897; 900; Jasoni atrum pallium, a 
Thoante patre sibi legatum (ITV, 426), dono dederal, 
quod ille induit Hecate sacrificans, III, 1206; id Absyr- 
to datur a Jasone inter alia dona hospitalia, 1V, 423. 


®. 


tbaésovea, ¥,, Solis filia minima natu, patris pecudes in 
Sicilia pascit, IV, 971. 

‘Padwy, ovros, 6, 1) ita Absyrtus, Aetw f.', a Colchis 
cognominabatur, IIf, 245, 1236, 2) Solis £., fulmine per- 
cussus et ambustus de patris curru in Eridanum ceci- 
dit, IV. 597 sqq.; 623. 

Palyxes, wv, of, Phwaces, IV, 539, 544; quorum colo- 
niam Hyllus e Macride insula in Adriaticum mare duxit, 
556. 822; in Drepane insula , 991; ab Urano originem 
ducebant, 992; horum in sacro antro Macris, Aristei 
filia, habitabat, ipsoramque fortunam amplificabat , 
1139; ad concionem conveniunt, ubi Alcinous rex judi- 
cium de Medea laturus erat, (181; inter eos recepti 
Colchi diu habitabant, 1211, 

Paryxig, (80¢, adj. fem., vieos, Phaacia (Phaacnm) insula, 
IV, 769; Sywat coryxides, ancilla Pheacie, 1222, 
1722. 

dingo; , 6, Atheniensis, Alconis unicus f., Argonauta, 
1, 96. 

ao, vio, 6, Phasis amnis, ex Amarantis montibus Cir- 
cxoque campo ad Pontum defertur, H, 401, 506; 1261; 
1278; IL, 57; 1220; eum Lyco fluvio conjunctus in 
Pontum effluit, IV, 134 sq. 

depal, ai, Phere, Thessalia urbs, sub Admeto rege, I, 
49, 


Pepcepovn, 4, Proserpina, Stheneli animam e tumulo 
surgentem Argonautis apparere permisit, 11, 916 sqq. 

#hias, dog, adj. fem., Phthias, Evnoddpera, J, 55. 

Phin, ns, %, Phthia, Phthiotidis urbs, ubi Pelens habita- 
hat, 1, 94; ubi Athamantius campus, I, 514; qua re- 
lita Aristzeus in Ceum insulam abiit , 520. 

Podusidng, 6, Philyre £, Chiron, I, 534. 

sbdupes, wv, of, Ponti populus, Macronibus vicinus, If, 
393. 

Dusen, 4, Oceanitis, e Saturno mater Chironis, IJ, 1232, 
1239. 

boupnts vies, 4, in qua Saturnus cum Philyre concu- 
buit, ad quam Argonaut venerunt, relicta Martis in- 
sula, II, 1231, 

els, F095, 6, Phineus vates, Agenoris £., in oppasito 
Bithyni# littore (in Thynia insula ) habitabat, a Jove 
propter abusum vaticinandi artis czecitate ac victus 
privatione per Harpyias punitus, If, 178 sqq.; Argo- 
nautarum adventu cognito, 194 sqq., eos rogal, ut sibi 
ex oraculi voce opitulentur, oraculumque ipsum expo- 
nit, 209-236-239; olim Thracnm rex fuerat, Cleopatra 
que maritus , 238, 239; deos Boreadis Harpyias perse- 
quentibus non iraturos jural, 256-261, 272; 294; fu- 
gatis per Boreadas Harpyiis epulatur com Argonautis, 
403; navigationis usque in Pontum rationem evponit , 
311-407; Jasoni de redita interroganti non nisi paucis 
Verbis significat, quid futurum sit, 420 sqq. 446, 438; 
Paribii fata patrisque ejus Argonautis narrat, 468-429; 
Jasonem Boreadasque Apollini sacra facere jubet, 492. 
530; 618; 647; 769; 1051; 1090; 1135; hune Veneris 
ope Argonaulis reditum fore pradiceré Mopsus memi- 
hit, HI, 549 sqq., 555, 943; oraculorumejus, qui alia via 
or aa esse cecineral, heroes meminerunt » fv, 

_ 236. 

eypato;, adj. dieypain énidrys, Pllegra@um protium , 


(i. e@. Gigantum cum Diis certamen), HI, 234; Pizypain; * 
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Mivac, Mimas Gigas, 1287, 


iiag, 6, Bacchi f., Argonauta, qui Arethyrea: habitanat, 


I, 115. 

Phovveic, (Bog , adj. fem., Phliasia; atx, Phlius, unde 
Neptunus Cercyram abripuit, IV, 568, 

)4y105, 6, 1) unus Bolionum, ab altero Tyndaridarum 
occisus in preclio, [, 1045, 2) unus e filiis Deimachi, 
qui in Assyria habitabant, If, 956, 

Doiéoc, 6, Apollo, I, 1, 301, 336, 353, 759; 11, 216, 50%, 
702, 713, 847; IV, 529, 1490 (Aundgeros), 1493, 1550, 
1702, 1717, 1718. Vid. Andiuov. 

‘bopxos , 4, Scyllae pater ex Hecate, IV, 828. 

Popes , vos, vv, 6, Phorcus, 1V, 1598, 

Ppikos , 4, 1, 256, 291; rapresentatus in pallio, quod Mi- 
nerva Jasoni dederat, 763; ejus filli, naufragio facto, 
ad Aretiadem insulam delati sunt, 11, 1093 sqq., 1107, 
1119; e Grecia in Colchidem aureo ariete vectus, 1140, 
1143; arietem dein Jovi immolavit , 1146 (conf. infra) ; 
Chalciopen, Aetz filiam, uxorem duxit, 1149; senex in 
ete wdibus mortuus est, (154, 1194; 1, 174; ab 
Acte olim hospitaliter excepts, 190. 196; 304 ; 340; 
Athamantis f., A.oli nepos, 361. 374; 584; ejus filiis, ne- 
potibus suis, Aetes summum supplicium indicit , 595, 
IV, 22; 71; 81; Mereurii jussu Jovi Phyxio aram erexit 
in Colchidis littore, ubi appulerat , arietemque immo- 
lavit aureum, IV, 119 sqq. 441; 736. 

being , 6, filius Phrixi, 1, 1155, minimus natu, quem 
Medea evocavit, ubi ad navem Argonautarum noctn 
venit, IV, 72; is respondit , 76, et cum Argo fratre e 
nave exsiluit, puellam supplicem recepturus, 80. 

Povyes, of, quomodo Cybelen colant, I, 1139; quos Her- 
cules sub potestatem Mariandynorum redegit, 11, 787. 

Dovyin, A, Phrygia, patria Cybeles, I, 1126, 1166; item 
Ppuyin Frerpos, 957. 

dviaxy, 4, Thessalie oppidum, unde Jphiclus venit ad 
eotum Argonautarum, I, 45. 

Pudunnis , Bog, adj. fem. Phylaceia, ‘Admpyan, 1, 47. 

Wuddnic, Bos, adj. fem., xosyoui duddntées, Phyllidis (Psil- 
lidis) Quvii ostia , in vicinia Melenw promontorii , ubi 
Dipsacus habitabat, I, 652. 

Puddiiog, adj. , S05 4bv))xiov, mons Thessalia , in vicinia 
Apidani fluvii situs 1, 37. 

Pokoc, 6 (Fugalis), epitheton Jovis, adjutoris exulum, I, 
11475 IV, 119; vid. Zeve. 

DureFeg, ol , Phocenses , 1, 207. 

Paxo5, 6, a Telamone ac Peleo fratribus suis interfectus, 
1, 92. 

X. 


Xadijoun, al, una e tribus Amazonum gentibus, I, 1000, 

Xaduiry, ns, %, Letee filia, soror Medew, 111, 248, filivs, 
quos ex Phrixo habuit, domum revertentes salutat, 254 
S8qq. 270; I, 370; 449 ; 895; sororis meerore per ancil- 
lam nunciato, in illius thalamum se confert et de luctus 
causa interrogat, 667 sqq. 688; ut opem ipsius filiis 
ferat, petit, 697 sqq., neve Jasoni anxilium suum sub- 
trahiat, 718 sq. ; quibus a sorore impetratis , 727, in 
thalamom suum reversa filiis auvilinm a Medea pro- 
missum nuncial, 740, 776; 903; 1156; hui, quamquam 
absenti, Medea valedicit, priusquam e patria domo au- 
fugit, TV, 32. 

NadxwSaviev dos, t6, mons in vicinilate Pherarum situs , 
I, 50. 

Xadv6es, ol, populus Ponti, Amazonibus vicinus, Il, 375; 
apud quem Polyphemus mortuus est ac sepultus, 1327; 
IV, 1475; ad quem Argonaute venernnt, relicta Ama- 
yonum terra, TL, 101; cujus mores deseribuntur 1002 
iia, 
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Adgetec, a., Gratige , in Dia insula Baccho pallium iflud |  Gigantes, montium incolas, saxis obstructus , 1, 990, 
confecerant, quod Hypsipyle Jasoni dono dedit, IV, 
425, 
Xdgu6dis, 4, cujus per gurgitem ut salva Argonautarum 2. 
navigatio sit, Juno Thetidis auxilium petit , 1V, 789, | ‘Qyvyws, adj. Ogygius; Qyvyin Oi6n, IMT, 1178. 
825; 923. ‘Dxeavig, 4, Oceanitis , Oceani filia; Eurynome, I, 504; 
Xeigary, wvoc, 6, Chiro Centaurus, Saturni ac Philyrae f., Philyra, 11, 1239, 
If, 1240, Jasoni suasit, ut Orpheum expeditionis comi- | ‘Dxeavac, 4, Oceanus, I, 506; Idyin, pater ex Tethye, 11, 
tem adsciscerct , I, 33; ad mare degressus Argonautis 244, 957, 1230; TV, 282, 632,638; cujus e genere Hespe- 
proficiscentibus faustum reditum precatur, 554; a quo rides erant , 1414. 
Aristwus educatus est, II, 510; apud quem Achilles ‘Odéx05, 6, Olenius, Oleni urbis incola, Lernus, I, 202, 
juventutem degebat, IV, 812. "Qpeting, 6, Bebryx, Amyci regis minister, Talaum vulne- 
Xepévnaos, 4, Chersonesus (Thracia), qua preternavigata, rat in pugna, II, (10. 7 
Argonaute Hellespontum intrarunt, 1, 925. fun, 4, Erechthei filia, e Borea mater Zet# et Ca- 
Xéewoc, adj. X6évex NOwpat, Nympha indigenze (Libyw), | ais, I, 212. 
Ul, 504; vid. Nowpn. | “Deexos, 4, Epiri oppidum, IV, 1215. 
Xun , 6 (sc. dupiy, structus portus), portus Cyzici, per | ‘Qpiwy, wvoc, 6, Orion sidus, I, 1202; JIT, 745. 
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Dic, dea, occultorum testem lychnum amorum 
et nocturnum natatorem per-mare-ducentium nuptiarum 
-causa] et concubitum tenebrosum, quem non viditimmor- 
talis Aurora ,] et Sestum et Abydum, ubi nuptie nocturne 
Herus eran/.)Natantemque Leandrum simul et lychnum au- 
dio,} lychnum adnuntiantem mandata Veneris 
Herus nocte-nubentis pronubum nuntium , 
lychnum, amoris signum, quem debebat wtherius Juppiter 
noclurnum post cerlamen i7/roducere in cartum astroruns 
atque ipsum appellare pronubam stellam amoris , 
quoniam erat administer amatoriarum solicitudinum 
nunlimmaue servavit iasomnium nuptiarum, 
antequam molestum Natibus flaret inimicus ventus. 
Agedum mibi modulanti unum simul-cane finem 
lychni exstincli et pereuntis Leandri. 

Sestus erat el Abydus e regione, prope mare ; 

Vicine: sunt urbes. Cupido autem arcu tento 
ambabus urbibus unam simul-immisit sagittam 
juvenem urens et virginem: nomen vero eorum 
suavisque Leander erat et virgo Hero. 

Altera Sestum habitabat, aller oppidum Abydi , 
ambarum urbium perpulcrie stelle ambo, ; 
similes inter-se. Tu vero, si quando illic transieris , 
queere mihi quandam turrim , ubi quondam Sestias Hero 
stabat lychnum tenens et dux-erat Leandro ; 
quere autem antique marisonam fretum Abydi 
adhne flens mortem et amorem Leandri. 

Verum unde Leander Abydi domos habitans 

Heras in amorem venit amoreque devinxit et ipsam? 

Hero quidem gratiosa, divinum sanguinem sortita, 
Veneris erat sacerdos, nuptiarum vero expers (existens” 
turrim avitam ad vicinum labitabat mare , 
altera Venus regina; ob-castitatem vero et pudorem 
nunquam congregatis conversabatur mulieribus , 
neque chorum gratiosum adivit aqualis juventutis , 
livorem evilans invidum mulierum ; 
namque ob pulcriludinem invide sunt femine ; 
sed semper Cytheream placans reginam 


, sepe etiam Cupidinem conciliabat libamentis 
49 nzol obv adpavin, phoyephy tpoudouse gaperpny. 


| 


matre cum ccelesti, flammeam tremens pharetram. 
Sed neque sic evilavit ignem-spirantes sagittas. 
Jam enim Venereum populare venit festum , 


quod Sesti celebrant Adonidi et Cytherezx , 


i 
‘ 


catervatimque festinabant ad sacrum diem ire, 
quotquot habitabant mari-cinctarum extrema insularam , 
ts) 


4 


80 


a 


La 


TA KAO HPQ KAT AEANAPON. 


ot piv ag" Aluoving, of 8 civaking dro Kumgou 
ob8 yuvy, t1¢ dutuvev evi nrokiccor Kutripory, 
ob ArGdvov Oudevtas evi wrepdyecn: yooedwy 
odd TeptaTtaveny zig dhetreto tH w0¢ Loos, 

of devyins vaitns, ob yettoves darts ‘NGod0u, 
ovdd stg FLOdev gihondghevas- 3 rxe xcivot, 
alty buagrieavess, ren patric dati footy, 

ob tésov aOavarorsw aye omeddouc: Gunhhs, 
éecov aysipopiveay ok xadhex maplevenzov. 

“HE a: Oe%g avk wry Eranyero raglives “Hots 
papuapuyhy frplevros drastedrTouse 7 Rpogenou, 
ik te heuer eon 96 dmavrihouen sehien. 

“Axpa 8a ysovens, gowieoero nunha Tapers, 

tog ad &x nahonwy Srdupszpoov" % saya xing, 
“Hyots év pehicat boduw Aetudova gaviivar 
ypathy yhe pahsov epullaivers: viocontvns 6b 

nat booa evnoy izonves 6 iro opupa haumero xouens, 
wohhat 3 2x wehdeow Naceres béov. OF 62 mahatot 
psis Napreas oa ueavte ) epunsvans eh; 32 15 “Hoots 
dpdahuds yehowy Exatby Napizeca w07 hat. 
"Atoexiong tépstavé emaktov tlpavo Karr. 

"Qs 4 wdv megl nodhov dovetedcace yuvarxtiv 
Kunprdos dovjtetga vin Ctegalvero Kumprs. 
Adsaro & 7ibdov anakks opivag ob82 tre dvapiv 
Fev, 6; 0d peviatver Eyer duoddunav “Hoe. 

‘H 2 don nahandé fusOhov Sen atk vnov ato, 
bomouevov voov Fyzxatduuare xa gptvas avipiiy. 
Kat stg év Fizosw Oaduace zat gato pobov- 

Katinagorysiniony, Aaxedalpoves 2opuxovdory, 
Fy ydiiov xat debhov dxovowcy dyhaicov 
totyy 6 obmor’ drome vixy xedviy 0 dradty ce 
ual tay2 Kunpte tye Naptto patav othoteodow. 
Tlantatvey dudyynsa, xopov 0 oly elcov drums. 
Abclxa telivainy heydev Exbyevos “Hats 
oox ay yds xaz’ “Ohuurov eptusiow Ged elvar 
fperiony Rapdxatcty Ej by Soraaaey “Hoes. 

Ei 3¢ wot on emdorxs shy tépevay doucceey, 
solyy wor, Kubdorin, viny mapdxortiy éxaceats. 

Toin piv Fide tie Egeveev’ EoBev dog 
hung iroxhinron xeurvaro xadhet xovans, 

Alvoraliig Asiavags,ob &' tng Bacedxhéa: xovory, 
obx lbches xsuploist xxtatadyety godva xéveoots, 
ane eupenveiecens Gaysst | 
ox Behes 





Bountoy SioT0ig 
Geheey Teptnahhéog Sypopas ‘Mois. 
Sw Phepapey ¢ 2 dxciow aikero Rupads Zour, 
xl xpadin, mavhaley auixtitoy mus%s bouF. 
Kahhos pip meptrustoy ducer yuvatnds 
Glutepov wepsregar Meher Mrepsevtos GisTOU" 
Gg%xhuds 2 630 Zot dx’ Gpbahpolo Bodaoy 
Ehxng Ghichatver xxi Ext gpevag dvigog Sdzusr. 
Kise Gé uty tore Saiubog, dvardein,, todu0¢, aides: 
Frosme uty xoxdiny, aiding C paev eyev Above 
Niubss & dos Zovst0, Epo 2 amevocgisey atte 
Uapeaking 3 


a ee ee > fy i 
vr EpwTos Ovaicsiny ayxTa,wy : 
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alii ab Hamonia, alii marina e Cypro : < 
neque mulier ulla remansit in oppidis Cytherorum , 
non Libani odoriferi in summilatibus saltans ; 
neque accolarum quisquam deerat tance festo , 
non Phrygia incola , non vicinee civis Abydi , 
neque ullus juvenum amans-virginum. Certe enim Mi 
semper secuti , ubi fama est festi, 
non tantum immortalibus afferre festinant sacriticia, 
quantum congregatarum ob pulcritudinem virginum. 
Verum dew per adem incessit virgo Here 
splendorem gratiosa emiltens facie , 
qualis candida-genas exoriens luna. 
Summi autem nivew rubebant cireuli gene, 
ut rosa e calicibus bicolor : profecto diceres , 
Herus in membris rosarum pratum apparere : 
colore enim membrorum rubebat ; euntis vero 
eliam rose candida-induta-tunica sub talis splendebant 
puelle,} multa autem ex membris Gratia: Nuebant. Antiqui 
vero] tres Gratias mentiti-sunt esse : alteruter enim Herus 
oculus ridens centum Gratiis pullulabat. 
Profecto sacerdotem dignam nacta-erat Cypria. 
Sie quidem multum antecellens feminis 
Cypria sacerdos nova apparebat Cypria. 
Subiitautem juvenum teneras mentes ; neque ullus virorum 
erat, qui non cuperet habere conjugem Hero. 
Illa igitur, bene-fundatam quacunque per adem vagabatur, 
sequentem mentem habebat et oculos et corda virorum. 
Atque unus-ebalter inter juvenes miratus-est et dixitver- 
bum. |Vel Spartam accessi, Lacedemonis vidi urbem, 
ubi contentionem et certamen esse audimus puleritudinum: 
talem autem nondum vidi puellam venerandamque tene- 
ramque :] et forte Cypria habet Gratiarum unam juniorum. 
Intuendo defessus-sum, satietatem aulem non inveni ad- 
spiciendi.} Ilico moriar, cubile ubi-conscenderim Heras : 
non ego in Olympo cupio deus esse 
nostram uxorem habens domi Hero. 
Sin autem mihi non licet tuam sacerdotem contrectare , 
talem mihi, Cytherea, puellam uxorem prabeas, 
Talia quidem juvenum unus-et-aller locutus-est: aliunde 
alius} vulnus celans insanivit pulcritudine puelle. 
Gravia-patiens Leander, tu autem, ut vidisti inclytam 
puellam,] nolebas occultis consumere mentem stimulis , 
sed ignem-spirantibus domitus inopinato sagittis 
nolebas vivere perpulerae expers Herus. 
Cum oculorum vero radiis augebatur fax amorum 
et cor fervebat invicti ignis impetu. 
Pulcritudo enim celebris emendatze mulieris 
acutior hominibus est veloci sagitta : 





— oculus autem via est; ab oculi ictibus 





vulnus delabitur et in preecordia viri descendit. 
Cepitantem ipsum tunc stupor, impudentia, tremor, pudor : 
tremuit quidem in-corde, pudebat vero ipsum capi, 
obstupait autem forma egregia, amor vero ademit pudorem; 
audacter autem ob amorem impudentiam amplectens 
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tacite pedibus incessit et e-regione constitit puelle. 
Oblique autem intuens dolosos torquebat oculos , 
nutibus mutis seducens mentem puelle. 

Ipsa vero, ut sensit amorem dolosum Leandrt , 
gavisa-est suam ob pulcritudinem ; tacite vero et ipsa 
saepe gratam suam occuluit faciem , 

nulibus occultis clam-nuntians Leandro , 

et rursus eam avclinavit. Ile vero intus animo gaudebat, 
quod desiderium seem senserit neque renuerit puella. 

Dum igitur Leander queerebat occultam horam , 
lucem contrahens descendit ad occasum dies , 
¢ regione autem adparuit umbrosa Hesperus stella 
Sed ipse audacter adibat prope puellam , 
ut vidit atratas ingroentes tenebras : 
tacite quidem premens roseos digitos puelle , 
ex-imo suspirabat yehementer ; illa vero silentio , 
tanquam irascens , roseam retraxit manum. 

Ut vero amate: sensit remissos nutus puelle , 
audaci manu artificiosam traxit tunicam 
extrema venerandi ducens ad penetralia templi. 
Pigris autem pedibus sequebatur virgo Hero , 
tanquam nolens , talernque emisit vocem 
femineis verbis minans Leandro : 

Hospes , quid insanis? quid me, infelix , virginem tra- 
his? ] alia ito via , meamque remitte vestem. 
Iram meorum evita locupletum parentum. 
Cypriz non te decet dew sacerdotem contrectare ; 
virginis ad lectum nullo-pacto licet pervenire. 

Talia quidem minata-est, convenientia virginibus. 
Feminearum autem Leander ubi audivit furorem minarum, 
cognovit persuasarum signa virginum. 

Etenim quum juvenibus minantur femine , 

venerearum consuetudinum nuntia sunt mini. 

Virginis autem odoratam pulcri-coloris cervicem osculatus 
tale verlum disit desiderii ictus furore : 

Venus cara post Venerem, Minerva post Minervam , 
Hon enim terrestribus wqualem voco té¢ mulieribus, 
sed te filiabus Jovis Saturnii comparo ; 
beatus, qui te genuit, et beata, qua: peperit, mater, 
venter , qui te enixus-est , beatissimus. Sed preces 
nostras exaudi, amorisque miserere necessitalis. 
Veneris utpote sacerdos exerce Veneris opera. 

Hoc ades, mysterio-initiare nuptialibus legibus dea : 
virginem non decet ministrare Veneri , 

virginibus non Cypria gaudet Si vero volueris 

instituta dew amabilia et cerimonias veras scire , 

sunt nuptie et lecti. Tu autem, si amas Venerem , 
mulcentium-mentem amplectere suavem legem amorum, 
tuumque servum supplicem me accipe et,si velis, conjagem, 
quem tibi Cupido venatus-est suis sagittis assecatus. 

Sic audacem Herculem celer auream-gestans-y irgam Mer- 
curits] servitum duvxit lardaniam ad puellam. 

Tibi vero me Cypria misit, neque sapiens adduxit Mereu 
rius.| Virgo non te latet ab Arcadia Atalanta , 
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» olint Milanionis amantis fugit cubile , 
ginilatem curans ; irata aulem Venere , 

quem prius non amavil, eum in corde posuit toto, 
Persuadere et lu, cara, ne Veneri iram excites. 

Sic fatus persuadendo-fexit recusantis mentem puella, 
animurn amorem-parientibus seducens (in) verbis 
Virgo autem tacila in terram defixit oculos, 
pudore rubefactam abscondens genam , 
et terre radebat summum subter vestigia, pudibunda autem 
swepe circa humeros suam contraxit vestem. 

Persuasionis enim Iwee omnia preenuntia ; virginis autem 
persuase: ad lectum promissio est silentium. 

Jam el suavamarum susceperat stimulum amorum, 
urebatur autem cor dulci igne virgo Hero , 
pulcritudineque gratiosi stupescebat Leandri 

Quando igitur in terram habebat inclinatos oculos 

tum et Leander amore-furentibus oculis 

non defaligabaturspectando tenerae-cutiscervicem puella:. 
Tandem autem Leandro suavem emisit vocem Hero 
verecundia madidum ruborem stillans a-facie : 

Hospes , tuis verbis fortasse et lapidem moveas. 

Quis te fallentiam verborum docuit vias ? 

hei mihi! quis te duxit meam in patriam terram ? 

Hie vero omnia frustra loculus-es : quomodoenim , vagus 
hospes existens et incertus, meo amori miscearis? 
Palam non possumus nuptiis legitimis jungi ; 

non enim meis parentibus éd placuit; si autem voles 

ul hospes vagabundus mea in patria manere , 

nou poles obtectam celare Venerem. 

Lingua enim hominum amans-conviciorum; in silentio 
autem) opus quod perficit aliquis, in triviis audit. 

Dic vero, ne celes, tuum nomen et tuam patriam. 

Non enim meum te latet: mihi vero nomen inclytum Hero. 
Turvis autem circumsona mea domus ad-coelum-tendens, 
in qua babitans cum ancilla quadam sola 

Sestiensem ante urbem super profundas-undas-habentia 
littora] vicinwim pontum habeo odivsis consiliis parentum, 
Neque me prope sunt aquales, neque chorea 

juvenum adsunt; sed semper nocta et interdiu 

€x mari ventoso insonat auribus sonitus, 

Sic fata roseam sub veste celabat genam 
rursus pudefacta, suaque increpabat verba. 

Leander autem cupidinis percussus acuto stimulo 
cogitabat , quomodo amoris certaret certamen, 

Virum enim varins-consiliis Amor sagillis domans 

etiam rursus Viri vulneri medetur; quibus vero dominatur, 
ipse omnium-domitor consiliarius est mortalibus. 

Ipse etiam ardenti tune auxiliatus-est Leandro. 
Tandemigitur ingemens solers dixit verbum : 

Virgo, tuum propter amorem etiam asperam undam 
transibo ,] etsi igni ferveat et innavigabilis fuerit aqua. 
Non tremo gravem undam tuum adiens cubile , 
non fremitum sonantem exhorresco maris. 

Sed semper per goctem vectus madidus mavitus 
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natabo per-Hellespontum valde-fluentem : non longe eniin 
e-regione tue urbis habeo oppidum Abydi. 

Tantum mihi quendam lychoum ab excelsa tua turri 

e regione ostende per tenebras, ut i//iom intuens 

sim navis Amoris habens tuum stellam lychnum. 


| Etipsum observans occidentem spectabo neque Booten, 


non asperum Orionem ect non-immadescentem tractum 
Plaustri :] patria opposite: ad dulcem portum veniam. 
Sed, cara, cave graviler-flantes venlos , 
ne ipsum exstinguant, et stalim animam perdam, 
lychnum , mew vile luciferum ducem. 
Si vere autem vis meum nomen et tu scire, 
nomen mihi Leander, pulcre-coronate conjux Herus. 
Sichi quidem clandestinis nuptiis constituebant misceri, 
et nocturnum amorem et nuntium nuptiaram 
lychni testimoniis pacti-sunt servare 
ila quidem lucernam extendere, hic autem undas latas 
transire.] Pervigilia autem exsecuti insomnium nuptiarum 
a-se invili separati-sunt necessitate , 
ea quidem suam ad turrim, hic autem, tenebrosam per 
noctem | ne-quid erraret , capiens signa turris 
natabat profunde-fundate ad magnum populum Abydi. 
Nocturnarum vero consuetudinum clandestina desideran 
tes certamina] seepe optarunt, nt-venirent thalamum-ornan 
tes tenebrae.| Jam alrata surrexit Noctis caligo 
viris somnum afferens, at non ardenti Leandro; 
sed is multifremi apud littora maris 
nuntium opperiehatur lucentem nuptiarum , 
signum lychni lugubris observans 
Jectique clandestini procul-speculantem nuntium. 
Ut vero vidit nigra: luminis-expertem noctis caliginem 
Hero, lychnum ostendit ; accenso vero lychno 
animum Amor ussit festinantis Leandri ; 
lychno ardente una-ardebat: ad mare autem 
insanarum undarum multisonum fremitum audiens 
tremebat quidem primo, postea vero audaciam attollens 
talibus adloquebatur exhortans mentem verbis : 
Gravis Amor et mare inplacabile : sed maris 
est aqua, Amoris vero me urit intestinus ignis. 
Assume ignem, cor, ne time effusam aquam. 
Ades mihi ad amorem ; cur fluctus curas? 
ignorasne, quod Cypria nata sit e-mari, 
et dominetur ponto et nostris doloribus ? 
Sic fatus membris amabilibus exuit vestem 
ambabus manibus suoque adstrinxit capiti, 
litforeque exsiluit corpusque dejecit in-mare. 
Splendentem vero festinabat semper adversus lychnura 
ipse (existens) remex, Ipse-classis, ipse-sibi navis. 
. Hero autem alta lucifera in turri , 
perniciosis auris undecunque spirabat ventus , 
veste sepe lychnum tegebat , donec Sesti 
multum fatigatus Leander venit ad portuosum littns, 
Et ipsum suam ad turrim deduxit; ante fores vero 
sponsum anhelantem complexa silentio , 
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| spumeas-ex-capillis guttas adhuc stillantem maris, 

| duxit sponsam-ornantis ad penetralia virginalis-cubiculi , 
et culem totam abstersit, corpusque unit oleo 
bene-olenti, roseo, et mare-spirantem exstinxit odorem. 
Adhuc autem anhelantem aite-stratis in lectis 
sponsum cirecumfusa blanda clamabat verba : 

Sponse, multa tulisti, quce non passus-est sponsus alius, 
sponse , multa tulisti: satis nunc tibi salsw aqua 
odorisque piscosi graviter-frementis maris : 
agedum, tuos sudores meo depone in-sinu. 

Sic ea quidem hae locuta-est; ille vero statim solvit 
zonam ,| et leges inierunt benevola Cythere. 

Erant nuptie , sed sine-choreis; erat lectus , sed sine-hy- 
munis ;] non jugalem Junonem quisquam invocavit. poeta; 
non tadarum illuminabat splendor nuptialem lectum ; 
neque peragili quisquam saltavit chorea , 

non hymeneum cantavil pater ct veneranda mater; 

sed lectum sternens perficientibus-nuptias in horis 
Silentium thalamam construxil, sponsamque-ornavil Ca- 
ligo,] et nuptia erant absque cantalis hymenieis. 

Nox quidem erat illis nuptiarum-ornatrix, neque unquam 
Aurora]sponsum vidit Leandrum valde-notis in lectis : 
natabat autem epposila rursus ad populam Abydi 
nocturnos insatiatus adhue spirans hymendos : 

Hero autem longa-induta-veste, suos latens parentes 
virgo interdiu, noctu erat molier : atrique autem 

sepe oplarunt, ut-descenderet ad occasum dies. 

Sic hi quidem amoris abscondentes necessilatem 

occulta delectabantur inter-se Venere, 

Sed exiguum vixerunt tempus , nec diu 

invicem frucbaptur multivagis nuptiis. 

Sed quando pruinosee venit hiemis hora 

horrendas commovens multarum-vortiginum procellas , 
profunditates instabiles fundamentaque madida maris 
hiemales spirantes semper quassabant venti 

turbine verberantes totum mare: vapulante autem eo 
jam navem nigram subduxit utramque in terram 
hiemale et perfidum vilans mare nauta. 

Sed non hiberni te timor coercebat maris, 
magnanime Leander: nuntius vero te turris , 
consuetam monstrans lucem nuptiaram , 

furentis impulit securum maris, 

crudelis et perfidus. Debebat autem infelix Hero 
hieme instante manere sine Leandro 

non-amplius accendens brevis-temporis stellam lecti. 
Sed amor et fatum cogebat ; allecta autem amore 
Parcarum ostendebat, non amplius facem Amorum. 

Nox erat, quum maxime spirantes venti , 
hiemalibus flatibus jaculantes venti , 
cunctim irruunt in littus maris. 

Jam tune etiam Leander consuet@ spe sponsie 

valde-sonanti ferebatur maris in dorso. 

Jam ab-unda unda volvebatur, accumulabatur vero aqua; 
' ietheri miscebatur pontus ; concitabatur undique fremitus 
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pugnantium ventorum: Zephyro enim contra-spirabat 
Eurus] et Notus in Boreans magnas immisit minas ; 
et fragor erat continuus valde-strepentis maris. 
Gravia-passus autem Leander implacabilibus in gurgitibus 
sape quidem precabatur marinam Venerem , 
spe autem ipsum regem Neplunum tmaris ; 
Atthidis non Boream immemorem reliquit nymplie: 
sed ipsi nullus auxiliatus-est, Cupide autem non coerenit 
Pareas. | Undique autem accumulati male-obviv fluctus 
impetu] pereussus ferebatur, pedum autem ci defecil vigor, 
et vis fuit immobilis non-quiescentium manaum. 
Multa autem spontanea effusio aquae fuebat in-guttur, 
et pétum nequam impetuosi potavibsalsi-maris : 
et jam lychnum perfidum exstinxit amarus ventus , 
et animam et amorem multum-passi Leandri. 

Ula autem , eo adhuc morante , vigilibus oculis 
stabat fluctuans luctuosis curis. 
Venit autem Aurora, et non vidit sponsum Hero. 
Ubique autem oculos dirigebat in lata dorsa maris 
sicubi conspiceret errantem suum maritum , 
lychno exstincto. Apud fundamentum vero turris 
dilaniatum scopulis ut vidit mortuam maritum , 
artificiosam disrumpens circa pectora tunicam 
violenter praeceps ab excelsa cecidit turri. 
At Hero periit super mortuo marito, 
se-invicem vero fructi-sunt cliam in ultima pernige. 
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A. 


"AGvdos , 4}, Asiw urbs ad Hellespontum e regione Sesti , 
4, 16; Leandri patria, 21, 26, 28 (Aév2ch); ejus cives 
Sestum profecti sunt Veneris festum celebraturi, 50; 
209; huc Leander ante lucem revertebatur nocte in 
Herus concubita transacta, 229, 283. 

"Aéwvig , 1305, 6, Adonis, cui Venerique festos dies Sesti 
agebant, 43. 

"AOnvain, h, 195; Vid. “Adyvn. 

‘Abyvy et AGyyvain, 4, Minerva, 135. 

Alpovin, #, Hamonia, i. e. Thessalia. Inde homines Se- 
stum confluxerunt festo Veneris interfuturi, 46. 

“Apata, n¢, 4, Plaustrum sidus (Septentrio), 214. 

‘Agxadin, ns, 4, Arcadia, Atalanta patria, 153. 

‘Atwavey, %, 4, Milanionem maritum, quem antea re- 
pudiaverat, dein Venere irata amore complexa est ar- 
dentissimo, 153, sqq. 

‘Athls , Bog, 4, adj. fem., Atthis, Attica; viugy, virgo 
Attica, Orithyia, (e Borea Mater Calais ac Zethie ), 
321 ; conf. Booén:. 

‘Agpotimn, %, Venus, 6; cujus sacerdos Hero erat, 41, 66, 
68; sacriliciis spe placata ab Hero, 38; cui festum ce- 
Jebrabatur Sesti, 42 sqq.; 143; Atalanta irata, 155; 182; 
€ mari orta, 249; ejus auxilium Leander implorat tra- 
nans Hellespontum procellis agilatum, 319, 


B. 


Bopéys , 6, Boreas ventus, 316; a Leandro Hellespontum 
procellosum tranante invocatus et de amoribus Ori- 
thyia admonitus, 321. 

Booty , 6, Bootes stella, 213. 


E. 


"EDijionovens, 4, Hellespontus, quem se nando trajecturem 
Leander promittit puella amat«, 208. 

“Epps, 6, Mercurius, Herculem ad Omphalen duxit, 150, 
152. 

“Epcos, wrtos, 6, Amor, Hero ac Leandrum sagittis suis 
vulnerat, 17 sqq.; libamentis ab Hero spe placatus, 
39, 149, 197; vulneribus, quar inflixit, ipse medetur 
auxiliando amantibus , 198 sqq.; 212, 240, 245, 246, 
322; of "Epwtes, Amores, 307. 

“Eonepos, 6, Hesperus stella, 111. 

ESpac, 6, Eurus ventus, 315. 


Z. 


Zeix, Avdg, 6, Juppiter, 8, 137. . 


Zépogoc , 6, Zephyrus ventus, 315. 
Zuyin, 4, Jugalis , epitheton Junonis pronubs, 275. 


H. 


“Hpaxdis, Hos, 6, Hercules, a Mercurio ductus ad Om- 
phalen, cui serviret , 150. 
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“Hen, ng, #, Juno; Zvytn (pronuba), quam in hyme 
nis invocabant , 275. 

"Hetyévera, ns, 4, (mane nata), Aurora, 332. 

“How, 05s, , 4, 7; Cupidinis telo percussa, 17 sqq.; Se- 
stias, 20 sq., 24; 29; Veneris sacerdos, in turri maritima 
habitans, pulcritudine insignis eteastitate, 30 sq. ; 
ejus venustas fusius describitur 55 sqq., 60, 64; 
omnium juvenum admirationem movet ac libidinem, 69 
$qq., 79, 81, Leandri amorem, 89; Leandrum in templi 
penetralia secuta, 120, amanti minatur, 122 sqq., mox 
amorem silentio primum, 158 sqq., 167, tum diserte 
profitetur, simul exponens de parentibus, de timore, ne 
amoris mysterium aperialur, de nomine suo (186) ac do- 
micilio, turri maritima, 174-195; 220; ex pacto cum 
Leandro inito sub noctem lychnum de alta turri proten- 
dit, 229, 256; quemodo exceperil sponsum , 260-271; 
cam fps0 concubuit, 272 sqq., clam parentibus, 286; 
304; per noctem hiemalem sponso frustra expectato, 
ejus cadavere in scopulis ad turris radices mane con- 
specto, de lurri se pravcipitat , 331-333-341. 

"Hag, 3¢, 4, Aurora, 3, 281; Dies, 110, 192, 287. 


lL. 


“laptaviog, adj. "lapdavin viegn, Jardania puella, lardani 
filia, Omphale, ad quam Mereurius Herculem duxit , 
151. 


K. 


Kooview, wos, 6, Saturni filius, Juppiter, 137. 

Kvbdpera, xc, 4, Venus, 38, 43,83, 146, 273, 289; vid. 
"Aggalizn. 

Kudnga, 74, Cythera insula, unde multi homines Sestum 
conflaxerant festum Veneris celebratari, 47. 

Kurpidios, adj., Venereus; Kung:dix, foprh, festum Veneris, 
Sesti celebratum, 42; Kunpicto: dapot, consuctudo Ve- 
nerea, 132. 

Kinng, og, 4, Venus, 31, 33, 66, 68, 77, 126, 135, 141, 
144, 152, 157, 249; vid. Agactien. 

Kimpos, 4, Cyprus insula, cujus incole Sestum se con- 
tulerunt frequentes festum Veneris celebraturi , 46. 


A. 


Aaxedaineov, ovos, 4, Lacedamon s. Sparta urbs, 74; 
vid. Enagm. 

Adavipo: et AcixvOeac, 6, Leander, 5, 15; Abydenus , 20 
sq., 28; Cupidinis sagitta ictus , 17 sqq.; 25, 27; Herus 
amore ardet, 86 sqq.; 103, 106; prima nocte virginem 
amatam in templum trait, 109-122; puella: minis mi- 
nime perterritus, 129, amorem ab ipsa flagitat, 135- 
157; 168, 170, 172, 196, 201; virgini facile victa se 
per noctes Hellespontum tranaturum promittit, ly- 
chnumque in alta turri accendi jubet indicem vie, 203- 
220; quomodo per mare naverit ex pacto, 233-240- 
259; ouomodo exceptus fuerit a sponsa, 260 sqq., no- 
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ctesque cum ipsa transegerit, 272 sqq.; ante lucem Aby- | 
dum revertitar nando, 283 sqq.; hieme tempestalibus 
non perterritus , 301 ; 305; tandem per noctem procel- 
losam viribus deficientibus , diis frustra invocatis , ly- 
chno extincto, mortuus in scopulos undis jactus prope 
turrim Herus , 309-312-319-330. 

Asiavapos, 4, 28, 86, 109, 170, 172, 196, 220, 259, 311; 
vid. Aéavégas. 

Aiézvog, 6, Syria# mons, cujus accola Sestum se contu- 
lerunt Veneris festo interfuturi, 48. 


M. 


Mudaviory, wvog, 6, Milanio, Atalante maritus primum 
repudiatus , deinde magnopere amatus , 154. 
Moipat, duv, ai, Parcs , 307, 322. 


N. 


Notos, 6, Notus ventus, 316. 
NOE, xt0¢, 4, Nox dea, 232, 281. 


0. 


"Ohvpnos, 6, Olympus, deorum sedes, 80. 
“Opiyin, 4, Caligo, Nox, 280. 


tl, 


Tlogetdwy, wos, 6, Neptunus; ad quem Leander tranans 
Hellespontum tempestatibus agitatum preces mittit, 
320. 

x. 


Enanias, dog, 4, adj. fem., Sestias, Sesta, ‘Hod, 24; 
ros, i.e. Sestus, 189. 

Enovdc, 4, urbs Thracia, Hellesponto adjacens e regione 
Abydi, 4, 16; Heras patria 21; ubi dies festi Veneris 
et Adonidis agebantur, 43; huc Leander appellebat 
tranato Hellesponto , 258. 

Liyn, 4, Silentium, quasi numen est 280. 

Ende, 4, Sparta, urbs Laconice, puellis pulcerrimis 
clara, 74. 

®, 


Povyix, 4, Phrygiw incolw frequentes Sestum profects 
sunt ad celebrandum Veneris festum, 50. 


xX. 


Xdprtes , ai, Gratiae, 63, 64, 65, 77. 


2. 
“pie, wos, 6, Orion stella, 214. 
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Nympha Troades, fluvii Xanthi soboles , 
que capillorum vitlis et sacris ludicris manuum 
sape patriis in ripis relictis 
ad chorum Ideis vos-confertis choreis , 
agite , jura-statuentis consilia opilionis 
dicite mihi, strepenti profectus ab-amne 
e montibus cur yenerit insuetum pontum remis agitans, 
ignorans maris labores ; quid autem opus fuerit navibus 
auctoribus-malorum, ut pontum simul et terram commo- 
veret} bubulcus ; prisca vero quae fuerit contentionis origo, 
utetiam immortalibus jus-dicerent pastores ; 
quodnam autem judicium fueri¢; unde audiverit nomen 
Nymph] Argive. Ips enim spectavistis aggresse , 
Idve tricipiti sub verlice Phalacre , 
et Paridem pastoralibus insidentem sedibus , 
et Graliarum reginam superbientem Venerem. 

Sic igitur excelsis in montibus Hamoniorum, 
sponsales Pelei dum-canuntar hymenei 
Jovis jussu vinum-fudit Ganymedes. 
Omme autem condecorare deorum properabat genus 
sororem candidis-ulnis Amphitrites. 
Juppiter quidem de Olympo, Neptunus autem e mari , 
@ Melisseente vero de fragrante Helicone 
Musarum argatum ducens chorum venit Apollo ; 
aureis autem utrimque agitatus cincinnis 
capillus intonsus Zephyro concutiebatur coma : 
eum autem comitata-est soror Jovis, Juno 
neque ipsa regina etiam conjugii, Venus, 
venire cunctata-est ad nemora Centauri : 
et corona ornata nuptiali venit Suada, 
sagittarii Cupidinis gerens pharetram : 
et valida galea de capite deposita 
ad nuptias secuta-est nuptiarumt indocta Minerva : 
neque soror Latonia Apollinis, 
Diana, venire dedignata-est, eliamsi venatrix esset : 
qualis autem non galeam , non hostilem hastam gerens 
ad edes Vulcani ferreus venit Mars , 
talis absque lorica , absque acuto ferro 
ridens saltabat. Eridem vero inhonoratam relinquens 
non Chiro curabat neque respiciebat Peleus. 
Ea autem, ut herbido aberrans pascuo 
vitula desertis in silvis vagatur 
letali tabano, boum agitatori, percussa , 
sic. Eris gravis-livoris verberibus domita 
oberrabat investigans, Deorum quomodo epulas turbaret: 
sepe autem lapidea de sede prosiliens 
stabat et retroacta insidebat ; manu vero terrae 
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solum immotum percussit neque animadvertit saxum ; 
yolebat tenebrosorum carcerum obicibus remotis 
e subterraneis Titanes excitando yoraginibus 
ceelum inallo-regnantis perdere Jovis sedem , 
volebat etiam sonorum ignis tarbinem quasaare ; 
al Vulcano cessit , quamvis invicta esset, 
et ignis inextincti et moderatori ferri : 
et scutorum gravisonum meditala-est strepitum ciere, 
si forte formidantes retrocederent Dii fragorem ; 
sed etiam a-novissimo ioe doloso discessit consilio, 
Martem formidans, ferreum seutigerum., 
Jam vero Hesperidum aureorum meminerat malorum : 
inde jurgium belli pronuncium, germine conspecto 
mali, ingentiumque excogitavit consilia contentionum : 
manu autem rotans belli primum-satam originem 
in convivinm projecit, cetum vero turbayit Dearum. 
Juno quidem conjux superbiens Jovis lecto 
steltit stupefacta et voluit abripere : 
omnibus autem Cypria ulpote prastantior nata, 
malam habere cupivit , quoniam possessio est Cupidinum : 
Junoni vero non indulsit neque concessit Minerva. 
Juppiter autem Dearum litem quum-vidisset , suo filio 
yocato,] sic dicto-audientem allocutus-est Mercurium. 
Si quendam forte Xauthi juxta [dai fluenta 
filium Paridem Priami, quendam splendidum juvenem , 
Trojee pascentem in montibus , fili, audis, 
ili malum prebeas , dijudicare autem Dearum 
jubeas ewm et superciliorum nexum et orbes valtaum. 
Eaautem, que-dijudicata-fuerit auferre insignem fructum, 
victoriam pravstantioris habeto et decus Amorum. 
Ia quidem Mercurio pater mandavit Saturnius : 
at is patriis jussis obediens 
itineris dux-erat neque negligens-erat Dearum 
Qureque autem gratiorem et meliorem quaesivit formam : 
Cypria quidem dolosa, soluto velo 
et fibula odorata diducta comarum, 
auro quidem cincinnos, auroque coronavit comas; 
sic autem filios Cupidines allocuta-est intuita : 
Prope est certamen, cari filii, adeste matri ; 
hodie venustates me dijudicabunt faciei : 
vereor , cui malum bubulcus ille oblatarus-sit. 
Junonem quidem Gratiarum sanctam dicunt nutricem , 
dicant autem cam imperium obtinere et sceptra servare; 
et belloram reginam semper vocant Minervam ~ 
sola Cypria impotens eram dea; non regum 
imperium, non hastam Martiam, non telum educo. 
Sed quid formido frustra? loco quidem mucronis 
tanquam acutam hastam habens dulcia feedera amorum, 
cestum habeo et spiculum agito et arcum tollo 
cestam, unde amoris mei savum stimulum capientes 
seepe doloribns-cruciantur, at non moriuntur mulieres 
Sic sequens Mercurium roseis-dignts dicebat Cypria. 
Ttaque maternum gratum audientes mandatum 
strenui Cupidines sequebantur nutricem, 
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Modo quidem Jdawum superaverant montis cacumen , 
ubi lapidibus-cincto sub rupis jugo 
adolescens pascebat Paris paternas oves , 
pascensque utrimque ad fluenta torrentis , 
seorsim quidem congregatorum armenta numerabat tau- 
| rorum,] seorsim vero pascentium dividebat greges ovium. 
Et quedam montane pellis a-tergo capre 
Suspensa pendebat et ipsa attingebat femora 
pastorale autem aderat, boum stimulus, pedum. 
Talis dum antri in suetas-sedes lentus procedit , 
agrestium arundinum argutam prosequebatur cantilenam. 
Swpe vero ovilibus in stabulis canens 
et tauros neglexit, neque curam-gessit ovium. 
Ibi gerens fistulam secundum consuetudines pulcras pa- 
storum)] Pani et Mercurio gratam offerebat cantilenam. 
Non canes ululabant neque mugiebat taurus ; 
sola autem ventesa, vocis indocta quax-est, 
ab-Idwis montibus resonans clamabat Echo; 
tauri autem viridi saturati super herba 
reclinati tardam in coxam quiescebant. 
Ita ille quidem alto arborum sub tegmine 
eminus Mercuriom nuntium vidit acute-canens : 
formidans vero exiluit dearumque fugit conspectum, 
et seriem bene-sonantium arundinum (fistulam) in fagum 
reclinata, jmondum longe productum suum abrupitcantum, 
Talibus vero formidantem allocatus-est divus Mercurius* 
Mulctro posito et gregibns puleris relictis 
age , jura-des calestibus deabus arbiter , 
age, discernens prastantiorem formam faciei 
splendidiori hocce malum, amabile germen, pracbeas. 
Sic locutus-est : ile vero blandum oculum intendens 
sedate dijudicare tentavit pulcritudinem uniuscujusque. 
Vidit quidem cxsiorum oculorum splendorem, -vidit collam 
auro arteficiose-ornatum , animadvertit decus come 
et caleanei a-tergo et ipsaram vestigia plantarum. 


Tale Alexandrodixit verbum Minerva : 
Age, fili Priami, Jovis conjuge neglecta 
et thalamorum regina contempta Venere , 
fortitndinis adjutricem probes Minervam. 
Dicunt te imperare et Trojanam urbem custodire 
age, te afflictis civitatis-servatorem viris faciam , 
ne quando te iracunda opprimat Bellona. 
Crede mihi, et bella te et fortitudinem te docebo, 
Sic quidem sapientissima locuta-est Minerva. 
Talia antem, excipiens , candidis-ulnis dixit Jano - 
Si me dijudicans prastantiorem, germen priebeas, 
| totins te nostri Asie regem faciam. 
| Opera pugnarum contemne: quo enim bella regi? 
| imperator fortibus et imbellibus pravest : 
' non semper cultores excellunt Minerva ; 
| preemature-pereuntes moriuntur wivistri Bellona. 
Tale imperium primo-throno-insidens obtulit Jano, 
At vestem sinuosam in aera, denudato 


APTIATH EAENHS. 


{105} xdkmov, dvqipnse xal odx Aaiscato Kumprs- 
155 zeigt 8 Daypilousa pehignova Oeapdv docrtuv, 
(188) 6x7 G0¢ ray yuvnse xat odnduviicaro patey. 
Tota d& pedicman eposdvvere unroboriiex, 
[136] yetpiiv perddewes Giang mpomdpaley Ehotion « 
Agzo we xa rohduav exidileo Béyvugo wopphy 
160 fueripyy, xaloxinrps xat Aside xaddume yalay. 
"Epya uci obx ola: sh yp candww A gpadizy 5 
(100) dyhaty nohd pH Mov dpretevouar yuvaixes. 
"Avil piv voging épathy mapdxorry énaccw, 
dvtt 38 xorpaving “Eévrs Emi6riceo Adxtpw~ 
105 vunolov dOpycet ce wetk Tpotyy Aaxedaiuov. 
Od yS00g Znyev, 68 dyhady orrace uFdov, 
(195) dyhatys dvadnua, wtya xrépas "Agpoyevetn, 
gurahuiy mok{uow, xaxhy rodznoto yeveiny. 
Xeigi dt pF dov Eyovse soony dvevetnaro puviy, 
170 “Hony xeptoudouca xal dytiavetpay ‘A0yjvyy" 
EGard por, mohduoro cuvybees, clare viens! 
(110) dyhatny égDejoa, xal dyhatn, we Gudxer. 
Wasi ce, wirep “Aproc, bn’ walvecaw adhe 
Fuxduev Xaplrow lepdv yopdv: dha ce THat 
178 oruspov ipviavto, xat od ulav ebpes dpwnyov. 
O8 caxdew Basthers, xat et mupdg eos trivy , 
(175) 08 cou "Apne éxagnge, xat si Sopt patverar “Aon, 
od gddyes'Hpatatoro, nal et phoyas aolux hoyeve, 
[13] Ola 8, yadxeloicr xadupayévn yoon méhors, 
ino Giz Gb xudrderg dvewwdvos, Atputown! 
[180] fv yoyos odx Eonetpe xa od wauioaro wT, 
addk ovdnpein ce tow) xa bila ardiipou 
(180) rated addysutov dvebhaoryce xapyivor" 
xa gebyers gthoenza xal "Apsog Zoya Gunners, 
185 puoving dbidaxzos, buopporivngs adayiumv. 
*Ayworsaets Ort pEhov dvadudis clow ‘AQFvar 
xoiat, xudadivorse dyadhowevar mohguorst, 
xaxpiudvony thé ot’ doseves obte yuvaixes; 
Toiov égubpifousa mpocéwvere KirprcASiyyy. 
"Os 4 ply wrohnoplioy déOhiov Ehhaze wopyiis, 
“Horny dehdoaca xat doyzhowcay ‘Miva. 
‘Iuetowy oon" Fourtt xatt fv odx aide Subxev 
Averapts, abpotcas él Sacxtov Fyayev Shay 
dvipas Epyordvato Savjovas ‘Arputeavns. 
"EvOa cavumpduvoro daitouevar doves “long 
Hiprmoy dpyexdxore Tepiypoquvast Dipixdov, 
dc tore papyaivover yaprtousvos Bacthiit 
vijag "Nhekdvd pe Sputdau TExtyyarTo Yudnio. 
Adsiuap roobdGouns xal adcFmap xdue vias, 
vias, Ag obx vance xat obx Haxncev ‘Adivy, 
"Apt ply "Vato dpgorv Palace mévrov, 
xat heyéwy Eixougoy zyearoevyy ‘Aggodizny 
mobhdxic dxratorew Dacxduevos Oudecor , 
(200) Exheev “EXajonovtoy ix’ edpéa viva yahiivns’ 
203 ti) 38 mohut hate onutia gatvero woz dev. 
Kuavén udv Gmepbev dvalipmraxaucx uekha 
oboxvay Sopvatewy Ebay Rorsaro Seyi, 


6 


(185) 


RAPTUS RELENA. 


sinu, sustulit neque pudorem-habuit Cypria 
manu vero relaxans dulcia mysteria amorum 
pectus omne nudavit neque cogitavit de mammis. 
Talibus autem subridens allocuta-est opilionem , 
manibus subridentem ante judicium prehendens. 

Accipe me et bellorum obliviscere , accipe forman 
nostram, et sceptra et Asiam milte terram. 

Opera pugnarum non novi : quo enim scuta Veneri 
pulcritudine multo magis excellunt feminwe, 

Pro fortitudine quidem amabilem conjugem dabo, 
pro imperio autem Helen conscendes lectum 
sponsum videbit te post Trojam Lacedwmon, 

Nondum sermo finem-habuit, ille autem splendidum obtu- 
litmalum,] pulchritudinis donarium, magnam possessio- 
nem Spumigena ,) semen belli, pravum belli ortum, 
Manu autem malum tenens talem edidit vocem, 

Junonem carpens et viraginem Minervam : 
Cedile mihi, hello adsuefacta , cedite victoriam! 
Pulechritudinem amavi et palcritado me comitatur. 
Dicunt te, mater Martis , doloribus enixam-esse 
pulericomarum Gratiaram sacrum chorum; sed te omnes 
hodie deseruerunt, neque ullam invenisti auxiliatricem. 
Non scutorum regina (8el/ona), eliamsi ignis est nutrix, 
non tibi Mars succurrit, eliamsi hasta furit Mars , 
non flamme Vulcani, etiamsi amma halitam gignit. 
Quomodo autem, ereis tecta corpus vestimentis , 
quomodo tu superbis vana , Minerva! 
quam connubium non sevit, neque peperit mater , 
sed ferreus (ferri) te ictus et radix ferri 
e-paterno non-partam produxit capite. 
Et fugis amorem et Martis labores sectaris , 
harmoniz: indocla, concordia imperita. 
Ignorasne, quod potius impotentes sunt Minerve 
tales, gloriosis se-delectantes bellis , 
diserepantibus membris nee viri nec feminm? 
Ita superbiens allocuta-est Cypria Minervam. 
Sic ea quidem urbes-evertens premium accepit forme , 
Junone expulsis et indignanti Minerva. 
Desiderans aulem pre amore et, quam non norat, perse- 
quens] funestus-Paris congregatos in umbrusam duxit sil- 
yam] viros laboriose peritos Minervae (arciifecturc). 
Ubi proceros-stipites-ferentis resectie ilices Tdi 
ceciderunt malorum-auctoris consilio Pherecli , 
qui tune fatuo gratificatus regi 
naves Alexandro ligna-cardente exstruxit ferro. 
Kodem-die decrevit et eodem-die fabricavit naves , 
naves, quas non excogitavit neque compegit Minerva. 
Jam igitnr Idwis montibus mutaverat pontum , 
et lectorum conciliatricem comitantem Venerem 
| seepe littoralibas cum-placasset sacrificiis, 

navigavit Hellespontum supra lata terga @quoris + 
huic autem gravium signa apparverunt cerumoarum. 
Ater quidem sursum assiliens turbo 
| ceplam obseuvaram oubium-toriarum cinsit vincalo, 
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subito nebuloso ex aere imbrem immiltens : 
wstuavit autem subtus pontus remigantibus remigibus. 
Tune vero Dardanio et Troico solo mutato 
Ismarice reliquit praternavigans ostium paludis; 
moxque Threicii post juga Pangewi 
Phyllidis surgentem virum-amantis conspexit tumulum , 
et cursum novies-retortum erratica: vidit vie 
ubi obambulans lugebas, Phyllis, maritum 
expectans reducem incolumem Demophontem, 
quando reverteretur Minervie a populo. 
Ili vero (Paridi) opulentam per terram Heemoniorum 
extemplo apparuerunt Achaice urbes terra, 
Phthia virorum-altrix et latis-viis Mycena. 
Inde surgentis juxta palustria-loca Erymantht 
Spartam formosis-mulieribus, caram urbem Atridm, 
jacentem conspexit ad Eurote fluenta, 
Prope autem bene-habitatas sub umbrosa montis silva 
vicinas circumspiciens amornas contemplatus-est Thera- 
pnas.] Non-jain inde erat longa navigatio, neque aquoris 
diu agitatis audiebatur sonitus remis. 
Et terre bene-sinuata in littora injectos 
funes navis ligarunt i, quibus maris opera cura-erant. 
At ille ( Paris) niveo ablutus fuvio 
incedebat parcis in vestigiis vestigium figens, 
ne pedes amabiles contaminarentur pulvere , 
ne cincinnorum, pileo ingruentes , carsariem 
ocius festinantis turbarent venti. 
Statim quidem excelsa hospitalium incolarum 
domicilia circumspiciens et vicina cominus templa, 
urbis decus ocudis dimensus-est, ibi quidem ipsius 
aureum indigen contemplans simulacrum Minerva , 
‘jbi vero Carnei caram possessionem Apollinis , 
domum Amyclai , alio-deflectens, Hyacinthi, 
| quem olim ludentem cum Apolline videns 
| populas Amyclorum obstupuit , quod-non ex Jove Latona 
| geavida etiam-hunc in lucem edidisset. At Apollo 
| ignorabat Zephyro emulo pnerum se asservare , 
| ‘Terra antem ploranti gratificata regi 
| florem produxit solatium Apollini, 
| florem pracclari ferentem-nomen adolescentis. 
Jam autem viee-adjacentes ad Atridze awdes 
constilit , divinis insignitus gratiis. 
Non Jovi talem peperit amabilem filiam Thyone : 
ignoscas, Bacche, etsi Jovis es e-prosapia : 
pulcher erat et ille splendore faciei. 
At hospitalium thalamorum foribus reseralis, 
statim Helena transiit sdificii atriam, 
et ante adium circumspectans fores 
ut vidit, continuo vocavit et in recessum duxit domus, 
| et eum insidere recens-constructa in sede 
argentea jussit ; satietatem vero non habuit adspectus. 
modo autem aureum putans Cytherea 
filium se conspicere thalamorum-ministrum : tandem vero 
cognovit ,] quod non est Cupido : sagittarum enim non vidit 
16 
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RAPTUS HELENA. 


pharetram.} Seepe autem ob-splendores puleris-ocalis-de- 
cone faciei! se-spectare existimabat vitium regem : 

sed non vilium recentes vidit fructus 

explicatos formosi in junctura capitis (in collo). 
Tandem vero admirabunda talem emisit vocem : 

Hospes, unde es amabili genere? dic etiam nobis. 
Pulcritudine quidem similis-es praclaro regi ; 
verum tuum non novi inter Argivos genus. 

Non Pylum arenosam incolis, Neleram terram 
Antilochum novi, tuam vero non vidi faciem : 

non Phthiam ameenam, proestaptissimorum altricem viro 
ruin ;] omnem Dencalionis inculpati novi familiam, 

novi celeberrimum totum genus acidarum , 
pulcritudinem Pelei , gloriam Telamonis , 

mores Patrocli et fortitudinem Achillis. 

Talia Paridi desiderio-incensa arguta dixit nympha. 
At ille blandum respondit sermonem ordiens : 

Si quam forte Phrygie in finibus terram audivisti, 
lium, quam turribus-cinxerunt Neptunus et Apollo, 
si quem forte perdivitem in Troja regem 
audivisti fecunda de Saturnii progenie; 
Indeexcellens genti-mea-propria omnia sector. 

Sum, moulier, Priami auro-abundantis carus filius ; 
sum autem Dardanides : Dardanas vero a Jove erat : 
cui etiam de Olympo dii socii hominum 

sepe famulantar, licet immortales sint. 

Quorum ile quidem nostre exstruxit mornia patriwe, 
menia pon ruentia, Neptunus ¢t Apollo , 


At ego, regina, arbiter sum dearum; 

etenim affictis deabus jus-dicens 

Cyprix pulcritudinem et amabilem probavi formam ; 

ea vero preclaram, meis dignam operibus, 

nympham desiderabilem mihi promisit se daturam-esse, 

quam Helenam nominant, sororem Veneris. 

Cujus gratia sustinui vel lot maria trajicere. 

Agedum, nuptias conciliemus, quoniaim Cytherea jubet - 

sime fastidieris , meam etiam Venerem redargues 

Non dicam plura;quid vero tam-muita scientem tedoceam, 

si tales existant inter Argivos mulieres ? 

Etenim infirmioribus crescentes membris 

virorum speciem habent, degenerate vero sunt mulieres 
Dixit : at amabiles in terram defixit oculos 

diu bawsitans neque respondit nympha. 

Tandem vero admiratione-perculsa talem extulit vooem : 
Profecto , o hospes, tuse aliquande fundamentum mo: 

nia patri@-urbis] pridem posuerunt Neptanus et Apollo? 

Vellem immortalium egregia-opera illa cognoscere 

et pascua pastoris ventosa Apollinis , 

ubi diis-exstructos ad aditus portarum 

sepe flexipedes sequebatur boves Apollo. 

Age nunc, Sparta ad Trojam me transmilte . 

sequar, uti Cytherea nuptiarum prieses jubet. 
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RAPTUS HELENA, 


scis enim, quod Menelaus imbelli sit natura. 

Talem conditionem puleris-lalis iniit nympha. 
Nox vero, labornmn sedamen past solis vias 
somnutmn allevando inquietum exbibuit sub-Auroram 
orientem: binas vero portas aperuit somniorum , 
hane quidem veritatis, cornaumque splendebat ornatus, 
unde prosiliant deorum veraces voces ; 
illam vero doli, vanoram altricem somnioruin, 

At ille pontigradarum Helenam in tabulatis naviom 
ex adibus transmiltebat hospitalibus Menelai , 

el superbiens supra-modum promisso Cytherew, 
onus ducens , properabat in ium, belli. 

Hermione autem, ventis abjecto velo, 
oriente lacrimabunda ingemuit Aurera ; 
swpe autem ancillis extra wdes vocatis , 
peracute clammans talem extalit voeem : 

Puellee, quo, me relicta miseranda, abist mater, 
que heri mecum edium clavibus acceptis 
dormivil sopita et in eundem venit lectam? 

Divit lacrimas-fundens, et una-lamentabantur puellar ; 
congregate vero atrinque in vestibulo cohibere 
Hermionem gemiscentem tentabant mulieres. 

Filia lamentans, luctum sopite. Abiit mater ; 
domum-veniet redux. Adhuc plorans in-morbum-inewes; 
nonne vides ? lacrimose quidem subsidunt gena , 
continuoque flentis vigentes absumuntur oculi. 

Certo nympharum ad coetam congregatarum 
ivit, recta vero aberrans via 
insistit merrens et ad pratum gressa 








Horarum, roseido super campo sedet : 
aut corpus patrio ablutura fluvio 
abiit et moratur ad Eurote fluenta. 
Talia autem lacrimans multum-gemens dicebat puella : 
Novit montem, fluviorum novit flaxum, novit vias 
ad resetum, ad pratum ; quid mihi loquimini, mulieres? 
stelle dormiunt, et in scopulis pernoctat ; 
stelle oriuntur, neque redux venit. 
Mater mea, quemnam locum tenes ? quosnam vero montes 
incolis?} mum operrantem fers te trucidarunt? at et ipsi 
form praeclari Jovis tremunt sobolem, 
Cevidistine e curru humilis in terga pulveris, 
tuum corpus desertis in quereetis relinquens ? 
sed stipatorum arbustoram sub umbrosa silva 
arbores visitans vel ipsa usque-ad folia 
tuum corpus non inveni : neque indignor silva. 
Num humidis fecundi in Eurote fluentis 
natantem texit submersam te sequor? 
sed etiam in fluviis et in gurgite maris 
Najades vivunt neque occidunt mulieres. 
Ita illa quidem ingemuit, inclinata vero cervice 


somnus enim mortis socius siquidem est, 
ambos necesse-est communia omnia nactos 
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officia diajoris-natu fralris exsequi : 

hine merstis gravatee oculis 

suepe obdormiscunt, quando lacrimantur, mulercs. 
Ila quidem decepta dolis somniorum 

matrem se-videre opinata-est ; alia vero puella 
clamavil stupefacta, quamvis mersta essel : 

Heri lamentantem me extra domum aufugiens 
deserniste dormientem in lecto genitoris. 

Qualem montem superavi? quosnam privterii colles? 

Talia vero loquens respondit Tyndaris : 

Filia merore-aMiicta, ne culpes me szeva patiens. 
Ille heri qui-venit me fallax abripuit vir. 

Dixit: illa autem prosiluit, nec videns nulreem 
Yehementiori multo magis clamavil voce ; 

Aeria, volucres , alali nati progenici, 
dicite tendentes in Cretam Menelao : 
Heri Spartam quidam vir improbus veniens 
splendorem omnem mearam abripuil sedium. 

Sic quidem lacrimabunda in aerem voeiferans , 
matrem investigans, frustra oberrabat puella. 

Sic pulericome ad conjugiam Veneris 





et per Ciconum urbes et Holidis fretum Helles 
Dardaniw portibus sponsus advexit sponsam, 

Crebro autem valsit comam aureamque laniavil vitlam 
Cassandra, novam-advenam ab arce videns 

Troja vero excelsarum portarum pcssulis laxatis 
recepit redeuntem illum auctorem-malorum civem. 
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A. 


‘Abnyain, h, 217; vid. AGH. 

‘Adify et "Adnvain,, #, Minerva, ad Pelei nuptias profecta 
est, 33; bellorum regina, 90; Paridi fortitudinem bel- 
licam se daturam promittit, 136—144; 139; 150; a Ve- 
nere victrice maledico dente carpitur , 170, 179—189, 
Victa, 191; 186 (AOyvat, plur. num.) ; 200; 'AGyvains 
Gpor, Athenienses, 217; aureum ejus simulacrum 
Sparta erat, 238. 

AlaxiZa:, dw, of, Laci posteri, 273. 

Alpowyes, ol, Hemonii, i. e. Thessali, quorum in mon- 
tibus ( in Pelio ) Pelei nuptiae facte sunt, 17; quorum 
terram Paris preeternavigavit , 218. 

Alodic, oz, 4, oli neptis, Helle, 387. 

‘Adfavions, ov, 4, Alexander, alterum Paridis nomen, 
136, 198; vid. Hats. 

‘Apyxdator, of, Amyclai, incolw Amyclarum , urbis La- 
conic, 241. 

‘Appitpim, 4, Thetidis soror, 21. 

‘Avtthoyos, ov, 6, Antilochus , Nestoris filus, 270. 

‘Andie , wvog, 6, Helicone relicto ad Pelei nuptias pro- 
fectus est cum Musis, 24; frater Diane, 34; Hyacin- 
tho amasio, 240, per Zephyrum emulum amisso, 
242, @ flore cognomini solatium capit, 245; cum Ne- 
ptuno Troje meenia wdilicavit, 279, 288, 306; boves 
pavit in pascuis Trojanis, 308, 410. 

“Apytion, of, Argivi, Grieci, 208, 299. 

‘Apyeiog, cia, elov, adj., Argivus; viuen ‘Agyeiy Helena 
vocatur 12—13. 

‘Aptiog, ta, tov, adj., Martialis; éyyos ‘Apiiov, 92. 

“Apne, cos, 6, Mars, armis depositis, qualis Venerem 
visitabat, in Pelei nuptiis saltavit, 37; ejus timore ris 
percellitur, 58; Junonis filius, 173; 177; 14. 

“Agreutg, og, 4, Diana, Latona filia, soror Apollinis, 
ad naptias Pelei profecta, 35. 

‘Aix, 4, Asia, cujus imperium Juno Paridi pollicetur, 
147. 

Acie , Bog, H, adj. fem., yata, Asia, 160. 

‘Areeléng, ao, 6, Atrei f., Menelaus, 247; vid. Mevédaos. 

‘Atpeltov , coves, 6, Atrei f., Menelaus, 222; vid. Mevédaos. 

"Axputtivy , i, Minerva, 180; 193; vid. ‘AG. 

by 7s v¢, 4, Spumigena, Venus, 147; vid. ‘Agpo- 

7. 

‘Aggotim, 4, Venus, Gratiarum regina, 16; ad Pelei nu- 
ptias venit, 28; aureum malum, quod Eris in convi- 
vium misit, sibi dari cupit, 66; splendido orndtu 
sumpto, 81 sqq., Amorumque auxilio implorato, 84— 
91—97, Mercurium sequitur ad judicium Paridis, 98; 
138 ; pectore denudato , 153 sqq., Paridi Helenam pol- 
licetur uxorem, 157 sqq.; 161; pulcritudinis premio 
reportato, 167, 190, Junonem ac Minervam acerbis 
carpit verbis, 170—189; sacriliciis crebris placalaa 
Paride Hellespontum trajiciente , 202; ejus soror He- 
lena dicitur, 294; 386. 


‘Ayatts, (Bog, 4, adj. fem., Achaica; yata, Achaia, 219 
“Ayoeds , fog, Achilles, Aacides fortitudine clarus, 27. 


Fr. 


Tota, ns, 4, Tellus, hyacinthum florem produxit Apol- 
lini pro amisso amasio cognomini solatium , 244. 
Tovuuyéns, 6, vinum diis infundit in Pelei nuptiis, 19. 


A. 


Aagéavin, nc, 4, Dardania, i. e. Troas, 388. 

Aaphavidng, 6, unus ¢ posteris Dardani, Paris , 284. 

Aaplavios , adj., Dardanius; AapSavnov obéaz, Dardania, 
210. 

Adeiavos, 6, Dardanus, Jovis f., priscus Troy rex, 284. 

Acuxadiov, wvo¢, 4, priscus Thessaliw rex, 272. 

Anpoziwy, wrtos, 6, Demophoon, Thesei f., Phryllidia 
maritus amatissimus, 216; conf. udais. 

Atowaos, 6, Bacchus, Jovis ac Thyone f., 250. 

Atonagis , 05, 6, Paris infelix , malorum auctor, 193. 


E. 


“Edévn, #, Helena, quam Venus Paridi pollicetur uxorem,, 
164, coll. 294; Paridem in ades suas introducit, 253 
sqq., Summam pulcritudinem admiratur juvenis, quem 
Cupidinem aut Bacchum esse initio arbitratur, 258 
sqq.; de ejus genere ac patria eum interrogat , 265— 
276; post longam hisitationem se Paridem Trojam se 
cuturam annuit , 302—315 ; noctis quiele somniis tur- 
hata, 316—321, die insequente a sponso suo navi abdu- 
citur, 322 sqq.; Hermiona fili® per somnium visa se 
cum Paride aufugisse narrat, 375-—377. 

‘Eduxdov, Gvos, 6, Helicon, mons Berotie , Apollinis ac 
Musarum sedes, 23; conf. Medrochers. 

‘E)Monovtnz;, 6, Hellespontus, a Paride trajectus, 204. 
Conf. "Ein. 

"ED, 1, 4, Helle, oli neptis { Alodic); népog"ED3n< , 
fretam Helles (i. e. Hellespontus) a Paride Trojam re- 
deunte trajectum, 387. 

*Evad , 03¢, 4, Bellona, 142, 151. 

“Exc, tos, ¥, 4, Discordia, non invitata ad Pelei nuptias, 
39, furit , 41 sqq., variis ultionis generibus inventis ac 
rejectis, 44 sqq., tandem consilio capto aureum He- 
speridam malum in Deorum convivium projicit, 59 

“Fpusen » wvos, 6, Mereurius, Jovis jassu, 69, deas du 
aureo malo altercantes ad Paridem ducit, 77 5qq.; 
lie Panique Paris cantilenam canit, 115; 122; Pari- 
dem de dearum pulcritudine sententiam ferre jubet , 
126 sqq. 

‘Eouts, 6, Mercurius, 126; vid. "Eppauy. 

“Eguiom, x4, %, Hermione, Helenes filia, matre mane 
frustra quaesita, summo dolore oppressa lamentatur,, 
326 sqq.; famularum sojatio, 335-345, recusito, 
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46-362 , somno suecumbit 3 oq.3 a mate, quam 
per somniuin vidit, de ipsius fuga certior facta, 369-— 
377, experrecta aves implorat, ut Menelao nuntium in 
Cretam ferant, neque desistit lacrimari matremque 
querere, 378—385. 
"Eptpavies, 6, Erymanthus, Arcadia mons, 221. 
"Epws, wroc, 4, Amor, cujus pharetram Suada tulit ad 
Pelei nuptias, 31; 260; of “Epmzez, Amores, 67, 76; (uo 
rum auxilium quum Venus ad Paridis judicium pro- 
fectura petierit , 54 sqq., matrem eo comilantur, 100. 
"EonepiSes , ai, Hesperides, quaram e malis aurcis unum 
Eris inter deos convivantes jecit, 5%. 
Edpirras, ao, 6, Eurotas fluvius, cui Sparta autjacebat, 
223, 345, 359. 









Z. 


Zedc, Znvag et Ards, 6, Juppiter, Ganymedem vinnm in- 
fundere in Pelei nuptiis jussit, 19; Pelei nuptiis interfu- 
turus de Olympo profectus est, 22; 27; 51; 64; Meren- 
rium jubet Paridi mandare, ut Dearum litem dijudicet, 
68—78; 136; 241; Bacchi patere Thyone , 249, 250; 
pater Dardani, 284; 353, 

Légupes, 4, Zephyrus ventus, 26; Hyacinthum amasium 
Apollini subtraxit , 243. 


H. 

"Hen, 4, Juno, ad nuptias Pelei venit, 27; malum au- 
reum, quod Eris inter deos convivantes volvit, abri- 
pere vult , 64; Gratiarum mater, 88, 173; se Paridem 
Asive regem facluram promillil, 145-152; viela, 191, 
acerbis carpitur verbis a Venere victrice, 170 sqq.5 
mater Martis, 173. 

"Heryévera,, vg, 4, Aurora , 327. 

“Heaotes, ovo, 6, Vulcanus, cujus domum Mars Vene. 
rem conventurus frequentabat deposilis armis, 37; 
huic Eris cessit furibunda, 53; 178. 

"Hy, os, 4, Echo, Paridis cantu in montibus reso- 
nat, 118. 

oO. 

Gear, ns, 4, Therapne , Laconice oppidum, haud 
procul a Sparta situm, 225. 

@ontxros, in, ov, adj., Thracius ; Mayyaios, 212. 

Qveovn, 76, 4, Bacchi mater ex Jove, 249. 


I 


“ator, ain, atov, adj., deus; ‘Waie yooeiat, chorew 
in Ida monte celebrate, 4; ‘Iain, Pxiaxen, 14, vid. 
Podsegn ; Zaviog “Léatos, 70; “Iain cipsos sxon, Miri 
montis cacumen , 101, "Matz oigea , Idi montes, 118, 
201. 

“lan, 7%, 4, Ida mons, 195. 

“Daos, 4, Mlium s, Troja urbs, enjus monia Neptunus et 
Apollo exstruxere , 279 ; huc Paris cum Helena prope- 
rat, 325. 

Iopagic, toc, adj. fem., Ismarica; dium, palus al Ismaro, 
monte Thracio , cognominata, cujus ostium Paris pre. 
ternavigat, 211. 

K. 


Kapveios , 6, epitheton Hyacinthi (alibi Apoliinis), 239 ; 
conf. “Yextviog et “Anode, 

Kacodvéen, yc, i, Cassandra, ubi Paridem cum Helena 
‘Trojam redeuntem vidit, mala futura priesentiens, 
valde lamentata est, 590. 

Kéveavpoc, 6, Centaurus, pro Chirone, 29; vid. Xeigey. 

Kixoves, of , Cicones , gens Thracia, cajus urbes Paris 
Trojam revertens praternavigal , 387. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Kerzn, vs, %, Creta insula, ubi Menelaus degebat, 
quando Helena rapta est, 38. 

Kewvidys, ao, 6, Saturnif., Juppiter, 281; vid. Zeds. 

Kpoviey, avec, 6, Saturni f., Juppiler, 7 

Kuiigera, ys, i, Venus, 258, 296, 319,324; vid. Agpotiry,. 

Konprg, tog, 1, Venus, 66, 81, 91, 98, 154, 189, 291, 
297; vid. Ageotim. 





A. 


Aaxedatyiov, ovo, #, Lacedaemon, Sparta, 165 

Awzt, 053, %, Latona, 241. 

prmlas, 2203, %, adj. fem., Latonia, i. e. Latong filia, 
Diana, 34. 





M. 


Meaorers, evtos, locas quidam in Helicone, unde 
Apollo cain Musis ad Pelei nuptias profectus est, 23. 

Mevéhang , ov, 6, Menelaus, Sparte regnabat, 222; quem 
s¢ timere Helena negat, 313, quippe qui imbellis sit, 
314; 322; ent nuntium de uxoris fuga Cretam portan- 
dum Hermione avibus mandat, 381. 

Motoat, dav, ot, Musm@, Apollinem secutw sunt ad Pe- 
lei nuptias, 24. 

Muxtvn, nz, %, Mycenw, Argolidis urbs, Paridi preterna- 

viganti visa , 220. 














N. 
satez, al, Naiades , in fluviis marique degunt, 362. 
Nydriog, ta, tov, adj., Neleius ; Nrjxiev olZas Pylos voca- 
tur 269. 
Nougn, 4, Nympha, 1; vid. Tpewias. 





= 
Eavtos, ov, 6, Xanthus, fluvius agri Trojani, 1; 70 
(‘Haios). 


0. 


Odiuure;, 4, Olympus, Deorum sedes, unde Juppiter ad 
Pelei nuptias profectus est , 22; 285. 


Il. 


Ilayyaios, oo, 6, Pangaus, Thracie mons, cujus juga 
Paris conspexit praternavigando , 212 (@gxixtos). 

Theil, 632, 4, Suada, ad Pelei nuptias venit Cupidinis 
pharetram gerens, 30. 

Hav, Navés, 6, Pan, cui Paris cantilenam canit, 115. 

Harts , 205, , 6, Paris, cujus judicio nymphe Trojane 
interfuerunt, 15; quem dearum de malo anreo alter- 
cantiam arbitram tieri Juppiter jubet, 71; qualis in 
Ida monte greges pascere et fistula canere solitus faerit, 
101114; Pani ac Mercurio cantilenam eanit, 115 ; 
Mereurii dearumque adspectu primum perterretur, 121, 
tum andito Mereurii mandate dearum puleritudinem 
accurate investigat, 131 sqq.; Veneri malam aureum 
tribuit, 166 sqq.; naves exstruendas cural, 193; ejus 
iter describitur, i— 3 Spartam appellit , 228 sq.; 
fluvio ablutas insignia urbis ornaments lustrat, 230 
sqq.; ante Menelai ades consistit, summa pulcrito: 
dine splendidus, + .; introdneitur ab Helena, 
cui modo € ins videtur esse, 255— 
2604; ab Helena interregs ‘nere suo ac patria 
narrat, et, quo consilio venerit, exponit, 276—301; 
Helenam consentientem (205 seqq.) die insequente abe 
dnicit, 322 sqq., trajectoque Hellesponto Trojam appellit, 
387 sq., 391 sq. 

Maromoc, ov, 6, Palroclus, Eacidaraum genti cegnatus, 


275. 




















INDEX NOMINUM ET RERUM. 3 


Tydevs, fos, 6, Peleus, cujus nuptia in Thessalice monti- 
bus apparat#, 18; Eridem ad nuptias suas non invita- 
verat, 40; £aci f., pulcritudine insignis, 274. 

TlocsrZawv, wvoc, 6, Neptunus e mari profectus est ad 
Pelei nuptias, 22; cum Apolline Troje muros exstruxit, 
279, 288, 308. : 

Iipixpos , ovo, 6, Priamus, Paridis pater , 71, 137, 283; 
Troje rex, a Jove originem ducens , 280 sq. 

Tlddo5, 4, Peloponnesi urbs, cui Neleus ac Nelida prave- 
rant , (NyDylov oSda<), 269. 


2. 
Xnadpm, ns, 7, Sparta, Eurotz fluvio adjacens, ubi Menelaus 


regnabat, 222 sq.; huc Paris appalit, 228 sq.; insignia 
quiedam urbis ornamenta, 235 sqq.; 311 (Etégenfev) ; 
382. 


°T. 


Tedapiov, dvog, 6, Laci f., Pelei frater, 274, 

Tittves , of, Titanes, quos Eris e tartaris excitare vult, 
ut celum oppugnent , 50. 

Tpoin, ns, %, Troja, ubi Paris greges pascit, 79; 163; ubi 
Priamus regnabat, 280; 311, 313; reducem Paridem ex- 
cipit, 391. 

Tpaatas , d2og, %, adj. fem., Trojana. Niwgat Tpwidtec, 
Nymphe Trojance, Xanthi filise, in exordio carminis 
Invocantur, 1. 

Tpsiiag, tx, iov, adj., Trojanus; Tyoiev dory, Mium, 
140; Tpediov obZaz , ager Trojanus, Troas, 210. 


Tuiagedvn , ng, 4, Tyndaris, Tyndari filia, Helena, 376. 

¥. 

“Yauiviog, ov, 6, Hyacinthus , amasins Apollinis ( inde 
Kaoverog ) Zephyrique, cujus simulacrum Paris Spar- 
te vidit, cui cognominem florem Terra procreavit , 
239—246, 

®, 


Poraxey, 45, 4, Phalacra, Idi montis vertex unus ¢ 
tribus, “Iain, 14. 

Pinsxdo;, ov 6, Phereclus faber, qui Paridi naves exstru- 
xit, quibus Spartam navigaret, 196, 

bin, xg, 4, Phthia, Thessalie urbs, quam preternavi- 
gando Paris vidit, 220; ibi Aacidarum gens florebat , 
271 sq. 

Povyin, ns, 4, Phrygia, Asi minoris terra, Troadi fini- 
tima, 273. 

Puidis , (605, %, Phyllis, que Demophoontis mariti reditu 
frustra expectato mortem sibi conscivit, cuyus tumu- 
Jum in Thracia exstructum Paris conspexit pravterna 
vigando, 213, 215, : 

xX. 

Xagitss, at, Gralie , quarum regina Venus vocatur 16; 
Junonis filia, 88, 174. 

Xeigwr, wos, 6, Chiro Centaurus, apud quem Pelei nu- 


pli factee sunt in silvis Peln montis, 29; Eridem non 
invitaverat, 40. 
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LIBER I. 


ee 


Qvem a Pelei-filio superatus-esset deo-similis Hector, 


| el eum rogus absumpsisset et ejus ossa terra tegeret ; 


tum Trojani se-continebant in Priami urbe , 

pertimescentes robur prestans animosi £actde. 

Utin saltu boves truci leoni 

venire nolunt obviam , sed fugiunt 

gregatim pavitantes per virgulta densa : 

sic illi intra urbe subterfugiebant fortem virum , 

memores prioram ; quam-multorum amputaverit capita, 

ruens Idi cirea Muenta Scamandri , 

el quot fugientes sub magno muro perdiderit 

Hectoremque ut vicerit et raptaverit cirea urbem 

aliosque ut subegerit per inquietum mare , 

quum initio afferret Trojanis exitium ; 

horurn illi recordati in urbe permanebant : 

circa vero eos dolor tristis suspensus-erat , 

quasi jam lamentabili conflagrante incendio Troja. 
Ac tum a Thermodontis lativagi fuentis 


| advyenit Penthesilea, dearum induta specie , 


utrumque , et luctuosi cupida belli, 

et magnopere evitans odiosam ac turpem famam , 

ne qua sua in gente ipsam deformaret 

ob sororem, cujus gratia dolorem fovebat, 
Hippolytam : hanc enim interemerat hasta valida , 

non quidem id dedita-opera, sed jaculo-petens cervam. 
Ideirco igitur Trojae illustris se-contulit in-terram 

Ad hoc insuper eius animus Martius ferebatur , 

nt exniata a labe tristi cwdis , 

ternbiles sacris furias placaret , 

qua ei sororis-causa succensentes statim sequebantur 
occult + haz enim perpetuo circa pedes impioram 
versantur, neque alicui licet peccanti Deas evitare. 
Cum ipsa vero alia venerant duodecim , omnes nobiles , 
omnes cupidee belli et infestie pugnie, 

quae ejus ministre erant , licet inclyta: essent : 
attamen omnes longe supereminehat Penthesilea. 

Ut enim in certo Jato inter stellas diva luna 


| eminet , inter omnes prvelucida nata, 
 sethere cirea-divulso a nubibus valde-sonantibus , 


quum ventorum dormit vis magna yehementer spirantium: 


- ita illa inter cunclas praecellebat accelerantes. 
" Jbi igitur erant Clonia et Polemura et Derione , 
' Evandraque et Antandra et diva Bremusa , 


tum etiam Hippothoe, unaque Harmothoe nigris-oculis , 
Alcibieque et Antibrole et Derimachia , 
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POSTHOMERICORUM LIB. I 


et cam his Thermodossa valde in-hasta glorians. 
Tam-mult igitur comitabantur bellicosam Penthesileam, 
Qualis vero ab-indefesso descendit Olympo 

Aurora, fulgentibus oblectans animum equis , 

Horis cum pulecricomis, et inter eas omnes 
prestatsplendida forma, quamvis non-reprehendends sint; 
talis Penthesilea venit ad Trojanam urbem , 

eximia inter omnes Amazones. Circa vero Troes, 
undique accelerantes, valde stupebant, quum intuerentut 
Martis indefessi profundis-tibialibus-indutam filiam , 
similem deabus , quoniam ei circa vultam, 

utrumque , et terribilis et venusta forma erat, 
quum-rideret amabiliter : sub superciliis autem illices 
oculi fulgebant ad-instar radiorum , 

pudorque rubefaciebat genas , in quibus 

divina residebat gratia, induta vim : 

populus vero latabatur, quamvis morstus hactenus. 

Sicut, quando conspicantes de monte agrestes 

Iridem exsurgentem e latiNuo mari , 

imbrem quom desiderant'divinum, quam arva 

jam penitus-arescunt exoptantia Jovis aquam , 

tandem vero nigrescit magnum eelum; illi igitur, vise 
bono prodigio venti et pluvia: imminentis , 

gaudent, qui-antehac snspiraverant propter-agros : 

sic igitur Trojana proles , quum viderent in patria 
acrem Penthesileam, ad bellom cupide-tendentem , 
gaudebant, Spes enim ubi mentem hominis subit 

de bono aliguo, tristificam extinguit molestiam. 

Tdeo etiam Priami animus, multum gementis 

ac valde merrentis, in pectore paululum levatus-est. 
Perinde atque homo, qui-caeis oculis multum laborav it, 
cupidus intueri almam Jucem aut mori 

sive opera medici egregii , sive dei 

oculos caligine-liberantis , videl lucem aurorse , 

non quidem ut antea, allamen paululum recreatur 
longa a calamitate , habet vero adhuc morbi cruciatum 
sevum sub palpebris relictum : ita igitur fortem 

filius Laomedontis intuitus-est Penthesileam. 

Paululum quidem gavisus-est, sed plus adhuc ob-filios 
afMictus-erat interfectos : duxit igitur in suas mdes reginam 
et eam benevole Lonorabat magnopere, tamquam filiam , 


| elonginquo reversam vicesimo anno : 
| et ed cornam instruyit opiparam, qualem edunt 


magnifiei reges, quum gentibus subactis 

conyivantur in epulis, lati ob victoriam : 

muneraque ei dedit pulcra et pretiosa, multaque prosnisit 

se-daturum , si Trojanis bello-fractis opem-ferret. 

Illa vero in-se-recepit opus, quod nunqnam mortalis in- 

animum-indaxerat,] debellare Achillem et numeroxas co- 

pias delere] Argivorum, navesque in ignem conjicere. 

Fatua! neque enim norat hasta-insignem Achillem , 

quantum prastantissimus esset in exitiali-viris pugna. 
Hance whi audivit pulera filia Eetionis, 


* Andromache, profecto ita caram allocula-est animum : 
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0 misella, cur tanta elato animo pronuntias? 
heque enim tibi vires erunt,cum-intrepido Pelida 
ut-pugnes, sed tibi statim necem et exitium afferet 
Infelix! quid insanis animo? sane tibi prope 
instat mortis terminus et dei fatum. 
Hector enim te multo praestantior erat hasta : 
et-lamen succubuit, fortis quamvis esset, et valde aMixit 
Troes,] qui eum fanquam Deum universi in urbe suspicie- 
bant;]et mihi erat magno honestamento ac divinis paren- 
tibus,] vivus quam-esset : utinam me super-ingesta terra 
occuluisset, Jantequam ipse trans/icus gutturhastaanimam 
efflasset!] At nune ineffabilem miseriam magno-meo-malo 
adspexi,] illum quando circa urbem celeripedes raptabant 
equil crudeliter Achillis, qui me viri viduam fecit 
legitimi, id-quod mihi savus dolor est per-dies omnes. 
Sic dixit suam intra animum pulcris-malleolis filia-Eetio- 
nis,| recordans mariti: valde enim magous luctus accre- 
scit,] viro extincto, pudicis mulieribus. 
Sol rapida se-circumvolvens vertigine 
subiit oceani profundum fluxam, exactaque-est dies. 
Illi vero quum desiissent a-potu ciboque suavi , 
exinde famule straverunt gratum cubile , 
in Priami alibus, temeraria Penthesilew ; 
qure abiit cnbitum, somnusque ejus oculos obtexit, 
suaviter illapsas. Venit autem wthere ex summo, 
Palladis instinctu , vis frandulenti Somnii, 
ut eo viso pestis Trojanis fieret 
sibique ipsi, cupiens ruere ad belli phalanges. 
Atque hae quidem ita agitabat belli-sciens Minerva. 
Mi igitur triste Somnium adstabat patri simile , 
et eam incitabat , celeripedem contra Achillem 
fidenter ut-pugnaret ex-adverso : ea vero audiens 
gaudebat animo magnopere : putayil enim magnum facious 
se-patraturam ilo-<die in conflictn aspero : 
demens, que morem-gessit infelici Somnio 
Vesperlino , quod genus #rumnosorum hominum 
demulcet in lectis, affatim ludibria blaterans ; 
quod et ipsam delusit instigando ad-pugnandum. 
At, ubi ingruit roseis-malleolis Aurora, 
tum Penthesilea, magna indita animo vi, 
¢ lecto prosiliit, et humeris induit 
arma fabrefacta, quer illi deus donarat Mars. 
Primum igitur tibiis candidis applicavit 
ocreas aureas, qua ipsi erant bene aple : 
induit deinde thoracem variegatum : circumque humeros 
posuit gloriabunda magnum ensem, circa quem undique 
vagina probe elaborata-erat argento atque ebore : 
sustulitque clypeum divinum, similem orbi lane . 
qqum super oceano altifluo exoritur , 
semiplena circum incurva cornua; 
talis (Ze falgebat immensum : at capili 
imposuit galeam cristatam comis aureis. 
Sic illa letalia corpori circumdedit arma : 
falguri vero similis apparebat, quod de Olympo 
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in lerram mittit Jovis potestas inviet, 

portendens hominibus vim strepitantis plavia, 

aut multisonoram ventorum continnum fragorens. 
Mox autem festinans ex iedibus prodive 

duo sumpsit pila sub scuto : dextraque 

ancipitem bipennem, quam ei Discordia dederat sceva, 
exitiosi belli ingens utesset proesidium : 

hac exsultans celeriter venit extra turres , 

Trojanos ins’ 





ms prugnam ad glortosam-vlris 
ubse-confervent ; statin eoeuntes obtemperabant 

viri principes, etsi antea nolebant 

stare contra Achillem : hic enim egregie domabat omnes 
Ma igitur gloriabatur effuse. Et insidebat equo 

pulero celerrimoque, quem ei uxor Boreas 








dederat Orithyia olim, in Thraciam venienti, 
hospitale-munus, qui etiam inter pernices eminebat Har- 
pyias :] eo igilur tune conscenso reliquit urbis celsa tecta 
fortis Penthesilea : sed tristes cam impellebant 

Parese, primum simul ultimumaue ad certamen 

ut-iret : circumqne Troes non-reversuris pedibus 

multi sequebantur ad certamen propudiosum patientem 
-laboris puellam| turmatim, velut oves arietem, qui una 
omnes] euntes anlecedit, solertia pastoris : 





sic igitur Mam sequebantur vi valde perciti 

Troes fortes et Amazones magnanima, 

Qualis vero aut Minerva, ubi ivit contra Gigantes, 
aut Diseordia tarbarun-auctor, per exercitam ruens ; 
talis inter Trojanos acris erat Penthesilea. 

Tune vero Saturnio mutteexpertas attollens 
manus Laomedontis prastans filius opulenti 
preees-fundebat jad sacrum ,arduum tanam conversus Idei 
Jovis, qui ium perpetuo suis intuetur oeulis: 

Audi, pater, et populum Achaicum hoe die 
da suecumbere manibus Mavortice regina , 





alque ipsam reducem meisaedibus salvar restitue ; 
honorans tuum filium egregiuns prepotentem Martem 
ipsamque, quandoquidem  sismilis-est carlestibas Deabus 





Thicum-in modum, quae tui divini est genet 
parce etiam meo cordi, quod mala multa toleravi 

liberis deperditis , quos mili Parese abripuerunt 
Argivornm manibus in fancem hostici-conflictus . 

parce, dum adhuc pauci de sanguine sopersumus nobilis 
Dardani, necdum excisa es( urs , ut denique nos 

a eade detestanda et bello respiremus. 

Dixit, inslanter precans: ei vero aquila acute cum-clan- 
gore) jam animam-elilantem tenens unguibus columbar” 
repente advolayit a-sinistra : ex animo igitur 
consternabatur Priami mens et preesagiebat non amplius 
se-visurum} vivam Penthesileam, e bello reversam : 
et id ita erant vere die hoc 
Parez ratum-factura. Mle igitur moerebat animo fracto. 

AL Argivi procul-inde mirabantar, dum vident 
Martis-filiam Penthesileam , 





Troes irruentes, et 


+ illos quidem feris similes, que in montibus 
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gregibus lanigeris necem tristem afferunt , 

hane vero ignis impetui similem, qui in virgultis 

furit aridis, concitante vento : 

et quispiam in-unum congregatos sermone tali allocutus-est: 

Quis tandem Trojanos coegit post Hectorem occisum , 
quos putavimus non amplius ad-occarrendum nobis prom- 
tos-fore ?] nunc vero repente inferuntur cupidi vehementer 
preelii.J Et sane quispiam, inter medios cosexstimulat ad 
-certandum :] dixeris deum esse, quia arduam moliturrem. 
Sed agite, fiduciam firmam animis injicientes 
fortitudinis memores-simus bellicee ; neque enim nos 
sine diis cum-Trajanis pugnabimus hodie. 

Sic dixit. At illi splendidis se armis quum-cireumdedis - 
sent,| e-navibus effundebantur, robore amicti humeros , 
et concurrebant, bestiis similes crudivoris , 
certamen ad cruentum, et conferebant arma pulcra, 
hastas et loricas validosque bubulos-clypeos, 
et galeas ponderosas, alterque alterius corpus wre 
feriit intrepide; rubebat (sanguine) Trojanus campus. 
Ibi oceidit Penthesilea Molonem et Persinoum, 
Hissumque et Antitheum, et fortem Lernum , 
Hippalmumque et Lmonidem validumque Elasippum. 
Derione vero occidit Laogonum, et Clonie Menippum, 
qui olim ex-Phylaca secutus-erat Protesilam , 
ot cum-Trojanis robore-prestantibus puguaret. 

Ouo interfecto, Podarci animus commotus-est 

Iphiclidie ; hunc enim apprime diligebat inter-socios : 
extemplo igitur 1 divam Clonien petiit; eique penitus 
transit hasta gravis per ventrem; atque ejus statim 
cumphasta erupit ater sanguis, et secuta-sunt intestina 
cuncta.) Propter-illam Penthesilea ira-exarsit, et Podarci 
vulous-inflixit in musculum crassum prevlonga hasta 
manus dextera, venasque sanguine-turgidas 

dissecuit; niger autem ei cruor per vulous inflictam 
ebulliit confestim : ideo cum-gemitu se-proripvit 

retro; nam valde dejecerat ejus animum wgritudo. 

Quo abeunte desiderium Phylacensibus ortumn-est 
ingens; at is paululum ex acie submotus 

exspiravit protinus suorum inter manus sociorum. 
Idomeneus porro Bremusam interemit hasta longa 

ad dextecam icfam mammam , statimque ei cor dissolvit. 
Ma procubuit fraxini instar, quam in monte 

lignatores cardunt eminentem, eaque horrificum 
strepitum simul et fragorem procumbens edit : 

sic illa cum-gemitu cecidit , et ejus artus omnes 

solvit mors, animaque commiscebatur ventosis auris. 
Evandram dehine Meriones et Thermodossam 

interemit, ruentes exitialem per conflictum ; 

ili in cor impacta hasta, huicrin ventrem 

ense infixo : quas evtemplo destituit cor. 

Derionem vero profligavit Oilei strenuus filius, 

hasta aspera jugulum transverberans. 

Alcibia porro Tydides et Derimachie 

ulrum/que caput abscidit cum cervicibus usque ad hameros 


” 
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gladio letali. Qua, velut vitula, ambe 

prociderunt, quas juvenis subito anima privat, 
amputans cervicales valida securi nervos : 

sic ill Tydid# procubuere manibus trucidate , 
Trojanorum in campo, a suis seorsum ecapitibus. 

Post has Sthenelus fortem peremit Cabiram, 

qui ex Sesto venerat cupiens belligerare 

cum Argivis, nec rursus in suam reversus-est patriam. 
Quo Paris intus ira-exarsit occiso, 

fefum@ue conjecit in Sthenelum; nec tamen illum 
sauciavit, quamlibet enixus; aberravit enim sagitta 

alio ,.quo eam Parez: immites dirigebant: 

interfecit enim illico Evenorem ereo-baltheo-insignem, 
qui ex Dulichio profectus-erat cum Trojanis pugnaturus. 

Hoc igitur extineto filius Phylei illustris 

commotus-est ; et subito, ut leo in-greges ovlum, 
impetum-fecit; at onmes exhorrescebant fortem virum. 
Necavit autem Itymoneum et Hippasiden Agelaum , 

qui a Mileto afferebant Danais minas-hostiles , 
cum-Naste una divino, et sab Amphimacho magnanimo , 
qui Mycalen tenebant Latmique candida juga , 

et Branchi valles longas ac littoralem Panormum, 
Mewandrique fluenta profundi, qui in terram 

Carum vitiferam ex Phrygia ovibus-abundante 

labitur, flexuoso se-provelvens cursu. 

Atque hos quidem interfecit Meges in conflicta : 

et alios insuper stravit, quetquot contigit hasta nigra: 
nam ¢jus pectori fiduciam immiserat Minerva , 

ut hostibus funestam diem afferret. 

Dresseum deinde vicit Marti-carus Polypetes , 

quem peperit diva Newra solerti Thiodamanti 
commixta in lecto sub Sipylo nivoso , 

ubi Dii Nioben in saxum verterunt, cujus adhue lacrima 
largissima ex-rigida destillat alte petra ; 

et cum ipsa gemunt unda-multisoni Hermi 

et cacumina Sipyli longe-protenta, super quibus 

inimica pastoribus perpetuo volat nebula : 

illa autem existit ingens miraculum practereuntibus homi- 
nibus,) quia refert mulierem gemibundam, que pra tristi 
luctu lamentans infinitas lacrimas profundit 

et hoc revera dixeris seita-habere, siquidem ipsam 
a-longinquo adspexeris : siautem ad-eam prope accesseris, 
apparet arduus scopulus Sipylique fragmentum. 

Hee itaque Deorum exitialem iram explens 

lamentatur inter saxa, eliamnum dolenti similis. 

Alii praeterea aliis necem ac stragem dabant 

atroces : dirus enim versabatur Tumultus 

populis in mediis : funestus autem hune prope 

stabat Mortis terminus : cireaque illos Parca 

letiferse agitabantur, caxdem luctilicam apportantes. 
Multoram itaque in pulvere solutum-fuit cor die illo 
et Trojanorum et Argivorum ; ingensque ululatus oriebatur: 
nullo enim modo cessabat vis acris Penthesiles 

sed ut quiedam boves in montibus longis leaena 
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invadit magno-mpeta scopulis-precipitem per vallem’, 
sanguinem appetens, qui ejus animum valde exhilarat ; 
ita tune in-Danaos Martia irruebat virgo. 

Qui retro cedebant attonitum animum habeates, 

ipsa vero instabat , ut flactas horrisoni maris 

navibus citis, cum vela candida explicat 
ventus-secundus eas impellens : et mugiunt undique pro- 
montoria,] mari eructante ad terre crepidinem longam. 
Sic ila insequens Danaum dirompit phalanges , 

et eos minis-incessit, valde animo glorians: 

Proh Canes! quomodo Priami tetram luetis injuriam 
hodie ! neque enim quisquam, meum robur evadens , 
gaudium caris parentibus et liberis atque uxoribus 
referet ; sed alitibus epulum et bestiis mortui 
jacebitis, nec tamulus super vos aggeretur terrm. 

Quo nunc Tydide# vis, quo acide, 

quo Ajacis abiit? hos enim fama est esse fortissimos : 
sed non audebunt mecum manus-conserere ; 

ne illorum e membris animas ad-inferos depellany. 

Sic fata-est, et in-Argivos magno animo impetunrfecit , 
fere viribus similis : numerosamque dejecit tarbam , 
nune securi acuta, nunc rursus 
vibrans acutum pilum : gestabat etiam ipsi velox equus 
pharetram et arcam immitem , si uspiam illi 
opus in cruento conflictu sagittis vulnificis 
atque arcu foret. Acres vero vViri sectabantur, 

Hectoris bellicosi fratres et amici, 

rigidum pectore spirantes Martem , 

qui Danaos transfodiebant levigatis hastis : 

hi itaque citis foliis similes aut guttis-pluvialibus 
cadebant conferti ; et valde ingemebat vasta tellus, 


| sanguine humectata et cadaveribus oppleta. 


Equi etiam, sagittis confixi aut hastis, 
ultimum edebant-hinnitum suas vires exhalantes. 
Alii pulverem morsibus corripientes palpitabant ; 
alios equi Trojani irruentes a-tergo , 
velut manipulos (in area), calcabant simul cum-mortuis 
prolapsos.} Et quispiam inter Trojanos obstupuil maxime 
letus,] ut vidit Penthesileam per aciem grassari, 
turbini atro similem, qui in mari 
furit , quando in Capricornum ingreditur solis vis ; 
et is vana spe inflatus dixit : 

O amici, quam manifestee clo venit 
hodie Dearam qupiam , ut cum-Argivis depugnet , 
nobis opem ferens, Jovis magnanimo decreto , 
qui forte reminiscitur prepotentis Priami , 
qui gloriatur se-ortum-esse ab ejus sanguine immortali. 
Non enim hanc feminam puto me-intueri , 
tam animosam et tam splendida arma gestantem : 
sed Minervam, vel magnanimam Bellonam , 
vel Discordiam, vel preclaram Latona-natam; et eam 
opinor] hodje Argivis caedem luctuosam allaturam , 
navesque crematuram exitiali igne, quibus olim 
venerunt ad Trojam, nobis mala mulfa afferentes. 

W 
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[venerunt insuperabile nobis cum Marte damnum afferen- 

tes.} Sed nequaquam , denuo in Graeciam reversi , 

patriam gandio-afficient, quoniam Deus nobis priesidio-est. 
Sic dixit igitur Trojanorum quispiam, in animo omnino 

letus :] stolidus! non enim perpendit imminens gravema- 

lum] sibimet et Trojanis et ipsi Penthesiled : 

nondum enim quidquam prielio de infelici cognoverat 

Ajax magnanimus, et vastator-urbium Achilles ; 

sed ambo ad tumulam Mencetiade fusi-jacebant , 

memores amici, et luctus detinebat alibi alium. * 

Hos enim Deorum quispiam remorabatur a pugna , 

ut tristi exitio perfungerentur trucidali 

multi (Greecorum) a Trojanis et Penthesilea strenua : 

que in-eos impetu-facto dira meditabatur ; ejusque auge- 

batur) robur simul et fiducia magis : neque ejus hasta 

incassum unquam irruit , sed semper vel terga fodit 

fugientiam, vel precordia contra venientium ; 

etcalido sanguine undique conspergebatur,membraque agi- 

lia] erant grassantis ; nec labor defatigabat animum 

intrepidum, sed adamantis habebat vim; adhucenim ipsam 

Parca funesta decorabat; procul autem stans 

extra-pugnam, exultabat letaliter, quia erat 

puellam non muito post Lacidw manibus 

domitura ; et eam caligo obtexerat:illam autem Incitabat 

hunquam visa, et ad fonestum ducebat interitum, 

novissimum i/4éhonorem-addens: havc vero alibj alium per- 

imebat.} Ut, quando roscidum in hortum irrupens 

herb: cupida dulcis verno-tempore juvenca, 

vir (vidlicus) dum abest, fertur aliunde alio , 

vastans plantas omnes, recens lite florentes, 

et alias depascitur , alias pedibus conculcat : 

sic igitur Achivum filios, invadens in aciem , 

virgo Martia, partim occidit, partim in-fugam egit. 
Troades autem procul Mavortia facinora mulicris 

admirabantur: belli vero cupido incessit Hippodamiam, 

Antimachi filiam, bellicosi uxorem 

Tisiphoni ; fortique animo percita 

plenanvfiducise habuit orationem, equales exhortans 

adcertamen tristisonum : excitabat enim illi audacia vires : 
O amicee , fortem animum pectoribas infigentes 

virorum nostrorum instar, qui pro patria 

contra-hostes pugnant parentum gratia et nostra 

nunquam respirantes abverumnis, agedam et ips, 

indita pectoribus fiducia, de-simili cogitemus pugna. 

Non enim procul absumus a-robuslis juvenibus 

sed quale ipsis est-robur, est etiam nobis, 

paresque oculi, et genua, et omnia similia ; 

communis etiam omnibus lux, et liquidus aer, 

nec nutrimentum diversum es¢: at quid viris prestantius 

aliud) apposuit Deus? Ideo nequaquam defugiamus certa- 

men.} Nonnevidetis feminam longe viris provstare 

bellicusis? cajus non in-propinquo est, neque familia, 

neque ipsius urbs : sed pro externo rege 

belligerat ex animo , nee magnifacit virus , 
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complexa pectore virtutem atque imperterritum animum : 
nobis autem aliundealiz ante pedes miserize objecta-sunt; 
aliis enim cari liberi et mariti ante urbem 
perierunt, alia: parentes deploramus non ultra superstites ; 
aliw etiam cruciantur fratrum ob necem 
ac propinquorum. Nulla enim a-calamitosissima infelicitate 
immunis esf: metuendum vero est, ne etiam servitutia 
diem} videamus. Ideo nulla amplius mora pugnandi 
sit nobis afflictis : satius-est in provlio potius 
occumbere, quam postmodum ab alienigenis abduci, 
infantibus una cum-liberis , tristi necessitate , 
urbe incendio-absumta, et viris non amplivs superstitibus. 
Sic dixit. Universas igitur cupido tristis pugna 
incessit; et continuo extra meenia conabantur 
prorampere in armis, suppetias-ferre properantes 
urbi et civibus : commotusque-erat illis animus. 
Ut cum in alveariis apes magnopere fremunt 
hyeme jam exacta, cum in pascua se-accingunt 
ut-evolent, nec amplius ipsis amicum est intus manere, 
sed alia aliam provocat ad exeundum : 
sic Troades ad conflictum festinantes 
se-mutuo instigabant ; at procul lanam seposuerunt 
calathosque ; et seeva ad arma manus adjecerunt. 
Etante urbem una cum-suis periissent 
viris et strenuis Amazonibus in conflictu illo, 
nisi eas cohibuisset prudens Theano 
impetam-facientes, prudentibus affata verbis : 
Quare ad pugnam gravem, ardentes bellare , 
infelices , won prius experte: bellam , 
sed plane rudes, ad rem robis intolerabilem properantes , 
ruitis insipienter? Non enim vires erunt pares 
vobis et Danais peritis belligerandi. 
At Amazonibus cerlamen infestum et equitandi-studium 
cordi-sunt a principio, et quaecunque virorum opera sunt : 
propterea igitur in-istis animus Martius semper est 
neque viris indigent, quoniam labor ad magnum robur 
animum provexit et intrepida genua fecit. 
Istam vero fama esf etiam Martis esse robusti natam ; 
quare cum-ea feminam aliquam certare non par-est : 
aut forte Deorum quispiam adest vota facientibus. 
Universis quidem hominibus eadem origo est, sed circ 
opera] versatur alius alia ; est vero illud potissimum 
opus , quod mente sua cognitum quis exercet. 
ldcirco a-pugna desistentes clamosa , 
telam instaurate vestris in wdibus : 
viris autem nostris de bello cura-trit. 
At spes boni mox aderit , quia Achivos 
videmus succumbere : magnumque robur oritur virorum 
nostrorum. Neque est malorum metus : non enim urbem 
hostes circa obsident infesti, neque fam acerba 
est necessitas, ut-eliam feminis pugnandum-sit. 
Sic ait ; ill vero morem-gessere seniori : 
et pugnam e-longinquo spectarunt. Nam adhuc populos 
prostravit Penthesilea, et undique-trepidabant Achivis 
7. 


12 TQN MEO OMHPON A. 


Oude ayy Bavaro 7 adds GtOvoEvtOG aE 

GAA’ dre urxades atyss Ord Broovpiiat yévvese 
490 rapddhrog xtelvovto, rob & dyevodx ext yaoung 

dvépas, ddAc edéow, xat addudts Fiov aor, 

of wav droshlbavtes éxl-yOdvea tedye’ dn’ dw, 

ol 8 doa oby tedyeoot: xal ividywy araveuley 

tremor Ecav gedyovtes Execoundvors 3’ dom yaoun 
485 Under’, dmodhuudvwy 68 rods as OUdE Teg GANT 
rhyvero Terpopévorst prvuvibacor 83 méhovto 
raves, baoug éxtyavey dvi zpvepdy CTOUe 7 xOUNS. 
‘Qo 8 & imboicaca wey crovdeaoa Oushaa., 
aha psy éx Slov yapadre Bade 6 Bévopen waxpk 
avbect tyheOdwvra, tk 8 ex Rpéuvaro xeaocev 
vpdbey- adAAdoror & ext xachevra xéyuvra: 
iis Aavaiiv xexvduoto modbs otpatas év xovinat 
Motpdwy ident xat Eyyet Mevbecrdelns. 

Abvip eel xat vijiec évirpycesbat Zucdhov 
495 ysoalv 6rd Tpwwy, sors mov pevedriiog Alas 

oluwyii¢ dodxouss xat AlaxiGny moocésimev" 

7270 ew, megh Oy, 1208 dmelprtog Frudev addy 
odacw, ts TohMuoto Guvettadtos LEyaAOLO™ 


4 


~— 


an’ ines, wh Tpides, drop fdevor mapx vaqucty, 


800 “Apystous dhécwor, xataphéfwor 62 vijac. 
Noity 3° dugotépocw eheyyetn areyervy 
acerca: ob yxo gore Atos weyddov yeyxbizas 
aicyivew matéowy tepdv yévoc, of a xat adrol 
Toermv dyhadv dot déxpabov, éyyetnst 

605 comply du’ “Hoaxd7i datvpove Aaopédovtos ** 
chenep viv tehdecbar by’ fueréonaw dtw 
ZEpary, eel weya xapros débetar duvoréporcry. 

“Qe gator zip 8 érlOnce Opacd cbévos Aiaxidao 

xhayyhy yxp ctovdeccay iréxdusy oduct olaty. 

b10 “Auow 3 HourGqoay én’ tvten wapuatpovea: 

xal th uty icoduevor xatevaveiov Zorav buthou 

tiv 3 dow tevyenxahe wey’ E6paye: walveto bé cor 

Yoo Qunds “Agni técov cBbévos dupotéporat 

ddixev Exeryoutvorsr caxéonahos Atputovn. 

‘Apyeion & dydonaav, eel ov avdps xpararo, 

eldoutv maidecaw “Adwi7jog usyahoro, 

oi ror’ ix’ edpby “Ohuproy Egav Oéusv odpea waxpd, 

"Oscay > almewhy xat Midtov bbixaonyvov, 

Grrus oh penabite xal odpavey sicagixwveat: 

820 tolot do’ dvtéerycay dtaptyood Tohguoro 
Alaxidar, udyx yaoua Avrarowévoraty ‘Ayatoic, 
Huse ereryduevor Ontwy dro hadv dhécoat. 
Tloddobs 8 éyysinew duanaxéract Sapaccay. 
“Qe 8 ce love uta Boodunripe Movre 

825 ebpdve’ gv buddyouet qh drdveube vourov, 
ravevaly xtelvuc, dps wshav ata mravtes 
omhayyyuv dur dvowvent &hy mohuyavdée wnduv: 
ids ofy’ dug Sheccav dmetpécrov otparav avapéiv. 

"Ev Alas fhe Antoydy <’ 18’ Apriov “Yov, 

630 Etotvondy te pthontdhepoy xat Evuda Siov. 

"Avtavépny & dpa Myeldng fhe xal Modeuoteay , 


bI 


a 


POSTHOMERICORUM LIB. I 


nec illis interitus erat Jamentabilis effugium : 

sed veluti balantes capre sub immanibus maxillis 
pardalis conficiebantur , nec cupiditas tenuit amplius belli 
viros , sed fugze , et alio se-subducunt alii, 

partim rejectis ad terram armis ab humeris , 

partim cum armis ;: et aurigis destituti 

equi erant fugientes : apud-infestantes quidem gaudium 
erat, at apud-intereuntes multum gemitus; nec quidquam 
opis} dabatur afllictis ; sed brevis-vitee erant 

omnes, quos il/a comprehendit in horrenda fauce confli- 
ctus.]Sicut ubi ingravescens vehementer murmurans pro- 
cella} alias radicitus humi prosternit arbores longas, 
cum-floribus virescentes, partim a trunco avellit 
desuper ; et super aliis alice truncata: jacent : 

ita Danaum prostratus-erat ingens exercitus in pulvere 
Parcaram numine et hasta Penthesilex. 

Sed cum etiam naves incendendée essent 
manibus Troum, tum forte bellicosus Ajax 
clamorem audivit et Eaciden sic compellavit : 

Heus Achilles, sane mihi ingens pervenit strepitus 
ad aures, ac si-prelium committitur grande : 
eamus ergo, ne Trojani praoccupantes apud naves 
Argivos ceedant, atque incendio-vastent naves. 

At nostrum utrique ignominia turpis 

eril. Non enim decet a Jove-magno progenitos 
dehonestare parentum sacrum genus , qui et ipsi 
Troum splendidam urbem expugnarunt hastis 
olim cum Hercule bellicoso Laomedontis ** 

ut nunc effectum-iri nostris confido 

manibus , cum ingens robur vigescat utrique. 

Sic dixit; cique morem-gessil audax vis Lacide : 
clangorem enim lamentabilem perceperat auribus suis. 
Ambo igitur properarunt ad arma fulgentia : 
quibus induti-ex-adverso constiterunt exercitui : 
horumque arma insignia valde resonabant, furebatque 
ipsis] animus aque-ac Marti : tantum robur utrique 
dederat festinanti clypei-agitatrix Minerva. 

Argivi autem leti-erant, cum conspicerent viros fortes, 
similes filiis Aloei magni , 

qui quondam super latum Olympum jactitabant se imposi- 
turos montes arduos, |Ossamqne excelsam et Pelion altiju- 
gum,] ut connixi etiam in colum pervenirent : 

tales igitur se-objectarunt terribili pugne 

acide, magnum gaudium expetentibus Achivis , 

ambo festinantes hostium turbam pessundare. 

Multos vero hastis inviclis peremerunt, 

Ut quando pingues oves boum-domitores duo-leones , 
inventas in saltu amicis sine pastoribus, 

confertim trucidant, usque-dum nigro sanguine hausto 
visceribus expleverint suum capacissimum ventrem : 

sic illi duo interemerunt innumerabilem turbam virorum. 

Ibi Ajax occidit Deiochum et Mavortium Hyllum, 
Eurynomumque belli-amantem et Enyeum divam. 
Antandren vero Pelides interfecit et Polemusam, 
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atque Antibroten, et deinde Hippothoen acris-animi , 
et post has Harmothoen : et invasit exercitum totum 
cum Telamoniade magnanimo , horumque manibus 
densa et valida sternebantur agmina 

facile et sine-mora, quasi igni opaca silva 

montis in saltu , urgente vento. 

Hos itaque cum animadverteret belli-gnara Penthesilea 
ferarum instar grassantes per aciem horrendam, 
ulrique tetendit obviam , ut luctuosa 
pardalis in silva, perniciali animo preedita , 
terribiliter cauda-mota , insilit in invadentes 
venatores , qui eam in armis loricati , 
approperantem prestolantur, confidentes hastis : 
sic igitur Penthesileam Marti viri expectabant 
hastis sublatis, circamque eos #s crepabat 
dum-se-movent. Prima autem emisit praelongam hastam 
fortis Penthesilea, que in scutum Lacida 
pervenit, sed resultavit diffracta tanquam a lapide : 
talia erant Vulcani solertis crlestia munera. 

Ipsa vero allerum manibus direxit acre jaculum 
adversus Ajacem, et utrique minabatur : 

Nunc quidem mea ex manu irritum exiliit hastile : 
sed confido me statim hoc robur et vitam eversuram 
vestrum ulrique, qui fortissimi gloriamini 
esse inter Danaos : et levior belli 
erit equum-domitoribus Trojanis calamitas. 

Verum ad-me propius accedite per aciem, ut cognoscalis, 

quanta Amazonibus vis in preecordiis existat : 

etenim mihi genus est Martium, nec me mortalis 

creavit vir, sed ipse Mars, insatiabilis belli : 

ideo mihi robur est longe praestantius quam-viris. 
Dixitigitur ; at illi riserunt; et confestim ejus transadegit 

hasta] Ajacis ocreamomnino-argenteam ; nec-tamen inejus 

penetravit cutem pulcram, cupida quamlibet penetrandi : 

non enim in-fatis-erat , ut-misceretur sanguini ejus 

hostium luctificus in pugnis mucro. 

Ajax itaque non curabat Amazonem , sed Troum 

in globum abscessit , permisitque Pelida 

soli Penthesileam , quia penitus ejas animus 

norat, Achilli cam, quantumlibet fortis esset , 

facilem laborem fore, ut accipitri columbam. 

Mla vero valde ingemuit, incassum hastis evibratis : 
et eam dictis-incessens affatus-est Pelei filius : 

Mulier , quam futilibus exultans verbis 
adversum nos venisti, cupiens dimicare , 
qui mullo excellentissimi sumus terrestrium herour : 
nam ex Jovis valde-tonantis prosapia 
gloriamur nos ortos-esse : et formidabat etiam velox Hector 
nos , si vel procul videbat accelerantes 
certamen ad funestum , meaque illam peremit cuspis , 
ulut fortis erat. At ta mente prorsus insanis , 
qua magna ausa-es , et nobis interminata-es interitum. 
hodie : verum tibi jamjam veniet ultimus dies : 
neque enim sane ipse te pater deinceps eripiet Mars 
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mihi; sed lues infelici fato, veluti in montibus 
cerva obviam-facta boum-domitori leoni. 
Utrum nunquam hoc audivisti, quam-multorum succu- 
buerint membra] Xanthi ad fluenta nostris manibus ? 
an tibi audienti Dii mentem ademerunt 
et rationem, ul te Parc immites absorberent ? 
Sic fatus irruit, valida manu protendens 
letalem hastam prolixam , a Chirone fabricatam : 
ac subito supra papillam bellicosam Penthesileam 
vulneravit dexteram; nigerque ejus profluit cruor 
repente , subitoque debilitata-est membris : 
at dimisit e-manu bipennem grandem ; circumque ei nox 
oculos tenebris-obtexit , et pectus subiere dolores. 
Sed vel sic respiravit atque intuila-est infestum virum, 
qui-jam ipsam erat abstracturus ex-celeri equo. 
Ergo deliberavil, utrum manu ingenti gladio educto 
expectaret advenientis rapidi Achillis impetum , 
an subito equo ex velocissimo desiliens 
supplicaret viro divo , promitteretque ei mox 
affatim ws et aurum, qua mentes penitus oblectant 
mortalium hominum , etiamsi quis valde ferox sit : 
si his forte inoveretur seva vis acide ; 
aut etiam squalis-ztatis rationem habens in animo , 
concederet reditus diem cupienti evadere. 
Et hee quidem ita versabat : sed Dii alio rejecerunt. 
Ili enim irruens graviter succensuit Pelei filius , 
et subito una-cum ipsa transverberavit celeripedis corpus 
equi,] veluti quis Verubus super ignem flammantem 
viscera transfigit festine apparans coenam, 
aut ut quispiam sonoram ejacalatus in monte tragulam 
venator cervi mediam alvum trajicit 
raptim , pervolansque penitus acuta cuspis 
in truncum alticome infigitur quercus, aut in oiceam : 
sic etiam Penthesileam una-cum insigni equo 
penilus transadegit hasta furenti 
Pelides.Jia autem mox commista-est cum-pulvere et morte, 
composite cadens ad terram ; nec ei pudor 
dedecoravit corpus formosum : sed extendebatur in ven- 
trem Jatum,} circa hastam palpitans , celerique incubuit 
equo:} veluti abies fracta vi horridi Borew , 
quam alicubi procerissimam in vallibus longis et silva, 
sibimet ingens de vs, nutrit juxta fontem tellus : 
talis Penthesilea veloci defluxit equo, 
admirabilis etiamnum; et fractum-est ipsius robur, 
Troes autem, ut viderunt occisam in pugna, 
gregatim trepidantes ad urbem fugeront , 
valde conturbati ingenti luctu animum, 
Ut cum in lato mari, ingravescente vento , 
navte nad amissa effugerunt exitium , 
pauci , moulta perpessi in calamitoso mari , 
tandemque eis terra apparet prope, atque oppidum : 
tom Iabore acerbo confectis membris omnes 
@ mari properant, valde mcerentes propter navem 
et socios, quos horrendam sub caliginem impulit unda : 
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ita Trojani ad urbem fuga-elapsi e prielio , 
deplorabant omnes Marlis invicti {iliam , 
et milites , qui conflictu in luctuoso perierant. 
Hi autem insultans maltum gloriabatur Pelei natus 
Jaceto nunc in pulvere, canum esca et volucrum , 
infelix. Quis enim te seduxit contra me 
ut-venires? an-forte putasti, e-pugna reversam 
te-asportaturam infinita premia a Priamo grandwvo , 
interfectis Argivis? sed nequaquam hoc tibi propositum 
dii secundarunt , cum longe pollentissimi simus 
heroum, Danais lumen ingens, et Trojanis pestis 
ac tibi infortunate, quandoquidem te Parce nigre 
et animus concilarunt, feminarum operibus relictis 
ut-venires ad bellum, quod extimescunt etiam viri. 
Sic fatus, hastam extraxit Pelei filius 
rapido ex equo et misera Penthesilea : 


_| et uterque palpitarunt una hasta trucidati : 


eique de capite cassidem detraxit micantem, 

solis radiis similem aut Jovis fulguribus. 

At ejus, etiam in pulvere et sanguine jacentis, 

reluxit amabili ex fronte pulera facies , 

quamvis extinct. Atque ut viderunt obeuntes 

Argivi, obstupuerunt, quoniam Deabus similis-erat. 
Jacebat enim in armis humi , ut invieta 

Diana dormiens, Jovis nata, cum defatigata-habet 
membra, in montibus arduis rapidos sternendo leones : 
ipsa enim eam reddiderat etiam inter mortuos spectabilens 
Venus coronigera , strenui concubina Martis, 

ut aliquo etiam Pelei non-culpandi filium morrore-afliceret. 
Multi autem optabant , ut-domum reversi 

talis etiam uxoris in lecto dormirent. 

Imo etiam Achilles graviler suo excruciabatur animo,. 
quod eam necasset, nec duxisset divam uxorem 

in Phthiam equis-fiwcundam; quandoquidem statura et 
forma] esset inculpabilis et Deabus similis. 

Marti autem incidit luctus i ycctus propter filiam 
animum exerucianti : confestimque erupit ex Olympo , 
lorrendo par tonanti fulmini , 
quod Jupiter ejaculatur, quodque invicta e manu 
evolat, aut super mare immensum, aut super terram, 
candens , eoque vastus concutitur Olympus : 
talis Mars patulum per aera indignans corde 
grassatus-est cum armis, postquam de fato tristi cognovit 
filim sum. Ei enim, in coelo amplo quum-esset , 
aure renunciarunt, prepropers Bore: nate , 
filie lamentosum exitium. Ipse igitur cum delapsus-esset, 
similis lurbini,} in Ideeis jugis constitit, ejusque pedibus 
convalles tremuere longe, preruptaeque voragines 
amnesque , et cancle profundissime radices Ide. 

Et sane Myrmidonibus querulum attulisset diem , 
nisi eum Juppiter ipse de coelo exterruisset 
horrificis fulgetris et infestis fulminibus : 

quie ejus ante pedes cre bra volitabant per a@thram 
graviter flagrantia. Ipse gitur videns agnovi 
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patris altitonantis valde sonantem fremitum , 
et restitit, quamlibet festinans ad belli strepitum. 
Ac veluti quando de excelsa specula ingens saxum 
Yehemens simul cum-ventis abrupit Jovis imber, 
imber aut fulmen, intonantque valles, 
impetuose dum-volvitur ; id continuo fragore 
ruit subsultans quam creberrime, donec venerit 
locum ad planum, et consistat statim vel invitum : 
sic Jovis strenuus filius, Mars, invito quamquam animo, 
substitit, quamlibet concitatus, Namque Deorum regi 
omnes pariter cedunt Olympii, quod inter-ipsos 
longe supremus est, atque est ei infinita potestas. 
At multa versantem celer animus impulit, 
nunc, Jovis valde indignantis minas 
terribiles formidantem , ad evlum remeare; 
nunc, non vereri suum patrem, sed cum-Achille 
committere in sanguine manus indomitas : tandem vero 
ejus mens) recordata-est, quot etiam Jovis in pugnis inter- 
emti-fuissent] filii, quibus neque ipse subsidio-venisset 
pereuntibus.} Ideo ab Argivis procul se-recepit : profecto 
erat] jaciturus inter Titanes, prostratus fulmine luctisono. 
si Jovis indefessi contra voluntatem alia decrevisset. 
Et tune Martii filii fortiam Argivorum 
spoliabant extemplo cruenta arma mortuorum , 
undique grassantes. At valde contristabatur Pelei filius , 
puella contuens delectabilem speciem in pulvere 
ideo ipsius cor perniciosi edebant dolores , 
non-minus-quam ob amicum nuper Patroclum interfectum. 
Thersites autem eum coram improba valde objurgavit 
oratione:] Heus Achilles vecors, quare tuum fefellit 
malus-genius) animum in pectore, Amazonis causa infeli- 
cis;] que nobis mala multa avebat consciscere? 
Ac tibi, in pectore tuo mulierosum cor habenti , 
cure-est herc ut uxor cordata, quam sponsalibus~lonis 
virginem ambieris , cupiens domum-ducere. 
Utinam te in pugna preeveniens trajecisset hasta, 
quia ad-feminas supra-modum te-convertis animo; 
nec tibi ullum cura-est in mente corrupta 
virtutis egregium opus, quam-primum intuitus-es femi- 
nam.] Degener, ubi tibi est amplius fortitudo, vel ratio? 
ubi strenuitas principis boni? nec dum novisti , 
quantum luctus Trojanis effeminatis extiterit. 
Non enim voluptate perniciosius aliud quid est hominibus 
in venerem ruente, que dementem viram reddit , 
etiamsi cordatissimus est : laborem vero gloria comitatur. 
Viro enim pugnaci victoria laus operaque Martis 
delectationi suné: imbelli autem mulierum perplacet torus. 
Dixit magnopere objurgans : itaque in-ipsum exarsil ira 
Pelides magnanimus, statimque eum manu valida 
percussit secundum maxillam et aurem : tum pariter omnes 
effasi-sunt dentes ad terram, et lapsus-est ipse 
pronus , atque ei sanguis per 0s erupit 
copiosus, subitoque imbecillis e membris fugit animus 
viri nullius-pretii : et ketabatur populus Achivorum ; 
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Hos enim impetebat prorsum couiviciis acerbis , 
ipse cum-esset vituperandus. Hic enim Danais erat pudosi, 
Et quispiam sic dixit Marte-expeditorum Argivum : 
Non conducit reges detrectare viro malo, 
neque aperte, neque occulle, quoniam ira gravis comitatur. 
Est Themis , et linguam effrenem punit Ate, 
qu perpetuo mortalibus ad dolores dolorem accumulat. 
Sic dixit Danaum aliquis : at indignans animo 
Pelides animosus sermone hoc affatus-est Thersiten : 
Jaceas nunc in pulvere oblitus dementiz. 
Non enim meliori viro decet malum se-opponere : 
qui et antehac Ulyssis patiens cor 
graviter commovisti , probra plurima deblaterans. 
Sed non Pelides tibi talis cognitus-sum, 
qui tibi vitam solvi, et-quidem non valida manu 
feriens , et te fatum iminite obtexit ; 
tuaque ignavia vitam destituisti. Sed ab Achivis 
abi-in-malam-rem , et inter mortuos contumelias dicito 
Sic dixit Hacidw audacis impavidus natus. 
Tydides autem solus inter Argivos Achilli 
succensebat propter-Thersiten interemptum, quia eadem 
gloriabatur de stirpe esse ; nam erat hic illustris 
Tydei prastans filius, ile vero Agrii divini , 
Agrii, qui CEnei fraler fuerat generosi; 
CEneus autem filium procrearat, Martium inter Danaos, 
Tydeum, cujus erat filius fortis Diomedes. 
Ideo. propter Thersiten ceesum graviter-commotus-est. 
Et quidem contra Peliden sustulisset manus , 
nisi eum inhibuissent Achivum prestantissimi filii, 
multum exhortantes verbis catervatim : sicut et ipsum 
Peliden ex-alia-parte retinebant. Namque in-animo-labe- 
bant] jam etiam gladiis inéer se contendere fortissimi 
Argivum. Eos enim maligna ira incitabat. 
Sed tamen obtemperarunt monitis amicorum. 
Ceeterum valde miserti illustris Penthesilec 
Atride imperatores, quam-demirabantur et ipsi, 
Trojanis reddiderunt ad urbem auferendam magnifici Jli 
cam ipsius armis, cum de Priami volundtate cognovissent, 
legationem mittentis. Is enim animo suo destinarat 
puellam magnénimam , una-cum armis et equo , 
in magnificam tumulum inferre opulenti Laomedontis. 
Ideo ei rogum construxit ante urbem 
excelsum, amplum : cni super imposuit viraginem 
| mattis cum opibus, quas cum-defuncta decebat 
in ignem congeri preedivite regina, 
Eam itaque absumpsit magna vis Vulcani , 
flamma edax ; et populi circumstantes, aliunde alii, 
| pyram exatinxerunt propere fragranti vino, 


; et ossibus sublatis satis admiscuere unguenti 


' dulcis, et in cavam urnam condiderunt; undique etiam 
ipsis] pingue sevum insuper imposuerunt vaccz, que in- 
ter armenta] Idzis in montibus eximia-fuerat pascentia. 
Trojani autem ipsam ut filiam caram deplorantes, 
meerentes sepelierunt bene-stracta juxta meenia, 
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in turri edita, juxta ossa Laomedontis, 

officium priestantes Marti et ipsi Penthesiles. 

Et prope eam sepelierunt Amazones, qua: ipsam 
comitate ad conflictum, ad Argivis peremta-erant. 

Neque eis sepulcrum flebile inviderunt 

Atrida, sed Trojanis bellicosis reddiderunt 

ex telis eripiendas una-cum interfectis aliis. 

Non enim contra mortuos est ira; imo misericordia-dignt 
sunt} hostes non amplius superstites, cum animus exstin- 
ctus-est.) Argivi etiam seorsum tradiderant igni multa ca- 
pita] heroum, qui cum-illis una interfecti succubuerant 
Trojanorum manibus , in fauce conflictus , 
maxime aMflicti de mortuis; pra ceteris autem 
strenuum lugebant Podarcem; non enim forti 
deterior-erat fratre in pugna Protesilao : 

sed jam antea ab Hectore obtruncatus jacebat _ 
egregius Protesilaus; ipse vero hasta Penthesilea: 
ictus, Argivos fanesto affecit luctu. 

Idcirco multitudinem ab eo procul sepelierunt 
mortuoram; ipsi autem multo aggerarunt labore 
soli monimentum insigne, quod interrito fuisset animo. 
Seorsum quoque Thersila deforme cadaver imbellis 
cum-humassent, ad naves firmis-proris se-receperunt , 
acide Achilli magnum ex-animo deferentes-honorem, 
Cum vero clarus in Oceanum descendisset 

dies , et telluri circumfunderetur nox divina, 

tunc in tabernaculis Agamemnonis opulenti 
cibum-capiebat Pelida vis, simulque alii optimates 
oblectabantur in epulis, usque-dum Aurora diva adveniret. 


eo: 


LIBER IL. 


AT cum juga montium altisonorum 
splendidum jubar superasset indefessi solis , 
in castris Achivum validi nati 
letabantur, de invicto valde gloriantes Achille. 
Trojani vero lugebant per urbem : et turribus 
insidentes custodias-agebant ; nam timor invaserat omnes, 
ne quando ardua meenia transiliret immanis vir, 
ipsosque interimeret ac devastaret igni cuncta. 
Inter-hos igitur mo-rentes sencx locutus-est Thymeetes : 
Amici, non amplius equidem animo queo concipere 
quomodo futurum-sit remedium tristi bello , 
cum-Hector pugnax ceciderit, qui ingens Trojanorum 
presidium fuit antehac ; nee tamen Parcas evitavit , 
sed succubuit manibus Achillis, cui arbitror 
etiam Deam congressum in provlio superari; 
quomodo hance vicit in conflictu, quam tamen alii 
Argivi formidarunt, bellacem Penthesileam : 
erat enim stupenda. Ego-certe illam ubi conspexi , 
putavi Dearum aliquam ex colo huc venisse , 
nobis letitiam afferentem : quod tamen minime verum erat. 
Veram agite consilium-capiamus, quid prastabilius nobis 


TQN MEO OMHPON B. 


4 Ue mov oruyepoian uayeueba Sucpevdscor , 
4 Hay gedywusy dn’ dartog Ghiupévoro. 
Od yap Ex ‘Npyelorse Suvygcuel” dveepeptteny, 

a papvaudvou nav Big dusthintav AytAras. 

*Qs dp’ tg: tov 6 * uldg Gustbero Amapééavoe: 

*Q gihog 42" Dor Tpides chevapol =’ erixoupor, 
wh vo tt Setmatvovtss Eg yalwoucia macons, 
wid’ dx: Gucpevéeont paymusha tHe mors, 

30 dhha mov éx mUpyev xal cetyeoc, clooney Dly, 
Méuvey dSptucbuuog, dywv anepsiowe puke 
dativ, of valover wshiu6potov Albrometov. 

"Lay, yap bx xat adtov dioust dyzate yatng 
duyevat Auctions: emery wo of adce véov y= 

35 dyyehiny mpotrnn , ey’ dy vipsvos rept Gupi- 
auth by domacion wot intayero move wehdzom, 
Ehbcay fs Tpatny: xal pay aystov Broun eh eivat. 
"ADM dys tAyt Exe fiaxtdv, Exe mod dniov dose 
Onccadtung dnokichar dva xhovov, #2 quydvrag 

40 Gary dhhodanoiat zap! dvepdew, aloe’ Eyoveas. 

“HES Epo « GX ott casypovt Houkudauavee 
Fydavev clodts Bip elgpove ce Exgata pilav 

Ei uty 3h Méuvev tot dorypadeog natéveutey 
Fate aivey Sialigow dmusiuey, ote wsyatow 

45 piuvery dvion Giov dvk nrohtv, a)’ doa Oupm 
Selden, wh oly Eoior xu Exaparcr Cxusty 
xsivos avho, mahholg 3b xal dahorg nix yevntat 
Husrépats. Aewav yh et cOdvosdipvus’ “Ayaniov. 
AN dye, wxdt wokqos Eig and THe quyovtes 

wo aloyea nohrk Gipmyev dvadnety, md huyph, 
Ghhodamhy mepdwvees Ext yhova, pris’ évt matey 
pluvavtes xzetverual? On Acyslwv dounzy2ad, 
GW’ Fay Anvaviar, xat ei Boadd, duiov ety 
eloit: xudaktuny “Ekévyy xat xvijxt’ dxslyns, 

98 qty Goa Mrdyrnlev aviyayev, 728 xat Oda, 
Servius tése2 gépovens Unio mohids te xal adrioy, 
exdduev, fag od xrzow dvapsis pha ébactat 
fyeriony, 003’ dovu xaryvuxe mp dtdy)ov. 
Nov 2’ dy’ duck elects wstk gpeciv: od ykp dtu 

60 Shov dusivova pis ivi Towecer opdcacOat 
ail’ Sgehov xat mpdefey cuts imaxoucey leerp7ig 
“Excwp, brmdce wiv xatepytuov Evdole mazpns. 

“Qs qare Muvhudaaveos 26 abiivos. Aust 22 Tpdies 
Fyeov eloatovess ivi gpectv: 058" dvapavday 

63 wilov Epav: mdvtes ykp Eby tpoudovtes dvaxta 
Glove’, 73 “Edévyy, xsivas Even’ dhiupevot mep. 
"Tov 8, xat do0 av dovea, Taps pdyavelxscey avery" 

Tovdudaya, ot ab udvéect quyemroneyas xaldvah- 
0882 cot dv orlpvesst wieder pevedyiiov Tso, [arg 

70 adda biog xal pita. LY 2 eigen dlvat & Gguat05 
év Boul Tmavrwy ob yspeiova widen oldas. 
ADDY dye Bh ob uly abcdg dxoayso Enioryros- 
pipve & dvi weyapouse xalhiuevos: abzap of dAot 
dye” ut Owettoveat dvk wrdhtwv, elcoxs jFyoc 

7 ebpmpev Guyripes dvndeysog roAduots. 


POSTHOMERICORUM LIB. II. 19 


sit,] utrum amplius cum-infestis decertemus hostibus, 
an jam fugiamus ex urbe pessum-eunte. 

Non enim ultra Argivis poterimus resistere , 

certante in acie sarvissimo Achille. 

Sic dixit ; eumque filius excepit Laomedontis : 

Amice carterique Trojani et fortes socii , 
ne queso pra-metu e-nostra discedamus patria, 
neve porro cum-hostibus pugnemus longius ab urbe, 
sed e turribus et muro, donee venerit 
Memnon magnanimus , adducens infinitas cohortes 
gentium, que incolunt nigros-homines-producentem 
£thiopiam.] Jam enimetiam hune spero non-lunge a-terra 
abesse nostra ; siquidem ad-ipsum non ita nuper 
legationem misi, valde discruciatus animi. 

Atqui ille benigne mihi promisit, omnia se-confectarum , 
quam-primum-venisset Trojam : et eum in-propinquo con- 
fido esse.] Agiledum durate adhue paulisper, cum multosa- 
tius sit] fortiter occumbere in acie, quam fuga-arrepta 
vivere exteras inter homines, probris affectos. 

Dixit senex : nequaquam vero sapienti Polydamanti 
cordi-erat ultra bellum. [deo prudentem edidit orationem : 

Siquidem Memnon tibi diserte promisit , 
a-nobis dirum excidium se-propulsaturum , non invideo, 
quo-minus-preestolemur viram excellentem in urbe : sed 
tamen apud-animum] vereor, ne cum suis veniens militi- 
bus occumbat] ille vir, multisque etiam aliis exitio sit 
nostratium, Valde enim vires confirmantur Achivum, 
Quare agite , nec ex patria nostra procul fugientes 
opprobria multa sustineamus ignaviam ob faxdam , 
peregrinam transgressi in regionem, nec in patria 
subsistentes tracidemur in Argivum conflictu ; 
sed jam Danais, etiamsi serum , ‘amen satius fuerit 
nunc-etiam nobilem Helenam et opes ejus , 
tum quas Sparta avexit , tum eliam alias , 
his tantum offerentes pro urbe et nobismet ipsis , 
tradere, dum facultates hostica turba nondum divisit 
nostras , neque urbem absumpsit ignis funestus. 

Nane igitur mibi obsequimini in animis : non enim arbi- 
tror, jalium utilius consiliam inter Trojanos excogilaturum. 
Utinam vero et antea meo obsecutus-esset preecepto 
Hector , cum eum retinerem in patria-urbe! 

Sic fata-est Polydamantis praestans virtus. Ac Troes 
approbarunt audita intra animos: sed-non aperte 
sentevtiam dicebant ; omnes enim suum cum-trepidatione- 
principem] reverebantur et Helenam, illins causa qaamvis 
pereuntes.] Athunc, quaniibet probum, Paris vehementer 
objurgavit coram :] Polydama, Ui equidem es imbellis et 
ignavus ,} nec tibi in pectore existit fortis animus , 
sed pavor et fuga. Tu quidem jactas te-esse optimum 
in senatu; sed deteriora quam-omnes consilia scis. 
Agedum ergo tu ipse abstineto a-pugna , 
et contine-te domi deses : alii autem 
circa me armabuntur in urbe, donec machinamentam. 
inveniamus optatum crudelis belli. 
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Non enim sine labore ac gravi bello 
viris ingens gloria accrescit , atque etiam opus: 
fuga autem pueris valde placet et mulierculis; 
quibus fu animo similis-es. Ideo ego tibi minime confide 
Pugnanti: cunctorum enim deprimis animosos spiritus. 
Dixat valde objargans. Iratus veru reddidit hee verba 
Polydamas : non enim ei verebatur reclamare 
ile; nam odio-<dignus , sceleratus et malignus est , 
qui amice blanditur coram , sed diversa animo suo 
cogitat , et clam absentem rodit. 
Propterea aperte recriminabatur generosum principem. 
Heu in-terris-viventium omnium perditissime hominum, 
tua temeritas attulit nobis calamitatem; tuus animus su- 
stinuit) hoc bellum infinitum et sustinebit , donec patriam 
una-cum incolis suis devastari cernas. 
Ne vero me talis capiat temeritas; sed metum 
tutum perpetuo habeam, qui salvam mili domum augeat. 
Sic ille dixit : at is nihil respondit Polydamanti ; 
meminerat enim, Trojanis quantum conciliasset curarum, 
et quantum adhuc esset conciliaturus : nam ipsius fagrans 
animus] potius properavit mori, quam separari 
divina al+Helena, propter quam Trojugenze 
alte speculabantur ex urbe sublimi, 
exspectantes Achivos et Zaciden Achillem. 
His autem non multo post bellipotens venit Memnon ,. 
Memnon, nigros inter Athiopes imperium-tenens, 
qui accessit copias ducens maximas. Et undique Troes 
Jeti illum spectabant per urbem , ul-cum manta 
tempestatem post seevam in ethere vident, 
Jam fatiscentes , Helices circumvolubilis sidus. 
Sic populus letabatur circumstans (Memnonem), prev aliis. 
autem] Laomedontiades. Maxime enim ejus animus spera- 
bat,] se-deleturum igni classem (@racorum) per viros 
Zthiopicos :]nam habebant imperatorem egregium ; atque 
et ipsi] plurimi erant, et omnes ad Martcm adspirantes. 
Ideoque impense honestabat fortem natum Aurora 
muneribus preeclaris et convivio lauto. 
Inter-se vero colloquia-miscebant inter epulas ac dapes ; 
alter enim proceres Danaum, et quantas wrumnas per- 
pessus-esset, ] recensebat ; alter patris sui et matris Aurore 
vitam perpetuo immortalem , et immense fluxus 
Tethyos, et Oceani profundi sacrum wstum , 
atque invicte fines terre , ortumque 
solis , et totum ab oceano iter , 
usque ad Priami urbem et radices Ide; 
ad hee , quemadmodum contudisset validis manibus 
pugnacium Solymorum sacras copias, qui ipsi in-itinere 
obstiterant ; quod illis et cladem et ineluctabile attulisset 
fatum.] Et hzec quidem ita narrabat , porro, quod vidisset 
nationes hominum) imnumeras. Illins igitur audientis in- 
tus oblectabatur animus, } et ipsum manu-demulcens hono- 
rifica compellabat oratione :] Memno, nunc quidem Diicon- 
cesserunt videre] tuom exercitum et teipsum in nostris 
adibus.] Utinam mihietiam hoc effectum-reddant, ut Achi- 
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408 videam] exscindi una omnes hastis tuis. 
Etenim diis immortalibus per-omnia similis-es 
mirifice, ut nemo in-terra-degentium heroum. 
Idcirco auguror illis necem luctificam te-allaturum, 
Quare age nunc refice animum epulis meis 

hodie; at deinde preeliaberis , ut ¢e dignum-est. 

Ita locutus, manibus poculum capax attollens , 
Memnonem liberaliter grandi accepit cyatho 
aureo, quem dederat solers , utroque-pede-claudus 
Vulcanus, praeclarum opus, cum uxorem-duceret Venerem, 
Jovi magnipotenti : is rursas donarat filio donum hoc 
Dardano divino ; qui Erichthonio id tribuit filio : 

Troi porro Erichthonius magnanimo ; at hic Ilo 

reliquit alias inter opes: is dedit Laomedonti; 

hinc Laomedon id Priamo voncessit , qui cogitarat 

filio tradere : sed hoc ipsi Deus non ratum-fecit. 

Hoc poculum insigne demiratus-est apud animum Memnon 
contrectans, et talem vicissim edidit sermunem : 

Non decet in convivio magnifice gloriari , 
nec pollicitando se-obstringere, sed quicte 
cibum-capere in adibus , et qua-res-postulat machinari. 
Utrum enim frugi sim et fortis, nec ne, 
cognosces in preelio , ubi viri spectatur virtus. 

Nunc vero agedum jam de-somno cogitemus; nec per no 
ctem] bibamus. Molestum enim est se-accingenti ad-pu+ 
gnam] vinum immodice-sumptam , et vigilia noxia. 

Sic dixit ; at hunc senior demirans i/a affatus-est : 

Ipse, uti vis, nobiscum-epulare, et, morem-gere ¢ibi ipsi; 
non enim ego te invitum detinebo; nam minime decet, 
neque discedentem e convivio remorari, neque manentem 
pellere e domo. Regula sane viris ita est. 

Sic ait. Ille igitur e coena surrexit, etse-recepit cubitam 
postremum ; unaque alii abierunt, ut-quieti se-traderent, 
convive ; quos invasit dulcis somnus. 

Interea in aula Jovis fulgurantis 
Dii convivabantur; et pater inter hos Saturnius , 
probe gnarus sic verba-fecit horrisoni operum belli : 

Bene scitis, Dii universi, impendere gravem cladem 
cras in bello : plurimorum enim vim equorum 
cernetis ad currus mactari utrinque , 
et viros occumbere. De quibus etiamsi anxius quis 
vestrum, se-contineat, nec ad mea genua accidens 
supplicet : fata enim implacabilia sunt etiam nobis. 

Sic memorabat in medio-ipsoram , non-dignorantibus 
etiam ipsis ,} ut vel indigne-ferens quis a pugna seseaver> 
teret ,] neve ipsum deprecaturus pro filio aut amico , 
frustra se-conferret eternum in Olympum. 

Hee autem ubi audiverant ex-altitonante Saturni-filio, 
tolerarunt in animo, nec contra regem 

yerbum locuti-sunt : valde enim ipsum immodice treme- 
bant.] Tristes igitur se-receperunt, ubi domus erat swa cui- 
que ] et lectus ; ubi illoram, quamvis immortales essent, 
somni suave oblectamentum palpebris se-circumfudit. 

Sed quo-tempore arduorum montium super-emicat ca- 
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cumen] nitidus in ceelo ample Lucifer, qui ad opus 
suavissime dormientes messores suscitat ; 

¢o bellicosum natum Incifere Aurore 

ultimus sopor dimisit : hic igitar animi rober confirmans, 
jam cum-hostibus cupiebat pugna-disceptare. 

Sed Aurora coelum spaciosum conscendit haud yolens. 
Et tune Troes circumdabant corporibus bellica arma , 
unaque cum-illis Athiopes, et quascunque agmina erant 
circa potentem Priamum congregatorum sociorum, 
ad-unum-omnes; propereque e manibus sese-proripie- 
bant,) atris nubibus similes , quales Juppiter , 
tempestate imminente , in aere denso cogit. 

Statim ergo repletus-est campus totus : nam effundebant 
-se | locustarum frugivorarum rita , qua: feruntur, 

ut nubes aut immodicus imber, super terram latipaten- 
tem,] innumere, hominibus tetram famem allatura:: 
tam ili incedebant multi ac fortes , circamque via 
ingemiscebat irruentibus iis, atque excitabatar a pedibus 
pulvis.] Argivi autem procul stupuerunt, dam vident é/los 
impetum-dare : statimque corpus wre circumdederunt, 
fortitudine Pelidze confisi, qui per medios 

ibat, Titanes prievalidos a-quiparans , 

insignis equis et currn : ejusque arma 

longe-lateque rutilabant ad-instar fulgurum. 

Qualis ex finibus terram-ambientis Oceani 

evehitur sol mortalium-illustrator in calum , 
ubique-conspicuus, almaque ridet circum tellus et wther 
talis inter Argivos tunc ferebatur Pelei filius. 

Pari-modo etiam inter Trojanos Martius incessit Memnon, 
Marti ruenti-in-preelium omnino similis: cireumque mili- 
tes] magno-studio secuti-sunt accurrentes regem. 

Mox igitur utrorumque extents certamen inierunt pha- 
langes,] Troum et Danaum,interquealios eminebantE.thio- 
pes :} et concurrerunt cum-strepitu inter-se, veluti luctus 
ponti,} undique coeuntibus ventis, hyemis tempore , 
alterque-alterum confodit, politis fraxinis 
impetens, interque eos gemitus et strepitus fervebat. 

Ut quando sonori amnes valde strepitant , 

in mare dum-se-exonerant , cum densissimus est (praeei- 
pitat) nimbus] a Jove, quando gravissimum nubes frago- 
rem-excitant,] collisee inter-se, ignis autem erunypit vapor: 
ita illorum dimicantium sub pedibus valde terra ingens 
resonuit, et divinum per aera ruit clamor 

terribilis; immane enim vociferabant utrinque. 

Ibi necavit Pelides Thalium et egregium Mentam , 
ambos nobilissimos, et dejecit alioram mutta capita: 
non-secus-ac-si ventus wdibus subterraneus adoritur 
cum-impetu; at mox tole ad terram profligantur 

ex fandamentis ; valde enim quassatur alte terra : 

ita illi in pulverem corruebant repentino fato , 

hasta Achillisconfoss!. Hic enim vehementer percitas-erat 
furore.] Nec segnius ex-altera-parte praestans natus Aurora 
Argivos trucidabat, funeste similis Parca: , 

) quie affert populis calamitosum fordumque exitium. 
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Primum autem interfecit Pheronem, pectus transverberans 
hasta letali , cumque eo oceidit eximium Ereuthum , 
ambos amantes belli et truculeati conflictus , 

qui Thryon incolebant, prope Alphei amnem , 

et sub Nestore venerant ad Hii sanctam urbem. 

Quos cum spoliasset , aggressus-est Nelei filium , 
perimere eum conans : sed bunc Antilochus, Diis-forma-st- 
milis, | protegens, direxit longam hastam, atque ab-eo aber- 
ravit) paulujum declinante, carumque ejus stravitsodalem 
Athopa Pyrrbasiden. Mle igitur iratus ob-interfectum , 
in-Antilochum exsiliit, ut leo magnanimus 

in-aprum , qui lamen et ipse cominus seit pugnare 
cun-Viris et bestiis; est enim ei rapidus impetus : 

ita ille subito ingruit. At vastum in eum conjecit molarem 
Antilochus : ejus tamen non solutum-est cor, quod ab ipso 
tristem avertit caedem valida galea : 

borrendum igitur ejus animus in pectore efferbuit 

icti. Circumcirca galea crepuit; atque etiam majore 
furore-irruit in Antilochum, ac fortis in-eo astuabat ante 
mus: | ideo Nestoris filium, licet bellator-strenuus esset , 
percussit supra mammam, et impegit rigidam hastam 
in cor, ubi mortalibus repentinus est interitus. 

Hoc ecaeso , meeror Danais obortus-est 
universis , maxime autem patri animam invasit luctus 
Nestori , filio ante oculos trucidato. 

Nunquam enim hominibus acerbior dolor accidit , 

quam si nati necantur genitoris sub-aspectu. 
Quare,etiamsi solida confirmatum-haberet ratione animum, 
nuerebat , filio funesta a Parca peremto. 

Et invocabat continuo Thrasymedem , seorsum qui-erat : 

Approperaad-me, Thrasymedes inclyte, ut percussorem 
tui germani ct filii mei 
a cadavere procul abigamus tristi, aut etiam ipsi 
propter illum acerbam oppetamus mortem, 

Quod si tuo pectori inest metus, non tu ex-me 
natus es, neque es ortus de Periclymeni prosapia , 
qui etiam Herculi obviam ire non-expavit. 

Quare age connilamur; nam ingens robur necessitas 
swpe in-conflictu etiam nauci-hominibus addit. 

Sic ait, Illias autem audientis imo pectore conturbatus 
-fuit animus] dolore acerbissino; ocyusque ad eum accur- 
ritprope] Phereus, quem et ipsum interfecti principis causa 
corripuit dolor ; et adversus fortem ul-pugnarent | 
Memnonem , properarunt in cruentam protium. 

Ut quando yenatores in anfractibus silvosis 

montis ardui valde cupiditate-accensi prods , 

aut aprum aut ursum contra lendunt , 

interficere conantes ; is autem ambobus sese-opponens, 
animo irritate, robur propulsat viroram : 

ita tanec quoque Memnon spiritus-gerebat altos. Illi vero - 
ad-eum prope] accesserunt: attamen eum perimere non 
potuerunt} prvlongis hastis: deflexerunt enim cuspides 
procul a-corpore ejus ; enixe enim alio ipsasavertit Aurora. 
Haste tamen non incassum humi ceciderunt; sed statim 
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vires-intendens , necavit Polymnium, prolem Megetis , 
Phereus magnanimus : interfecit vero Laomedontem 
Nestoris strenuus filius , propter-fratrem iratus , 
quem Memnon obtruncarat in pugna, jamque ab ipso 
manibus indefessis laxabat senea arma , 
neque vim pensi-habens Thrasymedis , nec boni 
Pherei : nam longe preestabat. Illi igitur, ut duo-thoes, 
qui cervum obeunt, immanem reformidabant leonem 
(Memnonem), | non ausi ulterius progredi.Misere autem 
Nestor] e-propinquo intuitus, plorabat, hortabaturque alios 
suos familiares , hostes ut-invaderent : quin et ipse 
festinabat pugnare e curru; namgue ipsum 
Mlii extineti amor in proelium trahebat 
preter vires. Et evenisset, ut-dilectam prope filium et ipse 
occubuisset inter mortuos ¢odem-modo, nisi illum 
Memnon magnanimus irruentem compellassct , 
yYenerans ex animo zequalem patris sui : 
Senex, non mihi honestum-est adversus te pugnare 
natu-grandior qui-es , quoniam novi sapere. 
Profecto enim equidem putaram te juvenem et aptum-bello 
virum ] occarrere hostibus; promptusque mihi sperabat 
animus,}] manu mea et hasta dignum fore certamen. 
Verum excede procul acie et horrifica strage , 
cede , ne te feriam, etiamsi invitus, necessitate adactus, 
neu tuum juxta filium cadas, longe prestantiori cunrviro 
pugnans , neve te mente-captum dicant 
viri. Non enim decorum contra preestantiorem contendere, 
Sic dixit; at huic contra senex hoc respondit sermone : 
© Memnon , hae fere vana omnia loqueris: 
non enim cum-hostibus dimicantem pro filio 
desipere me dicet quisquam , truculentum filli-interfecto- 
rem] a cadavere dum-arceo in conflictu. Utinam mihi 
vires adhuc integra forent, ut experireris meam hastam ! 
Nunc vero ta admodum alte te-effers; nam animus 
temerarius es¢ junioris viri, et levior mens : 
quare et é« nimium tibi-arrogans vana loqueris. 
Quod si mihi pubescenti obviam venisses , 
non tua-causa ketati-essent amici, quamlibet fortis : 
at nunc ut leo aliquis senio gravor molesto , 
quem canis a-caula agnis-repleta fugat 
confidenter ; qui nullo-modo, licet cupiat , vindicat 
sese : non enim ipsi amplius solidi sunt dentes , 
neque vires , sed validam tempore (senectute) marcescit 
cor :} sic mihi non amplius vis in pectore se-exserit, 
quomodo olim ; et tamen adhuc prestantior sum 
multis hominibus, et paucis senectus mea cedit. 
Sic fatus panlulum recessit , et reliquit filiam 
stratum in pulvere, cum ipsi non amplius integra 
flexibilibus membris inesset virtus , ut antea : 
senectale enim @rumnosa oppressus-erat. 
Sic quoque re-infecta abiit hasta-spectatus Thrasymedes , 
Phereusque magnanimus , et alii omnes familiares , 
metu-percalsi. Acriter enim eos urgebat perniciosus vir. 
Ac veluti ab altis montibus amnis vorticosus 
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Mmurmurans defertur ingenti strepitu , 
cum nubilam diem mortalibos obtendit 
Juppiter, glomerans magnam tempestatem ; at reboant ubi- 
que) tonitrua cum fulguribus, vehementer nubibus con- 
eurrentibus] clestibus, et cavi passim-inundantur agri 
imbre ruente cum-sonitu, et circumquaque longi 
horrendum mugiunt in montibus cunctis torrentes : 
ita Memnon pellebat ad littora Hellesponti 
Argivos , et a-tergo imminens strages-edebat. 
Plurimi igitur in palvere et cruore animam exspirabant 
Athiopum sub manibus; et sanguine foedabatur tellus 
pereuntium Greecorum ; ac valde exultabat Memnon , 
subinde irruens in hostium ordines ; et cadaveribus 
arctabatur Trojanum solum : nec tamen destitit a-pugna. 
Sperabat enim se Trojanis lumen, Danaisque exitium 
fore : sed eum Fatum lugubre falsa-spe-ludebat , 
juxta assistens et ad certamen instigans. 
Atqui circa ipsum ministri robore-praestantes oecupati 
-erant,] Alcyoneus Nychiusque et Asiades animosus, 
hastipotensque Meneclus Alexippusque Cladonque , 
aliique pugnee percupidi, qui et ipsi 
fortiter-se-gerebant in conflictu , suo freti rege. 
Et tunc Meneclam , incumbentem Danais , 
Nelides neci-dedit. Commotus igitur ob-soclum 
Memnon cordatus sustulit numerosam turbam. 
Non-secus , ac-si quis celeres obruit cervas 
yenator in montibus , retibus in nigris, 
gregatim coactas in extremum dolum venationis 
juvenum sagacitate , canesque exsultant , 
crebro latrantes; ipse vero strenuus venabulo 
cervis velocissimis necem tristem infert : 
sic Memnon concidit magnam multitudinem. Commilito- 
nes] gaudebant; Argiviautem insignem virum fugitabant, 
Ut fit, si-ruit ex monte arduo 
saxum immensum , quod deorsum invictus Juppiter 
trudit a rupe divalsum horrisono fulmine , 
quo per arboreta densa et devexa longa ruinam-factitante, 
valles fragorem-reddunt , trepidantque in silva, 
sicubi oves infra rotatum il/ud pascuntur , 
aut juvence:, aut aliud animans, et evitant imminentis 
impetum violentum et seevum : non-aliter Argivi 
Memnonis acrem hastam irruentis formidabant. 

Tunc vero prevalidum adiit Zaciden 
Nestor, et propter filium valde merens havc profatus-est 
verba :] O Achilles, ingens propugnaculum fortium Argi- 
vorum, | caesus-est mihi dilectus filius, etobtinet arma Me- 
mnon] defuncti; metuo etiam , ne canibus prieda fiat. 
Ate-vestigio succurre : nam is demum amicus, qui amici 
meminit extincti, efusque causa dolet, non amplius su- 
perstitis.] Sic fatus-est : illius vero audientis animo incidit 
meeror;] et Memnona ut conspexit in tristisono conflictu, 
Argivos catervatim hasta trucidantem , 
confestim omisit Troas, quos manibus suis conficiebat , 
inter alias acivi-series ; et ardeus pugnam 
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tetendit contra ium ira-pereitus propter-Antilochum , 
aliosque interfectos. Ile vero corripuit manibus saxum, 
quem agricole posuerant terminum spiciferi ruris , 
et conjecit invicti in scutum Achillis , 
divinus vir. Mle tamen nihil abhorrens immane saxum 
stalim ad-eum propius accessit, longam hastam prieten- 
dens,] pedes : nam ei equi relicti-erant post aciem + 
et ipsi dextrum humerum supra seutum perculit. 
Ilic vero, quanquam saucius, intrepido faruit animo, 
sauciavitque acide brachium hasta violenta , 
€x quo emicuit carus sanguis; ideo gestivit nequicquam 
heros,] atque illam statim compellavit superbis dictis : 
Naune te spero fatum luctuosum oppetiturum morte, 
manibus meis victum, neque ultra belli-discrimen evas 
rum.]Iimprobe, cur tu Trojanos crudeliter exitio-multabas, 
omnibus jactans fe multo meliorem esse viris, 
matreque immortali Nereide nam? Sed tibi jam 
venit fatalis dies, namque a-Diis genus duco , 
Aurore strenuus filius , quem procul florid 
Hesperides nutriverunt juxta fluenta Oceani. 
ideo tuum etiam certamen immite non evito, 
sciens , mater diva quanto potior sit 
Nereide, ex-qua ipse gloriaris ¢e natum esse. 
Illa enim Diis et hominibus lucem-pravbet , 
illa exorta omnia perficiuntur eternum intra Olympum 
bonaet preclara opera, que hominibus afferunt utilitatem: 
hae autem in Ponti latebris residens infructuosis 
vitam-degit cum cetis , inter pisces dominans , 
oliosa et ignobilis : egoque ipsam nihili wstime , 
nec eam deabus cilestibus parem-censeo. 
Sic ait : hune contra increpuit audax natus Lacida + 
Memnon, quorsum nane te leva mens exagitavil , 
ut-venias obviam mihi et in acie compares ? 
qui te potentior sum viribus genereque et forma, 
Jovis fortissimi sortitus nobilem stirpem 
et potentis Nerei , qui marinas procreavit puellas 
Nereides , quas etiam Dii honorant in Olympo , 
ante-omnes vero maxime Thetin preeclara consiliadanten, 
proptereaxquod olim Bacchum suis suscepit laribus, 
cum expavesceret violentiam crudelis Lycurgi; 
et quod etiam Vulcanum , ingeniosum wris-artificem , 
recepit sua domo , Olympo dejectum; 
ipsumque Tonantem quod solvit e-vinculis : 
horum memores omnia-lustrantes Dii , 
matrem meam yvenerantur Thetin beato.in Olympo. 
EL experieris Deam esse , quando hasta anea penitus 


' jo Loum jecur intraverit, mea percussum Virtute. 


De-Hectore enim ob-Patroclum swmpsi, de-te ob-Antilo- 
chum iratus} vindictam-somam ; non enim oecidisti im- 
bellis viri amicum.] Sed quid infantiam more imperitorain 


stamus, nostrorum verbis-extollentes facinora parentum, 


nostraque ipsorum? Adest Mars; adsit eliam virtus. 
Sic fatus manibus corripuit longum ensem , 
Memon item ev-alia-parte, et ardenter concurrerunt 5 
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tutoderunt alternatim avide, animis studio-glorim-clatis, 
¢lypeos , quos Vulcanus divina elaborarat arte, 
crebro irruentes ; et contigerunt cristis 
sese-invicem utrinque colliss galea. 
Juppiter autem utrique bene’cupiens adjecit robur , 
reddiditque eos indefatigabiles et proceriores, nec-quic- 
quam similes] viris, sed Divis. Discordia vero gandebat 
utroque.} Qui cum mucrones cuperent citissime in corpus 
adigere,] inter scutum et cristatam galeam , 
crebro intenderunt suas vires , alias etiam 
paullum supra ocreas , et infra varium 
thoracem , validis aptatum membris , 
ambo festiantes : interim illis divina arma 
circum humeros crepuere; et clamor ascendit ad-ethera 
divinam} Troum Athiopuinque et Argivorum fortium, 
pugnantium utrimque, pulvisque sub pedibus se-sustulit 
usque ad ceelum altum : nam ingens commotum-erat ne- 
goliam.) Ut nebola in montibus excitato niinbo, 
quando strepitantes replentur Numinum-alvei 
aqua ruente , et fremit omnis vorago 
immensum; at cuncti metuunt pastores 
torrentes, et caliginem gratam pernitialibus lupis 
aliisque feris, quas nutrit vasta silva : 
ita illorum circa pedes pulvis volitabat molestus, 
qui etiam lucem claram obtexit solis , 
athera obumbrans; et dira affligebat calamitas 
populus in pulvere et infelici preelio. 
Et illam quidem deorum quispiam dispulit a-certamine 
repente ; saever interim strenuas utrinque phalangas 
Parca instigabant ad-indefesse pugnandum 
conflictu in tristi ; nec Mars finem-faciebat cadis 
funestee : circumquaque igitur polluebatur tellus 
cruore effuso, atraque oblectabatur Pernicies ; 
arctabaturque mortuis campus vastus et equestris , 
quantum hine-et-illinc alveo Simois et Xanthus includunt , 
ex-Ida decurrentes in sacrum Hellespontum. 

Cum itaque sat longa extracta-esset pugna 
certantium, et equa vires intenderentur utrinque ; 
tum hos procul Dii intuentes , 
alii animis voluptatem-percipiebant de invicto Pelida, 
alii de Tithoni et Aurore nato divino. 
Tum desuper coelum arduum immugiit, et undique mare 
resonuit , et nigra in-orbem concussa-fuit tellus, 
utriusque sub pedibus. Trepidarunt vero omnes 
circa Thetim Nerei cordati filie , 
strenui Achillis causa, ac vehementer timuere : 
timuitque Aurora caro nato et ipsa, 
equis invecta per thera, et prope illam 
Solis filia stapuerunt stantes, 
divino in cireulo , quem Soli indefatigabili 
Juppiter dedit, annuum pulcrum cursum, sub quo universa 
vivunt et intereunt, dum-circumvertitur in dies 
absque-intermissione avum , circumvolventibus annis. 
Tum certe Diis acerhissima incidisset contentio, 
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ni consilio Jovis altifrementis , 

dua: illis subito utrinque adstitissent 

Parcee : altera atra adiit Memmonis cor, 
altera lucida Achillem fortem. Quibus visis 

superi valde clamarunt ; et statim occupavit alios mestitia 
lugubris, alivs dulcis et nitida complexa-est letitia. 
Heroes interea confligebant in cruento prootio 
pertinacissime, nec Parcas accedere animadverterunt, 
animum ac suminam vim in se-mutuo intendentes. 
Dixeris lacrimoso in conflictu die illo 
inter-se-disceptasse aut Gigantes indomitos , aut robustes 
Titanes : nam validum inter eos certamen incruduerat , 
tum ubi gladiis concurrebant, tum ubi lapides 

rotabant, impetu-facto, praegrandes; neuterque horum 
recessit, licet-ictus, nec tremuit; sed veluti cautes 
steterunt immota, armati invicto robore : 
ambo enim magni Jovis familia se ortos profitebantar. 
Ideo ipsis Martem eequum suspendit Bellona, 
longum ot-colluctarentur ad tempus, in preelio isto, 
ipsis et amicis impavidis, qui cam ducibus 
constanter laborem-subibant magno-nixu, donec fessorum 
mucrones reflecterentur in scutis ; nec quisquam erat 
se-verberantium invicem absque-vulnere, sed omniom 
e membris ad solam manabat cruor et sudor , 
pertinaciter nilentium : opertaque-erat tellus cadaveribus , 
ut celum nubibus , A.gocerotem cum-intrat 
sol , ubi pontum reformidat valde nauta. 

Equi autem hinnientes, cum-ingruentibus una catervis, 
exanimes proculcabant , ceu densa folia in silva , 

hieme ineunte post florentem autumnum. 

At in strage et tabo decertabant 

filii Deorum percelebres , nec desinebant 

in-se-mutuo iris-exasperari : Contentio tandem libravit lan- 
ces] puynce ferales, esque non amplius wquilibres erant. 
Ergo Memnoni divo in pectoris ima 

Pelides vulnus-inflixit, et ex-adverso ater sanguis 

erupit, ejusque protinus abruptum-erat jucundum vim: 
procubuit igitur in nigram saniem , et intonuerunt ipsius 
vasta arma, | lellusque reboavit, et passim-consternati-sunt 
socii.} {um quidem Myrmidones spoliavere ; at undique 
Troes} fugerunt; is (Achilles) rapide insecutus-est, acii 
impetu turbini par.) Tum Aurora gemuit, sese-condens 
nubibus ,] tenebrisque-inhorruit tellus , et preepetes simul 
omnes venti,}matris jussu , unodeferebantur itinere 

in campum Priami ac circumfundebantur mortuo : 

iique arripuerunt extemplo Aurore natum, 

et eum auferebant canum per aera : sed mostus-erat ipsis 
animus ob fratrem caesum : et circumquaque ather 
ingemuit. Ejus vero in terram quotquot cadebant cruente 
e€ membris gutta, inter homines facta-sunt 

signum etiain posteros ; has enim Dii, aliunde alias, 

in unum collectas, fluvium fecerunt undisonantem , 
quem Paphlagonium mortales vocant 

umnes, quotquot habitant longwe sub jugis Ide , 
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POSTHOMERICORUM LIB. II. 


qui et sanguinolentus per-benignam labitur terram : 
quando Memnonis dies est funestus , quo ille 
mortem-obiit : et tetra atque ingens exhalatur Mephitis 
ex unda : dixeris etiamnum e vulnere letali 

putridam saniem exhalare-odorem fwdum. 

Hae itaque consiliis Deorum acciderunt: yolabaat aulen, 
Aurore rigidum natum ferentes , celeres venti 

paululum supra terram, nubila involatum caligine. 

At nec A.thiopes a-cwso ductore 
Procul vagati-sunt : nam Deus repente etiam Ipsos 
doxit , exoptantibus adjiciens celeritatem , qua erant 
non multo post praediti in-aére-sublimes ferendi. 
Ideo sequebantur ventos , deplorantes regem : 
ut cum venatoris in sallu prostrati, 
vel apri vel leonis mortiferis faucibus , 
cadaver sublatum laborum-patientes auferunt socii , 
dolentes ; pone vero canes, desiderantes herum > 
cum-gannitu sequuntur, tristificam propter vanationem : 
ita ili, relicto sevo conflictu , 
rapidos secuti-sunt magno cum-gemitu ventos , 
nebula divina involuti; passimque Troes 
et Greci stupebant, una cum suo-rege 
cunctos disparvisse ; et profundo animos 
silentio percellebantur. Cadaver autem indefessi venti 
Memnonis bellicosi reposuerunt gravi cum-gemitu , 
juxta amnis undas altifiui Asepi, 
ubi Nympharum pulchre-crinitaram exstat Incus 
amenus, in quo postea arduum tumulum eduxerunt 
£sepi filie, satis opacum arboribus 
omnis-generis ; multumque Dive planxerunt, 
filium honorantes pulcrithronz Aurora. 

Occidit tum solis lumen, et descendit Aurora 
de-ceelo, lugens natum carum , circumque illam 
puelle pulcricoma duodecim, quibus cure-suat 
semper circumvolventis Solis arduw vie , 
noxque et dies, et Jovis quecunque voluntate 
fiunt, cujus circa aulam et non-dirumpenda vestibula 
versantur huc atque illuc , annum circumferentes 
fructibus praegnantem, dum-se-circumvertit circulus 
hyemis gelide et veris floridi 
atque estatis jucunds racemosique autumni : 
ha tunc descenderunt ab wthere excelso , 
graviter lugentes propter Memnonem , et cum illis 
Plejades flebant, circumsonabant vero montes alti 
et fluenta Lsepi, luctusque indesinens se-commovit. 
Ipsa igitur in medio-ipsarum, suo nato circamfusa, 
magno ejulatu-exclamavit lamentabilis Aurora : 

Interiisti mihi, cara soboles, tuseque matri luctum 
inextricabilem injecisti! ego nunquam, te sublato, 
sustinebo immortalibus Diis lucem-reddere; 
sed inferorum subibo tetra barathra, 
quo anima a-te procul exstincto avolavit , 
per-omnia ut-diffundatur Chaos ac tristis caligo, 
ut aliquis etiam Satarnii animum dolor occupet, 
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POSTHOMERICORUM LIB. II. 


Non enim indignior sum Nereide, ex Jove ipso , 

omnia quee-collustro, omnia ad finem usque perduco . 
nequicquam ! non enim lucem magni-fecit Juppiter. 
Ideo tenebras peto ; Thetin vero in Olympum evehat 

e mari, ut Diis et mortalibus lumen-exhibeat. 

At mihi tristis, posthabito ceclo, cordi-est caligo , 

ne unquam tui interfectoris cirea corpus radios spargam, 

Sic querenti promanabant lacrimaab immortali vultu, 
perenni flavio similes , et circa mortuum 
madebat tellus nigra , condoluitque ambrosia Nox 
cum-nata dilecta , et omnia obduxit celum astra 
caligine et nubibus , faciens gratiam Aurore. 

Caterum Troes intra urbem erant, propler Memno- 
nem animis ] egri; desiderabant enim una-cum sociis 
ducem:] nectamen Argivi admodum lwtabantur ; verurn et 
ipsi,] in campo czesos juxta commilitones castris positis , 
utramque agebant,hasta-clarum enim Achillem laudabant, 
Antilochumque plangebant, habebantigitur cum gaudio lu- 
ctum.] Totam autem-noctem vehementer suspirabat flens 
Aurora, et circa ipsam sparsz-erant tenebrie; nec ultra 
animo suo] ortus curam-agebat , magnumque odio-habebat 
Olympum,} Et prope illam plurimum alipedes gemebant 
equi,] solam fodientes infloridum , quamvis reginam 
meestam viderent, magnopere (amen appetentes reditum. 
Juppiter ergo inquietum detonabat iratus, et undique terra 
concutiebatur valde universa; pavor vero corripuit im- 
mortalem Auroram.] Illum (Memnonem) statim nigrico- 
lores Athiopes] sepelierunt cum-planctu. Hos Aurora bo- 
vinis-oculis] multum lamentantes, strenui ad monumen- 
tum filii,} in-aves vertit , aerique dedit ferendos : 
quas eliamnum vocant hominum inoumere gentes 
Memnonides ; ile adhue bustum sui principis 
frequentantes plangunt, cinerem superinspergentes 
sepulcro, muluoque-inter-se pugnant certamen 
Memnonis in-honorem, qui in Plutonis aula, 
aut forte inter beatos in Elysio campo terra, 
exsultat; ct animum suum solatio-fovet carlestis Aurora , 
dum-cernit: illis autem duratcertamen, usque-dam post 
-multum-laboris] altera alteram confecerit dimicando, aut 
etiam ambze] fatum expleverint, decertantes pro rege. 

Hwe itaque nutu lucifer Aurore 
aves peragunt cite, Tunc vero diva Aurora 
in cerlum properavit, una cum-almis Horis , 
quae ipsam invitam eduxerunt in Jovis solam , 
iis appellantes verbis , quibus gravis luctus cedit, 
quamvis adhuc merstam: sed-tamen non estoblita sui 
cursus: ] horrebat enim vehementer Jovis rigidas minas, 
ex quo ompia existunt, quae Oceani fluxus 
intus complectitur, ac tellus, et flammantium sedes a- 
strorum.) Hane igitur Pleiades antecesserunt ; tum ipsa 
wtherias aperuit portas , diffudityne lamen. 
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POSTHOMERICORUM LIB. I. ost 
LIBER HL 


Cum igitur jubar venisset pulcre-sedentis Aurore , 
protinus Antilochi cadaver ad naves portarunt 
hastigeri Pylii, magnopere plangentes ducem : 
atque ipsi justa-fecerunt in littore Hellesponti , 
maximo morore-perculsi : et circumquaque suspirabant 
strenui filii) Argivum ; omnes enim acerbus occuparat lu- 
clus,] Nestori officium prastantes , quinon prorsus fran- 
gebatur animo.] Virienim prudentis ¢s¢, animo sustinere 
dolorem] fortiter, nec afflictum se-excruciare. 
Pelides autem propter-sodalem ira-inflammatus Antilo- 
chum,} horrendum in Trojanos se-accingebat , qui et ipsi, 
quamvis exborrescentes hasta-clarun Achillem , 
e-nenibus erumpebant promti, quoniam ipsis 
Devw-fatales in pectora confidentiam injecerant. Namque 
erant] plurimi ad-expertem-reditus descensuri Orcum 
sub manibus acide belliscientis , qui tamen et ipse 
interiturus simul erat juxta Priami urbem. 
Statim igitur utrinque congrediebantur in unum locum 
Trojanorum gentes varie et bellicosorum Argivuin, 
magno-fervoreruentes ad Martem excitati provlii. 

Pelides autem inter bos numerosam profligabat turbam 
hostium , et undique ferax sanguine tellus 
madescebat, et cadaveribus arctabantar fluenta 
Xanthi et Simoentis. Ile autem persequens strages-faciebat 
usque ad urbem, quia pavor occuparat homines. 
Et forte omnes exitio-tradidisset , portasque in solum de- 
jecisset] cardinibus emotis, aut etiam perfregisset repagula, 
ex-obliquo incumbens, Danaisque patefecisset viain 
in Priami urbem , et expugnasset opulentam civitalem ; 
nisi in-eum graviter Phoebus implacabili exarsisset ira , 
ut vidit densas cohortes leto-sterni heroum. 
Quare extemplo de coelo descendit fera in-morem , 
pharetram humeris gestans et immedicabiles sagittas , 
et stetit Lacide ex-adverso ; circumque eum 
corytus et arcus immane resonabant ; ex illius vero oculis 
ignis magna-viemicabat, et sub pedibus movebatur terra , 
horrendumque clamavit potens deus, ut Achillem 
averteret e bello, dei voce consternatum ; 
prodigiosa, et Troas e pernicie liberaret : 

Subducito-te, Pelida, a-Trojanis procul, non enim wquum 
-est,] amplius hostibus sievam mortem afferre, 
ne te vel deorum quispiain ex Olympo pessumdet. 

Sic dixit; at ille nihil dei extimuit immortalem vocem : 
jam enim ipsum Parca severe circumvolabant. 
Ideo non curabat deum, sed valde vociferatus-est contra: 

Phebe, cur me cum-diis , etiam invitum, ad-pugnandum 
lacessis, Trojanis fcedifragis auxilium-praestans ? 
Jam enim et antea me avertens a-conflictu 
fefellisti, quando primum subtraheres exitio 
Hectorem , quo magnifice Troes in urbe se-yactabant. 
Sed abscede hinc et ad deorum sedem caterorum 
te-recipe, ne te feriam quantumvis immortalem.. 
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POSTHOMERICORUM LIB. Ill. 


Sic fatus seorsum deum liquit et (etendit in Trojanos , 
qui adhuc fugiebant semper ante urbem : 
hos itaque propulit. At excandescens in pectore 
Phoebus, suum ad animum lec verba locutus-est : 

© Dii! quantum bic furit perpetuo mente: ateum mi- 
nime,} necipse Juppiter deinceps sustinebit, nec quisquam 
alius,} adeo dum-luxuriat et adversatur diis. 
Sic ait, et non-amplius-visus inter nubes eral, 
aeraque pretendens inimicum emisit telum , 
eteum continuo sauciavit in-malleolum-pedis ; statimque 
wgritudo) subiit cor , et subversus-est, velut turris , 
quam violentia typhonis subterranea vertigine 
evertit supra solum succusaaalte tellure = 
sic prostratum-fuit lumi corpus pulcrum £acide ; 
et circumspiciens misere et immoderate clamavit : 

Quis in-me pestiferum jaculum contorsit occulte? 
Stet mihi cominus et aperte aggrediatur , 
ut ipsi ater cruor et viscera cuncta effundantur 
nostra hasta, et ad-Orcum tristem migret : 
scio enim, quod nemo me possit, cominus adortus, 
hasta superare in-terris-degentium heroum, 
ne si guis quidem in-pectore satis intrepidum cor habeat, 
intrepidum cor habeat omnino , atque greus sit, 
Atfurtim imbelles semper fortiores insidiis-excipiunt : 
ideo mihi procedat obviam, etiamsi deum glorietur s¢ 
-esse] infensum Danais : nam mihi animus auguratur 
esse Apollinem, horrida involutum caligine. 
Sic enim mihi olim dilecta predixit mater, 
iltius jaculis calamitose me-periturum-esse 
Scmam ad portam : neque hoc cassum fuit. 

Dixit et letalem sagittam duris manibus 
e-vulnere evulsit immedicabili , et ejus sanguis 
erupit cruciati, letumque ejus cor subegit : 
magna-indignatione igitur abjecit telum , quod illico ad 
volantes} aur corripuerunt reddideruntque Apollini , 
in Jovis remeanti sacrum campum : non enim fas-erat, 
ut-immortale jaculum interiret, a Deo profectum, 
Quo accepto is festinus rediit in-spatiosum Olympum 
alioruin deorum ad concionem , ubi potissimum 
ad-unum-omnes coibant, pugnam spectatum mortalium : 
alii enim Trojanis stadebant gloriam prebere , 
alii contra Achivis, alii etiam dubie sentientes 
intuebantur trucidantes in acie et occumbentes. 

Mum (Phebum) veroubiconspexit Jovis prudens uxor, 
stalim eum objurgavit molestis verbis : 

Phebe, quare istud patrasti scelus hoc die? 
oblitus illius connubii, quod dii ipsi 
semideo Peleo conciliavimus, tuque in medio 
epulantium cantabas , quo-pacto Thetin argenteis-pedibus 
Peleus duceret uxorem, maris vastum gurgitem cum-dese- 
raisset,] et te citharam-feriente accurrebant densa agmina, 
bestiz volucresque et profundis-scopulis montes 


| et fluvii, et omnis opaca veniebat silva: 
"ed hae oblitus-es , et crudele facinus peregisti 
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interficiens hominem divinum, quem, Diis cum aliis 

nectar libans, precatus-es filium nasci 

ex Thetide Peleo , tuique oblitus-es voti, 

opem dum-fers populis validi Laomedontis, 

apud quem armenta-pavisti, isque fe immortalem 

mortalis wrununis-affecit ; tu tamen insipiens animo 

opem fers Trojanis , oblitus quanta perpessus-sis. 

Improbe, nondum cognitum-habes mente vesana, 

neque quis impius et dignas tristia pati, 

neque quis apud Deos honorabilis si¢: enim vero Achilles 

benignus in-nos erat, et a nobis genus ducebat. 

Attamen non propterea Trojanis levius negotium arbitror 

fore , Hacida occiso: pam hujus 

natus ¢ Scyro propediem ad immite bellum 

Argivis presidio veniet , equiparans robore 

patrem suum, et plurimis malum hostibus afferet. 

Nec adeo tibi Trojanorum curaest, verum Achilli 

virtatem invidisti, quod esset preestantissimus hominum. 

Stulte, quomodo in-posterum tuis uculis Thetin 

aspicies, inter immortales Jovis ad ades euntem, 

qu te prius coluit et tanquam carum suspexit filium ? 
Dixit, magnis probris-incessens prepotentis Jovis natum, 

Juno animi-cruciata. At is nullo respondit verbo, 

reverebatur enim uxorem sui patris invicti, 

nec eam oculis exadversum obtueri 

potuit, sed seorsum a-Diis wternis 

resedit, dejectis-humi-oculis. Graviter vero illi succense- 

bant] dii in Olympo, qui Danaos tutabantur; 

qui vero Trojanis cupiebant palmam tradere, 

fi ipsum laudabant, intimo pectore lartantes, 

clam Junone ; cuncti enim palam Coelites 

formidabant iratam. At nondum remiserat ferociam 

Pelides ; nam adhuc ejus vastis in membris 

fervebat sanguis ater, cupientis pugnare : 

nec ad-ipsum Trojanorum uilus audebat propias accedere 

prostratum , sed procul absistebant, velut a-leone 

rustici in silva perplexi, quem perculit 

venator ; isque nequaquam, transfixus cor venabulo, 

obliviscitur fortitudinis , sed torquet truculentos oculos, 

tremendum immani rictu infrendens : 

ita Pelidee et ira et exitiale vulnus 

animum acriter stimulabant , sed Dei eum sagitta deprime- 

bat;] nihilominus tamen raptim-surrexit et incarrit in ho- 

stes] quassans validam hastam; confoditque Orythaona exi- 

mium, }Hectoris probatum socium, ad tempora forte-ictum : 

non enim ipsius cassis impediit oblongam hastam quamlibet 

cupientis ,] sed per eam subito etiam trans ossa penetravit 

in fibras cerebri, et diffidit el oridum cor. 

Hipponoum dein profligavit, circa supercilium hasta in 

fixa} in fundamenta oculi, humique ipsi decidit pupula 

e palpebris , et anima ad Orcum evolavit. 

Alcithoi posthac mala transverberata 

lingaam totam priecidit, qui in solam procubuit terra 

exspirans ; macroque per aurem emincbat. 
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POSTHOMERICORUM LIB. III. 


Et hos quidem occidit , ex-adverso irruentes, 
divinus vir; sed multorum etiam aliorum vilam solvit 
fugientium : adhuc enim ipsi in peetore fervebat sanguis. 

At cum ejus frigescerent artus, et abscederet spiritus, 
constitit innixus fraxino. Ili (/osées) interim fogerunt 
confertim trementes; is vero ipsos ita increpuit : 

Vak timidi Troes et Dardani! ne exstineti quidem 
hastam meam evadetis immitem, sed simu! omnes 
persolvetis atrocem interitum Furiis nostris. 

Sic aiebat; at illi audientes pavitabant, perinde-ac-si 
in monte] rugitum frementis hinnuli tremiscant leonis 
imbelles , immanem belluam fugientes: sic agmina 
Trojanorum equestrium et alienigenarum sociorum 
ultimum Achillis expavescebant clamorem , 
rali ipsum adhuc non-vulneratum esse, qui fato 
animum audacem et fortia membra gravatus , 
procubuit inter cadavera, similis monti magno; 
tellusque intremuil, magnumaque fragorem-dederunt arma, 
Pelida cadente eximio. Illi autem adhuc animo , 
hostem respicientes, vehementer trepidabant. 
Perinde-ac-si belluam cruentam, a juvenibus confectam, 
oves circumtrepidant , juxta ovilia ubi-viderint 
stratam, nee ad-eam prope accedere audent, 


‘| sed etiam tanquam vivam, mortuam exhorrent; 


ita Trojani formidahant, etiam non superstitem, Achillem. 
Attamen nibilominus dictis Paris non-parum acuebat 
exercitun , cum animo suo exultaret; namque sperabat 
Argivos quieturos-esse a crucnto bello, 
Pelida everso, Hic enim Danaum erat columen. 
Amici, si vere mihi auxilium-prastatis benevolentes ,. 
hodie aut moriamur ab Argivis debellati, 
aut sospites versus Hium raptemus 
equis Hectoreis interemptum Pelidam, 
qui me ad certamen, fratre exstincto, 
meesti ferunt, suum desiderantes herum, 
Quibus si forte abstraxerimus Achillem casum, 
equis grande decus conciliabinws , et ipsi 
Hectori, si ullus est in Oreo mortalibus 
sensus jurisve-respectus. Ille enim dira meditatus-fuit 
in-Trojanos;| et ipsum Troades, magna animos lwtitia-per- 
fusee,} circumstabunt in urbe, ceu feroces 
panthera: ob-catulos scevientes, vel lean , 
virum exercitatum , operose peritum venationis : 
sic Trojane circa cadaver confussi Achillis 
magna-frequentia confluent ingenti ira-pereite: , 
ali propter parentes indignata, alia propfler marilos , 
alia etiam super filiis, alive super honoratis fratribus, 
Gaudebit vero maxime pater meus, et seniores, 
quos nolentes in urbe senectus retinet, 
hune si nos in urbem tractum 
proponemus avibus altivolantibus escam. 
Sic ait : illi igitur cadaver fortis acide 
corona-cinxerunt repente , qui eum horrucrant antea , 
Glaucus et Zneas et firmo-pectore Agenor 
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atque alii pernicialis periti belli, 
abripere ewm conantes ad Iii augustam urbem. 
Verum eum non neglexit diis equiparandus Ajax , 
quin subito propugnaret : omnes igitur hasta longa * 
repulit a cadavere, qui tamen non intermiserunt impres- P 
sionem,] sed ipsum impugnarunt circumquaque, irrventes 
subinde densiores , veluti protensis-labiis apes , 
quie suum circa alveare innumera yolitant, 
virum ut-arceaut, qui tamen non magnifaciens invadentes, * 
favos castrat mellitos, aque illee cruciantur 
fami impetu et viri; tamen nihilominus 
contra tendunt; is veronullam ipsarum rationem-habet, ne *, 
minimam quidem :}sic Ajax hos irruentes nihili fecit : 
sed primum necavit , supra mammam contingens , 
Meonidem Agelaum, et deinceps Thestora divum , 
stravitque Arcythoum et Agestratum atque Aganippum , 
Zorumque et Nissum praelustremque Erymantem , 
qui ex-Lycia venerat sub (duce) magnanimo Glauco ; 
accolebat autem is celsum Melanippium, fanum Minerva, 
e-regione Masicy ti, Chelidonium juxta promontorium , 
quod magnopere formidant attoniti in mari naule , 
quando inflectunt naves asperrimas circum petras : 
hoe itaque extincto, illustris filius Hippolochi 
morrore-diriguit animi; nam ejus erat contubernalis ; 
et protinus Ajacis scutam e-multis-boum-coriis-confectum 
verberavit, sed non impegit ejus in corpus venustum ; 
tergora enim illum tutabantur boum etsub clypeo thorax, 
qui ejus indefessis membris circumbeerebat. 
Glaucus vero non destitit a-nocivo conflictu, 
acidam Ajacem debellare contendens , 
et ipsi glorians admodum minabatur insipienti animo ; 
Ajax, quandoquidem te ferunt valde excellere prav-aliis 
Angivis, et ob te semper superbiunt potissimum 
supra-modum, non-minus-quam Achillem bella-edoctum , 
cum-quo mortuo te] faciam mori hoc die et ipsum. 
Sic loquebatur irritum edens verbum, nec perpendebat, 
quanto superiorem contra virum hastam vibraret. 
Quem limis-intuitus-oculis, sic compellavil fortis Ajax : 
O miser, nonne cognitum-habes, quanto te potior Hector 
fuerit in bello? et-tamen vim subterfogit et hastam 
nostram ; prudentem enim conjunxerat cum virtule men- 
tem ;]at tibi sane animus tendit ad tenebras, qui mihi non 
-vereris] in certamen venire, quamvis longe prestantior 
sim.] Non enim mei hospes patris jattas te-esse, 
nec me muneribus demulsuin a-bello 
procul avertes , ut Tydei fortem natum : 
sed, etsi illius effugisti vim, non tamen te ego 
vivum ex previo sinam redire. 
An aliis contidis in acie , qui tecum, 
muscis vilibus comparandi , vagantur 
circa cadaver Achillis laudati? sed et hos 
donabo , si-appropinquent , morte et Parcis nigris. 
Sic fatus inter Trojanos se-verlebat, tanquam leo 
inter canes venaticos per convalles longas et silvam; 
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et plurimos statim prostravit, cupidos gloriam reportand:, 

tam Troas quam Lycios ; et contremuerunt cohortes , 

ut pisces in ponto , adveniente tristi 

ceto aut delphino maris-alumno grandi : 

ita Troes metuebant robur Telamoniade: , 

pertinaciter instantis in conflictu ; sed tamen etiam sic 

pugnam-capessebant , et circa cadaver Achillis alibi alii, 

sine-numero, in pulvere, velut sues eirca leonem , 

trucidabantur , ac funesta inter eos contentio existebat. 

Thi etiam Hippolochi pugnacem stravit natum 

Ajax magnanimus , qui supinus prope Achillem 

procubuit, sicut in silvis juxta duram quercum virgultum: 

ita is hasta ictus lapsus-est-juxta Pelidam : 

confossus ; proque illo validus filius Anchise 

multis laboribus-exhaustis , Mavortiorum ope commilito- 

num] traxit cadaver ad Trojanos, et in Ili sacram urbem 

dedit asportandum amicis, magno cruciatu-affectis aninn : 

ipse vero pro Achille propugnabat; sed illum hasta 

supra musculum martius percussit Ajax 

manus dexterw; quare continuo abscessit 

e pefniciali bello, ac se-recepit mox in urbem : 

circaque ipsum occupati-erant periti medici , 

qui sanguinem exterserunt ex valnere, et alia cuncta 

peregerunt, quae vulneratorum szevas sanant wgritudines. 
Ajax autem semper pugnabat , similis fulgetro , 

interficiens alibi alium : nam valde angebatur animi, 

dolens in-corde perpetuo ob-patruelem casum. 

Et prope Laerta prudentis filius egregius 

contendebat cum-hostibus, eumque formidabant valde a- 

gmina :]interemit autem Pisandrum celerem et Areiuin, 

natum| Mzenali , qui incolebat nobile solum Abydi : 

post quem prastantem morte-affecit Atymnium, quem olim 

Nympha] Pegasis pulcricoma forti enixa-est Emalioni , 

Granici amnis ad fluentum; juxtaque illum 

Protei natum tranfixit Oresbium , qui alte 

Id habitabat sub striis ; nec eum mater 

excepit reducem praeclara Panacea , 

sed succubuit palmis Ulyssis, qui et alioram 

complurium vitam rupit hasta seviente , 

trucidans quemcumque offendit prope cadaver. Sed ipsum 

Alcon ,] filius bello-expediti Megaclis , pilo percussit 

in genu dextrum : circa igitur splendidam ocream 

effluxit sanguis niger : verum hic vulneris pullam curam 

-habuit,] quin subito vulneris-autori perniciem creavit; 

nam ipsum, | avidumpugne, per scutum vulneravit hasta, 

et impulit eum magna vi ac robore manus 

supinum ad terram , strepueruntque circa ipsum arma 

stratum in pulvere , et circum membra lorica 

maduit puniceo cruore. Ile autem feralem hastam 

ex corpore evellit et scuto, et secuta-est cuspidem 

anima ex artubus, et deseruit illum divina vita. 

Inde ejus socios invasit, quamvis saucius, Ulysses, 

nec finem-fecit pugnee turbulent. Ita vero et alii 

omnes simul promiscue Danai magno pro Achille 
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studiose propugnarunt, et numerosam manibus turbam 
rapide trucidarunt levibus fraxinis, 
Sicut venti levia folia humi dispergunt , 
magno-impetu incumbentes in nemora silvosa > 
incipiente anno, quando exit autumnus : 
ita illos hastis straverunt Danai martipotentes : 
solicitudo enim-erat omnibus de Achille defuncto, 
insigniter autem Ajaci belli-gnaro; ideo acriter 
Trojanos pro-lihitu caedebat , letali assimilis fato. 
In hunc vero arcum tetendit Paris »quem subito, re-ani- 
madversa,] percussit lapide in caput, et fregit 
cristatam galeam tristis silex : statim igitur illam nox 
corripuit, qui in pulverem collapsus-est , neque ipsi Sagittae 
Succurrerant pro-votis ; disjecta-vero fuerant alio alix 
in pulverem , et inanis prope-extensa-erat pharetra : 
arcus etiam exciderat e-manibus. Amici igitur eum abre- 
ptum] equis Hectoreis asportabant ad Trojanam urbem, 
modice adhuc spirantem et tristia Suspiria-ducentem : 
nec tamen arma domini posthabuerunt ; sed et ipsa 
e campo retulerunt ad-suum principem (portantes). 
Quem Ajax magnopere increpuit indignans animo : 

O canis , quomodo mortis grave robur evasisti 
hodie! sed tibi statim adferetur novissima dies p 
ant alicujus Argivam manibus, aut meis ipsius. 
Nunc autem mihi alia cure-sunt apud animum : quomodo 
Achillis] corpus e strage funesta Danais servem. 
Heec locutus , hostibus sevum fatum injecit ’ 
qui adhuc certabant circa cadaver Achillis. 

Sed ut ipsius viderunt robustis manibus 
multos exspirare, tremebant nec amplius resistebant , 
ignavis vulluribus similes , quos terret 
aquila volucrum prestantissima , quando in collibus 
oves dilacerant a-lupis occisas : 
sic illos , alio alium, dissipavit animosus Ajax 
lapidibus rapidis et ense et fortitudine sna : 
quare valde consternati ex acie fugiebant 
turmatim , sturnis similes , quos infestans 
accipiter persequitur ; hi gregatim alius post alium 
frequentes avolant , devitantes grave exitium : 
non-aliter illi e pugna ad Priami urbem 
fugiebant misere induti turpem timorem 7 
Ajacisque magni expavescentes minas , 
qui sectabatar humano pollutus cruore manus. 
Ac tum jam omnino omnes, unum-post-alium, delevisset, 
nisi per-apertas portas infusi-essent in-urbem P 
vix spiritum-dacentes, quod metus cor circumvenerat. 
Hos igitur cum-propulisset in urbem, ut pastor varias oves, 
rediit in campum , nec solum pedibus attigit suis , 
incedens per-aima et sanguinem et cadavera. 
Jacebat enim diffusa turba spatiosa in terra , 
usque ad Hellespontum ab latipatente oppido , 
juvenum czesorum , quibus obvenerat deemonis fatum. 
Ut, cum seges arida a messoribus dejicitur , 
densa quae-est, multique illic manipuli jacent 
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Bravali spicis , oblectaturque animus opere 

viri contuentis, quicunque prieclarum arvum tenet 

ita ili utrobique funesta subacti morte 

jacebant , febilis obliti pug , 

proni, Nec tamen Troas Gracorum fortissima pubes 

spoliabat in pulvere et cruore stratos , 

priusquam Pelei natum rogo tradidissent, qui ipsius pree- 

sidium] fuerat in bellis, suo strenue robore grassans. 

Ideo eum principes ¢ bello extrahentes , 

circa cadaver occupati-erant procerum, beneque portalam 

deposnermnt in tentorio, naves ante festinas : 

cireumque eum graviter omnes covtu-facto planyerunt , 

dolentes ex animo : is enim fuerat robur Griecorum ; 

tune in castris oblitus hastarum 

javebat, horrisoni prope littora Hellesponti. 

Qualis superbus Tityus procubuit, quando Latona , 

iter-facienti Pythonem-versus, vim-intentavit , ipsumque 

exardescens-ita] quamlibet indomitum , subito edomuit 

Apollo} rapidis sagittis ; funesto igitur in labo 

ad-multa-jugera-porrectus jacebat per campum spaciosum 

matris sue, quae filium ingemuit ceesumn 

invisum superis ; risit autem veneranda Latona : 

talis Zacides hostium procubuerat in terra, 

gaydium afferens Trojanis, et luctum perpetuum Achivis, 

populis eum deplorantibus. Infremuerunt gurgites ponti ; 

et animus statim cunclis infractus-erat carus intus, 

augurantibus , in acie a Trojanis se-oceisum-iri : 

cumque-meminissent dulcium ad naves parentum , 

quos reliquissent domi , et recens~luctarum uxorum , 

qua tunc meerore contabescerent in-vacuis thalamis, 

parvulis cum natis, dilectos expectantes viros , 

eo-magis suspirabant : nam luctus amor illapsus-faerat 

animis :] Nebant igitur continue, per arenas profundas 

in-ora effusi, magnum iuxta Peliden , 

pilos e capite radicitus evellentes , 

infusoque turpabant valde pulvere vertices. 

Qualis autem , a pugna hominibus in meannia ieltsis , 

ploratus existit, ubi hostes concitati 

incendunt magnum oppidum et trucidant populum 

ad-internecionem, et undique facultates diripiunt : 

talis apud naves Achivum erat vociferatas , 

quod opifer Danaum , filius acide , 

stratus-esset ingens ante naves divinis telis , 

non-seens-atqne Mars, cum ipsum potens Dea, forti-patre- 

nata (Minerva)) Troum in campo ponderoso profligasset 

saxo.] Myrmidones vero indesinenter deflebant Achillem, 

se-volutantes circa cadaver eximii sui principis , 

benigni, qui omnibus wqualis antea fuerat socius. 

Non enim superbus crat erga-homines, nec crudelis , 

sed prudentia ac fortitudine in-omnibus-rebus pollebat. 
Cwterum Ajax in primis, valde ingemiscens, vocifera- 

tus-est,] patrui carum se-perdidisse mcerens simul filium , 

percussum a Deo : mortalium enim nemini yulnerabilis 

erat, quicanque inhabitant terram latepatentem : 
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hune tum ex-animo cun-gemitu plangebat nobilis Ajax, 
nune tabernaculum Pelide exanimis 
intrans , nune rursus in arena maris 
stratus procerus, verbaque singullans-edidit have : 
Heu Achilles, ingens columen fortiam Argivorum, 
occubuisti ad Trojam, a-Phthia procul late-patente , 
ex improviso ferali contixus sagitta , 
qualem in conflictu homines ignavi ejaculantur. 
Nemo enim, qui-confidit scutum grande se-versare-posse, 
et temporibus perite ad bellum 
accommodare cassidem, inque manu pilum vibrare , 
et ws hostico in pectore transadigere , 
Sagiltis eminus Stans pugnat, 
Si enim tibi cominus lune se-obtulisset, qui tibi vulnus-in- 
flixit, Jnon sane sine-vulnere tua effugisset hasta impetum. 
Sed Juppiter forte hae in-animo-habuit omnia perdere , 
nostrisque in conatibus vana opera reddit. 
Jam enim Trojanis contra Greecos fortassis victoriam 
annuect, cum tantum Achivis propugnaculum abstulerit. 
Eheu, quam graviter senex in aula Peleus 
affligetur, immanem luctum in-molesta senectute sortitus , 
qui ipso cum nuncio ei auferet fortasse vitam. 
Sic ipsi etiam consultius, ut-calamitatis repente oblivi- 
scatur ;] nisi vero conficiet ipsum mala de nato fama, 
heu miser molestis in luctibus senium afflictabit 
perpetuo, ad focum vilam depascens eruciatibus , 
Peleus, qui Diis amicus admodum fuit, 
Sed non cuncta ad-finem-perducunt dii egris hominibus, 
Ita quidem ille stomachabundus deflebat Pelidam, 
At Phoenix grandevus supra-modum lameptabatur , 
amplexus corpus insigne magnanimi Aacidae 
et lugubre exclamavit ingenti movrore-excrucians sapiens 
cor :]Occidisti mihi, care fili, mihique lactum usque inevi- 
tabilem)] reliquisti, Utinam me super-injecta humus occu- 
Juisset, |priusquam tuum fatum vidissem crudele!Non enim 
mihi] ulla atrocior unquam incessit animum calamitas , 
ne quidem cum-patriam meam desererem venerandosque 
parentes,} confugiens ad Pelea per Helladem, qui me susce- 
pit,} et mihi munera dedit, Dolopibusque me prefecit re- 
gem ,] atque te in uluis gestans per aulam , 
gremio meo reposuil, et solicite jussit 
infantis curam-agere, tanquam dilecti filii. 
Cui obtemperavi : tu vero meo in sinu letus , 
crebro patrem-me-vocitabas, adhue indistincta labiis bal- 
butiens, ] et meum puerilia molesta madefactabas 
pectus et tunicam; tenebam vero te manibus mess 
valde gavisus, nam meum cor sperabat 
me educaturum curatorem vite et senectutis praesidium. 
Et hace quidem speranti exigao tempore durabant cuncta ; 
none enim abiisti ex-conspecta ad tenebras , ct menm cor 
angilur miseris-modis, siquidem meum animum confecit 
luctus funestus: qui w/mam me extinguat lamentantem , 
anteqnam Peleus hoc resciscat prieclarus , quem exislino 
lacrimaturum supra-modum, cum ad ipsum rumor perfe- 
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POSTHOMERICORUM LIB. III. 


retur.] Miserrimus enim nobis propter te erit cruciatus , 
patri tuo et mihi, qui nimio tui defuncti causa 
merore-confecti forte terram , Jovis immutabili fato , 
subibimus repente : et quidem multo satius fuerit, 
quam vivere sine protectore nostro. 

Dixerat senior, infinitum in pectore luctum cumulans: 
juxta quem Atrides plangebat lacrimas profundens, 
singultusque-edebat, dolore valde succensus cor penitus : 

Interiisti, Pelida, inter-Danaos longe preestantissime om- 
hes] interiisti, et castra lata sine-munimento reliquisti 
Grecorum) faciliores (superatu) sane te extincto sumus 
hostibus ; tuque letitiam succumbens Trojanis conciliasti , 
qui te antea fugerunt, ut leonem discolores oves , 
et nunc ad naves subitas cupidi inibunt-prelia. 

Juppiter pater, sane tu etiam mortales mendacibus verbis 
decipis , qui annuisti mihi, Priami fe regis 

urbem excisuram, Nunc vero non preestas, quiz recepisti , 
sed valde fefellisti meam mentem: non enim arbitror 
me-inventurum belli finem , defuncto Achille. 

Sic ait perturbatus corde intimo, Tum undique populus 
deplorabat ex animo fortem Pelidam , 
hisque naves fremitu-respondebant plangentibus , 
clamorque ingens surgebat per thera indefessam. 

Ut cum fluctus vasti, vi magni venti 

commoti, @ mari ad littora feruntar 
horrendum-in-modom , passimque, alliso mari semper, 
promontoria simul cum-crepidinibus immensa reboant : 
tam circa cadaver Danaum lamentatio horrenda excitaba- 
tur, ]dum deplorant sine-fine imperterritum Pelidam. 

Et plorantes forte oppressisset fusca nox , 
nisi Atriden allocutus-fuisset Nelei filius , 

Nestor, qui tamen gerebat in animo infinitum luctum , 
reminiscens sui filii , cordati Antilochi : 

Argivum imperator potentia excellens Agamemnon , 
nunc desistamus a-lamentoso confestim planctu , 
hodie, Nemo enim posthac inhibebit Achivos, 
quominus-fletu se-exsatient, per multos dies lamentantes 
Sed agedum, cruore foedo intrepidi Lacida 
abluto, lecto ew imponamus ; non enim decet 
dehonestare diuturna neglectione mortuos. 

Et hac quidem ita praecepit prudens Nelei filjus. 

At ille (Agamemnon) familiares suos sine-mora jussit , 
aquze igni appositas frigide ollas mox 

calefacere, et abluere cadaver vestibusque amicire 
pulcris, quas dederat filio caro purpura-tinctas mater, 
Trojam proficiscenti. Celeriter itaque paruerunt regi : 
cumque studiose omnia administrassent, ut decebat, 
deposuerunt in tabernaculo casum Pelidam. 

Cujus visi miserta-est solers Pallas , 

stillavitque ambrosiam in caput , quam perhibent 

div servare recens corpus morte extinctorum , 
fecitque rorulentum et similem spiranti ; 

truculenta etiam reddidit supercilia in mortuo , 

qualia ei, ob sodalem interfectum Patrocum 
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irato , residebant in atroci vultu; 

ac magnificentius exhibuit corpus et praestabilius view 

Argivos igitur subiit stupor catervatum spectantes 

Pelidam viventi similem , qui in lecto ; 

experrectus admodum procerus, ompino dormienti similis 

-erat.) Etcirca illum laboriosa: ancille , quas quondam tpse 

Lemoum sacram et Cilicum altam urbem, 

Theben Eetionis, expugnans ceperat puellas , 

stantes lugebant , lacerantes corpus formosun, 

et pectora utraque tundentes palma 

ex animo deflebant benevolum Pelidam : 

has enim honestaverat, quamyis ex hostibus natas. 

Ante-omnes autem mirifice conturbata pectore intime 

Briseis , uxor bello-probati Achillis , 

circa cadaver versabatur , et utrinque manibus 

lancinans corpus honestum vociferabatur , eque tener 

pectore cruenta vibices turgescebant 

plangentis-se : diceres in lac sanguinem infusum-esse 

rubrum : venustas verum ejus, quamvis excruciale mi- 

sere,] amabiliter elucebat, et gratia ipsins armplectebatar 

vultum. ] Hee autem edidit verba, miserabiliter ingemi- 

scens :] Heu mihi, quae-omnium longe tristissima perpessa 

-sum; | non enim me tanta invasit unquam calamitas , 

hec germanoram nec ample causa patria , 

quanta te mortuo, Nam tu mihi festa dies 

et lumen solis eras jucundumqne wvunt, 

spes etiam boni et ingens levamen curarum, 

omnique splendore multo optabilior ac parentibus 

eras ; omnia enim mihi selus fuisti, licet serva essem, 

ac me habuisti uxorem exemptam servililius ministeriis : 

at nunc in navibus quispiam Achivum me abducet alius, 

Spartam in fertilem, aut in siticulosum Argos, 

atque ancillze-oflicio-fungens tristes perferain dolores, 

te orbata , infelix. Utinam me 

terra elfossa obtexisset, antequam tuum fatum vidissem. 
Ta hee cersum deplorabat Peliden 

ancillis cum miseris et manstis Achivis , 

plangens et dominum et virum; ejusque acerba 

nunquam siccabatur lacrima, sed destillabat usque ad su- 

lum] ¢ palpebris , veluti nigra de fonte unda, 

qui-ex-petra-scaturil , supra quem moita glacies et nix 

elfunditur duram ad terram, et cireumquaque humor 

-concretus) liquefactatur pariter Euro et solis radiis. 
Tune vero exaudierunt increbrescentem planctum 

filim Nerei, qua: vastum maris-gurgitem tenent , 

omnibusque amarus in pectus incubuit dolor, 

et miserabiliter ingemuerunt, resonuitque Hellespontus : 

cwruleis igitur velate corpora peplis, 

raptim contenderunt, ubi classis stabat Achivum , 

toto-agmine canos per luctus, circumque illas 

viam-facientes mare discessit; ipsarque latw-sunt 

cum-clangore, citarum instar gruum, 

(ue-preesentiscunt duram hyemem, acgemuerunt triste 

balene circum plorantes ; veneruntque statim quo conten: 


w 
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| Pieridum. Tu vero nequaquam atro luctui animum 

submittas, mortalium exemplo ejulans feminarum. 

Nonne audis, quod omnes, quotquot in-terra habitant, 

homines , smva circumdet e¢ invicta Necessilas , 

ne Deos quidem observans? tantum virium sortita-est sola : 

qua et propediem Priami divitis urbem 

exscindet, ubi-Troum et Argivum exitio-dederit 

juvenes , quando voluerit; Deorumque nullus eam remo- 

rabitur.] Sic dixit Calliope, prudentissima animo consilia 

-tractans.] Interim sol deproperaverat in Oceani gurgitem, 

et ingruebat nox spaciosum per aera opaca, 

que etiam anxiis est mortalibus levamen. 

illic igitur in arenis Achivum somnum-capiebant nati 

gregatim circa cadaver, magna lassati calamitate -: 

nec vero somnus complexus-est divam Thetin; sed juxta 

natum] sedit cum immortalibus Nereidibus; circumque 

Muse] se-discruciantem animi per-vices, aliande alia, 

multum consolata-sunt, ut oblivisceretur zegritudinis. 
At ubi ridens per wthera venit Aurora, 

serenissimam omnibus lucem Trojanis afferens 

et Priamo : (Danai autem magno meerore-perculsi Achillem 

deplorabant per dies multos, circumque gemitus-reddebant 

longa] littora ponti; et magnus lamentabatur Nereus 

obsequium prestans filie Nereidi; cumque ipso cateri 

marini lugebant Dii, ob-interemtam Achillem : ) 

ac tune quidem grandis cadaver Pelide 

Argivi igni tradiderunt, permultis congestis 

lignis , quibus ad-ipsum advehendis ex monte Ideo 

omnes simul laborabant , cum illos instigantes 

Atride emisissent, copiosam allatum materiem , 

ut statim cremaretur cadaver casi Achillis. 

Arma ergo mullta rego accumularunt 

juvenum interfectorum , multosque super injecerunt 

Troum quos obtruncaverant una forma-insignes natos , 

equosque hinnientes fortesque simul tauros 

simulque oves et porcos adjecerunt onustos pinguedine - 

vestes praeterea ex capsis attulerunt inumeras plorantes 

ancille, omniaque pyre desuper immiserunt; 

aurumque et electrum coacervarunt : capillos autem 

Myrmidonesabraserunt, et cadaver his cooperuerunt regi» 

atque ipsa Briseis , dum-meret mortuum , 

detonsam ceesariem ultimum exhibuit munus domino. 

Hinc multas amphoras adipis affuderunt , 

alias insuper rogo apposuerunt mellis et vini 

suavis, cujus dulce merum olebat nectaris instar; 

aliaque multa addiderunt fragrantia, admiranda homini- 

bus,} qua tellus producit eximia, et qua divinum mare. 
Cum itaque satis superque rogum adornassent , 

pedites cum equitibus armati cireumierunt 

pyram lacrimosam. Tunc ex Olympo 

Juppiter guttas effudit super corpus acide 

ambrosias , diveque deferens Nereidi honorem 

Mercurium amandavit ad Aolum , ut exciret 

prepetum ventorum sacrum robur. Nam prope-erat, 
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at-combureretur Aacida cadaver; illo igitur statim adven- 
tante,) £olus non difficilem-se-prebuit, sed advocatos as- 
Perum] continuo Aquilonem et Zephyri rapidum flatum 
ad Trojam misit , subita bacchantes procella ; 
qui mox arripuere-viam , super mare ut-ferrentur 
impetu magno, et Ais infremuit accelerantibus 
pontus simul terraque, glomerabanturque in alto 
cuncte nubes , per magnum athera volitantes. 
Illi igitur , Jove sic-volente , czesi Achillis 
celeriter in-rogum involarunt conjuncti; attollebatur vero 
flamma] Vulcani ardentis, planctusque infinitus se-commo- 
vit] Myrmidonum. At venti, quamvis irruentes turbine , 
integrum-diem et noctem cadaver sedulo-obeuntes, 
urebant validis-fatibus nihilominus. Surgebat ergo densus 
fumus in aera divinum, crepitabatque ingens materia, 
dum-absumitur igni tota, et nigra inde fiebat favilla. 
Cum vero magnum confecissent indefatigabiles negotiam 
venti, in suum quisque antrum cum nubibus se-receperunt. 
Porro Myrmidones, ubi regem vasti-corporis ultimum 
post-alios] consumpserat ignis funestus, qui-necati-erant 
circa mortuum,] equos virosque et quacunque alia lacri- 
mantes] augusto cadaveri pretiosa adjecerant Achivi, 
tandem pyram vino restinxerunt. Ossa autem illias 
exstabant insigniter, quia ceteris non aqualia 
erant , sed tanquam gigantis invicti; nec alia 
cum his permixta erant ; nam boves et equi 
et filii Troum promiscue mortuis cum aliis 
paululum seorsum jacebant circa cadaver, quod in mediis 
illis} wstu Vulcani consumptum, separatim jacebat: 
illius autem ossa omnia, cum-gemitu, amici 
collegerunt in urnam capacem et ponderosam , 
argenteam, quie auro fulgido tota insignita-erat; 
et hc ambrosia atque ungueuto penitus humectarant 
filie Nerei, magno Achillem honore-aflicientes, 
boumque arvinam indiderunt, multam illinentes 
cum melle dulci : mater autem ipsius amphoram 
prebuit, quam olim Bacchus dederat dono, 
Vulcani insigne opus benevoli, in qua recondiderunt 
ossa Achillis magnamini : cireumque eam bustum 
Greci ct monimentum ingens aggerarunt 
littore in summo juxta profinda Hellesponti , 
Myrmidonum regem audacem deplorantes. 
Neque immortales equi impavidi #acidz 
manserunt lacrimarum-expertes juxta naves, sed etiam 
ipsi} flebant ob-suum in-bello-peremtum dominum, 
nec volebant amplius laboriosos inter-homines , ant equos 
versari Argivum, immani lucta affecti , 
sed trans Oceani fluxus et Tethyos antra, 
ab hominibus procul erummosis , se-transferre , 
ubi eos quondam pepererat divina Podarge, 
utrumque procellam-cursu-equantem , Zephyro sonore 
mista.] Atque sine mora perfecissent, quae ipsis destinabat 
animus, }nisi eos retraxisset Deorum decretum, donecAchil 
lis] veniret e Seyro impiger filius, quem ipsi etiam 
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enspectabaut, si-quando veniret ad exercitum. Nan illix 
hoc fatum nascentibus Chai sacri nate , 
Pree, agglomerarant, licet immortales essent, 
ut-primum a-Neptuno domarentur , alque deinde 
a-forti Peleo , et fertio invicto ab-Achille , 
quarto autem post hos a-Neoptolemo magnanimo, 
quem etiam in Elysium campum posthac erant 
Jovis consilio deportaturi, beatorum ad-terram; 
quamobrem acerbo sauciati cor mirore , 
manebant apud naves, suum in animo dominum, 
alterom quidem deplorantes,alteram vero cupientes videre. 
Et tunc horrisoni linquens equoris tamidam undam 
venit Neptunus ad littus, nec ipsum homines 
viderunt, sed deabus adstitit Nereo-satis , 
et Thetin allocutus-est, adhuc merentem ob-Achillem : 
Desine tandem ob natum nimio indalgere-luctui : 
non enim hic cum inferis deget , sed cum-Diis ; 
ut mitis Bacchus et robur Herculis. 
Non enim eum fatum lugubre tenebris perpetuis prpediet, 
nec Pluto , sed mox ad Jovis evehetur lucidas-sedes ; 
atque ipsi dono ego divam insulam dabo 
Euxinum ad pontum, ubi deus erit perpetuo 
tuus natus ; elcircumdquaque gentes finitimorum hominum 
insigniter)} illum venerantes sacrificiis gratis 
bon minus quam-me colent. Tu igitur desine lamentari 
confestim , nec conficito luctu animum. 
Sic fatus in wquor discessit, similis aure, 
consolatus his verbis Thetidem , cujus in pectore animus 
nonnihil respiravit ; illa autem ei Deus adimplevit. 
Argivi autem gementes se-retulerunt , ubi cujusque 
nayes erant, quas adduxerant e Gracia ; ad-Heliconem 
etiam] Pierides redierunt , et mare Nereides 
subiere , suum deflentes cordatum Peliden. 
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Intenr™ nec Hippolochi bellicosi fortem filiam 
Troes indeploratum miseri reliquerunt ; verum et ipsi 
Dardaniam ante portam pracclarom virum 
Togo imposuerunt. Hunc vero ipse Apollo , 
ex flamma ardente preepropere sublatam , 
dedit rapidis Ventis portandam Lyciam ad terra : 
qui eum protinus abstulerunt, sub valles Telandri , 
locum in ameruum , et saxum super imposuerunt 
durissimum, Nymphz autem elicuerunt sacrum liquorem. 
perennis fluvii, quem etiamnum gentes hominum 
Glaucum appellant largifluum. Hoe itaque 
Dii effecerunt in-honorem Lyciorum regi. 
Argivi autem animosum deflebant Achillem , 
ad naves cito-meantes, vexabatque omnes zegrimonta 
acerba et luctus , quoniam ipsom ut saum filium 
requirebant, nec quisquam fuit in castris latis sine-lacri-~ 
mis.] Troes contra ingenti afficiebantur-gaudio, ubi-vide-” 
runt] hos meerore-se-aMllictantes, illum igni consumptum, 
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et quispiam vota-concipiens verba talia edidit : 

Nunc omnibus insperatum eclitus Saturni-filius 
nobis exhibuit gaudium, cupidis videndi 
ad Trojam Achillem interfectam. Hoc enim spero 
extincto respiraturas Trojanorum nobiles gentes 
nece a crudeli et mortifero prelio, 

Semper enim ejus in-manibus furebat pestilens hasta , 
cruore tristi polluta, nec ullus e-nobis 

illi obviam factus amplius vidit Auroram. 

Ergo nunc puto fugam-arrepturos Achivum fortes nalos 
navibus rostratis , in-pugna-confosso Achille. 

O utinam robur esset superstes Hectoris, ut simul omnes 
Argivos ipsorum in castris internecioni-daret ! 

Sic dixit Troum quispiam pectore toto letus; 
alius autem aliunde, rem penitus considerans, his disseruit 
verbis :] Putas tu quidem, Danaum infestas copias in na- 
vibus] mare per czeruleum arrepta-fuga statim vela-daturas. 
At nequaquam fugient , cum-cupiant valde bellum ; 
sunt enim validi et constantes viri alii, 

Tydides Ajaxque et Atrei strenui filii, 

quos adhuc ego pertimesco , occiso Achille. 

Hos utinam argenteo-decorus-arcu e-medio-tullat Apollo, 
forte quies a-bello indignaque cade 

nobis pro-vo.is continget die illo. 

Sic ait. At Dii in coelo ingemuerunt , 
qui erant Danais prapotentibus fautores , 
et capita velarunt immensis nubibus , 
animum contristati : contra autem Jetati-sant alii, 
qui-optabant Trojanis finem be/fi gratum afferre. 

Atque tunc Jovem inclyta allocuta-est Juno ; 

Juppiter pater fulminator, cur Troum partes-tueris, 
puelle pulcricome: vblitus, quam superiori-tempore 
generosw Peleo sociasti optatam uxorem 
Pelii in vallibus? et nuptias ei ipse instruxisti 
divinas ; cuncti sane epulo-interfuimus die illo 
immortales , multaque obtulimus insignia munera. 

Sed horum oblitus-es, magnumque Gracia destinasti fu- 
ctum.] Sic ait; huic vero nihil respondit invictus Juppiter; 
sedebat enim se-excrucians animi et multa secum-volutans, 
quod essent Priami urbem eversuri 

Argivi, quibus triste cogitabat exiliom inferre 

in bello luctifico et in horrisono mari : 

atque hee quidem ita meditabatur , que deinde peregit, 

Interea Aurora Oceani ad-altum gurgitem pervenerat , 
et nigram terram invaserant dense tenebrie, 
cum respirant homines nonnihil a-labore : 
tunc Argivi innavibus cenam-sumpserunt,quamvis marsti. 
Non enim a-ventre licet propulsare avido 
famem diram, quando viscera subit ; 
sed mox velocia membra gravantur, nec ullum remedium 
oceurrit, nisi quis satiaverit agrificam alvum : 
propterea escam carpserunt, tametsi lugerent Achillem ; 
preedura enim omnes urgebat necessitas. 

Hos igitur saturates oppressit dulcis sopor , 
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POSTHOMERICORUM LIB. LY. 47 


| laxavitque membra curis , vigoremque renovavit. 
"AAD bre ah xepahac pay ix’ dvrohinyEyov doxtot, | 


At cum capita ad ortum vertissent urse , 


} exspectantes solis rapidum jubar, et.surgeret Aurora ; 


tunc etiam se-commovit exercitus prepotentum Argivo- 
tum,] meditans Trojanis cedem et perniciem funestam , 
et fluctuavit non-aliter-quam mare vastum Icarii , 

aut etiam arida e¢ profunda seges , ubi ingruit 

flatus immodicus nubes-cogentis Zephyri : 


sic etiam movebatur exercitus ad littora Hellesponti. 


Et tunc Tydei filius ad-Greecos hujus rei cupidos dixit : 
Amici, si revera bellica-virtute prastamus , 


_ hunc acrius cum-infestis pugnemus hostibus , 
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ne unquam animum-recipiant, Achille non amplius super- 
stite.] Ergo agite instructi armis et curribus atque equis , 
cingamus urbem. Labor enim gloriam exhibebit. 
Sic ait inter Danaos; sed ifa eumexcepit procerus Ajax: 
Tydida, tu quidem hene et non incassum mones , 
instigans cum Trojanis Marte-valentibus pugnare 


| pugnaces Danaos , qui illuc-feruntur sponte-sua. 


| Verum est in-navibus commorandum, dum e mari venerit 


diva Thetis, cujus magnopere in pectore cupit animus 
nati ad tumulum pulcerrima proponere preemia, 

; ut heri mihi retulit, cum maris subiret profundum, 
seorsum a-ceeleris Danais ; eamque prope auguror esse 
properantem. Troes autem, etiamsi obiit Pelei natus , 
non multum fiducia-habebunt, adhuc superstite me, 


\ et te, atque etiam ipso inculpato Agamempone. 


Ita dixit Telamonis egregius filius, nec prescivil | 
quod sibi post certamina atrocem moitem pararet latum 
crudelem : eique respondit Tydei natus. 

Amice , si haud-dubie Thetis veniet hoc die , 
ut-nati ad bustum pulcra instituat certamina , 
ad uaves prestolemur, inhibentes etiam alios. 

Etenim zternis Divis parere decet ; 
et alioquin Achilli, eliam Deorum sine-monitu , 
ipsi constituamus, ut deferamus gratum honorem. 

Talia verba-dabat Diomedis belliscii animesum cor 
Et tunc ex ponto sese-extulit Pelei axor , 
aure matutine similis, et statim venit 
Argivum in coetum, ubi promi remanserant , 
alii , ut-decertarent frequenti in ludo , 
alii, utmentem et animum athletis specfandis oblectarent. 
Quibus in-unum coactis Thetis czrulea-redimita-vilta 
deposuit premia allata, et hortataest Argivos , 
ut-protinus certamen-inirent : et hi Dive paruerunt. 

Princeps igitur in medium prodiit Nelei filius , 
non pugillatu cupiens contendere , 
nec lucta plurimum-defatigante: desuper enim 
membra et artus cunctos molesta gravabat senectus ; 
sed ei in pectore adhuc vegetus erat animus 
et intellectus, nec quisquam alius contendebat Achivum 
cum-ipso, siin concione de facundia certamen motum-esset. 
Idcirco et Laertz clarus natus eloquentia 
in concione ili cedebat, et qui summo-imperio-predilus 
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POSTHOMERICORUM LIB. IV. 


| erat} inter-omnes Argivos, hasta-preestans Agamemnon. 


Ideo in medio-agmine sapientem Nerei-filiam 
celebrabat , quod omnes priecelleret Deas-maris , 
animi-virtule et formz-decore. Qua cum-audiret , 
letabatur. Ile autem de gratis nuptiis Pelci verba-fecit , 
quas immortales Dii confecissent 
Pelii in jugis, et ut ambrosium sumpsissent 
cibum in conviviis, ubi escas divinas afferentes 
palmis coslestibus divae accumularunt Hore 
aureis canistris , et Themis letabunda 
argenteas posuit sine-cunctatione mensas , 
ignemque Vulcanus accendit purum, et juxta Nymph 
ambrosiam miscuerunt in aureis scyphis , 
atque ad sallationem Gratie se-converterunt amabilem, 
et Muse ad cantum, unde oblectabantar cuncti montes, 
et amnes ct bestia, et exullavit zternus ether, 
antraque Chironis amoena et Dii ipsi. 

Et he quidem Nelei egregius filius Argivis 
omnia pro-votis-ipsorum memorayit, qui A@e audientes 
oblectabantur. Item Achillis preestaotis immortalia facta 
celebravit medio in circo, numerosusque acelamavit ex- 
ercitus} benevolenter. Inde igitur exordio-ducto, illustrem 
virum) mirum-in-modum laudavit convenientibus verbis : 
ut duodecim exscidisset inter navigandum oppida homi- 
num,] et undecim in continente spaciosa ; ut percussisset 
Telephum, et robur nobilis Eetionis 
Thebes in solo; et ut Cycnum peremisset hasta 


| ortum Neptuno , atque Diis-similem Polydorum , 
. Troilum etiam speciosum et fortem Asteropzeum; 


et ut sanguine rubefecisset prorsus fluminis undam 
Xanthi, et cadaveribus innumeris obtexisset 


totum fluvium strepitantem , quando Lycaonis animum 
- exterminavit e corpore , amnem prope sonorum : 


et ut Hectora stravisset, et vicisset Penthesileam , 


| alque etiam filium divum pulcrithronz Aurore. 


Atque hac Argivis, qui-non-ignorabant et ipsi, 


) memoravit, et quam fuisset procerus, utquecum-ipso nemo 


valuisset contendere cominus, neque in certamine 


. juvenum, cum pedibus (cursu) juniores disceptant , 


neque in Judo-equestri, neque stataria in pugna ; 

et ut forma Danaos longe superasset; et quae ipsi fortiludo 
fuisset excellens, cum Martis exorta-esset contentio. 
Orabat igitur immortales, ut-eliam filius talis videretur 


illius , e Scyro fluctuosa profectus. 


Argivi autem singula secundo-rumore-exceperunt verba, 
ipsa etiam argentipes Thetis : et ipsi obtulit equos 
alipedes , quos olim hasta-valenti Achilli 
Telephus dederat dono apud ostia Caici , 
cum eum wgrum, malum propter vulnous, animi, 
curasset hasta, qua eum percusserat in-conflictu 
ipse in femur, infixeratque validam cuspidem. 

Atque hos quidem Nestor Neleius suis sociis 
tradidit, qui ad naves deduxcrunt honorifice prirdicantes 
similem-Diis regem. Thetis autem in mediam avenam 
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POSTHOMERICORUM LIB. LV, 


statuit in-pramium cursus vaccas decem, quibus omnibus 
insignes vitule rant, ubera adhuc subeuntes ; 
quas olim Pelida animosa vis invicti 
abegerat ex Ida, magna in hasta fiduciam-habens. 
Propter quas duo surrexerunt, magna cupidine-accensi 
palmie,] Teucer primus Telamonius, atque Ajax, 
| Ajax, qui Locros eminebat inter sagittarios. 
Itaque religarunt mox circum inguina manibus 
| feminalia, omniaque subtus, qua: velari decet, velarunt, 
verecundia-dignantes Pelei potentis uxorem 
| caeterasque marinas Nereides , quae cum ipsa 
| venerant Argivum fortia spectatum certamina. 
| His igitur statuit cursus metam velocissimi 
| Atrides, qui omnes in Greecos imperium-tenebat: 


eosque lis impulit incruenta. Quare a carceribus 
| 
| 
t 
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rapide evolarunt , similes accipitribus ; 
earom vero etiam ambiguus erat ciirsus; alrinque autem 
Argivi spectatores acclamabant, aliunde alius. 
Ast ubi metam erant attacturi magno-nixu, 
tunc Teucri vires et membra impedierunt 
dii: hune enim Deus impegit aut quaedam sors-noxia 
ramum in tristem alta-radice-herentis myrica ; 
huic mmplicitus humi cecidit , magnoque dolore 
extremum luxatum-est levi pedis, atque intumuerunt 
turgida utrinque vena. Tum clamorem-extulerunt 
Argivi in circo , et antevertit eum Ajax 
letus, militesque concurrerunt, qui eum sequuti-erant , 
Locri, et mox Letitia animes incessit omniam. 
Abegerunt autem ad naves ducendas vaceas, ut pasceren- 
tur.] Teucrum vero subito amici circumsatagentes 
abduxerunt claudicantem, ac protinus medici 
ex planta sanguinem exterserunt, et imposuerunt penicu- 
jurum]) lanas illitas unguento, circumque fasciam 
ligarunt diligenter seevosque dispulerunt cruciatus. 

Alii dehinc ex-alio-loco prevalide lucte 
non-segniter animum-adjecerunt duo fortes viri , 
Tydei ¢quum-domitoris filius et praestans-viribus Ajax , 
qui processerunt in medium ; stuporque tenuit spectantes 
Argivos : ambo enim erant Diis similes. 
Congressi-sunt igitur feraram more, qu in monte 
de cervo pagnant, victus cupida ; 
et par utrique vis est, neutraque ipsarum 
concedit ne-minimum quidem, ferocissima: quum-sint : 
sic hi par habebant validum robur; tandem vero Ajax 
Tydiden corripuit robustis manibus 
angere studens : sed hic peritia ac robore 
coxendicem retrabens Telamonis fortem filium 
continuo elevavit, supraque brachiorum pulpaun convi\us 
humero et genv femur impellens altrinsecus , 
prostravit fortem virum bumi, eique 
insedit. Wi (Grevci) igitur conclamarunt: atiniquo fecens 
-animo] Ajax cordatus surrexit, denuo 
festinans ad cerlamen implacabile, ac subito manibus 
tremendis pulverem dispersit, et magna rabie-percitus 
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POSTHOMERICORUM LIB. IV. 


Tydidem in medium provocavit, qui eum nihil 
expavescens ruit adversum, circumque multum 

pedibus amborum pulveris excitatum-est. Hi igitur olrinque 
ul tauri concurrerunl intrepidi, qui in montibus 
audacis roboris facturi-periculum congrediuntur , 


| pedibus arenam-spargentes; et undique reboant scopuli 


mugitu amborum; illi vero truci connixu 

capita committunt indomita et magnas vires , 
cum-furore in se-invicem certantes , preeque labore 
valde anhelantes crudeliter belligerantur ; 

multum etiam ex ore ad-terram profunditur spumie : 
similiter illi validis decertabant manibus , 
amborumque terga et cervices firma 

manibus icie resonabant stridentes, ut-cum in silvis 
arbores inter se concutiunt floridos ramos. 

Sepe Ajacis proceri valida in femora 

injecit Tydides fortes manus ; sed eum nullo-modo 
retro movere potuit firmis pedibus insistentem. 

Hanc vero Ajax superne irruens ad terram 

ex humeris (humeris incumbens) quassavit, in terra solo 
nixus;] et alias aliter manibus cerlabant. 

Hominesque hic et illic valde acclamabant spectantes , 
alii Tydiden gloria-insignem exhortantes , 

alii robustum Ajacem, qui tandem fortem virum quatiens. 
ex humer:s utrinqne , admotaque ventri manu , 
repente dejecit humi, non-secus-ac saxuin, 

viribus preevalidis , et valde immugiit Trojanus campus 
Tydida cadente, acclamavitque populus. 

Sed nihilominus surrexit cupiens certare 

tertium in Ajacem magnum. At Nestor 

prodiit in medium et utrumque affatus-est : 

Compescite, illustres filii , luctam nimis-violentam 
scimus enim cuncti, quanto praestantiores sitis 
Argivis , magno defuncto Achille. 

Sic ait : ast illi destiterunt a-labore, deque frontibus 
manibus crebro absterserunt destillantem sudorem , 
osculaque-dederunt mutuaetamice certamen deposnerunt. 
His ergo captivas quatuor dedit veneranda inter-Deas , 
sancta Thetis , quas ipsi stupuere intuentes 
heroes validi et intrepidi, quod inter-omnes 
caplivas preestabant hilaritate et operibus 
preter conspicuam-crine Briseidef. Has olim Achilles 
rapuerat ex Lesbo, animumque oblectarat eis : 
et una quidem convivii erat procuratrix et ferculornm ,, 


| altera epulantibus infundebat vinum dulce, 


alia (¢ertia) in convivio aquam affundebat manibus 


| alia (guarta) a convivio semper tollebat mensam : 


has igitur fortis Tydides et violento-corpore Ajax 
partiti_ preemisere rostratas ad naves. 

Ad pugilatum deinceps primum robur Idomenei 
surrexit, nam illi animus peritus crat omnis certaminis. 
Sed nemo hunc contra venit; namque illi omnes 
reverentiam-pracstantes cesserunt,quia annis-grandior erat. 
Propterea ei in media-corona Thetis dedit curram etequus 
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celeripedes , qnos ante vis magni Patrocli 
abegerat ex Troibus , Sarpedone divo peremto. 
Hos igitur famulo tradidit ad naves ducendos 
idomoneus ; ipse vero in celebri ludorum-consessu mansit. 
Tum Phenix ad Argivos strenuos ifa disseruit 
Nunc Idemeneo Dii tribuerunt egregium praminm 
gratis, non laboranti vi et manibus atque homeris , 
sed citra-sanguinem , wtate-provectiorem virum honoran- 
tes.] Veram alii juniores viri vos-accingite ad-certamen , 
manus vobis-mutuo intentantes gnaras 
pogillatus, et manes exhilarate Pelide. 
Sic ait: at illi, Ais auditis, aspiciebant se-mutuo, 
el intra-silentium omnes se-tenuissent detrectantes certa- 
men,] nisi eos ohjurgasset illustris Nelei filius : 
O amici, non decet viros peritos belli 
pugillatam defugere amabilem , qui juvenibus 
delectamento est, et post laborem gloriam affert. 
O si in membris meis adhuc vis inesset, 
quatis erat, ubi eximio Peli justa-fecimus nos, 
ipse ego et Acastas patrueles , in unum-locum congressi ; 
quando ancipiti-victoria ego cum-Polluce divo 
pugillatu decertavi, et accepi par, atque-ipse, premium ; 
adhaec in palastra me validissimus etiam aliorum 
Ancweus stupuit et formidavit, nec mihi aususfuit 
obviam ire victoria spe; namque ipsum 
jam antea inter pugnaces Epeos : 
superaveram, quamvis-fortis esset , et cadens pulvere-foa- 
daverat tergum,] juxta tamulaum defuncti Amaryncei, in- 
que eo sfernendo| multiadmirabantur vim et robur meum ; 
ideo posthac ille contra me non sustulit manus 
quamlibet viribus excellens, et accepi citra-pulverem pra- 
mium: Jatnunc mesenectus opprimunt et erumme. Ideo ad- 
hortor}vos, quibus id congruit, ut-praemia manibus vindice- 
tis: ]decus enim es/ juveni viro referre ex certamine palmam. 
Haec loquente sene prodiit audax vir , 
filius magnanimi et dei-instar-habentis Panoper , 
qui et equum fabricatus-est in-pernitiem Priami urbi 
postea. Sed nemo ei ausus-fuit prope accedere 
ad pugillandum : belli autem non ita solers 
erat cruenti, quando Martis swviret contentio. 
Et absque-sudore pulcerrima excellens Epeus 
erat tune praemia ablaturus ad naves Achivum ; 
nisi ad-eum prope accessisset preelustris Thesei filius 
hasta-strenaus Acamas, ¢t magno animi robore aucto ~ 
sicea lora habuit circa manus agiles, 
quibus ei scite Euenorides Agelaus 
evinxerat palmas, instigans dominum. 
Eodem etiam modo socii Panopide principis 
adhortabantur Epeum, qai in medio, ceu leo, 
stabat, circa manus gerens bovis violenter casi 
tergora arida : magno igitar clamore-fremebat bine asque 
illine] exercitus , incitans fortiam vim virorumn , 
ut-tingerent sanguine manus invictas. Qui tamen per-se 
stabant ferociam-spirantes intra septa ludorstna , 
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ambo manus suas periclitantes , an essent , 

ut olim, flexibiles, nec bello segniores : 

extemplo igitur contra se-mutuo palmas extuleruat 
acute se-observantes ; et in digitos pedum 

arrecti, sensim genu suum genu commutarunt, 

alter alterius diu evitans magnam vim; 

concurrerunt tandem nubium instar velocissimarum , 
qu ventorum agiltatione inter se commisse , 

fulgur elidunt; et vastus se-commovet ether 

collisione nubium, graviterque strepant procella: : 

ita horum rigidis crepitabant male 

cestibus , et sanguis ubertim profluebat, deque frontibus 
manans] sudor cruentus floridas colorabat genas ; 

jugi tamen decertabant nixu, neque Epeus 

desistebat, sed irruebat semper suo robore farens ; 

at huic Thesei natus, imprimis-callens certamen, 

spe in vanom ut-robustas manus dirigeret , 

effecit , et arte divisis utrinque 

manibus, supercilio ictum-intulit irruens, ul-penetraret: 
usque] ad ossa; ejusque cruor manavit de oculo : 
nihilominus ille Acamantem dura manu contingens, 
plagam- inflixit temporibus, humique ejus consederunt 
membra:} veram hic continuo se-levavit et impetum-fecit 
in-virum fortem,] pulsavitque ejus caput, qui vicissim irru- 
entis ,] paulum declinans, lava manu percussit frontem, 
alteram impegit in-nares assiliens ; ita et Acamas ipse 
industria omni manus jactabat.Sed hos tandem Achivi 
a-se-mutuo diremerunt, volentes ulferius certare 

de victoria dulci : quibus cupidis (cer¢aminis) famuli 
lora cruenta sine-mora robustis de manibus 
relaxarunt; ipsique pauxillum sese-recreabant a-labore , 
abstergentes spongiis foraminosis facies. 

Hos igitur socii et amici verbis-mulcentes ducebant 
obviam alterum-alteri, ut ire acerba: 

statim obliviscerentur, resarta infer se gratia : 

hi itaque obsecuti-sunt monitis amicorum ; 

viris enim cordatis est mens placida semper ; 
osculaque-dederunt mutua, et litis oblitus-est animus 
funestee. Mlisque subito Thetis c#ruleo-redimiculo 
argenteos crateras pro-desiderio-ipsorum dedit 

duos, quos Euneus, Jasonis acer filius , 

pretium pro forti Lycaone obtalerat 

semideo Achilli circumflua in Lemno : 

hos Vulcanus fabricarat spectabili Baccho 

donum, cum ad Olympum eveheret divam uxorem, 
Minois natam nobilem, quam pridem Theseus 
destituerat preter voluntatem-suam circumflua in Dia: 
eos autem strenuus Bacchus suo dederat filio dono 
nectare repletos, concessitque Hypsipyle 

multis cum opibus Thoas, hae vero filio divo 

reliquit, qui eos Achilli pro Lycaone tradidit. 

Horum igitur alterum obtinuit illustris Thesei proles,, 
alterum priestans Epeus suas ad naves misit 

laetus : quorum statim inflicta vulnera cuncta 
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-ipso] Hii turrigeri expugnaverat famigeratam urbem ; 
ille filio dedit , qui citis in navibus 

ad Trojam eum attalit , ut sui parentis 
monimentum-habens cum-Trojanis robustis pugnaret 
alacrius, essetque exercilamentum periclitanti vires : 
lune ergo Ajax longissime e¢ valida torquebat manu. 
Et tone ei Thetis insignia arma tradidit 

Memnonis preclari, qua etiam multam admirabantar 
Argivi: valde enim eraut magna cuncta : 

illa ergo gaudio-exultans suscepit inclytus vir; 

solius enim hujus crassis membris 

congruebant, enormi corpori cum-applicarentur. 

Ipse vero rursus sustulit ingentem discum, ut sibi foret 
oblectamento, vim strenuam si-cuperet exerceri. 

Tum certaturi salta multi surrexerunt , 
quorum transiliit longe hasta-fortis Agapenor 
sigua ; illi (Groves) igitur acclamarunt viro longe salienti : 
et ei arma pulcra dedit ingentis Cycni 
diva Thetis. Hunc enim, post cadem Protesilai 
multis vitam cum-eriperet , interemit Pelei natus 
primum heroum, Troasque luctus cooperuit. 

Tragula deinceps longe superavit certantes 
Euryalus, populusque valde acclamavit: non enim ajebant 
illum quenquam superaturum-esse Vel pennigera sagitta. 
Ideo ei phialam capacissimam dedit auferendam 
mater £acide: pugnarum-perili ; quam olim Achilles 
argenteam acquisivit, cum-stavissel hasta Mynetem, 
quo-tempore Lyrnessum evastavit, Trojanum oppidum. 

Porro Ajax magnanimus , cupiens decertare 
manibus simul et pedibus , surrexit-et provocavit 
in medium heroum excellentissimum quemque, qui ut 
-viderunt,| stupuere immanem virum et robustum ; nec 
quisquain ausus-est] obviam if/i procedere ; omnium enim 
infregerat metus tristis] vires, et verebantur apud animum, 
nesi-quem manibus] percuteret indefessis , ictibus faciem 
contunderet repente magnoque ei viro nocumento esset : 
tandem vero omnes inpuerunt Euryalo pugnaci , 
perito panctatii, bene gnari; is vero in media-corona 
hujusmodi verba emisit , formidans audacem hominem = 

Amici, aliam quem Achivum, quemcunque volueritis, 
excipiam ogcurrentem, sed magnum Ajacem exhorresco ; 
Jonge enim antecellit ; eripiet mihi vitam , 
si eum mole-incumbentem-vasta ceperit ira; non enim ar- 
bitror] viro ab invicto me salvum ad naves rediturum. 

Sic dicente ¢o riserunt, et pectore toto Letatus-est 
Ajax animo-pollens ; accepit igitur duo talenta 
argenti lucidi , qua ipsi Thetis praemii loco 
dedit citra laborem; et cari recordata-est filii, 

Ajacem dum-intuetur, ac merror ejus incidit anime. 

Alii deinceps equestri-studio addictum animum haben- 
tes] sine-cunctatione surrexerunt , instigante pramio. 
Primus Menelaus , deinde Eurypylus, audax-pugnato! , 
tum Eumelus Thoasque et par-Diis Polypotes. 

Etequis lora-jugalia injecerunt atque sub cucrus traxerunt 
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ita illi ruebant , pulverem pedibus rapidis . 

in campo glomerantes infinitum. Rectorum autem 

equos suos quisque hortabatur, allera scuticam 

cerebro agitans , allera manu agitans 

indefesso circa mandibulas valde crepitans frenum : 
@qui interim ruebant, ac clamor in populo exortus-est 
Vehemens , illis volitantibus per latum campum. 

Et continuo velocissimus ex Argis equus 

vicisset longe alios, insidente Sthenelo ; 

nisi abripuissct cursum, et in-campum evagatus-esset 
crebro ; neque eum, fortis quanvis-esset, Capanei filius 
flectere potuit manibus; namque adbuc rudis certaminum 
equus erat, origine vero nequaquam viliosus , sed celeri 
divinum genus trahebat ab-Arione, quem edidit equorum 
Harpyia Zephyro multisono optimum aliorum 

multo, siquidem rapidis contendebat pegibus 
cum-patris sui velocibus procellis ; atque hunc Adrastus 
a superis accepit dono, unde ortus erat illius : 


ed 

atque eum Tydei natus suo dedit dono amico (Sthenclo) 

in Troja diis-cara : qui ejus pedibus magnopere confisus , 

pernix quod-essel, in circum et cerlamen eum adduxerat 

equorum,] ipse in primis sperans insignem palmam 

de-equorum-cursu se-relaturum: verum is nibilipsius ani- 

mum oblectavit,) in Achillis funebribus certans; rediitenim 

secundus , Atridesque eum pravertit quamlibet velocem 

arte. Spectatores igitur Agamemnonem collaudabant 

equumyue Stheneli pugnacis et simul ipsum , 

quod secundus venisset, elsi saepenumero extra-terminos 

exiliisset, ingens propter robur pedibus dum-ferociret, 
Et tunc Atridw Thetis tribuit exsultanti 

argenteum thoracem a-dhis-o1iuudi Polydori; 

deditque Sthenelo gravem cassidem Asteropai 

wream et hastilia duo et durabilem balteum. 

Reliquis vero equitibus , et quotqnot die illo 

convenerant cerlalum Achillis ad bustam , 

dona prebuil omnibus. Inter bos vero tristis-erat anumo 

filius Laertee prudentis, quod se, . 

fortitudinis studiosum , a-strenuis prohibuisset ludis 

vulnus merstificum, quod ipsi inflixerat acer Alcon , 

pro cadavere validi propugnanti Lacide. 


LIBER V. 


Sepcum cetera confecta-essent certamina , 
tandem Achillis magnanimi colestia arma 
collocavit in medium diva Thetis. Undique autem 

varie-efligies renidebant, quas ingenium Vulcani 
in clypeo fecerat audacis Lacide. 
Hac vero egregie eflicta-erant divino in opere : 
coelum et ether, cumque terra inerat pontus, 
inerant etiam venti nubesque ac luna et sol , 
distineta alibi alia: et exsculpta-erant signa omuia , 
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quotquot versatile per coelum circumferuntur. 

Infra que simul infinitus diffusus-erat aer , 

inque eo alites rostris-porrectis circumvolitabant : 
dixisses, vivas una cum-flaminibus venforum ferri. 
Tethys circum-expressa-erat, et oceani profundus wstus, 
e-quibus celeriter effundebantur flaxus ampium susurran- 
tium,} in-orbem , alio alius, se-volventium per terram. 
Passim etiam fabrefacti-erant in montibus altis leones 
terrifici et thoes audaces ; atque truces 

ursw pardalesque et apri cum illis inerant 

feroces , qui-vulnificos sub noxiis genis 

acuebant cumstridore trementes denles : 

inerant etiam venatores a-tergo Canum vim regentes, 
alii autem lapidibus et venabulis cilatis 

jaculando rem-gerebant contra feras, tanquam vere: 
inerant préterea bella homicidalia, et pugoaw 

difficiles insculptz-erant, ac trucidabantur homines 
promiscue suis-cum equis ; et campus omnis cruore largo 
imbuli speciem-refarebat in scuto firmissimo : 

porro Metus et Timor incrant et luctifera Bellona , 

tabo funesto fedata membra omnia : 

inerant Lis pernicialis et Erinnyes feroces , 

illa incitans ad preelium violentum viros 

utcoirent , ha exitialis incendii exspirantes flaminam : 
et circum Parcx cursilabant implacabiles , inter quas 
incedebat pestiferee Mortis vis ; et prope illam 

Pugne elaborata-erant horrisonze , quarum undique 
emembris ad solum destillabat sanguis et sudor : 
precterea Gorgones inerant efferee, et undique ipsis 
tremendi excusi-erant circa cincinnos dracones , 


' horrendum linguas-exsertantes : incredibile autem miracu- 
Saidada xsiva méhoveto, wey’ dvopacresiua vépovea, | 


lumjsimulacrailla preebebant,magnum hominibus pavorem 
injicientia,] quia erant animantibus similia motu-preeditis. 
Et hee quidem belli monstra omnia erant. 

Pacis autem separatim erant pulcre opera : 

passim enim innumere nationes calamitosorum hominum 
urbes insignes incolebant, et Justitia obibat cuncta : 

alii autem aliis officiis manus adhibebant ; et passim agri 
fructibus gravescebant, nigraque tellus florescebat - 
celsissimus porro formatus-erat divino in opere 

et asper Sancta Virtutis mons, in quo ipsa 

stabat palma pedibus-innitens vertici , 

ardua, pertingens ad celum, circumque undique 

view , crebris intercluse scopulis , 

hominum arcebant facilem accessum ; pam plurimi 
retro cedebant , absterriti arduo itinere , 

et pauci per-sacram viam adscendebant sudantes : 
inerant messores, secundum latum ordinem procedentes, 
properantes falcibus recens-acutis, eisque ad manus eranté 
multi mergitum-ligatores, et promovebatur maxime opus: 
inerant boves, sub jugis colla continenter habentes ; 

alii plaustra trahebant spiciferis fascibus 

onusta,, alii contra aratris-invertebant rura . 

quorum a-tergo ager nigrescebat; et msequebantur 
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juvenes pone, boum-agilatores gerentes stimulos 
manibus alternis ; et apparebat ingens opus. 

Illic tibize cithareeque conviviis adhibebantur ; 

illic chores instituebantur juvenom sub pedibus mulierum, 
que erant vivarum instar sese-exercentes ; 

et prope saltationem et letitiam festivam 

spumam adhuc in capillis habens , emergebat salo 
Venus corolligera, quam Cupido circumyolabst, 

ridens suaviter cum pulcricomis Gratiis. 

Inerant etiam Nerei magnavitni nate , 

ex ponto lativago germanam deducentes 

ad connubia Pelei belliscii ; et una omues 

dii epulabantur in longis Pelei cacuminibus : 

ac passim irrigua el florida prata 

erant, innumeris consita floribus graminis , 

saltusque et fontes perspicui aqua pulcra. 

Naves pricterea gemebundw super mare ferebantur, 
alie properantes in-obliquum, alia in directum 
procedentes, et circa illas tamescebat fluctus asper 
dum-sese-commovet ; nauta: autem consternati hic illic 
imminentes formidabant procellas, tauquam vere , 

vela candida dimittentes, ut mortem effugerent ; 

alii sedebant ad remos occupati, et circa naves 

crebro remis-agitatas nigrum albescebat mare: 

quibus super exultans cum monstris pontivagis 
elaboratus-erat Neptunus, et procellipedes eum equi , 
tanquam Vere, properantes super mare vehebant , 
aurea scutica stimulati, el Nuctus 

sternebatur circa-ruentes, et aquabilis ante cos tranquillitas 
erat : utrinque autem freqnentes circa regem 
congregati delphines effuse laetabantur , 

blandientes regi, et per nigram maris undam 

natantium speciem-habebaat, argentei quamquam erant. 
Alia preterea innumera impressa-erant scuto artificiose 
manibus divinis solertis Vulcani. 

Cuncta autem coronabat altus fluxus Oceani ; 

nam erat extimus in ora , qua totus 

clypeus obfirmabatar, et concludebantur artificiosa-opera 
omnia.] Juxta illum jacebat galea magn molis , 

in qua Juppiter ellictus-erat, valde irascenti similis , 
ceelo insistens; et undique Dii occupati-erant , 
Titanibus litem-noventibus, Jovi au silium-4erendo : 

hos jam vehemens flamma cinxerat , et fulmina 
sine-fine , nubium instar , erumpebant 

comlitus ; Jovis enim insuperabile seexserebat robur; 

at illi conflagrantibus similes adhuc anhelitum-ducebant. 
Prope etiam thoracis sinus reclinatus-erat pulcer, 
infragilis ac firmus, qui capax-erat Pelide. 

Ocree etiam'efformate-crant grandes, et utrinque leves 


| soli erant Achilli , gravissima: quamvis essent. 


Nec-procul invictus ensis magnum fulgorem-reddebat, 
aureo cingulo ornatus et argentea 

vagina : in quo manubrium constans eboris 

preciosis segmentis excellebat insigni-nitore. 
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Et juxta hee porrecta-erat humi valida hasta , 
Pelias, alticomantium referens-magnitudinem abietam , 
cruorem adhuc exhalans et sanguinem Hectoreum. 
Atque tunc inter Argivos Thetis czeruleo-reticulo 
divina protulit verha , merens super-Achille : 
Nune equidem ludorum munera cuncta finem-habent , 
quz pro nato defaneto, graviter dolens, exhibui. 
At procedat, qui servavit cadaver et optimuses¢ Achivum , 
et ili spectabilia et corlestia arma induenda 
tradam , quae etiam immortalibus valde arrident diis. 
Sic ait : at surrexerunt disceptaturt verbis 
filins Lacerta , et eximii Telamonis 
Ajax , qui longe omnes superabat inter Danaos , 
ut sidus conspicuum in cele splendido, 
Hesperus, qui maximo omnes inter stellas fulgore-preestat: 
hune referens , armis adstitit Pelida , 
et peliit ea ab-Idomeneo claro et Nelei tilio 
consultaque Agamemnone : hos enim persuasum-habebst 
cognitas-habere certo glorios# res pugnie. 
Nec minus Ulysses his omnino confidebat : 
erant enim sapientes et integri inter Danaos. 
Nestor igitaur cum-Idomeneo et Atrei filio nobilissimo, 
ut-ambo cupiebant; fare verba communicavit, seorsum ab 
aliis:) Amici, profecto ingens malumet intollerabile hodie 
nobis conciliant cnrarum-expertes Cerlites , 
Ajace magno prudentique Ulysse 
ruentibus ad certamen vehemens et difficile: 
horum enim utricunque dederit deus palma potiri , 
gaudebit is apud animum, alter vero magnum sibi Jactum 
cumulabit, jomnes incusans Greeeos, maxime vero omnium 
nos; nec amplius ille nobiscum , ut prius , 
stabit in pugna ; sed ingens erit dolor Achivis , 
ilioram utromvis sveva subegerit ira, quoniam pra-cecteris 
heroibus pollent, alter virtute-bellica, aller consilio, 
Agitedam, mihi obsequimini, cum atate-provectior sim 
multo, non exiguo-spatio, et habeam cum senio prolixo 
peritiam quoque, siquidem secundaset adversas-res multas 
expertus-sum :] semper autem in conciliis senex peritus 
potior] juniore est homine, cum plurima noverit : 
ldcirco Trojanis permittamus prudentibus hane fifem dis- 
ceptandam, Jinter-diis-comparandam Ajacem et belli-aman- 
tem Ulyssem, Jaternimiram eripuerit cadaver Pelidze 
ex funesta dimicatione ; captivi enim inter nos 
multi Trojani sunt, recens-subacti necessitate , 
qui sententiam justam de illis pronunciabunt , 
nollies gratiam captantes , cum simul aniversos Achivos 
eequali odio-prosequantar, dire memores calamitatis. 
Taliter orantem affgtus-est hasta-pollens Agamemnon : 
© senex, quam nemo consultior alius inter nos 
te est Danaum, neque juvenis, neque wtate-provectus , 
qui pravsagis Argivis atrociter offensum-iri , 
utrumennque virum ex-his dii postposuerint 
victorive : nam prastantissimi inter sese litigant; 
ct sane mihi intus mens in pectore eadem suaiet . 


Qu. 
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ut captivis dijudicandi-arbitrium tradamus : 
a-quibus injuria-affectus alteruter pernicialem parabit cla 
dem) Trojanis bellacibus, nec bilem in-nos effundet. 

Sic divit: ili igitur unam sententiam in animis habentes 
publice detrectabant dijudicationem molestam : 
quibus recusantibus, Troum preeclari nati 
consederunt in medio, bello-capti quamvis essent, 
ut jus in controversia militari recte-administrarent. 
Ajax igitur in medio-consessu, valde indignatus, hanc ha- 
buit orationem: | Hei Ulysses mentis improbe, curtuum ani- 
mum seduxitd@mon, | ul-pariter mecum contendas de ro- 
bore invicto?] num jactas, hostium globum te-repulisse ab 
-Achille|projecto in pulverem , cum undique et Troes mmi- 
nerent,| quo-tempore ego illis necem luctificam intuli , 
te pavitante? quoniam te edidit mater 
timidum et invalidum, fanto quidem debiliorem me, 
quanto canis aliquis horrendum-frementi leone deter ior est: 
non enim tibi in-pectore est intrepidus animus , 
sed tibi cordi-sunt metus et scelerate res. 
An hoe oblitus-es, quod ad Ilii sacran: arbem 
proficisei verebaris cum consociatis Achivis , 
et te fugitantem et recusantem comitari 
adduxerunt Atrida? utinam vero non venisses : 
tuis enim consiliis celebrem Porantis filium 
Lemno in grata-Diis reliquimus magnos edenter-gemitus. 
Nee soli huic tristem machinatus-es injuriam , 
verum etiam divino Palamedi ‘auctor-fuisti interitus , 
qui te superior erat fortitudine et prudenti consilio. 
Nunc jam etiam mihi adversus tendere audes , 
nec beneficii memor, nec quiequam apud-animum 
honoris-tribuens te multo superiori , qui te in pugna 
servavi olim, consternatum impressione 
hostium, cum te alii in conflictu desertum 
reliquissent in hostium globo, fugientem et ipsum. 
O utinam cliam meam audacem vim in discrimine illo 
ipse Juppiter consternasset ex corlo , ut te Troes 
ancipitibus gladiis lancinatum disjecissent 
escam canibus suis! ita non mecum auderes 
descendere in-certamen , subdola-calliditate fretus. 
Improbe, quare viribus te longe prapollere aliis 
jactans in-medio tenes navigia, nee tanca animi 
esdiducia, ut, quemadmodum ego, celeres ad-extrema sub- 
ducas} naves? quippe te pavor invasit : at nec hosticum 
ignem a-navibus prohibuisti; ego autem impavido animo 
me-objeci et incemdio et Hectori, qui mihi cedebat 
ubique in prelio, quem tu exhorruisti perpetuo. 
Utinam quis hoc nobis in pugna pramium 
proposuisset, quando circa Achillem prostratum certamen 
gliscebat,] ut ex hostibus me et difficili pugne-tomultn 
vidisses arma heec pulcra ad papiliones referentem 
cum-ipso una Achille pugnaci. At nunc verborum 
solertia confidens ad-magnas adspiras res : 
non enim tibi vis est , arma invicta 
utioduas Zacide bellicosi , aut hastam 
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vibres manibus; mihi vero omnia sunt 

apta, et me decet gestare splendida hee arma 
qui-neutiquam dedecorem Dei pulcerrima munera. 

Sed quid verbis altercantes ignavis 

stamus de Achillis generosi nitidis armis ? 


7 + et we ee we ew ee he 


uter nostrum melior sit in exitiali pugna: 
fortitudinis enim hoc premium militare, non molesta 
deposuit in medium garrulitatis Thetis argentipes : 
verbis autem in foro opus est hominibus. 
Scio equidem, quod te longe nobilior et fortior 
sim, siquidem genus inde mini est, unde magno Achilli 
Sic ait : hune vero amaris-verbis e-regione adortus- 
filius Laertie , versuta consilia agitans. 
Ajax nugator, cur mihi tantum temere peroras > 
timidum me dicis et nullius-pretil atque imbellem 
esse, quem te longe superiorem ausim-dicere esse 
consilio et eloquio , que hominibus vires augent : 
etenim excelsam pelram, qua frangi neyuit, — * 
ingenio succidunt in montibus lapidum-sectores viri 
facile, ingenioque magnum horrisonum mare 
naute transmittunt, cum magno zstu-fluctuat; 
arte yenalores validos domant leones , 
pardalesque et apros et aliarum genera bestiarum ; 
tauri fortes jugo subjiciantur 
hominum industria ; ratione denique omnia perficiuntur, 
et semper inconsulto est homine in negoliis 
cunctis et in deliberationibus homo peritus preestabilior. 
Ideo ingenio-valentem audax filivs GEnidae 
delegit me ex omnibus socium, ut accederem 
ad vigiles, ubi ingens facinus conjunctim peregimus ambo. 
Adhbeec ipsum Pelei fortis inclytum natum 
adjunxi Atridis socium : quodsi etiam alio 
heroe opus inter Graecos fuerit 
neque ille manibus tuis adacfus veniet, neque aliorum 
Argivorum consiliis, sed ego ipsum solas Achivum 
adduxero, blandis adhortatus verbis , 
ad certamen juvenum ; magno enim presidio hominibus 
oratio] est cum-sapientia temperata : al robur-virile 
inefficax est, et proceritas ad nihil conducit 
viri, nisi eum pradens consilium comiletur. 
Atqui mihi juxta robur ac consilium suppeditarant 
immortales, et fecerunt insigne me Gracis emolumentum. 
Nec vero, ut tu affirmas, me nuper fugientem servasti 
hostili ab fremita; non enim fugi, sed simul omnes 
‘Trojanos irruentes sustinui fortiter: qui licet irruerent 
violento.impetu , ego tamen robore manuum 
multis animum dissolvi : tu igitur non vera jactitas: 
non enim me protegebas in acie, sed tibi ipsi 
stabas opem ferens, ne quis te hasta configeret 
fugientem ex conflictu. Naves autem in medium subtraxi, 
non quod-extimescam hostium vim , sed ut ingeniosam-ope- 
ramJassidue una cum-Atridis huic bello impendam : 
tu sane extremo-loco statuisti naves ; at ogo 


G2 


ws 


ato 


320 


TQN MEO OMHPON E. 


abrov dexlooas nAnyic Ure hevyahinar, 
és Tovieey mrohiebpoy dcrjhulloy, dyox mullwuat 
brréce uxtidwveat Ori mohzuou aheyewod- 
wdt uty “Exropos Eyyos desidiov, dk xal abzos 
dy mpwrorg dvdgouen, wayéocactat peveaivny 
xelvy, 62" Fvopdy micuves mpeoxahéscaro Tavras. 
Nivdécevdus’ Ayu7i mond mhgovacxtavoy dvdous 
Sucueviwy: icawen 3’ Suing tebyeoor Oavevta. 
OU2: wiv dyyetny tpoudw odbev, dd ws huypov 
thnog fs’ dug’ dbuves meptviscerat, elvena tevy sey 
siivdd wep uieyfliven, Gaixtaudvou Ayudijios. 
Kat dé por, dag “A yudFi, meAat Ards Eovov ata. 

"Qc dig’ Egy sav 0 ailtc dusibero naprepds Alac 

5QOduced Sohoputraxaldoyahsurats TavTOy, 
ob vi a’ dxais’ dvonon moveduevey, o2z tg ahDos 
‘Apyet, Gre Tptieg Ayden Sywbdvra 
xtuevar wevdatvov’ gyda 6’ brs Goupt xal adx% 
tO wiv youvar’ Chuo xazk wolioy, obs 2 iocbnon 
alév dmaccupsvag: tot o’ dayahiong gobiovza, 
Livecw 7, yepavorcey domarzec, ols éxogaicy 
aletos qiosv medtov xata Gooxoudvarsiy © 
ths Tpties, mrvecovtes gud copy xat body dop, 
"Daov é¢ xatéducav, dheuduevor peya aia 
Got Gi ual el tore xaptos Exvdulev, ode ped dyyt 
yeipvaco Sucpevéecow inte 3é mou Fala, xat abros 
aug" Ganat pahayse Tovedpevog, oD Tept vexoor 
dvitiiou ‘AywAyjoc, Grou watha G7iptg doepet. 

°Q; gator tov a "Oduariag ducibsto xepdadsovxiio" 

Alxy, dy 0b ceio xaxorcepos roman eivat 
of voov, O02 Binu, el xal para gaidtuc; goat 
GAR voov uty Eywys nob moopecdstepug clus 
acio ust’ Apyelorst, Bin dz xev duzyiatocos, 
A nal dyavorepes: co 8 mou xal Tpires toacrw, 
of ws utyx tooudoun, xal iv amarepley Beoveat. 
Kai! altos capa otdag dubv udvos, 732 xxi addon, 
dugt wahmrsmotuve, TohuTatodt TOAMK poyycas, 
bandce 8h regl oFjua Saixtauévou Macpoxhao 
Inetang eptiupog dyaxhute OFxev debha. 

“Qs gare Aaéprao xhutog Rais dvtidou - 
xat rose Tociion ules Zor dtxdeave’ dheyewhy 
alfnoy: vixny Gi xat duégora teUyen Sixav 
mavtes Suogoovdovees dimroddue “Oduayi- 
x00 8’ duotov yilnge vos: otovayyce 2 Aad 
rayon & Alaveos ab afivos: ata 2 ap” abst 
azn dvingh be rerevors ny 36 of elow 
Rese goivoy aus: yohh o imepdbhucey aivy« 
dimact 8) Eynat’ Eurntos rapt xpadty o” ddeyervov 
Tev diyoc, xml Sorub au! dyxepadoro Oeud0uov 
tcoduevey phyeyyas dony dughhubey dhyos: 
obv2’ Eyeevvdov dvopdg: emt yhovt 3 dapat myibas 
torn dxwiizp evadtyxtog* dugh & éraigor 
dyviusvol wiv dyecxov dimpidpous ext vijas, 
role rapnyoptovres* 6 8’ Gatatiny moslv olyov 
Hiey odx 24dow- cyedobev 8é of Eoreco Mois. 





POSTHOMERICORUM LIB. V. 


me-ipsum cum-deformassem plagis fiedis , 

Troum urbem ingressus-sum, ut explorarem 

que consilia-tractarent de bello tristi. 

Neque Hectoris hastam pertimui; quia etiam ipse 

inter primos me-accinxi , ad-pugnandum promtus 
cum-illo, quando virium fiducia provocabat omnes. 
Jain vero propter Achillem multo plures quam-ta peremi 
viros) de-hostibus, et eripui una cum-armis exstinctum. 
Nec hastam reformido tuam; sed me tabificum 

vulnus adhuc doloribus angit, propler arma 

hac percussum, caso Achille. 


| Denique etiam in-me, utin-Achille, est Jovis excellens san- 


guis.} Sic dixit: cui Aare contra reddidit fortis Ajax : 

© Ulysses dolose et nequissime omnium , 
nequaquam te isthic vidi dimicantem, nec quisquam alius 
Argivum , ubi Troes Achillem peremtam 
abstrahere nitebantur : ego vero hasta ac viribus 
alioram genua enervavi in eo conflictu, alios in-fugam-egi 
pertinaciter urgens. Qui turpiter fugiebant , 
anseribus aul gruibus similes , in-quos impctum-fecit 
aquila, in campo juxtaripas pascentes : 
ita Troes, metuentes meam hastam et rapidum ensem, 


' in Ilium sese-receperunt, sibi-caventes a magna clade : 


te vero licet tum fortituro incesserit, tamen-non prope me 
contendisti cum-hostibus , sed longe alicubi aberas, et ipse 
inter alios ordines pugnans, non pro cadavere 
preelari Achillis, ubi ui axime certamen incrudescebat. 
Sic inquit: cui Ulysses i/a respondit astuto animo : 
Ajax, ego non te inferior me confido esse , 
neque mente, neque viribus, etiamsi valde clarus existas : 
imo ingenio ego longe praponendus sum 
tibi inter Argivos , et robore par , 
aut etiam insignior ; id-quod etiam Trojani norunt , 
qui me valde trepidant, si vel procul conspexerint. 
Atque ipse probe expertus-es meas vires, aeque ac alin, 
qui-lucta laboriosa multum mecum certabas 
quum ad monimentum trucidati Patrocli 
Pelides fortis magnifica statuisset pramia. 
Ita dixit Laerta nobilis natus egregii : 
et tune Trojani litem dijudicarunt acerbam 
heroum , palmamque ac corlestia arma tribuerunt 
omnes unanimi bellaci Ulyssi : 


| cujus immense letata-est mens; sed ingemuit populus , 


et congelatus-est Ajacis strenuus vigor : statim igituripsum 
noxa agra circumplexa-est; omnisque in eo 

efferbuit punicens sanguis, bilisque exuberavit atra, 
cum-epate visceribus commixtis; cireumque cor saevus 
subsedit meeror, et acerbus per cerebri fundamenta 
penetrans meninges etiam incessit dolor , 

ac conturbavit mentem viri : humi igitur oculis fixis 
stabat tanquam ianmotus. Sed contubernales 

anxii eum deducebant rostratas ad naves, 

multam consolantes. Ipse vero ultimam pedibus viam 
calcabat invitus ; nam proxime eum subsequebatur Meera. 
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Porro cum ad naves se-recepissent et indomitum mare 
Argivi , cibi appetentes atque somni 
tunc in vastum Thetis se-demisit pontum, 
cumque ea cetera abierunt Nereides : et circa illas 
natabant balena multe , quas elit salsus astus. 

Mlze autem valde iratae-erant Prometheo sagaci , 
recordanites , quod ejusoraculis mofus Saturnius 

dedisset Thetin Peleo , quamvis recusantem, ducendam. 
Quare Cymothoe inter illas magna cum-indignatione locuta 
-est:}0 Dii! quam hic sceleratus dignum supplicium luit 
vinculis in tenacissimis, quando ei ingens aquila jecur 
laniabat renascens in ventre , prope accedens, 

Hee dixit Cymothoe cxruleo-capillamento-decoris Nym- 
phis marinis.] Interea sol abscessit, et umbras-induerunt 
agri,] nocte accelerante, ac dispergebantur per cwlum si- 
dera.] Argivi autem in navibus longiproris cubabant, 
somno dulci superati atque vino 
jJucundo , quod ex-Creta ab Idomeneo illustri 
aut trans mare fluctisonum advexerant. 

Sed Ajax in-Greecos exacerbatus , neque cama 
memor-erat in tabernaculo gralie, neque ipsum somnus 
amplectebatur, sed suis armis se-induit furiatus , 
arripuitque ensem acutum et atrocia deliberavit, 
utrum ipse incenderet naves ct omnes exitio-traderet 
Argivos , an solum gladio tristifico 
concideret membratim sine-mora dolosum Ulyssem. 
Hoc ita secum-agitabat, qua: e-vestigio omnia perfecisset , 
nisi ei Minerva rapidum immisisset fororem : 
solicita enim-erat in-pectore suo de-patienti Ulysse, 
sacrorum memor , qué ipsi perpetuo ille faciebat. 
ideo proceri robur Telamoniade 
avertit ab Argivis : is vero ibat turbini similis 
horritico , tristibus procellis gravato , 
qui affert nautis prodigium gelidi pavoris, +" - 
Plejas quando indefatigabilis in Oceani gurgitem 
mergitur , fugiens celebratum Oriona , 
aera perturbans , furitque hieme pontus : 
huic similis ruit, quocunque ipsum membra ferebant 
et circumquaque cursitavit, impudenti fer comparandus, 
quae per scopulose grassatur anfractus vallis , 
spumans rictu et tristia multa destinans 
aut canibus aut yenatoribus, qui ei catulos infestarunt 
e-fovea extractos; ideo circumcursat infrendens , 
sicubi adhue in silvis cernat caros fetus: 
cui si quis occurrat, rabiepercitum animum habentl, 
_tune ei viter funestus circumvertit dies : 
tam ille ferociter cursitabat, et atrum ipsi fervebat cor , 
sicut ahenum graviter ad focum Vulcani 
magno-sonore furit igne ardenti , 
ventrem circa totum cum ligna multa uruntur, 
industria ministri, id agentis in animo , 
saginati porcelli undique setas ut evellat : 
ita illius in pectore magnum ‘stuabat cor , 
* et saeviebat lanquam mare latifluum aut procelta , 
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| aut ignis violenti rapida vis, quando acriter 
furit in monte vis magni venti , 
et sternitur combusta flammis andique densa silva : 
ita Ajax , doloribus sauciatus ingens cor , 
furore-agitabatur letali, et larga ei fluxit spuma 
ex ore, ac stridor inter dentes ortus-est ; 
arma etiam in humeris resonabant: illi (Grerci) autem vi- 
dentes] cuncti simul unius viri exhorrescebant fremitum, 

Et tunc ab Oceano prodiit aurifrenis Aurora , 
et Somnus in-coelum altum abiit similis aure , 
Junonique occurrit denuo ad Olympum revertents 
Tethye a sacra , quo pridie profecta-erat : 
hae igitur illum osculo excepit , quod ipsi esset_ gener 
bonus,] ex quo Jovem sopiverat in lecto 
‘Ide super vertice , irascentem Argivis : 
statim vero hae concessit Jovis in-acdes, at ille ad torum 
Pasithes volavit, et expergiscebantur gentes hominum. 

Ajax interim , invicto similis Orioni, 
ibat, in pectore gestans crudelem rabiem : 
tandem impetum-fecit in oves, cen leo ferox , 
fame malesuada subactus efferum cor , 
atque eas in pulverem confertim alibi alias 
dejecit , ut frondes impetus validi Borea 
decutit , cum finita wstate hiems revertitur : 
sic Ajax in-oves magna indignatione incurrit , 
putans Danais triste exitium se inferre. 

Alqui tunc Menelaus ad fratrem accedens , 
clam aliis Greecis , his eum verbis affatus-est : 

Hodie procul dubio omnibus funesta aderit dies, 
Ajace magno mentem lymphatam-habente, 
qui mox naves succendet trucidabitque etiam nos 
omnes in tentoriis, dum-iratus-est ob arma. 

O utinam non de his Thetis certamen instituisset , 

nec Laertae filius longe preestantiori viro . 
ausus-esset litem-movere insipiente animo! 

nunc igitur magno malo-obnoxii-sumus, et malus quis nos 
aflixit Genius; } propugnaculum enim belli, caso Achille, 
soium restabat Ajacis praestans virtus : sed et hune 

nobis interiment Dii, mala nobis accumulantes , 

ut cuncti ignobili paenas-luamus exitio. 

Ita dicentem allocutus-est hastatus Agamemnon : 

Ne jam, mi Menelae, nimis merori-submittens animum, 
succenseas prudenti Cephalenum regi: 
non enim hic in-culpa est, cum se@penumero nobis 
sit insigni emolumento , damno contra hostibus. 

Talia bi, de-Danais mersti, inter-se-conferebant. 
Pastores autem procul ad Xanthi alveum 
pre-meta-delitescebant sub myricis, ut-evilarent grave 
exitium.] Cen fit, ubi aquilam celerem formidant lepores 
fructices inter densos, is vero prope acutum clangens 
volitat huc illne expansis alis ; 
ita illi alio alius fugitantes-extimuere immanem virum. 
Tandem is prope arictem cresum adstitit, 

| et funestum ridens , his dictis allocutus-est ; 
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Jaceto nunc in pulyere, canum cibus et volucrum; 
nec enim te ipsius Achillis defenderunt preeclara arma 
quorum causa fatuus cum-multo fortiori contendisti ; 


| jaceto, canis : te enim non lugebit amplexa 


uxor cum filio immoderate dolens , 

neque parentes, quibus nequaquam aderis, cupienil.us 
senectutis commodum levamen , cum te procul a patria 
aves et canes obtruncatum sint-devoraturi. 

Sic dixit, veteratorem inter cadavera Ulyssem 
jacere autumans, fiedatum sanguine multo. 

Et tunc ipsi Minerva a mente et oculis 

discussit Rabiem, savum spirantem exitium, 
quz confestim se-recepit ad Stygis dirum amnem 
ubi rapida versantur Furic , quae mortalibus 
perpetuo superbis diros immittunt angores. 

Ajax igitur, ut vidit oves humi palpitantes , 
obstupnit pectore toto: sensit enim fraudem esse 
a superis , et omnibus elanguit membris , 
perculsus doloribus cor Martium, neque igitur antevorsum 
potuit indignatus adhuc incedere nec retrorsum ; 
sed constitit specule similis, que in montibus 
cunctis longe altior radicibus-heret. 

Cum vero ejus iterum animus in pectore se-collegisset , 
miseris-modis ingemuit, et verbis lamentatus-est his : 

Hei mihi! cur adeo exosus-sum superis , 
qui me ratione privarunt et tristi rabie affecerunt, 
oves utinterficerem, qua mihi non erant in-culpa ira 
utinam vindictam-sumpsissem de Ulyssis maligno pectore 
manibus meis, quod me in-atrocem conjecit calamitalem, 
pestifer cum-sitomnino: patiatur autem cruciatus animi, 
quos decernunt Furige hominibus 
flagiliosis, dentque he etiam czeteris Argivis 
pugnas exitiales et luctus Jacrimarum-plenos 
ipsique Atride Agamemnoni , neque is incolumis 
redeat suam domum , ut-cupit redire. 

Sed quid me juvat sceleralis interesse virtute prastantei? 
male-pereat Argivum pestilens exercitus, valeat avum 
irrevocabile:non enim amplius vir bonus ferl premium, 
sed deteriorjet honoratus-estetamatior, siquidem Ulysses 
in-pretio-est apud Gracos , meordm vero prorsus obliti 
-suntifacinorum, que gessi et toleravi pro popularibus. 

Hac ubi-dixerat filius prastans strenui Telamonis, 
Hectoreum ensem adegit per jugulum ; illique sanguis 
erupit cum-sibilo, et ipse in pulverem extensus-est, 
ut Typhon , quem Jovis adusserunt fulmina, 
et circum terra nigra valde ingemuit, eo cadente. 

Atque tunc Graeci accesserunt frequeutes, ut conspicati 
-sunt] jacentem in pulvere:antea vero ad-ipsum nemo ac- 
cesserat] prope, quod ad-unum omnes cepit metus ewm vi- 
dentes ;] extemplo autem circum-cadaver se-prostraverunt 
et capilibus] pronis in derram effusi pulverem densum in- 
spergebant, Jet horum lamentantium ploratus ad-ethera di- 
vinuni ascendit.] Sicut ubialanigeris ovibus teneros agnos 
pestores abigunt, ut sibi epulum parent, 


66 TQN MEO OMHPON E. 


495 al db péy’ doxatpousr drnvexiig wsuaxviat 
panrépes ex tendwy cunods népr ynomMivtas: 
Scot y dpe’ Alavex piya océvov Zuatt xeive 
mavovily: wcys df cpt Entbpaye Cdoxtos “Len, 
nat mediov xat vijeg dretpecty te Qahacca, 

Teixsog2 aug’ sory wahauxdero x7jpagémaensiv 
doyahiag: tov 6) addon amb Ciyeos peyahoro 
cipyov' 6 @ dayahowy nepanmece selveiott 
Banpux TOME yee, drvurrepe WnTIas O10, 

&; tena" Esyapemve ciophy Treptstadvos Gots 
xanneyaniic, udha Riuay dduperat dpgavey hap, 
pantpds drop hindyys, 7 uty xpigs vylda marp0s" 
tg Gye xeonveone, xacryviro Sxusvros, 
ipmitwy meph vexpov, Erug 3 Ghowupeto tolov" 
Alay xaytepatuys , tin vo cor d6Aa6y Frop, 
of aura crovdeven gdvov xat mies faddobas 5 
7H va Towior ules difvog durveiswanv, 
‘Apyetous 8 dhéamar adbey xsaydvoro KUGYTES; 
od xp t0ig 3 Ext Oipaos, baov mapos, GAhunévoraty 
docerar dv mohduin: GU yap Emheo miywatos ahxag 
o03E + uot voerors cehog azo Celipo Bavovros 
GvBaver, ade nai ats dtojat evO0d" ddeobar, 
Bye" dud oly aot yaia gépeobiog depmakunty” 
ov 7a wor soxdev toscov cher, ef mou Zr’ ciciy, 
ef mov és’ dugidpoveas Ext Got Ladapiva, 
dscov oxo Gavdveag, Enel od por Exheo xudo<. 

TH piydyaoteviyen igi’ Loveve dia Texunsoa, 
Alavrog mapaxorsig audpovos, iv mp coleay 
Daidiny, oyerdeny dhozov Oito, xat wr dvaccay 
retkev drdvtwv duusy, dowy avk Sia yuvaines 
Qvorat wsdiousr, m9" dvepict xovptdtoraey” 

4 32 of dxauaryoty On" dyxotvyst Causion 
Evpusdxny éxs! ulov, Zoixdta sawta tOx7i 
2 6 piv obv Est tusllog evt heydeoae Meheretor 
4 3t udya otevazousa gfhip mepinarmeds vexpip 
sao bvtumks dv xovingt xahov déuag aloyivoura: 
xal p dhogudvow dive, ply’ ayvuutvy xéap evdovr 
"Q yor dyds Suernvos, exet Oaves, aire Sai Nets 
Sucuevdo rahdyuror dvi wolov, dad of adci- 
tH) wor névbos ahactov éxotyeta’ ob yko dodrew 
633 csio xataphiudvowo moAvaTovoy Fuap lobar 
dy ‘Tpotn: v3: mavee nana de Kijpe¢ éysuay. 
‘Qc wu’ dgehov tomapord’ dust tpayeny pave yaia, 
nol ado moryov Ideolat dusthiyov" ob hp Enotye 
adho yeperaregsy nat’ donduley cig gpdva mis, 
piu 038° re we mpwriatoy dug arotyhoh matpns 
nat roxdwy elpuacas du’ dhhyg Aqiaderor, 
nodW dhopupousvny, Emery, vo ws, tomply dvacoay 
aidoiny nep dotoav, imiic Sovhtov Fyap. 
"Ads wor obse razon Ouunatos , abze Tonio 
si udubhevar olvoutvoy , 6xdcov cio Srinbévras , 
oivent wor Sstht Guuripen mavra wsvolvas, 
xai pa p'donnas dnorsty buoypovas xat yap eg s0a 
sedkew abtix’ dvaccay ddxtindvns Mahapivos, 


Siu 


525 


| 





POSTHOMERICORUM LIB. Y. 


valde subsiliunt continuo cum-balatu 

matres propter parvulos caulis in orbatis 

ita illi (Greci) circa Ajacem valde plangebant die illo, 
totis-castris, magnumaque ipsis remittebat-sonitaum umbrosa 
Ida,} et campus atque nayes ac lativagum mare. 

Teucer vero propter ipsum volebat mortem sibi-consa- 
scere | funestam, sed eum alii ab gladio ingenti 
prohibebant; isigitur pra-dolore se-prostravit inmortuum 
lacrimas multas fundens, largiores quam-infans, 
qui juxta focum cinere conspersus humeros 
desuper-a-capite, vehementer deplorat orbitatis tempus , 
matre defuncta , qua eum educavit orbatum patre: 
sic ille ejulabat , fratre confosso , 
replans circa cadaver , et verba lugens-emisit haec : 

Ajax magnanime, cur tibi i¢a corrupta-est mens, 
ut-tibi ipsi lamentabilem mortem et exitium afferres? 
ideone, ut Trojugena a-calamitate respirarent , 
et Argivos pessumdarent te sublato irruentes ? 
non enim his ultra fiducia, ut prius, pereantibus 
erit in prvlio : tu enim eras adversus-cladem presidium. 
Ac nee mihi reditus maturatio te hic extincto 
grata-est, sed etiam me-ipsum spero hic interiturum-esse, 
ut me tecum tellus frugifera operiat : 
non enim de-parentibus tam solicitus-sum, si forte adhue 
supersunt,]si forte potiuntur adhuc vivi Salamine , 
quam de-te mortao ; nam tu mihi eras ornamento, 

Dixit heec magno gemitu: et simul suspirabat nobilis 
Tecmessa,] Ajacis conjux strenui, quam, licet esset 
captiva, suam uxorem duxit, ipsamque dominam 
fecit omnium-rerum esse, quas in wdibus matron 
dotate: gubernant, cum maritis in-virginitate-desponsatis: 
have autem ejus fortibus brachiis compressa 
Eurysacein peperit filium, similem omnia patri; 
yerum hic tum adbuc tener in cunabulis relictus-erat; 
sed illa valde ingemiscens prope amicum se-prostravit ca- 
daver,}] membris-impressis pulveri, elegans corpus defor- 
mans , atque lugabrem extulit-vocem , valde meesta corde 
intimo:|Heu me infelicem, postquam occidisti, non-quidem 
confectus] hostium manibus in preelio, sed a-le ipso. 
Ideo me luctus intolerabilis invadit: non enim sperassem, 
te exstincto me lugubrem diem visuram-esse 
ad Trojam; sed hee omnia maligna Parez dissipaverunt. 
Utinam me olim penitus alma deglutiisset tellus , 
antequam tuum fatum spectassem alrox ; non enim mili 
alia acerbior unquam invasit pectus miseria , 
ne-Cum-quidem, quum me primum longe mea patria 
et parentibus raptares inter alias captivas , 
valde plangentem , quod-me , quie-prius regina 
magnilica fuissem , oppressisset servilis dies. 

Sed-tamen nec propter-patriam jucundam , nec propler 
-parentes}(am curis-aflicior amissos, quam ob-tuum inter- 
itum,} quod mibi misere grata-animo omnia cupiebas , 
el me constituisti uxorem unanimem; ac pollicebaris. 


: te-facturum esse propediem reginam culte Salaminis, 


TQN ME@ OMHPON E. 


voonfaas Tpoinfe- zh 8 ob Gade duue tédeccsv: 
sou dddk ob dv wor digtos drotyeat, 0204 vi col Tp 
pdubder’ duet xal rardag,c0b maz; pirépbetat top ; 
03 odo xoroaving emOxcetar, aad pry ador 
uiia huypoy teviousty, eral murpdg obx Ex Edvens, 
vyrizyot xoucoveat im’ dvdoder of uaha mokhov 
Yerpareparg* Oho7, he Sr" dpgavin bapls aloo 
Ratobriher, xat wyuas’ én'ahholisy ahha yeoveat. | 
Kai &f uc detkainy totyx Sovmov Gera Fuso, 
riyoudvay ado mpdeblay, & wor Ueog dg ésétuho. 

“Qe qgauivny mpocteene yiha gpovcen’ Ayaudnvery 

*Q yuvat, of vied stg Gueriy ect OXcerat dAhos, 
Teixgou bes Scrovros duuuovoc, 70° gusd adrou, 
dda ce tisousy aidy amerpectots yepaecat, 
tisouey og te Gekv, xal cov réxas, tg Ex" Zoveag 
dvrOiou Alavros, 5 Exhero xdgtos “Ayatdv. 
AUD’ Guthov wha’ ahyo; “Ayatdr Ornate macy 
abr; £7 Orb eich Caueis: od yao uty dretoonw 
Susueveny obéve Aads in’ “Apel Squcactat. 

“Qs Egat’ dyvisevoc xing Evdobev- dugi 22 hack 
olxtpoy dvectovaynoay, éxtays 6 “EMyjarovtos 
wupoutvey, Ghoh ob wept opict winrar’ dyin: 
xat 3’ abtov habe mévbog “Oduccda unztdevta 
xetvou droxtausvoro xat diyviyevos xath Guus 
soley drag werterrey dx yeudvaraiy "Ayarois 

‘2 aihot, tog 0% mu th xairrepor & ado yeh 909 
ytyve Tat, 5 v2 Bearoiat xaxty etch Siow azger- 
b: xat viv Alavra meh nngray €zopa0uvey 
any dot dv opealy Het yorouycver. ‘Q; Syeda y wot 
wh 7 ore ‘T'ceniot ules A pdhiog tivexa tauz sor 
vixyy dugebadove’ Epinudia, ti wipe Ouusy 
adyviusvog mats éohos Ziclevdos Tehapéivos 
hero yepoly far yohou bf of ode Foye 
alzio:, add tig alow nahiaraues , # % uw auva- 
ai ydp wor xdap Evdav dvi ocipvorz deo)met 
xtivoy chagtijcetv xa! fav voov, ‘ois’ av Zyerye 
Foy Zprduatvey viens Ursa, odte tiv’ ahAov 
tv Axvaciow daca, pruacte Snpriasbae: 
aid of adtdg Zywye Osoudda cevye’ detpas 
Tooppovie; dy Opacon, xai el tt mep tho wevotva. 
viv Of uty obse dyye uty" azviucvov yakeryvat 
Gicdury petomabev, eral a of obts revainds ; 
ode Tepk Rroht03 way ducny 5 ot’ Bl etes aioe, 
Ga wor dus! agers veinos 7 mikey, 73 Tipe Shpts 
seprvh ylyvetar ally ibyposw advOgurorct: 
xeivos & dofihag diy arvyegi; bd Satwovag aloy, 
Warev' od ykp Come wy’ doyahaay vi Ouuio- 
dvbpig yho mivutoio xual dhysa woAN’ Emioven 
thijvar Uo xpadin oxepe% ypevk, und’ axtyrsOar, 

“Us gato Aagprao xhurog mais dvet.<12° 
GN bre Th xopécavto yoo xx. izivde0; alvod , 
Gh tore Nupios uldg ex" ayyosvorsty termey: 

32 gidor, dis dipa Kijgss dvadéa fuudy Eyousat 
uiv aba Badovto hoy % mt wévdet mévios, } 


555 


3. 


e 





sou 


685 


OMERICORUM LIB. Y. 


reversum a-Troja; qua deus nobis haud perfecta-dedit: 
sed tu meo e-conspectu discedis , nec te 

cura-tangit mei et pueri, qui patrinonexhilarabitanimum , 
bee tuum in-regnum succedet, sed ipsum alii 

mancipium vile facient : nam patre non amplius superstite 
infantes subjecti-sunt-cur: hominum illo proli loage 
deteriorum ; funesta enim orbitate molesta vita 

infantibus existit , et «eramn alinnde ali accunulantur. 
Quin et mihi misera mox servilis eveniet dies , 

abrepto te ante, qui mili Dei instar eras. 

Mla dicentem affalus-est amice affectus Agamemnon : 

Heus puella, non te ullus servam deinceps addicet alius, 
Teucro adhuc superstite forti et me ipso ; 
sed te prosequemur assidue mullis muneribus , 
et honorabimus diva: loco, tuamque sobolem, acsi adhuc 
supersit} semideus Ajax, qui erat robur Grecorum. 
Utinam non lactum Gracia creassel toti, 
duuripse sua manu se-peremil : nec enim eum innumera- 
hile) hostium valuisset agmen Marte profligare. 

Sic ait anxius pectore intimo ; et passim milites 
misere plangebant, repercutiebatque Hellespontus 
planctus, sa:va enim inter eos grassabatur wgriludo ; 
ipsumque viiam prebendit luctus Ulyssem consultum , 
illius trucidali-causa , tristiliaque gravatus animum 
huajusmodi verbis disseruit ad-maerentes Argivos. 

Commilitones, quam nihil unquam pernitiosius aliud ira 
est! qua inter homines turpem litem excitat, 
quae etiam nanc Ajacem procerum ad-furorem-impulil, 
in ine animo suo exacerbatum, Utinam mibi 
nunquam Trojani captivi Achillis de armis 
Victoriam tribuissent insignem , propier quam animo 
perlurbatus batus fortis robusti Telamonis 
periit manibus suis ; ire autem ipsius nequaquan ego 
in-culpasum, sed fatum quodpiam triste, quod eum evertit. 
Si enim mihi mens intus in pectore praesagiisset , 
ipsum id laturum-tam-immoderato animo, non certe ego 
suscepissem certamen de victoria , nec quemquam alium 
inter Danaos passus-essem , qui-voluisset litigate , 
sed illi ipse ego divina arma sublata 
ultro permisissem , et si quid aliud expetivisset : 
jam vero ipsum nunquam ego adeo dolori suceubituram 
existimavi deinceps, quaudo cum ipso uec de-uxore, 
nec de urbe controversarer, nec de-ampla possessione ; 
sed mihi de virtute contentio erat, cujus nomine certamen 
jucundum exsistit perpetuo inter-cordatos homines. 
deo ille quamyis virtuteprestans iniqua Dei sorte 
peccavit : non enim decet nimis ira-submittere animum; 
nam viri prudentis es¢ res-adversas etiam confertim in- 
gruentes] tolerare animo forti in-pectore, nec meerori suc- 
sumbere.] Sic ait Laerte celeber filius praestantis. 

Ubi vero satietas-eos-ceperat gemitus luctusque queruli , 
tandem Neleo satus adhuc contristatis verba-fecit : 

Oamici, quam Parc immisericordem animum habentes. 


47 





“nobis repente cumularunt funesto luctui luctum , 
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quando-Ajax interiit et preevalidus Achilles , 
aliique Argivi ac filius meus 
Antilochus! at neutiquam fas cesos in bello 

| deplorare in-tempus omne et impatienti-esse animo 

| sed fletus oblivisci indecori : nam satius est 
facere ea , que hominibus defunctis debentur , 
pyram et tumulum , et ossa terra-mandare : 
mortuds enim nunquam lamentis revocatur, nec quidquam 
novit] ad-rationem-exigere, simulac eum Parca: immites 
absorbuerunt.} Dixit consolans cos. Divini ergo reges 
frequentes statim convenerunt valde murrentes in animis, 
et illum (Ajacem), quamlibet magnum, citasad naves por- 
tarunt} multi levantes, linteisque involverunt 
cruore ablato, qui ejus validis membris 
siccus adharebat una-cum armis et pulvere. 
Et tune ex Ide@is montibus detulerunt multum materia: 
juvenes , et undique circa cadaver aggesserunt : 
multa igitur circa eum posuerunt ligna , multasque oves 
et vestes bene-contextas boumque eximia genera , 
atque ejus citissimis exultantes pedibus equos , 
aurumque lucidum el innumera arma virorum , 
qua quondam trocidatis delraxerat illustris vir, 
et electrum post hie translucidum , quod ajunt 
esse Solis omnia-praesagientis filiarum 
lacrimam , quam Phaethonte super extincto fuderunt 
lugentes magni apud amnem Eridani : 
et hane Sol in-honorem immortalem filii transmutans 
electrum fecit , preciosam rem inter-homines : 
quale tunc spacioso rogo super injecerunt 
Argivi, preeclarum virum post-necem honorantes , 
Ajacem : ipsi etiam magnis cum-suspiriis apposuerunt 
preciosum ebur et argentum optabile, 
porro etiam amphoras adipis cweteraque omnia , 
qua: magnifica sunt et splendidas opes augent. 
Tandem subdiderunt rapidi ignis vim; et venit flatus 
e mari, quem excivit diva Thetis , ul cremaretur 
Ajacis magni robur, qui per-noctem atque diem 
conflagrabat juxta naves aceelerante vento, 
qualiter olim Jovis tristifico fulmine 
Enceladus conficiebatur in indefesso mari 
subter Trinacriam , et tota succendebatur insula; 
aut qualis viventia membra igni dedit torrenda 
Hercules Nessi dolo oppressus, 
ubi admisit ingens facinus, totaque ingemiscebat (ita 
dum-vivus arderet, et immiscuil-se atheri cjus animus 
yirum relinquens insignem , insertusquefuit Diis 
ipse , cum ejus corpus laboriosam — excepisset tellus : 
taliter in pyra jacebat oblitus pugna: 

i Ajax com armis; multus autem se-urgebat populus 

| indittore, et Troes ketabantur, at mossti-erant Greeci. 
Ciwlerum ubi corpus grande consumpsisset ignis funestus, 
tandem rogum vino restinxerunt , ossa autem ipsius 
urna in aurea condiderunt , ipsisque aggerem 

\ circumfuderunt immensum a-Rheteo non procul promon- 
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POSTHOMERICORUM LIB. VI. 


torio.] Et protinus dilabebantur agiles ad naves , 

animo perturbati : illom enim coluerant juxta-atque Achil- 
lem.}Tunc nox ingruebat atra hominibus somnum afferens: 
ili igitur cenam sumebant, diemque expectabant 
modicum nictantes fessis palpebris ; 

graviter enim metuebant in animis, ne in-ipsos Troes 
noctu impressionem-facerent Telamoniade mortuo. 
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Avrora autem, Oceani fluxu et lecto relicto 
Tithoni, ascendit spaciosum calum , et circumquaque 
se-diffudit omnibus-illucescens , risitque tellus et ether. 
Alque ad opera sese-converlebant bomines facile inter- 
euntes} aliique alia aggrediebantur; verum Achivi 
in concionem sese-effundebant vocante Menelao. 

Cum igitur universi in castris coiissent , 

ibi in medio-ccetu congregatorum ita verba-facit. 

. Audite orationem meam, Diis-nati principes, 

ut dicturus-sum : valde enim mihi in pectore afligitur cor 
ob-milites pereuntes , qui venerunt mea causa 

ad certamen arduum ; nec eos recipiet domus sua, 

nec parentes ; multos enim infregit Dei fatum. 

Utinam mortis grave robur intolerand& 

ipsum me invasisset, priusquam huc exercitum contrahe- 
rem :]nunc vero mihi perpetuos dolores imposuit sors-fa- 
talis,] ut videam adversa multa. Quis animo-esset keto 
intuens tam diu ineluctabiles labores belli ? 

sed agite quotquot adhuc sumus, in velocigradis navibus 
raptim fugiamus suam in terram quisque , 

Ajace extincto et prepotente Achille , 

quibus interfectis ego non arbitror subterfugituros exitium 
nos , sed Trojanis succubituros-esse bellicosis , 

propler me et Helenam impudentem, cujus ego neutiquam 
cura-afficior, ut vestri , quando interfectos video 

in bello. Ila igitur effeminatissimo cum adultero 
male-pereat, quonfam ei sanam mentem abstulit Demon 
e corde , ubi meam deseruit domum et torum. 

Atqui res illius Priamo et Troibus cordi-erunt ; 

nos vero subito revertamur, quoniam multo satius est 
fugere-ex-bello horrisono , quam in eo perire. 

Sic dixil Greecos tentans ; alia vero ipsi ratio 
et cor versabat apud zelotypum aninum , 

Trojanos quomodo perdat et muros ingentes urbis 
eruatex fundamentis, et plane sanguine exsaturet Martem, 
si-nobilis Alexander inter caesos occubaret : 

non enim profecto zelotypia infestius est quicquam. 

Et hae quidem ita secum agitabat, suaque residebat 
sella :] atque tunc Tydides vibrator-haste surrexit in me 
dio} et contiuno objurgavit bellicosum Menelaum. 

Proh meticulose Atrei fili! quid-ita te timor corripit 
anxius , et talia inter Argivos concionaris , 
ut puer aut femina, quorum vires sunt imbecile? 
verum tibi non parebunt Achivum prestantissimi filii , 
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POSTHOMERICORUM LIB. VI. 


antequam Trojw pinnacula ad terram cuncta dejecerint : 
fortitads cnim hominibus gloria ingens, sed fuga dedecus. 
Quod si quis etiam horum morem-gesserit, ut imperas, 
mox ei caput pra-cidam nigricante ferro , 

ac projiciam il/um avibus altivagis escam. 

Verum agite, quibus cura-est stimulare animos virorum , 
milites nox omnes jubetote in navibus 

hastas acuere, et juxta clypeos aliaque omnia arma 
bene collocare , et prandium apparare cunctos 

sibi et equis, qui ad bellum promptis-sunt-animis : 

in campo autem quamprimum discernet fortitudinem Mars. 

Sic fatus-est Tydides , et resedit, ubi antea sederat ; 
illis autem Thestoris filius sermonem talem habuit, 
exsurgens in medium , ubi fas est concionari : 

Auscultate me, cari nati bellipotentium Argivorum , 
nostis enim, quod perspicue sciam Deum-monita eflari, 
siquidem jam etiam olim praedixi decimo anno vos 
expugnaturosesse Ilium altum , quod quidem ad exitum 
-perducunt]Dii, et victoria ante pedes (in propinguo) est 
Achivum, ] Sed agite Tydei filium belloque-fortem Ulyssem 
mittamus ad-Scyrum continuo in navi nigra, 
qui persuasum-hortationibus Achillis slrenuum filiam 
adducant ; ingens enim nobis lumen universis exhibebil. 

Sic locutus-est Thestoris natus sapientis, circumque po- 
pulus|leetabundus acclamabat; ipsorum enim animi conf- 
debant} Calchantis effatumesse verum, uti disseruerat. 
Eltunc Laerti tilius sie verba-fecit Achivis : 

Amici, non amplius decet apud vos mnulta verba-facere 
hodie ; namque lassitudo subiit meerentes ; 
novi autem, quod hominibus defessis neque orator 
volupe-sit, neque poeta, quem immortales amant 
Pierides; sed paucoram fae verborum cupido est homi- 
nibus.]Nune autem, quod piacet omnibus in castris Achi- 
vis,] maxime si-Tydides itineris-comes-sit, perficiamus : 
ambo (scm!) enim profecti bellicosi Achillis 
adducemus strenuum natum inflexum verbis , 
vtiamsi ipsum multis querelis remoratur 
mater in aula , quandoquidem fortis parentis 
persuasum-habeo meo animo mavortium esse natum. 

Itadisserenti respondit rem probe perpendens Menelaus: 

Ulfsses, ingens emolumentum validorum Argivum , 
si Achillis magnanimi strenuus filius 
venerit a Scyro, et dederit quispiam cc-litum 
victoriam exoptantibus et in terram Greeam reditum , 
dabo ei uxorem meam nobilissimam filiam , 
Hermionen, multaque ac preciosa munera cum illa 
propenso-animo ; non enim ipsum arbitror tam uxorem, 
tum socerum bonum superbe repudiaturum-esse. 

Sie ait, ac Danai fausta-acclamatione-consenserunt in 
shecc-verba.] Atque tunc dimissa-fuit concio: illi aatem dis 
gregabantur ad naves,) appetentes cibum, quiest homioum 
robur. |Postquam vero finen-fecissent bene saturati edendi, 
tune cum Ulysse solerti Tydei filius 
navem velocem protraxit infinitum in mare , 
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et e-vestigio commeatum et necessaria omnia imposuerunt, 

et ipsi ingressi-sunt , cumque ipsis viginti viri 

gnari remigationis, quando adverse-flant procelle , 

et quando amplum mare sternit tranquillitas. 

Atque ubi in transtris bene-fabricatis conscucrant , 

pulsabant maris vastos fluctus ; multaque circumfervebat 

spuma , Jhumidseque utrimque abi: -nis-remis sulcabantur 

vier) navi deproperante ; ipsi vero sudantes remigabant. 

Veluti si sub jugo boves valde laborantes 

ligneam trahunt porto nitendo plaustrum 

pra-onere stridens sub axe circumvolubili , 

dum-vexantur, largusque per vertices et armos 

sudor utrique defluit usque ad terram : 

ita tune laborabant ad validos remos 

juvenes, et valde properanter transmeabant latum mare: 

quos reliqui Grieci visu-prosequebantur abeuntes , 

acuebantque noxia jacula et hastas, quibus pugnarent. 
Contra Trojani in urbe intrepidi armabantar , 

ad pugnam properantes , et vola-facientes Diis , 

ut-quiescerent a-cade et respirarent alabore, 

Quibus, ut-desiderabant, Dii ingens cladis presidium 

adduxerunt, Eurypylum, fortissimi de-prosapia Hereulis. 

Atque ipsum homines secuti-sunt scientes belli 

multi, quotquot longi fuenta Caict 

accolebant, validis confidentes hastis 

Quem propter lzetabatur magnopere animis Troica pubes. 

Ut, quando cavew inclusi viderint 

mansueti virum anseres, qui eis pabulum projicit, 

abblandiuntar, ejusque animus oblectatur videntis : 

sic et Troum nati gaudebant , cum viderent 

fortem Eurypylum, cujus in pectore fiducia--plenus animus 

oblectabatar confluxu-illorum : a vestibulis etiam femine 

suspiciebant virum nobilem, qui eminebat in-exercitu , 

veluticum-thoibus leo quispiamin montibus congressus. 

Houncautem Paris excepit, et coluit pariter-atque Hectorem: 

ejus enim consobrinus erat, etex-eadem natus stirpe : 

nam illum peperit generosa soror Priami 

Astyocha , fortibus brachiis conserta 

Telephi, quem et ipsum ex-imperterrilo Hercule 

clam suo patre crine-decora suscepil Auge ; 

et hunc, parvulus cum-esset et indigens lactis, 

nutriit velox olim cerva, et suum tanquam amavit hinnu- 

lum,] ubera preebens , decreto Jovis. Nec enim fas-erat , 

ut-prognatus Hercule misere interiret. 

Hujus ergo magnificum filium Paris cupidissimo animo 

deduxit suas ad wdes per amplam urbem, 

prope monumentum Assaraci et Hectoris celsam dormum 

fanumque sacrum Minervae, ubi ei in-vicinia 

palatium erat et ara intaminata Hercei (Jovis}; 

et ipsum super germanis cognalisque ac parentibus 

rogitabat studiose, is vero ei cuncta narrabat ; 

ita vero ambo confabulantur inter se procedentes , 

venerunt autem in magnum palatinm ac fortunatum, ubi 

sedebat) deabus-similis Helena Graliarum induta form 1 : 
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POSTHOMERICORUM LIB. VI. 


ac ciréa illam famule quatuor in-opere-erant , 

cater vero extra magnificum erant thalamum , 

operibus intent, qua ancillas decent. 

Eurypylum autem Helena valde admirabator intuens, 

et ille contra Helenam, mutuoque sese verbis 

ambo excipiebant In thalamo suaveolenti. 

Serve autem thronos duos posuere prope dominam , 

moxque Alexander resedit et juxta illum 

Eurypylus, Militesinterim ante urbem castra metabantur, 

ubi vigiles Troum erant magnanimi ; 

et statim arma deposuerunt ad terram , ac prope eques 

statuerunt adhuc anhelantes ¢x-tristi labore , 

et praesepibus injeceruntca,quibus celeres equi vescuntur. 
Atque tuncnox appetebat, nigrescebatque tellus et ether: 


| cibum igitur sumebant ante nienia ardua 


Cetei Troesque , et prolixa sermocinatio orta-est 
inter-ccenantes ; ac passim ignis vis ardentis 


_ accendebatur juxta tentoria, resonabatque canora fistula, 


tibiaque stridulis compacta cannis , 


* ac passim cithararum strepitus erat jucundus. 


Argivi itaque procul stupescebant audientes 

libiarum cithararumque vocem , ipsorum etiam et equo- 

rum,}ac fistula, que inter convivia excellit et pastores + 

propterea suos quisque apud castra jussit 

naves alternis tufari usque ad luce, 

ne eas Troes incenderent irrumpentes , 

qui lune excelsum ante muram genio-indulgebant, 
Eodem tempore in adibus Alexandri bellicosus 

epulabatur Telephides cum inclytis regibus, 

et multum sane Priamus et alii Troum {ili 

suo-quisque-loco cxoplabant , ulawanum-consereret cum 


| +Argivis] fortuna in adversa. Is vero promisit omnia-se con- 


fecturum.] Porro cum czenati-fuissent , se-contulerunt do- 
mun singuli :]Eury pylusque ibidem cubuit paulo seorsum 
in conclavi affabre-facto, ubi prius ipse dormiebat 
insignis Alexander cum famigeratissima uxore: 


| illud enim admirabile et excellens erat pra-omnibus : 


hucille se-conferens requievit. Alii vero alibi cubile sum- 


| pserunt)usquead Auroram pulcrithronam, at prima luce 


Telephides surrexitet ad exercitum late-diffusum pervenit 
cum aliis proceribus, qui intra Tium erant : 

milites autem continuo induerunt arma magna-alacritate, 
omnes inter primores percupidi rem-gerendi. 

Ita et Eurypylus vastis circumdedit membris 

arma, splendidis adspectu-similia fulgetris. 

Cwterum varie-rfficta multa ipsius in clypeo divino inerant, 
quaecunque olim effecerat audax robur Herculis : 

intbi erant noxiis maxillis lambentes 

duo se-moventibus assimiles ferocia dracones , 
truculentum gtippiam conantes ; verum ille alibi alium, 
infans quantumlibet, clidebat, et ili intrepidus 

erat mens et animus, nanque Jovi viribus par-crat 

ab ineunte-wtate: nequaquam enim deoram suboles coe 
lestium| inefficax est et ignava, sed ei robur 


bw. 
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QUINTUS. 


POSTHOMERICORUM LIB. VI. 73 


adjunctum-est ingens etiam in utero adhuc latent. 

In co etiam Nemeaii vis expressa-erat leonis , 

strenui Herculis validis manibus 

afflicti duriter , swvasque ejus circum maxill 

cruenta spuma eral, et expirantis formam-habebat. 
Prope hune elaborata-erat vis multicipitis Hydre 
truculenter linguas-exsertans , capitaque dolorifica 
partim ei decussa-erant ad terram, partim renascebantur 
ex paucis admodum multa ; et labor tenebat H@rculem 
audacemque Jolaum, quoniam forti-animo 

ambo, alter detruncabat capita dirum-quid-melientia 
falce adunca celeriter , alter urebat ferro 

candenti; valide ergo conficiebantur bellu mine. 
Deinde fabricata-erat violentia suis indomiti , 

spumans genis; et portabat hunc, ceu reapse 

vivum ad Eurystheum ingens robur Alcide : 

cerva etiam bene elaborata-erat cita pedibus, qu miserorum 
vicinorum valde infestabat totum agrum : 

et hance aureo cornu fortis heros 

tenebat, perniciosi ignis efflantem vaporem 

Prope quam invisw Stymphalides, quaedam sagittis 
confixe in pulvere animam-exhalabant, quiedam adhuc de 
fuga) cogitantes incanum per aera volabant , 

in quas Hercules iratus aliam post aliam 

arundinem ejaculabatur, valde properanti similis. 

Inibi etiam Angew ingens stabulum prastantis 
artificiosum efformatum-erat in invicto scuto , 

cui divini profundum amnem Alphei 

fortis Hercules derivabat; et passim Nympha 

stapebant ingens opus. Seorsumque erat taurus 
ignem-spirans , quem et ipsum, licet insuperabilis esset , 
fregit violenter valido cornu comprehensum ; amboyue 
ipsius}invicti brachiorum-musculi connitentis intendeban- 
tur,)et hic quidem tanquam mugitum edens erat. At juxta 
eum] in ¢lypeo fabricata-erat dearum vestita specie 
Hippolyte ; et hanc validis manibus 

varie-texto’ cingulo spoliare dum-cupit 

detrahebat coma arreptam equo ex celeri; seorsum vero 
alie pavitabant Amazones. Ibi eliam sever 

Thracia in terra erant Diomedis equa 

virivore, quas ad detestanda priesepia 

ipso cum rege maligne affecto trucidavit. 

Etiam invicti corpus inerat Geryonis 

extincti juxta boves, capitaque ejus in pulvere 

cruenta hicillicjacebant vi clave subacta : 

ante quem domitus-fuerat canis exitiosissimus aliorum , 
Orthrus, tristem cequiparans, vasto robore , 

Cerberum, qui ejus erat frater; ac prope jacebat 
bubuleas Eurytion foedatus cruore multo. 

Passimque aurea mala efficta-erant rutilantia 
Hesperidum per stipitem intactam, ad quem 

horrendas prostratus-erat draco : ille antem hue illue 
trepidantes audacem natum Jovis magni fugiebant. 
Adheec inerat, ingens terror etiam deorum in-oculis , 
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POSTHOMERICORUM LIB. VI. 


Cerberus, quem indefesso Typhoeo edidit Echidna 

sub antro horribili , nigram prope Noclem , 

ad exitiales portas lamentosi Orci 

coercens exanimem tuibam in tenebricoso barathro : 
sed facile eum Jovis filius plagis subactum 

duxit wgro-capite-nulantem procter Stygis vasta fluenta, 
trahens nolentem vi ad insuetum locum 

fortiter. Excuse-crant etiam procul convalles longa 
Caucasi ; et Hercules vincula Promethei hine et illinc 
ipsis cum scopulis abrumpens simul et membris 

solvit magnum Titanem ; infestaque prope illum jacebat 
aquila yulnifico corpus translixa jaculo. 

Centaurorum etiam eflicta-erat prevalidorum magna vis , 


| ad Pholi ades ; lisque incitabat et merum 


monstra illa adversus Herculem ut-pugnarent: 
et pars quidem inter piceas prostrati jacebant , 
quas tenuerant in manibus uf pugne remedium, pars ad- 
huc longis] certabant abjetibus connitentes, nec desiste- 


| bant] preelio, omminmque capita humectabantur cruore 


sauciatorum in conflictu crudeli, tanquam reapse ; 

vinoque sanguis miscebatur, et alterabantur-simul cuncta 

fercula crateresque et polite mens. 

Nessum autem alibi ad undam Eveni 

fuga-elapsum-ex hac pugaa, conficiebat sagilta , 

ob venustam conjugem succensus. Porro insculptum-erat 

violenti AnteiLingens robur, quem etiam ipsum, 

secum lucta ferociter contendentem , 

alte sublatum validis confregerat manibus 

Jacebat porro ad ostia undosi Hellesponti 

seva ef immanis balena rigidis sagittis 

confixa , Hesionesque dura resolvebat vincula Hercules. 
Alia insuper Alcidee magnanimi ardua facinora 

continebantor Eurypyli , a-Jove-nutriti, scuto amplo 

Videbatur autem par Marti ad ordines mili¢em festinanti: 

Trojani vero stipantes eum lelabantur, cum viderent 


| arma et virum Deorum indutum forma. 


Quem Paris ad certamen instigans ifa affalus-est : 
Gaudeo te abeunte , quoniam mihi animus sperat fore 
ul-Argivi universi miserrima internecione-deleantur 
ipsis cum navibus, quandoquidem virum nunquam talem 
vidi inter Trojanos et bellicosos Achivos : 
sed tu, per magnum et fortem Herculem , 
quem magnitudine viribusque et spectabili forma refers , 
illias memor et animo-concipiens digna illo facinora 
fortiter Trojanis bello-attritis succurrito , 
ai forte respirare-possimus ; siquidem te solum confido 
urbis pessum-euntis triste fatum avertere-posse. 
Dixit non-leve calear-ipsi-addens. Is vero eum (ali al- 
locutus-est sermone:] Priamide animose , corpore diis si- 
milis, ]haec nempeDeorum in genubus firmiler-reposita-sunt 


: quis occubiturns-sit in praclio violento vel salvus-evasurus + 


nos vero , ut decet et ut possumus pugnare , 
stabimus pro civitate. Deinde et hoc juro, 
non prius me-reversurum, quam aut caedem-fecerim aut 
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mortem-oppetierim.] Sic ait fidenter, Troesque super hoc 
valde gaudebant.) Et tunc Alexandrum et Z:neam cordatum 
2c Polydamantem hasta-bonum Pammonaque clarum, 
et Deiphobum cum his £thicumque, qui pre omnibus 
Paphlagonibus pollens-crat in pugna sustinere agmen ho- 
stile ,] hos simul legit omnes gnaros pagnandi , 

ut hostium cum primoribus dimicarent 

in pugna ; citalo igitur praecesserunt in-primam aciem, 
promptisque-animis eruperunt ex urbe, ac cohortes 
plurima: secutee-sunt , ceu apum nobiles gentes 

reges snos seguuntur ex bene-tectis alvearibus 

effus cumestrepitu , ubi veris tempus advenit 

ita illos secuti-sunt viri ad conflictum egressos. 

Quorum incessu ingens ad-ethera fragor surgebat , 
ab-ipsis et equis, circumque strepitabant firmissima arma. 

Ut, cum magni vis venti ingruens 
moverit ex-imo maris gurgitem infrugiferi , 
fluctusque subito nigri ad littora cum-sonore 
fucum-marinum exspuunt, eructante fluctuum-estu, 
fremitusque undarum inculla juxta littora oritur : 
sic iis imminentibus valde resonabat tellus vasta . 

Argivi autem alibi ante murum confluebant 
circa Agamemnonem prieclarum, clamorqueerathominum 
sese-invicem exbortantium , sevum belli-conflictam 
ul-capesserent et ne trementes minas 
manerent apud paves impellentium ad-pugnam. 
Trojanis igitur irruentibas occursarunt, ceu vaccis 
vituli, e silva ad stabulum redeuntibus 
ex pascuis vernis de monte , quando arva 
confertim germinant, et scatet copiose floribus terra , 
plena-reddit etiam cymbia vaccarum lac atque ovium, 
mugitusque ingens oritur hic et illic , 
dum-coeunt ; exultat igitur inter illas armentarius vir : 
ita illis inter-se congredientibus fremitas 
excitatus-est; horrendum enim vociferabantur utrinque. 
Pugnam itaque conserebant ingentem, et tumultus 
versabatur in medio cum atroci cade, 
concursabantque clypei et haste et gales 
cominus, et undequaque ws velut ignis fulgebat , 
inhorrebatque lanceis pugna , et sanguine circumquaque 
rigabatur tellus nigra trucidatorum heroum 
equorumque velocipedum, qui curribus cireumfugj-jace- 
bant,] alii adhuc palpitantes sub hastis, alii super 
strati , foedusque per aera circumferebatur vapor 
nam zenea lis invaserat utrosque. 

Pars equidem lapidibus ferociter pugnabant , 

pars rursus jaculis acutis et sagittis, 

alii asciis et quae-utrinque-feriunt securibus , 
validisque gladiis ac cominus-pugnam-cientibus hastis ; 
aliusque aliud manibus pugna tutamen tenebat. 

Primi autem Argivi Troum repulerunt phalanges 
pauxillum a sese : verum hi vicissim impetu-facto 
sanguine madefecerunt Martem, in Argivos cumirruissent 
Eurypylus autem inter hos, nigro turbini similis , 
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{ exercitum aggrediebatur totum et Argivos trucidabat 
strenue : valde enim ei concitatam dederat robur 
Juppiter, gratum-officium prastans nobilissimo Herculi. 
Hic idem etiam Nirea, Diis similem virum, 
dimicantem cum-Trojanis trajecit longa hasta 
paululum supra umbilicum : quiad solum procubuit terrae; 
eique sanguis effusus-est, et conspersa-sunt insignia arma; 
maduit etiam splendida facies cum florida caesarie ; 
jecebat enim in pulvere et sanguine inter mortuos , 
planta ceu florida ole fissilis , 
quam impetus fluvii vortice sonoro 
una-cum ripa abripit , scrobem totam dissipans 
radicitus, illaque jacet Noribus onusta : 
non-aliter tunc Nirel ad telluris vastum solom 
prostratum-erat corpus insigne, et pulcritudo amabilis ; 
cui Eurypylus admodum insultabat caeso : 

Jaceto nuncin pulvere, siquidem tibi forma suspicienda 
nihil, quamlibet exoptanti, profuit ; sed te ego 
spoliavi vita, utut cuperes elabi. 
Improbe, non animadvertisti ¢e cum prestantiore congres- 
sum : ]non enim cum-robore pulcritudo in conflictu paria 
-facit.] Ita fatus czesi preeclara arma auferre 
destinabat irruens: sed contra eum venit Machaon 
ira-commotus ob-Nireum, qui illum proxime fato conces- 
serat :] hasta igitur eum luctifica in lato perculit humero 
dextro, emanavilque cruor ¢jus, quamvis forlissimus esset; 
sed-tamen ne-sic quidem profugit ex-provlio atroci ; 
imo , ut leo quispiam aut agrestis in montibus aper 
seevit inter medios venatores, donec invadentem straverit, 
qui eum vulneravit princeps pravvertens in turba : 
ita affectus irruit in~-Machaonem , atque eum subite 
sauciavit hasta praelonga gravique 
dextera in clune, Neque is tamen pedem-tulit retro , 
nec adorientem declinavit, tametsi sanguis copiose-profluc- 
ret ;] sed extemplo grandem lapidem sublatum 
rotavit in caput magnanimi Telephide , 
cujus galea luctuosam necem et pestem repuli 
continuo. Inde forti succensuit viro 
Enrypylus magnanimus , graviterque-commotus animo 
statim per pectus Machaonis adegit hastam; 
el cuspis cruenta ad-dorsum usque pervenit , 
ac stratus-est veluti taurus maxilla leonis , 
circumque ejus membra valde crepitarunt varia arma. 
Eurypylus autem illi statim luctificam extraxit hastam 
e corpore sauciato, et jactabundus magna voce-exclamavit : 





Infelix! nequaquam tibi animus firma ratione 
constitit, qui invalidus cum sis, longe fortiori viro 
occurristi: ideo et te infelix sibi-vendicavit genii fatum. 
Sed hic tibi erit fructus , qnod alites devorabunt 
carnem tuam ceesi in acie ; an adhue speras 
te-reversurum et meam vim alque manus effugitaram ? 
es quidem medicus, et mitissima remedia novisti , 
quibus fretus forte speras te-evasurum exitialem diem : 
yerum profecto nec ipse ab aerio Olympo 
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tuus pater (.#sculapius) tuum coramplius a morte serva- 
hit,] etiamsi tibi nectar et ambrosiam affundat. 
Sicait. Huic vero ille adhuc modicum spirans respondit : 
Eurypyle, nec tibi longum tempus a-fatis-concessum est 
vivere , sed tibi prope adstat letalis Mors 
Trojano in campo , in~jvo nunc nefaria committis 
Ita fantem deseruit animus, et migravit subito in Orcum. 
Quem, licet non jam superstitem,compeliavit praclarus vir: 
Nync tu quidem jaceas in terra; ego vero 
de-futuris non sum-anxius, eliamsi ante pedes exitium 
nostros hodie sit funestum ; non enim nos homines 
vivimus omni tempore, sed mors cunctis destinata-est. 
Sic locutus vulnus-intulit cadaveri. Exclamavit autem 
Teucer,] ut vidit in pulvere Machaonem, a quo procul 
stabat admodum strenue rem-gerens. Incumbebat enim 
contentio in-media-acie-versantibus , et in alium alius in- 
ferebatur ;] at nec ita neglexit interfectum virum nobilem, 
Nireumque , qui jacebat prope , quem cognovit 
post egregium Machaonem in pulvere. 
Statim igitur Argivos exstimulavit magno clamore- - 
Properate Argivi , neve cedite hostibus 
ingruentibus ; nobis enim enormi erit probro , 
si Machaonem divum cum formosissimo Nireo 
Troes abstraxerint-et ad Ilium redierint. 
Verum agite cum hostibus pugnemus impenso studio 
ut cesos eripiamus , aut ipsi etiam 
pro illis occumbamus, quia lex hominibus hac est, 
ut-suos defendant , ne aliis prada flant: 
non enim absque-sudore inter homines gloria paratur. 
Sic ait. At Danai wgre tulerunt , et circum illos 
multi terram sanguine tinxerunt Marte (in bello) trucidati 
pugaantium vtrobique, et equa pugna fuit. 
Tandem fratris necem luctificam rescivit 
dejecti in pulverem Podalitius , quia naves 
residebat ad veloces , inflicta hastis militum 
vulnera medicans. Quare arma induit omnis 
ira propter-fratrem inflammatus ; et ei robur 
immane in-pectore crevit festinanti 
ad bellum triste, nigerque ipsi wstuavit sanguis 
vehementer in corde , subitoque irruit in-hostes , 
palmis agilibus pilum longa-cuspide crispans. 
Atque necavit statim Agamestoris filium nobilem , 
Clitum, quem pukcricoma Nympha peperit ad fluenta 
Parthenii , qui labitur per terram , tanquam oleum, 
in pontum Euxinum exonerans pulcrifluam undam; 
alterum etiam prope fratrem trucidavit inimicum virom , 
Lassum, quem dew-similis Pronoe edidit juxta alveum 
Nymphezi amnis , proxime capacem specum , 
specum i//am mirabilem, quam fama refert esseipsarum 
templum Nympharum, quotquot in arduis versantor 
montibus Paphlagonum, et qua: circum racemosam 
degunt Heracleam ; et convenit illud diis 
antrum , quia est vasto adspectu , 
lapideumgue , et frigida per speluncam labitur unda, 
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glaciei comparanda, inque penetralibus passim 

saxei crateres super rigidis scopulis , 

hominum tanquam manibus facti, conspiciuntur ; 

et prope hos Panes simul Nymphaque amabiles , 
fusique colique et si-quie alia fabrefacta 

opera sunt mortalibus, que magnum miraculum hominibus 
videntur descendentibus in sacrum penetrale , 

in quo duo sunt descensus et ascensus , 

alter ad Aquilonis spectans sonori 

flatum , alter Austro obversus humide spiranti , 

ubi mortales subeunt lustrum lalipatens Divarum , 

alter autem Deorum est via, nec illum homines 

facile calcant, cum vorago profunda illic sit 

usque ad Plutonis severi barathrum : 

hoc igitur Divis danfiem est fas contemplari. 

Circa Machaonem autem bonum et Aglaizw clarum natam 
pugnantium utrobique occumbebat magna caterva: 

sero tandem Danai ipsos extorserunt , luctati 

multum , et statim ad naves suas transtulerunt 

pauci ; nam plerosque improba circumvolabat zrumna 
difficilis conflictus, inque labore persistebant necessilate 
adacti.] Cum igitur permulti exsatiassent atras 
Deas-fatales in sanguinolento et luctifico proclio 

tum Argivam multi fugam-ceperunt in naves , 

quos Eurypylus valde urgebat cladem advolvens , 
paucique circa Ajacem et Atrei natos fortes 

manserunt in acie. Et sane omnes periissent 

hostium manibus , versantes in-turba il/a , 

nisi Oilei filius consultum Polydamantem 

hasta percussisset in humerum dextrum juxta papilla , 
ita-ut ejus sanguis erumperet , ipseque cederet paululum 
retro.] Deiphobum etiam vulneravit gloria-preestans Me- 
nelaus] dexteram circa mammam, qui effugil pedibus cita- 
tis.] bi Agamemnon illustris trucidavit magnam catervam 
de multitudine hostili, et 2thicam adortus-est nobilem 
ferociens hasta ; sed is inter socios se-abscondidit. 

Quos ubi Eurypylus populi-servator vidit 

cxcedere simul universos infelici conflictu . 

repente reliquit agmen, quod ad naves depulerat , 

et subito impetum-fecit in Atrei natos fortes 

prolemque animosam Oilei, qui imprimis ad-currenduim 
erat velox, longeque etiam in pugna prestantissimus eral. 
In hos rapide incurrit gerens prelongam hastam ; 
cumque eo venerunt Paris et AZneas acer , 

qui statim Ajacem perculit grandi saxo 

in galea firmata; is igitur in pulverem eXtentus 

animam nondum efMavit, quia ipsi fatalis dies 

in reditu destinata-erat Caphareas juxta rupes : 

atque ipsum tollentes Mavortii satellites 

modice adhuc spirantem portarunt ad naves Achivum. 
Et tunc prasidio-nudabantur jllustres imperatores 
Alride , eisque pernicialis instabat globus 

; jaculantium utrinque, quodcunque poterat manibus com: 
' prehendi :}pars enim stridentia tela fundehant, pars lapides, 
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nonnulli tragulas, Ipsi igitur im medio inclusi 
obversabantur, ot apri in-medio circo vel leones 

die illo, quo principes congregant homines 

seeviterque includunt, dirum i//is apparantes exitium 
inter bestias validas , quae in septo versantes 

servos dilaniant , quicunque eis propinquarit : 

ita illi in media-corona invadentes trucidabaut. 

Atneque sic facultas erat, quamlibet cupientibus, evadendi, 
nisi Teucer venisset, et Idomeneus animosus 
Merionesque Thoasque et diis-par Thrasymedes , 

qui prius horrebant audax robur Eurypyli , 

et fugissent ad naves, declinantes grave nocumentum, 
nisi, Atridis metuentes venissent 

adversus Eurypylum. Pugna igitur exitialis excitata-cst. 
thi tune £new in scutum hastam impegit 

‘Teucer lancea-prestans : nec lamen ejus pulchrum corpus 
lesit ;] depulit enim ab-eo noxam clypeus ingens quadru- 
plex-bubulus:] sed sic etiam terrore-injecto, cessit aliquan- 
tulum retro.)Meriones autem aggressus-est probatuin Lao- 
phontem] Pieoniden, quem enixa-est insignis-capillo Cleo- 
mede ,) Axii ad Nuenta: profeetusque-erat ic in [ion sa- 
cram,] Trojanis ad-opitulandum cum strenuo Asteropwe : 
lune igitur Meriones pupugit hasta aspera 

supra genilalia , eb mox illi extraxit cuspis 

intestina, celerrimeque ad tenebras avolavit ejus anima, 
Ajacis eliam comes Oilida: bellicosus , 

Alcimedes , in agmen fortium jaculatus-¢st Troum , 

et torsit facta-prece hostium in aciem savamn 

funda tristilicum lapidem: diffugiebant igitur viri , 
stridorem pariter et saxum expavescentes adveniens , 
quod letalis tulit Parca in audacem aurigam 

Pammonis Hippasiden ; quem habenas manu tenentem 
perculit secundum tempora , subitoque eum exturbavit 
curry] ante suam rotam, et velox ejus currus prolapsi 
per exsangue corpus canthis volvebatur , retro 

equis properantibus , et mors eum lugubris confecit 
extemplo , scuticam et frenos procul linquentem. 

Quare Pammona invasit mirror : et subito ipsum fecit ne- 
cessitas) utramque, et dominum et aurigam rapidi carrus: 
atque ibi mortem et novissimum diem expertus-fuiss.t , 
nisi ei Troum quisquam in conflictu cruento 

frena suscepisset manibus et servasset principem , 
qui-jam vexabatur hostium swvis manibus. 

Egregium porro Acamantem, ex-adverso se-infercutem , 
Nestoris acer filius supra genu hasta verberavit ; 

a~juo vulnere noxio acerbos subiit dolores , 

et excessit acie , reliquitque sociis pugnam 

Jacrimosam : non enim ei amplius bellum cordi-erat. 

Et tune satelles celebris Eurypyli 

feriit Thoantis commilitonem Echemmona preelianten: ,_ 
infra humeram paulum, et ad cor ejus nasta 

penetravit tristifica, cummque sanguine ebulliit sudor 
frigidus e membris, ipsumque aversum at-fugerct, 
retro, comprehendit ingens vis Eurypyli, 
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ac dissecavit ei agiles nervos, et pedes inviti heserunt 
illic, ubi eum perculerat, ac defecit illum divina vita 
Hinc subito Thoas sauciavit Parin acuta hasta , 
dexterum in femur, qui ceasit paululum retro 
allaturus levem arcum , quem a-tergo liquerat. 
Carterum Idomeneus lapidem, quantum poterat, manibus 
tollens,} pulsavit Eurypyli brachium; cujus humi 
decidit pestifera hasta , statimque vestigia-torsit retro, 
[allaturus hastam novam : quam enim habuerat, ea exci- 
derat manu.] Atridw igitur paulum respirarunt a-pugna. 
Ad illum vero mox famuli accesserunt, qui ei attulerunt 
non-fragilem hastam ef longam, que multorum genua 
enervavil:] qua accepta copias invadebal robore concitatus, 
cadens quemcunque prehendit; magnamque subigebat ca- 
tervam.] Ibi nec Atridae locum-tuebantur firme » hec quis- 
quam alius] bellacium Danaorum. Ingens enim terror cepit 
omnes] anxins; nam omnibus imminebal cladem excitans 
Eurypylus, et pone insequens percutiebat ; 
adhortabatur etiam Trojanos et equum-domitores socios : 
Amici! agite quieso , audacia praecordiis injecta 
creemus Danais stragem ac perniciem atram , 
qui nunc ovium more discedunt 
ad naves suas. Ideo memores-simus omnes 
pugne exitiosa, cujus a-pueris gnari sumus. 
Sic inquit. At hi irruerunt globe-facto in-Angivos; 
illi autem (Grevci) magna trepidatione ex infelici pugna 
fugiebant, et hi (7roes) instabant, ut canes albis-dentibus 
cervis agrestibus, in vallibus porrectis et nemore ; 
multosque in pulvere profligabant, quantumvis conantes 
eflugere funeste occidionis tristes minas. 
Eurypylus ergo neci-dedit honestum Bucolionem , 
Nesumque Chromiumque et Antiphum , quorum illi My- 
cenas] incolebant opulentas, hi vero Lacedsemone habita- 
bant :}quos ille vita-et-armis-spoliavit, nobiles quantumvis 
essent.J Ex grege autem mili(um leto-dedit infinitum a- 
gmen hominum, |quos mihi facultas haud suppetit quamlibet 
cupienti canendi, Jetiamsi mihi pectori ferreum cor inesset. 
#£ncas aulem Pheretem et Antimachym sustulit , 
qui-ambo ex-Creta cum Idomeneo venerant, 
Certerum Agenor eximius Molum haud-vituperabilem per- 
emit,] qui ab Argis vencrat sub Sthenelo principe : 
hune feriit venabulo recens-cote-subacto, longe retro 
fugientem ex acie, confactum in infimis-partibus sure 
dexter , cuspisque latum nervum dirupit 
in-adversum penetrans, simulque diffregit ossa hominis 
atrociter, et cnm-dolore conjuncta-erat mors, atque interiil 
vir.}Ibi Paris Mosynum transfixit et virtute-insignem Phor- 
cyn,] duos germanos, qui ex Salamine advecti-erant 
Ajacis navibus, nec redita potiebantur. 
Et super his Cleolaum probatum, ministram Megetis, 
stravit ictum circa mammam sinistram; eum igitur nox 
corripuit dira, et animus avolavit , ejusque exspiranus 
in pectore adhuc cor cum-dolore-luctans 
crebro motu volatile vibrabat telum. 
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Alium dehine calamum elisit in temerarium Eetionem 
derepente , ejusque subito mandibulam perrupit 
wes : ille vero ingemuit, et permiscebatur ejus cum-sanguine 
locrima.] Alius itaque alium necabat, et spaciosus coar- 
ctabatur locus] Argivis catervatim inter se collapsis. 

Et jam tunc Trojani incendissent igni naves , 
nisi nox ingruisset subita spissum aera afferens. 
Abscessit igitur Eurypylus, cumque eo cetera Trojana pu- 
bes] a-navibus non-ita longe, ad ostia Simoentis , 
ubi castra metabantur lati. Sed in navibus 
Argivi lamentabantur super arenis strati , 
maximo se-meerore-alfligentes propter casos, quod corum 
plurimos in pulvere nigrum comprehendisset fatum. 


eS 


LIBER VII. 

Cem vero coelum astra occultasset, et orta-esset Eos 
clare omnibus-illucescens, tenebrasque discessissent noctis; 
tune Martii nati strenvorum Argivorum 
partim processerunt ante naves validum ad cerlamen , 
contra Eurypylum tendentes, partim sejunctim 
ibi juxta naves Machaoni exsequias-peregerunt , 
Nireoque, qui diis a:ternis similis-erat 
formz-honestate et nitore; sed vi pollens non erat : 
non enim hominibus dii simul perfecte-donant omnia, 
sed bono malum prope adstat fato quodam. 

Sic in-Nireo principe cum forma-splendore amabili 

erat imbecillitas. Danai tamen eum non neglexerunt, 

sed ei funebria-persolverunt et deplorarunt ipsum ad ta- 

malum,] non-minus-quam Machaona divinui , quem im- 

mortalibus deis] pariter semper honorabant , quod pruden- 

tia consilia sciret.JSedenim ambobus unum monimentum 

circumdederunt.] Atque tunc in campo adhuc furebat leta- 

lis Mars,) excitabatur vero utrinque ingens strepitus et 

clamor,] cum-frangerentur lapidibus et hastis clypei. 

Et hi quidem ifa rem-gerebant difficili Marte 

at continenter expers cibi in pulvere 

volvebatur, magno cum-gemitu , Podalirius , neque sepul- 

crum] relinquebat fratris, animoque suo moliebatur 

manibus suis crudeliter semet-interficere ; 

et nunc quidem injiciebat manus ensi, nunc vero 

querebat venenum letale; verum ejus ipsum inhibebant 

familiares} multum consolantes ; altamen non-sibi tem- 

perabat ab angore] et vitam suis manibus perdidisset 

strenui fratris recenti super tumulo , 

nisi Nelei proles id cognovisset; quare-non post-habuit 

efflictim se-excruciantem; atque offendit ipsum alias - 

prostratum circa monimentam lugubre, alias rursus 

caput conspergentem cineribus et pectus manibus 

plangentem validis ac nomen vocantem 

sui germani : at suspiria-ciebant-circum dominum 

servi una cunvamicis, et iniqua tenebat omnes calamitas. 

Ile (Nestor) ergo lenibus-verbis lugentem compellavit 
Cohibe funestum planctum et luctum molesturn y 
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mi fili; non enim convenil, ul qui-cordalus vir est, 


| Qjulet ut malier, joxta defunctum prostratas : 


nee enim revocabis ipsum in lucem , cum non-apparens 

anima ipsius avolarit in aera, et cadaver seorsum 

flamma rapax depasta-sil, et ossa exceperit humus 

ita autem, at effloruit, etiam periit. Quaretoleres dolorem 

immensum, quemadmodum ego, Machaone nihil inferio- 

rem)filium qui-amisi hostiles inter viros, insigniter jaculo, 

insigniter etiam prudentia ornatum. Nec alius quisquare 

juvenum dilexit suum patrem , ut me ille ; 

et occubuil mea causa, servare enitens 

suum patrem: at statim illo extincto capere 

cibum non-detrectavi vivusque etiam-deinceps Incem in- 

tueri ,] bene perspectum-habens, quod omnes communem 

Orci viam] ingrediamur nos homines, et omnibus mete 

fixae-sint] tristes fati acerbi : sed par est mortalis qui-sit, 

-eum)cuncta tolerare , qua: prospera det Deus et adversa, 
Sic ait : ille vero animi-cruciatus huic respondit ; illique 

tristes] manabant adhuc lacrima splendidasque hume- 

clabant genas:} Mi pater, vehemens craciatus meum subi- 

git cor} propter germanum prudentem, qui me educavit, 

translato patre in coclum, tanquam suum filium, 

suo in sinu, et remedia morborum 

fideliter docuit , unaque in mensa et cubiti 

nos-recreavimus, communibus fruentes bonis. 

Ideo me luctus intolerabilis invadit, nec illo 


* mortuo lucem benignam cupio videre. 


Sic dixit; quem senex merrentem ifa affatus-est : 
Universis hominibus idem malum tribuit deus 
orbitatem,et omnes quoque nos terra operict , 
non quidem ita-ut-confecerimus cundem vile cursum, 
nee quem anusquilibet sibi exoptat : namque supra 
tum bona tum mala deorum in genubus recondita-sunt 
Fatoin unum omnia permixta, atque ea nemo 
contuetur immortalium , sed ex-improviso adsunt 
caligine profunda obtecta, quibus manus 
solum Fatam admovet et ne prospiciens-quidem de coelo 
in terram demittit , eaque alio alia deferuntur 
cum flatu venti : ideo yiro siepe bono 
circumfunditur ingens damnum, et misero accidit felicitas 


haud sponte-sua, cacaque est vita hominum = 

quare sine-offensione non procedit, sed pedibus 

crebro impingit, et alteratur varium ejus vestigium, 
interdum in calamitatem lacrimosam , interdum vero 

in prosperilatem. Mortalium enim ab-omni-parte-beatus 
nemo est] ad-usque exitum a-primordiis vite, aliique alia 
obveniunt.] Homines itaque exiguo-tempore cum-vivant, in 
merore non par-est] vitam-transigere , sed sperare semper 
meliora,nec tristitiee animam deditum-habere.Etenim fauna 


| estinter-homines, }virtute-praeditum migrare in coclumdu- 


rans perpetuo,] sceleratum veroad invisas tenebras. Conti- 
git aulem utrumque]tuo fratri : et benignus eraterga-homi- 
nes,} et soboles dei : quocirca deum in familiam spero 
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illum esse-evectum vestri patris monitis. 

Ita fatus illum levavit humo nolentem, 
demulsum verbis, duxitque a monimento tristi 
aversum , et adhuc misere suspirantem. 

Atque ad naves venerunt : negotium autem habebant alii 
Achivi} arduom, itidemque Troes, incrudescente pugna. 
Enrypylusque, comparandus indomito animo Marti 

manibus indefessis et hasta immaniter-grassante 
sternebat hostica agmina , ita-ut corporibus arctaretur tellus 
ciesis utrobique. Ipse vero per cadavera incedens 
pugnabat fortiter , contaminatus cruore manus 
et pedes, nec finem-statuebat calamitose grassationis : 
séd Peneleum fortem hasta confodit 
obviam-factam in pugna crudeli, et passim multos alies 
cecidit , nec manus avertit a-conilictu ; . 
sed urgebat Argivos bile-tumens , ut quondam 
acer Hercules Pholoes per longa cacumina 
in-Centauros impressionem-fecit, sao robore furens , 
quos ad-unum omnes Wrucidavit, quamvis velocissimos 
ac robustos pernicialisque peritos belli. 
Sic is confertam Danaum agmen hastipotentum 
confecit irruens, qui gregatim , aliunde alius , 
magno-numero in pulverem casi sternebantur. 
Utsfit, cum exundante immenso fluvio 
ripee avelluntur in arenose loco , 
innumerz utrinque, ille vero in maris precipitatur estum 
exaestuans horrendo flux , ac circumquaque 
prerupla dant-iagorem , infremuntque longa fluenta 
subinde ruentibus ildis, ceduntque ei septa cuncta : 
nowaliter celebres filii bellipotentum Argivurn 
multi ab Eurypylo profligabantur ad terram , 
quos consequebatur sanguinolenta in acie; elabebantur 
autem,]} quos servabat pedum vis: sed tamen nihilominus 
Peneleura abripnerunt clamosa ex turba 
ad naves suas , quanquam argre pedibus citis 
Pareas evitarent inimicas et cradele fatam. 
Tam precipiti-corsu in waves fugiebant, nec animo illo 
rum) vires suppetebaut , ut Eurypylo resisterent, 
quia videlicet ipsis fagam calamitosam immiserat 
Hercules , nepotem invictum eximio robore-mactans, 
Quare intra murum trepidantes se-continuerunt , 
ut capelle sub scopulo formidantes gravem ventum, 
qui affert nivem densam et frigidam grandinem 
gelido afflatu, ille igitur ad pascua quamvis properent , 
tamen adversus turbinem non attolluatsesupra jugum, 
sed tempestatem (tempesfatis finem) expectant sub te- 
gmine, et vallis] conglomerate sub virgultis umbrosis pa- 
scuntor)gregatim; donec venti iniquae transierint procella:: 
sic Danai in turribus suis manebant , 
Telephi fortem natum jamjam-irrupturum formidantes. 
Et-sane is paves constituerat veloces exercitummue pes- 
sundare,} nisi Minerva fiduciam adjecisset Argivis 
quamvis sero. Hi ergo sine-intermissione ab propugnacu- 
lis altis! hostes imnetentes luctificis telis 
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Hecabant confertos , adeo-ut aspergerentur muri tabo 
funesto, gemitusque occumbentium existeret hominum. 
Sic igitur noctes atque dies certamen-agebant 

Cetei Troesque et Argivi pugnipotentes , 

interdum ante naves, interdum circa longe-ductum P 
Murum, quandoquidem erat bellum irrequietum. Nihilo- 
minus tamen) per-dies duos a-caede et laborioso conflict 
feriati-sunt: nam venerat ad Eurypylum regem 

legatio Danaum , ut bello intermisso 

rogo traderent occisos in acie. 

Ipse igitur statim annuit , et a-duro conflictu 

abstinentes utrobique mortuis justa-fecerunt 

humi profligatis. Achivi autem prie omnibus 

Peneleum lugebant, et aggesserunt monimentam defuncto 
amplissimum editaumque, posteris etiam conspicuum, 
Turbam contra separatim interfectorum beroum 
sepelierunt , conficientes ingenti luctu animum , 

pyram simul omnibus unam construentes 

ac bustum. Sic etiam ipsi seorsum Trojugena 
funerarunt interfectos. At seeva Lis non cessabat , 

sed porro incitabat audax robur Eurypyli 
ad-occursandum adversariis : ideo nusquam abscedebat a 
snavibus, )sed perseverabat in-Danaos infestum certamea in- 
staurans. }Illi interim (legati) in Scyram appulerunt nigree 
navis cursu ,] offenderuntque filiam Achillis suum ante 
palatium,} nunc quidem sagittas et pila ejaculantem, 


| hunc vero equis sese exercitantem citatis. 


Et latabantur, ubi-viderant ewm terribilis belli 

stadia tractare , licet supra-modum excruciaretur animi 
propter patris interitum : hoc enim jam-pridem cognoverat. 
Statim igitur illi processerant obviam admirabundi, quod. 
viderent] cordato Achilli corpus formosum simile. 

Quos preeveniens tali oralione excepit : 

Hospites , plurimum salvete, meas ad wdes profecti, 
ac significate cujates et qui sitis , et qua-in-re operam 
venerilis requirentes mean per sterile salum. 

Sic aiebat sciscitans ; respondit autem divinus Ulysses : 

Nos amici sumus belligeri Achillis , 
cui te aiunt edidisse prudentem Deidamiam. 

Atque ipsi tuam formam comparamus viro isti 
per-omnia , qui diis prepotentibus similis-erat. 

Sum ego ex-lthaca, hic vero ex-Argis equorum-altrice, 
si quando Tydid# pugnacis nomen audiisti , 

alque Ulyssis pradentis, qui nunc prope tibi 

egomet adsto oraculi monitu huc-profectus. 

Quare miserere quamprimum , et Achivis succurre 
profectus ad Trojam: sic enim finis erit bello. 

Atque tibi muneralargientur inwstimabilia nobiles Achivi; 
armaque ipse ego tui parentis divini 


| reddam , quibus gestandis valde oblectaberis. Non enim 


conferenda-sant} humanis arma illa, sed dei fere Martis 
armature] paria sunt, et multum circumquaque illis ad- 
aptatum-est] auri variis-simulacris insigniti: quibus et ipse 
Vulcanus magnovere animum inter ccehtes exhilarabit, 
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qui-cudit divina illa : qua tibi magno miraculo intaenti 
erunt: nam tellus et caelum atque mare 
in scuto elaborata-sunt immensum circa orbem 
ef animalia undique expressa-sunt perinde-ac-si moveant 
-sese, |miraculum ipsis diis ; nec hominum unquam talia 
aliquis vel vidit antea inter viros, vel gestavit , 
nisi (aus pater, quem perinde-ac Jovem coluerunt Achivi 
universi, ego autem imprimis , bene ei cupiens, amore 
-prosecutus-sum, jet casi ejus cadaver ad naves portavi, 
multis hostibus seevam necem cum-intulissem. 
Quamobrem mihi ejus praclara arma concessit 
diva Thetis, qua rursus, quamvis exoptata-mihi, ego 
tradam lubens , quando Ilium veneris. 
Adhae te Menelaus , posteaquam Priami urbe 
eversa navibus in Graciam remeaverimus , 
statim suum generum faciet, si modo volueris , 
pro Ais meritis , et dabit tibi magnas asportandas 
opes aurumque una-cum pulcricoma nata, 
quantas dotis loco par-est comitari opulentum regem. 
Sic locuto respondit Achillis strenuus filius: 
Si ergo me advocant deum-responsis monifi Achivi , 
cras sine-mora abeamus super latum gurgitem ponti , 
si quid lucis Gravcis exoptantibus afferam : 
nunc vero conferamus-nos domum et ad hospitalem men- 
sam,} qualem hospitibus decet apponere : 
de meo autem matrimonio Diis in-posterum cura-erit. 
Heec fatus praecessit : illi autem subsequentes valde gau- 
debant,] et cum in magnificas ades venissent ac pulcerri- 
mam aulam,}invenerunt Deidamiam sese-angentem animi, 
et liquescentem , veluti nix liquitur in-montibas 
Euri vi striduli et indefessi solis : 
ita hee contabescebat post-casum mariti illustris. 
Eamque adhuc merentem famigerati principes 
salutarunt-amicis verbis, et filius ad-ipsam accedens 
retulit non-dissimulanter familiam et nomen singulorum: 
causam autem, quate venissent, suppressit usque ad Auro- 
ram, } ne tristem eam corriperet flebilis solicitudo , 
ipsumque properantem multis precibus retardaret. 
Mox ccenam sumpserunt, et somno animum refecerunt 
omnes , qui Scyri solum incolebant 
in-mari-sitee , quam magne circumfremunt maris 
unda: , alliso ad littora A.gao. 
Verum non Deidamiam pulcram somnus cepit , 
nomen fraudulenti recordantem Ulyssis , 
atque etiam semidei Diomedis, qui ipsam duo 
viduassent bellorum-studioso Achille , 
adhortati illius intrepidum animum , ut abiret 
hostile ad bellum : cui inevitabilis obvenisset Parca , 
quae ejus interrupisset reditum; unde infinitum luctum 
genitori conciliaverat Peleo et ipsi Deidamia. 
Ideo ejus animum incredibilis tenebat metus , 
filio festinante ad belli discrimen , 
ne sibi ferali lucta luctus cumularetar. 
Aurora interim ascendit in-magnum ccelum, illique 
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lectis} propere surrexerunt, idque animadvertit Deidamia" 
confestim igitur filii pectoribus latis circumfusa 
miseris-modis lamentata-est ad colum, alte vociferans 
Sicut vacca in montibus indesinenti mugitu 
Vitulam suam quirrit per convalles , et passim longa 
montis editi circumfremunt juga : 
ita lla plangente circumsonuit ardua domus 
undique ex penetralibus , valdeque indignata dixit : 
Fili, quo nunc tibi sana mens avolavit , 
ut-Hion ad lacrymosum hospites comitari-velis , 
ubi multi perierunt in infelicibus preeliis , 
quamvis edocfi bellum et tetrum conflictum ? 
adhuc vero tu adolescens es , nec dum bellicas res 
nosti, que ab-hominibus propulsant exitialem diem. 
Quare tu mihi auscultato , tuisque maneto in wedibus , 
ne mihi a-Troja funestum nuncium aures feriat , 
te exstinctum-esse in acie : nec enim spero 
reversnrup-esse te amplius huc reducem e bello. 
Nec enim ipse parens tuus effugit pestem exitiosam, 
sed occubuit in certamine, qui et te et alios 
heroas longe-antecellebat , et Dea ejus erat mater , 
idque horum dolo et consiliis , qui te etiam ipsum 
helium Iuctificum urgent adire. 
Ideo ego trepido corde-anxio metuens, 
ne mihi te quoque, fili, extincto contingat , 
ut-orba relicta indignissimas calamitates perpetiar. 
Non enim unquam feming pejor luctus accidit , 
quam si liberi intereunt, mortuo etiam marito , 
et viduatur domus funesta nece. 
Statim enim vicini resecant agros , 
abraduntque omnia, nec reverentur leges : 
idcirco non est miserius quicquam , 
quam vidua in edibus mulier, atque infirmius. 
Dixit vehementer ejulans; filius contra hee ipsi retulil: 
Bono-animo-esto, mater mea, et malum mitte omen ; 
non enim preter Fata ullus in bello occumbit vir: 
quod si mihi fatale est occumbere, pro Achivis 
moriar edito facinore aliquo digno Hacidis 
Sic ait: at'ad-eum proxime accessit senex Lycomedes 
atque eum belli cupidum ifa compellavit: 
Fili cordate , tuum patrem fortitudine repraesentans 
scio quod fortis sis et validus; sed tamen etiam sic 
et bellum metuo acerbum, et fluctum maris 
periculosum: naute enim semper vicini sunt morti. 
Jdeo tu cave-tibi, fili, cum navigationem institues 
postmodo vel a-Troja vel aliunde, ut muita 


tum, quando cum Capricorno congreditur nebuloso 
sol, post-fergum rejecto ejaculatore sagittarum , 
arcitenente , cum hyemem s@vam concitant nimbi 
et quando Oceani in Jatam undam rapiuntur 

sidera , descendente ad occasum Orione : 


reformida etiam in animo tuo xquinoctium triste, 
' in quo commiftuntur per latum fundum pont 
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undecunque exorte in vasto wquore procelle , 

aut cum Pleiadum est occasus, quem et ipsum 

suspectum-bhabe concitatum in mare, ibique etiam alia 

astra, quae zrumnosis incutiunt terrorem mortalibus , 

dum-occidunt vel oriuntur circa spaciosum gurgitem maris. 
Sic fatus osculum-dedit nepoti, nec retraxit ab itinere 

cupidum belli clamosi : is igitur festivum 

ridens ad navem statim festinabat ire. 

Sed ipsum adhuc matris in wdibus moratus-est 

lacrimabilis sermo, properantem pedibus. 

Ut cum quis celerem equuim ad cursum tendentem 

cohibet insidens , is, quo-detinetur , frenum 

mordet adhinniens , et pectus spunaantis 

rigatur, nec consistunt pedes promti ad-erumpendum , 

alque ingens utrinque dum-levissimis pedibus 

subinde se-agitat, existit strepitus , circumque jubwe 

fluctuant concitati , et caput in altam effert 

anhelans identidem, animus vero oblectatur domini 

sic igitur nobilem filium bellipotentis Achillis 

mater quidem detinebat, sed pedes ei acceierabant. 

Illa igitur , quamvis anxia , suo letabatur super-filio, 
Qui cam osculatus plus millies reliquit solam , 

se-adflictantem-luctu acerbo cari in aula patris. 

Non-secus-ac circum ides ingenti morstitia hirundo 

luget picturatos pullos , quos misere stridentes 

trax serpens devoravit, et contristavit matrem solicitam , 

qua nunc vacuum se-expandit cirea nidum , 

nunc bene-fabricatum circa vestibulum volat , 

miseros ploratus-ciens natorum causa : sic ium 

deplorabat Deidamia , ac filii modo 

lecto circumnfusa alta-voce lamentabatur, modo 

flebat ad postes, caroque imposuit gremio , 

si quod in domo reliquum-erat ladicrum , 

quo, infans cum-essel, tenellamy mentem oblectaverat , 

sive ejus etiam jaculum relictum alicubi videbat , 

crebro osculabatur, sive quidquam aliud inter-lugendum 

conspexit filii sui animosi. Non vero is matris 

graviter ejulantis amplius dicto-audiens-erat , sed procul 

abiit citam ad navem , ferebantque eum festina membra , 

stella lucidissime persimilem ; utrimque autem ipsum 


.| comitatus-est simul cum-Ulysse bellaci Tydei natus , 


aliique viginti viri, instructi prudentia animum , 

quos habebat maxime-industrios in adibus Deidamia ; 

et illos suo dederat nato expediti ut-essent ministri, 

qui tune Achillis filiumaudacem stipabant 

properantem ad navem per urbem : qui in medio-illorum 
incedebat lwtus ; letabantur vero Nereides 

circa Thetin, atque ipse gaudebat Nereus , 

conspiciens Achillis probati strenuum natum , 

qui jam belli percupidus-erat lamentabilis , 

quamvis esset adhuc adolescentulus , adhe imberbis; sed 
ipsum robur] ac vis incitabant, et esua discedebat patria 
instar Martis , cum ad-pugnam se-confert cruentam 
succensens lostibus, et farit ejus valde animus, 
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atque ipsi supercilium truculentum existit, et utrinque ed 
oculi fulgent non-aliter-quam ignis , illiusque gena 
pulcritudine simul horrificoque terrore vestita perpetuo 
videntur, dum-ruit, horrentque etiam Dii ipsi : 
talis erat Achillis egregius filius. Ji (cives) autem in urbe 
vota-faciebant superis, ut servarent bonum principem 
a difficili reducem bello: qui exaudierunt 
precantes. Ile vero supra omnes eminuit, qui eum seque- 
bantur.] Hine progressi ad littus acrisoni maris , 
offenderunt tum remiges navem intra politam 
carbasa explicantes et impigre occupatos in navi. 
Statim igitur ipse conscendit; sli autem extrinsecus reti- 
nacula laxaruntJet ancoras, qua naves, ingens robur, per- 
petuo comitantur.} His igitur secundum-cursum maritus 
dedit Amphitrit:] benigne : magna enim ipsi in animo cu- 
ra-erat Achivum,}qui premebantur a Trojanis et Eurypylo 
magnanimo.} Caterum illi Achillis filium, assidentes hinc 
inde,}mulcebant colloquio , patris ipsius facinora memo- 
rantes,] quae in navigatione longa edidisset et in ditione 
Telephi pugnacis, et quae in-Trojanos designasset , 
circa urbem Priami, ferens gloriam Atridis. 
Mlius itaque oblectabatur animus, cum-speraret et ipse 
patris intrepidi fortitudinem et gloriam se-adepturum. 

At in thalamo anxia de filio 
prestans Deidamia cum-multis-suspiriis lacrimas funde- 
hat, ] et ejus in visceribus cor molestis curis 
liquescebat, ut molle super prunis plumbum 
ant frustum cere; merorque illam nunquam deserebat 
prospectantem in mare vastum : namque mater 
solicita-est suo de filio, si vel ad epulum se-contulerit. 
Et ipsi lintea navis nimis longe abeuntis 
jam abscondebantur aerique apparebant similia. 
Atqui hee meerebat, totum-diem lamentans : 
navis autem currebat per pontum secundo vento, 
leviter perstringens fluctuosum mare , 
Purpureusque utrinque carinam circumstrepuit fluctus. 
Statim igitur navis magnum aquor emensa-est pontigrada; 
eique circumfundebantur noctis tenebra: ; tum ductu venti 
navit et magistri transmissura maris 
profundum. Hine alma ad coelum conscendit Aurora, 
illisque Idzorum montium apparebant vertices 
Chrysaque et Sminthiom delubrum ac Sigeum promonto- 
rium] tumulusque Achillis strenui. At hunc nondum 
filius Laerte , rem altius considerans apud animum , 
ostendit Neoptolemo , ne ipsi luctam conciperet 
animus in pectore. Preeterierunt etiam insulas 
subito Calydnwas , et Tenedos relicta-est a-tergo , 
apparebat porro Eleuntis sedes , ubi Protesilai 
monimentum exstat ulmis opacam proceris : 
qua ubi viderint , promissi a-tellure , 
lium, mox illis subito arescunt cacumina. 
Tandem navem remis-promotam ventus appulit ad Trojam, 
pervenitque, ubi etiam alize erant in littore naves 
Argivum , qui tune infeliciter bellum-gerebaut 
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propugnantes pro muro, quem antea ipsi eduxerant, 
navium ut-esset munimentum et fortinm simul militum 
in bello. Sed jam Eurypyli manibus 

futurum-erat , ut-destrueretur equatus solo , 

nisi propere animadverlisset fortis Tydei natus 

dejici propugnacula ardua, et volucri repente exiluisset 6 
-navi :Janimosam igitur vocem-sustulit, quantamcapiebant 
ejus precordia intus :] Commilitones, certe ingens clades 
advolvitur Archivis]hodie; quare agite ocyus variis armis 
indutis] ineamus belli laboriosi conflictum : 

jam enim sub turribus nostris preeliantur - 

Troes belligeri , qui sane mox monibus longis 

perfractis igni naves succendent immaniter : 

tum nobis haud amplius reditus pro-desiderio animé 
continget ; quin etiam ipsi preter fatum subito victi 
jacebimus ad Trojam , a-liberis procul et uxoribus. 

Hee aft : ast illi celerrime cita ex navi eruperuat 
toto-agmine ; omnes enim ceperat pavor audientes 
excepto Neoptolemo forti, quia similis-erat 
patri caro magna vi; quin cupido illum incessit pugna. 
Confestim igitur venerunt ad papilionem Ulyssis ; 
is enim erat proxime navem cerulea-prora-insignem, 
multaque ac varia inibi arma posita-erant , 
cum Ulyssis solertis, tum et aliorum 
diis-similium sociorum, quibus czesos exuerant. 

Tunc strenuus induit pulcra arma , deteriora autem 
sumpserunt, quibus infirmus in pectore erat animus : 
Ulysses vero se-accinxit iddis, quae eum ex-Ithaca seculs 
-erant,} et tradidit Tydida Diomedi pulcra arma 

ila, quae Soco violento detraxerat olim. 

Filius porro Achillis manivit-se armis patris , 

eique videbatur omnino similis; undique enim i//a levia 
per-Vulcani manus membris ejus conveniebant, 
quamvis essent aliis grandia ; huic tamen simul omnia 
videbantur arma levia : caput enim ejus nibil gravabat 
galea , 


. 


* * * * * * * . . * . , . * 


+ sed hance manibus , quamvis ardua esset , 
facillime sustulit , adhuc sanguini inhiantem. 

Argivum autem quotquot eum conspexerunt, non pole 
rant,} quanquam cuperent , procul accedere, quod ipsos 
omnem circa murum vexaret gravis pugna perplexitas. 
Sicut in late-patenti mari desertam ad insulam 


| ab-hominibus procul interclusi egro-sunt-animo 


| naule, quos ventorum turbines adversi 


detinent nimis longo tempore , miserique 
per navem cursitant , ac deficiunt interim omnia 


' alimenta, afllictis vero 4andem aspirat secundus ventus 
; non-secus Achivum gens, merrore-adfecta antea , 
| Ob Neoptolemi virlutem gaudebant adventantis , 


sperantes, molestissimo fore-ut-respirent a-labore. 
Oculi autem ipsi fulgebant pervicaci tanquam leoni , 
qui in montibus arduis valde indignatus in animo 

ruit contra venatores , qui ipsius jam 

antrum subeunt , abstrahere conantes 
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*  POSTHOMERICORUM LIB. VIL. 


catulos desertos onge ipsorum a parentibus 

in valle umbrosa ; ille igitur alte ¢ quapiam specula 
prospiciens in-crudeles impetum-facit venatores , 
immanem exitiali rictu ragitum-edens : 

sic igitur alacer filius interriti Macida: 

iram in Trojanos Martipotentes acuit. 

Properabat igitur primum co, ubi maxime pugna exaspe- 
rata-erat]in campo : ibi enim ipsis irnminebat murus Achi- 
vurn}facilior expugnalu hostibus ad oppugnationem con- 
citatis,) quod minus-validis propugnaculis fultus-esset. 
Cumqne eo alii accesserunt valde cupidi belli , 

et deprehenderunt Eurypylum fortem, camque eo amicos 
turrim conscendentes, qui-sperabant apud animum 
fore-ut-frangant murum spaciosum et Argivos delerent 
ad-internecionem, Sed illis minime Dii explerunt votum ; 
quin ipsos Ulysses et validus Diomedes 

divinusque Neoptolemus eximiusque Leonteus 

retro a muro pepulerunt innumeris jaculis. 

Haud-secus-ac quandoa caula canes operosique pastores 
viet clamore vyalidos abigunt leones 
undique incurrentes ; ili igilur oculis glaucis-rutilantes 
obversantur hue et Hluc, cupientes valde in-animis 
vitulos et boves maxillis suis discerpere , 
al nihilominus cedunt a canibus magnanimis 
depulsi; acriter enim ipsis instant pastores : 

ee  Y 
ad-exiguunrspatium , quo quis jaciat manu grandem la- 
pidem.] Non enim Troas patiebatur a navibus fugari 
Eurypylus, sed apud-hostes quam proxime jubebat 
consistere, donec navibus potiretur omnesque interimeret 
Argivos: Juppiter enim ei infinitum suppeditarat robur. 
Statim igitur asperum corripiens solidumque saxum 
rotavit magno-impetu in murum excelsum ; 
unde horrenduin omnia circum-strepuerunt fundamenta 
munilionis arduw, et pavor ingruit omnibus Achivis , 
eeu muro jam considente in pulverem, 
Nec tamen idcirco excessere Grevci adversa pugna, 
sed restiterunt thoes imitantes aut lupos , 
ovium pracdones impudentes , quando in montibus 
edustris eos exigunt canum ope agrestes 
conantes catulis necem tristem inferre 
e-vestigio, illi autem minime, guamvis obruti jaculis , 
cedunt , sed resistentes defendunt parvulos: 
ita et Greei propugnantes pro navibus et se ipsis , 
manebant in acie. Quibus Eurypylus audax-pugnator 
minatus-est atrociler universis ante naves subitas : 

Vah timidi et imbellem in animis spiritum habentes , 
nequaquam me telis a navibus perterrefactum 
repulissetis, nisi murus mea obstitisset impressioni : 
mune igitur mecum, ut cum-leone canes trepidantes in silva, 
dimicatis intus vos-continentes, subterfugientes stragem 
fanestam.] Quod si aliquando e navibus in Trojanum cam- 
pum prodieritis,Jut prius, tendentes ad pugnam, nemo vos 
defendet a morte querula , sed simul omnes 
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jacebitis in pulvere a me contrucidati. 

Sic ait vanum effutiens verbum , nec scicbat 
quod sibi funesta calamitas volveretur non-tamy longe 
manibus Neoptolemi fortis, qui ipsum erat 
transfixuras non multo post hasta prompta, 
Nec vero tum is erat absque forti labore 
sed Troas ceedebat de muro, qui fugitabant 
icti desuper, et glomerabantur necessitate urgen/e 
cirea Eurypylum ; omnes enim anxius timor incesserat. 
Ac veluti pueruli circa genua patris sui 
horreseunt tonitra magni Jovis e nubibus 
elisum , cum terrificum reboat ether : 
hoc-modo Trojana pubes inter milites Ceteos 
circa aynum regem , Neoptolemi extimuerunt 
quicquid manibas torsit, recta enim in perniciem volavit 
hostium capitibus afferens lacrimosam belli-stragem ; 
itaque angustia-rerum perculsi penitus cor 
Troes putarunt Achillem immanem se-conspicari 
ipsum cum armis ; sed ane perplexitatem merstain 
premebant animo , ut ne formido gravis subiret 
pectus Ceteorum atque Eurypyli principis. 
Ipsi interim, aliunde alius , supra-modum trepidantes 
inter cladem conclusi erant horridumque metum ; 
verecundia enim detinebat cos etsimul consternatio anxia 
Non-aliter, quam-si scrupulosam viam pedibus calcantes 
homines vident de monte precipitari 
torrentem, strepituque circumsonat undique scopulus , 
neque ejus audent Muxum sonorum 
subire festinantes, siquidem ante pedes exitium 
videntes contremiscunt, nec ullam rationem-habent vie : 
ita Trojani subsistebant, quamvis cupidi irruptionis , 
sub muro Argivum. Quos tamen Eurypylus divinus 
semper incitabat ad conflictum : sane enim sperabat 
multis trucidatis immanem in pugna virum 
manibus fatigatum-iri et viribus : sed is non desistebat a 
-preelio.} Horum itaque Minerva strenuum lahorem com 
spicata] reliquit Oly mpi fragrantis sublimes ades , 
venitque super cacumen montium, nec vestigiis terram 
attigit valde festinans , portavitque ipsam sacer aer , 
assimilem nubibus et leviorem vento. 
Trojam itaque cito pervenit et pedes imposuit colli 
Sigei ventosi , unde spectabat conflietum 


| cominus-pugnantium yirorum, sed decorabat insigniter 


Achivos.] Czeterum filins Achillis habebat longe-praestan- 
tissimam inter alios|audaciam simul et vim, quar viris, si 
jongantur ,] conciliant magnam gloriam: ipseque utraque 
provditas-crat ,| quia erat Jovis propago, et cari instar-hi- 


| bebat parentis ;] quare etiam imperterritas multos interfe- 


| cit prope turres.}Veluti piscatorin mari vir cupidus prada, 
' dumestruit piscibus exilium, defert vim Vulcani 


in navem suam ; tum excitato flatu 

coruseat circa navem ignis fulgor ; illi (pisces) igitur nigro 
e salo properant gestientes ultimam lucem 

intueri ; hos enim protensee-cuspidis tridente 
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POSTHOMERICORUM LIB. VI. 


conficit assultantes, ct lvtatur ipsius cor super captura : 
ita et nobilis filius feliciter-belligerati Achillis 

lapideum circa murum prostravit hostium agmina 
obyiam ruentium. At occupati-erant omnes Achivi 

alii simul cirea-alia propagnacula ; bine remugiebat spacio- 
sur) littus, atque. naves, et resonabant-gemitu longa 
mornia valneratorum , laborque delassabat homines 
indesinens utrobique ; resolvebantur denique membra et 
vires | juvenum, sed nullo-modo satietas belli Actillis 
complexus-est filinm divum, nam ejus strenunm cor 
prorsus erat indefatigabile, molestiaque eum nihil 

attigit pugnantem. Quin impetu indefessum aequabat 

ef perennem fluvium , quem rapida ignis violentia 
nunquam territat imminens, etiamsi graviter insaniat ven- 
tus} Vulcaniagitans sacrum robur ; quando enim accesserit 
propius ad alveum, extinguitur, nec ejas vires 

contingere vehementes valent aquam indomitam : 

sic etiam Pelidae pugnacis nato generoso 

neque labor tristis, neque metus apprehendit genua , 
semper connitenti et instiganti socios 

Nee vero telum illius corpus pulcrum perstringebat , 
malta quamvis-jacerentur: verum, ul nives circa petram 
crebro strepitabant incassum ; omnia enim latus 

arcebat clypeus firmaque galea, praeclara munera dei. 
Quibus exultans validns filius “Facide 

obibat magno clamore murum, multis-rerbis « ohortans 
in pugna Argivos intrepidis; nam inter-omnes 

Jonge erat praestantissimus, habebatque adhoc animum 
belli) tristis inexsatiabilem : sui etiam cogitabat patris 
vindicare dolendam eadem. Leetabantur igitur de-principe 
Myrmidones. Horrendus interim erat circa murum confli- 
ctus.} Ibi duos peremit filios anro-ditissimi Mezetis, 

qui soboles erat Dymantis, et habebat illustres natos , 
scientes perite jaculum torquere, perite etiam equum agi- 
tare] in bello et Jongam solerter hastam vibrare , 

quos edidit ipsi Peribeea uno partu in ripis 

Sangarii, Celtam et Eubium ; nec fructum-ceperunt 
fortune immense ad-longum tempus, quod Parca: 

plane brevem ipsis terminum vile preestituissent. 
Amboque uti conspexerant lucem simul, ita oppetierunt 
ambo} manibus Neoptolemi audacis, alter pilo 

ictus in cor, alter lapide tristi 

in caput; gravisque illisa cranio 

diffracta-est galea ac cerebrum confudit. 

Juxtaque hos cohortes caesi-sunt etiam aliorum 
innumere hostium, et ingens Martis negocium ortum-est, 
donec vespera ingruit, et finem-habuit dies 
almus , ac manus imperterriti Eurypyli 
recessit modicum a navibus. Ili (Grevci) autem intra tur- 
res] paulum recreabantur ; atque etiain ipsi Troum nati 
requiescebant a-pngna tristi, quia fuerat 
certamen operosum circa murum. Ac sane omnes 
Argivi tune cum navibus suis interiissent, 
pisi Achillis fortissimus filius die illo 
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; hostium repulisset numerosas copias atque ipsum 


Eurypylum. Ad illum igitur statim senex accessit Phoenix 
eumque videns obstupuit similem Pelidi , 
et ipsum magnum gaudium atque ingens dolor cecupavil, 
dolor recordantem citissimi Achillis , 
gaudium vero, quod ipsius fortem filium agnosceret. 
Flevit itaque non-illubenter : nam nunquam genus homi- 
num] absque lucta vivit , etiamsi quandoque gaudio frui- 
tur =] complexusqueest cum , tanquam pater flium am- 
pleetatur,] qui deum voluntate longo tempore dolores pas- 
sus] redit suam domum, caro magnum gaudium parenti : 
ita ile Neoptolemi caput et pectus osculatus-est 
amplexus, et havc admirabundus edidit verba = 

Salve mihi, proles praclara Achillis ! quem aliquando 
ego,] tenellus cum-esset, educavi in ulnis meis 
sedulo, quiqque sabito deorum magnifico consilio , 
planta tanquam florida, succrevit ; et illius ego 
gaudebam respiciens tum corpus tum loquelam , 
et erat magno mihi emolumento. Nam parem ipsum cole- 
bam filio] unico , et ipse loco sui parentis colebat meum 
cor (me).] JUi enim ego pater, et ipse filius mihi 
erat, ul dixisses havc intuitas nos ejusdem sanguinis esse 
propter concordiam : virtute autem ille pravstantior erat 
longe, quoniam diis corpore ac robore par-erat. 
Huic vero tu prorsus similis-es, ila ut ego illum opine 
vivum adhuc inter Argivos versari , propter-quem me do- 
lor acutus] angit perpetuo , et misera insuper senectute 
animum|] confectum-habeo : utinam me infusa humus 
obruisset] eo adhuc vivente! hoc enim est homini decus , 
curatoris sui manibus sepeliri. 
Propterea, fili, ejus ego non obliviscar, cor 
dolore-afflictus. Tu vero ne conficias luctu animum ; 
sed age Myrmidonibus et equum-domitoribus Achivis 
infractis bello succurre, valde ob egregium parentem 
iratus hostibus. Gloria vero tibi erit singularis 
Eurypylum vincenti, qui-pugna inexaturabilis est : 
hoc cnim superior es et eris, quanto prastantior 
tuus pater illius erat wrumnoso parente. 

Hee dicentem interpellavit filius rufi Achillis ; 

© senex! nostram virtutem in acie 
Fatum dijudicabit preepotens et violentus Mars. 

Ita fatus eodem-ilie gestiebat ante durum 
excurrere in armis sui patris : sed ipsum impediit 
nox, que: hominibus relaxationem a-labore afferens 
ruit ab Oceano, obvelata corpus tenebris. 

Caterum Argivum nati illum aque-ac strenuum Achi!- 
Jem] honorabant apud naves leti, quia ipsis 
fiduciam injecerat procedendo ad certamen alacriter; 
ideirco illum condecorarunt magnificis preemiis , 
[infinita munera dantes, quae homini divitias accumulant: } > 
alii enim aurum et argentum , alii fenminas 
servas , alii etiam as plurimum , alii ferrum, 
alii vinum rubrum in amphoris donarunt 
eqquosque volucripedes et Martia arma virerui 
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ac vestes claboratas, mulierum pulera opera, 

Quibus animum oblectavit Neoptolemi benevolum cor. 

Hi itaque cane in papilionibus operam-dederunt 

filium Achillis divinum celebrantes 

aque-uc ceoites immortales. Quem Agamemnon 

magna voluptate-perfusus his verbis compellayit ; 
Haud-dubie proles es audacis acide , 

mi fili, quia hune valido robore et forma 

ac stalura-procera liduciaque et animo intus refers. 


) Ideo de-te magnam animi voluptatem-capio : namque spero 
_ tuis manibus et hasta hostium agmina 


et Priami urbem famosam me-dispoliaturum, 
quoniam patrem zquas ; ego enim illum mibi-videor 
cernere apud paves, quomodo Trojanis minabatur, 
ardens-ira propter-Patroclum necatum. Verum hie jam 
versatur cum diis , et tee superum-cortu misit , 
hodie Argivis pereuntibus opem-ut-feras. 

Hec oranti respondit Achillis acer natus : 

Utinam illum, mi Agamemnon, adhuc vivum offendis 
sem,] quo et ipse conspexisset suum dilectum filium 
nihil dedecorantem virtutem patris, ut spero 


| futurum-esse, si me salvum-prestent securi Carlites. 


Sic dixit prudentibus confirmatus consiliis animum , 
populus autem circumfusus admirabatur virum divinum, 
Pootquam vero carne et convivii satiatisunt , 


| tune Achillis animosi strenuus natus 


surgens ex epulo ad tabernacalam se-contulit 

patris sui, ubi multa bello-interfectorum heroum 

arma justa illum reposita-erant, circaque eum alibi ali 
viduum captive: tentorivin adornabant, 

ceu vivo vege. Ile vero ubi conspexit arma Troum 

et servas, ingemuit, et desideriam eum cepit parentis. 
Veluti cum in quercetis densis per valles fruticosas 
truculenti leonis a venatoribus oecisi 

catulus in antrum venerit opacum, circumquaque vero 
diligenter lustrat viduam speluncam, congesta vero 
ossa Videns dilaniatorum quondam non paucorum 
equorum et boum magno dolore-afficitur ob parentem : 
ita magnanimi tune filius Pelidaw 

animo diriguit. Famuke vero ipsum admirabantur : 
etiam ipsa Briseis , ubi aspexit natum Achillis , 

nanc animo ingens gaudium-sensit, nunc ¥ 
dolebat Achillis memor, ilique animus 
stupore percellebatur in pectore , quasi revera 

ipso adhue superstite intrepido Achille. 

Troes autem separatim exultantes strenuum virum 
Eurypylum honorabant in castris etiam ipsi , 
non-minus-quam Hectorem divinum , ubi Argivos profli- 
gasset] servans civitatem suam et possessiones cunctas. 
Sed cum mortalibus dulcis adventassel somnus , 
tunc Trojana pubes et Argivi bello-fortes 
prater excubitores quiesecbant gravati sopore. 
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LIBER VIII. 


Porno cum solis jubar diffunderetur per-terram , 
ex finibus regressi, ubi antram es/ Aurora, 
tune Trojani et Achivum acres filii 
armabantur utrobique properantes ad certamen. 
Hos quidem filius fortis Achillis stimulabat 
ad-oceurrendum Trojanis, intrepides animos habentes , 
illos autem Telephidee magna vis : sperabat enim 
murum terra se-affliclurun et naves abolitaram 
igni exitioso populosque manibus suis tracidaturum, 
Verum ei spes erat similis aure 
vana, et Parca: quam proxime adstantes 
effuse cachinnabantar , quod-vana sibi-proponeret. 
Et tune ad-Myrmidones Achillis imperterritus filius 
animosam habuit orationem exhortans ad-pugnandum : 
Attendite me, clientes, Mavortio pectoribus animo 
indilo, ut Argivis remediom belli tristifici 
et hostibus noxam prabeamus: nec quis nosteum 
pavitet ; nam pervalidam ex fiducia robur 
nascitur hominibus, sed timiditas vires attenuat 
et mentem. Verum agite omnes ad bellum roboramini, 
ut ne respiret Troum exercitus , sed Achillem 
existimet adhue vivumn versari-inter Argivos. 

Sic fatus humeris paterna induil arma 
undique fulgentia. At Thetis exuitavit anima , 
e mari prospiciens magnam fortitudinem nepolis. 
Atque mox erupit extra marum priecelsum 
conscensis equis sui parentis immortalibus. 
Qualis vero ex terminis apparet oceani 
Sol admirando super terra igni radians , 
igni, quando cum illias equis et curra circumfertur sidus- 
Sirii, qui hominibus affert sollicitam morbum : 
talisjn Trojanorum copias tendebat fortis heros , 
filius Achillis , et ferebant illum immortales equi, 
quos ipsi, cupienti a navibus hostes repellere , 
adduxerat Automedon : is enim illos gubernabat 
equi autem rursus gaudebant suam ferentes domiauit 
similem acide, horumque immortale cor sperabat 
fore virum illum Achille nihilo inferiorem. 
Ita etiam Argivi magna letitia-affecti conglomeraban|ur 
circa Neoptolemi vim , immense cupidi pugna 
trucibus vespis non-absimiles , quae agitatione 


caverna evolant, dum-cupiunt corpus pungere 
humanum, et omnes circa angustam-locam ruentes 
inferant magnam cladem practereuntibus hominibus : 
sic illi ex navibus et propugnaculis effundebantur 
concitali ad-bellum, et spaciosus arctabatur locus , 
totusque campus procul coruscabat armis virorum , 
sole desuper ab athere rutilante. 

Qualiter nubes fertar per aera vasium 

flatibus magnis agitata Borea , 

cam nix existit et hiemis lempus 
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montibus arduis pares, horridusque illis 

commotis utrinque existit in ponto fremitus : 

ita illi utrinque ad bellum concurrebant 

horrendo motu-perciti. Eris autem stimulabat et ipsa : 

conflixerunt autem tonitraum instar aut fulgurum, 

qu magnum fragorem-excitant per aerem, ubi vent! 

rapidi colluctantur, et quando impetuose flando 

nubes perfringunt Jove graviter irascente 

hominibus, qui severam contra Justitiam facinora patrant : 

ita illi se-invicem aggrediebantur, et hasta hasta 

committebatur, scuto seutum, ac virum invadebat vir. 
Primus igitur strenuus natus belligeri Achillis 

subegit fortem Melanea et formosum Alcidamantem , 
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omnes , qui Phernicis solum undique cireumhabitant 

et ardua Massieyti juga aramque Chimere. 

Alius autem alium peremit in acie, inter quos. 

Eurypylus multis funestas Parcas immisit 

hostibos. Primum itaque bello-acrem oceidit 

Eurytum, at deinde Mencetium vario-baltheo-ornatum , 

eximios amicos Elephenoris, et juxta illos 

Harpalum, qui Ulyssis pradentis erat socius : 

verum ille alibi habebat negocium neque opitulari 

poterat suo ministro occumbenti : at propter-lunc sodalis 

Antiphus cordatus necatum ira-inflammatas-cst 

et emisit-telum in Earypylum, sed eum neutiquam 

sauciavit, quia valida hasta ab eo non-ita procul 

incidit in-Milanionem belli-peritum, quem olim mater 

peperit ad amnem pulcriflui Caici , 

Clite facie-insignis , compressa ab-Erylao. 

Eurypylus autem propter-amicum iratus cesum 

Antiphume-vestigio adortus-est; at hiceffugit pedilus citis 

in turbam sociorum, nec rigida eum confecit 

hasta Telephide bellacis , quia erat 

crudeliter interitarus per homicidam Cyclopem 

postmodo : sic enim tisti placebat Parca. 

Earypylus autem ab-alia-parte se-inferebat, ejusque hasta 

pertinaciter incumbentis fundebatur ingens caterva. 

Veluti arbores procera violentia dejectse ferri 

montibus in densis implent valles, 

prostrate alibi alize humi : sic ctiam Achivi 

sternebantur Earypyli bellicosi hastis , 

donec contra eum venit ardua spirans in animo 

filius Achillis. Hi igitur ambo hastas longas 

in manibus quassabant ad se mufwo tendentes. 

Eurypylus autem prior sciscitando compellavit alferum : 
Quis es? unde venisti nobiscum pugnatum? 

certo te ad orcum Parc implacabiles auferant ; 

nemo enim me effugit in aspero conflictu , 

sed quotquot mihi obviam prompti ad-pugnam 

huc venerunt, Ars omnibus necem luctificam attali 

truciter, et omnium ad Xanthi fluenta 

ossa et carnes canes omnino discerpserunt. 

Vernm mihi expone, quis sis, et cujus te-efferas equis. 
Herc locutum affatus-est Achillis strenuus filius : 
Quare me festinantem ad conflictum cruentum , 

hostis cum-sis, perinde-ac bene miAi cupiens interrogas, 

utindicem genus , quod perquam plurimi norunt? 

filius sum Achillis magnanimi, qui parentem 

tuum quondam in-fugam-vertit ictum priclonga hasta, 

ubi eum mortis dirs Parez corripuissent , 

nisi ei funestam protinus sanasset plagam ; 

equi autem , qui me portant, sunt egregii mei patris, 

quos peperit Harpyia cum-Zephyro olim lecto-commista , 

qui etiam sterile pelagus pedibus transcurrunt 

extremis-unguibus stringentes , et zeque-ac venti feruntar. 

Nunc autem postquam de-genere edoctus-es et equorum et 

de meo ipsius,) etiam haste periclitare invieke mew 
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cognoscere ex-adverso vim. Origo autem ejus in vertice 

Pelii excelsi , ubi truncum reliquit et stationem seam. 
Inquit et ex equis ad-terram desiliit prvclarus vit 

vibrans hastam prolixam. Ile autem ex-altera-parte 

taanibus validis ingentem corripuit petram 

et Neoptolemi in clypeum forsit ferendam 

aureum, quem tamenirroens dapis neutiquam concussit, 

sed veluti rupes stabat vasta in-monte arduo , 

quam de-Jove-lluentium fluminum vis, nec simul omnium, 

retro movere potest, siquidem firmissimis radicibus-haret : 

sic manebat intrepidus natus Achillis fortis. 

Atqui nec hoc-pacto extimuit audax robur Eurypyli 

rapidum filium Achillis, namque eum impellebant 

temeritas ac Parear. In corde vero animus 

fervebat utrique, et circum illos varia arma 

sonabant. Ipsique ut bestia: invehebantur in-sese-mutuo 

truces , quibus in moutibus certamen surgit , 

quando tristi fame stimulate cor 

aut de bove aut cervo interemto contendunt , 

ambee irruentes , ac fremitu-resultant valles 

pugnantium : ita hi concurrerunt inter-sese 

certamen commiltentes implacabile; circumque i/fos longee 

populoram ulringue strenue rem-gerebant acies 

in conflictu , atroxque inter eos certamen incrudescebat, 

Ipsi autem yentorum flatibus similes subitis , 

conflictabantur hastis cupientes sanguinem dispergere 

mutuum , eosque indesinenter exacuebat Bellona 

prope adstans. Ideo non destitere a-conflictu, 

sed suos mu/fuo tundebant clypeos, quandoque etiam 

pulsabant ocreas celsisque-conis galeas, 

ef erat-qui etiam corpus stringeret ; nam labor gravis ur- 

gebat] magnanimos heroas, Discordia interim oblectabatur 

animo] eos intuens , plurimusque manabat sudor 

utrique, qui eo-magis confirmabantur in pugna durantes ; 

uterqueenim deorum erat ex-sanguine. Hi vero de Olympo 


alii enim honorari-volebant Achillis fortem filium, 

alii Eurypylum divina-forma. At isti inter-se 

dimicabant , preeduris similes scopulis 

celsorum montium, et ingentem strepitum-reddebant utria- 

que] pulsata hastis tune seula. Tandem vero longa 

Pelias Eurypyli penetravit mentum 

multe labore-connixa, unde erupit puniceus sanguis 

continuo, animaque per vulnous evolavit 

emembris, letalisque oculis offusa-est caligo 

Prolapsus-est ilaque cum armis in terram, ul viridis 

vel picea vel abies horridi Borem vi 

ex radicibus evulsa; tantum occupavit telluris 

Eurypyli corpus, et magnum edidit-fragorem Trojana tellus 

ac campus, lividusque statim circumfusus-est cadaveri 

pallor et honestum extinxil ruborem. 

Super-hoc exultans magnifice gloriabatur fortis heros. 
Eurypyle, sane jactitasti Danaum naves atque ipsos 

te-vastaturum et omnes misere perditurum-esse 
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* nos: verum tibi nequaquam dii expleverunt cupidinen , 
, Sed per me te profligavit, quamlibet indomitum , 
| patris mei ingens hasta, quam mortalis nullus evitavit 
' nobis obviam veniens, nec si toths-aheneus'esset. 
Dixit et ¢ cadavere pralongam evulsit hastam 
raptim : Troes autem valde expaverunt conspicali 
virum fortis-animi. Qui mox arma hosti detracta 
dedit expedilis sociis asportanda ad naves Achivam. 
Ipse autem in celerem curruminsiliens et indefessos eq:tas 
ferebatur, qualis ruit per wthera vastum 
ab Jove invicto cum fulgetris fulmen , 
quod exhorrescunt etiam dii delabens , 
preter Jovem magnum ; precipitans autem ad terram 
arbores perfringit et montes asperos : 
sic ille celeriter in-Troas ferebatur exitium struens ; 
ae sternebatur alibi alius, quot assequebantur immortales 
equi,] opplebaturque telluris solum multoque rubuit cruore. 
Ut quando innumera folia de monte in valles 
confertim delapsa cumulatim tellarem obtegunt : 
sic Troum tance multitude innumerabilis strata-erat 
manibus Neoptelemi et Argivum fortium, 
quorum inter manus permultus demanabat sanguts niger 
| ipsorum et equorum, et abunde canthi ab-utroque-latere 
| curruum) moti rigabantur circa curvaturas suas, 
Et sane Troum filii intra portas venissent, 
ut vitula leonem fugientes, aut sues imbrem , 
nisi Mars tristiticus, auxiliari cupiens 
‘Trojanis bellicosis , delapsus-esset Olympo 
clam aliis diis; portabant autem illum ad proslium equi 
thon et Phlogius, et Conabus cum his Phobusque, 
| ques Borear gravisono peperit truci-vulta Erinnys 
| savum ignem efflantes ; et ingemuit varius ather 
| ruentibus Ais ad conflictam. Propere ergo devenit 
ad Trojam, terra autem valde insonuit divinos 
| quorum cirea pedes. Et proveetus quam-proxime corifli- 
ctum] quassavit hastam validam, ac valde clamavit Troja- 
nos jubens} eccurrere hostibus in conflictu. Qui audita 
divina voce omnes stupuerunt : non enim contuebantur 
ambrosium immortalis Dei corpus , neque equos 5 
acre enim obtectus-erat. Animadvertit autem vocem di- 
vinam,} undecunque delatam satis-clare ad aures Troum , 
divini Heleni celebris mens : ex animo igitur 
gravisus-est et populum diffugientem alta vove-revocavit. 
Heu timidi, quid fugitis bellicosi Achillis 
filium temerarium? mortalis certe est et ipse, 
nec ipsi par Marti est robur, qui opitulatur 
nobis desiderantibus, vociferatur enim is valde nos extior- 
tans]ad-dimicandum cum-Argivis acie. Verum agite anim: 
durate , amici, et fiduciam pectoribus injicite : 
non enim meliorem Trojanis existimo alium affore 
propulsatorem belli. Quid enim ad conflictam Marte 
preestabilius, cum mortalibus armatis fert-suppetias , 
ut nunc nobis venit opitulator? ‘Ssed-tamen etiam ipsi 
memores-estote belli, et formidinem procul abjicitote. 
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POSTHOMERICORUM LIB. VII. 


Sic dixit: at illi stabant adversus Argivos. 

Veluti in silvis canes adversus lupum , 

fugientes antea, vires convertunt ad-pugnandum, 

identidem ovium-pastore exstimulante verbis : 

sic igitur Trojugenz in tumullu acerbo Martis 

extra melum erant, et contra virum vir 

pugnavit fidenter, increpueruntque arma virorum 

pulsata gladiis et hastis ac jaculis ; 

at cuspides in corpus penetrabant, ac maduit multo cruore 

acer Mars, dum trucidantur in conflictu alius post alium 

dimicantium utrinque : nam pugna habebat aquas lances. 
Ut cum javenes ingenlis in fertili-solo vinew 

ordines vitibus-consitos amputant ferro 

festinantes , horumque zequale increscit certatim opus, 

quandoquidem pares sunt atate atque robore : 

ita illorum utrobique pugne tristes lances 

que erant. Troes enim temerarium induti cor 

resistebant , imperterriti confisi Martis ope, 

Argivi contra filio bellipotentis Achillis confisi, 

et trucidabant se-mutuos. Seevaque in medio Bellona 

versabatur tristi sanie polluta humeros 

ac manus, eique teter a membris deflucbat sudor; 

et neutros adjuvabat, sed ex-aqua voluptatem-capiebat 

pugna,] dum-reveretur animo suo Thetin et divum Martem. 
Ibi Neoptolemus celebrem Perimedem 

dejecit , qui zdes tenebat juxta Smintheum lucum ; 

et post eum Cestram obtruncavit bellacemque Phalerum 

ac fortem Perilaum hastaque-bonum Menalcam , 

quem edidit Iphianassa ad sacras radives Cillze 

artificioso Medonti , perito fabricature. 

Js quidem domi manserat dilecta in patria terra 

de filio autem non cepit-fructum : nam laborem ejus opera- 

que cunctajalieni-haeredes postea, exstincti, diviserunt. 
Deiphobus autem Lyconem bellicosum interemit, 

paulum supra inguen feriens , et circa hastam longam 

intestina cuncta effundebantur, totusque erupit venter. 
Hinc 42neas Damantem occidit, qui olim 

Avlidem incolebat, et comes-fuerat Arcesilai 

ad Trojam. Sed minime carum denuo vidit solum. 
Euryalus porro subegit ictum miserabiliter jaculo 

Astraum, cujus subito trans pectus volaverat 

hasta luctifica, et stomachi preeciderat vias 

homini mortem afferens ; miscebanturque illi cibi cum-san- 

guine.] Ab-eo vero non-ita procul profligavit magnanimus 

Agenor] Hippomenem, Teucri pugnacis bonum sodalem , 

percussum in jugulum subito; cumque sanguine animus 

exiliit e corpore , et letalis ei offusa-est nox. 

Teucro itaque obortus-est nyrror interfecto amico , 

et emisit citum telum in Agenorem intendens : 

verum hunc non contigit declinantem pauxillum , 

sed cecidit prope stantis bellicosi Deiphontis 

lavum in oculum, et per aurem penetravil 

dexteram pupillamque diflidit; quia Fata 

sievum telum impulerant quo volebant, Ile autem adhuc 
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POSTHOMERICORUM LIB. VIIL. 


in-pedes} erectus subsiliebat, Ejaculatus igitur alteram sa- 
gittam]in-faucem cunvstridore-infixit, et dissecuil cervicis 
nervos] ex-adverso irruens , eumque triste apprehendit fa- 
tum. ]Porroalius alii creabat exitium. [deo laetabanturParcas 
ac Fatum, tristisque Discordia magno ardore-percita 
clamorem-tollebat immensum : cul Mars respondit 
horrendum, et Trojanis inspiravit magnam tiduciam 
Argivisque fugam , et subito retro-egit phalanges. 
Sed-tamen filium non consternavit Achillis ; imo hic sub- 
sistens] pugnavit fortiter et interfeeit alium post aliam. 
Ut si quispiam muscis lac obeuntibus 

manum injiciat puer tenellus, ae plaga 

exigua contrite prope omnes alibi alia 

animam exhalant, at puer delectatur studio isto : 

sic etiam eximius filius implacabilis Achillis 

gaudebat strage cadaverum, et nihili pendebat Martem 
‘Trojanos incitantem ; sed puniebat alibi alium 
multitudinis ingruentis. Ceu venti procellis 

resistit incumbentibus montis vasti jugum, 


tor 


: ita ille persistebat intrepidus. Quare Mars ei irruenti 


succensebat, jamque erat contra ipsum cerlaturus 

ipse abjecta sacra nube, nisi Minerva 

ex Olympo desiliisset ad opacam Idam. 

Intremuit autem tellus alma et sonorus alveus 

Xanthi; adeo concussit; timorque infregit animum 
Nympharum : timebant enim Priami civitati: 

armaque divina fulgura cirenmyolabant , 

ac horrendi dracones a scuto insuperabili 

ignem rapidum spirabant, ac superne attingebat nubes 
divina cassis : cum-veloci igitur erat Marte 

certatura repente, nisi Jovis alma providentia 

utrumque deterruisset, ab zthere excelso 

intonans terrificum. Mars igitur abscessit preelio , 

jam enim ipsi magni Jovis apparebat animus, 
etrecepit-se in Thraciam brumalem , nequeamplius Troum 
curaerat ci in animo temerario. Neque industria 

Pallas in campo Troum mansit, sed etiam ipsa 
se-contulit Atheniensium sacram in-terram.Nec amplius de 
-pugna|soliciti-erant perniciosa : destituti-sunt igitur Troja- 
norum nati|viribus. Argiviautem magna cupiditate-succen- 
si belli] cedentibus instabant e vestigio, tanquam venti 
navibus, qua-precurrunt cam {erectis) velis in maris flu- 
ctum,] aut validum virgultis iguis robur, aut cervis 
impigri in montibus canes appetentes priedam : 

ita Danai in-hostes invehebantur, quoniam ipsis 

filius Achillis immani hasta fiduciam-addebat , 

perimens quemcunque deprehendil in pugna. Athi in fu- 
gam] conversi subierunt altiportam urbem. 

Interim Argivi paulisper respirabant a-proelio , 

cum-inclusissent Priami in urbe gentem Trojanorum, 

ut agnos in caulis desertis pastores includunt, 

Ac veluti boves respirant admodum defessi , 
onere tracto sursum in difficilem-accessu arcem, < 
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POSTHOMERICORUM LIB. VITI. 


erebro anbelantes sub jugo : ita Achivi 

respirabant in armis defatigati. Hine cirea turres 
pugnare cupidi corona cinxerunt urbem, 

Uli autem statim suis portis obdentes repagula 

inter niuvos prestolabantur ingruentium impelum viro- 
rum.] Ut cum opiliones in stabulis remanent expectantes 
turhinis cwrulei finem, quando hiemis dies ingruit 
vehemens simul cum-fulgetris et aqua ac nivibus 
crebris, ipsique neutiquam, cupidi quamvis exeundi, 

ad paseua procedunt, donee ingens desasierit 
tempestas , et latiflui torrentes multum strepitantes ; 

ita li intra muros se-continebant extimesceutes impres- 
sionem| hostium, guorum caterva: subito circumfunde- 
bantur urbi.) Ac veluti sturni lativolantes aut gracali 
fructui oleagino frequentes undique incumbunt , 

ese cupidi jucunde, neque yero eos 

juvenes clamando vertunt in-fagam , 

priusquam comederint ; esuties enim impudentem aninmm 
auget:| ita Danai Priami tune circumglomerabantur urbi 
fortes, inque portas impelum fecerunt conantes evellere 
opus immane magnanimi Neptuni. 

Trojani contra non detrectabant pugnam, quamvistimo- 
re-pereulsi, | sed nihilominus propugnaculis insistentes la- 
borem-sustinebant] continuum ; sagillaeque operose-factis 
de-mornibus) exsiliebant simul-cum lapidibus atque hasti- 
libus citis] hostium in agmen , quia ipsis fiducia-plenum 
Phebus | indidit robur, Nanwque ipsius opitalari cupiebat 
animus} Trojanis bellicosis , etiam Hectone sublato. 

1bi igitur Meriones infestum emisit jaculum 
et percussit Phylodamantem, amicum fortis Polite , 
paullum infra maxillam, et infixa-est jugulo sagitta ; 2 
ac decidit vulturis in-modum, quem de saxo 
telo acuto dejectaum juvenis exitio-mittit 
ita ille cito de-tueri delapsus-est ardua , 
membraque ejus deseruit animus; et insonuerunt arma 
supercavavere.] De quo exultans filins fortis Moli 
alleram ejaculatus-est arundinem , gestiens valde animo 
filium ferire Priami cerumnosi Politen : 
vernm hic statim sibi cavit declinans alio 
suum corpus, nec telum ejus cuti formosie noxam-intulit. 
Ac sicut maris in salo impulsa navi secundo-flato 
naula asperum conspicatus in flucta scopulum 
navem avertil , cupiens evadere , 
manu inelinans gabernaculum, quo ipsum animus 
jubet, exiguaque vis ingens damnum avertit : 
sic ille previdens perniciale telum effagit lela. 

Mii autem pertinaciter confligebant, ac eruore ribesce- 
bant meenia] turresque celsw et propuguacula, ubi Troes 
jaculis conficiebantur praevalidis ab Achivis. 

Nec tamen hi absque cladibus crant : sed enim eorum 
multi lerram cruentabant, et oriebatur dira strages 
profligatorum utrinque, swe-vaque oblectabatar Bellona 
contentionem concitans, soror Martis : 

el certe perrupissent porlas et mania Trojay 
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Argivi: plane enim eis inexsuperabile erat robur : 
nisi extemplo vocem-sustulisset percelebris Ganymedes 
culo despiviens: valde enim timebat patria: : 

Juppiter pater, si vere ex tua procreatus sum stirpe, 
ct luo consilio relicta nobilissima patria 
versor inter Deos , et est mihi perennis vila; 
hune me exaudi aflectum-<egritudine magna animi. 

Nec enim sustineam urbem conflageare intueri , 

nec exstingui familiam meam in bello 

funesto, quo nullus acerbior est craciatus. 

Tibi vero si cupit cor hae moliri ,~ 

perficias a me procul : mitior enim mili dolor 

erit, si modo ego oculis meis non aspexero + 

illud enim imprimis-miserabile et tetrum es/, si patriam 
hostium manibus exscindi quis viderit. 

Dixit Ae valde suspirans Ganimedis nobile pectus 
atque tune Juppiter ipse densissimis nubibus 
continenter oceultabat inclytam Priami urbem, 
ettenebris-involvebatar prelium evitiale , nec ullus eorum 
videre meenia amplius poterat, ubi essent : 
spissis enim nubibus perpetuo obducta-erant ; 
circumquaque etiam tonitrua et fulgura fremebant 
e-cielo, Danaicque Jovis strepitum audientes 
stupebant. Inter quos alta voce-clamavit Nelei filius : 

O clui Argivum dactores , non amplius nobis 
erunt firma membra, Jove potegter animosis 
Trojanis opitulante; maximam enim cladem advolvit 
nobis. Sed agile mox nostras ad naves reversi 
supersedeamus labore et diflicili proclio , 
ne universos igni-absumat vehementer iratus. 

Atque his portentis fidem-habeamus ; huic enim decet 
omnia parere, siquidem longe prastantissimus est 

ct potentum deum et infirmorum hominum. 

Etenim Titonibus pertidis iratus 

colitus effudit ignis vim , infraque 

exarsit undique tellus, et Oceani latus fluxus 

efferbuit abimo, ut-vel ad extrema usque perveniret , 

et amnium exaruerant fiuenta latissime undantiom, 

ac peribant quaccunque animan(inm genera alma putri- 
vit tellus ,] et quar pontus aluit immensus, et que unda 
perennium fuminum , et super his spaciosus ather 
favilla oblectas-erat et fuligine , ae vexabatur orbis-terra- 
rum.] Ideo ego reformido Jovis potentiam hoe die. 
Verum corripiamus-nos ad naves, cum Trojanos defendat 
hodie; deinceps vero etiam nobis gloriam exhibebit : 
quandoque enim amicus est dies, quandoque inimicus : 
nec dum in-fatis es¢, ut-evertamus celebrem urbem, 

si haud-dubie Calchantis verum-est oraculam , 

quod olim prodidit congregatis Achivis , 

nos-excisuros Priami urbem decimo anno. 

Hiec memoravit. Ipsi igitur longe famigerata urbe relicta 
recesserunt a pugna, Jovis contremiscentes fremitum = 
viro enim parebant vetustorum perilo sermonum, 

Nec amen propterea neglexerunt casos in conflieta, 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX. 


sed eos terr@-mandarunt , ex pugna~loco relatos. 

Non enim eos nubes obtegebat , sed urbem 

arduam et murum insuperabilem , juxta quem numerosa 
Troum pubes et Argivum Marte profligata-erat. 

Regressi ilaque ad naves Martia arma deponebant , 

tum pulverem et sudorem cruoremque eluebant 

undas ingressi fluidi Hellesponti. 

Sol autem infatigatos sub caliginem precipitavit equos 
et nox fusa-est circa terram avertitque homines ab-operi- 
bus.] Caeterum Argivi Achillis boni-bellatoris andacem na- 
tum] juxta-ne patrem honorabant , qui in tentoriis regam 
cibum-sumebat effase-letus, Nec labor eum gravarat, 
quia tristem Thetis curarum-molestiam ejus membris 
exemerat, et infatigabili similis ut-videretur 
effecerat. Is vero ex coxna, cum-explevisset fortem animum, 
in tabernaculum rediit sui patris, ubieum somnus 
amplectebatur. Greci autem ante naves somnum-ceperunt 
subinde permutantes-vices excubiarum : verebantur enim 
anxie,] Troum ne forte exercitus aut pagnacium sociorum 
naves incenderet redituque universos privarel. 

Sic etiam Priami per urbem gentes Trojanorum 
cirea portas et nenia alternis-vicibus somno-vacabant 
Argivum tristificam formidantes impressionem. 


LIBER IX. 


Cum autem exacta-esset noctis caligo, et se-excitaret Au- 
rora] ex finibus Oceani ac resplendesceret per-infinitum 
vastus wether :] exin indefessi filii praevalidorum Argivum 
campam perlustrabant et conspiciebant Iii verticem 
nube-destitutum hesternumque prodigium valde demira- 
hantur. |Trojani vero decreverunt non amplius extra may 
nia ardual se-staturos in pugna; magnus enim timor corri- 
pueratomnes.] Itaque Antenor inter eos deorum imploravit 
reg m ]Juppiter, Idi priesidens et coelo lucido, 
exaudi me precantem, el impetuosum virum urbe 
averte nostra, pernicialia nobis animo destinantem, 
sive hic Achilles est nec dum subiit aulam Plutonis, 
sive quis alius Achivus similis viro ili. 

Milites enim in civitate generosi Priami 

multi intereunt, calamitatis vero non est modus, 

sed codes et strages magis subinde increscunt. 

Juppiter pater! non te ulla nosfrum, qni-trucidamur a 
Gravcis,] cura-tangit, verum etiam tu oblitus filii tui, 
Dardani deos-equiparantis, magno Achivis auxilio-es. 
Atqui si tibi hoc animus in peetore statuit , 

ut-Troas per Achivos misere perdas , 

perfice id sine-mora, neve nobis longo tempore wrumnas fa- 
brica.] Dixit enixe supplicans; quem andivit celitus Jup- 
piter, Jet alterum quidem continuo perfecit, alterum vero 
non erat perfecturus.]Namque ei annuitut plurimi pessum- 
irent] Troes una-cum sobole; bellacem vero fitiam Achillt 
ut-averteret aspaciosa urbe, non annuit , 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX. 


sed illum magis excitavit, quandoquidem animus ipsum 

jubebat} officium exhibere et honorem cordate Nereidi. 
Atque hacita destinabat deorum potentissimus aliorum. 

Caterum inter urbem et longe-porrectum Hellespontum 

Achivi et Troes cwsos in prelio 

eremabant tina-cum equis, et pugna destitit a-cade, 

propterea-quod Priamus potens prasconem Menten 

ad Agamemnonem legarat et cateros universos Gravcos, 

petens, ut mortuos igni comburere-liceret. Qui concesserant 

reverentes defunctos : non enim hos ira comitatur. 

Cum itaque casis rogos adornassent frequentes, 

tandem Achivi ad tabernacula redierunt , 

Troesque ad Priami auro-abundantis ades , 

mverore-affecti maximo propter-occisum Eurypylum. 

Hance enim in-pretio-habuerant aeque-ut Priami filios : 

ideo ipsum humarunt ab interfectis seorsum aliis 

Dardaniam ante portam, ubi magna fluenta 

Xanthus vorticosus promovet , augescens Jovis pluvia. 
Cwterum filius Achillis interriti se-contulit parentis 

ad sepulcrum spaciosum, et exosculabatur lacrimis pro- 

fusis] columnam fabrefactam defuncti genitoris , 

et juxta-edens-suspiria tali eum oratione allocutus-est : 
Salve pater etiam subter terra. Non enim ego 

obliviscar tui profecti ad domum Ditis. 

Utinam vivum te inter Argivos offendissem , 

quo confestim mutuo animis oblectatis in corde 

Ilio ex sacro pracdati-fuissemus immensas opes. 

Jam vero neque tu vidisti tuam prolem, neque te ego 

vidi superstitem, quamvis percupidus fui videodi. 

Nihilominus etiam te procul et inter manes versante 

tuam hastam et tuum filium acriter in conflictu exhorre- 

scunt] hostes, Danaique cum-gaudio intuentur me , 

tibi corpore et forma similem atque etiam facinorlbus. 
Ita fatus tepidas abstersit lacrimas a genis 

et abiit cito ad naves animo-prestantis geniloris , 

non solus, nam una cum-ipso ibant duodecim viri 

ex-Myrmidonibus , et Pheenix senex inter hos secutus-est 

flebiliter ingemiscens praeclarum propter Achillem. 

Nox autem super terram venit et invaserunt celum sidera: 

ili itaque corna-peracta ceperunt somnum. Hine surgebat 

Aurora:] tum Argivi induerunt arma, et longe ab illis 

splendor radiabat ad ithera usque pertingens. 

Ac continuo e portis eruperant 

omnibus-copiis, nivium in-morem, que feruntur 

dens e nubibus horride bruma tempore : 

taliter hi sese-effuderuntextra murum, etingruit clamor 

horrendus , maximeque tellus gemuit eorum-incessu. 
Trojani igitur ubi audieruntclamorem et videruntexer- 

citum, Jobstupuere, et cunctis infractus-fuit animus penitus 

fatum preesentientibus. Circumquaque enim , ut nubes , 

apparebat] agmen hostium, et insonabant arma viris 

se-moventibus, ingensque pulvis excifatus-est pedibus- 

Atque tune vel deorum quispiam animo injecit fiduciam 
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POSTHOMERICORUM = LIB. IX. 


ipsius] animus incitavit ad pugnam, ul a patria 

hostium savas copias hasta repelleret: 

animosan) igitur orationem inler Trojanos habuit : 
Amici, agedum fiduciam bellicam animis inserite, 

memores , quantas funesti belli exitus 


grunmnas hominibus captivis imponat. 


Non enim de-Alexandro est solum certamen , 
aut Helena, sed geritur pro urbe et nobis ipsis 
alque uxoribus liberisque caris et venerandis parentibus 
omnique splendore et opibus atque amabili 
terra, quae me cesum in pugna operiat 
potius, quam aspecturus-sim dilectam patriam sub jugo 
hostium : nullum enim atrocias existimo aliud 
malum inter hiomines miseros existere. 
Ideo depulso tristi pavore , circum me omnes 
confirmate-vos ad certamen infestum : nec enim Achilles 
vivus deinceps contra nos pugnabit, siquidem ipsum 
ignis funestus consumpsit. Sed est alius quispiam Achivum, 
qui nunc exercitam coegit. Decet vero neque Achillem 
nec quemquam alium Gracorum metuere nos, pro patria 
propugnantes. Quocirca ne fugiamus laborem Martis , 
etiamsi multa pridem toleravimus laborantes. 
An nondum compertum-habetis animo, quod arumnosis 
viris ex labore oriantur florentes-res ac fortuna, 
et post noxios venlos et tempestatem malignam 
Juppiter afferat hominibus in aere serenum diem, 
et e periculoso morbo prodeat vis, atque ex bello 
pax? haeque omnes temporis-successu i/a commutantur res. 

Ita verba-fecit. Miigitur ad bellum prompti armabantur 
citissime, ac strepitus per urbem extitit ubique, 
ad pugnam merstificam se-accingentibus viris. 
Hic alii uxor timens helli-discrimen 
arma abeunti congessit lacrimans, 
alii parvuli nati cursitantes eirca patrem 
instrumenta cuncta apportarunt : qui propter-illos nune 
doluit plorantes, nunc iterum risit 
de filiis latus ; animusque eum in acie tanto-magis 
impulit-ad labores-ohbeundos pro sobole et seipso : 
alii pro senex doctis manibus 
applicavit-circa membra dira praesidia pugnie 
multis cohortans dilectum natum, ut-nemini cederet 
in prevtio; et pectus vulneratum ostentavit filio, 
plurima indicia reprasentans pristini conflictus. 

Cum itaque universi armis se-communiissent , 
ex-urbe eruperunt magna cupidine pugna 
evitialis ; inque celeres equites invecti-sunt 
equites, in pedites vero irruerunt agmina virum pedesfrium 
et curribus currus tetenderunt obviam, insonuitque tellus, 
ad-pnguam dum concitantur, Tum acelamavit suis quisque 


exhortans. Qui statim pedes contulerunt, circumque illos 


arma crepuerunt, et mixtus-est ubringue clamor 
alrox , et multa subito evolarunt tela 

emissa utrinque , hastisque scula virorum alia 

percussa fragorem-dederunt ingentem , alia pilis 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX. 


et gladiis ; multi etiam bipennibus acutis 

viri sauciati-sunt , fordabanturque arma virorum 
sanguine, Trojanay autem de muro prospiciebant 
juvenum morstificum conflictum , unde omnibas membra 
tremebant , vota-facientibus pro liberis et maritis 

alque germanis : incanique inter illas senes 

sedebant spectantes , et subjiciebant curis animum 

caros propter filios. Helena vero intra wdes se-continebat 
sola cum famulis : namretralebat ingens cam pudor. 

Ili autem acriter in-opere-erant sub mernibus, et circum 
Parcze] gaudebant, letalisque acclamabat utrisque 
Discordia immane vociferans, ac pulvis rubescebat cruore 
interfectorum, dum exitio-datur per aciem alibi alius. 

Ibi Deiphobus fortem obtruncavit aurigam 
* * Hippasiden, qui ex curru yeloci 
decidit in cadavera, meestitia vero ejus occupavitdominum; 
metuebat enim, ne se in habenis manus habentem 
filius fortis Priami leto«laret etiam ipsum. 

Verum eum non neglexit Melanthius , sed in currum 
insilijt celeriter et equis acclamavit alta-voce concutiens 
habenas , nec tenebat flagellum , sed eos agitabat hasta 
feriens.] Hos itaque Priami filins reliquit et intulit-se ali- 
oram] in tarbam et plorimis letiferum adduxit diem 
derepente. Pernicioso enim semper turbini similis 
animose in hostes invehebatur, adeo-ut illius manibus 
innumeri trucidarentor, campusque arclaretur cadaveri- 
bus,] Ac veluti per montes longos descendens in convalles 
saltus] lignator festinus fruticantem prosternit silvam , 
carbones ut faciat, ubi-condiderit terra 

cum igni ligna prolixa , qua hic illic prolapsa 

joga desuper operiunt ; vir autem iffe delectatur opere + 
sic etiam Deiphobi festinis manibus Achivi 

gregatim casi procubuerunt inter-se. 

Atque alii com-Trojanis rem-gesserunt, alii fugerunt 

ad latam Xanthi fluxum , quos in aquam 

Deiphobus coegit; nec finem-fecit cadendi. 

Non-secus-ac si pisciferi in littore Hellesponti 

rete extrahunt multo-labore-exerciti piscatores 

sinuataum ad terram : guod cum-in mari adhuc est , 
insilit juvenis inflexo conto manibus comprehenso , 
tristem xiphiis afferens necem , et alibi alium 

interimit, quemcunque nactus-fuerit , strageque cruentatur 
unda:] sic illias (Deiphobi) manibus passim Xanthi fluenta 
sanguine rubescebant, arcteque-se-premebant cadavera. 

Atnec Troes incruentam gerebant-pugnam , 
sed cos trucidabat Achillis violentus filius 
inter allas phalanges. Thetis itaque procul conspiciens 
tantum letabatur de nepote, quantum lugebat de Achille. 
Ejus enim hasta ingens-numerus exercitus in pulvere 
occubuit una cum-equis, ipseque insequens strages-edidit. 
Ibi Amiden obtruncavit nobilem , qui ipsi equo 
insidens occurrit, nec fructum-cepit ejucunda 
arte-equestri; namque illum hasta perculit fulgida 
in ventrem, ita-ut mucro per spinam-dorsi penetraret : 

23. 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX. 


ilia itaque effusa-sunt, cepitque eum letalis Parca 
confestim, velocis equi ad pedes delapsum. 

Peremit etiam Ascanium et GEnopem, illum feriens 

hasta patalum stomachi in orificium, hance in gulam , 
certissima ubi est mors hominibus. 

Alios etiam interfecit semper, quoscunque assecutus-est. 
Ecquiillos} vir enumeret, in conflictu quot necati-fuerint 
manibus Neoptolemi? nec defatigabantur ejus unquam mem- 
bra.} Veluti cum juvenum quispiam in agro florenti 

toto die validis laborans manibus 

ad terram decutit infinitum fructum olew 

pertica verberans , et operit loci superficiem 

ita illius manibus prostrata-est ingens turba. 

Cwterum Tydides alia-parte et hasta-pollens Agume- 
mnon) aliique inter Danaos optimates negotium-obibant 
alacriter in certamine se-vo, nec interim strenuis 
Trojanorum ducibus metus incidit , verum et ipsi 
ex animo pugnabant et viros semper retrahebant 
terga-dantes. Multi tamen sine respectu ducum 
ex preclio refugiebant, robur formidantes Achivam. 

Tandem cognovil ad alveum Scamandri 
profligari Danaos fortis natus Zacidee 
subinde densiores. Ideo reliquit ¢os, quibusantea ipse in- 
stabat, |fugientes ad urbem , et Automedonti priecepit , 
illuc ut-impelleret eguos, ubi magna sternebatur multitudo 
Achivum,] Is igitar mox paruit et immortalium robur 
equorum)concitavit scutica ad turbatam-aciem. Hi volabant 
subito per cadavera fortem ferentes dominum. 
Ac qualis ad bellum letiferam proficiscitur Mars 
conscensis equis , passimque-tremiscit tellus 
eo properante , et divina circum preecordia Dei 
arma intonant ignis instar fulgentia : 
talis Achillis robusti natus tendebat contra 
prestantem Deiphobum , et pulvis attollebatur frequens 
equorum circa pedes. Conspicatus igitur illum fortis vir 
Automedon sensit, quis esset, et statim ad-principem 
hune sermonem edidit, insignem virum indicans : 

Rex, Deiphobi is¢e est globus, atque etiam ipse, 
tuum antea parentem qui expavit; nunc vero ipsi egregiam 
aut deus aut genius quispiam in cor misit fiduciam. 

Sic dixit : cui és nihil respondit , sed eo magis 
equos jussit incitari, ut quam-primum 
succumbentibus a-Danais indigoum fatum propulsaret. 
Cum itaque coivissent quam proxime inter-se , 
exin Deiphobus . quamvis admodum cupidus belli , 
restitit , velut ignis rapidus , quando aquam contigerit , 
et obstupuit videns magnanimi acide 
equos et filium procerum , nihilo parente 
inferiorem : ejusque animus in pectore destinabat 
nunc fugere , nune rursus cum viro dimicare. 
Ut quando sus in montibus recens-natis a catulis 
thoas abigit , leo autem ex-alia-parte se-ostendit 
alicunde irruens, illius ilaque snbsistit vehemens impetus, 


} nec porro audentis pedem-movere, nec retro; 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX. 


sed acuit spumantes sub maxillis dentes : 

ila filius Priami cum curra restitit et equis , 
Yersans animo multa et tractans hastam manibus. 
Eum igitar affatus-est natus ferocis Achillis : 

Priamide , quid adeo in Argivos furis 
imbecilliores , qui taam reformidantes impressionem 
irruentis fugiunt, tu ergo putasti longe preestantissimum 
le-esse? verum si tibi in corde vires sunt, 
nostra periculum-fac in pugna invicta haste. 

Ita fatus irruit tanquam leo in cervum , 
invectus equis et curru patris sui, 
et sane €um mox hasta una-cum auriga confixisset , 
nisi ei nigram statim nubem offudisset Apollo 
desuper-ex Olympo et e perniciali confictu 
abreptum ipsum transtulisset ad urbem , quo etiam alii 
Trojani se-subdaxerant fuga : itaque in vacuum hasta fe- 
riens] aera Pelidz filius hwe ad if/um verba dixit : 

Proh canis, evasisti meam vim ; neque vero tibi forti- 
tudo} quamlibet conanti opem-tulit , sed deorum aliquis 
oculos mihi prestrinxit ,] nocte missa desuper dequeexitio 
subtracto.]Sic dixit: nigram vero nubem desuper Saturnius 
yelut nebulam dissipavit , eaque resoluta-fuit in aera va- 
stum,] moxque apparuit campus et omnis circum tellus. 
Trojanos vero ille cognovit valde procul abesse 
Scwas ad portas; contendit igitur, patri similis , 
adversum hostes , qui eum extimuerunt accedenteni- 

Ut undam messtificam ingruentem exhorrescant 
naute , cum a vento excitata fertur 

lata admodum et ardaa, et savit turbine pontus : 
ita illo adventante improbus terror incessit Trojanos. 
Talem vero edebat sermonem exhortans socios : 

Andite , amici, et fiduciam animis immittite 
intreprdam , qualem decet ferre viros strenuos , 
qui-victoriam cupiunt celebrem manibus reportare 
et gloriam ex bello turbulento. Ergo agite animis 
promptis Jaboremus supra vires, donec Trojie 
capiamus inclytam urbem et compotes-fiamus voti- 
Pudendum enim, longissimum ad tempus hic manentes 
nos-esse inertes et imbelles, ut mulieres : 
emoriar enim potius, quam ignavi nomen-geram. 

Sic ait : ast illi tanto majori ad Martis opus ferebatur 
fiducia, Trojanosque incarsabant , qui tamen et ipsi 
impenso-ardore pugnabant circa urbem, et quandoque 
intra portas de nvuris. Nec finem-grassandi-fecit 
impetuosus Mars , Trojanis interim cupientibus arcere 
hostium exercitum infestum validisque Argivis 
urbem expugnare : pernicialis itaque tenebat omnes areu- 
mna,] Exinde dum-Trojanis opem-ferre instituit , 
desiliit ex-Olyimpo, velatus nubibus , 

Apollo , quem celeriter praeproperi ferebant turbines 
armis aureis insignitum , et circumquaque late 

micabant descendentis instar fulguram vie , 

etcirca illum pharetra strepebat, fragoremque-dabat athe 
immensum , ac tellus valde resonabat, ubi infatigates 
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POSTHOMERICORUM LIB. 1X. 


imposuit Xanthi ripe: pedes; tum vociferatus-est 

immaniter, Trojanisque fiduciam adjecit, sed pavorem Achi- 

vis,] persistendi cruenta in acie. Nec Neptunus 

violentus id ignoravit; quin vires inspiravit Achivis 

jam labascentibus. Hine pugna exitialis conmissa-est 

immortalium consiliis , perieruntque innumera coliortes 

juvenum utrobique. Lratus itaque Apollo 

Argivis, animun-induxit trajicere ferocem fitium Achillis 

¢o-loco, ubi et antea Achillem; sed ipsius propositum 

preepetes destituebant a-sinistra clangorem-edentes 

aliaque portenta mulla. Attamen ira ejos nou amplius erat 

cessura prodigiis. Hoc autem non fefellit Neptunum , 

aere divino obseptum, circumque pedes 

adventantis domini obscura movebatur tellus. 

Hune igitur edidit sermonem, cupiens ipsum retrahere : 
Desiste, fili, neve stupendum filium Achillis 

neci-trade, Nec enim ipse Olympius occiso illo 

letabitur ; ingens practerea luctus mihi et omnibus diis 

futurus-est marinis, ul anlehac propter Achillem. 

Quapropter abscede divinum in athera, ne mibi iram-mo- 

yeas ,] et mox, ubi-diruperim magna telluris profundam 

voraginem ,] ipsum Ilium sine-mora suis cam meenihus 

totum] immergam tenebris yastis; dolorque te incesset i- 

psum. }Ita fatus-erat : ille aulem reveritus valde fratrem sui 

patris] et metuens urbi validisque simul civibus 

recessit in colum spatiosum , at hic in mare, Caeterum illi 

dimicabant|se-mutuo cadentes, et Discordia oblectabatur 

pugna, } donee tandem Calchantis monitu Achivi 

in naves se-receperunt et obliti-sunt pugnie 

Non enim in-fatis-erat capi Iii urbem, 

priusquam Philoctetes violeutus in castra Grecorum 

venisset , belli peritus lacrimabilis. 

Hoc enim aut ex velocibus observarat alitibus, 

aut in extis perspexerat : non enim ignarus 

artis-vaticinandi fuit; imo ut Deus prienovit cuncta. 
Huic morigeri a-tristi digressi preelio , 

Atrida ablegarunt bene-habitatam in Lemaum 

Tydei fortem filium et bellipotentem Ulyssem 

navi citata. Qui celeriter ad urbem Vulcani 

appulerunt A:gei per latum fluxum maris , 

in Lemnum vitiferam, ubi olim funestum interitam 

viris legitimis machinata-fuerant mulieres , 

supra-modum irata, quod eas nullo honore-aflicerent, 

sed servis tore-commiscerentur mulieribus 

‘Thraciis, quas armis ac fortitudine in-potestatem-vindica- 

rant} populantes olim terram belli-studiosorum Thracum. 

Ile igitur atrociter zelotypia cordibus incumbente 

ira intumuerunt , carosque in cedibus maritos 

trucidarunt immaniter suis manibus , nec miserte-sunt 

horum ] quamvis geniali-toro junctorum, quia alienatur 

animus] viri ct maheris, quando in zelotypiae morbum 

inciderit : validissima enim impellunt mgriludines. 

Quapropter ill: suis maritis mortem intulerunt 

nocte una totamque viduarunt urbem , 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX, 


coucipientes animo spiritus intrepidos et ingens robur. 
Ii itaque cum in-Lemnum venissent et antrum ia- 
trassent) saxeum, ubi decumbebat filias Povantis clari ; 
exin cos stupor incessit, ubi viderunt 
virum inter szevos suspiria-ducentem cruciatus , 
reclinatum rigido in solo ; circaque ipsum 
avium plume mulle in toro strata-erant, 
alia autem eyus concinnatecrant circa corpus contra hie- 
mem prevsidium! gelidam. Quando enim illum invadebat 
fames ingrata, Jejaculans rapidum telum , quo mens jubere? 
direxit; Jetillas quidem (aves) esitavit, has vero (plumas) 
vulneri pernicioso] superimposuit , atri levamen doloris; 
squalida vero illius utrimque comie circa caput sparsa> 
-erant,Jut ferwe pernicialis, quam infeste dolus venationis 
comprehendit noctu aceedentem veloci pede : have itaque 
necessitudine] contrita, pede summo savis dentibus 
amputato, in suum Instrum redit, et eyus cor 
conficit simul fames, et acerbi dolores : 
ita illum in specu vasto maligna subigebat agritudo. 
Atque ei totum macie-confectum-erat corpus, adeo-ut in 
ossibus sola } cutis heereret ; ac fwetidus genas ambibat 
squalor) tetra illuvie-difluentis, egerque illum cruciatus 
opprimebat ; concavi igitur erant sub ciliis viri 
oculijgraviler afflicti, nec gemitus eum unquam deserebat , 
quia ipsi lividum vulnus ad ossa usque penetraverat 
putrescens desnper; unde miserabiles etm arrodebant cura. 
Veluti cum in littore fuctuosi maris 
cautem asperam immensi maris salsugo 
vincit subsecando , ut ut dura exsistat , 
cujus verberate a-vento et flucta tempestnoso 
foramina excavantur arrosa a-mari : 
ita ilivs sub-planta vulnus serpebat putrescentis 
ob virus , duris quod ipsi inflixerat dentibus 
suvus natrix , quem ajunt incurabilem et funestum 
esse , quando eum siccarit in terram egressum 
solis vis; propterea et longe optimum virum 
absumebat , immedicabili oppressum cruciatu. 
Cujus e vulnere perpetuo ad terram destillante 
sanie contaminatum-erat solum capacis antri , 
miraculum ingens hominibus etiam posteris. 
Et ei juxta tabernaculam pharetra adjacebat ampla 
sagittis referta : erant autem ali ad venationem , 
alie in hostes, quas amplectebatur exitiale hydra 
venenom pestiferae : et ante ipsum immanis arcus 
depositus-erat prope , inflexis colwerens cornibus , 
manibus indefatigatis fabricatus Herculis. 
Cwterum illos cum animadvertisset ad speluncam sa- 


it 


| stam accedere,|confestim properavit in utrumque torquers 
| vulnifica tela, ira affectus gravissima , 


quod ipsum antea magnos inter-gemitus reliquissent 
solum deserto in littore maris. 

Et sine-mora perfecisset, quod ei ferox destinarat animus, 
nisi ejus tristem iram diluisset Minerva, 

viros videntis familiares. Qui ad-illum propius 
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POSTHOMERICORUM LIB. LX. 


* accesserunt merentibus similes , ipsumque ambo 
in antro convexo assidentes utrinque 
de vulnere pestifero et acerbissimis cruciatibus 
percunctabantur: hic autem eis suas commemorabal eru- 
mnas.} Qui ipsum bono-animo-esse-jubebat , promittebant- 
que ebile vulnus}post funestam calamitatem et cruciatum 
se-sanaturos, |si:modo ad-exercitum se-conferat Graecorum, 
quem etiam ipsum) ajebant cegerrime-id-ferre apud classem 
alque ipsos]Atridas una cum-illis. Infortunii vero ipsinemi- 
nem Achivum)in-causa esse confirmabant in castris , sed tri- 
sles]Parcas, sine quibus nemo vir venit-in orbem-terrarum: 
sed semper laboriosos inter homines extra-conspectum 
versantur per-dies omnes , mortalium vires interdum 
deprimentes pro-arbritrio animi-immitis, quandoque rursus 
alicunde efferentes, siquidem omnino omnia hominibus 
ha tum tristia tum lta fabricantur , 
quomodo ipsee volunt. Ile igitar auditis Ulysse 
et diis-equando Diomede statim animum 
ac facile desistere-jussit ab-acerba ira , 
supra modum quamvis antea iratusob ea, quae perpessus 
-erat. ]Hiitaque eum mox ad navem et littus horrisonum 
leti transtulerunt una-cum ejus telis , 
ipsique absterserunt corpus ac sevum vulnus 
spongia cavernosa, et eluerunt multa aqua : 
hine respiravit paulum. Mox illi properabundi 
coxnam lautam apparabant esurienti, simulque ips: quoque 
cibum-capiebant in navi : tum appetebat ambrosia nox , 
eosque sopor invasit; manebant itaque usque-ad auroram 
salo-circumdate Lemni in littore. At prima luce 
retinacula celeriter cum-ancoris aduncis sustulerunt, 
extra navem sedulo-laborantes, et immittebat i/disMinerva 
a-puppi spirantem rostrata navis ventum. 
Vela igitur subito extendebant utroque ab pede 
navem dirigentes bene-compactam , quie flatu impulsa 
ferebatur inlatum mare, nigerque circumstridebat fluctus 
sulcatus , et incana estuabat undequaque spuma : 
circumque eam delphines gregatim ruebant 
undam secantes , maris cani vias. 

Hi igitur mox ad Hellespontum piscosum redierunt, 
ubi etiam alia naves erant. Leetabantur igitur Argivi , 
dum vident quos desideraverant in castris. Qui e navi 
cupide exscensionem-fecerunt. Fulciebat autem manus nia- 
cilentas] Pceantis audax filius in viris, qui eum ambo 
misere claudicantem ad terram sacram deducebant, 
utriusque validis innitentem manibus. 

Ut in saltu ad medium usque succisam 

fagum frondatoris robore, aut resinosam pinum 
paululum subsistentem, quantum reliquit lignator homo 
caudicem succidens pinguem, ut fax fiat 

pix ignisubacta, in montibus; illam (arborem) autem m- 
sere} gravatam ventus et infirmitas acclinant : 

sic intolerabili depressum craciatu virum 

animosi heroes incumbentem-sibi deduxerunt 

Argivam ad cotum Martinm. Qui obi-vidernnt , 
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POSTHOMERICORUM LIB. IX, 


miserti-sunt yebementer omnes jaculatoris viri, acerbo 

vulnere confecti. At Hlum tirmum sanumque 

ocius reddidil cogitatione subita 

sequalis ceelicolis Podalirius , scite desuper 

illinens medicamenta multa vulneri pieque invocans 

nomen patris sui. Subito igitur lati Argivi acclamabant 

omnes celebrantes simul 4:sculapii natum, 

Hine illum mundarunt et andique eum perunxerunt oleo 

animis-propensis, funestaque wgritudo et calamitas 

deorum numine evanuit : hi (Grevci) vero ex animo 

gaudebant intuentes , cum ipse respiraret a morbo ; 

pallori enim rubor successit, languidaeque 

infirmitati vegetum robur: reflorueruntque membra omnia. 

Ut quando augetur-incremento spicarum arvum , 

quod prius peremtum inundaverat tempestatis seve 

imber ingravescens ; illud autem sanatum a-ventis 

ridet , efflorescens bene-subactum per agrum : 

ita etiam Philoctet# , malelabentis prins , 

totum corpus subito florem-recepit, et in convexa specu 

reliquit curas omnes , qua ipsi confecerant animum. 
Atrida igitur , cum-viderent veluti ab orco redeuntem 

virum , demirati-sunt; asserebant enim id esse opus 

deorum , quod et fuit verum, ut existimabant: 

etenim ipsi proceritatem et forma-nitorem affuderat 

benigna Minerva , falemque exhibuit eum, qualis faerat 

antea inter Argivos , quam infortunio opprimeretur. 

Atque tanc in pretorium Agamemnonis opulenti 

omnes simul optimates deducebant Pwantis filium , 

et eum honorantes epulo dignabantur. 

Sed ubi satiati-erant potu et clbo almo, 

tandem eum compellavit hasta-probatus Agamemnon : 
Amice, quandoquidem te deorum voluntate olim 

in Lemno circumflua deseruimus mente capti, 

ne propterea in-nos iram atrocem cordi tuo infigas ; 

non enim sine diis hoc patravimus , sed ipsi 

decreverant immortales nobis damna plurima accumulare 

te summoto, quoniam apprime-nosti sagittis 

hostes prosternere , cum adversus le pugnant. 


, 


Omni in continente et in pelago vasto obscura, 
Parcarum arbitrio, et multifide existunt ria, 
crebrieque et oblique, conversie alio alia : 

per has juvenes auferuntur dei sorte, 

instar foliorum flatibus venti 

agitatorum. Quo-fit-ut bonus maiam incidat in viam 
sepenumero, et improbus in bonam : easque nec devitare, 
nec volens quis eligere terrenus potest homo. 

Oportet igitur prudentem virum, eliamsi abripiatar a pro- 
cella } in-viam difficilem, firmo pectore perferre infelices 
-casus. ]Quare cum noxa-admissa in te deliquerimus,hoc t1- 
cinus] deinceps muneribus pensabimus cumulatissimis , 
Troum si quando capiamus munitam urbem : 

nunc vero accipe septem puellas, et viginti celeres equos 
palmam-ferentes et tripodes duedecim ; quibus animam 
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FOSTHOMERICORUM LIB. X. 


oblectabis perpetuo: et in tabernaculis meis 
perpetuo tibi inter convivandum honos regius habebitur. 

Sic fatus heroi tradidit elegantissima munera : 
cui igitur Peeantis respondit animosi filius : 

Amice, nec tibiego amplius succenseo, nec alii cuiquam 
Argivum, quorum si quis peccarit mea causa, 

Scio enim, quod mutabilis mens viris sit bonis ; 

neque semper rigidum esse fas esf, nee semper remissum, 
sed interdum severum existere, interdum comem esse. 
Mune vero eamus cubitum; nam quem-oportet pugnare , 
une satius est dormire, quam prolixius convivari. 

Sic fatus se-abripuit et in tentorium concessit 
suorum comitum. Qui statim bellicoso regi 
cubile instraxerunt magno animum gaudio-delibuti ; 
ipse vero lubens quicte-fruebatur usque ad auroram. 

Exinde nox abscessit divina, et jubar rabefecit juga 
solis, et ad-omnia homines se-accingelmnt opera. 

Argivi autem exitialis valde cupidi belli 

partim lanceas acuebant politas, partim sagittas , 
nonnulli etiam frameas , et cum lucis-exortu jentaculum 
parabant] sibimet et equis , samebantque omnes cibum. 
Quos Preantis generosi fortissinvus natus 

bis verbis allocutus-est excitans ad-rem-gerendam : 

Nunc agite belli in-curam-incumbamus; neve quis ve- 
strum |subsistat in navibus, priasquam clara moenia dirue- 
rimus] Troja: turrite incenderimusque urbem. 

Sic ait , at illis animus in pectore valde oblectabatur : 
indutis igitur armis atque clypeis , e navibus 
confertis-agminibus telis instructi eruperunt 
ac bubulis scutis cristatisque galeis : 
et alias alium fulsit in suo-quisque-ordine, nec dixisses. 
illis incedentibus distare alterum ab altero : 
tam erant densi et coaptati inter-se. 





LIBER X. 


Troes autem erant extra Priami urbem 
universi cum armis curribusque et equis 
velocissimis. Cremabant enim peremtos in pugna , 
timentes, ne exercitus impressionem-faceret Achivum. 
Hos igitur ubi yiderunt ad urbem tendere 
raptim, mortuis effosse-telluris monimentum aggeraruat 
festinantes ; valde enim tremebant visis hostibus. 
Quibus afflictis in animis yerba fecit 
Polydamas, qui erat apprime prudens et cordatus : 
Amici , non amplius tolerandus in nos furit Mars : 
Yerum agile consilium-ineamus, qua-ratione belli aliquem 
modum!} inveniamus, Danai enim nos vincunt perseveran- 
tia.) Nune igilur turribus munitis conscensis 
perseveremus noctes diesque propugnantes , 
donee Danai ad-Spartam fertilem remearint, 
aut hic ad monnia Ledium-ceperit subsistentes 
inglorie obsessionis, quoniam facultas non erit ipsis 
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POSTHOMERICORUM LIB. X. 


perrumpendi muros altos, eliamsi pernultum laborarint : 

hon enim infirmiter a-Diis fabricata-sunt eterna opera. 

At neque alimonia nos-deficil, neque potus ; 

ham magna-vis in Priami opulenti edibus 

annone tuto reposita-est, qua mullis etiam aliis 

prolixum ad tempus congregatis prebuerit escam 

ad satietatem, si vel alius nobis expetentibus adventet 

triplo majorhucexercitus ad-suppetias-ferendum promtus. 
Sic ait ; hunc autem increpuit animosus filius Anchisz: 
Polydama , quonam-pacto te prudentem ajunt esse, * 

qui jubes diuturnum per urbem merorem nos-pali? 

non enim tedium-alferet longinquitas temporis hic Achi- 

vis :] sed eo-gravius-incumbent, valde pugnam-detrectare 

nos videntes;] nobis etiam erit cruciatus contabescentibus 

in patria, } si forte hic longum in tempus nos oppugnabunt. 

Nemo enim a-Thebis dulce frumentum suppeditabit 

nobis, postquam inclusi-fuerimus urbi, nemo advectabit 

vinum ex-Mionia, sed agra fame 

deficiemus misere, eliamsi satis meenia hostem-arceant. 

Idcirco si mortem funestam et fatum evitaturi, 

neque infeliciter perituri molestissima fame 

sumus, armali una-cum nostris liberis 

ethonorandis parentibus preeliemur : atque alicubi Juppiler 

opem-feret : hujus enim ab sanguine propagati-sumus illu- 

stri.] Quod si etiam hnic invisi moreremur, 

cum-gloria magna occumbere armis-tutantes patriam 

satius est, quam desidentes domi miserabiliter interire. 
Sic dixit, eique cuncti applaudebant, qui-audiebant ; 

quare confestim galeis et scutis hastisque 

confirmabant se-mutuo. Tum invicti Jovis vultus 

despexil ex Olympo accingentes-se ad bellum 

Troas contra Achivos, et excitavit animum cujusque, 

ut pugnam pertinacem utrique intenderet 

exercitui. Namque erat Alexander moriturus 

manibus Philoctete, laborem-suspiciens pro conjuge. 
iilos itaque perduxit in unum locum Contentiodomina- 

trix pugnie,] nulli apparens. Nubes enim amplectebatur 

humeros] cruenta, et incessit magnum ciens tumultium, 

nune Trojanorum in agmen, nune Achivorum. 

Quam Metus et Terror intrepidi stipabant , 

patris-germanam magnanimam venerantes , 

qua: in-immensum ex parvo se-extulit concitala , 

acmaque ex adamante habehat [data tabo , 

et vibrabat perniciosam hastam in aera, ejusque sub pedt- 

bus)commota-est tellus atra ; ignis etiam exspirabat vapo- 

rem) horrendum , magnumque semper edebat-clamorem 

exhortans} juvenes. Qui stalim gradum-contulerunt in- 

struentes|conflictum; nam smva eduxit dea in arduam ne- 

gotium.]Atque horum velut ventorum fremilus erat procaci- 

ter spirantium}hieme ineunte, cum arbores procera et silva 

frondes sternunt, aut velut quando in arido fruteto ignis 

crepitat ardens , aut ut infinitum mare magnepere 

sevita vento sonoro exagitatum, et circumquayue stridor 

oritur immanis, adeo-ut contremiscant genua nauiarum : 


113 


116 TQN MEO OMHPON I. 


tg tiv Zocuudven wey’ bxtEoays aia medepy 
2y BE agi réce Signe: eee’ dup 3 dAhos Spouce. 
Ipirog 8” Alvelag Aavaiiv fhev ‘ApraMuova 
7 ulbv ApiOidovo* tov Apgrvou.y, séxe wairnp 
Yi En Bowssiy: 6 3 Gua Moodoyvoor dip 
25 Tpolny txavev duuvéuey ‘Apyelorat. 
‘Tov fa tx’ Alvelag daddy oro vndva suhag 
vorpionr’ 2x Ouzcio nat FSt0g éx Brdroto- 
a zip 8 Ext Ozpadvdparo Saigpaves ula Spacey 
"Voy, eyphevyon Barkow xatk Aatudy dxovet, 
dv véxe 8? Apebousa map" Udacr Andatoro 
Koiiry 2v dupiadp: wéya 3 Fxayev “Woweviia. 
Abrtip Inheldao rats Suoxaidexa qoiras 
#3 Tprdov adtix’ dheacev tn’ Eyysi natpds Eoio- 
Ké6pov piv npéirov, xal “Apiova Tlacthedy ts 
‘Youtvev te xat "IpGpdcrov Ly ddedv ve Dheyny ve, 
Myijoatdy 7 ext toist xat Edvouov Auolvousy te 
xa Daow Fi Tadnvov, ds olxia voretaaoxey 
90 Papydow almewy- werk 3 Expeme papvaudvorse 
Tporaiy épiaGevdcaar, xiev 3 au’ dretpovt Aad 
2c Tpotny: uctha yap of Omdcyero nodhe xat éofhce 
AupSavidng Hpiapoc Sicew mepmahréa dain 
vimuog' ob yao Eppaaoal’ Eby pdpov 5 yee Eusdrev 
95 Ecauudvng dAdecOar On’ dpyahtou mod{no10, 
rol Sduou &x Hptatuoro repuxdutae Siipa gépecdae, 
Kal dre Moip’ dtdnhog éxézpamey "Apysloroe 
Evpupdvny, Exapav xpatepdppovas Aivetao- 
Spas 8é of ubya Odpaos imo ppdvac, dope Saycoous 
100 modhobs alesov Fuap avarhion in’ dhe0ow 
Sdpvaro 8 Ddobev dov, dyn dei Onpt Zotxeng* 
of BE of al brdemov, ey’ borarty frdsoto 
alvoy pauadovet xal obx dhéyorre wdboro, 
Kat vi xev Zoyov fpekev drstarrov 2 Sat xelvy , 
105 el pi of ysipés te xayov, xat Zodparos alyur 
mohhov dveyvaupin* Elyeog 62 of odx Ext xen 
doevev, dda wv alo duéxdace: cov 8 Or dxovet 
cube xavk oropdyoro Méyys: ave 8 Z6hucev ala 
dx ordpatog tip 8 alba aby dhyei Moipa napéory. 
Tod 8’ dp’ droxtapévoro Chm Osparovres Emetd, 
Anihéev ce xal “Augiov, dnd credye” cba 
Sppuawov: tabs 8’ adre Ooacl abivos Alvelao 
Sduvaro warnmovras dilupire meek vexpir. 
‘Qe 8 Br ev olvorédp try Ematccoveas émapy 
Ho ayFxas tepsouevyat Raph ctapuitiar Sxudeon, 
ol 8 do’ dronvelouer mapos yelousbar dredpyc: 
tis tab aly) Bdwacce mplv vtea Aylccaciat. 
Tudclang 3 Mévovta xatApolvooy xaténepvey, 
dup duipove gates [dps 3’ fhe Anuohiovta 
120 ‘Inracl8ny, 6¢ nodabe Aaxuvida yaiav Eva 
nhp mpoyoys norapoio Babusidou Edpwirao, 
Hhube 8 é¢ Tpotny in’ doyiow Meveha 
xat 68 Tdprs xarémegve tuydoy md ualoy diorip 
Bebiov- éx O£ of Frop dxd wshdwy exidacse. 


125 Tetxpos 32 Zéye elhe meptxhutey, ula Médovros, 


LatG 


POSTHOMERICORUM LIB, X. 


ita illis irruentibus magnum fragorem-reddidit tellus vasta. 
Ilis itaque incubuit certamen, et in alium alius impetum. 
-fecit.] Primusque A.neas ex-Danais stravit Harpalionem , 
filium Arizeli, quem Amphinome edidit mater 
in terra Beeotorum: is cum Prothoenore insigni 
ad Trojam venerat opem-laturus Achivis. 
Hunc ibi Aneas molli in ventre percussum 
spoliavit anima et dulci vita ; 
et post eum Thersandri pugnacis filium oppressit, 
Hyllum, acuto transtixum per guttur hastili : 
quem peperit generosa Arethusa ad undas Lethei, 
in Creta mari-cincta, Ideo valde afflixit Idomeneum. 
Cwterum Pelide filius duodecim viros 
ex-Trojanis continuo interfecit hasta patris sui , 
Cebrum principio, deinde Arionem Pasitheumque 
Hysminumque et Imbrasium Schediumque Phlegamque , 
Mnesaumque post illos et Eunomum Amphinomumque 
ac Phasim, denique Galenum, qui domum habitabat 
in-Gargaro excelsa , et eminebat inter pugnantes 
Trojanos validos ; venerat autem cum ingenti agmine 
Trojam, siquidem illi promiserat plurima atque insignia 
Dardanides Priamus se-daturum perpulcra munera. 
Inprudens! non enim animo-perpendit suum fatum: nam 
erat] repente periturus in adverso preelio , 
antequam ex aula Priami pracclara il/a dona auferret. 
Atque tune Parca funesta convertit in-Argivos 
Eurymenem , familiarem fortis new ; 
nam excitavit magnam fiduciam ipsius in pectore , ut de- 
jectis] compluribas fatalem diem compleret interitu suo : 
proinde sustulit alibi alium, efferee belux similis , 
illique (hosées) ei subito locum-dederunt, extremo-momento 
vita] ferociter grassanti nec ullum curanti pugnee-discri- 
men. } Etsane facinus edidisset immensum in conflictu isto, 
nisi ejus manus defatigate , et hasta mucro 
nimium retusus-fuisset, ensisque non amplius cap ulus 
vires-habebat, verum ipsum sors-fatalis enervavit: ideo 
huncjaculo}percussit in stomachum Meges,tum ebulliit san- 
guis} ex ore, eique derepente cum dolore Fatum adstitit. 
Cui interemto duo ministri Epei , 
Deileon et Amphion , arma adimere 
properabant ; sed eos audax vis nea 
trucidavit irruentes misere juxta cadaver. 
Ut cum in vinea quis impetentes fructum 
vespas maturescentes prope uvas occidit , 
qua exspirant, antequam gustarint vindemiam : 
sic illos celeriter obtruncavit, priusquam armis spolias- 
sent mortuum.) Tydides autem Menontem et Amphinoum 
necavit,] ambos egregios viros. Ac Paris trajecit Demoleon- 
tem] Hippasiden, qui olim in-Laconica regione habitarat, 
ad ostia amnis profundi Eurote , 
yenerat autem ad Trojam ductu bellicosi Menelai : 
atque cum Paris leto-dedit transacto per mamillam telo 
dexteram, ejusque animam e membris exegit- 
Atqui Teucer Zechim confecit nobilen, filium Medontis, 
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POSTHOMERICORUM LIB. X 


qui domiciliam-habebal in Phrygia ovium-ecunda , 

infra antrum consecratum pulcricomis Nymphis , 

ubi olim Endymionem dormientem-prope boves 

ab-alto cum-videret, demisit-se dia Luna 

corlitus ; acerbum enim eam attralebat desiderium juvenis, 

immortalis quamquam erat. * **Hujus eliamnum 

tori monimentum existit sub quereubus. Circa enim: eum 

effusum-est in nemore boum lac ; et mortales 

admirantur adhue illud : nam id a longinquo dixeris 

aspiciens esse canum lac, si vero accesseris 

candidam aquam, ac non-ila procul inde quando veneris, 

concrescunt ex-omni-parte fluxns,est vero lapideum solum, 
Porro in Alcwum irruit Meges , Phyleia proles , 

et eum palpitanti sub corde transadegit 

hasta ; ejus igitur statim dissolutum-fuit amabile avum , 

nec eum a bello lacrimoso reversum , 

quamyis exoptantes , #rumnosi exceperunt parentes , 

Phyllis bene-succinta et Margasus, qui vitam-legehant 

Harpasi ad undas pellucidi, ubi cum-sonoro 

Miandro resonantem fluxum immodicumque westum 

committit, per-dies omnes tumido torrente farens. 
Glauci deinde fidelem socium , hasta-probatum Seyla- 

ceum,] filius Oijlei cominus sauciavit congressnm , 

pauvlum supra scutum, et latum transfixit humeru 

cuspis @grifica , et manavit cruor circum tergora-babula, 

Verum ipsum non interemit: nam eum fatalis dies 

exspectabat reversum cara sub meamnibus patria. 

Cum enim Ilium arduum acres evertissent Achivi , 

ibi e bello clapsus in-Lyciam rediit 

solus absque sociis. Eum itaque prope urbem matronze 

concursu-facto super natis suis et maritis 

rogttabant; quibus gpse fata commemorahat omnium : 

at he circumstantes lapidibus viram illum 

obruerunt, nec fruebatur reversus in patriam redita : 

sed illum saxa magnos inter-gemitus cooperuerunt , 

atque ei ex missilibus i//is funestum sepulerum est-fa- 

ctum] juxta lucum et monimentum fortis Bellerophontis , 

in-quo situs-est famosam juxta Titanidem petram. 

Attamen hic, fatali die completa Aoc exitio, 

posthac monitu celebrati Apollinis 

colitur ut Deus , et abolescit nunquam ipsius honos, 
Perantis autem filius post illos occidit Deionenm 

et Antenoris filiam, hasta-potentem Acamantem , 

alioramque juvenum profligavit magnam catervam. 

Currebat enim inter hostes invicto similis Marti, 

aut amni sonoro , qui septa magna evertit 

exundans , quando tempestuose concitatus cirea petras 

de montibus calamitose commixtus pracipitatar pluvia , 

perennis cum-sit ac rapidus, nec illum 

cohibent objecta-moles vehementer astuantem : 

sic nemo Poantis inclyti audacem filium 

poterat oculis intuitus vel eminus, propius-accedere 

In ejus enim pectore robur excellens erat. 

Arnis autem instructus-erat bellicosi Herculis 
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POSTHOMERICORUM LIB. X. 


varieelaboratis : nam cireum-circa in balteo splendenti 


. urs@ inerant feroces et impavider, juxtaque thoes 


horrendi ac troculentum superciliis ridentes 
pantherze , quas juxta lupi aderant feroces 

et sues albis-dentibus robustique leones , 

mirifice viventinm instar-efficti. Preeterea undique 
conflictus inibi-continebantur cum funesta cade. 
Simoulacra igitur tot ejus in cingulo efformata-erant; 
aliis autem ejus pharetra preegrandis exornata-fuit 
inerat enim Jovis filius, pernix Mercurius , 


. Inachi apud fluenta mactans procerum Argam , 
| Argum idem, qui oculis alternatim somnum-capiebat. 
' Inerat etiam violentus Phaethon, super unda Eridani 


excussus curry, et de-conflagrante terra , 


' ceu vere, niger dispergebatur in acre fumus. 
| Porro Perseus deo-similis horrendam csedebat Medusam, 


siderum ubi Javacra existunt et fines terrae 

fontesque Oceani profundi , nbi cum-indefatigabili 

sole quando-occidit congreditur Hesperia nox. 

Inibi etiam invicti magnus filins Japeti 

Caucasi ardui suspensus-erat ad rupem 

vinculis validissimis, et exedebat aquila ejus jecur 
subinde renascens , unde ipse ingemiscenti similis-erat. 
Atque hee quidem fabricaverant celebres manus Vulcani 
forti Herculi, qui il/a dedit nato ferenda 


| Peeantis, cum admodum familiaris ei amicus esset. 


His igitur se-magnifice-ostentans armis dejiciebat agmina. 
Tandem in-eum invectus-est Paris tristificas sagittas 
versans manibus una-cum flexili arcu 
confidenter ; huic enim imminebat ultimus dies : 
emisit igitur a nervo citum telum , qui stridorem-dedit 


' sagitta evolante , quae nec incassum fugit emanibus, 


Ab ipso ( Philocteta) quidem aberravit devitante paululum, 
at feriit Cleodorum, quamyis nobilem, 
aliquantulum supra papillam et adegit usque in humerum; 


| non enim habebat scutum Jatum, quod ei tristem avertisset 


necem, ]sed inermis quam-esset pedem-referehat : ejusenim 
ab humeris]Polydamas avulserat scutum loro dirupto 
securi ponderosa : retrocessit igitur, licet proeliaretur ad- 
hue] hasta vulnifica, sed tristis eum incessit sagitla 


| aliunde advolans. Sic enim volebat fatalis-genius 
| imponere acerbum vite-exitum pradentis filio Lerni, 


quem pepererat Amphiale Rhodioram in opulenta terra. 
Hune cum itaque prostravisset Paris lugubri telo , 

mox Poeantis egregii strenuus filius 

impetu-facto rapidam arcum intendens illum magno cla- 


| more-incessit :]Proh canis ! quam subifo tibi ego necem cum 


fato exitiali} inferam , dum me cominus contendis wquipa- 
rare !] At respirabunt, qui tua causa tristissimo 
vexantur bello ; statim enim finis erit calamitatis 
hic te interemto , quia illis perniciem affers. 
Sic fatus nervum mox tortilem usque-ad papillam 


* adduxit ; hine in-circuli-modam-circumactum cornu sie"a- 
* que arundo] directa-est : ex-arcu vero semper’ prominebal 
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POSTHOMERICORUM LIB. X. 


mucro} paululum juvenis vi : tum valde insonuit chorda 
telo erumpente cum-strepitu, neque aberravit 
preestans Vir. Atquiillins nondum dissolyebatur cor, sed ad- 
huc animo}valebat : non enim ipsi tam opportuno-loco infi- 
gebatur sagitta,)sed sauciaverat strictim hominis corpus 
formosum. ) Contra vero ille arcum direxit : sed eum pra 
veniens]telo acuto verberavit supra inguen 
Porantis dilectus filius. Qui diutius haud morabatur ad con- 
fligendom, } sed subito aufagit , ut canis , quando leonem 
pavitans retrocedit, quamquam-impetum-fecerat antea : 
sic ille (Paris) acerbissimo transfixus pectus cruciatu 
se-proripuit ex-acie. At turbabantur-inter-sese exercitus 
mutuas strages-edentes. Sanguine itaque inundabat con- 
flictus} cadentium utrinque , et cadavera incombebant ca- 
daveribus] acervatim, pluyize in-modam aut grandinis 
aut nivis guttarum, cum montes editos et silvam 
Jovis nutu Zephyrus et hiems conspergunt: 
ita hi utrinque a-seeva Parca profligati 
dense inter-sese prolapsi conglomerabantur. 
Graviter autem ingemiscebat Paris, et ob vulnus animi 

aagebatur; quem languentem valde obibant medici. 
At Troes in suai urbem redierunt, Danai contra ad naves 
Geruleas recesserunt statim. Eos enim a-proelio 
NOX avocavit nigra, et lassitudinem exemit membris , 
somno palpebris laboris depulsore infuso. 
Verum sopor haud corripuit celerem Parin usque ad auro- 
ram: } non enim ipsi ullus medebatur , quamvis-staderent 
opitulari] omnis-generis remediis , siquidem ei fatale erat , 
ut-CEnones manibus fatum ac mortem evitaret , 
simodo ipsa vellet. Quocirca statim oraculis morem-gerens 
iter-suscepit invitus; tristis enim eum adduxit necessitas 
uxoris in conspectum. Infausteeque ei occursantes 
e verlice alites accantarunt, aliae ad manum 
sinistram volantes. Ipse vero illas modo 
formidabat suspiciens , modo temere vagari 
sibi-persuasit.Quae tamen ei funestam inter cruciatus porter 
debant mortem. ]Venitigitar ad@Enonen nobilem.Quem cum 
-viderent|ancilla, demirabantur simul-omnes, atque etiam 
ipsa}CEnone. Ipse vero statim se-abjecit ad pedes uxoris: 

eretereer enter envnnnse 
clreumquaque lividus superne, et intrinsecus dum veniret 
(livor)|ad medullam pinguem per ossa, quia stomachum 
venenum exitiale putrefecerat in sauciati corpore viri; 
et angebatur tristi ictus animum cruciatu, 
Non-secus-ac si quis morbo et aspera siti valde 
succensum-habens cor, toto pectore arescit , 
quem effervescens bilis inflammat, languida igitur 
anima ipsi volitat circum labia sicea 
duabus-de-causis, et vitam et aquam appetens : 
ita illius in pectore exurebatur cor wgritudine , 
atque invalidus hoc sermone il/am affatus-est : 

Uxor honoranda, ne queso me afilictum tantopere 

odio-prosequaris, quia te olim deserui in adibus 
yiduam, haud equidem yolens : adegerunt enim me Fata 
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POSTHOMERICORUM LIB. X. 


inevitabiliajad Helenam. Utinam , hujus priusquam lecto me 
~admiscerem }tuis in brachiisexstinctus animam exhalassen! 
Verum age, per Deos te imploro, qui coelum incolunt, 
perque tuum thalamum et maritalem amorem , 
mansuetum indue animum, doloremque tristem abige , 
medicamina salutaria vulneri exitiali 

imponens, quar mihi fatis-decretum-est ut-depellant angores 
animo, |si-modo velis : tuo enim in arbitrio, sive servare 
me constituas a morte lamentabili, sive non. 

Quin miserere mei qaamprimum, et mortiferam vim sagit- 
tarum]medendo-expugna, dum mihi adhuc vires et membra 
vigent,} neve me, zelotypix tristis memor pertinaciter , 
sinas mori crudeli leto 

ad pedestuos prostratum ; Litisque i/a offensionem afferes, 
quae et ips Jovis altitonantis filiee 

sunt, et hominibus superbis irate 

in-posterum luctuosam immittunt Erinnyn 

et ultionem. Verum, o veneranda, malignas Pareas averle 
repente, etiamsi quid deliquerim per-stultitiam ; 

Sic dixit : illius vero mentem non inflexit turbidam ; 
quin cum conviciis-incessens magno dolore-affectum sic 
compellavit :] Quomodo mihi occurrere-andes ? quam olim 
deseruisti in wdibus gravissimo luctu-percitam 
ob Tyndaridem tot-malorum-conciliatricem , cujus concu- 
bitu}fruebare gandens, quandoquidem longe priestantior est 
tua legitima-uxore; cam enim fama es? esse senecta-haud-ob- 
noxiam.] Huic illico ad-genua-accidas, neve mihi 
lacrimis-oppletus miserabilia et tristia oggannias. 

Utinam enim magna belua meo cordi vis subesset 
ut-dilaniarem tuas carneset insuper sanguinem exorberem 
ob-mala quibus me affecisti stultitia morem-gerens. 


| Perfide, ubi nunc tibi est coronigera Venus? 


ubi est generi oblitus immortalis Juppiter? 
hos habe ¢ibi opitulatores, ac meis procul ab ewdibus 
recede , et diis et hominibus noxa dolenda. 
Nam tua causa, o scelus, etiam Deos apprehendit Juctus, 
alios propter nepotes, alios propter filios evitio-datos. 
Quin apage meis ¢ tectis et ad Helenam contende , 
cujus te oportet diu noctuque summa-cum-indignalione 
quiritari juxta lectum, confectum dolore acerbo , 
donec te levet molestis cruciatibus. 

Ita fata plorantem a-caris dimisit cedibus ; 
stolida! non enim perpendebat saum fatem:namqueerant 
illo exstincto ipsam quoque Parca secuture 
e-vestigio ; ita enim ei telam-texebat Jovis sors, 
Hlum igitur properantem birsuta super juga tdar, 


| miserabiliter claudicantem ac valde perturbatum animo 


Juno animadvertit, et immortali in-pectore gaudebat, 
sedens in Olympo, ubi Jovis existit campus, 

et famule quatuor juxta eam sedebant , 

quas quondam a Sole compressa venusta Luna 
peperit in coelo amplo infatigabiles , nulla-in-re simili 
sibi-mutuo : forma enim diversa-est alia ab ala; 
[altera hiemis et Capricorni curam-agit ; ] 
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POSTHOMERICORUM LIB. X. 


| quatuor enim partibus hominum permutatur vita, 

quas ill obeunt per-vices. Verum hac quidem 

ipsi Jovi curm-sint per coum. Ile autem inter-se-conte- 
rebant,} ut funesta Sors consilio exitiali 

destinasset Helena incestas nuptias conciliare 

Deiphobo , atque indignationem acerbam Heleni, 

et stomachum propter uxorem isfam, utque illum filii 
Grecorum) essent abreptum in excelsis montiBus , 
irascentem Trojanis , citas ad naves abducturi, 

ut denique ejus instinctu robustt Tydei filius 

comitante Ulysse super ardua meenia irrumpens 
Alcathoo flebilem allaturus esset interitam 
ubi-abstraxerit non-invitam sapientem Minervam (Afiner- 
vee simulacrum,)} que manimentum urbis et ipsorum erat 
Trojanorum. | Neque enim Deorum ullus, ficet maxima ira 
~exardescens, |valebat opulentam urbem exscindere Priami, 
Dea intus curarum-experte versante ; 

neque ejus divinum simulacrum fabricati-fuerant ferro 
viri, sed illud ipse ex Olympo Saturnius 

demiserat in Priami auru-abundantis urbem. 

De-his ergo ita confabulabatur Jovis uxor cum-ministris 
et de-aliis pluribus insuper. Parin interim anima.in Ida 
destituit, nee Helena illum vidit redocém. 

Ac cirea illum Nymph valde plangebant ; nam ejus 
etiamnum memores-erant apud animum, qui olim 

| 4 puero cum congregatis ipsis confabulatus-fuisset. 
Et cum his lugebant boum celeres pastores 

merentes ex animo, lamentisque-respondebant valles. 

Et tune Priami erumnosi uvxori 
fanestum Alexandri obitum nunciavit bubulcus vir: 
cajus statim , ubi audivit, animus tremore concutiebatur, 
j membraque infracta-lababant , et in verba querulaerupit 
hae :] Occidisti mihi, care fili, mihique cumulatam luctu 
luctum)reliquisti quaque-ratione inevitabilem, cum longe 
praestantissimus aliorum) liberorum fueris meorum post 
Hectorem. deo te miserrima} deplorabo , quousque mihi 
in corde movebitur animus.] Nec enim sine Deum-numine 
hee patimur, sed fatum aliquod] destinavit funestos hosce 
casus, quos utinam non cognovissem,} sed diem obiissem 
ante in pace et felicitate,] metuens ne-adhuc alia graviora 
spectem, ] filios interfectos et devastatam urbem 
ignique succensam a Danais fortissimis, 
| simul etiam nurus et filias inter Trojanas etiam alias 
in servitutem abstractas una cum-sobole bellica necessitu- 
dine. }Ita ait plorans. Maritus autem ejus nihildum rescive- 
rat;] verum is ad Hectoris sedebat tumulum lacrimas fun- 
deng,] quod optimus fuisset et defendisset hasta patriam : 
de hoc igitur prudens merrore-afligens cor nihildum au- 
dierat.]Sed Helena magnopere sine-intermissionelamentans 
alia quidem interTrojanos exclamabat, alia yeroejus animus 
in corde volvebat, dilectumque animum sic allocuta-est : 

Mi-vir, mihi et Trojanis tibique ipsi magna pernicies, 
oppetiistimortem acerbam meque in horrenda calamitate 
reliquisti, quae-preesegio graviora mala me-intuituram. 
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POSTHOMERICORUM LIB. X. 


, Oulinam me Harpyiw abripuissent jam-pridem: 


cnm le sectarer, perniciali dei fato. 

Nunc vero et tibi malum dii dederunt, et mihi ipsi 
infortunate : omnes enim me magnopere detestantur 
omnes aversantur meum cor, nec habeo quo 

effugiam ; nam si me-proripuero in Danaum frequentiam , 
statim contumeliose-tractabunt corpus meum ; sin man- 
sero,] Trojades et Trojani me circumstantes alibi alii 
subito discerpent, nec cadaver humus obteget, 

sed canes dilaniabunt et volucrum rapida gentes, 
Utinain vero me subegisset fatum, priusquam hae mala 
adspexissem. ]Sic fata-est, non deploranstam virum, quam 


| gravis] lugebat memor delicti : et passim Trojans 


quasi ob-illum gemitus-ducebant, sed mente alia versabant, 
alia de parentibus memores, alia etiam de viris , 
alie de filiis, alize de fratribus honoratissimis. 
Sola aulem ex animo discruciabatur generoso 
(Enone, at minime inter Trojanas versans 
plangebat, verum separatim in suis edibus 
jacebat, graviter-ingemiscens pristini thalamum mariti. 
Quemadmodum vero in silvis obducit glacies 
praecelsos montes, quie valles copiose conspergit 
effusa Zephyri procellis, et cireumquaque alta 
montiumjuga aquosas distillantia guttas 
concutiuntur : illa autem in saltibus , quamvis spississi- 
ma existat,} fontis scaturientis gelida liquitur aqua : 
ita hac perturbata magnopere trisli agritudine 
liquescebat, cum-se-afflictaret ob virum, cui-virgo-nupse- 
rat, ] graviterque suspirans carum alloquebatur animum : 
Heu mihi ob-stullitiam! proh mihi acerbam vitam ! 


| rabam] me senio confectam vile prasclaram ad limen per- 


venturam ,] perpetua concordia-fruentem : sed dii alio de- 
torserunt.] Utinam me tunc Parca abripuissent nigre , 
quando futurum-erat, ab-Alexandro ut-divellerer. 

Yerum etiamsi vivus me repudiavit, magnum audebe fa- 
cinus,] ut-propter ipsum moriar, quia non amplius mihi 


' grata-est lux.}Ita loquentis miserabiles de palpebris efiun- 


debantur] lacrima, ac mariti defuncti fato 
memoria-revocata, uti cera igni, liquescebat tacite, 
reverebatur enim patrem suum et ancillas decore-vestitas 
donec super terram almam a lato Oceano 


| nox diffusd-esset,mortalibus relaxationem laboris ecerens. 


Tune ergo, dormientibus in aula patre 
ac famulis, foribus perruptis domus 


' exsiluit, procell instar, et abripuerunt eam cita membra. 


Utcum in montibas yuvencam correptam-amore tauri 
animus exstimulat, pedibus rapidis ut-feratar 
concitato, hae nihil pra desiderio coitus 


~ metuit bubulcum virum, sed auferteam non-restringendus 


impetus,) sicubi in saltn familiarem taurum conspiciat : 
sic illa raptim currens perfecit longum iter , 

cupiens confestim pedibus rogum conscendere funestum.- 
Nec ei deficiebant genua, sed levitate-subinde-majori fere- 
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bantur ] quam-ocyssime pedes. Urgebat enim exitialis 
Parca] et Venus. At nec feras timebat hirsutas 
obviam-facta i//is sub noctem, antea multum eas exhorre- 
scens :}omnis vero ipsi densorum montium calcabatur sco 
polus] et fosse omnesque penetrabantur caverne. 
Hance ubi-intuita-est ex alto divina Luna , 
memeor apud animum henesti Endymionis 
magna festinantem miseratione-prosecuta-est , eique de- 
super] splendide affulgens longas ostendit vias. 
Venit aatem progressa per montem co, ubi etiam alie 
nymphie Alexandri circa cadaver plorabant. 
Hunc autem jam rapidus ignis cinxerat, quia ipsi 
opiliones congregati e monte aliunde alii 
lignorum-struem incredibilem aggesserant , officium exhi- 
bentes] postremam et luctum sodali simul et principi, 
ac-plorabant magnopere circumstantes. Ia vero eam mi- 
nime,] coram ubi vidit, deploravit quamlibet afflicta : 
sed inyoluta pallio decora facie 
subito in pyram se-conjecit, lactumque excitavit magnum, 
et conflagravit juxta maritum. Nymphwantem alibi alia 
stupuerunt, quando il/am viderunt cum viro mortem-op- 
petere,| nec deerat-qu suum animum verbis his compel- 
laret.] Profecto Paris erat insanus, qui lionestissimam * 
repudiavit uxorem et duxit luxn-perditam pellicem , 
sibimet et Trojanis et urbi pestilentem cruciatum. 
Fatuus! nec conjugis cordate respexit affectionem 
in-zrumnis : qua illum plus-quam lucem solis, 
quamvis odisset ipsam, non amaret, colebat. 

Sic loquebatur Nympha aliqua intra animum. Illi inte- 
rim in medio] rogo cremabantur obliti aurore. 
Et circumquaque armentarit viri mirabantur , ut olim 
Argivi demiratisunt catervatim , ubi cernerent 
Euadnen Capanei wzzorem prostratam membris 
juxta maritum ictum Jovis luctifico falmine. 
Ceterum ubi utrumque rapidus ignis consumpsit wstus , 
Gnonen simul et Pann, et in unum redegit cinerem : 
tandem pyram vino restinxerunt, et ossa eorum 
aureo in cratere condiderunt, circumque ila monimentum 
continuo eduxerunt et superimposuerunt duas 
columnas, ques sunt converse in-alteram-partem altera. 


LIBER XI. 


Trowane autem suspiria-ducebant per urbem, nec pote- 
rant] venire ad tumulum, cum nimis procul situs-esset 
ab-urbe celsa ; juvenesque extra urbem 
continenter in-opere-erant. Pugna enim non finem-habebat 
laboris ,] quamvis Alexandro exstincto, cum Achivi 
Trojanos invaderent prope urbem, et hi etiam ipsi 
e meenibus erumperent, quoniam eos urgebat neeessitas : 
in medio igitur-eorum Contentio et tristisonans Ballona 
versabantur , seevis Furils plane assimiles , 
ambee e faucibus funestam spirantes necem , 


a 
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et juxta eas Dew-letales, impadentem animum preeferentes 
atrociter bacchabantur. Terror vero aliunde et Mars 
Cohortes exstimulabant, et comitabatur ipsos Timor 
cruento tabo pollutas , nt milites 
partim vires-colligant eum videutes , partim in-fugam 
agantur. | Tam quaquaversum jacula et hasta telaque viro- 
rum) hue illac spargebantar, dire percupida stragis , 
et circum illos frager connitentes oriebatur 
contendentium utringne in exitiali pugna. x 
Ibi Laodamantem Neoptolemus interfecit , 
qui educatus-erat in Lycia Xanthi juxta amona fluenta ; 
quem olim grandisoni Jovis uxor hominibus , 
Latona diva, produxit dirampens manibus suis 
asperum solum Lycia celebris , cum sui 
premeretur doloribus laboriosis wgritudinis 
divini partus, quantam parturientis-dolores excitabant. 
Post hunc Nirum exilio-dedit sauciatum in conflictu 
hasta per mandibulam , adeo-ut penetraret in ore ferrum 
linguam adhuc loquentem. Tum ipse basta rapidam cu- 
spidem] impactam-gerebat frendens, et manabat sanguis 
circum genas) loquentis ; el hunc quidem strenua manus vi 
hasta tristis ad terre solum aflixit , 
destitutum vita. Sed percussit Euenora generosum 
paulum infra ilia, et adegit in medium hepar 
hastam ; cui dolendus mox contigit interitus. 
Stravit etiam !phitionem, et Hippomedonta necavit, 
Meenali fortem filiam, quem Ocyrhoe enixa-est nympha 
ad Sangarii amnis decursum, nec eum 
suscepit reducem, sed infest ipsam Parca: orbarunt 
filio crudeliter , gravemque de nato concepit luctum. 
Porro A.neas Bremontem ct Andromachum occidit ; 
hic nutritus-erat in Gnoso, ille sacra in Lycto ; 
amboqne in unum locum ex velocibus deciderunt equis , 
atque unus palpitabat transfixus hasta longa 
jugulum , alter circa doloribus-obnoxiorum temporum fun- 
damenta] saxo tristi valde valida ex manu eliso 
ictus animam - exhalabat , nigraque eum amplectebatur 
mors : ] equi autem consternati-erant, aurigisque excussis 
fugientes in multis errabant cadaveribus : 
quos famuli prestantis new 
cum-arripuissent, gaudebant dulcem ob praedam ex-animo. 
Ibi Philoctetes exitiali percussit Pirasum jaculo 
fugientem ex acie , et disrupit curvatiles nervos , 
poplitis in-posterivri-parte, ac fregit hominis impetum. 
Atqui hune Danaum quispiam ut vidit mutilatum , 
statim privavit capite ense feriens 
in tristes cervicis-nervos, funestaque suscepit tellus 


| trancum , caput vero procul devolutum ferebatur 


loqui adhuc gestientis, et celer una avolabat animus. 
Hine Polydamas Cleonemet Eurymachum trajecil basta, 

qui ex-Syma venerant sub Nireo principe , 

ambo docti insidias piscibus struere 

exitiali hamo, et demittere in mare sacrum 

retia et manibus scitis de navi 
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directe et expedite tridentem in pisces vibrare : 
yerum non eis tune pernitiem maritime averterant rea. 

Eurypylus autem bellax confecit insignem Hellum , 
quem prope paludem Gygieam peperit mater 
Clito pulcris-genis : is igitur in pulverem extensus-fuit 
prono-corpore , et ab eo procul cum hasta decidit longa 
ex humero valido abscissa gladio tristi 
manus, etiamaum cupiens ad confictum lanceam attollere, 
sed frustra, nouenim amplius illam vir ad opus dirigebat, 
sed incassum palpitavit, ceu seevi draconis 
cauda resecta subsilit, neque eam vires 
sequuntur ad certamen arduum, quo sauciatorem pungat : 
sic etiam dextra fortis viri ad hastam 
tendebat pugnatura, sed vis non amplius comitabatur. 

Calerum Ulysses Loum sustulit et Polyindum, 
ambos Cetaos , illum hasta, lune dolorifico 
ense confodiens. Sthenelus autem necavil egregium Aban- 
tem] pilum ejaculatus , quod penitus-per guttur 
adactum letaliter in occipitis pervenit nervum, 
et dissolvit viri cor infregitque membra omnia. 

Tum Tydides prostravit Laodocum , Meliumque Aga- 
mennon ,} Deiphobusque Dryantem et Aleimum. Atque 
Agenor] Hippaso spolia-detraxit , quamlibet uobili, 
quia Peneo fluyio advenerat, nec amabilem 
nutricationis-mercedem parentibus rependit, quando eum 
fregit sors.]Ibi Thoas superavit Lalum et fortem Lyncom, 
Merionesque Lyconem et Archelochum Menelaus, 
qui Corycio sub vertice habitabat 
et rupe Vulcani solertis, que mortalibus 
admirationi est : hanc enim inurit perennis lamma, 
inextincta tam diu quam noctu, et circa ipsam 
palma: florent ferantque uberem fractum, 
radice licet ardente cum saxis : sed hoc ila 
dii fecerunt etiam posteris spectandum. 

Teucer porro Hippomedontis egregii tiliam Menten 
impetuosias invectum constituit ferire telo; 
mente igitur et manibus oculisque direxit 
sagittam a flexibili cornu : quae cruciatus-plena 
exsiluit e cita manu in virum; ejusque chorda 
adhue striggbat , cum ille e-regione palpitaret 
ictus; nam Parcs una ferebantur cum-jaculo 
ad morti-obnoxium cor, ybi mens sedet hominum 
et vitale robur , maturaeque ad mortem sunt via. 

Adhee Euryalus ex prevalida emisit manu 
saxum immane, et Troum celeres loco-dimovit phalanges. 
Ut cum quispiam gruibus querulis iratus 
vir custos arvorum magna indignatione eas invadit, 
rotansque circum caput rapidissime nervos bubulos (fun- 
dam,)) lapidem mittit obviam, et dissipat cum-stridore 
per-aera volitantes longos ordines ; hee autem fugiunt , 
alque alia inter alias implicit feruntur 
clangore maximo, cum-pritss bono ordine incederent : 
sic etiam hostes formidabile jaculum expaverunt 
validi Euryali, neque hoe incassum tulit Deus, 
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sed una cum. casside caput tort:s Meletis 
comininuit plaga ; et fatum em comprehendit detestabile. 
Alius autem alium trucidavit, unde circum-ingemuit tel- 
Jus.} Ut ji, quando ingravescente valido vento 
lempestuose, impetu horrisono alibi aliz 
arbores longa: prosternuntur, radicitus. eruta: 
in luco fertili, unde fremit omnis circum regio : 
ita hiin pulvere sternebantur, et crepitabant arma 
immaniter , et undique terra magnum fragorem-reddebat: 
alii autem pugna Joperose intenti-erant, mutuas-sibi clades 
inferentes.JEt tunc ad Zneam prope accessit mitis Apollo 
et ad Antenoris-natum bellicosum Eurymachum ; 
hi enim dimicabant pravalidis cum-Achivis , 
valde cominus stantes in acie, velut ante plaustrum 
duo ejusdem-etalis robusti boves, nec remittebant-quic- 
quam } de-pugna. Quos statim deus hoc sermone compel- 
lavil, | auguris faciem-indutus Polymestoris , quem olim 
mater] edidit ad Xanthi undas, ministrum Phoebi : 
Eurymache Eneaque, Deum genus, nullo-modo par-est 
vos Argivis cedere. Nec enim ipse 
vobis occurrens gaudebit prapotens Mars, 
si vobis-libeat pugnare in acie, quia Parce 
longum utrique vite terminum agglomeraruot. 
Hec fatus ventis se-commiscuit nec amplius conspectus 
est:Jat illi mente sua deprehenderunt Dei potentiam ; nam 
derepente ipsis) fiducia immensa infundebatur, furorem- 
que-concepit eorum] animus in pectore , atque exilucrunt 
in Argivos,] acribus vespis non-absimiles, quae tristifica 
ex animo ira-percitee invadunt apes, 
quando circuin uyas siccescentes autumno 
volitare vident aut ex alveolis erumpere : 
non-secus Troum nati bello-spectatos in-Achivos 
invecti-snnt cum-impetu. Letabantur autem Parcs nigra 
pugnantibus iis, ridebatque Mars, et clamabat Bellona 
horrificum : magnum insuper illorum strepitum-excitabant 
varia arma :}ibi ergo hostium innumeras catervas perrape- 
runt] manibus invictis , et profligati-suat milites 
non-aliter, quam seges wstatis fervide tempore, 
quam gnaviter-obeunt impigris manibus messores 
partiti-inter-se per arvum Jate-patens longa jugera : 
sic illorum manibus fundebantur phalanges 
infinite, adeo~ut terra cadaveribus obsita-undique 
sanguine inundaret. Contentio igitur gaudium-concepit 
animo]ex-illorum-interitu.Hi tamen infestam non intermit- 
tebant pugnam,} sed, ul oves leones, Grecos invadebant, 
qui fugam]Jtristem circumspectabant, et ex funesto preelio 
setollebant, quibuscunque integra adbuc vis in pedibus 
residebat.} At filius Anchisw bellicosi usque sectabatur 
hostium pone terga hasta cadens , 
Eurymachusquealiunde.Hinc letitiam-hausit divinum cor 
ex-alto despicientis jaculatoris Apollinis. 

Ac veluti vir quispiam in porcellos, in segetem aridam 
irruentes , antequam manipuli a messoribus fuerint-pro- 
strati,! obviam concitat robustos canes, illique intuiti 
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irruentes expavescunt, nec amplius cura-est ipsis 

pastus , sed vertuntur tristem in fugam 

gregatim , quos subito canes pedibus insecuti 

a-tergo lacerant crudeliter ; illi autem fugiunt 

alto cum-grunnitu, unde dominus voluptatem-capit agri : 

sic et oblectabatur Phoebus, cum cerneret e provlio 

fugere Argivum numerosas copias ; non enim ultra eis 

negotia manuum studio-erant, sed orabant Deos, ut pedes 

ocius sese auferrent; solis enim adhuc in pedibus erat re- 

ditus} spes, quandoquidem omnes invadebant hasta debac- 

chans}Eurymachus et neas, unaque cum-illis belli-socii- 
Ibi quidam Argivum, aut robore nimium fretus, 

aut Fati instinctu cupientis ipsum extinguere, 

fugientem ex pugna clamosa equum inhibebat 

reflectere properans in aciem, ut confligeret 

cum hostibus: hunc autem magnanimus Agenor 

preveniens in-musculo, non-sinemagno-cruciatu, vuloe~ 

ravit} ancipiti securi, violentizque cessit ferri 

0s sauciati brachii, et undique nervos 

facili-negotio prassecuit, veneque ebullierunt cruorem, 

qui circumfusus-est equi collo ; stalim vero ille 

procubuit in cadavera destituitque manum suspepsam , 

tenaciter adhuc adhawrentem flexibili freno , 

qualis vivente id/o fuerat ; et magnum erat miraculum, 

nam ex-habena dependebat sanguinolenta , 

Martis nutu, terrorem hostibus afferens : 

dixisses illi-opus-esse adhuc ut-equilationi operam-navet ; 

et indicium eam gestabat equus trucidati domini, 
Caterum Eneas dejecit ictum supra lumbuimn hasta 

£thaliden, et cuspis juxta umbilicum exiit, 

intestina secum-trahens : is igitur in pulvere stratus-est 

corripiens manibus una-cum intestinis cuspidem, 

immani cum-gemitu, inque terram impressit dentes 

rugiens; anima vero et cruciatus deseruerunt hominem. 
Tum Argivi boum more altoniti-erant , 

quos graviter connitentes sub jugo ad aratrum 

pupugit subter ilia extento rostro oestrus 

sanguinem appetens; hi igitur supra-modum indignantur 

ab-opere procul fugientes, ac propter illos vir (rusticus) 

animi-discruciatur,] lam aratri occupatus labore, tum me- 

tuens bobus, | ne forsan pone assultantis aratri 

secet nervos ferrum rigidum pedibus illisum : 

ita Danai consternati-erant ; quorum causa discruciabatur 

animijfilius Achillis, ac valde clamavit exercitum @ fuga 

cohibens :} Proh timidi! quid trepidatis non-aliter-quam 

imbelles] sturni, quos territat veniens ex-adverso falco ? 

verum verecundia-vobis-sit in animo, nam multo prestabi- 

liusest] occumbere in bello, quam imbellem fugam capes- 

sere. ] Sic ait ; at illi morem-gerebant, cum-audacem ani- 

mum pectori indidissent}continuo. Ipse igitur in-Trojanos 

magno animi-spiritu irrupit}quassans in manibus rapidum. 

hastile, eumque cohortes]Myrmidonum sectabantur , vim 

parem turbini ] in pectoribus gereptes, respirabantque & 

-conflictu] Argivi. Hle vero mox carum patrem animo re- 
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preesentans,] alium super alium neci-tradidit in conflictu. 
Pars obversis-tergis) retro-cesserunt, ut fluctus a Boree: 
procella] magno cum-westu advolvuntur littoribus 
coneitati e mari; hos autem alicunde alius ventus 
adversum ruens e¢ magno turbine grassans 

depellit a littore Aquilone adhue parum spirante: 

ita Trojanes in-Danaos invectos prius 

filias Achillis divina specie-praediti compulit retro 
paululum; nam constantia eximia fidentis £new 

fugere non permisit, sed ut-persisterent in pugna seva 
fortiter auctor fuit, utrinque autem aqualem intendit 
Bellona} pugnam ; veram neutiquam adversus neam 
filius Aebillis vibravit hastam patris sai 

sed alio convertit animam, quia Thetis peplo-insignis 
honorans Venerem avertit nepotis 

animum et ingens robur; inter alioram vero greges homi- 
num|prosternebat innumerabilia agmina. Tam de-cesis in 
acie) alites gaudehant cupientes viscera hominum 

laniare et carnes, ingemiscebant vero Nymphie, 

pulcriflui Simoentis et Xanthi filiae, 

Atque illi quidem contendebant : at pulverem indefessi 
venti]immensum excitabant, quitenebris-prartexuit totum 
superne] aera divinum, tanquam visui-non-pervia nebuta, 
nec apparuil tellus ; nam mortalibus ademerat prospectum. 
Nihilominus tamen pugnabant , et quemcunque manibus 
suis obviam-habebant,] trucidabant sine-respectu, etiamsi 
amicissimus esset :] non enim licebat discernere in isto 
tumultu,nec occurrentem hostemJnec amicum : tanta per- 
plexitas preepediebat homines.] Et commixti-inter-se fuis- 
sent foedaque occidione-periissent | omnes simal, mortife- 
ros in gladios illapsi] mutuo, nisi ipsis de Olympo Satur- 
nius] opem-tutisset aMictis, et pulverem longe dispulisset 
a-conflictu, dirasque sedasset procellas. 
ti igitur certamen-instaurarunt, et labor iis fam erat 
multo facilior ; cernebant enim utrum vulnerandus 
esset hostilis vir in acie, an cavendus. 

Nunc vero Danai Troum reprimebant agmen, 

interdum rursus Troes Danaum series, eratque gravissimus 
conflictus, niviumque instar cadebant tela 

utrinque emissa, et metus corripiebat opiliones , 

ex Idewis montibus videntes provlium. 

Et quispiam ad sethera palmas ceelitibus tendens 

precabatur ut-lostes Marte omnes interirent, 

Troesque a-lamentabili respirarent bello 

et lucem intuerentur tandem liberam. Sed illi nequaquam 
exaudiyerunt, Fatum enim lacrimabile alia moliebatur , 
et curabat nec Jovem magnum, nec quemquam aliorum 
immortalium: pulta-enim in-re mutatur decretum rigidem 
ejus, quod primum hominibus in-lucem-natis, 

hominibus sive civitatibus, agglomeravil nonfugiendo 
filo; et per eam cuncta partim intereunt, partim crescunt, 
Hujus etiam nutu labor et contentio exorta-fuerat 

inter Trojanos ex-equis-pugnantes et cominus-congredien- 
tes Greeeos ,] qui afferebant sibi-mutuo stragem et crudele 
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fatum] absque-remissione. Neminem enim corripiebat me- 
tus : sed pugnabant) promptissime, fiducia enim pertrahit 
viros ad hastam. ] Cum ‘itaque plurimi interiissent in 
pulvere,] tandem Achivos major incessit fiducia, 
Minervee suggestione bellacis, qua: cum-se-contulisset 
ad conflictum proxime , fortiter pro-Argivis propugnavit, 
exscindere cupiens celebrem Priami urbem, 
que magno inducta-versabatur Alexandro sublato. 
Tunc vero £neam illustrem diva Venus 
ipsa e belli-discrimine et pernicioso conflictu 
eripuit subito, nebulamque cireumfudit densam. 
Non enim in-fatis erat, ut-amplius in conflictu vir iste 
pugnaret cum-Argivis pro meenibus arduis ; 
idcireo etiam impense cavebat sapientem Minervam, 
ex animo Danais opitulari conantem , 
né et procter Fata ipsum tolleret-emedio dea, cum nec ipsi 
pepereisset antea Marti, qui longe pra:stantior erat. 
‘Troes ergo non amplius persistebant in prima-acie con- 
flictus,)] sed retro se-verterunt atlonilis mentibus : 
in eos enim, beluis similes crudivoris , 
jucursarunt Argivi, valde grassantes Marte. 
Occumbentium itaque amwnes opplebantur cadaveribus 
per campum; molti enim sternebantur in pulvere 
viri atque equi, ac plarimi currus passim-fusi-jacebant 
interemtorum, et ubique magna-vis dimanabat cruoris 
pluviee in-morem. Exitiale enim oberrabat Patum per-pu- 
gnam.] Illi ergo gladiis confixi aut hastis 
Jacebant in littore, non-aliter-quam disjectee 
tabula , cum in crepidine horrisoni maris 
homines, tenacibus vineulis firmoram clavoram 
resolutis, dispergunt ligna longa et materiam 
ardow ratis, et passim repletur vastum 
littus, illaque (ligna) nigra alluit unda : 
ita ili in pulvere et tabo trucidati 
jacebant, lacrimosa non-amplius-memores pugna. 
Pauci tandem elapsi ex-infesto preelio 
subierunt urbem, cum-devitassent grave exitium 
Quorum uxores et liberi a corpare sanguinolento 
arma omnia recipiebant fasdo pollata cruore, 
cunctisque lepida lavacra apparabantur, et totam per ur- 
bem] discurrebant medici sauciatorum juvenum 
zedes sedulo-obeuntes, ut vulneratos curarent ; 
at uxores et nati cum-gemitu-circumstabant reversos 
a bello : multos etiam non prasentes inclamabant. 
Hi ergo acerbissimis sauciati cor curis 
jacebant, e¢ graviter suspirantes ob cruciatus ; reliqui ad 
coenam] a labore se-convertebant, celeresque acclamabant 
equijpabulum poscentes hinnitucrebro. Alibiautem Achivi 
in tabernaculis et navibus eadem, -que Trojani, exseque- 
bantar.} Postquam vero Oceani gurgitem transmisit Au- 
rora] equis rutilantibus, et surrexerunt gentes mortalium: 
exin Mavortii nati fortiam Argivorum 
partim contenderunt ad Priami urbem allam , 
partim in tabernaculis apud milites saucios 
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remanserunt , ne-quando exercitus hostilis facta-impres- 
sione}naves caperet, Trojanis navans operam. Qui de tus- 
ribus)decernebant cum-Argivis: nam conflictus asperriuws 
excitatus-fuerat.] Scaeam equidem ante portam Capanei 
natus] pugnabat una-cum eximio Diomede : quos desuper 
Deiphobus bellipotens fortisque Polites 

una-cum aliis sociis validis arcebant telis 

atque lapidibus. Hinc sonitum-reddebant virorum 
percussie galem et scuta , quae dolorificam 

a juvenibus propulsabant necem et immite fatum. 

Ad ldwam vero certamen-habebhat portam 
natus Achillis, et in-opere-erant juxta illum cuncti 
Myrmidones , strenui haud-ignari conflictus. 

Quos a muro repellebant infinitis jacalis 

audacter Helenus et magnanimus Agenor , 

Troas excitantes ad pugnam , qui tamen ipsi 
promtissime propugnabant cara pro muris patrize. 

In portis vero qua-in campum et cilas ad paves 
tendunt, Ulysses et Eurypylus occupati-erant 
continenter ; illos praestans ab propugnaculo excelso 
neas saxis magnavimus abigebat. 

Versus undam Simoentis habebat negotium molestum 
Teucer hasta-preestans, alibique habebat alius arumnam. 

Tune circa Ulyssem bellicusum illustres viri , 
ejus solerti consilio , contra difficultates Martis 
scuta instruxerunt et extulerunt supra capita , 
conserta inter se, unaque totum cobwesit textura, 
Nixeris sane id domus opacum esse teclum 
densum, quod nec venti penetrat humidum flantis 
vis ingens, nec e clo cadens largus imber : 
taliter itaque Argivum condensatis undique scutis 
se-roborarunt phalanges , gerebant autem unum animum 
ad-perrumpendum) in unum conserti. Desuperautem Troe 
janorum nati! impetebant iffos saxis, quire tanquam duris- 
sima a petrajadterram almam devolyebantur: mulla etiam 
hastilia] et sagittse tristificar ac vulnifica pila 
infigebantur clypeis , quaedatn etiam telluri, multaque pro- 
cul] incassum ferebantur circumflexa scutis, 
ex-omni-partecum-jacerent. Atilli fragorem nihil extime- 
scebant] immensum, neque cedebant, tanquam stillarum 
-pluvialium audientes|strepitum : subtus vero ad murum 
uno-agmine grassabantur, nemoque illorum} sejunctus sta- 
bat, sed conferti comitabantur:] ut nubes tenebricosa, 
quam hieme media]ex carlo summo late distendit Juppiter. 
Multus autemcircum phalaugem fragor strepitusque sub 
pedihus]} grassantium erat, pulveremque seorsum venti 
obortum paululum supra terram attollebant 
a-tergo juvenum, et circumsonabat cunfusa Vox , 
uti in alveario susurrant apes ; 
et anhelitus efferebatur magus prolixe , et circumfunde- 
bat vaporem] agmine respirante: ac supra-modum animo 
suo] Atrida laetabantur apud se gloriantes , 
cum-viderent pugnie tristisonee securum munimentum, 
Properarunt itaque, ut-in-portas Jove-sati Priami 
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denso-cum-agmine impressione-facta, vi ancipitam secu- 
| rium] perfringerent murum longum, et portas solo afflige- 
" rent] cardinibus evulsas, nee-carebat commentum hoc spe-" 
ciosum] spe. Sed ipsis nec suffecerunt scuta , 
| nec rapidi bipennes, quoniam vis nex 
grave utraque comprehensum manu saxum 
connixus dejecit, et oppressit miserabili morte * 
| viros, quos deprehendit sub scutis, sicut in montibus 
| pascentes sub scopulo-exstanti moles rupis avulse 
capellas; trepidantque caeterae-que prope gramina-carpuik: 
sic Danai consternabantur. Ille veroadhuc lapides desuper 
jactabat frequentiores, et destruebantur prorsus ordines. 

Non-secus acsi in monte rupes Olympius in-ccelo Juppi- 

ter] circa unum verticem cohwrentes diversis partibus 
abrumpit tonitribus et corusco fulmine 
passimque ovium-magistri et catera cuncta fugitant : 
| Sic el Achivum nati trepidabant, quod ipsorum 
£neas confudisset subito presidium bellicum 
scutis validis confectum. Nam huic 
fiduciam summam Deus suppeditarat, ita-ut nemo illorum 
auderet ipsi in certamine oculos obvertere , 
' quandoquidem jpsi rutilabant in robustis membris 
arma divinis similia {ulguribus. 
Stetitque juxta ipsum, corpus obtectus umbra, 
| truculentus Mars, et omnia in-directum-egit jacula , 
| aut mortem aut formidinem terram Argivis inferentia , 
pugnavitque, ut quando ipse Olympius in-ccelo Juppiter 
iratus strage-dejecit violentas cohortes gigantum 
horrenda et terram ingentem concussit 
ac Tethym Oceanumque et ccelum ; circumquaque vero 
omnia] membra commovebautur Auantis invicti Jovis imn- 
petu:] non-aliter ab Ainea prosternebantur agmina 
| Argivam in is/a dimicatione. Nam per murum buc illuc 
_ ruebat hostibus succensens et e manibus , 
quicquid ipsi offerretur concitato ad pugnam , 
vibrabat, quia permulta in-hostilem prwsidia (missilia) 
impressionem jreposita-erant bellipotentium in muris Dar- 
danidarum.] His tum Aineas magno robore furens 
hostium inhibuit numerosum exercitum , et circa ipsum 
Troes confirmabantur. Hine maligna vexabat omnes difti- 
| cultas) circa urbem; multique trucidabantur tum Achivo- 
rum, |tum etiam Troum, et magnum extollebant-clamorem, 
utrobique,]Eneas quidem Trojanos bellaces hortans, 
| ut-propugnarent pro urbe sua liberisque atque semetipsis 
| alacriter ; filius vero armipotentis Achillis 
Argivos jubebat ad clara meenia Troje 
durare , donec urbem igni incensam expugnassent. 
Utrosque igitur lamentabile et atrox distinebat pretium. 
certantes totam diem in conflictu , nec ulla erat 
respiratio a-preelio, quod-cupiebant ex animo 
hi, ut-expugnarent urbem vi Martia, illi, ut-servarent. 
| Caterum Ajax sejunctim a-forti Ainea 
pugnans Trojanis funestum exitium afferebat 
sua jaculatione-a-longinquo ; nam ei interdum 
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directa sagitta volabat per aerem, interdum rursus 
vulnifica pila, et post alium alium necabat. 
ldcirco illi (Trojani) extimescentes prestantis viri forti- 
tudinem]]|in conflictu non amplius persistebant, sed de- 
stituit muros populus.} Atque tune ipsius minister longe 
optimus in conflictu Locrorum] Alcimedon animosus, suo 
fretus rege] et temeritate propria audacique juventute, 
cupiditate-estuans belli subitis conscendit pedibus 
scalas, ut viam in urbem viris sterneret 
exitialem, suique capitis ut-foret munimentum , 
scuto superinjecto, ascendit periculosas vias 
intrepida indita animo fiducia , inque manu 
nunc hastam vibravit savam, nunc iterum 
replavit sursum, eumque sine-mora aerium efferebat iter. 
Et sane Trojanis luctus extitisset , nisi ipsi 
jam super-eminenti intuentique urbem 
postremum ac primum de propugnacule excelso 
AZneas occurrisset : nam /cec illum non latebat pugna 
etiamsi procul agentem: perculit ideo eum vasto saxo- 
in caput, et ingens robur fortis viri 
scalas illius confregit. Is e-sublimi ceu sagitta 
preecipitatus-est a nervo , et exitiale ei aderat faturr 
circumagitato , et cum-gemitu aeri ejus anima 
statim permista-est, antequam tellurem rigidam attigisses. 
Delapsus-est ergo in solo thorace ad humum; nam ab eo 
procul aberraverat gravis hasta et immane scutum 
firmaque cassis. Gemitum-itaque edidit Locrorum 
manus, cum viderent viram tristi dejectum casu : 
nam ejus ex-hispido capite huc illue 
cerebrum dispergebatur, et comminuta-erant omnia 
ossa agiliaque membra tristi foedata tabo. 
Atqui tune Porantis generosa soboles eximii, 
ut conspexit .Eneam circa muros ruentem , 
bestia robore similem, subito intorsit sagittam 
directam in virum nobilem, nee aberravit 
ab-homine: verum nequaquam ejus per scutum insuperabile 
in corpus pulcrum penetravit, avertit enim Venus 
et clypeus , sed nonnibil strinxit corium scuti-bubuli. 
Nec tamen frustra humi-cecidit , sed Menontem 
inter clypeum et juba-equina-insignem galeam 
attigit. Qui de turri delapsus-est ; veluti de rupe 
silvestrem capram dejicit vir stridula arundine, 
ita ile lapsus exporrectus-est , reliquitque ipsum sacra 
vita.] Quare £.neas propter-socium indignatus ejaculatus 
-est saxum] ac Philocteta peremit eximium amicum 
Toxaechmen : contaderat enim ili caput confregeratque 
omnia] ossa cum galea , unde resolutum ipsi nobile cor. 
lum igitur magno clamore-incessit filius Poeantis clari : 
£nea, nunc persuades animo tuo strenuissimum 
te esse , dum-e turri rem-geris, unde efiam femine 
hostibus repugnant imbelles : si vero quid vales , 
procede extra mernia armatus, ut cognoscas 
Prantis audacem filium et hastis et sagittis. 
Sic ait : huic vero nihil intrepidus natus Anchisa: 
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Sep cum jam valde diu bellum-gessissent ad mania 
Troje] bellicosi Graeci, nec dum belli esset finis, 
tandem optimatum concilium coegit Chalcas , 
probe sciens in animo impalsa Apollinis 
volatus avium et astra ceteraque cuncta 
signa, qu hominibus deorum voluntate fiunt, 
atque ipsis congregatis orationem talem habuit : 

Ne-amplius ad muros desidentes bellum-ducatis , 
sed aliad quoddam consilium in animo versate 
aut dolum, qui navibus ac nobis sit emolumento. 
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Sic dixit, atque eum omnes laudabant, pra allis vero 
Calchas ipsum admirabatur, quod suggessisset Greecis 
consilium ac dolum utilem, qui Gracis erat 
victoria futurum auxilium, sed magnum Trojanis malum. 
Ideoque principibus bellicosis verba fecit : 

Ne-amplius nunc dolum alium in animis versate, 

o dilecti , sed obtemperate hellicoso Ulyssi 

Non ipsi erit irritam prudenti inventum ; 

jam enim Graecis dii perficient votum , 

signa enim non vana conspiciuntor alibi alia : 

Jovis enim desuper valde resonant per zthera 

tonitrua cum fulguribus, preetervolantque populum 
dextree aves intensa voce clangentes. 

Verum age ne-amplius longum ad tempus ad urbem 
maneamus; Trojanis enim inspiravit magnum necessitas 
robur, quod ad preelium quamvis imbellem excitat : 
fortissimi enim tunc viri sunfin pugna, quando animum 
colligentes tristem non-metaunt mortem ; 
quemadmodum nune Trojani intrepidi depugnant 

pro urbe sua, ac valde ipsis furit animus, 

Sic loquentem interpellavit Achillis fortis filius : 

© Calcha, cum-hostibus cominus strenui viri 
pugnant, intus vero campum-declinantes de turribus 
imbelles dimicant, quorum animum timor infringit. 
Ideo nunc ne quem dolum excogitemus, neve machinam 
quandam] aliam; labore enim decet excellere viros 
ac hasta, fortes enim preestantiores sundé in preelio viri. 

Sic loquentem compellavit constans Laertiades : 

O fili magnanime imperterriti Lacide, 
hac quidem, ut convenit honesto viro ac bono, 
audacter plane omnia exposnisti, manibus tis fretus. 
Sed neque invicti tui patris intrepida virtus 
potuit fortunatam urbem expugnare Priami , 
neque nos potuimus valde toulta periclitati. Verum age 
ocins] Calchantis monitis celeres ad naves profecti 
equum fabricemus manibus Epei , 
qui sane multe optimus inter Griecos est 
causa architecture : docuit enim eum opus Minerva. 

Sic dixit, ei vero omnes proceres obtemperarunt 
preter Neoptolemum bellicosum , neque fortem 
movit Philoctetae mentem excelsa spirantis. 

Pogna enim adhuc erant tristis insatiabiles , 

ac cupiebant certare in conflictu; milites itaque 

suos jubebant immensum ad murum 

cuncta ferre, quae expugnationem in bellis adjuvant, 
sperantes urbem munilam se-oceupaturos; 

ambo enim consiliis deorum ad bellum venerant. 

Atque illico perfecissent , quee ipsis cupiebat animus, 
nisi Juppiter invidisset de colo, nam ubique terram 
Graecoruin concussit sub pedibus, simul etiam commovit 
aerem omnem desuper, ac dejecit indesinenter fulmen 
ante heroas; resonuit autem universa 

Dardania, Horum vero extemplo commutatum est audax 
propositum] in metum; obliti antem-sunt roboris et auda- 
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cia magnee,] etinclyto Calchanti etiam nolentes obtem- 

perarunt ,) atque ad naves recesseront cum Grecis una 

cxteris}vatem suspicientes, eumque ex Jove esse dicebant, 

ex Jove aut Apolline, et obtemperabant ipsi in-omnibus 
Cum vero fulgida volvuntur-in ceelo astra 

undique splendentia, ac laboris obliviscitur homo , 

tum Minerva Deorum sede alta relicta 

venit, puelle teneree omnino similis, 

ad naves et exercitum, bellicosique Epei 

Stetit supra caput in somnio atque ipsum jussit 

fabricare ligneum equum, ac dixit ei opus-urgenti 

se ipsam opitulaturam ipsamque celeriter prope aggres- 

suram,] ad opus incitans. Dew vero sermone audito, 

lwtatus in animo securo subsiliit e-somno, 

et agnovit immortalem deam ac coclestem , neque ipsi cor 

aliud praeterea versabat, sed animum habebat semper in 

opere} divino, ac sapiens versabatur circa ¢jus mentem ars. 
Aurora vero cum oriretur pulsis tenebris densis 

ad Erebum, et clarum spargeretur per acra jubar, 

tune divinum somnium apud Graecos Epeus , 

quomodo vidisset, quomodo audivisset, cupidis exposuit; 

hi vero ipsum audientes immensum gavisi-sunt 

Et tunc Atrei filii ad valles nemorosas 

Ide alticomantis celeres jusserunt abire 

viros, qui abietibus totis-viribus-incumbentes in silva 

cadebant arbores proceras, ac resonuerunt-fragore valles 

cesarum, longique in montibis magnis vertices 

nudabantur silva, saltusque patebat omnis , 

feris non amplias tam dilectus, quam antea , 

trunci vero exarescebant flatum desiderantes venti. 

Atque eos quidem secaribus dissectos Greeci 

festinanter ferebant ad littora Hellesponti 

de monte frondoso ; sudabat autem animus in opere 

juvenum ac mulorum, occupabanturque homines 

innumeri, aliunde alius, ministrantes Epeo. 

Alii enim secabant acuto ferro 

ligna et asseres dimetiebantur, alii vero ramos 

poliebant securibus de nondum fissis stipitibus, 

alius vero aliud quid operabatur laborans ; verum Epeus 

equi lignei pedes fabricavit, ac postea 

ventrem, cui desuper adaptavit tergum et lumbum 

posterius , cervicem anterius, ac jubam super 

cervicem arduam adaptavit, ac si vere 

moveretur , hirsutumque caput ac pilosam caudam 

auresque et oculos pellucidos caeteraque cuncla, 

quibus movetur equus. Crescebat autem sacrum opus 

ut vere viventis equi, quia dea viro artem 

dederat amabilem, ac perfecta-sunt tribus diebus omnia 

Minerv auxiliis. Ingens itaque gaudebat exercitus 

Grecorum, ac mirabatur, quomodo in ligno aninus 

et celeritas fabricata-essent pedum, hinnientique similis 

-esset.|Ac tune divinus Epeus pro stupenda-magnitudinis 

equo] supplicabat ad indefessam Minervam manibus sab- 

litis :] Audi, dea magnanima, serva me ac tuum equuin 
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POSTHOMERICORUM LIB. XI. 


Sic oravit : ipsum veroexaudivit Dea ingeniosa Minerva, 
ejusque opns effecit terrigenis admlrandum 
omnibus, qui id viderant, ac qui postea audiverunt. 
Verum cum Greeei gauderent opus Epei 
videntes , Trojani vero trepidantes intra turres 
manerent, fugientes mortem ac sevum fatum, 
tunc ad Oceani fluenta ac Tethyos antra 
Jove magnanimo a-diis procul profecto , 
incidit diis contentio, divisusqne ipsis animus 
erat concitatis. Ventorum igitur ascendentes turbines 
clitus ferebantur in terram ; sub ipsis autem ether 
sonuit. Qui cum-venissent ad Xanthi lumina, 
contra se-invicem stabant, alii quidem pro Griecis , 
alii vero pro Trojanis ; bellique desideriam incidit animo, 
hisque se-adiungebant etiam qui sortitifuerant vastom 
mare.] Et alii quidem dolosum ira-perciti cupiebant 
equum demoliri cum navibus, alii contra amabile 
lium. Sed Fatum obstabat varium et ad bellam 
convertit mentem ccelestibus. Mars itaque exorsus-est prev- 
lium) prosiliitque contra Minervam; ita etiam alii 
concurrerunt inter-se. Circum vero illos immortalia arma 
aurea commotos valde sonuerunt, sircumque .uare 
magnum resonuit, et obscura tremuit terra 
deorum sub pedibus, ac magnum simul omnes clamorem 
-edebant,] horrendaque vox usque-ad coelum amplum pene- 
trabat,] usque ad Plutonis violenti barathra ; 
Titanes autem infra valde tremuerunt, circumetiam longa 
Wa ingemuit universa , ac sonora fluenta 
perennium fluviorum, ac longs cum his voragines 
nayesque Grecorum Priamique inelyta urbs. 
Verum hominibus non erat metus , neque senserunt 
deorum consiliis ipsorum pugnam, qui juga 
manibus abrupta de monte Ido 
jaculabantur in se-invicem ; ea vero arenis similia 
facile dispergebantur, deorum circa immensa membra 
comminuta in exiguas-partes, Jovis vero in finibus terra 
non fefellerunt prastantem mentem; relictis itaque celeri- 
ter Oceani}undis in colum amplum rediit, eumque ferebant 
Eurus et Boreas, ac Zephyrus cum his Notusque, 
quos sub divinum jugum versicolor duxit Iris 
currus sempiterni, quem ipsi fabricarat immortalis tas 
manibus indefessis solido ex adamante. 
Rediit itaque ad Olympi verticem magnum ac concussit 
wthera universum desuper iratas, aliund: alia 
tonitrua cum fulguribus va'de tonabant, ac fulmina 
densa effundebantur in terram , ardebatque aer 
immensus ; deorum vero mentes subiit metus, 
omniumque tremebant membra, quamvis immortales es- 
sent. }His itaque valde-metuens inclyta Themis,tanquam co | 
gitatio,) desiliit per nabes, celeriterque ad ipsos pervenit ; 
sola enim aductuoso procul manserat preelio; 
hance vero habuit orationem cohibens pugnare : 
Abstinete a-pugna tristi; non enim decet, 
Jove irato, caducorum causa hominom 
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POSTHOMERICORUM LIB. XII. 


pugnare immortales. Alias mox omnes evanidi 
eritis, etenim desuper super vos montes omnes 

in unum confundens neque filiis neque filiabus 
parcet, sed cunctos simul desuper adoperiet 

tellure immensa ; neque erit vobis effugium 

ad Jucem, sed tristis firmiter caligo semper detinebit. 

Sic dixit ; hi vero morem-gerebant Jovis formidantes 
minas, jet a-pugna desistebant iramque procul abjiciebant 
gravem atque amicitiam concordem inierunt. 

Et alii quidem redibant ad coelum, alii vero intra mare, 
alii contra in terra manebant. Caterum bellicosis Gravcis 
filius Laert prudens anc habuit orationem : 

0 clari Grecorum duces e¢ magnanimi , 
nunc mibi cupienti ostendite qui sitis 
valde fortes et strenui : etenim incumbit 
opus necessitatis. Itaque recordemur Martis 
etin equum conscendamus dedolatum, ut exitum 
inveniamus belli tristis. Sic enim satius 
erit, si etiam dolo atque artibus periculosis 
urbem magnam excindamus, cujus causa huc profecti 
patimur mala multa a cara procul patria. 

Sed age robur magnum ac validum animis indatis 

etenim aliquis in preelio tristi necessitate adactus 
sumpta-andacia in animo prestantiorem virum interfecit, 
deterior existens; valde enim animum contirmat 
audacia, qu robore longe potior est houtinibus. 

Verum agite principes callidas insidias adornate, 

alii vero ad Tenedi sacram urbem profecti 

manete, donec nos ad urbem trahant 

hostes putantes Minervee donum adduci. 

Juvenum vero quispiam priestans, quem non certo Troja- 
ni norunt,| maneat prope equum, ferreo assumpto animo, 
eique omnia cura-sint valde dillzenter, quaecumque ego 
antea dixi, nec quid aliud in mente volutet , 

ne manifesta Trojanis Graecorum consilia fiant. 

Sic locutns-est; ipsi vero Sinon respondit, inclytus vir, 
aliis trepidantibus. Valde enim magnum opus erat 
perfecturus ; ideo etiam ipsum ardua-spirantem in animo 
strenuus admirabatur populus. Is igiturinter medios dixit : 

O Ulysses et omnes Greecorum preestantissimi viri , 
rem hane ego cupientibus perficiam , 
etiamsi me ignominia-afliciant atque igni statuant 
injicere viventem. Id enim mihi placet in-animo, 
ut-aut moriar hostiles inter viros, aut effugiam 
Gracis magnam gloriam cupientibus acquirens. 

Sic dixit audacter : valde vero Greeci gavisi-sunt , 
et aliquis dixit : Quam huic Dens magnum robur addidit 
hodie ; non enim antea erat audax, sed ipsam Deus 
excitat omnibus exitium Trojanis ut-afferat 
aut nobis. Nunc enim spero celeriter 
longi belli exitum manifestum fore. 

Sic dixit in populo bellicosorum aliquis Greecorum ; 
Nestor vero ab-alia-parte extimulans verba-fecit : 

Nunc opus est, dilecti filii, viribus et audacia magna ; 
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mune enim finem laboris dii et egregiam victoriam 
nobis cupientibus dilectas in manus adducunt. 
Agite itaque confidenter capacem intra equum 
conscendite. Nam hominibus gloriam magnam audacia 
pracbet.)Utinam magnum robur meis in genibus positum-es- 
set, ]sieut quando A:sonis filius in navem celerem 
Argoam convocabat principes, quando ego 
primus principum conscendere contendebam , 
nisi divinus Pelias invitam me detinuisset. 
Nune vero me senectus opprimit tristis, verum tamen etiam 
sic] ut juvenis wtate-florens conscendam intra equum 
intrepide : fiduciam enim Deus ac gloriam pravbebit. 
Sic loquentem affatus-est filius flavi Achillis: 
O Nestor, tu quidem es sapientia pracstantior viris 
omnibus, verum te senectus immitis occupavit, 
neque tibi firmum inest robur enpido laboris ; 
ideoque te oportet ad Tenedi littora discedere , 
in insidias vero viri juvenes adhuc puyna non-saliati 
conscendemus, ut tu senex cupientibus pravcipis. 
Sic dixit : ad-eum vero proxime accedens Nelei filins 
ambas ipsi osculatus-est manus ac caput desuper, 
quia suscepit primus in amplum intrare equum 
ipse , sed jubebat senem extra manere 
ceteris cum Grecis. Cupiebat enim laborem-subire ; 
ideo ipsum prolii cupidum sic affatus-est : 
Es patris illius filiuset fortitudine et pradenti oratione, 
divini Achillis. Speravi vero tuis manibus 
Grecos Priami vastaturos inclytam urbem. 
Sero autem ex labore magna gloria perveniet nobis , 
qui-multas sustinuimus in conflictu wramnas tristes. 
Mala enim ante pedes Dii posuerunt hominibus , 
bona vero valde procul, ac laborem in-medio constitue- 
runt :] ideo facilis quidem ad triste malum 
juvenibus via est, diflicilis vero ad gloriam, 
donee quis molestam laborem pedibus superarit. 
Sic fatus-est. Ipsi vero Achillis respondit inclytus filius: 
O senex, ut tu spem-concepisti mn animo, id eveniat 
nobis optantibus, quandoquidem multo melius est sic. 
Si vero aliter decreverint Dii, et id eveniat : 
malim in preclio gloriose occumbere , 
quam fugiens a-Troja probra multa reportare. 
Sic fatus humeris splendida imposuit arma 
patris sui ; mox vero etiam ipsi armati-sunt 
heroum prestantissimi, quibus intrepidus erat aninins. 
Eos vero nune mili singulatim querenti diserte , Musie, 
commemorate, qui conscenderint in capacem equuin; 
vos enim omne mili in corde posuistis carmen , 
antequam mihi circa genas spargeretur lanugo , 
Smyrna in agris inclytas oves pascenti , 
ter tanto-spacio ab Hermo, quanto clamantem audias , 
Diane prope templum , libero in horto 
monteque neque admodum humili neque perinde arduo. 
Primus qaifem ascendit in equum ingentem 
filius Achillis, simulque priestans Menelaus 
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et Ulysses Sthenelusque ac divinus Diomedes ; 

ascendit etiam Philoctetes et Anticlus et Menestheus , 
simulque Thoas magnanimus ac flavus Polypotes, 

Ajax et Eurypylus et deo-par Thrasymedes 

Merionesque et Idomeneus, illustres ambo , 

simul etiam beilicosus Podalirius, Eurymachusque 
Teucerque divinus et lalmenus magnanimus, 

Thalpius Amphilochusque ac strenuus Leonteus ; 

simul porro Eumelus intravit deo-similis Euryalusque 

et Demophoon et Amphimachus ac preestans Agapenor , 
simul etiam Acamas Megesque, fortis Philei filius. 
Aliique postea subierunt , quotquot erant longe optimi, 
quam-multis sufficiebat equus bene-politus intus capiendis; 
atque inter eos ultimus conscendit divus Epeus , 

qui quidem equum fabricaverat, noveratque suo inanimo 
et aperire ilius recessus et claudere : 

ideo omnium subiit postremus ; traxit autem intro 
scalas, quibus conscenderant, ipseque diligenter cunctis 
occlusis] ibi juxta seram considebat. Hi vero taciti 
cuncti erant in-medio victoria et mortis constifuti. 

Alii vero navibus inpavigabant vastum mare , 
suis tentoriis incensis , ubi prius ipsi quiescebant. 

Istis vero imperantes duo proestantes viri 
preerant, Nestor et hastipotens Agamemnon. 

Eos enim tametsi cupientes conscendere in equum 
Greci prohibuerant, ut in navibus manentes 
aliis pravessent, quandoquidem muito melius viri 
opus obeunt, quando inspiciunt reges : 

ideo extra manebant, principes quamvis essent. 
Illi vero celeriter abibant ad littora Tenedi , 
ancoras ubi jecerunt in profundo, et exierunt ipsi 
enavibus festinanter, et extra funes alligarunt 
littori. Ipsi vero ibidem manebant taciti , 
expectantes quando fax cupientibus ostenderetur. 

Illi vero in equo erant prope hostes, modo 
perituros-se putantes, modo sacram urbem vastaturos : 
et hae quidem sperantibus exorta-est aurora. 

Trojani vero cognoverunt in Ifttoribus Hellesponti 
fumum adhuc subsilientem per aerem, neque tamen naves 
videbant, quee ipsis attulerant de Gri triste exitium : 
letabundi itaque omnes concurrerunt-ad litto?a 
armis indati; adhuc enim metus oecupabat animum. 
Equum vero viderunt bene-politum, ac circa ipsum 
obstupescebant stantes; valde enim ingens opus erat. © = 
Prope autem etiam Sinonem infelicem conspexerunt , 
et ipsum interrogantes de Grecis, aliunde alius , 
medium cingebant circumstando : hine-inde autem sermo- 
nibus] blandis rogabant primo, postea etiam increpatione 
terribili, ac multum dolosum hominem cadebant , 
longum ad tempus continuo. Is vero firmiter veluti rupes 
manebat, indefossa membra gerens. Tandem autem ejus 
aures simul et nares a membris resecabant 
omnino indignis-modis-tractantes , ut vera diceret , 
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intus contineret. Ipse vero assumpta in-corde fiducia 
injuriam nihili wstimabat indignam, sed in animo 
tolerabat, quamvis plagis atque igni contritus 
immaniter : Juno enim inspirabat magnam vim. 
Talia vero in medio dolos-nectens locutus-est : 

Greei quidem cum navibus trans mare fugiunt, 
diuturnum affecti-teedio ob bellum ac calamitatem ; 
Calchantis autem consilio bellicose Minerve 
equum fabricarunt, dese iram ut evitarent 
valde succensentis propter Trojanos. Pro redita autem 
consilio Ulyssis mihi parabant exitium, 
ut me hostiliter-mactarent undisonum prope mare 
diis marinis. Me vero non latuerunt, sed tristibas 
libaminibus ac molis-salsis valde celeriter evitatis 
deorum consiliis ad pedes procubui equi. 

Ili igitur, etiamsi non yolentes, necessitate adacti me re- 
liquerunt] reveriti magni Jovis potentem filiam. 

Sic dixit dolose, nec succubuit doloribus animo : 
viri enim est fortis malum patienter-ferre inevitabile. 
Mloram in exercitu alii fidem-habuerunt Sinoni, alii vero 
dixerunt) eum-esse impostoren versutum, quibus scilicet 
consilium] placebat Laocoontis. Is enim sapienterlocutus 
dixit dolum inesse exitiosum consiliis Gracoram : 
onines itaque hortabatur ut-celeriter incenderent eqaum , 
equum ligneum, ac cognoscerent, si quid absconderet. 

Atque ipsi obtemperassent et effugissent excidium , 
nisi Minerva, irata in animo 
ipsi et Trojanis et urbi, terram penitus 
divinam concussisset sub pedibus Laocoontis. 

Ipsi autem subito ingruit timor, ac tremor confregit mem- 
bra] viri temerarii, et atra ipsi circa caput 

nox fundebator, ac tristis palpebris incubuit dolor 

et conturbavit hirsutis sub superciliis oculos viri, 
pupilla etiam vebementibus compuncte doloribus 
radicitus movebantur, circumagebantur etiam lumina 
confecta intrinsecus , dolorque saevus penetrabat 

usque adeo ad meninges ac cerebri bases ; 

ejus itaque nunc quidem videbantur suffusi sanguine co- 
pioso] oculi, nunc vero incurabili glaucomate-laborare , 
crebroque fuxu destillabant, veluti de dura quando petra 
slillat ex montibus nivibus temperata aqua ; 

furenti autem similis-erat, ac cernebat duplicia omnia, 
misere valde gemiscens; attamen ad huc Trojanos instigabat 
neque rationem-habebat doloris. Lumen vero ipsi carum eri- 
puitlewlestis dea, glaucique sub palpebriserant ipsius oculi 
de sanguine purulento. Circum-gemebat itaque populus 
miseratus carum virum, et immortalem Minervam 
formidans , ne quid peccarent imprudentia. 

Atqne ipsis ad triste exitium cor declinabat intus , 

quod inhumaniter-tractassent corpus miseri Sinonis , 
statuentes in animo vera cuncta eum-dixisse ; 

ideo libenter ipsum duxerunt ad Trojanam urbem , 
tandem miserati. Congregatique omnes 

catenam circumjecerunt celeriler immenso equo, 
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j teligantes desuper , quandoquidem ipsi prestans Epeus 


pedibus validis versatiles rotas subjecerat, 

ul Juvenes ad urbem sequeretur 

tractus Trojanorum manibus, qui simul omnes 
traxerunt incumbentes frequentes, sicuti navem 

trahunt annitentes in mare sonorum 

juvenes, ac validi circumgemiscunt eylindri 

Pressi, graviterque carina circumstridens , 

utrinque labens, descendit in maris undam. 

ita illi sibi-ipsis exitium ad urbem, opus Epet, 
catervatim laborantes attrahebant, ac circa ipsum 

valde copiosum coronarum floridum ornatam posuerunt, 
ipsique coronarunt capita : valde vero vociferahatur po- 
pulus,}se-invicem dum-adhortantur, Risit autem Bellona 
Videns belli tristem finem , alque ex-alto Juno 
oblectabatur, Minerva etiam arridebat. Ipsi vero pergentes 
ad urbem suam, magne meenibus urbis 

divisis exitiosum equum introduxerunt. Ulularunt autem 
Trojanie-feminge , omnesque circumstando intuentes 
Stupebant ingentem machinam, quae ipsis occultabat exi- 
tium.] Sed Laocoon adhuc perseverabat adkortando socios 
equam ut-perderent seevo igni. Qui tamen ipsi minime 
obtemperarunt , deorum enim metuebant indignationem. 
Insuper autem tristius aliud ewid dea magnanima Minerva 
miseris filiis medilabatur Laocoontis. 

Alicubi enim erat antrum sub aspera petra 

obscurum, mortalibus inaccessum, in quo fer 

horrendz habitabant adhuc de-exitiosa sobole 

Typhonis , insulx in recessibus, quam Calydnam 
homines cognominant, in mari e-regione Trojie 

Unde excitatam vim evocabat draconnm 

ad Trojam. Illi yero celeriter a Dea commoti 

insulam suam concusserunt, insonuitque mare 
festinantibus ipsis, et unda sulcabatur, ipsique ferebantur , 
horribiliter linguas-vibrantes; horrueruntetiam balenze ma- 
ris,] circaque gemebant valde Xanthi filix, 

Nymphae , et Simoentis ; at de Olympo videns Cypris 
indoluit. Ili vero celeriter venerunt, quo Dea jubebat , 
acuentes horribilibus genis exitium dentium 

miseros in filios: malus autem invasit metus 

‘Trojanos, cum conspexissent in urbe horrenda monstra, 
nee quisquam juvenum, licet animo intrepidus esset, 
manere sustinuit ; cunctos enim horrendus occuparat me- 
tus, }feras dum-fugiunt, et dolor corripiebat ; inter-quos mu- 
lieres}plorabant, atque nonnulla suorum oblita-est libero- 
rum] ipsa fugiens odiosam mortem. Ubique vero Troja 
gemebat irruentibus draconibus : multis ideo in unui 
coeuntibus] membra sauciabantur, premebantur enim in 
plateis]hine-inde-trepidantes, At relictus-crat solusseorsim 
Laocoon cum filiis, impediverat enim exitiosum Fatum 
ac Dea; verum illi (dracones) ipsius filios metuentes mor- 
tem] ambos exitiosis corripuerunt genis, 

Patri dilecto porrigentes suas manus, neque vero ille opitu- 
lari] valebat, Circum vero Trojani eminus videntes 
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plorabant in cordibus stupore-perculsi : illi autem Minerva 
prompte persecuti invisum Trojanis jussum 
ambo evanuerunt sub terram. Horuin vero adhue vestigium 
apparebat, ubi subiissent in templum Apollinis 
in Pergamo sacra : ante id antem Trojani 
filiorum Laocoontis crudeliter necatorum 
excitarunt simul collecti cenotaphium, super quod lacrimas 
fadit pater cacis oculis , materque circum 
multum questa vacuum ejulabat-ad sepulcrum, 
expectans aliud etiam tristius. Lugebatautem calamitatem 
viri in pectore ac deorum formidabat indignationem. 
Ut cum vacuum queritur circa nidum 
valde multum dolens in umbrosa valle luscinia , 
cujusadbucimplumes pullos,priusquam suaviter cancrent, 
peremit maxillis vis horrendi draconis , 
matrique dolorem peperit, eaque immensum dolens 
luget circa nidum vacuum magno clangore : 
sic illa lugebat miseram ob filiorum necem , 
lacrimans inane ad monumentum, et simul ipsi altera 
afflictio valde gravis propter maritum erat caecum. 

Et hae quidem caros filios et maritum deplorabat, 
illos extinctos , hunc privatum sole (/umine) : 
Trojani contra diis adornabant sacra 
libantes vinum dulce, quandoquidem ipsis cor sperabat 
tristis belli grave onus se-effugituros. . 
Verum victima non comburebantur, ignisque extingueba- 
tur flamma] veluti imbre sonoro desuper effuso , 
ac furnus sanguinolentus sursum-ferebatur, femoraque 
cuncta} cadebant in-terram trementia, lababantetiam ara, 
ac libamina sanguis fiebant, et ex-diis (deorum simulacris) 
fluchat lacrima] ac templa rigabantur sanie gemitusque 
edebanturjalicunde ex-improviso et concutiebantur alti 
muri, ac turres ingentem reddebant-fragorem , tanquam 
vere.] Ac sponte repagula se-aperiebant por tarum 
horribiliter sonantia ; ululabant etiam horrende 
nocturne aves in-solitudine vociferantes , 
astraque cuncla super edificatam-a-diis urbem 
caligo obtexit, licet sine-nubibus esset 
coolum splendidum, atque exarescebant lauii 
ad templum Apollinis , quamyis antea florida: fuisseat. 
Ad-hic etiam lupi et thoes efferi rugicbaut 
intra portas, ac plane innumera apparuerunt 
prodigia Trojanis et urbi exitivm denunciantia. 
Nec tamen metus tristis in Trojanorum corda pervenit, 
videntium tristia signa cuncta per urbem. 
Parce enim omnium mentem excusserant, ut in convivio 
fatum suum explerent a Grecis casi. 

Sola vero immotum cor tenebat ac sapientem mentem 
Cassandra, cujus nunquam oraculum fuerat vanum, 
sed verum erat, audiebatur autem quodam fato 
ut vanum semper, ut dolores Trojanis evenirent. 
Illa igitur cum prodigia tristia in urbe observasset 
in unum simul concurrentia, alte exclamavit veluti lewna, 

; quam in saltibus vir cupidos prada 
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Vulnerarit aut jacolo-fixerit, ejus vero in pectore furit cor 
ybique per monles vastos, alque est ejus non-colibenda 


143 


; vis :] sie etiam furore-percita fatidico in corde, 


proruit e domo , coma vero ipsi diffusa-fuerant 
per-humeros argenteos ad-dorsum usque protense , 


+ et oculi ipsi radiabant impudenter ; ejus autem cervix 


quasi a ventis ramus, valde agitabatur huc-illuc. 
Et vehementer gemuit ac clamavit virgo eximia : 

Heu miseri, nunc subimus tenebras; undique enim nobis 
plena igne urbs et sanguine atque exilio 
tristi , et ubique prodigia luctuosa 
dii exhibent, atque inter pedes jacemus exitii. 
O miseri, plane ignoratis triste fatum, sed siroul omnes 
gaudelis insipientes : hic (equus) enim magnum malum 
occultat.] Verum mihi non obtemperabitis, neque si valde 
multa dixero ,] quia Furie graviler propter-nuptias irate: 
horrendas} Helen ac Parcw immites ruunt 
ubique per urbem. In convivio autem tristi 
epulamini postremas epulas turpi inquinatas tabo, 
jam attingentes viam communem umbris-mortuorum., 

At quispiam cavillans exitiosum protulit verbum : 

O filia Priami, quare te effrenis jubet 
lingua ac stultiloquentia vana omnia dicere? 
neque te virgineus et intactus retinet pudor, 
sed te rables pernitiosa circumcursitat : ideo te omnes 
nullo-unquam bonore-dignantur homines , loquacem exi- 
stentem.] Abeas-in-malam-rem ,ac Gravcis funestum edas 
oraculum) ac tibi-ipsi. Forte te etiam acerbior calamitas 
manet Laocounte impudente : non enim decet 
deorum cara dona impetere dementem. 

Sic dixit Trojanorum quispiam in urbe, sic etiam alii 
puellam objurgarunt ac negarunt sana eam loqui, 
quia ipsis malum et ineluctabilis vis Fati 
prope astabant. Ipsi vero non cogitantes deinteritu , 
illam conviciis-petentes depellebant ab-immenso equo. 
Etenim instituerat ejus ligna cuncta dissipare , 
aut comburere sevo igni, ideoque pices 
ardentis adhuc titione de foco correpto : 
irruebat furore-percita, altera vero manu ferebat 
ancipitem bipennem, funestumque rabide-impetebat equi 
ut insidias luctiferas etiam aperte contemplarentur 
Trojani. Sed hi ipsi celeriter e manibus excutientes 
iguem ac pernitiosum ferrum , hilares adornabant 
convivium triste. Valde enim ipsis ingruebat postrema nu . 

Cwterum Greci intus gaudebant exaudientes 
convivanlium strepitum per ium, neque curantium 
Cassandram, quam ipsi admirabantur, quod fuisset 
vere edocta mentem et consilium Graecorum. 

Illa vero ruebat ut pardalis iv montibus irritata , 
quam a stabulo canes sedulique pastores 
propulsarunt festinanter ; ea vero seevum cor habens 
aversa retrocedit, quamvis incitata ; 
sic illa ingenti ab-equo recedebat, cruciata cor (perniciem. 
Troum propter caedem ; valde enim magnam expectabal. 
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LIBER XIII. 


It) igitur ( 7rojani) in urbe convivabantur, interque eos 
tibia cum fistulis valde sonabant, et circumquaque 
cantus cum tripudiis et indiscretus erat sonitus 
convivantium, qui solet-esse in convivio et compotione. 
Ibi vero quis in manibus accepto pleno poculo 
bibebat secure, gravabatur autem ipsi mens intus, 
atque oculi vertigine-corriplebantur, aliudque super alio 
ex ore emittebat verbum impedite loquens, 
et ipsi in domo reposita-res ipsaque domus 
videbantur commotis similia, omniaque putabat 
circumferri in urbe, oculos enim caligo 
circumsepiebat; nam mero hebetantur oculi 
et mens juvenum, cum in precordia copiose descenderit; 
ac caput-gravatus tale verbum protulit : 

Certe frustra Greci immensum exercitum bic contraxe- 
runt, miseri, neque complerunt que in animis machinaban- 
tur,] sed re-infecta refugerunt ab urbe nostra, 
parvis pueris similes ac mulieribus. 

Sic dixit Trojanorum quispiam impeditus mentem vino, 
stolidus, neque advertit pra foribus exitium. 

Postquam enim somnus oppressit alibi alium , 

vino impletus nimis-multo et cibo , 

tunc demum ardentem Sinon facem sustulit : 
ostendens Grascis ignis flammam. Ipsius autem cor 
valde sollicitum-erat in pectore , ne ipsum viderent 
Trojani strenui, ac celeriter palam cuncta fierent. 
Verum illi in toris postremum somnum carpebant, 
multo mero gravati; hi (Greci) autem conspicientes 

ex Tenedo, navibus navigationem adornarunt. 

Ipse vero prope-ad equum Sinon accessit ac submissecla- 
mavit,}submisse valde, ne forte quis Trojanorum audiret, 
sed soli Graecorum duces, a quibus procul 

valde somnus avolarat, cupientibus pugnam-inire. 

Hi vero inclusi qui-erant eum exaudierunt , etad Ulyssem 
omnes aures inclinarunt, Is autem illos jussit 

tacite et sine-strepitu exire, qui etiam obtemperabant 

ad belluns excitanti, et ex equo in-terram 
festinabantad-pugnandum. Verum ipse prudentercohibebat 
cunctos cum-impetu-erupturos, et ipse manibus expeditis « 
equi lignei perplacide hinc et illinc 

latera aperuit bene-hastato cum Epeo , 

ac paulum emersit supra valvas et circumquaque 

Troas circumspexit , vigilantem num forte videret ali- 
quem.) Ut cum tristi fame stimulatus cor, 

ex montibus proruit lupus valde expetens praade 

ad gregis amplum stabulum , sed devitans viros 

et canes , qui oves custodire promti-sunt , 

incedit pedibus tacitus ad pastorale septum : 

sic Ulysses ex-equo descendit. Post ipsum autem 

fortes cacteri sequebantur Graecorum duces , 
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i descendentes scalis gradatim, quas Epeus 
fabricarat principibus strenuis vias , 
in equum conscendentibus et ex equo descendentibus ; 
hi igitur tunc per ipsas descendebant aliunde alii 
intrepidi , vespis similes , quas turbat 
lignator; ipsze vero cuncta percitee velhementer ira 
ex-ramo effunduntur, cum strepitum exaudiunt : 
sic etiam illi ex equo promti effundebantur 
in Trojanorum urhem munitam ; at ipsis 
palpitabat in pectoribus cor. Mox itaque hi trucidabant 
hostes, illi vero erant in mari, ac ferebantur 
haves super vastum zquor , Thetisque dirigebat cursuin 
ventum-secundum immittens, unde mens oblectabatur 
Grecorun.]Celeriter autem profecti ad littora Hellespenti 
ibi iterum constituerunt naves, et armamenta cuncta 
contraxerunt scienler , qua naves semper sequuntur : 
ipsi veroceleriter egressi in ium impetuose-ferebantur 
cum-fremilu, veluti oves ad stabulum properantes 
e pascuis nemorosis autumnalem sub noctem ; 
sic etiam illi strepentes Troum ad urbem contendchant , 
omnes principibus auxilio-venire parati. 
Illi vero, ut pardi fame in-rabiem-acti 
stabulo ingruunt per montes arduos et silvam 
dormiente defatigato pastore, aliasque post alias (oves) 
mactant intra septum percaliginem, circum autem ubique 
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sanguine et cadaveribus, atque oriebatur seeva cades , 

quamquam adhuc plures Grecorum extra urbem erant. 
Verum cum jam cuncti accessissent ad muros Trojie , 

tunc magno-impetu temere infundebantur 

in Priami urbem robur spirantes Martis , 

totamque invenerunt urbem repletam bello 

el cadaveribus, ac circumquaque luctuosas domos 

ardentes terribiliter: valde autem in animis oblectabantur. 

Inde etiam ipsi in Trojanos hostili animo irruerunt; 

furebat autem inter medios Mars ac !uctifica Bellona, 

et ubique ‘sanguis ater inundabat, ac rigabatar terre 

Trojanis pereuntibus et alienigenis auxiliariis , 

quorum alii quidem morte prostrati horrenda 

jacebant per urbem in sanguine , alii super 

cadebant efMlantes suam animam, alii etiam manu 

collectim intestina tenentes misere errabant 

per domus, alii vero pedibus utrinque resectis 

inter mortuos serpebant horrendum ululantes , 

multorum etiam in pulvere pugnare cupientium 

manus amputatz-sunt cum capitibus etiam ipsis , 

fugientibus contra aliis haste per dorsa transierunt 

usque ad papillas, aliorumque ad lumbos, usque dum pe 

netrarent}supra pubem penitus, ubi maxime 

Martis indefessi hasta est dolorifica. 

Ubique porro circa urbem canum tristis excitalus-est 

latratus , ac gemitus caesorum juvenum 

erat miserabilis , circumque sonuerunt cuncte domus 

valde , ploratus cliam erat tristissimus mulierum 
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qui absque cade gestaret luctilicum ferrum, 

neque si quis valde imbeltis esset. Proslernebantur autem 
Troes.) Siculi vero a thoibus oves laniantur aut lupis, 
wsuu solis grassante molesto die medio, 

pastore non prasente , quando umbroso in loco 

gregatim inter-se simul conjuncta: omnes 
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sanguinem atrum bibunt, totumqueinterimunt miorantes 

gregem, sed triste epulum misero parant pastori : 

sic Greci Priami in urbe alium post alium 

trucidabant irruentes in extremo preelio, 

nec erat Trojanorum quisquam sine-vulnere, sed omnium 

flexibilia membra foedate-erant, atrata sanguine multo. 
Neque tamen Grecis incruentum erat preelium ; 

verum alii quidem poculis icti, alii contra mensis, 

alii etiam adhuc ardentibus a focis percussi 

litionibus ac verubus transfixi dnimam-efflabant , 

in quibus (verubus) etiamnum viscera porcorum calida 

relicta-fuerant] Vulcani calidi circumferventis vapore , 

alii contra securibus ac asciis acutis 

casi palpitabant in sanguine ; aliorum vero de manibus 

digiti resecti-fuerant, ad ensem cum admoverent 

manus cupidi tristia Fata abigere; 

et quispiam forte occiput ac cerebrum confregit 

alterius, saxum jaciens in prevlio. Illi autem veluti fer 
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: sauciate in stabulis pastoris rustici 


immaniter grassabantur, commota bile 
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circa eedes Priami pugaam ciehant aliunde alium 


| concitantes, ubi multi etiam hastis interfecti-suut 


Griecorum, Troum enim quicunque potuerunt ex adibus 
aut ensem aut hastam longam suis manibus efferre, 
hostes occidebant etiam sie, gravati vino. 

Splendor autem immensus excitatus-[uerat per urbem, 
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ut in prelio} hostes et amicos vere discernerent. 

Ac tune Tydei filius in pugna occurrentem 

bellicosum Corebum, clari Mygdonis filiam, 

hasta per cavum stomachum transfixit, 

ubi celeres potus ac cibi sunt vie , 

et hunc quidem in hasta atra apprehendit mors; 
procidit autem in atrum sanguinem aliorumque acervos 
cadaverum,] stolidus, non enim fructum-percepit ex-nu- 
ptiis, quarumcausa venerat]pridie in Priami urbem, et rece- 
perat Gracos}ab Mio depellere. Ei vero Deus non perfecit 
votum. Fala enim ipsi prius-immiserunt mortem. 

Cum eo vero Eurydamanta interemit occurrentem , 
generum hastipotentem Antenoris, qui maxime 

animi inter Trojanos integritate excelluit. 

Ibi etiam Hlioneo occurrit senatori, 

et in ipsum ensem swevum strinxit : ejus autem omnine 
senis fracta erant prorsus in corpore membra 

ideoque contremisceas admodum manu utraque, 

altera ensem corripuit acutum, altera contigit genua 
sanguinaril herois : at ille ad cadem quamvis festinans , 
aut ira remissione, aut etiam Deo monente, 

paulum cohibuit a-sene suum ensem, ut aliquid diceret 
precans virum acrem ac fortem; ille igitur misere 
clamabat extemplo, nam tristis eum occuparal metus : 

Supplex-te-rogo, quisquis es preepotentiam Gracorum, 
parce contra senem manibus tuis, sevamque 
milte iram, namque est ingens viro gloria 
virum juvenem interficienti ac fortem; si vero senem 
interimas, non ulla laus insequetur ob fortitudinem: 
ideo a me procul in juvenes converte manus, 
si-speras olim ad senectutem similem te-perventurum, 

Sic loquentem affatus-est preestantis Tydei filius : 

O senex, spero ego quidem bonam ad senectam me-per- 
yenturum :) verum dum mihirobur suppeditatur , nullum 
relinquam] hostem mei capitis, sed Plutoniomnes mittam, 
quia vir strenuus etiam hostilem virum ulciscitur. 

Sic locutus per-guttur impulit letalem ensem 
savvus vir; direxit autem eo, ubi hominibus mors 
ad animam penetral celerrime ac sanguinis funeste via 
sunt.JAc hunc quidem mors tristis prostravit hostiliter-caz- 
sum) Tydid# manibus. Porro ts in heroas grassans 
cum-impetu-ferebatur per urbem, suo robore valde furens: 
interemit egregium Abantem , ac prostravit hasta longa 
filium Perimnesti, inclytum Eurycoontem. 
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Ajax vero Amphimedontem, Damastoridem autem Agame- 
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Deiopiten.] Hine filius Achillis indomita hasta 
Pammonem divinum interemit, ac percussit inuentein 
Politen,] Tesiphonumque post hos interfecit , hos simul o- 


| mines) filios Priami, atque occursantem in preelio 


interemit Agenorem nobilem, ac post alium alium leto-dedit 
heroum : ubique autem atra conspiciebatur mors 
pereuntium, ille enim patris sui instructus robore 
magno-impetu sternebat quoscumque prehendit. Ibi ctiain 
ipsi) hostium regi infesto animo occurrit , 
Hercei Jovis ad aram. Is vero ut vidit filium Achillis 
cognovit celeriter ipsum esse, nec refugit, quia ipse 
vitam cupiebat post filios suos perdere ; 
ideo illum compellavit , promptus ad moriendum : 

O fili violente bellicosi Achillis , 
occide me, neve miserare infelicem, non enim ego 
talia passus ac tanta cupio intueri 
solis lumen cuncta-lustrantis, sed jam 
perire cum liberis atque oblivisci calamitatis 
tristis bellique luctuosi. Q utinam me 
{nus pater interfecisset, prinsquam accensum vidissem 
lium, cum redemlionis-pretium pro caeso ferrem 
Heclore, quem mihi interemit pater tuus ; verum id ita 
Fata decreverant : tu vero nostra cade 
exsatia forlem animum, ut obliviscar dolorum. 

Sic locutum interpellavit Achillis fortis filius: 

O senex, cupidum ac properantem incitas , 
non enim te hostem existentem inter vivos relinquam. 
Non enim quicquam vita est hominibus Carius aliad. 

Sic fatus desecuit caput cani senis 
tam facile , quam si quis spicam demessuerit 
segetis arida: , wstalis calidissima tempore. 
Illud vero magno cum-gemitu provolyebatur multam in ter- 
ram] procul a-caeteris membris, quibus commovetur homo, 
jacebatque in atro sanguine etin cacterorum strage virorum, 


ey 


opulentia et genere et innumeris liberis : 
non enim diu gloria viget hominibus , 
sed forte etiam dehonestatio ingruit ex-improviso. 
Et hune quidem fatum sustulit, malorumque oblitus-est 
omnium.] At etiam Astyanactem precipitarant Graci 
equis-citis-clari] de turriedita, accaram ipsi vitam extinxe- 
runt) abstracto eo, matris in ulnis cum-esset, 
Hectori succensentes, quandoquidem ipsis malum intulerat 
vivusexistens. Ideo etiam ipsius odio-habuerunt sobolem, 
et ejus filium precipitarunt de muro edito, 
infantem, nondum certaminum gnarum belli. 

Veluti vitulam in-montibus lupi indigi victus 
in rupem ventosam malo-consilio adigunt 
a matris avulsum fecundis uberibus ; 
ipsa vero currit lagens carum vilulum huc et illuc , 
valde quiritans, ei autem exinde malum aliud 
accedit, quando eam Icones abripuerint etiam ipsam + 


TQN MEO OMHPON ID. 


&s thy dezahdweay don mepl nardds oto 
265 Fyov Syn dvOpeg dy’ dhAng Aniadecce 
xoveny "Heriwvos duduovos aivk Botioay 
4,8 dpa marddg foto xa dvigag #82 tox7jo¢ 
pvagaudvy alvov pdvoy dbogupeg "Heruivy, 
Goynvey Oavdectar, Exet Aacthedow duewov 
atu tebveuey ev rohgum 7 yeipoaw dugimodevet™ 
xat p Ghopudvay dice, wey’ dyvuutvn xiap evdov" 
EW@ aye viv xat dusio Géuag xatk telyeog alvod 
4 xath metpawy 7 xal muses alba Béheote, 
"Apysion udha yap wor daoreta miwat’ fact * 
273 xat yap peu Tatép’ éobhoy eviigaro LIyAdos uid; 
On Gr, vr Cabén, Tpoty 3 ine galdyov dvdpn, 
dg or qv waha nokhk, ta’ Chdeto Gumdg ductor 
xal wot xohheme turbdy év huerioots Exe raid, 
& Ent xvduiacxoy dnelgrrov, h ém ode 
aso ehropévany andyncs xaxh xat ardcbahos Alen: 
0) ww’ dengeutvay mohutetpiog dx Brdtoto 
vaoglaar’ docustvng, uy 8 etc EX Senmarr’ dyecte 
ptyda Sopuxtirorsey, émet vu prot dx ett Guin 
clade dviperrotst petéuusvat, olvexa Salam 
nnBewovijas Sheaaev” dyos Of we SéyvuTar alvov 
Ex Tpcxov ctuyepoicw En’ dhyect olwieiony. 

SH fa Adaespevn yOove dupevat’ ob yiep Zomey 
Zoguevat xeivotcry, Gow pdya xidog dverdog 
dpgryavy* Cervoy yap brdpov gupevar drhov. 
290 Ot 62 Bin déxousay dyov moth Govdtov Fao. 

“Addot 8’ ads’ ddors dv dduxory Gundy Dhermov 
dvépec: dv & dow toist Boh mokveaxpus dpmper” 
OX" ob ev weydoats Aveyjvopag, over’ dp” alzod 
‘Apysion pvijcuvro qrdokeving Eoarewviis , 

205 dog Eelvioce maporhe xath wedhty 48" dodwcsy 
icdbeov Mevédaoy bung “Odus%it wodovta* 
tip 8 éninpa gépovses "Ayaan géoraror ules, 
aurov uv Cdovta Atrrov xat xriaw dracay, 
xal Oiury douevor mavdeoxta xal ofhov dvdoa. 
300 Kal tore 84 mdiig do fhog duipovos “Ayytono 
Tobhd xautry mept dorv Genyevéos Hprduoro 
Goupt xat ivopén, mohhéiv 3° ard Oumdy dhécoas, 
tng We Sucuevéery Grd yeipect evyahénary 
alfduavoy mrohieOpov drohunévous 0” dun Anode 
205 Tavaudly xal xrqow dmelperov, 2x te pehdOouy 
Pxoudvas ddyous dua maldecw, ox Es’ do’ adsa 
Onoghy eye Wupde Beiv ebreryéa maspny, 
GME of Gpuaiverne voog wdya hp? Omahdiar, 
“Qe 8 GO ahaog xat BévOog dvio obvjia vouiiy 
310 vadg émrotapéveng dvenov xat xt’ desivy, 
mavroliey dacujevov, cruyepy, 8° id yeluatos dion 
7eipa xan xxi Ouudy, bmobpuying 8 dow vnds 
Oduucvyg, draveulle Aumby obvfia potva 
surboy ei oxdgas claw, méder d€ of obx Fxt vnds 
315 popribos * dig reatis Eofhdg dudpovos Ayyicno 
doty Mindy dytorst xaratOduevoy mul mohhG 
vida xal nation cpov dvaomabas popécaxe, 


POSTHOMERICORUM LIB. XIII. 


sic hane dolentem valde ob filium suum 

abduxerunt hostiles viri cum aliis captivis-mulieribus , 
filiam Eetionis inculpati misere clamantem ; 

namque filii sui ac viri et patris 

recordata necem crudelem pulera Eetionis-filia 

cupiebat mori, quia regibus satius est 

toori in bello, quam deterioribus servire. 

Ideoque lugubriter vociferata-est , magno dolore-confecta 
cor intus :) Agitedum nune etiam meum corpus de muro 
funesto, |aut de petris, aul eliam in ignem continuo preci- 
pilate,} Gravci. Plane enim intolerabilia mihi mala presto 
-sunt:Jelenim meum patrem proburm interemit Pelei filius 
in Thebe sacra, in Troja vero illustrem maritum 

qui mili erat valde multa, que desiderabat animus meus, 
ac mihi reliquit parvulum incedibus nostrisadhuc pueram, 
quo me-extollebam magnifice, de quo muita 

sperantem me fefellit improbum et iniquum Fatum. 

ideo nune me dolentem afllictissima ex vila 
exterminate celeriter, neve in vestras domus abducile 
simul-cuin aliis bello-captis, quia meo non amplius animo 
placet inter homines degere, quoniam malus-genius 
curalores sustulil, dolor autem te excipit gravis, 
eTrojanis summis cum cruciatibus solam-relictam. 

Sic dixit cupiens terram subire. Neque enim decorum 
est] vivere illis, quorum magnam gloriam opprobrium 
absorpsit. Grave enim est despectui esse aliis. 

Ili tamen recusantem vi abduxerunt ad servilem vitam. 

Alii porro aliis in domibus vitam relinquebant 
viri, inter quos clamor flebilis excitabatur, 
sed non in adibus Antenoris ; nam ejus 
Graci recordati-sunt hospitalilatis benigne , 
quomodo hospitio-excepisset olim in urbe ac servasset 
eximium Menelaum cum Ulysse venientem ; 
ei itaque gratiam referentes Grecorum preestantissimi filii 
ipsum vivum reliquerunt ipsique facultates omnes , 
et Themidem reveriti omnia-lustrantemet amicum virum. 

Ac tune sane filius praestans inculpali Anchise , 
mullos labores-cum-sustinuisset pro urbe a-diis-oriundi 
Priami| basta ac fortitadine, multisque vitam eripuisset , 
ut vidit hostium manibus cradelibus 
incensam urbem ac peremptos simul populos 
confertim et opes immensas, et ex adibus 
raptatas uxores cum liberis, non amplius ipsi 
spem fovebat animus videndi munitam patriam , 
verum ipsidestinabat animus ingens nalum subterfugere. 
Ut vero cum in mari alto vir gubernacula administrans 
navis perite , ventum ac fluctus devitat 
undique insurgentes, sed tristi hiemis tempore 
manu defatigatur et animo, et undis-oppressa navi 
pereunte procul relinquens gubernacula sola 
pusillam in scapham descendit, nec cura-est ipsi amplius 
navis] onerariz : sic filius preeclarus prestantis Anchisve 
urbem relinquens hostibus conflagrantem igne multo, 
filium ac patrem suum ereplos auferebat, 
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POSTHOMERICORUM LIB. XIII. 


alterum quidem lato humero impositum validis 

manibus misera senectute gravatum, 

alterum vero tenerrima manu prehensum, stringentem 

pedibus] terram dirique formidantem labores certaminis, 

eduxit e-bello tumultuoso; ipse vero necessitate adductus 

pendebat adherens pafri tenellus puer, et lacrima 

fundebatur ipsi per teneras genas. Interim ille (4neas) 

cwesorum]corpora transiliit multa celeribus pedibus, mul- 

taque in tenebris] invitus calcabat. Venus autem via dux 

-erat,} nepotem et filium et maritum e-tristi malo 

libenter eripiens. Properantis autem sub pedibus 

ubique ignis locum-dabat, ac diffindebantur lamma 

Vulcani savi, et haste telaque virorum 

cadebant irrita omnia in-terram, quecunque Greci 

in ipsum conjecerunt in bello lamentabili. 

Ac tune Calchas valde clamabat populum cohibens : 
Desinite in Anew fortis caput 

miltere stridentia jacula et exitiosas hastas, 

eum enim in-fatis-est deorum inclyto consilio 

ad Tibrim latiNuum a Xantho profectam 

extructurum sacram urbem, etiam posteris stupendam 

mortalibus, ipsum vero diversis gentibus 


; imperaturum , ejusque gentem postea regnaturam , 
| donecad orientem et indefessum occidentem fines-exten- 


dat :]elenim ipsi fas est interesse immortalibus, 

quia filius est pulcricoma Veneris. ; 

Et alias etiam ab-hoc viro nostras abstineamus manus , 
quia et auro et quaecunque alia inter divitias 

viram servarint fugientem etiam longinquam in terram, 
his omnibus practulit suum patrem atque filium, 

noxque una nobis ostendit et filium patri seni 

mirifice pium et inculpatum filio patrem. 

Sic locutus-est : ipsi vero obtemperarunt et ut Deum 
suspiciebant] cuncti 42neam; sed ille festinanter ex urbe 
suaabibat, ]quo ipsum properantem pedes ferebant. Adhuc 
autem Troja] Greci urbem munitam vastabant. 

Ac tunc Menelaus ense tristifico 
Deiphobum interemit, quem-capite-gravato deprehendit 
in Helena toro, miserum : ipsa vero fuga 
se-abdiderat in aedibus : at ille sanguine effuso 
gaudebat de-carde, ac tale verbum extulit : 

O canis, sic ego tibi necem flebilem attuli 
hodie, neque te diva deprehendet Aurora 
vivum adhoc inter Trojanos, etiamsi Jovis gloriaris te-case 
generum Lonantis. Nam atrum te excepit exitium 
nostrie conjugis in lecto casum 
misere, Utinam etiam pestilentis antea 
animam Alexandri in preelio occurrentis 
a corpore separassem, jam mihi levior esset dolor : 
verum is jam subiit tenebras horrendas , 
luens, quie-fas-erat, cuncta; tibi aatem non erat profutura 
nostra conjux, quia Themidem nunquam scelerati 
homines effugiunt incorruptam , quoniam ipsos 
observat per noctem ac diem, et circum ubique 
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hominum ad nationes per-aerem volitat 
puniens cum Jove malorum conscios operam. 

Sic locutus hostibus immite parabat exitium . 
furebat enim ipsius animus in pectore valde intumescens , 
zelotypus , ac multa in mente intrepida 
Trojanis mala meditabatur, qu dea perfecit 
veneranda Justitia. Illi enim iniqua primi patrarant 
in Helenam , primique etiam fw-dera violarant 
scelerati, quando illum atrum cruorem et sacra 
deorum oblivioni-tradiderant transgressione mentis. 

Ideo etiam ipsis postea Furia calamitates pararunt , 
idcirco alii occubuerunt ante monia, alii in urbe 
oblectantes-se in convivio et cum pulcricomis uxoribus. 

Tandem autem Menelaus in penetralibus domus 
invenit suam conjugem perlimescentem increpationem 
viri legitimi animosi : qui ipsam conspicatus 
irruit ut-interficeret zelotypia mentis impulsus, 
nisi ipsius cohibuisset violentiam blanda Venus , 
que ipsi e manibus excussit ensem, ac cohibuit impetum; 
ejus enim zelolypiam tristem depulit et ipsi intus 
dulcem amorem excitavit in corde et oculis : 
eum igitur stupor insperatus invasit, neque amplius su- 
stinuit, |formam videns eximiam, ensem cervici admovere, 
sed ut lignum aridum in monte silvoso 
stabat immotus, quod neque rapidi Boree flatus 
concutiunt concitati per aerem, neque Noti: 
sic ille attonitus manebat diu, ac fractum-est ipsi robur 
aspicienti conjugem, Statim itaque oblitus-est omnium, 
qua ipsi in toro deliquerat conjugali ; 
omnia enim obliteraverat dea Venus , que cunctorum 
deoruin domat aninum ac mortalium hominum. 

Verum etiam sic acuto ense de terra iterum sublato 
uxorem aggressus-est : mens vero ipsi alia in pectore 
meditabatur festinanti : dolo enim imponebat Gracis. 
Ac tune ipsum cohibuit frater, cnpientem quidem per se, 
valde blandis multum interpellans verbis , 

metuebat enim ne ipsis irrita cuncta fierent : 

Desine nunc, Menclae, irasci : non enim decet 
logitimam uxorem inlerficere, enjus gratia multas 
wrumnas sustinuimus Priamo mala meditantes; 
non enim Helena tibi est causa, ut tu censes, 
sed Paris, hospitalis Jovis ac tua mensa 
oblitus , ideoque ipsum inter dolores puniit Deus. 

Sic dixit ; ille vero illico obtemperavit. Dii antem incly- 
tam Trojam] atris nubibus obtecti deflebant 
preter pulcricomain Minervam et Junonem , 
qua valde efferebantur animo , cum viderent 
solovequatam inclytam urbem divini Priami : 
veruntamen neque ipsa sapiens Minerva 
omnino sine-lacrimis erat, nam ejas intra teorplum 
Cassandram vitiavit Oilei fortis filias 
animo ac mente captus, Illa vero ipsi grave 
postea immisit malum, ac de viro parnam-sumpsit stupri. 
Neque ea facinus scelestum aspexit, sed ipsi pudor 
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et ira offusa-erant, ac truculentos avertebat oculos 

in templum sublime, circumstrepebat autem divinum simu- 

Jacrum, Jac solum templi valde contremuit ; nec tamen ille a 

tristi] destitit scelere, quia ejus mentem decepit Venus. 
Ubique autem alibi alia convellebantur tecla 

ex-alto, siccus vero pulvis commiscebatur fumo , 

et exortus-est fragor vehemens , simulque conflagrabant 

totae] Antimachi edes , ardebat etiam celsa arx 

circa Pergsmum amabilem ac circa delubrum Apollinis 

templumque sacrum Minervie, circumque aram 

Hercei Jovis, thalami etiam comburebantur dulces 

nepotum Priami, et urbs in-cinerem-redigebatur cuncta. 

At Trojanorum alii a filiis Greecorum leto-dabantur , 

alii vero savo igne ac suis wdibus , 

ubi ipsis et mors seva et sepulchrum contigit : 

alii vero gladiis suum guttur transfixerunt , 

ignem cum hostibus in vestibulis videntes , 

alii etiam cum liberis interfecta uxore 

procubuerunt, immane facinus exequentes necessitate. 

Ac quispiam existimans ab-hostibus procul esse se, 

alicunde-ex igni celeriter urnam tollens 

contendebat rem-gerere aqua ; eum vero prievertens 

Grecorum quispiam percussit hasta et ipsi eripuit 

animam mero gravatam ; collapsus-est igitur intra 

domum, propeque ipsum inanis decidit urna. 

Alii porro fugienti per domum media-columna 

incidit ardens , et injecit sevum exitium. 

Mult etiam mulieres tristem in fugam 

concitale recordale-sunt carorum in domo liberorum, 

quos reliquerant in lectis, celeriterque pedibus regressie 

cum-iberis una perierunt, adibus desuper collapsis. 

Equi etiam canesque per urbem consternati-vagabantar 

fugientes seevi ignis vim , pedibus autem 

calcabant czesos , vivis etiam malum inferentes 

semper perrumpebant. Clamor vero perstrepebat urbem 

Ac quodam juvene, per lammam dum-ruit , 


eter ow ee weer ewe wees 
vociferante, alios vero intus seevum Fatum domuit , 
aliumqque alie vie rapiebant luctuosi exitit. 
Flamma interim in aerem sublimem surgebat volabatque 
splendor] immensus, circum autem gentes finitimoram 
videbant] usque ad Idworum montium altos vertices 
Threiciamque Semum et mari-cinctam Tenedum ; 
et aliquis maris super eequore in navi hune edidit sermo- 
nem :] Perfecerant Graci magnanimi immensum opus, 
valde multum propter Helenam formosam laborantes, 
universa enim, antea opulentissima, igni Troja 
conflagrat , neque deorum quisquam exoptantibus opem 
-tulit.}Cuncta enim insuperabile Fatam hominum intuetur 
facta,} atque ignobilia omnia et obscura qua-sunt 
illustria reddit, sublimia autem lhumiliora facit : 
savpe autem ex bono nascitur malum, contra ex malo 
bonum, alternante-vices zerumnosa vila. 

Sic dixit hominum quispiam, e-longinquo immensum 
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fulgorem]intuens. Interim flebilis adhuc tenebat Trojanws 
calamitas.)Gracci autem perurbem tumultuabantur, veluts 
venti] impetuosi immensum mare concitati turbant, 
quando e-regione tempestuosi Arcturi 
in ccelo astrifero thuribulum oritur 
ad austrum obscurum conversum, ac propter ipsum 
multe submerse naves absumuntur in mari 
concitatis ventis : his similes filii Graecorum 
vastabant Ilium sublime ; id vero in igni conflagrabat co- 
pioso,] velut-quando mons valde densis vestitus silvis 
celeriter comburitur igni excitato 
a ventis, ac longa circumstrepunt rupes, 
in eo igitur misere conficiuntur fere cuncte 
Valeani estu hinc-inde-circumacte per silvam : 
ita Trojani moriebantur in urbe, neque quis ipsos 
eripiebat Deorum, namque fila undique Parca 
Jonga circumduxerant, quae homo nunquam effugit. 

Ac tune Demophoonti et bellicoso Acamanti 
Thesei magni in urbe obviam-veniebat mater, 
id quidem expetens. Deorum autem quispiam pravibat, 
qui ipsam ducebat illis obviam, namque errabat 
fugiens e bello et ex incendio ; illi autem conspicientes 
in splendore Vuleani corpus ac magnitudinem mulieris, 
ipsam esse pulabant inclyti Priami 
eximiam uxorem : celeriter itaque in-ipsam impetu-facto 
manus injecerunt volentes eam abduccre 
ad Graveos. Ipsa autem misere ingemiscens cos affata-est : 

Ne me, precclari filii bellicosorum Graecorum , 
ut hostem abripientes vestras ad naves ducatis; 
non enim Trojanarum genus jacto, sed mihi clarus 
sanguis est Graecorum, valde nobilis: nam Pittheus 
genuit me in Treezene,, conjugio autem sibi-junxit divious 
£geus , et ex me inclitus filius natus-est Theseus. 
Itaque me, per magnum Jovem ac dilectos parentes , 
si vere Thesei fortis huc venerunt 
filii cum Alridis , caris filiis illius 
ostendite desiderantibus id inexercitu, quos quidem puto 
vobis atate-pares esse. Refocillabitur autem meum cor , 
si illos viventes videro ac virtute-preestantes ambos. 

Sic locuta-est. Illi vero audientes sui sunt-recordati pa- 
rentis, |propter Helenam que fecisset, ac qaomodo populati 
-essent Aphidnas] filii tonantis Jovis olim , quando ipsos 
apugna procul abscondissent nutrices , 
parvulos adhuc existéntes , meminerant etiam inclyta 
Athre , quot mala-sustinuisset captivitatis necessitate , 
utrumque simul, socrus et serva, facta 
formose Helene , et cum stupore gavisi-sunt. 
Demophoon vero ipsam preestans expectantem affatus-est : 

Tibi quidem implent dii gratum votum 
nunc, quoniam vides prasstantis filii tui filios 
nos, qui te amicis sublatam manibus 
feremus ad naves atque ad Gracia? sacrum solum 
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manibus circundans, et osculata-est ei latos humerus 
et caput et pectus et mentum hispidum ; 


| eodem modo etiam Acamanta osculata-est; atipsis lacrima 


suavis de palpebris fundebatur flentibus. 

Ut cum juvenis apud peregrinos agentis 

vulgus disseminavit obitum , eum autem alicunde filii 

postea conspicati domum redeuntem 

flent valde suaviter, isque vicissim cum-liberis et ipse 

flet in edibus inter-complexus, ac per domum 

suaviter lacrimantium flebilis circum-extenditur vox : 

sic horum flentium dulcis ploratus circumsparsus-est 
Ac tune Priami opulenti filiam 

Laodicen perhibent ad wthera manus sustulisse 

vola-facientem diis immortalibus , ut ipsam terra 

hiatu-absorberet, priusquam manum admoveret ad servilia 

opera.] Eam vero Deorum quispiam exaudivit ac continua 

terram subtus] rupit immensam , qua voluntate Dei 

puellam excepit formosam intra cavam voraginem 

Ilio pereunte : cujus causa ferunt etiam ipsam 

Electram prolixo-peplo suum corpus obduxisse 

caligine ac nubibus, perosam chorum reliquarum 

Plejadum , quae ipsius sorores sunt ; 

verum iste quidem laboriosis conspicue hominibus 

gregatim oriuntur in ccelo, illa vero sola 

occultatur semper inconspicua, quia ejus filii preestantis 

Dardani sacra urbs corruit ; neque illi ipse 

Juppiler summus opem-tulit de caelo, quoniam Parcis 

cedit etiam magni Jovis robur. Atqui hoc forte 

deorum subito peregit sapiens mens aut etiam non. 

Greci autem adhuc animum in Trojanos concitabant. 


—co—— 


LIBER XIV. 


Ac tunc ab Oceano dea anrithrona Aurora 
in-colum evecta-est, Chaosque excepit Noctem. 
Vi autem Trojam munitam hostiliter-vastarunt 
Grieci et opes immensas exspoliarunt , 
torrentibus fluviis similes , qui deferuntar 
de montibus cunrsonita ingruente pluvia , 
multasque arbores proceras ac quiecunque nascuntur in 
-montibus] ipsis cum verticibus deferunt in mare: 
sic Greci vastata igni Trojana urbe 
opes universas ferebant agiles ad naves; 
una etiam Trojadas abducebant aliunde alias , 
partim adhuc innuptas et expertes conjugii , 
partim a juvenibus recens amore subjugatas , 
alias etiam cano-capillo-obsitas , alias vero his 
juniores, quarum liberos abstraxeraut ab uberibus 
ultimum labiis lac appetentes. 
Horum vero Menelaus in medio etiam ipse 
abiduxit suam uxorem ab urbe ardente, 
executus magnum opus, tenebatque ipsum gaudiumet pu- 
or.}Cassandram vero fatidicam abduvit fortis Agamemnon, 
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Andromachen autem Achillis preestans filius; veram Ulys- 
sesJabstrahebat vi Hecubam, cujus larg lacrima ab oculis 
fontis instar defluebant, ac tremore-concutiebantur mem: 
hra,] et cor trepidabat metu ; dilaniaverat autem capillos 
a capile cano, ac cinis inspersus-erat multus, 
quem alicubi de foco copiose affuderat manibus, 
interfecto Priamo atque urbe incensa ; 
valde etiam ingemuit, quod cepisset se servilis dies 
frustra renitentem. Alius autem aliam plorantem 
abducebat Trojadum suas ad naves vi : 
qua ubertim plorantes clamabant aliunde alia, 
parvis cum liberis queralantes valde miserabiliter. 
Veluti quando cum-albidentibus simul suibus teneros foetus 
a stabulo priori ad stabulum aliud abducuat 
pastores advenientem propter hiemem, ipsi vero misere 
mixtim grunniunt continue inter-se : 
sic Trojan: a Graxcis capta: ingemiscebant. 
qualem vero et regina sustinebat etfamula necessitatem. 
Nee tamen Helenam luctus detinebat , sed pudor ipsius 
oculis nigris insidebat, et ipsi desuper 
pulchras rubore-suffudit genas, intus autem ejus cor 
multa volvebat in pectore, ne se pergentem 
nigras ad naves crudeliler-tractarent Gravci; 
ideoque trepida caro concutiebatur pectore , 
et obvoluta capul superne velo 7 
sequebatur procedentis vestigia viri sui, 
pudore purpurata genam, veluti Venus , 
quando ipsam coelites in brachiis Martis 
palam viderunt suum torum dehonestantem 
in vinculis densis industrii Vuleani, 
in quibus jacebat dolens corde , reverita 
turmatim congregatorum deorum genus atque ipsum 
Vulcanum : grave enim esf in oculis mariti 
manifeste deprehendi in adulterio mulieribus: 
ei Helena similis corpore et integro pudore 
ibat cum Trojadibus bello-captis etiam ipsa 
ad naves Grascorum bene-constructas ; undique autem po- 
puli} stupebant spectantes inculpata: feminee 
splendorem ac formam amabilem, neque quisquam susti- 
nuit} illam, ne-oceulte quidem, convicio ledere, 
nedum manifeste, sed ut deam jotuebantur 
libenter; cunctis enim exoptantibus apparuit. 
Ut quando errantibus per indefessum mare 
patria sua tandem exoptantibus apparuerit , 
hi vero tum e mari, tum e morte elapsi 
patria manum porrigunt gavisi magnopere animo : 
sic Greei valde cuncti gaudebant. Non enim amplins ipsis 
memoria erat laboris molesti, neque belli: 
talem enim Venus mentem effecerat omnium, 
gratificans Helene formose ac Jovi patri. 
Ac tunc, cum cognovisset caram vastatam-esse urbem 
Xanthus adhue a-cruenta respirans pugna, 
lugebat cum Nymphis, quia calamitas incubuisset Trojae 
alicunde ac Priami delevisset urbem. 
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POSTHOMERICORUM LIB, XIV. 


Ut cum segetem maturam opprimens grando 

minutatim dissecat spicasque omnes deculit 

impeta violento, ac calamus sternitur humi 

inanis, grano in solo pereunte 

misere, tristis anlem est ac magnus luctus domino : 

sic etiam Xanthi cor occupavit dolor 

Ilio vastato, tenebat autem ipsum semper tristitia , 
immortalis quamvis esset. Longa etiam circumquaque-ge- 
miscebat Ida] et Simois ; lugebant etiam procul omnes 
spelunce} Ida Priami urbem deflentes. 

Greci aptem naves conscenderunt, valde gaudio-exul- 
tantes,) celebrantes victoria illustris validum robur, 
quandoque etiam divinum deorum genus ac suum-ipsorum 
animutn intrepidum et aternum opus Epei; 
cantus autem coelum attigit per aethera, veluti graculorum . 
clamor immensus, cum serenus dies venerit 
post hiemem srevam ac tranquillus est wether; 
sic his apud naves valde intimo gaudentibus corde , 


dii latabantur in ceelo, quotquot adjutores 
ex animo fuerant bellicosorum Graccorum ; 
alii contra indignabantur, qui Trojanis opitulatierant, 
videntes Priami conflagrare urbem , 
non tamen prieter fatum, tametsi cuperent, opem-ferre 
poterant. Neque enim ipse contra fatum Saturnius 
facile potest sortem abigere , qui omnes 
deos genere prastat, nam ex Jove omnia existunt. 
Greci autem multa boum femora aris imposita 
cremabant una-cum fissis-lignis, et circumeuntes altaria 
Jibabant merum dulce super accensas victimas, 
gratias diis agentes, quod magnum perfecissent opus. 
Multum etiam in convivio hilari honorabant 
cunctos , quos susceperat cum armis ligneus equus, 
admirabantur etiam Sinonem inclytum, quod sustinuisset 
mutilationem hostinm gravissimam , ideoque ipsum cuncti 
carmine ac muneribus innumeris honorabant 
semper; ipse vero in corde suo gaudebat tolerante animo 
de victoria Grecorum, nec sua tristabatur nvutilatione- 
‘Viro enim prudenti et cordato multo potior 
gloria es¢ et auro et forma et aliis 
bonis, quascunque sunt atque erunt hominibus. 
{lli igitur apud nayes intrepidum animum habentes 
convivabantur /rec inter-se continue memorantes : 
Imposuimus bello serum finem, retulmus amplam 
gloriam, cum hostibus ingenti urbe expugnata : 
verum Juppiter, etiam reditum cupientibus concede. 
Sic loquebantur; verum non omnibus pater reditum ar 
nuit.] Horum vero quispiam ifi medio peritus * * * ~ 
s ++ * * * non enim amplius ipsis 
metus erat belli tumultuosi , verum ad opera 
concordiw convertebantur ac letitia: amabilis. 
Is igitur primum desiderantibus canebat , 
quomodo exercitus convengrint ad Aulidis sacrum solum, 
j ac quomodo Pelida ingens robur invicti 
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POSTHOMERICORUM LIB. X1Y. 


duodecim per mare grassans vaslarit urbes , 

undecim preeterea per terram immensam, ac que fecerit 

circa Telephum regem et fortem Eetiona, 

quomodo Cycnum prostraverit violentum, ac que Greci 

pugnantes, commota ira Achillis, facta ediderint, 

Hectoremque quomodo raptaverit ipsius circa murum pa- 

tria,] ac quomodo interfecerit Penthesileam in provlio, et 

quemadmodum ceciderit] filium Tithoni, et quomodo occi- 

derit robustus Ajax }Glancum bellicosum, et quomodo illus- 

trem virum] Eurypylum sustulerit velocis filius Lacida, 

et quomodo Paridem domuerint Philoeteta jacula, 

ac quot dolosum ingressi-fuerint in equum 

viri, et quomodo urbe divini Priami 

excisa convivati-fuerint malis procul a tumultibus. 

[Alibi autem alius canebat quod animo suo volvebat,| 
Postquam vero convivantibus medium transactum-est 

noctis,] tune coene et meraci potas 

fine-facto, omnes securum somnuin capiebant ; 

hesterni enim laboris vis oppressit cunctos. 

Ideoque, etiamsi per-totam-noctem cuperent convivari, 

desinebant, quia somnus guamlibet nolentes valde gra~ 

vabat.] Alibi autem alius cubabat, atin tentoriis suis 

Atrides confabulabatur cum pulcricoma uxore ; 

nondum enim horum oculis somnus inciderat , 

sed Venus obversabatur animis, ut veteris 

tori recordarentur ac mororem procul abjicerent. 

Prior autem Helena tali oratione compellavit maritum : 
Ne mihi, o Menelae, iram servato in animo ; 

non enim ego volens reliqui tuam domum et lectum, 

sed me Alexandri violentia et Trojani filii 

te procul absente abripuerunt il/uc profecti, 

ac me valde cupientem misere perire 

aut laqueo tristi aut etiam ense mortifero. 

cohibebant in wdibus, demulcentes me verbis 

tui causa dolentem et unica filia. 

Per quam te conjugiumque nos(rum dulce ac teipsum 

obsecro, tristis de me ut-obliviscaris sollicitudinis. 
Sic loquentem compellavit prudens Menelaus : 

* Neamplius nunc horwm memento, sed cohibe dolores 

in-animo;]verum hac omnia atra domus intus coerceat 

oblivionis. Non enim decet malorum recordari ampliusope- 

rum.]Sic dixit; illam autem corripuit gaudium, ac metus 

fugit-ex animo,]sperabat enim finem-facturum seve ire 

suum maritum. Ideo ei circumdedit brachia, ac simul 

utriusque] lacrima e palpebris destillabat suaviter ploran- 

tium ;) libenter autem ipsi in mutuis complexibus-cubantes 

sui ex animo recordati-sunt conjugil. 

Ut cum hedera et vitis amplexantur 

se-mutuo circa ramusculos, quos nunquam vis venti 

a se divellere potest : sic etiam hi-duo 

mutuo complexu-harebant appetentes concubitun. 
Verum cum et his subiisset somnus placidus, 

tune Achillis preestans anima divini 

stetit supra caput sui filii, qualis quidem erat 
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POSTHOMERICORUM LIB. XLV. 


Vivus cumresset,ubi Trojanis dolor erat ac gaudium Grieciss 
osculabatur autem ipsi cervicem et oculos coruscantes 
placide, ac talibus etem demulcens compellabat : 

Salve, fili, ac nequaquam conficias luctu animum 
propter me defunctum, quia beatis diis 
jam familiaris sum, tu vero desine consumere cor 
propter me ac robur Martium injice /1o anime; 
semper autem Gracorum primus stato nulli cedens 
fortitudine; in-concione autem senioribus viris 
obtempera, ac te omnes prudentem dicent; 
cole etiam praestantes viros, quibus mens firma est : 
boni enim amicus est bonus vir , injusti vero improbus : 
si bono dederis-operam, bonorum etiam compos-fies ope- 
rum, ] ille vero vir nunquam virtutis ad terminos pervenit, 
cni non mens est justa , quia ipsius (virfutis) 
arbor ascensu-difficilis est, longique ei usque ad celum 
rami excreverunt; quos autem robur sequitur 
ac labor, ex labore dulcem fructam metunt 
ad virtutis conscendentes coronate inclytum germen. 
Verum age strenuus esto, atque in animo prudente 
neve in re-adversa prorsus confice animum merore , 
neve in secunda nimium ketare; mens etiam tibi benigna 
sit] erga caros amicos et erga filios et erga uxores , 
recordanti in animo quod prope sin¢é hominibus 
perniciosi fati porte ac domus mortuoram : 
hominum enim genus est simile floribus prati, 
floribus vernis , alii intereunt, alii contra nascuntur : 
ideo comis esto ; ac Gravcis refer , 
Atride vero maxime Agamemnoni, si quidem animo 
recordantar, quos subierim-labores circa Priami urben, 
ac quantum prada-cocgerim, priusquam ad Trojanum so- 
lum ventum-est ,) ideo mihi nance ex animo cupienti pre 
omnibus] de prada Priami Polyxenam pulero-peplo 
quam celerrime mactent, nam ipsis succenseo nunc 
magisetiam quam antea Briseidis causa: namque undam 
turbabo maris et accumulabo tempestati tempestatem , 
ut conlabescentes peecatis suis 
maneant hic longum ad tempus, donec mihi 
libamina diffundant desiderantes valde reditum ; 
ipsam vero, si voluerint, postquam animam eripuerint, 
puellam sepeliri procul non invideo. 

Sic cum-dixisset, discessit veloci similis aurie, 
confestim autem in Elysiam campum abiit, ubi sunt 
de coelo summo descensus et ascensus 
immortalibus diis. Me autem, cum ipsum reliqnisset so- 
mous,} recordatus-est patris sui, et aninvus ipsi generosas 
letatus-est.JAt postquam in coelum amplum ascendil Au- 
rora] nocte dissipata, apparuitque terra atque wther, 
tune Grecorum filii e lectis surrexerunt 
cupidi reditus, ac naves in altum maris 
traxissent gestientes animis, nisi ipsos 
festinantes cohibuisset Achillis fortis filius , 
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patris mandatum illustris , quod mihi indicavit 

heri, in lectis per noctcm dormienti : 

dixit enim immortalibus interesse se diis, 

jussit vero vos et Atriden regem, 

ul ipsi de praeda honorarium perpulerum deligatis , 

in Lumulo ingenti , Polyxenam pulcro-peplo, 

et eam jussit immolatam seorsum sepeliri ; 

si vero ipsum nop curantes innavigaveritis mare , 

minabatur in mari adversis fluctibus concitatis 

exercitum cum navibus longo tempore hic se-detenturom. 
Sic loquenti obtemperabant atque ut Deo Achilli vota-fa- 

ciebant;] etenim jam in alto attollebatur (luctus procellis 

Jatior ac magis continuus, quam antea fuerat , . 

furente vento, et ingens quassabatur ponlus 

tanibus Neptuni; is enim forti Achilli 

gratificabatur; cuncte autem repente irruebant procelle 

in mare. Graeci vero magnas preces-fundentes Achilli 

cuncti. simul identidem talia inter sese loquebantur : 
Vere de-genere magni Jovis erat Achilles ; 

ideoque nunc deus est, etiamsi prius erat nobiscum : 

hon enim destruit superum progeniem infinitum avum. 
Sic locuti ad bustam Achillis redierunt ; 

illam vero adduxerunt, sicuti juvencam ad dei sacrificia 

a matre abstractam in silvis pastores , 

ea vero longo mugitu-reboans quiritat mersta corde : 

sic tunc Priami filia ululabat 

hostium in manibus, et ubertim ipsifundebantur facrima:. 

Veluti cum gravi sub lapide fructus olive: 

nondum hibernis nigrescens pruinis 

fundit copiosam pinguedinem, circumque stridet magnum 

trapetum sub funibus-sparteis dum-torquent juvenes : 

ila etiam Priami multa-experti filiae 

rapta ad sepulcrum duri Achillis 

tristis cum gemitibus de palpebris fuebat lacrima, 

et ipsi sinus intus replebatur, rigabaturque cutis 

vere similis precioso ebori. 
Tune vero tristes post luctus foedior cruciatus 

miserz in cor Hecubee irruit, namque ipsius cor 

recordabatur horribilis ac tristifici somnii, 

quod vidit dormiens prwterita nocte: 

etenim putabat ad tumulum divini Achillis 

slare se lugentem , comeque ipsi usque ad solum 

e capite defluebant, ac de utroque ubere 

manabat cruentus sanguis ad terram, rigabaturque monu- 

mentum.] Ob hoc valde metuens ac presagiens magnum 

malum] miserabiliter ingemiscebat, et cum fletu muitum 

vociferabatur.} Veluti canis quiritans ante domum 

longum lateatum edit, recens distenta lacte , 

cujus parvos catulos, priusquam lucem intuerentur, 

procul abjecerint domini, prieda ut-sint alitibus , 

illa vero nunc latrando quiritat , nunc rursus 

ululando , et odjosus per aerem fertur clamor : 

sic Hecaba lugeus valde vociferata-est propter filiam : 
Heu mihi! quid primum aut postremum dolens corde, 
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querar, innumeris oppleta malis ? 
filiosne an maritum gravia et non sperata passos 
an urbem an filias miseras an meum ipsius 
diem violentum ac servilem? quia Parem 
horrenda multis me inyolverunt calamitatibus. 
Filia mea, tibi horrenda ac non expectata etiam ipsi 
mala agglomerarunt, et a-nuptiis procul repulerunt 
prope existentem Hymenawum, ac conciliarunt ¢idi exitium 
immatabile saevumque et infandum : etenim Achilles 
etiam mortaus in nostro adhuc sanguine oblectat animum. 
Utinam me tecum, cara filia, die hoc 
terra dehiscens occulnisset, prinsquam tuam necem vide- 
rem] Sic loquentis de palpebris indesinenter manabant 
lacrimee , tristem enim habebat super luctam luctum. 
Mli ¥ero (Greeci) postquam venerunt ad tamulum Achillis 
divini,) tunc ipsius dilectus filius, stricto acuto ense , 
sinistra quidem virginem relinebat , dextera autem 
tumulum attingens tali oratione patrem allocutus-est : 
Audi, pater, tuum filium precantem ac ceteros 
Greecos , neque nobis adhuc graviter succense , 
jam enim tibi omnia prestabimus , quae desideras 
two in corde. Tu vero propitius nobis sis , 
sternens orantibus celeriter dulcem reditem. 
Sic fatus exitialem egit ensem puelle per 
guttur : eam vero mox reliquit amabilis vita , 
misere ingemiscentem in fine vite , - 
et ipsa quidem pronain-terram corruit, hujus vero cervix 
rubuit circumquaque, ut nix, qua in montibus 
vel suis vel urs sauciate jaculo 
cruore purpureo celeriter rubescit desuper. 
Greci autem ipsam mox dederunt ad urbem ferendam 
in domum illustris Antenoris , quia ipsam 
ille inter Trojanos suo antea filio generoso 
Eurymacho educaverat in edibus uxorem. 
Qui postquam sepelivit inclytam Priami filiam 
prope suam domum apud Ganymedis sacras 
wdes et e-regione templi Minerve, 
exin conquievit unda, et consopita-est tempestas 
horrenda, ac flactum pacavit tranquillitas. 
ili ergo sine-mora naves conscenderunt valde Ietantes, 
celebrantes Deorum sacrum genus et Achillem; 
mox etiam convivium pararunt, boum femora resecantes 
diis , letumque sacrificii-epulum erat ubique : 
illi interim ex argenteis et aureis poculis 
bibebant haurientes dulce vinum , ac gaudebat ipsis 
animus cupientibus suam in terram redire. 
Yerum cum cibi ac convivii saturi-essent , 
tune Nelei filius desiderantibus locutus-est 
Audite, amici longas belli qui-effugistis minas , 
ut cupientibus sermonem gratum proferam: 
nunc enim reditus grati est hora ; 
itaque abeamus! namque Achillis praxstans cor 
destitit a-seeva ira, et cohibuit undam 
violentam Neptunus, aspirant autem venti 
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blandi, neque unda turbatur. Sed agite naves 
in maris undam trahentes recordemur reditus. 

Sic locutus-est cupidis; ipsi vero ad navigationem sese 
-instruebant.] Ibi prodigium stopendum mortalibus appa- 
ruit :] nam Priami uxor afflictissimi 
ex homine canis misera facta-est, circum vero populus 
obstupescebat congregatus ; ejus autem cuncta membra 
saxea} fecit deus, magnum miraculam etiam faturis homi- 
nibus.} Atque hance quidem Calchantis de consiliis Gravci 
in navi veloci collocarunt trans Hellespontum. 
Festinanter itaque nayibus in mare tractis 
opes omnes imposuerunt, quaseunque lium proficiscentes 
de-prada-ceperant prius vicinis subactis , 
et quascunque ex ipso abduxernnt Ilio, quibus maxime 
gaudebant , quod essent plane innumere : evs autem si- 
mul multa) captive-mulieres comitabantur valde dolentes 
inanimo.] [psi tandem ingressi-sunt naves : sed non ipses 
Calchas]sequebatur properantes in mare, sed etiam carteros 
Greeos revocabat, Capharides enim circa petras 
metuebat triste exitium imminens Grecis. 

Hi vero non obtemperarunt, decepit enim mentem virorum 
Fatum funestum. Solus autem vaticinii bene peritus 
Amphilochus, acer filius inculpati Amphiarai, 

manebat cum Calchante prudente : horum enim erat 
fatale utrique , a sua procul patria 

Pamphyliorum et Cilicum ad urbes proficisci, 

Verum havc quidem postea dii perfecerunt. Interim Graeeci 
navium retinacula solverunt a terra atque ancoras 
festinanter sustulerunt, et insonuit Hellespontus 

‘ibus ipsis, ac naves alluebantur mari. 
Undique vero multa harum circa proras jacebant 
arma caesorum , desnper vero signa victoria 
infinita suspensa-erant , coronarunt etiam nayes 
et capita et hastas et scuta, quibus pugnaverant 
contra hostes , de proris autem reges 
in mare cxruleum libabant merum, sedulo diis 
vota-facientes beatis , securum reditum ut-praeberent ; 
sed vota ventis miscebantur et longe a navibus 


frustra cum nubibus et aere auferebantur. 


Czterum respiciebant ad Hium most corde 


| captive, ac multom quiritantes plorabant 


clam Grecis, magnum in corde luctum habentes , 

et aliz circa genua babebant manus, alia suos liberos 
amplexabantur ulnis, qui nondum servilem diem 
gemebant, neque patric propter calamitates, sed in mamma 
animum habebant: curarum enim expers es infantile cor: 
cunctisautem solute comee , et pectoraafflicta 

ungoibus dilaniata-fuerant , et in genis lacrima 

squalid harebant, stillabantque alice desuper 
frequenter ex palpebris, ac respiciebant miseram patriam 
ardentem adbuc undique, ac multum fumum surgentem. 
Ad Cassandram autem inclytam oculos-vertentes 

cuncta ipsam admirabantur vaticinii tristis 

recordate ; verum illa eos deridebat plorantes, 
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{ quamvis afflicta misere propter calamitates patria. 


Trojani autem quotquot evaserant crudeli € bello, 
congregali in urbe circa mortuos occupabantor , 
sepelire conati; dux- autem erat triste ad opus 
Antenor, Pauci vero rogum multis exstruxerunt. 

Greci interea indesinenter in corde gestientes 
modo remis sulcabant nigram aquam , 
modo vela navibus connixi intendebant 
festinanter, a-tergo autem mox relinquebatur omnis 
Dardania ac tumulus Achillis. At in animo 
quamvis gaudentes , casorum memores sociorum 
graviter dolebant ac peregrinorum in terram (7Trojam) 
oculos conjiciebant,ea vero ipsis videbatur procul a-navibus 
recedere. Ipsi vero celeriter maritima pretervehebantur 
oras Tenedi, practernavigabant etiam Chrysam 
et Apollinis Sminthei sedem sacraeque Cilla , 

Lesbosque yentosa apparebat ac deflectebalur promonto- 
rium}celeriter Lecti, ubi promontorium extremum Ida es¢. 
Vela autem inflata stridebant ac circa proras 

infremebat unda nigra, cbumbrabanturque vasti 

fluctus et albescebant in mari vice. 

Ac sane Gravci pervenissent Graecise in-sacram lerram 
cuncli maris per profundum incolumes , nisi ipsis 
filia gravisoni Jovis infensa-fuisset , Minerva. 

Etenim cum prope Eubeam venissent ventosam, 
tune meditata grave et sevum exitium 

propter Locrorum regem et vehementer indignata, 
Jovi deorum principi assistens prolocuta-est verbum 
seorsim a diis, iramque non capiebat animus ; 

Juppiter pater, non amplius toleranda in deos machi- 
nantur| homines, non curantes in corde neque te ipsum 
neque alios Deos , quia paena non amplius comitatur 
viros scelestos , ac bonus seepe quam improbus 
magis conflictatur rebus-adversis, et habet perpetuam mi- 
seriam. }deoque neque justitiam quispiam adhucreveretur, 
neque ullus pudor] est apud homines. Ego quidem neque in 
Olympo) ero, neque amplius tua filia vocabor, nisi Gravco- 
rum) ulciscar iniquitatem, quoniam mihi in templo 
filius Oilei valde peccavit, neque miseratus-est 
Cassandre porrigentis innocuas ad me manus 
siepe, neque metuit meam polestatem, neque in animo 
reveritus-est me Deam, sed infandum opus patravit. 
Ideo mihi divina tua mente ne invideas 
facere, sicut mihi animus desiderat , ut etiam alii 
juvenes tremant Deorum manifestas minas. 

Sic locutam placidis affatus-est Juppiter verbis : 

O filia, neutiquam ego repugno propter Graecos , 
sed eliam arma cuncta, qu mihi olim gratificantes 
manibus indefessis fabricarunt Cyclopes, 
dabo expetenti. Tu vero tuo intrepido animo 
ipsa tempestatem horrendam in Griecos excita. 

Sic fatus fulgur subitum et exitiosum fulmen 
et tonitru luctiferum prope intrepidam puellam 
posuit. Ejus itaqne animus in pectore valde gavisus-est = 
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extemplo vero egidem impetuosam induit , undique-co- 
ruscantem,} firmam ac validam et diis stupendam ; 

in ipsa enim effictum-fuerat caput noxia Medusa 
horrendum, terribilesque et indomiti ignis vim 

abunde efflantes erant superne dracones , 

insonuit autem argis tota circa pectus regine, 

veluti quando a-fulguribus infremit immensus wther. 
Corripuit etiam arma patris, qua deus nullus suscepit 
preter Jovem magnum , ac concassit magnum Olympum, 
et confudit nubes ac montes, omnisque desuper 

nox effusa-est circa terram, ac tenebris-involutum-est mare: 
Juppiter vero intuitus valdedelectabatur : et movebatur la- 
tum] ceelum circa pedes dea, et circum-fremebat wther, 
sicut Jove invicto ad preelium festinante. 

Ipsa autem subito obscurum supra mare ferendant 
de-coelo ablegavit ad olum immortalem Iridem , 

ut ventos simul cunctos incumbentes turbine juberet] 


ee ee 


venire asperi Capharei , inde Greecis 

continuo imminentes tumefacere mare , 

horrendis flatibus furentes. Ipsa vero simulac audivit, 
celeriter iter-fecit inflexa-circa nubes : 

dixisses ignem esse cum aere et nigram aquamy: 

venit autem in Aoliam, ventorum ubiimpetuose flantium 
antra sunt rigidas constructa circa petras , 

cava et sonora , atque des proxime sunt 

Zoli Hippotade. Invenit autem ipsum intus versantem 
cum conjuge ac liberis duodecim , et ipsi dixit, 

quas Minerva Grecorum insidias-strueret reditui : 
verum ipse non repugnavit, sed egressus ex adibus 
manibus validis montem magnum percussit tridente , 
ubi venti cum strepitu sonori habitabant 

in vacua spelunca: circumfremebat vero semper sonus 
stridens horrendum : et vi dirupit collem , 

at illi celeriter effundebantur , quos jussit eunctos atram 
procellam cogentes flare , ut terribilis 

commoti maris fluctus Capharei promontorium tegeret. 
1 igitur celeriter erumpebant, priusquam regis audiissent 
totum mandatum, etad-impetum-illorum infremebat mare 
vehementer, arduisque similes fluctus montibus 

aliunde alii ferebantur, frangebatarque Graecorum 
animus in pectoribus , nam naves modo 

ardua ferebat unda per aerem , modo contra 

quasi per precipitium devolutas ferebat 

in gurgitem obscurum, ac vis ejus immensa subinde 
arenam evomebat hiante fuctu. 

Illi vero consilii-inopia perculsi neque remo 

mapum adjicere poterant pra-stupore , neque vela 
yalebant cirea antennas, ul-cupiebant, demittere 

dirupta a ventis , neque iterum dirigere 

ad cursum, graves enim advolvebantur procella, 

neque gubernatoribus aderat robur amplius ad-navium 
gubernacula manibus peritis celeriter flectenda ; 

cuncla enim alio alia sever dissipaverant procella, 
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neque aliqua spes vila erat , quia atra 
nox simul et ingens tempestas ac deorum ira s#va 
commota-erant : Neptunus enim sevum mare excierat : 
morem fratris gerens illustri filie, 
qua et ipsa desuper immaniter seviens 
furebat fulguribus ; insonabatque ceelitus Juppiter 
honorans in corde suam filiam : undique autem omncs 
insuke: ac continentes inundabant mari 
ab-Eubora non admodum procul, ubi maxime 
parabat seevos super dolores dolores deus 
Gracis. Gemitus vero et ploratus per naves 
erat pereuntium, ac fragorem-edebant ligna navium 
fractarum: ill enim concurrendo inter-se 
continue frangebantur ac labor inutilis erat : 
alii remis abigere conantes 
naves imminentes sibi, ipsis cum contis miseri 
deciderunt in vastum gurgitem atrocique fato 
interierunt, quoniam illis irruebant aliunde alia 
navium ligna longa, et contusa-sunt omnium 
corpora misere; alii in navibus prolapsi 
jacebant, extinctis similes ; alii prae necessitate 
natabant incumbentes politis remis ; 
alii contra tabulis innatabant. Astuabat vero salum 
funditus , ut mare et caelum ac terra 
viderentur inter-se simul permixta cuncta. 

Ceterum de Olympo gravisona Minerva 
ron debonestabat robur patris , circumque ather 
sonabat, ipsa vero Ajaci iram et cladem afferens 
injecit navi fulmen , ac celeriter ipsam huc et illuc 
dispersit in minutas-partes ; circumfremebat autem terra et 
ether , | exundabat eliam tota circumfua Amphitrite. 
Homines igitur e navi cadebant densi, circa quos 
fluctus immensi ferebantur , a fulguribus autem Minervar 
splendor fulgebat per tenebras prorumpens , 
illj vero impotabili hausta maris multisoni salsugine 
animam exhalantes super mare ferebantur. 
Captivis autem-mulieribus gaudium tametsi pereuntibus 
erat ;] et ali quidem se-submerserunt in mare amplexae 
manibus suos liberos miserée , alie vero tristes 
hostium capitibus circumjecerunt manus, cum quibus mi- 
serabiles] festinabant perire, in-compensationem suz con- 
tumelize] ulciscentes Greecos. Desuper autem intuens 
oblectabatur suo in animo inclyta Minerva, 

Cwterum Ajax modo natabat-circa lignum navis , 
modo contra manibus sulcabat salsos Nuctus , 
indefesso Titani vi immensa similis , 
ac secabatur salsa unda validis manibus 
viri magnanimi. Dei autem ipsum intuentes 
fortitudinem et robur stupebant; circum vero fluctus 
nunc ferebat ingentem virum, velali ad verticem 
montis excelsi per aera , nunc vero 
ex-alto virum vorticibus involvit , neque is manihus 
defessus-est laboriosis; permulta autem hinc atque hinc 
extineta stridebant in mari fulmina ; 
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nondam enim ipsi vitam constituerat morte subigere 
filia horrisoni Jovis , valde quamyis irascens , 
priusquam tolerasset mala multa et doloribus prorsus cons 
fectus-esset :] ideo ipsum in mari subegit diu arumna, 
undique vexatum : namque mala innumera Fata 
viro circumposuerant, sed vires inspiravit neceasitas : 
jactavit enim, si vel universi ceelites in unum coirent 
irati et totum commoverent mare , 
se-effugilurum, Sed nequaquam deorum evitavit indigna- 
tionem.}]Jam enim indigne-tulit praspotens Neptunus , 
ubi eum animadvertit apprebendisse manu pelram 
Gyream, et ipsi valde succensuit ac concussit 
mare simul et terram ingentem , undique vero circum 
rupes succutiebantur Capharei, et horrendum 
pulsata littora reboabant fluctu impetuoso , 
irascente rege : avulsit autem in mare scopulum 
Jatum , cui ille suis incumbebat manibus, 
atque ipsi circa saxa se-volutanti valde diu 
manus lacerabantur, et inlercurrebat sanguis ungues, 
murmurantem ipsi semper agitato circa Nuctum 
spuma satis album-reddebat caput hirsutumque mentum; 
ac sane effugisset sevam mortem , nisi ipsi, 
dirupta terra subtus, immisisset montem Nepiunus. 
Yeluti olim vastum super Enceladum bellicosa 
Pallas sublatam dejecit Siculam insulam , 
quae adhue succenditur continue ab indomito Gigante 
flammas expirante subter terram : sic eliam Locrorum 
cooperuit regem infelicem montis vertex 
ex-alto revulsus, et oppressit robustum virum, 
eumque mortis atra invasit pernicies , 
a-terra simul edomitum et insuperabili in mari. 

Sic etiam alii Graeci super magoo wequore jactabantur, 
pars in navibus stuporeicti, pars lapsi 
ex navibus, funestaque premebat oranes ealamitas ; 
alia: enim ferebantur obliqua: in mari naves , 
alize inversa sursum carina, aliarum forte mali 
ex antennis fracti-erant incumbente flatu , 
aliarum ligna universa rapidi disperserant turbines , 
alize etiam in vastum gurgilem submerse subierant , 
imbre ingravescente immenso , neque suslinveruot 
tempestuosam cum ventis maris et Jovis undam 
commixtam , fluminis enim instar manabat wther 
continue , subtusque estuabat divinam mare. 
Ideo quispiam dixit : Forte talis ingrnit hominibus tempe- 
stas,} quando Deucalionis immensa pluvia venit, 
alque in-pontum-conversa-est lerra, altum-mare se-diffudil 
undique.] Sie dixit Graecorum aliquis inanimo biemem sta- 
pens] horrendam. Multi autem interierunt , et ubique cads- 
veribus] refertus-erat maris ingens floxus, et arctabantur 
universal] littora; multos enim expuit fluctus ad terram ; 
ubique etiam navalia ligna gravisonam Ampbhitriten 
totam prorsus operuerunt, medius tamen apparuitfluctus. 
Cterum alii aliud fatum malum sortiti-sunt, pars in lato 
mari, commoto salo vehementer, pars circa petras 
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POSTHOMERICORUM LIB. XIV. 


fractis navibus , misere perierunt , 

Nauplii dolis. Is enim iratus admodum filii causa, 
tempestate exorta et pereuntibus Gravis, 

quamyvis meestus valde letatus-est , quoniam ipsi 
paraverat ultionem deus celeriter, ac vidit inimicam tur- 
bam] affligi in gurgite, suoque multas parenti 

preces misit, ut-una cum-navibus submersos cuncto3 per- 
deret.] Cujus preces Neptunus partim exaudiebat, partim 
maris] retro ater luctus ferebat. Is igitur siccam manu fa- 
cem} ardentem sustulit, ac dolo decepit Grecos 
existimantes ad opportunam stationem portus se-pervenire; 
misere enim circa pelras asperas sunt-attriti 

ipsis cum navibus, ac preter hoc malum tristiorem cala- 
mitatem] sustinuerunt tristificis illisi petris 

nocte veloci : pauci vero eflugerunt mortem, quos servavit 
aut deus aut genius aliquis auxiliaris. Ceterum Minerva 
nunc quidem animo valde gaudebat, nunc contra 
dolebat Ulyssis causa prudentis , quia futuram-erat 

ut pateretur erumnas multas Neptuni indignatione , 

qui sane tune invicto animo plane exosus 

muros et turres fortium Griecorum, 

quos ad-Trojam extruxerant, tristis ut-essent propugnace- 
Jum belli,| celeriter valde universum tumefecit mare , 
quantum ab Euxino descendit ad-Hellespontum , 
etipsum littoribus Trojanorum induxit; pluebat autem de- 
super] Juppiter, gratiticans illustri Neptuno; 

neque sane Apollo sine labore erat , 

sed ab dais montibus ad-unum omnes torrentee 

in unum Jocum cogebat, et undis-obruebant opusGrecorim 
tom tantum mare, tum insuper sonori 

torrentes horribiliter aucti Jovis pluvia , 

quos ater aestus prohibebat multisona Amphitrite: 

mare intrare, priusquam muros cunctos abolevissent 
violenter Graecorum, Ipse vero lerram infra 

rupit Neptunus ac produxit immensam aquam 

limumque et arenam ac vi concussit valida 

Sigeum, littoraque valde sonuerunt atque e fundamentis 
Dardania, et e-conspectu-sublatus sabmersusque opertas 
-fuit) murus immensus ac subiit intra terram 

valde diductam ; arena vero adbue videbatur sola 

ex retrocedente mari atque e syrtibus gravisonis 

Jonge a littore extra. Atque hee quidem 

deorum perfecit infensa mens. In nayibus autem 

Graci navigabant, quos tempestas dissipaverat: 

alio veroalius veniebat , quo deus ducebat unumquemque , 
qui in mari fenestas subterfugerant procellas, 
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A. 


"Aas, aveog, 1) Trojanus, qnem Sthenelusinterfecit, Xt, 
81, 2) alter, a Diomede interfectus , X11, 209. 

"AGvéos, 4, Asie urbs ad Hellespontum, Mienali Areii- 
que patria, 11, 299. 

‘Ayauduveny, aves, 1, 828; Achillem mortuum deftet, HI, 
491-504; 518; Achillis cadaver ablui jubet , 526 sqq.; 
{¥, 127; cursus metam exstruit in certamine ludicro, 
194; sagiltantibus item metam statuit galeam, 407 sqq.; 
in equorum cursu victor, 581, Polydori thoracem acci- 
pit premium, 585; cum Nestore et Idomenco arbiter 
factus in Ajacis et Ulixis certamine de armis Achillis , 
V, 135, Nestoris consilium probat, 165 sqq.; 427, 
474; Tecmessam Ajacis mortem deflentem consolatur, 
559 sqq.; VI, 337; in Athicum impetum facit, 510; 
Neoptolemum laudibus ornat inter convivia, VII, 687 
8qq.; 701 ; Stratum occidit, VIL, 99. IX, 35, 203, 486; 
Philocteten in tentorio sno de injuriis, quas passus 
erat , consolatur muneribusque donat , 40-516; cum 
Nestore fis preest, qui in Tenedum insulam abeunt, 
XH, 339; Damastoris filium occidit , XUI, 211; Cas- 
sandram abducit captivam, XIV, 20; 210. 

‘Ayauotwp, opos, pater Cliti ex nympha quadam, VI, 
464, 

"Ayiunnos, Trojanus , quem Ajax Telamonius interfecit, 
UI, 230, 

‘Ayartveg, saltos victorin funebribus Achillis Indis, Cyeni 
aima accipit pramium, IV, 48% sqq.; wnus eorum, 
qui in equo ligneo erant, XII, 325. 

‘Ay@ao;, 1) Hippasi f., Milesius , a Megete interfectus, I, 
279, 2) Meonis f., quem Ajax Telamonius interfecit , 
Ii, 229. 3) Euenoris {., Acamantis socius, IV, 334. 

‘AyOera, n¢, (preedatrix), Minerva: nomen, XH, 417. 

‘Ayértpatos, Trojanus , quem Ajax Telamonius occidit , 
HI, 240, 

‘Avivo, opos, princeps Trojanus, circa Achillis cadaver 
pugnat, [11, 214; Molum oecidit, VI, 24; Hippomenem 
interficit, VILL, 410; telo frustra petitus a Teucro , 
315; Hippasam interficit, X1, 86; Greco cuidam, 
qui equi fugientis frenum arripuit, manum seeari 
amputat, 143 sqq.; cum Heleno a Neoptolemo ac Myr- 
midonibus portam Idaam defendit e muro pugnans , 
349; cawsus a Neoptolemo, XI, 217. 

"Ayxaiog, quem in funebribus Amaryneei ludis a se olim 
victum Nestor gloriatur IV, 312 sqq. 

“Ayhaty, ns, mater Nirei, VI, 492. 

“Aypvos, Thersila pater, frater CEnei, I, 770, 771. 
‘Ayzions, ao, new pater, qui Dardani habitabat, II, 
282; VIII, 97; X, 26; XI, 166, 496; XII, 400, 315. 
"Atonatos, Adrastus, priscus rex Sicyonis, cui dii Arionem, 

celebrem illum equam, dono dederunt, 1V, 570. 

‘Abrvain, 1, 365; VIL, 556; XII, 106, 173; XIV, 479. 
Vid. ‘AGivn. 

‘Abrvaion, of, Athenionses, VII, 358, 


“Abiivy et AOyvain, x¢ Minerva, Penthesilese Somnium fran 
dulentum mittit, 1, 125, 12%; huic Melanippius, mons 
Lycia, sacer erat, 111, 233; Martem saxo olim profliga- 
rat, 420; Achillis cadaveri ambrosiam instillat , 533 
sqq.; de Olympo in Sigeum promontorium descendit 
contemplatura pugnam et gloriam Grecis allatura, VII, 
556 sqq.; Martem Trojanis opitulantem aggreditur, sec 
Jovis fulmine tertita a pugna recedit, VIL, 342 sqq.; 
iram cohibet Philoctete, qui in Ulixem Diomedemque 
arcum tenturus est, IX, 404; ventum secundum im- 
miltit navi, qua Philoctetes Trojam vebitur, 456 ; 
ejus simulacrum Troja ablatum a Diomede atque 
Ulixe, X, 355; XII, 83; Epeo in somnio visa auxi- 
lium suum in fabricando equo ligneo promittit, +06 
sqq.; 154; in pugna deorum Martem aggreditur, 173 ; 
oculorum lamine privat Lavcoontem, 36-415; equo 
ligneo in urbem tracto gaudet , 439; filiis Laocoontis 
dracones imimilttit terribiles, 447 sqq., 478; de Troja 
interita gaudet, XIU, 147; indignatur stuprum Cassan- 
dra ab Ajace illatum in templo suo, 420 sqq.; irata 
propter Ajacem Jovem aggredilur, ut sibi liceat ultionem 
a Greecis petere, XIV, 421 sqq.; fulminibus a Jove 
sibi concessis Irideque ad Zolum ablegata tempestatem 
Yehementem Grecis domum redeuntibus immittit, 449 
sqq., Ajacisque navem fulminis ictu comminuit , 570 
sqq-; de quo Grwecorum naufragio quamvis leta propter 
Ulixis casus foturos dolore afficitar , 628. 

Alaxién:, ao, a] Laci f.: ) Peleus, 1,766; Hf, 430; 11, 
418,617; V, 75; 2) Telamon, 1V, 400. b] Laci ne- 
pos : 1) Ajax Telamonius, IM, 244; 2) Achilles, 1,4, 
331, 392, 496, 508, 548, G07, 825; 11, 99, 488, 40D; 
J, 16, 34, 66, 119, 212, 399, 461, 522, G02, 696, 701, 
7435 1V, 476, 095; V, 229; VI, 403, 471, 599, 689, 
708, 727 ; VIM, 37; IN, 201, 236; NIL, 74; XIV, 137. 
Ot Alaxix, Aaci nepotes, Achilles et Ajax, 1, 521; 
£aci posteri, VIL, 291. 

Alas, aveoc, 1) Ajax major, Telamonis £. (Telamonius) , 
1, 377; audito pugne strepitu Achillem hortatur, 
ut secum ad proclium abeat, 495 sqq.; quo pro- 
fectus ; 510 sqq., Deiochum, Hyllum, Eurynomum, 
Enyeum interticit, 529 sq.; 552, 564, 568; in defen- 
dendo Achillis cadavere, II, 217, 227, Agelaum, The- 
storem, 229, Arcythoum, Agestratum, Aganippum, 240, 
Zorum, Nissum, Erymantem interficit , 241; demde 
Glaucum in se irruentem, 259, 244, 246, caedit, Ane- 
am vulnerat, 287, magnaque strage edita, 293-295, 330, 
Parideque sauciato, 330, 343, Trojanos tandem inurbem 
repellit, 356, 364 sqq.; Achillem deplorat , 427, 431- 
459; TV, 38; Iudos in Achillis honorem a Thetide  in- 
staurandos indicit, 88 sqq.; cum Diomede fuctator 
aquo Marte, 215-265 (217, 224,252, 250, 258, 264), ac 
hina utrique mulieres constituuntur premium, 282; 
discum immensum cum solus rotare valeat, Memuonis 
arma aufert premium, 439, 455 sqq.; ad pancratiam 
Grecis frustra provocatis duo talenta accipit aThetide, 
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479-491-494-499 ; Achillis arma sibi vindicans, V, 130, 
143, 158, vehementer rixatur de jis cum Ulixe, 180- 
236, 239, 291-305 , 307; armis Ulixi adjudicalis summa 
ira incensus , 322 sqq., 352 sqq., in insaniam inci- 
dit, 360 sqq., 390 sqq. ; inter oves magna strage 
facta, 404 sqq., 411, 416,424, se Ulixem inter alios 
Griecos trucidasse opinatur , 439 sqq.; rabie discussa, 
451 sqq., maxime indignatur ac malamoltaimprecatus 
Ulixi Greecisque omnibus et Agamemnoni gladio semet 
transfodit, 456-486; deploratus a Greecis, 497, maxime 
a Teucro, 500-509-520, et a Tecmessa uxore, 522-568; 
464, 576, 603; ejus cadavere ad naves portato ac 
cremato ossa conduntur in urna aurea, 612-633-639- 
651 ad fin.; VI, 21, 633; XIV, 155. 2) Ajax minor, 
Oilei f., Locrorum dux, Derionen Amazona interfi- 
cit, I, 258; in funebribus Achillis ludis Teucro cursu 
victo decem vaccas accipit pramium, LV, 186, 187- 
206; in sagitlandi certamine a Teucro vincitur, 405 sqq., 
410; VI, 502; Polydamantem vulnerat, 505; vulneralus 
lapidis ictu ab Anea, 521; 556; Scylaceum Lycium vul- 
nerat, X, 148; sagiltis ac pilis Trojanos muro depellit, 
X1, 440 sqq.; anus ex iis, qui in equum ligneum ascen- 
dunt, XII, 319; Amphimedontetn interficit, XL, 211; 
Cassandram in Minerva templo stuprat, 422; ejus nave 
a Minerva fulminis ictu comminuta, XIV, 532 sqq., cum 
fluctibus maris diu luctatus tandem submergitur rupe a 
Neptuno superinjecta, 548-589. 
Alyatos, oto, 6, AAgmus, pro mari Agwo, VII, 241; 1X, 
337. 


Alyeig, Athre maritus , pater Thesei, XU, 511. 
‘Alan, ao, et Aldwveis, ‘Aidovels, Hos, et "Als, tos, Pluto, 
IT, 650; WL, 774; VI, 263; VIL, 52; IX, 12, 1. 

‘AtBovelc, Foz, Pluto, VI, 490; vid. ‘Aléy. 

AlSwveds, Fos, Pluto, IIL, 15; XIL, 179; vid. “Alans. 

Alfaxiéng , ov, Graeeus, ab nea caesus, XI, 202, 

Aifixos, princeps Paphlagonum, quem Eurypylus in 
prima acie collocat VI, 318 sqq.; Agamemnonis impe- 
tum evitans inter socios se recipit, 511. 

Athixeva, 4, Ethiopia, Libyaregio, ubi Memnon regna- 
hat, I, 32, 

Alfionss et-njes, of, Memnone duce Trojam veaiunt, 
TH, 101, 108, 191, 216, 356, 468; per aerem ablati post 
Memnonis mortem, 570 sqq.; Memnone scpulto in aves 
(Memnonides) conversi , 642 sqq. 

Aihvonyec, ol, Athiopum gens, H, 216, 570, 642; vid. 
Aibiores. 

Ailey, ones, Pyrrhasi f., Aithiops , quem Antilochus in- 
terfecit , 11, 247. 

Aifen, Zthra, Pitthei filia, Thesei mater ex Lgeo, Helene 
ancilla olim facta, a Demophonte et Acamante nepo- 
tibus in Troja flagrante ipsi occurrenlibus agnita ad 
Graecos reducitur, XI, 496-523-544, 

AtGwv, unus ex equis Martis, VIII, 242. : 

Aiuovén:, Grascus, a Penthesilea interfectus, J, 229. 

Alveiag, ao, Anchisis f., in proelio circum Achillis cada- 
ver pugnans , If, 214; dum Glauci cadaver Greeeis 
subtrahit, 282 sqq., ab Ajace Telamonio vulneratus in 
urbem se recipit, 286 sqq.; in prima acie collocatus 
ab Eurypylo, Vi, 316; lapidis ictu Ajacem Oilei 
vuloerat, 520; Teucri hasta ejus scuto infigitur , 
545; Pheretem et Antimachum interficit, 622; 
Aristolochum interficit lapide percussum , VILL, 93 ; 
Damantem occidit, 303; contra Polydamantisconsiliam 
e muris eruptionem fieri jubet , X , 26 sqq.; Harpalio- 
nem interficit, 74, 78, et Hyllum, 81; 98; Deileontem 
et Amphionem occidit, 112 eqq ; Bremontem et An- 
dromachum interficit, XI, 41; 50; ad fortitudinem sti- 
mulatur ab Apolline, 129, 137 ; ab Eurymacho adjutus 
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Grecos fugat , 143-183; Athaliden occidit , 291, Tro- 
janos Neoptolemi ac Myrmidonum impetui resistere ju- 
bet, 235; 238 ; a Venere e provlio subreptus, 289; mu- 
rum defendit contra Ulixem et Eurypylum, 355; ia- 
gentilapide de menibus dejecto obruit Greecos, qui sub 
testudine urbem aggrediuntur, 393 sqq., 406sqq., 420; 
aliosque repellit a muro fortiter pugnans ipse et exhor- 
tans suos, 426, 431; 440; lapidis ictu scalas frangit , 
quibus Alcimedon murum ascendit , 460 sqq. ; contra 
Philoctete sagittam a Venere defensus, 475 sqq.;Toxawch- 
men lapide ictum interficit, 486; objurgatus a Philocteta, 
491 sqq.; cum patre ac filio Troja fugit Venere itineris 
duce, Calchante Griecos cohibente ac vaticinante he- 
roils Romeque condende casus futuros, XIII, sh) 
334-452. 

Alvog, Cetius , ab Ulixe interfectus, XI, 79. 

Modin, n¢, oli insula, XIV, 474. 

Alo}os, ov, Hippotie f., Jovis jussu ventos in Achillis rogum 
concitat, LIL, 699, 702 sqq.; Minerva: jussu ventos ra- 
pidos Gracorum classi domum redeunti immittit, A1V, 
467-477 sqq 

“Aig, Wos, Pluto, If, 71, 157, 198; VI, 429; VEIL, 159; 
XU, 201; vid. Atay. 


*Alox, nz, Dea fatalis, Fatum, 1, 390; VI, 669; X, au, 


377; XI, 272 sqq., S00; XH, 171, 564; XUN, 280, 
462, 473; XIV, 365. 

Alonnos, 10, Mysie fuvius, prope quem Memnon se- 
pultus est, Il, 587, 590, 606, 

Alawy, ovog, pater Jasonis, X11, 267, 

Aly, divas, 6, (4Evum), currum Jovis fabricaral, quem 
Venti trahebant recti ab Iride, XI, 194. 

“Axcwas, avtos, 1) Thesei f., cujus pugilatus cum Epeo , 
IV, 332-363-580; victoria ancipite crateram a Thetide 
propositorum accipit alterum, 381 sqq.; ejus vulnera a 
Podalirio sanantur, 394 sqq.; inter,eos est, qui equum 
ligneum intrant, XM, 326; Acamas et Demophon fra- 
tres, Thesei filii, Athram aviam inter ruinas Trojee fa- 
grantis sibi occurrentem agnoscunt et ad naves abdu- 
cunt, XII, 496-535-544. 2) Antenoris f., vulneratus a 
Thrasymede V1, 574; a Philocteta casus, X, 168. 

“Axasvoc, Nestoris frater patruelis, 1V, 308. 

"AhéEavSpo, oro, alterum Paridis nomen, VI, 36, 160, 180, 
188, 316; JX, 88; X, 51, 370, 429, 459; XI, 5, 288; 
XIU, 365; XIV, 157. Vid. Hepes. 

"Aletivouos, Melanei et Alcidamantis pater, qui Cauni ha- 
bitabat, VII, 78. 

"AMéimnos, AEthiops, unus e sociis Memnonis, I, 363, 

“A)xafoos, quem a Diomede interfectum iri Juno narrat 
confabulans cum Horis, X, 352. 

‘Aixaios, Margasi ac Phyllidis f., quem Meges interfecit, 
X, 198 sqq. 

"Adueldng, 20, Hercules, VI, 222, 292; vid. ‘Hpaxdéxs. 

‘Abu6iz,, una Amazonum, qua cum Penthesilea 
Trojam profecta sunt, 1, 45; a Diomede occisa, 260. 

"Adxdauas, avtos, Alexinomi f., frater Melanei, occisus 
a Neoptolemo, Vill, 77. 

‘Adxifoos, Trojanus, quem Achilles interfecit, LI, 158. 

“Adxinddne, Ajacis socius, lapidis ictu Hippasiden inter- 
ficit, VI, 557 sqq. 

‘Adxtnéiwv, famulus Ajacis Oilei, murum Trojanum 
scalis ascendit, scalis lapidis ictu ab AEnea fractis de- 
lapsus animam exhalat, XI, 447—473. 

"Adxiuoc, Graecus, a Deiphobo casus , XI, 86. 

“Alatovels, AEthiops, Memnonis socius, Il, 354. 

"Adxov, Megaclis f., ab Ulixe, quem vulneravit, interfici- 
tur, INT, 309 sqq.; IV, 594. 

"Adgetdc, ofo, Poloponnesi amnis, quem Thryon, urbs 
Messenie, adjacebat, M, 241; Vi, 234. 
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‘Adwsds, Fos, cujus filii (Otus et Ephialtes) gigantes , 1, 
516 sqq. 

"Apatves, at, Amazones, I, 53, 178, 448, 456, 959, 
729; interfecte in pugna prope Penthesileam reginam 
sepeliuntur, 804; in Eurypyli scuto repriesentatie , 
Vi, 245; 4 ‘Apatan, sing. num., de Penthesilea re- 
gina, I, 568. 

“Apaouyxeis, doc, rex Epeorum, cujus in ludis funebri- 
bus se victoriam reportasse Nestor gloriatur, H, 315. 

- ae , ow, Trojanus, quem Neoptolemus interfecit, 1X, 


cape, ng, Cleodori mater e Lerfto , X, 222. 
‘Apptapaos, ov, Amphilochi pater, XIV, 366. 

‘AppOoyoc, Amphiarai f., vates, unus eorum, qui in 
equum ligneum inscendunt, XU, 322; cum Calchante 
Troja remanet Gracis domum redeuntibus, habi- 
taturus postea in Cilicia, XIV, 366. 

“Apziuayos, 1) Carum dux, 1, 281.2) unus heroum Grie- 
corum, qui in equo ligneo erant, XII, 325. 

‘Appipédwy, ovros, Trojanus, ceesusah Ajace Oilei, XIII, 211. 

‘Augevéun, mater Harpalionis ex Arizelo, X, 75. 

‘Augivopes, Trojanus, quem Neoptolemus interfecit, X, 
83. 


‘Appivoos, Trojanus, quem Diomedes occidit, X, 115, 

‘Apgirpim, conjux Neptuni, VII, 374; pro mari, VIII, 
63; XIV, 535, 609, 644, 

"Appiwv, voc, Epei minister, ab Enea occisus, X, 111 


sq. 

‘Avécouayn , ne, Eetionis filia, Hectoris conjux, 1, 99; a 
Neoptolemo captiva abducitur magnopere lamentans, 
XIV, 21, 264—290, 

“Avépspayog, Cretensis, Gnossi natus, quem Aneas oc- 
cidit, XI, 41. 

"Avenot, of, Venti, Glauci cadaver in Lyciam portant, IV, 6 

‘Avrains, oto, Antieus gigas, quem Hercules occidit , IV, 
445 sqq.; quorum lucta in Eurypyli scuto repraesen- 
tata, V1, 286. 

‘Avravéen, una Amazonum, que Penthesileam comitate 
sunt, I, 43; interfecta ab Achille, 531. 

"Avenvopiéng, ao, Antenorisf., Eurymachus, Xf, 130. 

‘Avtivep, opog, ad Jovem preces mittit, ut ant salutem 
aut interitam promptum immittat, IX, 8 sqq.; pater 
Acamantis, X, 168; socer Eurydamantis, X11, 179; 
huic soli ejusque opibus Graci parcunt memores ho- 
Spitii Menelao olim dati atque Ulixi, 293 sqq.; ejus 
in domam cadaver Polyxene portatur et ab ipso 
sepelitur, XIV, 321 sqq.; sub ejus auspiciis Trojani 
patria: superstites mortuos sepeliunt, 402, 

Ave , Amazonum una in comilatu Penthesilee, 1, 
45; occisa ab Achille, 532. 

‘Avribeog, Grncus, a Penthesilea interfectus, I, 228. 

"Aytixieg, unus eorum, qui equum ligneum intrant, XII, 
317, 

"Avtidoyos, ato, Nestoris f., patrem defendens, II, 244, 
Athopem interficit, 247, a Memnone interficitur ipse, 
256; 400, 457; a Graecis deploratus , 635; sepultus a 
Pyliis , THI, 2 sqq.; 10; IMT, 517; V, 605. 

‘Avtipayos, oo, 1) Cretensis, casus ab Anea, VI, 622. 
2) Trojanus , Hippodamia pater, 1, 405; cujus wdes 
consumuntur incendio Troje , XU1, 433. 

“Avtipos, 6, 1) Lacedamonius, caesus ab Eurypylo, VI, 
416, 2)-socius Ulixis ( posthac a Cyclope devoratus), 
Eurypylum hasta petens Milanionem percutit, VIII, 116 
sqq., Eorypyli impetum fuga evitat, 123 sqq. 

‘Afié;, oD, Poni (in Macedonia) Fluvius, avus Astero- 
pei, Ill, 610; VI, 551. 

agree «vag, * apollo, colo delapsus, II, 30 sqq., 

Achillem a Trojanorum strage desistere jubet , 40 sqq., 


QUINTUS, 








‘Apmis, 


. 149 
eumque dicto non audientem sagilta percutit, 60 sqq., 
79, 87; quare objurgatus a Junone, 96—128, tacitus 
de deorum cortu secedit, 129 sqq. ; Tityam sagitla olins 
perenssit, 394; Glauci cadaver e rogo sublatum ventis 
dat in Lyciam portandum, I, 4, 40; Trojanos in urbem 
repulsos ad defendenda murnia adjuvat, Vill, 399; Dei- 
phobum nube obtectum Neoptolemi impetui subripit, IX, 
236 sqq.; e ceelo descendit Trojanis opem laturus, 23 
$qq.; quominus Neoptolemum interticiat, a Neptuno 
impeditur, 304 sqq. ; Polymestoris furma indutus 
£neam et Eurymachum stimulat, ut fortiter pugnent 
cum Grecis, XI, 129-142, ac magnopere gaudet de 
horum heroum virtute, 169 sqq.; ejus templom in 
Pergamo, arce Troje, Xu, 481, S17; XM, 434; in- 
undationem, qua Neptonus. Gracorum muros Troja: 
eedificatos obruit, torrentibus auget ex Ida demissis, 
XIV, 630. 


‘Apyein, of, Argivi, pro Grecis, 1, 95, 194, 205, 269, 


313, 335, 359, 367, 500, 515, G48, 662, 713, 716, 
750, 767, 780, 805, 811, 819; 11, 17, 24, 52, 129, 
202, 211, 236, 354, 378, 300, 397, 468, 630; SHI, 
6, 19, 121, 188, 191, 257, 346, 445, 448, 518, 541, 
597, 633, 67:3, 740, 747,.784; IV, 13, 31, 09, Go, 76, 
112, 127, 144, 162, 171, 192, 194, 198, 219, 268, 293, 
439, 459; V, 121, 168, 258, 260, 267, 294, 310, 334, 
348, 352, 357, 364, 401, 477, 480, 512, 604, 632; VI, 
32, 42, 59, 77, 8, 173, 336, 365, 367, 369, 442, 
443, 500, 609, 643, 649; VII, 3, 107, 121, 143, 149, 
191, 414, 422, 453, 481, 497, 552, GOL, 627, 654, 674, 
730, 733; VII, 16, 22, 39, 233, 260, 267, 285, 328, 
360, 428, 452, 485, 491; IX, 3, 19, 21, 32, 39, 52, 68, 
248, 289, 305, 459, 485, 519, 531; X, 49, 77, 97, 480; 
XI, 138, 145, 179, 184, 207, 226, 284, 286, 293, 301, 
332, 337, 365, 414, 421, 434; XII, 48, 82, 95, 101, 
119, 149, 183, 290, 252, 253, 289, 341, 524, 558, 576; 
XIII, 24, 145, 162, 191, 274, 294, 353, 438, 448, 469, 
480, 506, 562; XIV, 4, 97, 83,94, 101, 111, 209, 235, 
309, 320, 362, 385, 403, 419, 448, S15, 615, 633, 
656, 
"apyrxéconves, 6, Jovis nomen, If, 442; vid. Zess. 


"Apyos, ov, Argus, quem Mercurius necat, in Philocteue 


pharetra erat effictus , X, 190, 191. 

“Apyos, t0¢, td, Argolis, Il, 570; 1V, 563; VI, 625; Angi 
urbs, ubi — regnavit, VII, 187. 

Lad gg be ov, adj.; % ‘Agyom vnig, Argoa navis, Argo, 
XII, 268. 

‘Apéfoves, 4, Hylli mater e Thersandro, X, 80. 

‘Apert, fis, 4, Virtus; qualis eficta fuerit in scuto Achil- 
lis, V, 50 sqq. 


‘Agneas, GBos, %, Martis filia, Penthesilea, 1, 187, 318; 


ef. “Agnts. 


“Agriog, 1) Maenali f., caesus ab Ulixe, 111, 298. 2) adj., Mar- 


tins, hellicosus, 1, 403, 458, 529, 543, 560, 716; XI, 382. 
{dog, 4, Martis filiay Penthesilea, J, 206; of. 
Apriids. 


“Apne, ea et os, Mars, Penthesiles fili arma dedit, I, 


141; 189, 197, 343, 370, 461, 513, 561, 585, 641, 667; 
Penthesilese mortem ultum ire festinat, 675 sqq. , sed 
Jovis fulminibus de conatu deterretur, 690 sqq., 702 
sqq.; 739, $03; HI, 213, 451, 484; a Minerva olim 
profligatus saxo, III, 420; IV, 328; VI, 55, 294; VII, 
98, 196, 359, 669; de Olympo Trojam vectus curru 
Trojanis opitulatur ad fortitudinem exhortatur, 
VIII, 239 sq., 258, 263, 276, 284, 290; Trojanos st:- 
mulat, Greecos fugat, preter unum Neoptolemum, 326, 
336; quocum dum pugnare statuit, Minerva ipsi oc- 
> currit, 340, 350; Jove tonante a pugna recedit, 353; 
IX. 102, 218, 284; X, 10,170; XH, 12, 139, 152, 198 


a 


liv 
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297; umnbra obtectus nce opitulatur de muro pu- y Avis, io5, %, urbs Breotize maritima, Damantis patria , 


ynanli, 413; pugnam deorum  exordilur, XIL, 
172; AIL, 80, 85; in Veneris concubitu vinculis olim 
circumdatus diisque ostentus a Vulcano , XIV, 45. — 
Pro bello, prevlio, 11, 110; Ui, 20, 440; IV, 168; V, 
567; VI, 35, 367, 453; VII, 7, 20, 192, 289, 367, 
478, 536, 620; VILL, 46, 271, 485; IX, 110, 288; X, 
48; XI, 269, 301, 359, 439, 500; XII, 42, 61, 223, 301; 
XH, 99, 159. 

‘Agifados, oro, Harpalionis pater ex Amphinome, X, 79. 

‘Apetoieyos, ov, Gracos, ab nea lapide percnssus, VII, 
93. 

‘Netw, oveg, 1) Trojanus , a Neoptolemo czesus, X, 86. 
2) celeher Adrasti equus, ex Harpyia Zephyroque natus 
1V, 569. 

“‘Aynecidans, ov, Berotorum dux, VIII, 304. 

‘\guzobees, oro, 6, Arcturus stella, X11, 482. 

‘Apziheog, Trojanus, ab Ajace Telamonio occisus, HI, 
230, 

‘Appodon, }, una Amazonum, que Penthesileam Trojam 
secutee sunt, 1, 44; occisa ab Achille, 533, 

‘Nomzniow, wos, Arizeli et Amphinome f., Basotus, ab 
Avnea interfectus, X, 74 sqq. 

“Nonados, Ulixis socius, caesus ab Eurypylo, VIN, 113. 

“Agmaaos , ov, 6, Asie minoris fluvius, qui in Meeandrum 
illabitur, X, 144, 

“Agra, at, Harpyie, quas equus Penthesilee velocitate 
superabat, J, 169; 1V, 513; X, 395; quarum una mater 
Arionis equi e Zeplyro, LY, 570, alia (Podarge) equorum 
Achillis ex eodem, Vii, 155 coll. LU, 750. 

“Agreuts, Woz, Diana, 1, 664; cujus templum Smyrne 
eral, XII, 312. 

‘AeyGiozog, Trojanus, quem Menclaus interficit XI, 91. 

‘Aciatyz, -EUuops, Memnonis socius, 1, 364. 

Noxinos, Greceus, a Deiphobo occisus, 1X, (92. 

‘Agxinnios, o¥, -Esculapius, pater Podalirii, 1X, 466, 

“Accacanos, ovo, (Trois f., avus Anchise), cujus prope 
tumulum Paridis erant wdes, VI, 145. 

‘Aotiponatos, ov, (Pelegoni f.), Axii nepos, princeps Ly- 
cius, quem Achilles interfecerat olim, II, 609; LV, 
155, 587; VI, 552. 

‘Agtpatog, Trojanus, ab Euryalo casus, VII, 37. 

‘Agtuavat, axtos, Hectoris f., de turri dejectus a Gravcis , 
NUE, 250. 

‘Actusyn, Priami soror, mater Eurypyli ex Telepho,V1, 
136, 

“\cu, nz, dea que hominum imprudentiam punit immit- 
tendo calamitates, I, 753 sq. 

"Atiag, avtog, Vehementer percussus certamine Jovis 
contra Gigantes, XI, 419. 

‘Acpeidas, ol, Alrei filii, Agamemnon ac Menelaus, 1, 783, 
807; TLL, 676; V, 257, 277; V1, 528, 543, 594, 599; VII, 
381; IX, 334, 444, 480; XI, 386; XIIL, 514. "Acpeiéns 
sing. num. 1) Agamemnon, IH, 491, 515; 1V, 99, 194, 
S80, 585; V, 474; XIV, 210, 239; 2) Menelaus, 1V, 
534, 541; XIV, 150. Vid. ‘Ayapduvey et Mevéd.aos. 

“Atgek¢, gos, Agamemnonis ac Menelai pater, 1V, 38; V, 
139; Vi, 41, 502, 416; XII, 122. 

‘Atputevr, 75, Minervae nomen, J, 514; XIV, 326, 330; 
vid. “Afyvn. 

‘Atiuwenos, Pegasidis nymphe et Emalionis f., quem 
Clixes caedit, HI, 400. 

Avyeiag, ao, Augias, princeps Eleorum, cujus stabulum 
in Eurypyli seuto reprasentatum, dum = purgatur ab 
fercule, VI. 252. 

Adyy, ng, mater Telephi ex Hercule, V1, 138. 


Alaa, al, Aura, Borew fila, Marti mortem Penthesilex 


nuntiant, 1, 684. 


Vill, 304; ibi Graeci convenerant Trojam profecturi, 
XIV, 127. 

Actopstoy, ovtos, auriga elim Achillis, tune Neoptolemi. 
VIII, 35; IX, 213, 225. 

“Agtovas, at, demus Atticus, quem Castor ac Pollux expu- 
gnarunt repetentes a Theseo Helenam, XIII, 519. 

‘Aggoditn, Venus, Anadyomene in Achillis scuto, V, 71; 
Aineam nebula obtectum e proelio subripit, XI, 289; 
nean a Philoctete telo defendit, 479; Anew Troja 
aufugienti itineris dux est, XII, 226; iram Menelai 
Helenam interfecturi: mitigat, 489, 401; in Martis 
concubitu a Vulcano vincla olim et diis ostenta, XIV, 
47 sqq. 

‘Ayatizes, adj., Achaicus, i. e. Gracus; dad:, 1, 186; 
ovpares, IX, 412. 

"Ayates, 6, Achwus, Gracus, IX, 101; of Ayaot, Grae, 
1, 401, 470, 477, 521, 747, 764, 776; IL, 3, 48, 386; 
IH, 94, 381, 389, 400, 417, 449, 494, 520, 569, 575, 587, 
659, 722; 1V, 28, 116, 123, 330, 490; V, 125, 149, 163, 
192, 260, 564, 573, 652; VI, 5, 44, 63, 71, 114, 301, 
526; VII, 96, 158, 193, 206, 220, 290, 375, 461, 475, 
501, 563, 578, GGL; VIN, 3, 132, 220, 374, 422, 476; 
1X, 17, 35, 99, 167, 209, 214, 299, 301, 325, 328, 414, 
445, 465; X, 4, 29, 56, 153; XI, 5, 131, 150, 279, 428, 
405; XII, 26, 35, 47, 130, 166, 218, 249, 247, 259, 392, 
579; XI, 63, 165, 175, 297, 331, 405, 486; XIV, 43, 
131, 182, 230, 352, 370, 434, 444, 491, 590, G22, 641. 

‘Ayats, ios, 4, Gracia, V, 565, 

“Ayweds, Fos, 1, 94, 96, 113, 130, 165, 497, 571, 602, 709, 
722, 767, 825; II, 4, 25, 99, 390, 499, 511; IIT, 12, 37, 
123, 174, 185, 204, 248, 265, 279, 286, 322, 347, 422, 
435, 303, 552, 599, 616, 667, 671, 677, 739, 769; IV, 
13, 22, 29, 70, 107, 146, 173, 268, 385, 393, 421, 544, 
5793 V, 113, 122, 183, 219, 229, 230, 236, 285, 289, 
290, 305, 442, 603; VI, 21, 79; VIL, 170, #77, 183, 323, 
355, 365, 444, 538, 564, 576, 583, 633, 667, 674, 723; 
VII, 24, 76, 172, 256, 285, 335, 491; IX, 26, 46, Gs, 
100, 247, 305, 313, 316; XI, 433; XH, 274, 287, 297; 
XIII, 213, 222, 225; XIV, 21, 250, 252, 268, 276, 350. 
Vid. “Ay2e0:. 

"AZMI20s, Fos el og, "Ayeds, Fos, Achilles, Pelei ac The- 
tidis f., I, 377; cum Ajace ad pugnam profectus, 510 
sqq., Antandren, Polemusam, Antibroten, Hippothoen, 
Harmothoen Amazones occidit, 431 sqq.; Penthesileam 
vulneratam, 592 sqq., 692, interficil, 611 sqq.; extracta 
ex Penthesilew cadavere hasta, 654, sublataque ejus 
galea, 657, mira mortuze virginis venustate vehementer 
movetur, 671 sqq., 718 sqq.; Thersiten, qui sibi insul- 
tavit, 722-740, ictu pugni interficit, 742; I, 14; a Ne- 
store appellatus contra Memnonem tendit , 390 seqq.; 
Memnonem increpat, 430 sqq.; cum: Memnone conten- 
dit, 452-540, eumque occidit, 542 sqq.; 632; inter 
Trojanos magnam stragem facit, IL, 10 sqq.; contemptis 
Apollinis minis , 46 sqq., dei sagitta iclus in terran 
procumbit, 62 sqq., immaniter vociferans, 68 sqq.; telo 
deinde e vulnere evulso, 83 sqq., 116, furensin Troja- 
nosinvectus Orythaonem, Hipponoum, Alcithoum alios 
interficit , 138-163; ‘Trojanos minis insequens tandem 
animam expirat, 164 sqq.; 196; certamen circa ejus ca- 
daver, 212-368, 275, 329; cadavere hostibus subtracto 
atque in tentorio deposito, 385 sqq., de mortno plan- 
clus exortusest infinilus, cum Griecorum omnium, 388 
sqq., 504 sqq., tum Myrmidonum, 422, Ajacis Tela- 
monii, 427-459, Agamemnonis, 491-504, Phanicis 460- 
490; cadaveri abluto a Greecis, 526 sqq., ambro- 
sia snperfunditura Minerva, 534 sqq.; deploratur a 
caplivis mulicribus, quas ¢ Lemno ac Thebe, Cilicuny 
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urbe , abduxerat, 544 sqq., a Briseide , 551-581 , a Ne- 
reidibus ac Musis, 5824106, a Thetide matre, 606-630, 
a Nereo aliisque diis marinis, 669 sqq.; cadavere 
combusto ossibusque in urna collectis monimentum 
Graci exstrunnt in littore Hellesponti, 672-742; 734, 
739; ejus equi dominum mortuum deflent , 745 sqq.; 
IV, 85; ludiin ejus honorem a Thetide dati, 117 ad 
fin.; quorum in exordio res ab eo geste a Nestore ce- 
lebrantur, 146-170; 276; Lycaonem in Lemno olim ca- 
plum Euneo restituerat magno pretio, 385; Troilam in- 
terfecit adolescentulum, 421 sqq.; eapta Lyrnesso My- 
netem interfecerat , 476; 590; ejus arma a Vuleano fa- 
bricata describuntur Y, 2-120; 294, 578, 658; VI, 66, 
BE; VIL, 219, 351, 628, 642, 686, 700,725; VILL, 5, 13, 
33, 38, 135,146, 150, 170, 195, 329, 366; IX, 12, 97, 
181, 222, 306; XI, 216, 234, 239, 346; XH, 66, 315; 
XIU, 237; res ab eogeste inter convivia canuntur post 
Trojaexcidium, XIV, 127-131-135 ; Neoptolemo per so- 
mnium visus virtutis pracepta dat et Polyxenam sibi 
immolari jubet, 180-223; 235, 234; in ejus tymulo Po 
lyxena mactatur, 237 sqq.; 28, 304, 341, 407. 

"Ayities, adj.; vids, Achillis filius, Neoptolemus , VII, 
377, 


B, 


, ov, Bellerophon, cujus monimentum in 
Lyeia, X, 162. 

Brwwtoi, of, Baroti, X, 76. 

Bozéy;, ao, Boreas ventus, Orithyi® maritus, 1, 1675 
625; paler Aurarom, 684; ILI, 703; TV, 352; V, 409; 
Vi, 485; VIM, 50, 91, 205; pater equorum Martise Fu- 
Tiarum una, 243; XI, 228, 232; NUL, 192 (conf. "Ipt¢); 
XIL, 396. 

Bevzohiav, wvos, Mycenensis, quem Eurypylus interficit 
VI, 615. 

Beatyyo<, ov, locus Carle, I, 283, 

Boépovea, 4, una ex Amazonibus, que cum Penthesilea 
Trojam profecta sunt, I, 43; ab Kdomeneo interfecta, 
247. 

Beéuwy, ovros, Cretensis, Lycti natus, quem 2neas inter- 
fecit, XI, 41. 

Baers, (85, Brisei filia (Hippodamia), Achillem deplo- 
rat, HI, 951-581, 687; LV, 276; Neoptolemum admiratur, 
Vil, 723; XIV, 216, 


r. 


Tadd, Trojanus, quem Neoptolemus interfecit, X, 89. 

Pavuphang, cog, preces ad Jovem mittit de salute Troja , 
VI, 429-443; XIV, 325. 

Tagy2pos, %, urbs Troadis in Ida monte, X, 90. 

Trgveveds, Hos,,Geryon rex, trucidatus ab Hercule cum 
Orthro cane et Eurytione pastore, in Eurypyliscuto ef- 
fictus erat, VI, 249 sqq-. 

Tiya, avrog, Gigas, Enceladus, XIV, 584. OL Viyavess, 
Gigantes, 1, 179; quomodo a Jove victi, XI, 416 sqq. 

Tiadxos, ov et ovo, Hippolochi f., dux Lyciorum, in pro: 
lio circum Achillis cadaver exorto fortiter pugnans, 
Uf, 214, 232, 243 sqq., ab Ajace Telamonio occiditur, 
278 sqq.; ejus cadaver e rogo sublatum a yentis fertur 
in Lyciam et sepelitur Telandri, ubi amnis Glauci co- 
gnominis ¢ terra elicitus a Nymphis, 1V, 1—11; VIU, 
102, 105; X, 147; XIV, 136, 

Popydves, at, Gorgones, in Achillis scato elficta, V, 38. 

Trivxog, 6, Granicus, fluvius Troadis, 111, 302. 

Muyain dipvn, 4, Gygeeus lacus Lydia, XI, 68. 

Tvgain néton, 4, Capharidum petraram una, XIV, 570; 
vid. Kapnglées. 
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ASpuas, avtes, Burotus, Arcesilai comes, occisus ab nea, 
VIL, 303, 

Aapxorvociérs, Damastoris f., casus ab Agamemnone, 
XIU, 201, 

Axvani, of, Danai, i. e. Gravci, 1, 280, 318, 324, 344, 455, 
492, 956, 650, 749, 755, 772; HI, 53, 114, 216, 260, 
358, 360, 368, 583; III, 28, 78, 134, 189, 322, 328, 
348, 418, 493, 512, 667; IV, 34, 44, 68, 91, 96, 167; 
V, 130, 147, 167, 412, 414, 432, 487, 586; VI, 93,{t1,} 
45%, 494, 600, 605; VIT, 12, 112, 140, 154, 168, 222; 
VIII, 211, 365, 392, 450, 498; IX, 59, 205, 211, 232; 
X, 12, 15, 74, 255, 382, 400; XT, 55,215, 233, 263, 264, 
295, 399; XII, 1, 54, 157, 289, 361, 369; XLII, 15, 32, 
77, 141, 25t, 505, 509; XIV, 9, 37, 67, 252, 363, 479, 
546, 605, 646, 

Aagéavidys, ao, unus ¢ posteris Dardani, Priamus, X, 93. 
Ot Aapéavidat, Trojani, XII, 520. 

Ge ir 4, Dardani regaum, pro Troade, XII, 98; XIV, 

7, 650, 

es adj.; AapZavin, win, una e portis Troje urbis, 
IV, 3; 1X, 44, 

Aapfavieaves, of, Dardani posteri, Trojani, XI, 425. 

Adptavos, 1) 6, Jovis f., pater Erichthonii, I, 196; TT, 
141; UI, 167; 1X, 19; Dardaniw conditor, XII, 558. 
Hine gentile : of AdpSaver, I, 167. 2) 4, urbs, sub im- 
perio Anchise, VIII, 97. 

Atiuos, Terror, in Achillis scuto eflictus, V, 29; Eridis 
comes, X, 57; Martis comes in preelio, XI, 13, 

Acvxadtwy, ovos, (priscus ille Thessalia rex), XIV, 603. 

AviSdiuerx, xz, mater Neoptolemiex Achille, summo metu 
ac merrore excruciata de filio Trojam profecturo, 228- 
242-249, 254, blandis sermonibus eum retinere frustra 
conata, 262-287, ipsi valedicit, 294-312; filio tandem 
profecto luctum renovat, 330-336-343, 385-393; 349. 

Avyidgwv, ovcos, Epei minister, interfectus ab Enea, X, 
111 sqq. 

Avjovels, %o3, Troyanus, a Philocteta occisus, X, 167. 

Avylonizys, Trojanus, a Megete cassus, XIII, 212. 

Axiozévens, Trojanus, quem Teucer occidit, VIL, 317. 

Axjozoc, Trojanus, interfectus ab Ajace Telamonio, 1, 529. 

Anize6es, Priami f., unus eorum, quos Eurypylus in 
prima acie collocat, VI, 313; vulneratus a Menelao, 
408; Lyconem occidit, VIL, 300; magna fiducia ple- 
nus Trojanos exhortatur, ut ad internecionem cum 
Grecis pugnent, }X, 80-110; Hipposiden interficit, 
149, magnamque stragem inter Grascos facit, 167, 171; 
223, 227; Neoptolemum sibi occurrentem timet, 234 
sqq.; nube obtectus ab Apolline ¢ prelio subripitur, 
256 sqq.; Paride mortuo Helenam uxorem duxit, X, 
344; Dryantem Alcimumque occidit, X1, 86; cum Po- 
lita Sczeam portam defendit a Diomede ac Sthenelo, 
340; a Menelao occisus in lecto Helene, XIII, 355. 


“Anpodéav, ovcos, Hippasi f., Lacedemonius, a Paride 


occisus, X, 119. 

Axprgéwy, wero, Thesei f., unus heroum, qui in equo 
ligneo erant, XII, 325; cum Acamante fratre thram 
aviam forte occurrentem ad naves abducit, XIII, 
496 sqq., 526; conf, AtBpn et Axduas. 

Arapdye, ns, una AMazonum, qua Penthesileam comi- 
tate sunt, I, 45; a Diomede occisa, 260, 

Anpiivn, 7, una ex Amazonibus, que cum Penthesilea 
Trojam profecte sunt, I, 42; Laogonum interficit, 23; 
ab Ajace minore interficitur, 258. 

Aim, %, Naxos insula, ubi Theseus Ariadnen dereliquit, 
IV, 589, 

a. 


172 


aixn, %, Justitia dea, in scuto Achillis efficta, V, 46; 
XII, 378. 

Avuting, coc, 1) Tydei f., Alcibiam ac Derimachiam 
Amazones occidit, ], 260; propter Thersite, cognati 
sui ( 768-773), necem iratus, 767, 774, a Graccis im- 
pedilur, quominus cum Achille manum conserat, 773 


sqq.; Achille mortuo Greecos ¢o fortius pugnare jubet, | 


IV, 82sqq.; cum Ajace Telamonio w#quo Marte luctatur 
in ludis funebribus, 215-265, quare utrique binze mu- 


[ 
| 
| 
| 


lieres Lesbie dantur premium, 272 sqq.; objurgat | 


in concione Menelaum suadentem Greecis, ut infecta 
re domum redeant, V1, 39-56; cum Ulixe in Scyrum 
insulam proticiscitur, 97 sqq.; VI, 244; cum Ulixe ac 
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IX, 89; reliquis mulieribus ex muro certamen com- 
templantibus domi retinetur pudore, 143; X, 287, 324; 
Paride mortuo nupsit Deiphobo, 345, 363; Paridis 
mortem lamentalur, 389-406 ; XH, 548; XII, 336, 379; 
in domus recessu abscondita a Menelao deprebenditur, 
qui ipsam interfecturus, mox amore renascente iram 
millit, 385 sqq.; 412, 470; de ea Theseus Aphidnis 
pugnarat cum Castore ac Polluce, 519; ejus ancilla 
£thra facta est, 525; a Menelao ad naves abducta, 
XIV, 17; pudore perfusa maritum ad naves sequitur 
omniumque admirationem movet pulcritudine sua, 39+ 
55-70; nocte insequente cum Menelao amori indulget 
in ejus tentorio, 140-154-173, 





Neoptolemo Trojam appulsus stragem ab Eurypylo inter | “Exevos, ovo, Priami f., vates, Martem Trojanis opem 


Grecos edilam primus animadvertens comites ad arma 

roperare jubet, 419-431; Soci arma ab Ulixe sibi data 
induit,443; cam Ulixe, Neoptolemo, Leonteo Eurypylum 
de muro Grecorum repellit, 483; Eamzeum interticit, 
VIL, 96; cum Ulixe in Lemnum proficiscitur, IX, 335 
sqq., 423; cum eodem ac Philocteta Trojam revertitur, 
426-459; Menontem et Amphinoum oceidit, X, 118; 
Minerve simulacrum Troja abstulit, 350; Laodocum 
interficit, XI, 85; una cum Sthenelo ad Scam portam 
pugnat, 339; in equum ligneum ingreditur, XI, 316; 
Corcebum occidit, XIU, 148; Hioneum senem interti- 
cit, nihil motus ipsius precibus, 181-207; Abantem et 
Kurycoontem occidit, 209, 210, 2) Thracie rex, quem 
Hercules trucidavit cum ejus equis, in Eurypyli clypeo 
repraesentatus, VI, 246, 

Avérutos et Atcrucos, Bacchus, a Thetide hospitio exce- 
ptus, II, 458, urna argentea, Vulcani opere, eam do- 
navit, I, 737; 772; Ariadnen duxit uxorem, IV, 386 
sqq.; pater Thoantis, 390, 

Avtovucos, TEM, 747; wid. Atévucos. 

Aédonts, of, Thessalia gens, cujus rex Phoenix constitu. 
tus est a Peleo, 1, 469, 

Aoviiziov, 010, 14, Lonii maris insula, Evenoris patria, I, 
275. 

Aprraioc, Newre ac Thiodamantis f., a Polypate inter- 
fectus, I, 291, 

Agia;, avtos, Graecus, quem Deiphobus occidit, XI, 86. 

Avpac, avros, princeps Phirygiw, Megetis pater, Vi, 
607, 


E. 


“NyxQiates, ovo, Enceladus gigas, Jovis fulminibus sub 
Siciliam insulam detrusus, V, 642; Sicilia insula obra- 
tus a Minerva, XIV, 582. 

Eiiiaods, Griecus, a Penthesilea interfectus, 1, 228. 

‘Exa6n, 1¢, Hecuba, Priami conjux, atque ex eo mater 
Troili 1V, 420; Paridis mortem deflet, X, 469-385 5 
eaptiva abducitur ab Ulixe, XIV, 22; de Polyxena filia 
immolanda immense lamentatur, 273-288-303; in canem 
mutatur lapideam, quam Greci stupefacti navi impo- 
nont in Greciam abductori, 347-353, 

“Exaepyos, Apollinis nomen, XIV, 639; vid. Andy. 

“Exarzog, ov, Apollinis nomen, XI, 136; vid. ‘Axddiwy. 

“Extéges:, adj., Hectoreus; temo ‘Exzégea, Hectoris 
equi, I, 194, 339; aiye "Exrdégeov, Hectoris sanguis, 
V, 120; “Extégeoy Elpoc, Hectoris gladius, 483, 

“Extwp, opoc, Hector, I, 1, 12, 105, 242, 34%, 579; II, 
12, 62, 447; II, 50, 11, 198, 253; TV, 30, 160; V, 
216, 282; VI, 133, 145; VII, 730; VIII, 401; X, 370, 
386; XIU, 234, 254; XIV, 133, 

“Edévn, 43, Helena, quae Gracis restituatur Polydamas 
suadet, H, 51 sqq., 66, 97; VI, 24; burypylum a Pa- 
ride introductuin in adibus suis excipit, 150-156, 157; 





ferre animadvertens fugientes revocat, VIII, 254-266; 
a Grecis raptus et ad naves ductus Minerve simula- 
crum Troja auferri jubet, iratus Trojanis propter Dei- 
phobi Helenzeque connubium, X, 346 sqq.; cum Age 
nore a Neoptolemo ac Myrmidonibus portam Idwam 
defendit, XI, 349, 

"Edeoig, oivro;, urbs Thracie ad Hellespontum, VII, 
408. 

"Edepivwp, opog, (dux Abantum ex Eubea), VIM, 112. 

“Edixy, yg, Helice, septentrionum sidus, If, 105, 

‘Ediniy, avo, Helicon, mons Botia, Musarum sedes, 
IU, 594, 785. 

"E)0a;, ding, 4, Graveia, 1, 371; Il, 468, 785; IV, 55; 
Vi, 88; VII, 214; XI, 355; XM, 530; XIV, 419. 

“Elaournss, Greecus, a Penthesilea occisas, 1, 229. 

“Eddyonovto;, ov, Hellespontus, I, 353, 489; TI, 4, 373, 
391, 585, 601, 741; IV, 81; V, 569; VI, 298; VIN, 
4885 1X, 31, 172, 444; XU, 131, 353; XIII, 64; XIV, 
353, 372, 636. 

“EjJo;, Clitus f., Lydus, quem Eurypylus interficit XI, 
67 sqq. 

"Evdupioy, wvog, ad quem Luna descendit in antrum 
Latmii montis, X, 128 , 455. 

"Ewoctyats;, ov, Neptuni nomen, III, 767; V, 89; VII, 
394; IX, 300; XIV, 343, 68; vid. HoeSdav. 

"Evaciztiv, ovos, Neptuni nomen, IX, 300; vid. Moae:- 
Siow. 








"Ewadin, 4, i. e. Mavorlia, epitheton Penthesile, filia 
Martis, 1, 402. 

"Ewe'x, éoc, Trojanus, occisus ab Ajace Telamonio, I, 
430, 

“Even, o%;, 4, Bellona, 1, 365; Il, 525; in Achillis scuto, 
V, 29; VIII, 186, 286; Polemi (Belli) soror, 425; XI, 
8, 152; equo ligneo a Trojanis in urbem tracto Leta 
ridet, XU, 437 ; XIM, 85. 

"Enewi, of, Elidis antiqui incole, quorum rex Amaryn- 
ceus quondam fuerat, IV, 314. 

"Exads, oD, Panopei f., cestibus certat cum Acamante, 
IV, 329-380 (337, 356); victoria ancipite argentea cra- 
tera ulrique datur premium, 381 sqq.; vuloera sanata 
a Podalirio, 394 sqq.; X, 119; & quo equum ligneum 
fabricari Ulixes jubet, XI, 81; Minervam in somnio 
vidit auxilium sibi promittentem, 108 sqq., maneque 
somnium cum Grewcis communical, 119; multis Gre 
corum adjuvantibus tribus diebus equum perticit per 
feclumque Minerva: praesidio mandat, 134, 138-148, 
151 sqq.; 157; postremus in eqnom ligneam ingressus 
sealas intro trahit, 329 sqq.; 433; cum Ulixe equi 
valvas aperit, XIN, 41, 51; XIV, 88. 

"Epevioc, Messenius, quem Memnon interfecit, 11, 239. 

"Exivvig, voc, %, Furia, mater equorum Martis e Borea, 
VIN, 265; X, 303. AL "Eptvvdes, Furia, I, 29; HL, 169; 
in Achillis scuto effiets, V, 31; in Orco versantes, 454; 
471; XI, 9; XMM, 547; KUM, 382, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


"Fou., 0c, #, Discordia, bipennem Penthesilewe dedit, 1, 
159; 180, 366; II, 480, 540; in Achillis seuto, V, 31; 
VII, 165; VIII, G8, 191, 325; 1X, 147, 324; qualis in 
Grecorum Troumque cerlamine incesserit, X, 53; XI, 
8, 161. 

‘EqySéwoe, Dardani f., Troi pater, 11, 141, 142. 

“Epusiog, 010, Herceus, Jovis nomen, VI, 147; X11, 222, 
436, Vid. Zeig. 

“Epusias, a0, Mercurius, a Jove ad AZolum missus, qui 
ventos rogo Achillis immitti jubeat, Hf, G99; Argum 
interficiens in pharetra Philocteta effictus erat, X, 
189, 

“Epusévy, ys, Menelai filia, VI, 90. 

“Epuds, ot, Hermus fluvius Lydia, 1, 296; XII, 311. 

"Epudaos, pater Milanionis ¢ Clita, VII, 121. 

"Epvmas, avtog, Lycius, Glauci socius, cwesus ab Ajace 
Telamonio, fi, 231. 

“Eorepiées, al, Hesperides, a quibus Memnon educatus 
est, I, 419; in Eurypyli clypeo eflictee, que fuga se 
abripiunt necato ab Hercule dracone malorum aureo- 
rum custode, VI, 257. 

“Eonepoc, Hesperus stella, V, 152. 

Ediivy, nz, uxor Capenei, X, 431, 

Evadon, 7s, ua AMazonum, que cum Penthesilea Tro- 
jam profectz sunt, I, 43; a Merione interfecta, 254. 

Evéios, Megetis f. e Perihea, frater geminus Celli, 
cxesus a Neoptolemo, Vil, 611. 

Ev6oin, ys, Eubora insula, XIV, 422, 513. 

Esnyvopiins, Euenoris f., Agelaus, IV, 334. 

Evyyig, ofo, Evenus, Atoli fuvius, VI, 283. 

Ecyivws, ofos, 1) Dulichius, Paridis sagitta interfectus, 1, 

74. 2) Trojanus, quem Neoptolemus occidit, XI, 33 


mee, Dardanus, caesus a Diomede, VII, 96. 

Edpnpos, oro, in Judis funebribus certamini curruum in- 
terest, IV, 505, 522; in eqaum ligueum inscendit, XI, 
324, 

Evena,;, f. lasonis et Hypsipyla, qui Lycaonem ab Achille 
captum in Lemno redemit pretio duorum craterum 
argenteorum, quos Vulcanus fecerat, 1V, 383 sqq. 

Evvouos, Trojanus, quem Neoptolemus interfecit, -X, 
88. 


ESteivos novos, 4, pontus Euxinus, UJ, 776; in quem 
Parthenius fluvids labitur, VI, 467; item 6 Edtev-oc, ov, 
subst., XIV, 636. 

EXpos, 6, Eurus ventus, III, 581; XI, 192 (conf. 
"Ipts). 

Bigiadee ovo, in certamine ludicro jaculationis victor, 
phialam argenteam aufert premium, IV, 473 sqq.; 
pancratium cum Ajace inire recusat, 487 sqq.; Astrum 
interficit, VIII, 306; lapidis ictu Trojanorum ordines 
turbat Meletemque interficit, X1, 108, 118 sqq.; unus 
eorum, qui in equam ‘ligneum se conferunt, XII, 
324, 

” Evpudduas, avroc, Antenoris gener, interfectus a Diomede, 
XI, 178. 

Ebpuxdwy, wvtoc, Perimnesti f., quem Diomedes occidit, 
XIM, 210, 

Edpipayos, ov, 1) Antenoris f., pugnans cum Greecis ad 
fortitndinem stimulatur ab Apolline, X1, 130, 137; ad- 
jutus ab Anea Greecos in fugam vertit, 143-164-183; 
sponsus Polyxenw, X1V,323, 2)¢ Same insula oriundus, 
socius Nirei, a Polydamante carsus, X1, 60sqq.; inter 
eos, qui equum ligneum ingrediuntur, XH, 321. 

Evoupéms, ov, unus e sociis new, magna strage inter 
Gracos facta interficitur a Megete, X, 98 sqq. 

Evpivouos, Trojanus, interfectus ab Ajace Telamonio, I, 
3:30, 
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Evgunvie;, ao, 1) Greeeus, in ludis funebribus curru 
excussus ac vulneratus a Podalirio sanatur, IV, 902, 
53% sqq.; Hellum occidit, XJ, 67; cum Ulixe murum 
Trojanum aggreditur ab A&nea fortiter defensum , 
353; © equum ligneum inscendit, X11, 319, 2) Hereulis . 
nepos, Telephi f. ex Astyoche, dux Celiorum, cum mul- 
tiscopiis Trojam profectus in Paridis «edibus hospitaliter 
excipitur, VI, 120, 129, 156, 161; ejus seutum describi- 
tur 196-293; praestantissimos Troum heroes sibicomites 
pugna: legit, 315 sqq.; Nireumcaedit, caso insultat, 372- 
384 sqq.; vulneratus a Machaone, hune contra primum 
vulnerat, tum interficit et jactanter inerepat moribun- 
dum, 393-407-4 12-425, qui, priusquam expirat, mortem 
imminentem ei praedicit, 426 sqq.; Grecos in fugam 
vertit, 501; Atridas ac Diomedem aggreditur comitan- 
tibus Paride et nea, 513 sqq.; 541; revertentes e fuga 
heroes eum aggrediuntur, 544; 579; Thoautis amicum 
occidit, 584 sqq.; hasta manu excussa ab Idomeneo 
alleraque sumpta Graecos denuo in fugam convertit ad- 
hortans Trojanos, 591, 602 sqq.; Bucolionem, Nesum, 
Chromium, Antiphum oceidit, 615 sqq.; ingruente no- 
ete tandem ad orbem recedit cum suis, 646; Peneleum 
occidit magnaque prieterea strage edita Gravcos ad na- 
ves repellit VII, 98 sqq., 122, 129; inducias per legatio- 
nem petitas Grascis dat ad sepeliendos mortuos, 153 
sqq-; mox denuo instaurat procliam, 166; 376; ad 
usque Grecorum murum pugna promota, 417, jam 
conscendens turrim cum amicis repellitur ab Ulixe, 
Diomede, Neoptolemo, Leonteo, 479 sqq.; paullum re- 
cedens saxum in murum torquet, 495 sqq., Greecosque 
minis persequitur, 511 sqq.; 529, 541; Trojanos Neo- 
ptolemum metuentes incitat ad pugnandum, 552; 622, 
630, 614; pugna sub noctem quiescente, magno honore 
afficitur a Trojanis, 729; Eurytum, Menectium, Harpa- 
lum alios occidit, VIL, 109, 117, 122, 128, 133; Neo- 
plolemum sibi occurrentem de ejus genere interrogat 
minans ipsi mortem, 137-146; post acre cerlamen inter- 
fectus a Neoptolemo atque armis spoliatus, 162-171- 
196-200 207-211-220; sepultus, IX, 41 sqq.; XIV, 137, 

Ecguoaxns , parvus Ajacis Telamonii f. e Tecmessa , V, 527. 

Evpuateds , Hos, Eurystheus rex, cui Hercules labores illos 
duodecim perfecit , VI, 222. 

Evgutioy, Geryonis pastor, ab Hercule occisus , VI, 255. 

Ktputos, Elaphenoris socius, casus ab Eurypylo, VIII, 
Wit. 

Edpebtas, ao, lumen Laconicr, X, 120. 

"ExZppwv, over, Greeeus , Thoantis socius , ab Eurypylimi- 
nistro vulneratus interficitur ab Eurypylo, V1, 580 sqy. 

"Eydva, ng, mater Cerberi ex Typhoeo, VI, 261. 

“Ewszégog, Lucifer stella, 11, 184. 


Z. 


Zedz, Arde et Zyv6;. Juppiter, 1, 66, 154, 185 (Maio;), 
360, 502, 658, 664, 678; Martem fulminibus deterret, 
ne Penthesilea: mortem ulciscatur, 690 sqq.; 697, 702, 
714; pater Dardani, 11, 140; Deos in Greecorum Troum- 
que contentione neutris opem ferre jubet, 164 sqq.; 
223, 348, 380, 434, 458, 504, 508, 424, 597, 616, 618, 
640, 659, 662; IIT, 88, 96, 126, 128, 446, 487, 499, 597, 
612, 617, 627, 635; ambrosiam rogo Achillis infundit 
Mercuriumque mittit Aolo mandatum, ut ventos in 
rogi flammas ingruere jubeat, 697 sqq., 709, 769; TV, 
49, 56; ejus aliorumque deorum certamen cum Tilani- 
bus in Achillis galea effictum, V, 103, 105, 108; 207, 
290; Promethei vaticiniis molus Thetidem Peleo in ma- 
trimonium dedit, 339, 402; Typhonem fulmine adnasit, 
485; Enceladum fulminibus obruit, 642; VI, 141, 204; 
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pater Herculis, 259; 265; Eurypylo magnam vim inji- | 
cit, 371; VII, 206, 497, 531, 567; VIM, 72, 223, 225; 
Minervam Martemque certaturos a conatu deterret | 
fulminibus, 351, 454; 431; exauditis Ganymedis de | 
Troje salute precibus tonans ac fulgurans urbem a 
Graecis obsessam obtegit densis nubibus, 444-450; 453, 
470, 479; IX, 9, 17, 23, 45, 107; X, 47, 189, 250; pater 
Litarum, 301; 319, 331,335, 343; Minervm simulacrum, 
Troje presidium, ex Olympo dejecit, 359; 361; Capa- 
neum fulmine percussit, 482; Latonw conjux, XI, 22; | 
273, 364, 401; quomodo Gigantes superaril, 415 sqq., 
419; Xil, 56; fulminibus Nevptolcmum ac Philocteten 
a provho deterret, 94; 102, 103; ab Oceano reversus ad 
Olympum in curru, quem subjunctis Ventis Iris regit, 
deos lulminibus ac tonitribus deterret a pugna, quam 
pro Grecis ac Trojanis contra se invicem inierun!, 
189 sqq.; 207, 214, 386; XI, 361, 373, 413; Jovis 
Hercei ara in Pergamo, Troje arce, 456; 412, 520 (nod 
pot tas, i.e. Castoret Pollux); 359, 560; XIV, 70, £00, 
119, 234, 421; Minerva, quie propter ultionem ab 
Ajace petendam cum aggressa est, fulmen trait, 425, 
427, 443, 451; 460, 463, 465, 510, 560, 599; imbre 
magno aquas auget, quibus Neptunus Apolloque mu- 
ros a Graecis Trojw extructos obruunt, 938, 673, 

, oo, Zephyrus ventus, HI, 703; pater equorum 
Achillis e Podarge Harpyia, 751 coll. VHT, 135; IV, 80, 
520; item ex Harpyia pater Arionis equi, 970; XU, 192 
(conf. “Ipt;). 

Zéxc, Medontis f., Phryx, quem Teucer occidit, X, 125. 
Zwods, Trojanus, ab Ajace Telamonio interfectus, HI, 
231. 





H. 


"Hdxc¢, ov, Sol, 1,118; 11, 02; filiarum Pheethontem de | 
flentium lacrimas in electrum convertit, V, 626, 629; 
VIL, 29, 489; e Luna pater Horarum, X, 337. 

Herieov, wvos, 1) princeps Thebes, arbis Cilicum, pater 
Andromache, victus ab Achille, 1, 98; IU, 546; IV, (52, 
$43; XIM, 268; XIV, 130. 2) Gracus, quem Paris sa-| 
gitta interficit VI, 639. 

‘Hetuom, 7c, Eetionis filia, Andromache, I, 115; XU0, 
268. Vid. "A LYM 

“HDéxtpy, 4, (Dardani mater) Plejadum una, post Troje | 
excidium occulta, nec amplius visa est, XLII, 593° 
sq. 

“Hiss, og, %, Pelopannesi regio, IV, 526. 

"Hsovov wéBov eb aetiov, 16, Elysium, H, 651; IM, 761; 
XIV, 224. j 

— wos, Atymmii pater e Pegaside nympha, IJ, 


urbs Bithynia, V1, 474. 

“Hpax2én:, Hoc, Hercules, Trojam olim devastarat, I, 505; 
A, 274; IM, 772; discum Antwi a se occisi Telamoni 
dono dedit, 1V, 447, 448; Nessi veneno cruciatus in 
flammas se conjecit in CEta monte, ¥, 645 sqq.; avus | 
Eurypyli, pater Telephi ex Auge, VI, 120, 137, 143; | 
ejus lahores in Eurypyli scuto eflicti, 199-209-215-230- | 
245-275-292; 302, 371; in Pholoe monte Centauros in- 
terfecit, VII, 108; Eurypylum nepotem adjuvat ad fu- | 
gandos Graecos, 131; arcum, quem Philocteta: dedit, — 

_, ipse fabricarat, IX, 397; X, 179, 204. | 

Hen, 78, Juno, Apollinem objurgat de Achillis nece, IU, 
96-129; 137; post Achillis mortem Jovem vituperat, 

quod Trojanorum partibus faveat, 1V, 48 sqq.; ¢ mati 

in Olympum rediens, VY, 397; de Paride moribundo 


INDEX NOMIMUM 


ET RERUM. 


gandens cum Horis confabulatur de imminente excidio 
Trojee, X, 334—361; de ‘Trojm interitu letatur, XT, 
417; Sinoni a ‘Trojanis crudelissime tractato vim inspi- 
rat, XII, 373; equo Trojano in urbem tracto valde 
gaudet, 438, 

"Heryévera, xz, allerum Aurore nomen, I, 138; 1, 111, 
186, 235, 200, 500, 592, 608, 627, G43, 696; IM, 1, 
GOS; IV, 27, 161; Vi, 191; VII, 2; XU, 360; XIV, 
228, Vid. “Hoc. 

“Heitaves, oa, Muvius, in quem Phaethon decidit patris 
curru excussus, V, 628; X, 192, 

‘Havin, 73, (Laomedontis filia), cujus viocula Hercules 
solvit interfecto ceto, in Eurypyli clypeo repriesentala, 
VI, 291. 

"Hoaiszoc, ovo, Vulcanus, 1, 550; Jovi poculum aureum 
dederat, quod Dardano olim donatum tune in Priami 
possessione erat, H, 139; a Thetide hospitaliter exce- 
plus, 440; Achillis ac Memnonis scuta fabricaverat, 455; 
urnam fecerat, in qua Achillis ossa condebantur, 111, 
738; 1V, 138; crateras duos argenteos Baccho dedit 
Aviadnen ducenti, 386; Achillis arma fabricarat, que 
describuntur V, 4—98; 380; VII, 199, 447; ei Lemnos 
sacra eral, LX, $36; qualem fabricarit: Herculis phare- 
tam, qua: Philoctet deinde data est, X, 205; Ve- 
nerem in Martis coneubitu: vinculis retentam diis 
ostendit, XIV, 50, 33. ‘H métgy “Hyaistoo, rupes 
quiedam ignivoma Coryci montis, XI, 93.-~"Hpatatos 
pro igni, J, 793; WI, 711, 729; Vil, 570, 589; XU, 
150, 330, 446, 492, S501, 

“Hoiios, a, av, auj.; “Heate; vio;, Aurora: filius, Memnon, 
II, 333, 

“Iz, o3;, Aurora, 1, 49; Memnonis mater e Tithono, UI, 
115 coll. 494; 189; Memnonem filiam ab hostium ha- 
stis defendit, 290; 418; immoderatus ejus de filio inter- 
fecto luctus, 549, 593 ad fin., 635, 641; ALthiopes in 
aves convertil, 643 sqq.; 659; ad celum reducta ab 
Horis, precedentibus Heliadibus, 657 sqq. ; HI, 665 ; 
1V, 62, 73; V, 39; VI, 1; XI, 330; XIV, 1. 


oO. 


4103, Trojanus, ab Achille interfectus, II, 228. 

Osimes, unus heroum, qui in equum ligneum se confe- 
runt, XI, 322. 

Ozvaro;, 6, (Mors), Tumultus comes per pugnam grassa- 
tur, I, 310; in Achillis seuto effictus, V, 45. 

@exve, 03; (uxor Antenoris), Troades reliquas, quae Ama- 
zones in pugnam secutura sunt, relinet, 1, 444 sqq. 

Oxnstauas, avros, pater Dresai ex Newra, 1, 292. 

zug, tog, Themis dea, I, mensas posuit in Pe 
lei nuptiis, 1V, 136; VIN, 73; qua sola abstinuit a 
pugna deorum, los Jovis iram timere ac desistere a 
certamine jubet, X11, 202 sqq.; XU, 299, G69. 

Ocpudtocoa, F, una Amazonum, quae cum Penthesilea 
Trojam venerunt, 1, 46; interfecta a Merione, 254. 

Ocppsiteay, ovtos, 6, Ponti (Themiscyra) fuvius, quem 
Amazones accolebant, I, 18. 

Oipoaxdgo;, ato, pater Hylli ex Arethusa, X, 80. 

Ozacizys, ao, Agrii f., 1, 770; Achilli insultat, 722 sqq.; 
ab eodem interlicitur ictu pugni, 742 sqq.; cujus de 
morte Greecis gaudentibus solus Diomedes Achilli ira- 
scitur, 768, 774; seorsim a reliquis mortuis sepul- 
tus, 823 sqq. 

@éstwe, oso, 1) Trojanus, quem Ajax Telamonius inter- 
fecit, 111, 229. 2) pater Calchantis, V1, 47, 68. 

@éts, voc, Nereis, Achillis mater, Bacchum hospitio ex: 
cepit et Vuleanum, vinculis liberavit Jovem, ll, 447- 
444; 498, G19; Pelei conjux, IN, 101, 109; Achillem 
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mortuum deflet, 606 sqq.; Calliope Musa eam consola- 
tur, 631, 633, 661; item Neptunus, 769-732; 1V, 93, 
103; mari egressa Gravcis pramia proponit ludorum in 
Achillis honorem instaurandorum, 110-116 sqq.; equos 
quos a Telepho Achilles olim accepit, Nestori tribuit, 
172; decem vaceas cursus premium proponit, 180; 
binas mulieres Ajaci ac Diomedi dat lucta premium, 
273, Idomeneo currum equosque, qui Sarpedoni olim 
erant, 288; pugilatus premium Epeo et Acamanti 
tribuit argenteos crateras, quos Vulcanus Baccho olim 
fabricavit, 381 sqq.; Troili arma Teucro, qui sagittan- 
do vicit, 418, Memnonis arma Ajaci Telamonio, disci 
yictori, 457, Cyeni arma Agapenori, victori saltus, 469, 
phialam argenteam Euryalo, jaculationis victori, 476, 
duo talenta Ajaci Telamonio, qui pancratio proposito 
nullum adversarium invenit, 497, poculam aureum 
Menelao, qui in curruum certamine vicit, 542, Poly- 
dori thoracem Agamemnoni, Asteropwei gleam Stene- 
lo, victoribus equitationis, alia manera aliis dat, qui 
ludis interfuerunt, 585 sqq.; Achillis arma proponit 
premium ei, qui fortissime pugnarit circa cadaver 
Achillis, V, 3, 121 sqq., 22; ludis finilis in mare se 
recipit cum ceteris Nereidibus, 335; propter Promethei 
vaticinia Peleo in matrimonium data a Jove, 340; 419; 
ventum e mari miltit, qui suMlet flammas in rogo 
Ajacis Telamonii, 638; Vil, 211, 354; VIII, 24, 290; 
infatigabilem reddidit Neoptolemum nepotem, 494; de 
Neoptolemi virtute letatur, XI, 182; Veneri gratifi- 
cans Neoptolemum Anew obviam ire prohibet, XI, 
240; Greeorum ex Tenedo Trojam redeuntium naves 
dirigit, XU, 62. 

O76n, ns, urbs Cilicum, ubi Eetion regnavit, expugnata 
ab Achille, 111, 546; IV, 153, 544; inde commeatus 
‘Trojam importabatur (@767%2), X, 33; XU, 276. 

Cmaeig, dog et foc, Acamantis pater, IV, 331, 358; Aria- 
dnen dereliquit in Dia (Naxo) insula, 389, 394; Athra: 
geique f., pater Demophontis et Acamantis, XI, 
497, 511, 513; propter Helenam certavit cum Castore 
ac Polluce, 519. 

tas, aveog, 1) in certamine ludicro, TV, $03, 523, curru 
excussus et vulneratus sanatur a Podalirio, 538 sqq. ; 
e fuga, quam Eurypylus fecit, in pngnam revertitur, 
VI, 540; 580; Paridem vulnerat, 587; Lalum et Lyn- 
cum caedit, X1, 90; inter eos est, qui equum ligneum 
intrant, XII, 318. 2) Bacchif., pater Hypsipyla, 1V, 392. 

Opzoupyars, 0¢, Nestoris f., patris jussu, 1, 267, 263, 
Memnonem aggressus, ut Antilochi fratris cadaver 
subtraheret, 277 sqq., Laomedontem interficit, 293, 
297, infecta tamen re e pugna recedit, 342; revertitur in 
pugnam e fuga ab Eurypylo facta, VI, 540; Acamantem 
vulnerat, 575; inter eos, qui equum ligneum intrant, 
XII, 319. 

Opntaros, adj., Thracius; Ooxixiy, yaiz, Thracia, VI, 246; 
Yovaines Ogytarat, IX, 342; Ognini, Sayos, XU, 467, 
vid. Lépog. 

Op7ik, inos, 6, Thrax, IX, 343. 

Opixn, ng, Thracia, 1, 168 (Apyxyvés); VIL, 99, 435. 

Oavaxin, ns, Sicilia insula, V, 643. 

Opvev, 74, urbs Messenie ad Alpheum, Pheronis et 
Ereuthi patria, 11, 241. 

Odpbprc, Bog, 6, Tiberis amnis, XII, 337. 

@vpoisys, senex Trojanus, interfecta Penthesilea Troi- 
bus fugam suadet, 11, 9 sqq. 


[. 


‘Iddpevsz, unus heroum , qui in equum ligneum se con- 
ferunt, XU, 322, 
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“Iunetés, ofo, pater Promethei, X, 199. 

"léato;, adj., ldaeus; ‘Iatov coos, Idavus mons, TI, 674; 
XII, 186; et plur. num. "Ié2te odsex, 1, 686,799; V, 618; 
VII, 401; XL, 267; XI, ANG; NIV, G40 5 “Teziog Ln 
pavdoog, 1, 105 Evavdot Mata, speluncie Idei montis, 
XIV, 83-84; "Water mia, una e¢ portis Iii, XI, 345, 

“Iém, ne, Ida, Troadis mons, 1, 688; 11,120, 489, 561; IM, 
30%; IV, 184; V, Gul, 497; VILL, 343; EX, 9; X, 332, 
362; XH, 123, 181; Troje excidio ingemit, XIV, 82; 
ejus extremum promontorium Lectum, 415. 

“Mowevedg , os, Cretensium rex, Bremusam Amazonem 
interficit, 1, 247 ; in certamine ludicro frustra querens, 
qui pugilatu secum certare audeat, premium capit 
currum equosque, quos Patroclus olim abstulit Sar- 
pedone interfecto, TV, 284 sqq., 292; 2{; cum Ne- 
store et Agamemnone arbiter factus ab Ajace et Ulixe 
in certamine de armis Achillis, V, 134, 139; 350; e fuga 
ab Eurypylo facta in pugnam revertitur, VI, 539 ; la- 
pidis ictu hastam ex Eurypyli manu excutit, 590; 62: ; 
X,83; equum ligneum ingreditur, X1J, 320; Mimantem 
interlicit, XII, 212. 

“Viswy, ove, Jason, Eunei pater ex Hypsipyla, IV, 383. 

“Ibaxnfev, ex Ithaca, VIL, 187, 442, 

"lnagvag moveog, 6, mare Icarium, IV, 78. 

“Droveds, Foc, senex Trojanus, a Diomede occiditur fru- 
stra conatus precibus movere heroem, XII, (St sqq. 
“Devs, ov, 7, i. q."Deog; “ov ated, VI, Gt; X, 153; XHI, 

487; “Diov olwhéveoc, XIV, 81. 

"Dans, ov, 4, Troja urbs, 1, 185; I, 242; I, 192, 216, 
284; 1V, 451; V, 191, 301; VI 193, 446, 551; VI, 
212, S10; 1X, 4, 54, 319, 327; XI, 171, 577; NUM, 
7, 176, 233, 351; XIV, 355, 357, 383. 

“Ihoz, ov, Troi f., pater Laomedontis, 1, 784 (aot “Dou, 
Hlium); If, 142. 

‘Ip6pacto¢, Trojanus, a Neoptolemo interfectus, X, 87. 

“Ipésos, castellum prope Caunum urbem Cariv, VIM, 80. 

“Ipesos, Cupido, Venerem circumvolans in scuto Achil- 
lis, V, 71. 

"Ivayos, ov, Peloponnesi fluvins, X, 190. 

“leans, Herculem adjuvit ad interficiendam Hyilvam, VI, 
216, 

“Innaduds, Gravcus, a Penthesilea interfectus 1, 229, 

“Tenaoidng, 20, Uippasi f.: 1) Agelaus, 1, 279; vid. “Aye?noc. 
2) Demoleon, X, 120; vid. Arodzuv. 3) Pammonis au- 
riga, interfectus lapidis ietu ab Alcimede, VI, 562, 4) 
auriga quidam Griecus, quem Deiphobus interfecit, 
IX, 150. 

“Innacog, Thessalus, quem Agenor occidit, XT, 87. 

“Irnofauera, ys, 1) Antimachi filia, axor Tisiphoni, Troa- 
des aquales hortatur, ut Peuthesilea: exemplim imi- 
tantes ad pugnam se conferant, 1, 404 sqq. 2) Ginomai 
filia, IV, 529, 

“Inxofon, ys, una AMazonnm in comitatu Penthesilea, I, 
44; occisa ab Achille , 532. 

"Inndhoyoc, oto, Hippolochus, pater Glauci, 111, 237, 278; 
IV, t. 

‘Innodiem, nc, 1) Amazon, a Penthesilea sorore inter- 
fecta in venatione, 1, 24. 2) alia antiquior, quam cin- 
gulo spoliaturus Hercules ex eqno detrahit, in Eury- 
pyli scuto repravsentata, VI, 242 sqq. 

‘Innouifor, oveog, 1) Trojanus, occisus a Neoptolemo, 
VIII, 86, 2) f. Manali et Ocyrhoes nympha, a Neopto- 
lemo czesus, XI, 36, 3) Mencta: pater, X1, 99. 

“Innopéves, Teucri comes, ab Agenore cesus , VIL, 311. 

“Innévoos, Trojanus, ab Achille occisus, 1M, [55% 

‘Innoraing, a0, Hippote f., Aolus, XIV, 477. 

“Ipts, Gog, H, Iris, 1, 64; Eurum, Boream, Zephyram, 
Notum ventos regit subjanctos currui, quo Juppitec. 
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vehitur, XU, 193; ad AZvlum missa a Minerva, XIV, 
407 sq. 
"Irupovels, os, Milesins, a Megelte occisus, I, 279. 
‘lpvavacea, mater Menalew e Medonte, VIL, 295, 
“Iptxdniddns, Iphicli f., Podarces, 1, 234, 
‘Ipitiwy, wvoc, Trojanus, a Neoptolemo caesus, XI, 36. 


K, 


Kaéergo;, Cabirus, Sestus, a Sthenelo occisus, 1, 267. 

Kéixes, ov, 6, lumen Mysiw ,1V, 174; VI, 122; VHI, 
120, 

Kasim, Calliope Musa, Thetidem consolatur de Achille 
mortuo lugentem, I, 631-635 ; Orphei mater, 637. 
Kadvévaiat vijoo, al, Calydnm, insule in Hellesponto, 

non ita procul a Troade, VI, 407; quarum una, 

Kakdivy, 4, @ regione Trojw sita, unde dracones ve- 
nerunt, qui Laocoontis filios devorabant, XII, 452. 

Kadyas, aves, Thestoris f., vates, in Grecorum concione 
Diomedem Ulixemque in Scyrum insulam mittendos di- 

cit, qui Neoptolemum adducant , VI, 57 sqq., 70; Grascos 
decimo obsidionis anno Trojam excisuros pravdixerat, 
VIL, 475; Grwcos in naves se recipere jubet, 1X, 
425; concione facta dolum aliquem a Greecis excogitari 
jubet, qno Troja expugnetur, XH, 3 sqq.; Ulixis con- 
silium prabat aliudque inveniendum melius negat, 47 
sqq.; 67, 80, 100, 377; Anew Troja fugientis casus 
futuros Romaxue condenda gloriam vaticinatur, XL, 
333 sqq. ; canem lapideam, in quam Hecuba erat con- 
versa, in Grovciam auferri jubet, XIV, $52; naufra- 
gium, quod Greei facturi sint, preevidens redire in 
Greciam non vult, sed solus remanet com Amphilocho 
habitaturus postea in Pamphylia, 362, 367. 

Kenayed¢, foc, Evade maritus (pater Stheneli), quem 
Juppiter fulmine pereussit, X, 481. 

Kanavrfo; vids, Capanei f., Sthenelus, IV, 566; X1, 338; 
vid, Shévedu<. 

Kages, av, of, Cares, quorum per fines Meander fluxit, 
J, 285; VIII, 83. 

Kasodvégn, x¢, Priami filia fatidica, imminens Troje ex- 
cidium vaticinata irridetur ac repellitur ab equu ti- 
smeo, quem demolitura est, XI, 526 ad fin,, 578; stu- 
prata ab Ajace in Minerva templo, XL, 422; captiva 
abducitur al Agamemnone, XIV, 20; 395, 437. 

Kdooxvigos, ato, Menetis pater e Creusa, VIII, 81. 

Kavnacos, ov, 4, Caucasus mons, ad quem Prometheus 
vinculis alligatus erat, VI, 269; X, 200. 

Kavos, 4, Caria urbs, VIII, 79. 

Kagnpeds, dos, Caphareus, promontoriam Eubeve insula, 
XIV, 487, 572. 

Kagnpides nétpa: , al, Capharides petra ( Capharei pro- 
montorii), apud quas Greci domum redeuntes naufra- 
gium fecerunt, VI, 524; XIV, 362; conf. Kaznpei; 

Ké6pos, Trojanus, a Neoptolemo ca#sus, X, 86, 

Kédvos, Megetis f. ¢ Perilesa, frater geminus Eubii, occi- 
sus a Neoptolemo, VI}, Git. 

Kev ravpot, of, Centauri, quorum certamen cum percule 
ap ud Pholum inter convivia ortum in clypeo Eurypyli 
rept-esentatum, VI, 273 sqq.; occisi ab Hercule in 
Pho oe monte , VII, 109. 

Kep6 eas, Orci canis, frater Orthri, VI, 254, ex Typhoeo 
et Echidna natus , quem plagis domitum Hercules ex 
Orco abduxit, id quod in Eurypyli elypeo repraesen- 
tatum erat, 26! sqq. 

or ‘Trojanus , quem Neoptolemus interfecit , VIII, 

Kepaddives, of, habitatores Cephallenie insule, sub 
Ulixis imperio, V, 429. 

Kip, pds, %, Dea fatalis, Fatum, Mors, 1, 336; 1, 266; 
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VI, 427; 1X, 190; X, 251, 449; XM, 473. At Kies, pl. 
num., I, 172, 193,204, 273, 310, 591, 651; MM, 13, 
172, 483; quarum dua, altera nigra, altera eandida, 
Achillis Memnonisque certamen decernunt, 510, 515; 
HL, 14, 44, 615; in Achillis scuto representatw, V, 
34; 536, 601, G11; VI, 499; VII, 127, 289; VIM, 11, 
109, 139, 152, 173, 324; IX, 145; X, 47, 286, 304, 
330, 428; XI, 11, 39, 105, 151, 296; XI, 523, 548; 
XIII, 126, 194, 177, 235; XIV, 293. 

Kyte, ol, Cetii, Mysie gens, duce Eurypylo Trojano- 
rum soci, VI, 168 ; VII, 149, 533, 941; XI, 80. 

Kidixes, of, Mysiee populus, II, 545; XIV, 369; conf. 
Or6n et “Hetiwy. 

KOdy, ns, Mysiae mons, VIII, 295, et urbs Apollini sa- 
era, XIV, 413, 

Kiaéuv, thiops, unus e sociis Memnonis, I, 365. 

Kdeity,, Clite, mater Milanionis ex Erylao, VIII, 121. 

Kdeizog, Clilus, Agamestoris f. e nympha quadam, Pa- 
phlagon, ciesus a Podalirio, VI, 465. 

Kiet, o%¢, Clito, mater Helli, XI, 69. 

Kiedtwe0¢, Lerni et Amphiale f., Rhodius, scuto priva- 
tus per Polydamantem, a Paride interficitur, X, 
213 sqy. 

Kiséiaos, Megelis famulus, occisus a Paride, Vi, 634 


sqq- 

K)souyZn, mater Laophontis e Pawone, V1, 550. 

K}éwv, |avog, e Same iusula oriundus, Nirei socius , 
quem Polydamas interficit XI, 60 sqq. 

Kdovin, 4g, una Amazonum, qua Penthesileam Trojam 
secutas sunt, 1, 42; Menippum interficit, 230; a 
Podarce interficitur, 235. 

Kywssds, 4, Gnossus, urbs Crete, XJ, 42. 

KéveGos, unus equorum Martis, VII, 242. 

Kéga6og, Coreebus, Mygdonis f., caesus a Diomede, XI, 
169. 

Keiovez, mater Menetis e Cassandro, VIII, 82. 

Kovty, 7, Creta insula, X, 83; Kofrmfe (e Creta) vie 
num Grecis advehebatur Tojam, V, 350; Koftrfey 
VI, 623. 

Koovidyg, ao, Saturni f., Juppiter, 1, 707; J, 177, 615; 
JIL, 58, Vid. Zeds. 

Kzoviwy, wvog, Saturnif., Juppiter, 1, 182, 578; 11, 165, 
194; IV, 48; V, 338, 400; IX, 264; X, 359; XI, 297, 
378; XIV, 98. Vid. Zevc. 

Kvavoyaitys, Neptuni nomen, VIL, 354 (fortasse Nereus); 
1X, JOY. Vid. Hosedieav. 

Kvéo:ps, 6, Tumullus, pugnantium ordines pervagatur, 
1, 308. 

Kubigers, yc, Veneris nomen, VIE, 98; X, 318; XI, 241, 
479; XIV, 69. Vid. ‘Aggodirm. 

Kixdory, wos, Cyclops, de Polyphemo VII, 126. Of K4- 
wore, Cyclopes, fulmen Jovi fabricarunt, XIV, 446, 

Kinvos, oro, Neptuni filius, interfectus ab Achille, IV, 153, 
488; XIV, 134. 

Kupoftn, ys, una Nereidum, qua Thetidem comilantur, 
V, 341, 245, 

Kuncss, c3o;, Veneris nomen, I, 667; V, 71; X, 450; XII, 
460; XIN, 226, 401, 429; XIV, 47, 152. Vid. ‘Aggsdizn. 

Kungoyéverz, gy, 4, Venus, Li, 139. Vid. ‘Agpotizy. 

Kuguxty Gewas, 4, Corycus mons Asia minoris, XI, 
92. 


A. 

Aaiotng, a0, pater Ulixis, III, 296; IV, 125, 592; V, 129, 
238, 217, 420, 598; VI, 71; Vil, 404; XI, 24, 219. 
Acepnaing, xo, Laerte f., Ulixes, XH, 73; vid. Odve0s,. 

AcxeSaluv, over, i. urbs Laconica, VI, 617. 
Acxurvig, i€o;, adj. fem.; yaix, Laconica, X, 120, 
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Adoc, Trojanus, interfectus a Thoante, XI, 90. 

Aaoyévos, Grecus, a Derione Amazone occisus, I, 230.” 

Aaotdpac, avtos, qui in Lycia natus est e solo dirupto a 
Latona parturiente, interficitur a Neoptolemo, Xt, ww! 


sq. 

Aaodixn, Priami filia, quam terra hiatus absorpsit post 
Troje excidium, id quod expetierat a diis effugitura 
servitutem, XIII, 545 sqq. 

Aao®oxos, Trojanus, a Sthenelo occisus, XI, 85. 

Aaoxowy, wrto¢, qui equum ligneum comburi jubet, ocu- 
lorum lumine privatur a Minerva, X11, 391 sqq., 398- 
415; repetito nihilominus eodem consilio, 444, ejus 
filii a draconibus, quos dea immisit, devorantur in 
Apollinis templo, 448 sqq., 473 sqq., ubi illis cenota- 
phium a Trojanis exstructum est, 483; 560. 

Asoustovrars, Laomedontis f., Priamus, II, 107. 

Axopi@o , ovtos, 1) Ilif., pater Priami , 1,83, 183,505 ;en 
jus tomulo Penthesilew ossa inferuntur, 788, 802 ; 11,26, 
143, 144; IIL, 110, 2) Trojanus, a Thrasymede occisus, 
H, 293. 

Aagoziwy, wvtos, Pasonis fe Cleomede, casus a Merione, 
Vi, 549 sqq. 

Agsosc, Pronoes f., Papllagon, quem Podalyrius occidit, 
Vi, 469. 

Aazyog, oto, mons Caria, J, 282. 

Acxtoto dxey, Lectum promontorium extremum Ida 
montis, preternavigatum a Grecis domum redeunti- 
bus, XIV, 415. 

Atovtedx, dux Grecus, cum Neoptolemo, Ulixe, Dio- 
mede Eurypylum de muro Gracorum repellit, VII, 
484; uous heroum, qui in equum ligneum se confe- 
runt, XII, 422. 

Aépvos, ov, 1) Graecus, a Penthesilea interfectus, 1, 228. 
2) pater Cleodori ex Amphiale, X, 221. 

Atstos, oo, %, gwi maris insula, [V, 277; a Graecis 
domum redeuntibus praternavigata, XLV, 414. 

Anfatos, ovo, Crete Muvius, X, 82. 

Ajjpvos, ovo, 4, Lemnus insula, quam Achilles olim va- 
starat, Hl, 545; IV, 385; ¥, 196; quo Ulixes et Dio- 
medes profecti sunt Philocteten Trojam ducturi, quem 
Greci olim ibi reliquerant, 1X, 334, 338, 353, 444, 
492, 

Anzotins, «0, Latone f., Apollo, IX, 293; X, 165. Vid. 
“AmoMery. 

Anzw, 0%, 4, Latona, cui Tityus vim intentavit, Hi, 
392, 398; parturiens in Lycia pra doloribus solum di- 
rupit, unde Laodamas prodiit, XI, 23. 

Antuis, té05, 4, Latone filia, Diana, 1, 366, 

Atpupis, ofo, fluvins Lycia, VII, 103. 

Aivog, ov, Carive ac Lycie fluvius, VIII, 83. 

Astal, al, (Preces) dea, Jovis filiae, X, 300. 

Acxpei, ol, Locri, quorum dux Ajax Oilei erat, IV, 157, 
208; XI, 447, 469; XIV, 424, 585, 

Auyxos, Lyncus,Trojanus, occisus a Thoante, XI, 90. 

Avxduwy, veg, (Priami f.,) captivus ductus in Lemno ab 
Achille, redemptus ab Euneo, IV, 384, 393; occisus ab 
Achille, 158. 

Avxin, 4, Lycia, TI, 232 (Auginfev); IV, 6; VII, 84; 
X, 154; ibi Laodamas e terra procreatus est juxta Xan- 
thum fluvium, XI, 21, 24; conf. Aasdapas et Ayre. 

Avxtot, of, Lycii, Glauco duce Trojanorum socii, LH, 
270; TV, 12. 

Aveoveyoc, (Dryantis f., rex Thraciw,) contra Bacchum 
furens, Hl, 439, 

Avate,, %, Cretae oppidum, XI, 42. 


\ 


Avxiy, divas, 1) Grvens, quem Deiphobus occidil, VIII, 


$00. 2) Trojanus, a Merione cacsus, XI, 91. 
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upyyaeds, ofo, %, urbs Mysiw, ab Achille expugeata, 
IV, 478. 


Bt 


M. 


Matavipos, 6, Caria Phrygieque fluvius, 1, 234; X, 
145. 

Maivadoc, 1) Abydenus, pater Areii, III, 299. 2) Hip» 
pomedontis pater ex Ocyrhoe nympha, XI, 37. 

Maovidns, Mivonis f., Agelaus, IM, 229; vid. ‘Ayéaog. 

Maovir, n¢, Maonia (Lydia), unde vinum Trojam impor- 
tabatur (MatovinSev), X, 35. 

Mavix, 7, Rabies, Ajace relicto in Orcum recedit, V, 
452, 

Mégyacos, Alewi pater ex Phyllide, X, 143. ’ 

Macoixuréc, ao, Masicytus (Massycites) mons Lycim, III, 
234; VIL, 107. 

Mayduv, oves, (Zesculapii f.), frater Podalirii, Eurypy~ 
lum yulnerat, ipse vulneratus lapide percutit, hasta, 
ictus mortem imminentem illi preedicit moribundus, VI, 
391 - 399-408-429; 436, 441, 445, 492; ana cum Nireo 
sepelitur, VI, 6, 14 sqq.; 45. 

Meyzxdiz, éo5, Alconis pater, IJ, 309, 

Méyys, nt0¢, 1) Phylei £., Dulichius, Itymoneum et Age- 
Jaum interficit, 1, 276 sqq., 287; V1, 634; Eurymenem, 
X, 108, et Alcweum ciedit, 138; inter eos est, qui 
equam ligneum intrant, XII, 326; Deiopiten inter- 
ficit, XIE, 212. 2) Dymantis f., pater Celti atque Eubii 
e Peribawa, VII, 606 sqq. 3) pater Polymnii, HU, 
292, 

MéZovea, yx, a Perseo cesa in Philoctete pharetra_erat 
efficta a Vulcano, X, 195; ejus caput in wgide Mimer- 
ver, XIV, 454. 

Méiwv, ovcos, 1) pater Menalcw ex Iphianassa, Mysas; 
VII, 296. 2) pater Zechidis, Phryx, X, 125. 

Metdaviewv, aves, Erylai f. e Clila, Mysus, c@sus ab An- 
tipho Eurypylum hasta petente, VIII, 119, 

Medaveds, Hos, Alexinomi f., Alcidamantis frater, Car, oc- 
cisus a Neoptolemo, VIL, 77. 

Mejavéros, Graecus, IX, 154. 

Mejavinntos, Lycim mons Minervee sacer, II, 233. 

Meng, nros, Trojanus, quem Euryalus lapidis ictu inter- 
ficit XI, 119. 

Mzitog, Trojanus, quem Agamemno interficit, XI, $5. 

Mépvory, aves, Aurore f., Athiopum rex, If, 31, 43; Tro- 
janis auxilio veniens amicissime accipitur a Priamo 
valde gaudente ac sperante 100-10[-127-137-146-212; 
Pheronem et Ereuthum interficit, 238, 239, Antilochum 
aggreditur, 247 sqq., et occidit, 257, 281, 287, 295; 
cum Nestore sene pugnare recusat, 307 sqq., 320; 
Greccos ad Hellespontum repellit, $53, 307; magnam 
stragem facil, 370, 378, 387, 391, 396; Achillem incre- 
pat, 412 sqq., 451; ejus cum Achille certamen, 452- 
540; tandem occisus, 542 sqq.; 510; ejus cadaver venti 
de terra auferunt, 953 sqq., 563 (conf. Daxzhaysveros) 5 
sepultus prope Lsepum fluvium, 586 sqq. coll. 642 
$qq.; 604, 628, 650; [V, 458. — Of Mépvoves, Memno- 
nides aves, I], 647; viel. AlOiomes. 

Mevaduys, Medontis f. ex Iphianassa, a Neoptolemo in- 
terfectus, VIII, 294, 

Mévexdoc, Athiops, Memnonis socius, II, 365, 
occisus, 368. 

Mevédaog, in curruum certamine viclor poculum aureum 
a Thetide accipit premium, IV, 502, 54! sqq; cam 
Agamemnone fratre communicat, qua: de Ajacis furore 
timeat, V, 413, 428; concione convocata veram anim 
sententiamn dissimulans Suade!, ut infecta re redeant in 
Gracia, V1, 6—39, quare objurgatur a Diomede, 4¢ 


a Nestore 
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3qq.; se post felicem belli exitum Hermionen filiam 
Neoptolemo in matrimonium daturum pollicetur, 84 
sqq-» YH, 213; Deiphobum vulnerat, 508; X, 122 5 
Archelochuin occidit, X1, 91; equum ligneum intrat, 
XII, 315; hospitio olim exceptus Troja ab Antenore, 
XILf, 296; Deiphobum interficit in Helene lecto, 354 
sqq.; Helenam in domus recessu deprehensam inter- 
fecturus mox iram amore mutat, iramque adhuc si- 
mulans ab Agamemnone cohibetur, 385-415; Helenam 
ad naves abducit, XIV, 17; nocte insequente in tentorio 
suo amori indulget cum Helena, 150-155-165-173. 

Mevec$evs, unus heroum, qui equum ligneum intrant, 
XU, 317. 

Mévns, nto¢, Cassandri f. e Creusa, Car, czesus a Neopto- 
lemo, VII, 8!. 

Ménnnos, Phylaceius, Protesilai comes, a Clonie Ama- 
zone interfectus, I, 230 sq. 

Mevotens, praeco Trojanus, quem Priamus ad Gracos 
misit inducias impetraturus ad cremanda cadavera, 
1X, 34. Hippomedontis f., a Teucro interfectus, XI, 99 
5qq- 

Mévorraans, ao, Mencetii f., Patroclus, 1, 378. 

Mevotstoz, socius Elephenoris, interfectus ab Eurypylo, 
VIM, 111. 

Méven;, Trojanus, ab Achille occisus, II, 228. 

Mévwv, ovtos, 1) Trojanus, a Diomede cwsus, X, 118. 2) 
Enex socius, a Philocteta interfectus, XI, 481. 

Myatévys, Mali f., dux Cretensis, Evandram ac Thermo- 
dossam Amazones interficit, 1, 254; reversus e fuga ab 
Eurypylo facta Laophontem occidit, VI, 540, 549, 
553; Chiemum interimit, VIII, 101; Phylodamantem 
de muro pugnantem sagilta interficit, 402; Politen sa- 
gitta frustra petit, 409 sqq.; Lyconem cadit, XU, 91; 

* gnus heroum, qui equum ligneum intrant, XII, $20. 

Midntos, 4, Caria urbs, Itymonei et Agelai patria, I, 280. 

Mipac, avros, Trojanus, occisus ab Idomeneo, XIL, 212. 

Mivws, wos, Ariadnes pater, IV, 388. 

Mvijcxtos, Trojanus, a Neoptolemo occisus, X, 88. 

Mota, 7, Parca, Fatum, HI, 361; IV, 433; V, 332; VI, 
561; VIL, 72,75, 247; VII, 127; X, 97, 109; XI, 185. 
At Moipxt, Parew, I, 493; Chaus filia, DN, 757; VU, 
G12; VIE, 319; IX, 416, 500; XI, 140; XII, 494. 

M4)0s, oro, pater Merionie, VIII, 409. 

Mow, wvoc, Grecus, a Penthesilea interfectus, J, 227. 

Mogoz, Fatum, Mors, VII, 325. 

Movs, Phryx, a Neoptolemo occisus, VIII, 85. 

Mécvvoc, Phorcynos frater, Salaminius, inlerfectus a Pa- 
ride, VI, 631. 

Mote, al, Muse, de Achille mortuo lugentes in Graco- 
rum castra. descendunt, III, 594; Thetidem consolan- 
tur, 662; ad Heliconem redeunt, 786; canentes in Pelei 
nupliis, TV, 141; invocantur a poeta, ut recenseant 
heroas, qui equum ligneum intrarint, XII, 307. 

Mvydv, ovos, Corcebi pater, XIE, 169. 

Mux@m, 7s, Mons atque oppidum Caria, I, 282. 

Mvxiivn, 4, urbs Argolidis, VI, 616. 

Mivns, nt05, (Briseidis maritus), ab Achille occisus Lyr- 
nessi, IV, 478. , 

Mupytdoves, of, Phthiotidis populus, cui Achilles praverat, 
deinceps sub imperio Neoptolemi, I, 689; 11, 547; 
Achillem deplorantes, 111, 422, 686, 712; 719, 742; Vi, 
605, 661; VIL, 13; IX, 64; Neoptolemum regem in pu- 
gna stipantes, XI, 224, 346. 

Modoc, Argivus, ab Agenore occisus, VJ, 624. 


N. 


Nzindtog , ov, Neptuni f., Euboe rex, mortem filii (Pa- 


lamedis) ulturus multas Greecorum naves dolo perdit, 
qu ad facem ab illo accensam cursum dirigentes in 
rupes Capharei promontorii incidunt, XIV, 614 sqq. 


Néoz7¢, unus e principibus Carum, J, 281. 
Néatox, mater Dreszei ex Thiodamante, I, 292. 
Nepsratos Dgwv, 6, Nemeawus leo, quem Hercules interfi- 


cit, in Eurypyliscuto effictus, VI, 198 sqq. 


Neontonenos, 0:0, Achillisf.e Deidamia, quem divini 


Achillis equi in Elysium quondam deportaturi erant, 
IiI, 760 ; Ulixem ac Diomedem in Scyro insula excipit, 
VII, 179 sqq.; invitatus ab Ulixe, ut Trojam veniat, 
facile consentit, 221-226; matrem sibi metuentem at- 
que immodice lamentantem bono animo esse jubet, 
287-292 ; eamque millies osculatus proficiscitur cum 
Ulixe Diomedeque ac viginti ministris , 328, 343 sqq. ; 
405, 433; arma patris indutus , 445 sqq., Grecorum 
omnium spes, in pugnam ruit, et Eurypylum Troesque 
Grecorum murum jam ascendentes mox repellit, ad- 
juvantibus Ulixe, Diomede, Leonteo, 462-484; 524; 
Inagnam stragem inter Troes edit magnumque ipsis 
timorem injicit, 526-534 sqq.; summa cum virtule at- 
que audacia pugnans de muro, 564-605, inter alios 
multos Celtum et Eubium fratres occidit, 606-615-619; 
certamine sub noctem finito salutatur a Pheenice, 630- 
640 sqq., mullis muneribus honoratur a Greecis, 674- 
684, inter convivia ab Agamemnone collaudatur, 685- 
700, tandem in patris tenlorium se recipit , ubi tristi 
memoriv indulget, 707-727; proximo mane stimulatis 
ad pugnam Grwecis, oratione habita ad Myrmidones, 
curru patris conscenso ad pugnam tendit, VIII, 5 sqq.; 
40; interficit Melaneum, Alcidamantem, Menetem, 
Moryn, Polynum, Hippomedontem, alios, 76 sqq. ; in- 
terrogatus ab Eurypylo de genere suo suisque eqnis 
exponit, 146-161; post certamen acerrimum Eurypy- 
lum interficit, interfectum armis spoliat, magnam de- 
inceps stragem inter Trojanos edit, 162-163-233-236 ; 
Perimedem, Cestrum, Phalerum, Perilaum, Menalcam 
occidit, 291 sqq.; summe honoratus inter caenam a 
Grecis in tentorium suum cubitum it, minime fatiga- 
tus labore preelii, 491-498 ; in patris tumulo lacrimis ac 
dolori indulget, 1X, 46 sqq.; Amiden, Ascanium, Pe- 
nhopem multosque alios occidit , 184-197-202; contra 
Deiphobum tendit, 210 sqq., quem ad certamen pro- 
yocatum , 248 sqq., sed ab Apolline e preelio ablatum 
frustra petit hasta, 253 sqq.; Trojanos ad usque urhem 
persequitur exhortans suos ad fortitudinem, 267-284; 
contra iram Apollinis, qui eum occidere statuit , a Ne- 
ptuno defenditur, 305 sqq.; Cebrum, Arionem, Pasi- 
theum, Hysminum, Imbrasium, Schedium, Phlegam, 
Mnesicum, Eunomum, Amphinomum, Phasim, Gale 
num Trojanos ciedit, X, 84 sqq.; Laodamantem, Ni- 
rum, Euenorem, Jpbitionem, Hippomedontem occidit, 
XI, 20-40; Greeeos ab Eurymacho Aneaque fugatos 
objurgat et cum Myrmidonibus impetu facto Trojanos 
rejicit, 216 sqq.; Aneam quominus aggrediatur, a The- 
tide impeditar, 239 sqq. ; ad portam Jdwam pugnat, 
345; ne a muro infecta re recedant, Grecos hortatur, 
433 sqq.; Ulixis consilium de equo Jigneo ¢edificando 
improbat, XII, 66 sqq., et cum Philocteta ad pugnam 
denuo tendens Jovis fulminibus deterretur, 85 sq. ; 
Nestorem in equum ligneum ingredi non permittit, 274 
{4-; ipse primus intrat, 315; Pammonem, Politen, Ti- 
siphonum, Priami filios, occidit, XIN, 213 sqq.; item 
Agenorem, 217; ipsum Priamum interficit apud Jovis 
Hercei aram, 220-250; Andromachen abducit captivam, 
XIV, 21; somnium, quo Achilles Polyxenam  sibi sa- 
crificari jussit, (80-223, cum Gracis communicat, 233 
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sqq.; precibus ad manes patris missis ipse puellam 
mactat, 305-314, 

Nésoos, oo, Centaurus, cujus malo dolo Hercules diem 
obiit, V, 645; elapsus e strage Centaurorum apud 
Pholum edita, Hereulis sagitta interficitur in fuga, id 
quod in Eurypyli scuto eflictum erat, V1, 283 sqq. 

Néotwo, opos, Il, 242, 257, 262; Thrasymedem filium An- 
tilochi cadaver thiopibus subtralere jubet, 268 sqq.; 
294; ipse cum Memnone pugnare vult, 300 sqq.; Mene- 
clum thiopem interficit, 368; Achillem aggreditur, 
ut filii cadaver hostibus eripiat, 389; I, 7; Greco 
rum de Achille mortuo planctus cohibet, cadaverique 
potius curam agendam monet, 516-525; in Thetidis et 
Achillis honorem nuptias illius ac res ab hoc gestas 
Gracis exponit, IV, 118-170; a Thetide equis donatur, 
quos Telephus Achilli olim dedit, 172, 178; Ajacis 
ac Diomedis luctam dirimit, 264; Gracos exhortatur, 
ut ad pugilatum se accingant, jactans gloriam suam ac 
victorias in ludis funeribus cum Pelia, tum Amaryn- 
cei olim reportatas, 302 sqq.; cum Idomeneo et Aga- 
memnone arbiter sumptus in Ajacis et Ulivis lite de 
armis Achillis, V, 134, allercationem a Trojanis capti- 
vis dirimendam suadet, 139-165; Greecos consolatur 
de Ajacis Telamonii morte, 600-612; VI, 575; Poda- 
lirium de fratris morte immodice lamentantem couso- 
latur, VII, 30-93; Grecos Jovis voluntati cedentes a 


muris Trojanis recedere ad naves jubet, 451-478; ler 


roas ad intrandum equim ligneum exhortatur et ipse 
quamvis senex ingredi vull, X11, 260 sqq., sed reten- 
tus a Neoptolemo, 275 sqq., sjuvenis et virlutem 
et prudentiam magnopere jaudal, 281 sqq.; cum 
Agamemnone iis prwest, qui in Tenedium abeunt, 349; 
undis post Polyxense cadem sedatis naves conscendi 
jubet, XIV, 337 sqq. 

Nyjeléns, Nelei (., Nestor, H, 369; vid. Néotws. 

NyJeds, dog, Nestoris pater, I, 243; 1, o15, 925; IV, 
118, 144, 302; V, 144, G00; VIL, 30; VIM, 451; XIV, 
337, 

Nybaios, adj.; Néstwo, Nestor, Nelei tilins, IV, 178; 
vidg, idem, XU, 281. 

Nypeds, fog, Thetidis aliarumaque Nereidum pater, 1, 
435, 498; II, 583; Achillem lugel, 669; 734; V, 74. 

Nupritvm, 4, Nerei filia, Thetis, HI, 125, 596; IV, 123; 
IX, 29; at Nyprivar, Nereides, IM, 768, 786; VI, 
353; vid. Nypvis. 

Nypris, tz, ae Nervi filiis, Thetis, 1, 416, 422, 
616; LIN, 670, 698; IV, 457; at Nypxiées, Nereides, 
Nerei filiw, 1, 446, ad castra Gracorum profecte: 
Achillem deflent, 111, 583 sqq., 662; Achillis ossa am- 
brosia unguentoque irrigant, 734; in mare redeunt, 
786; IV, 191; Thetidem sororem ad nuptias ducentes 
in scuto Achillis, V, 73, 357. 

Nijco;, Mycenensis, casus ab Eurypylo, VI, 616. 

Nioén, in lapidem conversa in Sipylo monte, 1, 294 sqq. 

Nweds, Ho;, (Charopis f.) Syma insula: princeps, puleer- 
rimus Grecorum, sed imbellis, cesus ab Eurypylo, 
VI, 372-382 ; 392, 440, 445; sepultus cum Machaone, 
VU, 7, tl sqq.; XI, Gt. 

Nigos, Trojanus, interfectus a Neoptolemo, XI, 27 sqq. 

ssa Trojanus, quem Ajax Telamonius occidit, IT, 

Novos , ou et oo, Notus ventus, IV, 520, 553; VI, 486; 
XII, 192 (conf. "Izx:). 

Nupeatos, ov, amnis Bithynie, cujus in vicinia Ache- 
Tusia specus erat, VI, 472. 
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thoe, XI, 37, At Nowgat, dwy, Nymph, II, 588; Glao- 
cum, Lyciw amnem, ¢ terra elicuerunt, IV, 9; ambfo- 
siam administrantes ad Peli nuptias, 138; VI, 235; 
nymphis montanis Paphlagonia# specus Acherusia sacra 
erat, 472, 480; VIII, 346; X, 127; Nymphwe Idei 
montis Paridem moribundum deplorant, 364 sqq. ; 
459, 468; Nymph, Simoentis et Xanthi filie, XI, 
245; XII, 460; cum Xantho Troje excidium deplo- 
rant, XIV, 73. . 

Nig, xtdc, 4, Nox, cum Aurora filia Memnonem mor- 
tuum deflet, 11, 625; ad Chaos descendit oriente Au- 
rora, XIV, 2. 

Nuysos, Z2thiops, Memnonis socius , HI, 364. 


ce 


Edtviog, ov et oro, fluvius Troadis, I, 589; If, 488; LIT, 
24; cadaveribus olim oppletus ab Achille, IV, 157; V, 
433; VU, 143, 345; IX, 170, 178, 298; XI, 21, 136, 
246; XU, 165, 459; XII, 333; Troje excidium de- 
plorat cum Nymphis, X1V, 72-80, 


0. 


‘Odvati<, Fos, V, 137, 143, 158, 181, 292, 306, 320, 358, 
361, 4495; VI, 64, 85, 97; VII, 347, 435, 483; VIII, 
113; 1X, 335, 422; X, 351; XJ, 353; XI, 52, 316, 
380; XU, 34, 49, 296, Vid. "Odvaceds. 

“Odvaceds, Fos, cog el ‘Odverds, foc, Ulixes, Laerte f., a 
Thersite probris olim vexatus, 1,759; in certamine cir- 
ca Achillis cadaver pugnans, 1, 296, Pisandro, Areio, 
298, Atymnio, 300, Oresbio, 303-306, aliis cwsis, 307, 
ab Alcone vulneratur, 308 sq. ; nec tamen a pugna de- 
sistit, sed Alcone interempto inter ipsius socios stra- 
gem edit, 311-321; cum Ajace rixatur de armis Achil- 
lis, V, 137-317, quae a Trojanis captivis ei adjudicantur, 
320; Ajax ei maledicit, 468, 479; Ajacis tristi morte 
affiictus se in culpa non esse Grecis exponit, 570-598 ; 
Diomedis ope se Neoptolemum ¢ Scyro Trojam addu- 
cturum pollicetur in Graecorum concione, VI, 71 sqq.5 
cum Diomede in Seyram  proficiscitur, 97 sqq.; in 
Scyro iusula Neoptolemum invitat, ut Trojam veniat, 
offerens ei Achillis arma ac Menelai promissa referens, 
Vil, (82-189218; in tentorio suo arma induit, Soci 
amna Diomedi, Achillis Neoptolemo dat, 435-438-442 
sq, cum Diomede, Neoptolemo, Leonteo Eurypylum 
de muro Grivcorum repellit, 483; cum Diomede in 
Lemnum proliciscitur, IX, 335 sqq.; cum eodem Phi- 
locteten Trojam transmittit, 426-459; cum Diomede 
Minervie sitmulacrum Troja abstulit, X, 351; 42nam ac 
Polyindum interficit , X1, 79; una cum Kurypylo aggre- 
ditur Trojani muri eam partem,quam AZoeas defendit, 
353; testudinem scutorum ope a suis construi jubet, 
358 sqq.; equum ligneum wdificari jubet et quomodo 
dolus totus struendus sit ac perticiendus, exponit, 
XH, 24 sqq.; Neoptolemo, qui dolum Trojanis struen: 
dum reprehendit, de hujus consilii necessitate persua- 
dere conatur et equum ab Epeo fabricari vult, 73 sqy.; 
principes hortatur, ut equum intrent reliquis in Tene 
dum abeuntibus, unus tamen juvenis audacissimus 
extra equum maneat oportere monet, 219-242; 247; 
in equum ligneum inscendit, 316; equi valvis caute 
apertis primus descendit, sequentibus heroibus aliis, 
XIIL, 34 sqq., 49 sqq.; hospilaliter olim exceptus ab 
Antenore, 296 ; Hecubam abducit captivam, XIV, 21; 
hance multe grumnz manebant propter iram Ne- 
pluni, 630, 


Nopyn, Nympha, Hf, 300 (vid. Myyzets); Nympha que- | “ODed<, éo¢, Ajacis minoris pater , 1, 258; IV, 405; VI, 


dam mater Cliti ex Ayamestore, VI, 465; X, 477; Ory- 


505, 517; X, 148; XIM, 422; XIV, 436, 
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*‘OUsddys, ao, Oilei f., Ajax minor, VI, 556. 

Oiveiing , 20, CEnei nepos, Diemedes, V, 233. 

Oiveds, #5, Tydei pater, frater Agri, 1, 771, 772. | 

Olvéuass, ove, rex Elidis, Hippodamis pater, 1V, $27. 

Olverwn, n¢, derelicta Paridis uxor, quam selam con- 
jugi Philoctele sagitta venenata vulnerato mederi 
posse oraculum erat, 262; 270, 272; Paridem suppli- | 
cem repellit, 06-327; deinde dolori acerbissimo in- 
dulgens in Idam montem noctu properat etin rogum 
se conjicit Paridi extructum a pastoribus, 411-470; | 
ejus ossa Paridisque in una urna conduntura Trojanis, | 
454, 

Oivw), ones, Grecus, a Deipbobo casus, IX, 192. 

Oim, n¢, 4, Gla, Thessaliw mons, in quo Hercules 
flammis consumptus est, V, 646. 

"Odeligos, 6, Interitus, pumen, I, 486, 

"Okdpmiog, 6, Olympius, nom. pr. Jovis, III, 623; IX, 
314; epitheton Jovis, X1, 401, 415. Of ‘Oduprot, dii, 
I, 704; 11, 492; XLV, 565. | 

"Ohupnas, ov, et Odkuunos, aio etov, Thessalia mons, | 
cui Aloide Pelion Ossamque imponere conabantur in 
ccelum ascensuri, J, 517; sedes deorum, 680; 11, 176, 
424, 436, 444, 619, 636; TH, 90, 134, G11; V, 397; 
VIL,, 422; VI, 75; VII, 194; X, 358; XIV, 453, 460, 

“Ovegos, 6, Somnium fraudulentum Penthesileam deci- 
pit, 1, 125, 129, 134. 

"Opicéio¢, Trojanus, Protei ac Panacew f., quem Ulixes 
imerficit Hl, 303, 

“Ogbpos, canis Geryonis , Cerberi frater, ab Hercule in- 
terfectus, VI, 253, 

"Opvidwy, aves, Trojanus, quem Achilles occidit, TI, 
150, 


"Opeeis, Calliope: Musie f., II, 638. 

"Osea, Thessalia mons, quem cum Pelio Aloida Olympo 
superponere conati sunt, I, 518. 

Odduunos, oro et ov, 1, 48, 153, 676, 690; Il, 451; Il, 
32, 42, 696; 1V, 20, 387; VII, 557; VIII, 240, 343; 
IX, 257, 292; X, 48, 359; XI, 257; XII, 460; XIV, 
530; vid. "Odupno;. 

Odgavieves, of , Corlites, Dii, I, 443; TH, 137; V, 142; 
VII, 704 ; XIV, 48. 





Il. 


Naxovidrs, Peonis f., Laophon, VI, 559. 

Hladauring, eog (Naupliif.), quem Ulixes interfecit, inju- 
tiam in Eubea sibi illatam ulciscens, V, 198. Conf. 
Natmtos. 

Ma)da¢, dos, Minerva, I, 125; VII, 357 ; XI, 285; XU, 
38, 148; XIV, 583, Vid. Abjyn. 

Happy, ovec, Priamif., inter eos est, qui in prima acie 
ab Eurypylo collocantur, VI, 317; auriga suo amisso 
a Trojano aliquo servatur ab interitu, 562, 568; in- 
terfectus a Neoptolemo, XII, 214. 

Hapguho:, of, Pamphyli, Asia minoris populus, XIV, 
369. 


Tiavaxer2, Oresbii mater e Proteo, III, 305. 

Tlavéddyves, of, Graci universi, XI, 50. 

Tiavec, of, Panes, cum Nymphis in Acherusia specu ver- 
santes, VI, 480. 

Mavorsis , Fos, Epei pater, IV, 324. 

Havorniady¢, co, Panopei f., Epeus, 1V, 337. 

Thdvoppos. 6, portus Caria, J, 233, 

Magbéve;, ov, Bithyniw ac Paphlagonice flavius, qui in 
Pontum labitur, VI, 466. 

Ticptg, og, sagitla in Sthenclum conjecta Evenorem 
interficit, 1, 270 sqq.; Polydamantem increpat, 1, 67 
$qq.; Trojanos de Achillis cadavere certamen fortiter 
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inire jubet, TH, 186 sqq.; ab Ajace Telamonio vulne- 
ratus in urbem reducitur a sociis, HI, 332 sqq.; 
Eurypylum comiter exceptum in @des suas du- 
cit, Vi, 133-145-160; ad pugnam eum instigat, 
297 sqq.; ut inter primores pugnaret, electus ab 
Eurypylo, 316; cum Eurypylo et nea Atridas ac 
Diomedem aggreditur, 520; vulneratus a Thoante, 
587; Mosynum Phorcynque fratres, Cleolaum et Eetio- 
nem interficit, 631-641; Demoleontem occidit, X, 
119-123; Philocteten sagitta petens Cleodorum inter- 
ficit, 207-223; venenato telo percussus a Philocteta, 
235 sqq., magnis doloribus cruciatus, 255, 259, Gino. 
ne, uxoris derelict, misericordiam atque auxilium 
implorat, 270-303, a qua repulsus (306-327) in Ida 
monte animam expirat, 362; ubi rogo extructo pasto- 
res ejus cadaver comburunt, 460; 471; ejus ossa 
CEnonaque in una conduntur urna, 454; XU, 413; 
XIV, 158, 

Naser, ne (Gratiarum una), Junonis filia, Sommi con- 
jux, V, 403. 

TlastSeos, Trojanus, a Neoptolemo occisus, X, 86, 

Maspoxdeg, ovo, 1, 721; 1, 447; IL, 538; Sarpedone in- 
terfecto curram ejus equosque ceperat, IV, 289; V, 
315; Vl, 697. 

Tapayoveros, 6, Troadis amnis, e cruentis ortus guttis, 
que de cadavere Memnonis ventis per acrem lato 
in terram demanabant, UH, 560 sqq. 

Nagiayoves, ot, gens Asi minoris, Trojanorum soci, 
VI, 319, 473. 

Isipaces, a Philocteta yulneratus a Greco aliquo alio 
interficitur, X1, 52 sqq. 

Tleicavopo; , Pisander, Trojanus , quem Ulixes interficit 
HHL, 298. - 

Theroyvwp, ogos, pater Chiemi, VIII, 101, 

Tleding, ao, Pelias rex, IV, 307 ; X11, 270. 

TlevOectzevx, ns, Martis filia, Amazonum regina, interfecta 
in venatu Hippolyta sorore Trojam venit cum duode- 
cim aliis Amazonibus, Trojanis opem latura contra 
Grvcos, I, 19, 36, 47, 52, 71, 83; fraudulento Somnio 
a Minerva misso ad certamen cum Achille ine- 
undum incitatur, 122 sqq,; armis indutis equoque 
conscenso ad pugnam progreditur, 159-171-181; 202; 
Molonem, Persinoum, Ilissum, Antitheum, Lernum, 
Hippalmum, monidem, Elasippum occidit, 227 sqq.; 
Podarcem vulnerat, 238; 314, 354, 375, 382, 477, 495; 
acidis obviam factis, 535, 545, primum in Achillem, 
548, tam in Ajacem hastam conjicit, 563; 570; vul- 
nerata, 594, et interfecta ab Achille, 619, 628; ejus 
cadaver Trojanis redditam ab Atridis, 732, que com- 
busto, 78Y sqq., reliquia Laomedontis tumulo inferun- 
tur, 801, 803; 818; LI. 17; 1V, 160; XIV, 134. 

Tlégyapos, 4, arx Hii cum templo Apollinis, XU, 482; 
flammis consumpta cum Apollinis Minerveeque templis 
ac Jovis ara, XU, 434, 

Tlepiéara, Celti et Eubii mater e Megete, VI, 610. 

Tlepixdtpevos, ovo, Nestoris frater, qui cum Hercule olim 
contenderat , 11, 273. 

Tlepiaog, Trojanus, casus a Neoptolemo , VIII, 294. 

Tlepipyans, eos, Trojanus, a Neoptolemo occisus, VII, 291. 

Tlepizvyetes, o:o, pater Eurycoontis, XII, 210. 

Tlegoeds, Medusam cadens in pharetra Philoctete erat 
effictus a Valcano, X, 195, 

Ilegaivess, Graccus, a Penthesilea interfectus, 1, 227, 

IInyacis, i205, %, Pegasis (Pegaso nata) nympha, Aty- 
mnii mater ex Emalione, II, 301. 

IIypeiay¢, ao, Pelei f., Achilles, 1, 531, 621, 742, 758, 
761, 829; U1, 204, 228, 543; IL, 10, 21, 10, 139, 179, 
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189, 493, 542; IV, 183, 431; V, 133, 316; VII, 592, 

721; IX, 260; X, 84; XIV, 127. Vid. ‘Aysddzdc. 

Tintetwy, wos, Pelei f., Achilles, I, 1, 101, 569, 775; II, 
234, 403, 493; IIL, 193, 281, 350, 410, 459, 505, 513, 
932, 549, 574, 606; IV, 299; V, 111; VI, 631; 1X, 
83, Vid. ‘Ayvdeds. 

Iypeuz, dog et Foz, Achillis pater ex Thetide, I, 574, 611, 
643, 634, 668, 718; Lf, 211; HIE, 100, 102, 109, 450, 
457; Phenicem Dolopum regem olim constituerat, 
468 ; 483; divinos Achillis equos prius habuerat, 749; 
IV, 51, 97, 110, 131, 190, 418, 470; V, 256, 340; VII, 
249; XU, 275, 

Tiniyiaing, ao, i. q. Indsiang, Pelei f., Achilles, 11, 432, 
672; V, 159. Vid. "Ayddeug. \ 

Tlypving, adj.; vids, Pelei £., Achilles, IIT, 383. 

{lyjvzz, 4, de Pelio monte Achillis hasta cognominatur, 
Y, (195 VIE, 200, 

Il¥hiov, ov, 70, mons Thessali, quem cam Ossa Olympo | 
imponere conabantur Aloida, 1, 518; in quo Pelei nu- | 
pti celebrata: sunt, [V, 52, 133; V, 76; VIII, 161, 

Hyyveidg, 6, Thessalize fluvius, XI, 87. \ 

Hryvews , occisus ab Eurypylo, Vil, (04; ejus cadaver | 
ex hostibus eripitur a Grecis, 125; maxime déploratus | 
a Grecis ac sepultus separatim ab aliis mortuis, 159. | 

Ihepizes, wy, at, Pierides, Muse, If, 647, 786; VI, 76. 
Vid. Moteat. | 

Mirfisds, ALthrae pater, avus Thesei, rex Treezeniorum, | 
XIU, 509. ; 

Uinias, ddog, h, Plejas, X, 367; at MWiriadec, Plejades, 
cum Aurora Horisque Memnonem mortuum deplorant, 
Wf, 605; cum Aurora ad ca‘lum redeunt, 662; VI, 
308; XUL, 554 (conf. “Hdéxtgy,) 

o4adzintog (sculapii f.), medicus, Epei et Acamantis 
sanat vulnera, que in pugilatu sibi invicem inflixe- 
runt, IV, 307, item Thoantis et Eurypyli, qui currimus | 
excussi sunt, 539; Machaonis fratris morte cognita 
armis indutus ad pugnam properat Clitumque ac Las- 
sum occidit, VI, 456 sqq.; fratrem immodice deilet 
consolante Nestore, VIf, 22-95 ; Philoctete vulnus sa- 
nat, IX, 463 sqq.; unus ex iis, qui in equo ligneo 
erant, XH, 321. 

Tlodaeyn, yg, Harpyiarum una, mater equorum Achillis 
e Zephyro, Wl, 750, coll, VIII, 155, 

Tlo®apxns, eos, Iphicli f., Protesilai frater, Clonien Ama- 
zona interficit, I, 233 sqq.; a Penthesilea vulneratus, 
238, animam exspirat, 245 sq.; quem mortuum 
Graci pre cacteris deplorant, 815, 818, inque tamulo 
singulari sepeliunt, 820 sqq. 

Thodvsi0s, adj. ; vtd¢, Porantis f., Philoctetes, V, 195; 1X, 487. 

Hloiag et Iloias, avrog, Peas, pater Philoctete, 1X , 354, 
448, 517, 5455; X, 167, 176, 205, 224, 241; XI, 474, 
490, 495. 

Thétac, IX, 354; vid. Mola. 

Tlédepos , oro (Bellum), frater Bellona, VILE, 426. 

Hodsucicz, una Amazonum, que cum Penthesilea Tro- 
jam venerunt, I, 42; interfecta ab Achille, 531. 

Tlodécys, ov, Priami f., Vill, 403; telum a Merione in se 
conjectum evitat, 4{1 sqq.; cum Deiphobo Scam 
portam e meenibus defendit a Diomede ac Sthenelo, 
XI, 340; occisus a Neoptolemo, XII, 214. 

Tlodvidxys, coc, Pollux, quocum se olim certasse pugi- 
latu Nestor gloriatur, IV, 309, 

oo (Priami f. nothus), occisus ab Achille, IV, 154, 





Tlodviveoc, Cetius, quem Ulixes interfecit, XI, 79. 
Mlokuuyetwe, opsc, Vates Trojanus, cujus speciem Apoll. 
induit XI, 135. 
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Tlodvpmos, Megetis f., a Phereo interfertus, 1, 293. 

Tiaiuvog, Trojanus, interfectus a Neoptolemo, VII, 86. 

Modvéeivy,, Polyxena, Priami et Hecuba filia, Kurymachi 
sponsa, jussu Achillis filio per somnium visi, 214, 241, 
ad tumulum ipsius abducta, 257 sqq., mactatur a 
Neoptolemo, 313 sqq.; ab Antenore socero sepelitur, 
320 spq. 

Tlojvncitys, unus eorum, qui in ludis funebribus certa- 
mini curruum interfuerunt, IV, 503; inter eos, qui 
in equo ligneo erant, XII, 318. 

Tloce:Zamy, dwvos, Neptunus, primus domuit equos di- 
vinos Achillis, IJ, 758; mari egressus Thetidem con- 
solatar de Achillis morte, 766 sqq.; pater Cycni, IV, 
154; in Achillis scuto eflictus, V, 59; Grazcis opitula- 
tur, IX, 300 sqq.; Apollinem prohibet, quominus 
occidat Neoptolemum, 304 sqq.; XIV, 250; mare 
concutit, gratificans Minerve Ajacem perditure nau- 
fragio, 507; Ajacem rupe obruit, 56% sqq.; pater 
Nauplii, cujus precibus motus naviom Grecarum par- 
tem perdit, 620 sqq.; muros a Grecis Troje wdificatos 
destruit inundatione, quam Juppiter imbre auget, 
Apollo torrentibus ex Ida demissis, 631-647 sqq. 

Vowivtduas, avtos, Polydamas, dux Trojanus, restitui 
Gracis Helenam ac bello finem imponijubet, I, 41-05 
68; Paridem increpat , 82 sqq., 93; unus corum, quos 
Eurypylus elegit, ut inter primores dimicarent, VI, 
317; vulneratur a Diomede, 505; Trojanis suadet, ut 
intra meenia se continentes de turribus urhem defen- 
dant, X, 9-25; 27; Cleodoro scutum humeris avellit, 
217; Cleonem atque Eurymachum occidit, X1, 60, 

Ipvapitns, ao, Priami f., Paris, V1, 309, Deiphobus, IX, 
248, 

TIpiapos, ovo et ov, Laomedontis f.,rex Trojanorum, I, 3; 
Penthesileee adventu gavisus lotis epulis eam excipit 
unmeribusque donat, 74 sqq., 122; implorato Jove 
sa auxiium Penthesilea ac Trojanorum (184-198), 
infausto auspicio consternatur, 201, 326, 361, 647, 785; 
Troes de salute desperantes Memnonis adventum expe- 
ctare jubet, If, 26 sqq.; Memnonem, salutis spem, 
splendidis convivits honorat, 107 sqq.; 120, 192, 
552311, 17, 29, 362, 500, 610, 652, 667; IV, 58, 325, 
430; VI, 29; frater Astyochw, 135; 182; VII, 213, 
381, 694; VHT, 346, 370, 392; pater Polite, 411; 445, 
477, 502; IX, 14; praeonem ad Gracos mittit, qui 
inducias petat ad cremanda cadavera, 34; 40, 42; pater 
Deiphobi, 153, 157, 245; X, 1, 21, 93, 96, 356, 360; 
XI, 287, 333, 388; XI, 27, 78, 183, 289, 553; XI, 
80, 141, 160, 175; pater Pammonis, Polita, Tisi- 
phoni, 216; occisus a Neoptolemo apud Jovis aram, 
222-250; 301, 411, 419, 437, 502; Laodices pater, 
544; XIV, 27, 74, 84, 96, 140, 211, 214; pater Po- 
lyxenw, 261, 267, 324; 348. 

Tipoforvesp, opos, Beeotorum dux, X, 76. 

Tipopyfeds, éo¢, cujus vaticiniis motus Juppiter Theti- 
dem Peleo in matrimonium dedit, V, 338; qui ab 
Hercule liberatur vinculis , repraesentatus in Eurypyli 
clypeo, VI, 269 sqq.; ad Caucasum alligatus in pha- 
retra Philoctete eflictus, X, 199 sqq. 

IIgoven, mater Lassi, VI, 469. 

Ilgoreathaos, Iphicli f., princeps Phylaceius, 1, 231; IV, 
469; cujus monimentum Eleunte, Vil, 408; Podarcis 
frater, ab Hercule olim occisus, $16, 818. 

Mptoreds, éo¢, paler Oresbii e Panacea, III, 303. 

Ilvit, 03s, %, Phocidis regio circa Delphos ; Ilviate, I, 
393, 

Ilvisor, of, Pylii, Antilochum sepeliunt, II, 3. 

Ilvééaciéys, Pyrrhasi f., Athops, I, 247; vid. Aldo}. 
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P. 
"Pétio, ot, Rhodii, X, 222. 
*Porrnls auth, 4, Rhorteum promontorium Troadis, cujus 


in Vicinia Ajacis Telamonii tumulus extructus est, Y, 
656. 
z. 


Sayydptos, ov, Phrygive ac Lydia amnis, VII, 611; XI, 
38, 


Ladapis, Tves, %, Salamis insula, sub Telamonis imperio, 
Y, 519, 548; VI, 632. 

Sauo; Oorixin, ¥, Samothrace, insula maris gwi, Thra- 
cia vicina, XIII, 467, 

Lagrriwy, dvog, a Patroclo olim interfectus, IV, 240. 

Etiptos, Sirius stella, VIU, 31. 

Ledzvn, ng, Luna, in antro Latmii montis cum Endymio- 
ne concubuit, X, 129 sqq.; mater Horarum ex Sole, 
337; 454. 

Lyetés, oto, 4, urbs Thracia, Cabiri patria, I, 

Xhévedos, oto, Capanei f., princeps Argivus, Cabirum 
Sestum interficit, 1, 267, 271; in funebribus ludis se- 
cundus equilationis victor Asteropwi galea a Thetide 
donatur, IV, 566 sqq., 582, 587; VI, 625; Abantem 
oceidit, X1, 81; ad Sciam portan: pugnans una cum 
Diomede, 338; equum ligneum intrat, XU, 516. 

Xiyeov, ov, 78, VI, 562; XIV, 649, et 

Zeytas xen, 4, Sigeum Troadis promontorium , pra- 
ternavigatum a Neoplolemo Trojam trajiciente, VII, 
402. 

Xixehg, adj., Siculus; Sixedi vieo, 4, Sicilia, XIV, 
583, 


268, 


Sipoas, evtog, 6, Simois Muvius Troadis, 1, 488; 111, 24; 
Vi, 647; XI, 246, 356; XI, 460; Troja: interitum defet, 
XIV, 83. 

Live, wvos, extra equum ligneum se mansurum et, quid- 
quid evenerit, sustenturum recipit, XI, 243 sqq.; in- 
terrogatus a Trojanis de Griecis equoque ligneo, crudelis- 
simas injurias fortiter sustinet Junone vim inspirante, 
et naso adeo auribusque resectis historiam suam men- 
dacem narrat, 360-387; in urbem ducitur a Trojanis 
tristi Laocoontis fato falsis, 419; sublata face Grivcis, 
qui in Tenedum abierunt, signum dat redeundi, XII, 
23; eas, qui in equo inclusi sunt, descendere jubet, 
30; post Troje excidiam cantu celebratus ac muneri- 
bus donatus, XIV, 107. 

Sisvies, ov, mons Lydim, in quo Niobe in japidem con 
versa est, I, 293, 297, 304, 

Zxarh win, 4, Troja porta ad occasum vergens, XI, 
338; item num, pl. Lxavat nuda, I, $2; 1X, 268, 

Exdyavicos, ov, 6, fluvius Troadis (Xanthus), I, 10 
(‘Wxiog); IX, 210, 

Xxvhaxelx, Hos, Glanci socius, ab Ajace Oileo vulneratus, 
postea in patriam reversus a mulieribus Lyciis lapida- 
tus est, X, 147 sqq. 

Xxipos, ov, 4, Scyrus insula maris Agri, ubi Neoptole- 
mus, Achillis f., degebat, HI, 120, 754; 1V, 170; VI, 
87; huc Ulixes ac Diomedes appellunt, qui Neoptole- 
mum Trojam abducant, VH, 169, 229; Exdpovés, in 
Scyrum, VI, 65. 

SylvOecov Bog, 16, sedes Sminthei Apollinis (Smintha, 
oppidum Troadis,) preternavigata a Neoptolemo a 
Seyro Trojam proficiscente, VII, 402. 

Lurmicds, Foc, Apollinis epitheton, XIV, 413. 

Spriiios, adj.; vd EucvOrlov dices, Sminthium nemus 
prope Smintham Troadis oppidum, VII, 292. 

Syevn, vc, loniee urbs maritima prope Hermum fluvium, 
patria Quinti, XI, 310. 
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Lédupat, of, (veleres Lyeve incola), ab Athiopibus Tro 
jam proficiscentibus victi, i1, 122. 

Enact, ns, Sparta, urbs Laconiew, H, 55 (Smdgrnfey); 
JI, 570; X, 15. 

Xtpates, Thrax, occisus ab Agamemnone, VIL, 99. 

Eruppzhizes, af, aves, quas Hercules sagittis interficit, in 
Eurypyli clypeo efticta, V1, 227. 

Exvé, vydc, % Orci lumen, V, 453; VI, 206. 

Xuuy, %, insula Rhodum inter ac Gnidum, ubi Nireus re- 
gnavit, XI, 61 (Sdprfev). 

Lytioc, Trojanus, a Neoptolemo interfectus, X, 87. 

Xéueg, oto, Trojanus, cujus a se olim interfecti arma 
Ulixes Diomedi dat, Vil, 444. 


T. 
Tap6rio:, no, mons Caria prope Caunum urbem, VIL, 
80. 


Téxpnoos, 7g, Ajacis Telamonii conjux et ex eo mater 
Eurysacw, mariti mortem deflet, V, 521—539; Aga- 
memmnon eam consolatur, 560 sqq. 

Toandy, dives, pater Ajacis majoris, IV, 100; V, 129, 
482, 580, 

Tdausndins, 20, Telamonis f., Ajax major, I, 534; IT, 

V, 363, 663; vid. Alas. 

Tehapernas, adj., Telamonius; Tedxpos, Teucer, Telamo- 
nis f., IV, 186; Tedapeovias uld;, Ajax, 227, 

Tévstog, ov et oo, 4, insula in Hellesponto, quam Neo- 
ptolemus praeternavigat Trojam proficiscens, VIt, 407; 
quo Greci abeunt equo ligneo constructo, XII, 50, 233, 
278, 345; XIN, 29, 467; preeternavigata a Gravcis do- 
mum redeuntibus, XIV, 412. 

Tevxpos, oro, Telamonis f., cursu cerlans cum Ajace prope 
melam labitur pedeque leso victoriam perdi, IV, 186, 
200, 210; sagittando certat cum eodem ac victoria re- 
portata armis, quie Troilus olim portavit, a Thetide 
donatur, 405-412-418; Ajacem fratrem deplorat  pro- 
stratus in ejus cadaver, V, 500—521; Graecos incitat, 
ut Machaonis ac Niret cadavera a Trojanis defendant, 
VI, 435-452; reversus € fuga ab Eurypylo facta Eneam 
hasta petit, 39, 546; VIII, 311; Agenorem sagitta pe- 
tens Deiophontem interficit, 314 sqq.; Zechim occidit, 
X, 125; Menceten sagitta interficit, X1, 99 sqq.; ad ma- 
nia Trojana pugnans, 357; inter eos est, qui equam li- 
gheum intrant, XI, 322. 

Trods, So;, Oceani conjux, dea marina, IL, 748; XI, 
160, Pro mari, I, 117; V, 14, 398; XI, 418. 

Trdxvipss, 10, %, oppidum Lycia, IV, 7. 

Trpezidng, a0, Telephi f., Eurypylus, VI, 191, 404; VIM, 
7, 125. Vid. Edginvios. 

Tydzzog, ov, (Mysia rex), vulneratus ab Achille, IV, 15%; 
sanatus ab eodem, 174 sqq.; Herculis f. ex Auge, pater 
Eurypyli ex Astyoche, VI, 137; Vil, 141, 380; XIV, 
130, 

Tifeovd, oto, (Laomedontis f.), Memnonis pater ex Au- 
rora, I, 494; VI, 2; XIV, 135. 

Tisigove;, ov, Priami f., Hippodamiw maritus, I, 406; 
occisus a Neoptolemo, XHI, 215, 

Tithy,%vas, Titan; de Prometheo, VI, 271; XIV, 450. OF 
Titives, Titanes, 1, 714; JE, 205, 519; quorum certa- 
men cum diis in Achillis galea eflictum erat, V, 105; 
a Jove victi, VIM, 461 sqq; in lartaro tremunt pu- 
gnantibus diis, X11, 180, 

Tirnvig nétex, 4, mons Lycimw, X, 163. 

Trrv4s, Tityus, Jovis Tellurisque £., qui quum Laton» 
vim intentaret, ab Apoliine occisus est, HI, 392 
sqq. 
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Totaiyunc, ov, socius Philoctete, quem Aneas lapidis 
itu interficit, Xf, 488. 
Trrtoyévera, m5, Minervee nomen, I, 128, 289; 111, 533; 


VI, 143; IX, 484; X, 353; XI, 294; XU, 377, 396; XH, 


417; XIV, 547. Vid. “Ab%v4. 

Tertovic, i605, Minervie nomen, 1, 179; V, 451; VI, 146; 
XU, 152, 237; XIM, 417, 435. Vid. ‘Abyvn. 

Tportzy, Fvo¢, 4, Argolidis urbs, ubi Piltheus regnavit, 
XU, sto, 

Tpoin, 72, Troja, 1, 17, 26, 369; 11,37; 11, 436, 530, 704; 
IV, 22, 420, 453, 575; V, 936, 549 (Tpoinfis); VI, 43; 
VII, 192, 269 (Teoinis), 299 (Tpofrfev), 412, 430, S61; 
Vill, 246, 305, 427; IX, 279, 539; X, 77, 92, 122; XI, 
434; XM, 1, 302 (Tpoinfey), 453, 455, 469; XUL, 78, 
274i, 352, 415; XIV, 3, 73, 634, 

Tpwal, al, i. q. Tomiaies, Trojan mulieres, I, 204; X, 
383, 402, 407, 412; XI, 1; XIV, 37, 

Tpaes, or, of, Troes, Trojani, 1, 3, 14, 53, 99, 106, 126, 
182, 173, 178, 181, 206, 212, 219, 239, 266, 275, 313, 
353, 373, 375, 382, 495, 499, 504, 557, 568, 630, O40, 
650, 735, 78%, 800, 807, 813; I, 5, 12, 27, 60, 63, 94, 
102, 190, 212, 216, 360, 398, 414, 468, 547, 589; IIT, 
11, 19,39, 40, 47, 50, 53, 93, 113, 118, 123, 135, 141, 
167, 173, 185, 199, 267, 270, 273, 284, 341, 381, 400, 
403, 421, 448, 496, 653, 666, 680; TV, 2, 17, 22, 32, 47, 
49, 77, 90, 97, 290, 454, 471; V, 157, 161, 174, 177, 184, 
207, 270, 280, 294, 300, 311, 652, 662; VI, 23, 29, 34, 
116, 162, 168, 178, 295, 301, 305, 341, 365, 373, 446, 
552,571, 603, O44P VII, 97, 149, 376, 380, 426, 472, 494, 
527, 538, 551, 696, 713, 728; VIII, 3, 6, 21, 32, 89, 
218, 227, 232, 240, 248, 253, 262, 283, 327, 337, 355, 
457, 370, 395, 401, 421, 454, 471, 485, 500, 502; 1X, 
6, 21, 26, 42, 40, 84, 169, 180, 206, 259, 267, 273. 289, 
288, 291, 299, S11; X, 1, 49, 56, 85, 91, 255, 349, 354, 
390, 392, 402, 473; XI, 109, 222, 233, 263, 264, 270, 


279, 298, 324, 336, 350, 428, 430, 431, 441, 457; XIL, | 


31, 33, 38, 49, GI, 158, 167, 238, 242, 256, 353, 379, 


397, 412, 427, 464, 477, 479, 500, 521, 528, 562, 573, | 


585; XII, 19, 26, 31, 59, 70, 84, 87, 132, 143, 162, 
180, 286, 361, 377, 438, 479, 493, 562; XIV, 95, 182, 
322, 399, 637. 


Tputdtes, al, Troades, Trojana: mulieres, J, 403; 111, 200; | 


de mesnibus certamen contemplantes, IX, 138 sqq.3 
XI, 442; XUT, 108, 508; XIV, Ef, 30. 

Texitdos, oto, Priami et Heculwe f., ab Achille interfectus 
adulescentulus, 1V, 159, 419 sqq. 

Tpeding, adj.. Trojanus; Tpebiov doru, i. ¢. Troja, 1, 52; HI, 
339; IV, 478; XIT, 19, 421; XIV, 9; Trion trot, 1, 
351; Tproiov obdas, 1, 226; I, 339; 1V, 261; VH, 518; 
VIII, 207; XIV, 212; Tpdiov mstiov, V1, 428; Tradition 
ules, Le, Trojani, 1, 70; 1, 97; V, 318, 511, 578; VI, 
124, 182, (46; VIF, 164, 533, 624, 733; VIII, 237, 271, 
359; XI, 150, 367; XII, 45, 64, 482; XIV, 157. 

Tvisiéns, ao, Tydei f., Diomedes, I, 260, 265, 331, 767; 
IY, 38, 89, 109, 225, 235, 251, 27, 262, 232; VI, 39, 
56, 78; VIL, 188, 443; VIII, 96; IX, 203; X, 118; XI, 
85; XIII, 207. Vid. AvopAane. 

Tvied<, doc, CEnci f., pater Diomedis, 1, 770, 772; TIL, 
260; IV, 82, 102, 217, 5745 VI, 64, 97; VII, 347, 419; 
IX, 335; X, 350; XU, 168, 198, 

Tuvtapic, iZoc, 4, Tyndarifilia, Helena, X, 310, 345. Vid. 


Tupwosik, &o¢, ex Echidna pater Cerheri, VI, 261. 


Tupdy, dvos, gigas, quem Juppiter fulminibus adussit, V, 
485; XII, 452. 
x 


"Yer, 7s, Hydra, quam Hercules et Iolaus interficiunt, in 
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Eurypyli scuto repriesentata, VI, 212 sq. 

“Yoo, 1) Thersandri et Arethusm f., Cretensis, ab Enea 
oceisus, X, 81. 2) Trojanus, interfectus ab Ajace Tela- 
monio, I, 529. 

“Ypevatec, Hymenmus, XIV, 297, 

“Yxepiov, aves, 6, Solis nomen II, 596; vid. “H&xos. 

Leen Somnus, maritus Pasithea, gener Junonis,V, 396 

03. 

‘Youiver, ai, Pugnar, in scuto Achillis efficte, V, 36 

“Yourvos, Trojanus, a Neoptolemo interfectus, X, 87. 

‘Ymdata, ng, Hypsipyle, Thoantis filia, mater Eunei ex 
Jasone, IV, 391. 


®, 


add, ovzos, Solis f., cujus mortem sorores (Heliades) 
deflebant, V, 627 (conf. "HAsos) ; ¢ patris curru delabens 
in pharetra Philoctetw effictus erat, X, 192. 

Paixgos, Trojanus, caesus a Neoptolemo, VII, 293. 

Pacts, 6, Trojanus, quem Neoptolemus occidit, X, 89, 

tbénns, nros, Cretensis, carsus ab AZnea, VI, 622. 

Péguy, wos, Messenius, a Memnone interfectus, I, 
238, 


| Dageks, éoc, crm Thrasymede Memnoni occurrens, I, 


279, Polymnium occidit, 293, 298, mox ex pugna re- 
cedit, 343, 

Poin, x5, %, Plthia, Thessalie urbs ac regio, Achillis pa- 
tria, I, 673; 111, 436. 

bodcxriirys, 20, Povantis f., IX, 328; qualem vitam in 
Lemno insula degerit, describitur 353—397; ira exar- 
descens in Ulixem ac Diomedem mitigatur a Minerva, 
398 sqq.; ab illis in navem deportatas, 426 sqq., tum 
Trojam transmissus, 445 sq., in terram et ad exer- 
citam deducitur, 447—459; ejus vulnus sanatur a Po 
dalirio, 461-477; a Minerva pulcer redditus ac fortis, 
434, in Agamemnonis tentorio summo honore afficitur 
muneribusque opulentis a rege donatur, 486—516; 
contentus in tentoriam suum se recipit somnoque per 
noctem fruitur, 517—528; postero mane Grascos ad- 
hortatur, ut fortissime pugnent, 545 sqq.; X, 52; 
Deioneum et Acamantem inter alios multos interticit, 
167 sqq.; Paridem venenata sagitta perculit, 224-241; 
Pirasum telo vulnerat, XI, 52; A2neam sagitta petens 
Menontem interficit, 474 sqq., 488; Aneam increpat et 
ad certamen provocat, 490 sqq.; Calchantis Ulixisque 
consilia de dolo Trojanis struendo improbans Neopto- 
lemom in pugnam sequitur, sed fulminibus ac tonitru 
uterque deterretur a consilio suo, XH, 86 sqq.; equum 
ligneum intrat, 317; XIV, 138, 

Piépr3, Trojanus, a Neoptolemo czesus, X, 87, 

Dé6o;, 1) Metus, in Achillis scuto effictus, V, 29; Eridem 
comitatur, X, 57; Martis comes in bello, XI, 12. 2) 
anus equorum Martis, VITT, 242. 

Potéo;, av et oro, Phecbus, Apollo, III, 30, 46, 56, 98; 
VIII, 399; XI, 178; XI, 103, 517; XIV, 413. Vid. 
“Andie. 

oink, tos, 1) Amyntoris £., Achillis educator, Achillem 
mortaum deflet, TI, 460-490; a Peleo hospitio olim 
exceptus et Dolopum rex factus, 468 sqq.; in Indis 
funebribus Griecos exhortatur, ut ad pugilatum se ac- 
cingant, IV, 293 sqq.; Neoptolemum salutat, VI, 630 
667; cum duodecim Myrmidonibus Neoptolemum 
comilatur ab Achillis tumulo ad naves redeuntem, IX, 
64. 2) Phenix s. Pheenicds, portus Lycie, VII, 
106, 

‘bohon, 43, Thessalia mons, in quo Hercules Centauros 
vieit, VII, 108, 

Pir, oo, Pholns Centaurus, apud quem convivantes 
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Centauri certamen cum Hercule inierunt, VI, 274 


sqq- 
oe Mosyni frater, Salaminius, casus a Paride, VI, 


Paarl 4, Phrygia, 1, 285 ; VIII, 85 (pvyinge); X, 126. 

Pidans;, ol, Pliylacenses, I, 244. 

vax, 4, urbs Magnesia, ” ubi Protesilaus regnabat, I, 
231 (vdaxiiev). 

‘budsvs, Fos et gos, Megelis pater, I, 276; XII, 326. 

G))sg, og, mater Alewi e Margaso, X, 143. 

‘viodauas, avtog, soclus Politas, de muro pugnans a 
Merione interficitur, VIL, 403. 


X. 


Xdos, ous, 72, Chaos, e quo Parc erant natw, ITI, 756; 
quo Nox descendit illucescente Aurora, XIV, 2. 

Xaprtes, al, Gratie, saltantes in Pelei nuptiis, IV, 140; 
Veneris comites in scuto Achillis, V, 72; V1, 152. 

Xelgav, wvoz, Chiron Centaurus, Achillis hastam fabrica- 
verat, I, 593; IV, 143. 


INDEX NOMINUM ET RERUM 


Xehdovin, xem, 4, Chelidonium promontorium Tauri 
montis in Pamphilia, HJ, 234. 

Xipatpa, a, #, mons ignivomus Lyci#, VII, 107. 

XOduo;, Pisenoris f., Lycius, occisus a Merione, VIII, 
101, 

Xpdpros, Lacedwmonius, casus ab Eurypylo, VI, 616. 

Xpiow, 4, Mysim urbs, preternavigata a Neoptolemo e 
Scyro Trojam proficiscente, VII, 402; item a Grecis 
domum redeuntibus, XIV, 412. 


2. 


"Qxeavds, cio, Oceanus, XI, 418; XII, 160 
bees ds vs, hympha, Hippomedontis mater e Manalo, XI, 
37. 


"Qoat, dev, al, Hore, Auroram comitantes, I, 50; Auro- 
ram ad ceelum reducunt, II, 658; cibos administrarunt 
ad nuptias Pelei, IV, 135. 

"Opeifura, Boreee conjux, Penthesilee eqaum celerrimum 
dono dedit, I, 168, 

“Opiwy, wvos, Orion stella, V, 368, 404: VO, 304, 
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TRY PHIODORI 
-EXCIDIUM ILIL 


Finew laboriosi serum belli 
et latibulum, Argivee equestre opus Minervae, 
mox mihi festinanti, longo sermone misso , 
expone Calliope , et priscum virorum certamen 
discriminis belli properante expedi carmine. 
Jam quidem decimo volvente anno 
diuturna se-extendebat cadibus inexsatiabilis Bellona 
Trojanis et Graecis ; interfectis autem viris 
hasta: defessze-erant , gladiorumque moriebantur minie. 
extinguebatur thoracum strepitus, minuebatur texta 
connexio rupta clypeos-tenentium lororusn , 
clypei non sustinebant expectare amplius strepitum jacn- 
lorum,| solvebantur incurvi arcus, peribant yveloces 52 
allt.) Equi autem partim seorsum otiosa ad prasepia 
flebiliter humi conniventes conjuges gemebant equos , 
partim ipsos desiderantes interemptos aurigas. 
Jacebat vero Pelides habens secum mortuum socium, 
ac de Antilocho fifto senex Iugebat Nestor , 
Ajax autem proprio-mortali robustum corpus vulnere con- 
liciens} ensem inimicum lavit furiosi sangninis imbre. 
Trojanis contra ignominiosas propter Hectoris raptationcs 
ingentibus non solum adevat domesticus dolor , 
sed etiant alienos propter luctus plorantes 
lacrimis respondebant varie-loqueatium sociorum lacri- 
mis :} Nebant quidem Lycii Sarpeilona, quem olim mater 
-Trojam misit superbiens Jovis lecto , 
hasta Patrocli Mencetiadse cax~sum 
deplorans sanguine se-efudit paternus Ether; 
et dolosa nocte pernicioso impeditum somno 
Rhesuny_Thraces lugebant ; ac propter mortem 
Memnonis ce‘lestem nubem subiit mater , 
lumen subtrahens tenebrosi diei, Aurora ; 
a Thermodonte vero bellicoso mutieres , 
reseclum-habentes rotundam immature uvany manmme, 
Virginem Tugebant bellicosam Penthesiteam , 
quae ad chorum belli nuultis-sociis-compositi profecta 
feminea manu P dissipavit pubem virorum 
ad naves littorales ; hasta vero solus eam adortns 
et interfecit et spoliavit et terra-mandavit Achilles. 
Stetit vero adhuc tota diis-adilicatas ad turres 
Troja, immobilibus innixa fandamentis ; 
mora autem afftigebatur molesta populus Gracorum, 
Et ultimis contrita laboribus , 
indefessa quamvis essel , frustra sudasset Minerva , 
nisi Deiphobi adultero crimine relicto 
Troja Griveis amicus advenisset vates, 
Qui quasi gratilicans laboranti Menelao 
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EXCIDIUM ILII. 


serum exitium sure vaticinatus-est patria. 

Ulli igitur (Greci) zelotypi oraculis Heleni moti 

illico diuturni belli tinem appararunt. 

Et Scyro advenit relicta pulcris-puellis-clara urbe 

filius Achillis et laudabilis Deidamize : 

nondum vero formosis pubescens genis , 

robur patris ostendebat , juvenis quamvis esset bellator. 
Advenit etiam Grecis suum simulacrum sanctum appor- 
tans, }pradatrix quamvissit, amicis tamen adjutrix Miner- 
va.] Jam etiam consiliiswee minister ejus, Epeus, 
Troje inimicum opus, immensum equunt, fabricabat ; 
et cavdebat ligna , etin campum deducebat 

ex Ida ipsa, unde etiam prius Plereclus 

naves Alexandro fabricaverat, mali principium. 
Facicbat autem amplissimis in lateribus aptatum 
ventrem, cavans quantam navis utrinque-remigata 
rectam magnitudinem ad normam torhat artifex. 
Cervicem vero cavis pectoribus infixit , 

flavo purpuream aspergens jubam auro , 

ipsa vero undans sublimis in cervice curva , 

a vertice colligebatur cristse-simili vinculo. 

Oculos etiam imposuit lapideos in duobus circulis 
cwsii berylli et rubicundi amethysti : 

mnixtorum autem gemini splendoribus coloris 

cxsiorum lapidum implicationibus rubebant oculi. 
Splendidos quoque impressit in genis dentes , 
extremitales mandere conantes versatilis freni ; 

et oris magni clam aperuit vias , 

viris occultatis retrofluum halitum servan,; 

ac per nares vivificus Nuebat aer. 

Aures etiam summis in temporibus adaptavit 

valde rectas, semper paratas ad-expectandum tube aua- 
tum.] Dorsumque simul lumbis coaptavit et spinam flexi- 
lem} coxasque clunibus mollibus copulavit. 
Trahebatur autem ultima ad vestigia sparsa cauda, 

ut vitis tortuosis detracta fimbriis. 

Pedes vero velocibus innitentes genibus , 

non-alatum ad cursum acsi erant se-accinctari, 

ita pergebant; manere autem jussit necessitas : 

neque vero sub tibiis non-wnee extabant ungule , 

sed splendida involucris cooperiebantur testudinis , 
tangentes solum vix fortis-unguis are. 

Clausam etiam apposuit januam et scalam fabrefactam, 
hee quidem ut inconspicua in lateribus aptata 

hic et illic ferret insidias inclytas Graecorum , 

illa vero ut reclusa et accurate in unum complicata 
esset ipsis sursum via et deorsum prorumpendi. 
Utrinque vero ipsum candida in cervice et genis 
floribus purpureis circum cinxit habenarum 

ac tortuosis gyris coercentis freni, 


| glutinans ebore et argenteos-vortices-habente wre. 


At postquam omnino absolvit bostilem equum , 
rotam bene-radiatam pedum supposuit unicnique , 
ut tractus in campis obediens esset , 
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EXCIDIUM ILI. 5 


neque trahentibus dilficilem viam ambularet. 

Sic is quidem effulsit horrore et decore multo, 
capaxque et excelsus; neque eum recusasset , 
sieum vivum deprehendisset, agere equestris Mars. 
Circa autem ipsum magnum murum duxerat Epeus, ne quis 
Grecorun) prius ipsum aspiceret, etdolum manifestatun 
vulgaret.| Interim Myceneam Agamemnonis ad navem, 
populorum excitatorum tumultum ac fuctum elapsi, 
ad consilium reges congregabantur Greecorum. 
Canori autem corpore preconis assumpto 
conciliatrix Ulyssi astabat strenua Minerva , 
viri inungens mellito nectare vocem. 
Verum ipse divinis mentem consiliis volvens 
primum quidem stabat insipienti viro similis , 
oculi immobilis radium ad terram figens; 
subito vero perennium verborum partus aperiens 
horribiliter fulminavit et veluli nigro ex-fonte 
effudit magnum funien mellilui nimbi. 

O amici, jam quidem occultum latibulam absolutum-eat, 
manibus quidem humanis, sed consiliis Minerva. 
Vos vero, qui maxime fiditis robori manuum, 
promti intrepido pectore et audaci animo 
sequimini me: non enim decet longum tempus hic versattes 
nos-laborare sine-fine et inutililer sevescentes , 
sed opus-est viventes-nos celebre opus perticere 
aut morte cruenta turpe dedecus evitare. 
Nobis spes meliores quam illis , 
nisi forte passeris et antiqui draconis 
et pulera platani et cum iniseris pullis 
matris correptic tenerorumque obliti-estis pullorum, 
Si vero valiciniis senex tempus-protraxit Calchas , 
tamen etiam sic Heleni advena: vatis 
oracula vocant certissimam ad vicloriam, 
Propterea mili obtemperate, et equinam in alyum 
audaces properemus, ut spontaneum dolorem 
Trojani, intrepid dew fallacem artem , 
lium introducant , swum malum amplexantes, 
Reliqui vero in-puppibus laxate rudentes navium , 
igne proprio in texta vimine tentoria jacto : 
Trojana: autem linquentes desertum terre littus 
navigate uno-agmine ad-confictum domum reditum , 
donec portuensi protentus e¢ specula 
vobis congregatis in vicino littore 
signum-det retrogradam ad navigationem nocturnus ignts 
Et tune neve aliqua cessatio urgentium remigum 
sit, neve alia timoris nubes, sicuti noctes 
hominibus ferunt trepidi horrores animi. 
Sit vero vobis prioris virtutis ingenitus pudor : 
neu quis dedecoret suam gloriam , ut unusquisque 
dignum suis accipiat honorarium gestis-bellicis. 

Sic locutus concilio exiit. Ejus vero verba 
primus secutus-est Neoptolemus divina-forma, 
quemadmodum pullus per roscidum festinans campum,. 
qui recens-impositis superbiens phaleris 
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EXCIDIUM ILI 


pravenit et flagellum et equitis minas. 

Tydides autem subsecutus-est Neoplolemum Diomedes, 
admiratus , quia talis faerat etiam prias Achilles. 
Secutus-est etiam Cyanippus, quem generosa Commtas 
Tydei-ilia, nuptias breves sortita , 

premature-mortuo peperit filium seutato Aigialeo. 
Surrexit etiam Menelaus ; egit enim ipsum ferox impetus 
Deiophobi ad certamen, sxevaque sedebat cum-ira, 
alterum raptorem uxoris cupiens deprebendere. 

Post hune Locrensis properavit Oilei acer Ajax, 

adiue animum babens pradentem , neque in puellis 
insaniens illicite. Suscitavit vero etiam alium , 
Idomenea Cretensium semicanum regem. 

Nestorides etiam cum his ibat fortis Thrasymedes , 

et Telamonis filius jaculator ivit Teucer; 

et cum his Admeti filius dives-equis surrexit 

Eumelus. Post hune vero vates properavit Calchas 
bene intelligens , quod labore immenso absoluto 

jam Trojanam urbem populaturi-essent Grieci. 
Nequaquam vero relicti-sunt aversi ab-auxilio 
Eurypylus Eusemonides strenuasque Leonteus , 
Demophoonque et Acamas , duo Thesei fil} , 

et Ortygides Anticlus , quem ibi mortuum 

in-equo lacrimantes sepeliverunt Achivi , 

Peneleosque et Meges et Antiphates magnanimus , 
Iphidamasque et Eurydamas, Pelie proles, 

arcuque Amphidamas armatus. Ultimus tandew 
opilicium suum pradentissimus conscendit Epeus. 
Votafacientes deinceps Jovis casiz filia 

equinam festinabant ad navem. Jpsis autem Minerva 
ambrosium temperatum deorum attulit cibiau , 
epulum ut-haberent, ne per-totum-diem insidiantes , 
exhausti gravarent genua tristi fame. 

Ut autem, quando frigoribus velocium nebularum 
aerem condensans nix conspergit agros , 

liquefacta autem demitlit magnum flumen ; al de petra 
celeriter desilientes preecipiti cursu , 

strepilom perlimescentes montani fluminis , 

ferw , diffugientes sub declive cavi latibuli , 

tacite horrenda juxta latera manent montis 

acerbaque fame-laborantes miseram ob necessitate 
patientes expectant, quando desilura-sit vehemens aiua . 
sic igitur concavum per latibulum ruentes 

intolerabiles sustinehant labores indefessi Achivi. 

Post hos vero clausit januarm pragnantis equi 

fidus oceulti doli portitor Ulysses. 

Ipse vero in capile speculator sedebat; at ejus ambo 
oculi avidi latebant eos-qui-extra erant. 

Atrides autem jussil ministros Achos 

eruere lapideam septum ecurvis ligonibus , 

quod equus tectis-erat; volebat enim cum nudum relin- 
quere, jconspicaus ut omnibus suum decus viris exbiberet. 
Etillad quidem effodicbant manilato regis 

Sol vero cum nectem umbrosam hominibuy a‘feres 
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ad occasum tenebrosum proculradiantem convertissel 
diem, | tum sane praconam per-populum dispersa-est vox. 
ut-fugerent nuntians et traherent in mare profundum 
naves bene-cornutas et rudentes solverent : 

ibi vero picei sublato ignis impetu 

et propugnaculis incensis firmorum castrorum . 

navibus. renavigabant de Rhorteo littore 

ad porlum oppositum pulcre-coronatie Tenedi , 
ceruleam sulcantes aquam Athamantidis Helles. 

Solus vero plagis sponte membra sauciatus 

Asimides relictus-est Sinon, fraudulentus heros , 
occultum contra Trojanos dolum et nocumenta abscon- 
dens.] Ut vero quando vallis rete circumdantes 

feris montanis insidias multiforas struunt 

viri venatores , seorsim vero solus ab aliis 

occultus, densos ramos qui-subiit , 

retia spectans latet ferarum-insidiator vir : 

sic tune fordata stigmatis-notatus membra 

Troje triste exitium struebat Sinon; per humeros autem 
ipsi) de-vulneribus factitiis dcMuebal Nuidus eruor, 
Cwterum circa lentoria furebat per-noctem-totam flamma, 
furnum eructans valde-vorlicosum grassanti impeta. 
Vulcanus enim jubebat gravisonus , et procellas 

varias excutiebat afflans etiam ipsa 

mater immortalis ignis, lucida Juno 

Jam vero Trojanis et Iliadibus mulieribus 

sub crepusculum umbrosum multisona venit fama 
hostilem denuncians fugam significatore fumo. 

Statim igitur exiliebant portaram pandentes seras 

et pedites et equites atque in campum effundebantur 
investigantes, ne forte quis esset dolusalius Achiverum. 
Ac velocibus mulos jungentes plaustris 

ex urbe descendebant cum Priamo rege 

alii senatores : expedilissimi autem fuerunt 

spe-lactati propter filios, quos reliquerat cruentus Mars, 
videntesetiam senectatem swam liberam. Non ulique debe- 
hant} gaudere ad longum éempus, quia Jovis sic voluit de- 
cretum.] At, ubi artificiosi viderunt corpus agile equi, 
admirati-sunt circomfusi , ut striduli videntes 

aquilam robustam circumstrepunt graculi. 

His autem asperum et dobium incidit consilium : 

alii enim bello luctuoso defatigati , 

equum exosi , cum esset opus Graecorum , 

volebant aut longis pravcipitiis ilidere , 

aut etiam acutis dirumpere securibus; 

alii vero nuperfacti confisi artificiis operis , 

diis jusserunt Martium eqaum consecrari , 

posterius Greeci belli signum ut-esset. 

Deliberantibus vero de his, variata Joris membra gerens 
nodus per campum apparuit misere-affeetus vir; . 
sanguine enim vibices turpi refertn 

vestigia dira velementinm ostendebant flagellorum. 

Mox autem Priami ante pedes volutus 

supplicibus manibus senilia attigit genua 
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EXCIDIUM ILI. ‘ 


imploransque senem dolosum exclamavit sermonem ; 

Virum Greecis socium-navigationis si me miseraris , 
Trojanorum servatorem et urbis si me servaveris , 
© Dardanide imperator, et summum inimicum Achworum, 
sic me leserunt deorum ultionem non curantes , 
nihil peccantem, improbi et immisericordes semper : 
sic etiam Achillis honorarium rapuerunt Aacide , 
sic Philoctetem reliquerunt impeditum colubro , 
interfecerunt etiam ipsum invidi Palamedem : 
et sic nunc mihi fecerunt iniqui , quia fugere 
non volebam cum ipsis, sed manere jubebam socios. 

Qui mentem-perturbante improbitate subacti 

vestibus me exuerunt , diris vero flagris 

omni corpore caso, in peregrino reliquerunt littore. 

Age ,.o beate, observa Jovis reverentiam supplicum-pra- 
sidis;} gaudium enim Grecis ero, si siveris 

sub manibus Trojanorum supplicem et hospitem me perire. 
Verum ego omnibus adjutor ero vobis , 

ne-amplius metuatis bellum redintegratum Grecorum. 

Sic dixit ; eum vero senex blanda consolatus-est voce : 

Hospes , te quidem Trojanis mixtum non amplius con- 
venit metum tenere ; effugistienim impiam injuriam Acha- 
orum :) semper vero noster amicus eris , neque te patria, 
neque opulentarum «dium dulce desiderium capiet. 
Atqui age et tu mihi dic, quidnam hoc monstrum sit, 
equus, horreni timoris portentum ! dic etiam tuum 
nomen et genus, unde vero te naves tulerit. 

Hune vero confisus allocutus-est valde-versutus heros : 

Eloquar etiam hae ; tu enim me volentem jubes. 
Argos mihi patria est, Sinonque mili nomen est , 
#simum autem nominant meum senem patrem. 

Equum vero Gracisolim-predictum excogitavit Epeus : 
siquidem enim eum siveritis manere hic in campo , 
Trojanam fatatum-est ut-capiat urbem hasta Grecorum ; 
si vero eum, sacram slatuam, acceperit templis suis Mi- 
nerva, |fugient Greeci aufugientes infectis certaminibus. 
Verum agite catenis undique circumdatum 

trahite in arcem magnam aureo-freno-conspicuum equam, 
Nobis autem Minerva urbis-custos dux-sit 

artificiosum festinans acclpere donarium et ipsa. 

Sic utique dixit, et hune quidem rex jussit capere-et 
induere chlanam ac tunicam. Illi vero (7rejani) bubulis 
vinctum funibus ac bene-tortis rudentibus 
trahebant per campum yelocium ascensoreim rotarum 
equum, herolbus repletum ; ante vero eguum 
tibia et cithare consonum modulabantur carmen. 
Miseram stultoram hominum genus, quibus caligo 
inconspicua est faturorum , et vano pra gaudio multi 
stepe ignorant se-incidere exitio. 

Qualis etiam Trojanis tunc perniciosa noxa 

in urbem sponte ingressa-est, nec quisquam virorum 
norat, quod rapide attrahebatur luctus infinitus. 
Flores autem aquosi metentes fluvil 

coronarunt collares capillos sui occisoris. 
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EXCIDIUM ILI. 9 


Porro terra zneis fissa rotis 

graviter mugiebat , ferrei vero ipsarum 

altriti gravi suspirabant axes strepitu ; 

stridebat etiam rudentum connexio, ac tota extensa 
pulverem torbidum voluta suscitabat catena. 

Magnus vero trahentium clamor et strepitus excitabatur; 
strepebatque nymphalibus cum quercubus umbrosa Ida , 
insonuit etiam Xanthi fluminis circumacta aqua, 
ostiumque clangebat Simoisium , ac coelestig 

de Jove altractum bellum indicabat tuba, 

Tili vero ducebant porro; via autem aspera-est longa, 
dissecta fluviis neque planitiei comparanda. 

Sequebatur vero celer equus Marti-amatas ad aras, 
superbiens excellenter ; vi etiam impulit Minerva 

manus supponens recens-fabricatis costis. 

Quare currens velocissimus ruebal celerius jaculo, 
Trojanos expeditis gressibus subsequens, 

donec ad-portas accesserit Dardanias. 

At ipsi advenienti portarum valve: angustiores-erant - 


! sed Juno laxavit eas rursus ad cursum vie 


ante altollens, wWeptunus vero de turribus 

limen apertarum portarum dissecuit tridente. 
Trojane mulieres per urbem aliunde alix , 

puellw desponsaterque et expertee Lucinam , 

carmine et saltatione circa effigiem volvebantur , 

aha vero teneram exsiccantes gratiam plavize (rorem) 
eque ligneo roseos superstraverunt tapetes ; 

ali autem purpurem pectorales texturas zonze 
solventes textis Ais circumplicabant ornamentis equum ; 
et alia imrensi dol operculo sublato , 

aureo diffundens croco temperatum vinum , 

terram snffiebat fusilem odorato vino. 

Porro virili voci commiscebatur muliebris clamor , 

et pucrorum strepitus miscebatur senectutis sono. 
Quales vero divitis advena Oceani, 

hiemis ministri, gruum turma in-aere-grueotium , 
circulum ineunt erratice saltationis 

agricolis rusticis invisa clangentes : 

sic hi clangore per urhem et tumultu 

duxerunt in arcem gravidum intus equum. 

Filia vero Priami a-Deo-impulsa non amplius manere 
volebat intra thalamos ; sed effractis repagulis 
ferebatur quasi juvenca expedita , quam ictam 
aculeus sauciavit hoves-vexantis stri ; 

ipsa vero neque ad gregem respicit, neque pastori 
obtemperat, neque pabulum desiderat, sed telo 

acato sauciata boum transit septa : 

talis vatidici stimuli ictu virgo 

errans corde , sacram concutiebat laurum. 

Ubique vero mugiebat per urbem , neque parentes 
neque amicos curabat ; reliquit enim ipsam virgineus pu- 
dor.] Non sic Thressam in saltibus mulierem 

dulcis tibia excitavit in-montibus-furentis Bacchi , 
que a-deo percussa vagum oculum intendit , 
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EXCIDIUM ILIT. 
nudum illidens caput nigree hedere , 
ut alata exiliens mente 
Cassanndra a-deo-inspirata farebat ; frequenter autem co- 
mam} lanians et pectus exclamavit furiosa voce : 

O miseri, quare istum infensum equum ducentes 

intelices furitis et extremam ad noctem 
properatis et belli finem et inexcitabilem somnum? 
hostium lieec turma est Martia; ac jam fere 
partariunt miserw Heculge dolores somniorum , 
et desinit tardus annus bello soluto. — 
Tale principum latibulum adest, quos ad bellum 
armis coruscantes obscurissimam sub noctem 
pariel fortis equus; in terram vero modo prosilientes 
ad pricliam festinabunt consummatissimi bellatores. 
Non enim sub partus-doloribus laborantem equum rele- 
vaytes) viris editis altendent mulieres : 
ipsa vero Lucina fiet, quae illum fabricavit , 
ventremque pregnantem aperiens clamorem-tollet 
obstetrix Juctuosi partus, urbium-vastatrix Minerva. 
Atqui purpureum voivitur intra turres 


| sanguinis effusi pelagus et fluctus cadis , 


vinculaque miserarum nectuntur cirea manus mulierum 
jogalia; latet enim sub lignis (in egua) occultatus ignis- 
Va mihi propter-meos dolores, ya mihi propter-te, patria 
urbs!] Mox mihi exiguus cinis eris : perit opus 

Deorum, profunda fundamenta LaomeJontis; 


| etiam te, pater ac mater, lugeo, qualia mihi nune 


ambo sustinebitis! tu quidem, pater, misere prestratus 


| jacebis Hercei Jovis magni ad aram ; 


mater liberis-preestans , te humana ex forma 
rabidam super liberis dii canem facient. 

Divina Polyxena,te vero patriam prope urbem 
mortuam-jacentem non«liu lugebo. Utinam aliquis 


. Grecorum inter tuos luctus occideret me etiam ipsam ! 
| Qua enim mihi utilitas vite amplius, si me reservat 


miseriori morti , peregrinaque terra me teget ? 
Talia mihi domina et ipsi dona regi 

pro tot laboribus, Agamemmoni, letum texit. 
Sed jam considerate , hacque noscite patientes , 


' et nebulam abstergite, amici, insipientis nox. 


Rumpatur securibus corpus ampli equi, 

aul igni comburatur; hostilia vero corpora occultans 
pereat, magoumque desiderium Graecos subeat. 

Et tunc mihi convivamini et ad choream excitamini, 
statuentes crateras libertatis amabilis. 

Illa quidem sic locuta-est ; ei vero nemoobtemperabat : 
ipsam enim Apollo] utrumque, vatem et bonam et suspe- 
ctam, reddidit.) Eam pater increpuit minatus verbis : 

Quis te ilerum , mala-vates , infaustus adduxit damon, 
temeraria, impudentissima? frustra latrans nosdehortaris. 
Nondum tibi defatigatus-est animus insano morbe, 
neque malesonis saturatus-est furoribus , 
sed etiam nostris invidens conviviis 
advenisti, quando omnibus liberum diem exhibuit 
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EXCIDIUM ILII. 11 


nobis Juppiter Saturnides et dissipavit naves Gracorum? 
neque amplius haste long vibrantur, neque amplius arcus 
intenduntur, non gladiorum strepitus es?, silentque sagittx. 
Verum choree cantusque mellisonus suné; neque adsunt 
lites.] Non mater propter filium luget, neque ad pugnam 
virum mulier missum mortuum plorat vidua. 
Fquam adductum suscipit tutelaris Minerva. 
Virgo temeraria, tu autem ante wdes proruens , 
mendacia vaticinans et immaniter furens, 
laboras temere et sacram urbem fordas. 
Male-pereas sié. Nobis vero chore conviviaque cura-sunt: 
non enim amplius Troje sub menibus metus relictus-est, 
neque amplius fatidica tua indigemus voce. 

Sic locutus jussit abduci desipientem virginem 
intra penetralia thalami. Vix vero invita patri 
obtemperabat ; virgineum autem in lectum procidens 
plorabat , cognoscens suum fatam : videbat enim jam 
patrize ardentis in moenibus splendentem ignem. 
Ipsi vero (7rojani), tutelaris dee sub templum Minerva: 
equo constituto bene-politis in fandamentis , 
comburebant sacrificia pulcra odoratis in aris : 
immortales vero respuebant inutiles hecatombas. 
Porro convivium populare erat et immensa petulantia, — 
petulantia elevans ebrietatem viros-debilitantis vini ; 
stultitia referta-erat atque ebrietali vacabat 
tota civitas, portarumque paucis custodibus cura-erat : 
jam enim lumen sodis occidebat : divina vero 
Ilium excelsum urbi-exitium-aflerens circumdedit nox. 
Argivie autem Helenw, candido corpore ornato , 
apparuit dolosa e¢ prndens Venus , 
evocalamque compellavit persuadente voce : 

Nympha dilecta, vocat te maritus Menelaus prastans , 
in-equo ligneo absconditus , circaque eam Graecorum 


| duces latent , tuorum proci certaminum. 


Agedum abi, neque aliqua tibi cura-sit Priami senis , 
neque aliorum Trojanorum , neque ipsius Deiphobi; 
jam enim te reddo laborioso Menelao. 

Sic locuta Dea iterum recessit; illa autem dolis 
decepta corde thalamum reliquit odoratum , 
eamque Deiphobus sequebatur. Ipsam vero euntem 
Trojanz longis-vestibus-indute admirate-sunt mulieres. 
Ea igitur quando sublime ad templum venit Minerva , 
stetit contemplata formam priestantis equi 
Ter vero circumiens et Graecos lacessens 
omnes pulcricomas uxores nominabat Greecorum 
voce submissa. Ipsi vero intus animum affligebant 
mevsti continentes compressas lacrimas silentio. 
Ingemuit quidem Menelaus, quando audivit Helenam , 
flebat etiam Tydides recordatus gialew , 
nomen yero afilictavit Ulyssem Penelopes. 
Anticlus autem, quando stimulum accepit Laodamix: , 
solus responsoriam parabat-reddere vocem aperiens ; 
sed Ulysses desiluit et ambabus manibus 
irruens pressit festinantem os solvere , 
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EXCIDIUM ILII. 


labrumque firmissimis vinculis comprehensum 

tenebat fortiter; ille vero insurgebat manibus pressus, 
effugiturus letalis immania vincula silentii. 

Et ipsum quidem reliquit spiritus vitalis, eumque reliqui 
lacrimis tacitis flentes Gravci , 

cavam abscondentes in coxendicem imposuerunt equi 
et veslem membris frigidis injicientes. 

Etiam alium movisset dolosa muller (Helena) Grecorum, 
nisi ipsi horrendo-aspectu ex ethere occurrens 

Pallas comminata-fuisset, et dilecta eduxisset templo , 
soli huic apparens, duraque emisisset voce : 

Improba , huc usque scelera (ua te agunt 
et desiderium alienorum lectorum et Veneris noxa? 
nondum vero misereris prioris mariti, neque filiam 
Hermionen desideras ? adhucne Trojanis opitularis? 
abi, et thalamorum superius-tabulatum ingressa 
cum igne amico excipe naves Graecorum. * 

Sic locuta vanam deceptionem removit mulieris. 
Eteam quidem ad-thalamum pedes ferebant. Ipsi autem 
(Trojani) a-chorea] desinentes , labore satiati, inciderunt 
in-somoum.] Cithara etiam requievit, jacebatque fexsa 
tibia apud craterem , poculaque multa iniusa 
sponte effluebant dormientium e manibus. 

Quies vero urbem pervagabatur , noctis comes , 

neque latratus catulorum audiebatur; omnis vero urbs 
silentio) stetit advocans caedem spirantes clamores, 

Jam vero Trojanis exitialem sustinuit lancem 

Juppiter gubernator belli , vix autem concussit Greecos ; 
discessitque Lio Lycia ad opulentum templum 

tristatus ampla propter mania Pheebus Apollo. 

Mox vero Grecis Achillis apud tumulum 

signum ostendit Sinon lucente face. 

Ac per-totam-noctem sociis e thalamo etiam ipsa 

formosa Helena auream (ardentem) ostendebat facem 
Sicut autem quando plena igne lucido luna 

corlum splendidum inaurat facie sua , 

non , quando cuspides exacuens cornuum 

recens-orta sub mensis inifittm ‘suscitat umbrosam cali- 
ginem ,] sed, quando circulo-complens orbicularem oculi 
splendorem) opposites radios attrahit solis : 

talis radians Therapnaea tunc nympha 

roseum cubitum sustulit amici ignis gubernatorem. 
Contra jubar lampadis sublime conspicientes 

naves detruserunt retro-flexis vis 

Greci properantes , omnisque urgebat nauta 

diuturni belli exitum cupiens reperire. 

lidem vero et naute erant et fortes bellatores , 
seque-invicem hortabantur impellere remos ; caeterum na- 
yes,] celeriores velocium ventorum cito-obedientem ob-im- 
petum,] Ilium pervenerunt Neptuni auxilio. 

Unde pedites priores profecti-sunt, at relicti-cunt 

equites post-tergum, ne Trojanum equi 

populum suscitarent sublato hinnitu. 

Alteri vero concavo e ventre se-proripiebant equi 
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EXCIDIUM ILI. 


| bellatores reges, quemadmodum e quercu apes , 


qu postquam laborarunt capaci in alveari 

ceram contexentes dulcem artificiosissima: , 

ad pabulum concavam per vallem circumfuse 

aculeis ledunt practereuntes viatores : 

sic Danai, occulli latibuli repagulis remotis 

irruerunt in Trojanos , et adhuc lectum tenentes 

anex mortis malis oppresserunt somniis. 

Natabat igitur sanguine terra, clamorque immensus excita- 
batur)Trojanorum fugientium , arlabatur autem Ilium sa- 
crum |cadentibus cadaveribus. Jpsi vero cruento tumulta 
irruebant hinc et inde furentes, tanquam leones , 
corporibus recens-necatis quasi-ponte-slernentes vias. 
Trojanz vero mulieres in conclavibus-supernis audientes 
fumattum) alia quidem libertatem amabilem adhuc sitien- 
tes | colla ad necem timidis superjaciebant maritis ; 

at caris super liberis , veluti hirundines expedite , 
matres lugebant ; puella vero quaepiam palpitantem 
juvenem deplorans mori festinabat etiam ipsa , 

neque bello-captos vinctos una sequi 

volebat, verum irritavit contra se vel invitum interfecto- 
rem] et communem lectum sortila-est cum-designato ma-, 
rito.] Multz vero immaturos, necdum vitales foetus ge- 
stantes,] ventris abortanlis temere partum emittentes , 
horribiliter cum liberis eMabant-animam et ips. 
Per-noctem-tolam tripudiabat per urbem , quasi turbo 
undis zstuans tumultuosi belli , 

sanguinis meri ebrietale exultans Bellona. 

Simul etiam Discordia celsissimo sublato capite 

Gracos concitabat ; postea etiam cruentus Mars , 

sero quam vis, Yeruntamen etiam sic, alternantem victoriars 
vyenit afferens Gracis et inconstans auxilium. 

Insonuit etiam czsia in arce Minerva 

segidem concutiens, Jovis clypeum ; tremuit vero zether 
Junone approperante ; insonuitque terra ampla 

quassata tricipite Neptuni mucrone ; 

horruit etiam Plato et infernis cucurrit e-sedibus , 
metuens ne forte, Jove valde irascente , 

universum genus hominum deducat animarum-deductor 
Mercnrius.] Omnia enim simul permixta-erant, caedesque 
confusa erat.) Hos enim fugientes ad Seas portas 
interfecerunt astantes; alius vero e lecto surgens 
armague querens inexpectate incidit hasta. 

Alius etiam in umbrosa domo absconditus vir 

hospes cumesset, vocavit, putans amicum esse, 

infelix! non enim erat cum-benevolo viro congressurus, 
ac xenia inimica abstulit. In tecto vero alius quis 
nondum conspiciens aliquid veloci concidit jacalo. 

Alii etiam tristi cor graviti vino , 

obstupefacti ad tumultum, festinantes descendere, 
scale obliti-sunt, de altis itaque tabulatis 

deciderunt inscii , collaribusque solutis 

vertebris fracti-sunt , simalque eractabant vinum. 

Multi vero in uno loco frequentes interficiebantur 
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EXCIDIUM ILD. 


pugnantes; multi etiam fugati de turribus 


| decideruntin Plutonis domum, postremum saltum saltan- 





tes.]Pauci autem angusto in latibulo, quemadmodum fu- 
res,| patria pereunte latuerunt tempestatem fugientes. 
Alii vero in bello et caligine fluctuantes , 

viris mortuis et non fugientibus similes , 

cadebant super se-invicem.Urbs vero non capicbat eruorer, 
viris viduata repletaque cadaveribus. 

Neque clementia aliqua erat; furiante enim 

incitati Magello insomnis turbinis, 

neque deorum reverentiam habebant iniquissimo pra in- 
peta, jet immortalium maculabant betas sanguine aras. 
Miserrimi vero seaes iniquissimis cadibus 

non stantes necabantur, sed humi supplicia in-genua 
prostrali canis cxedebantur capilibus. 

Multi etiam infantes liberi pavlulum-gustatis de uberityis 
matris rapiebantur, et inscii parentum 

delicta luebant , ac nondum-exhausti lactis 

infanti frustra pravbens fluctus emisit nutrix (mafer). 
Aves canesque, per urbew aliunde alii, 

aeree terrestresque, domestici comessatores , 

cruorem atrum bibentes horrendum habebant cibum. 
Atque aliarum clangor czedem spirabat ; alii latrantes 
ferociter interemptos juxta viros rugiebant 

immites, neque verebantur suos discerpere dominos. 
Tum mulierosi ad wdes Deiphobi 

se-conterebant Ulysses et bene-comatus Menelaus , 
frendentibus lapis similes , qui sub noctem 

hibernam ceedis-eupidi incustoditas in oves 

abeunt, ac laborem consumunt pastorum. 

Ibi duo quamvis existentes infinitis congressi-sunt 

viris hostilibus : nova vero excilabatur pugna , 

alteris quidem irruentibus , alteris vero ex-alto ¢ thalamo 
jacientibus lapidibus et funestis jaculis. 

Atqui etiam sie excelsa capita munientes 

robustis galeis, et clypeis circumdantes , 
irruperuntin-amplamdomam, et obviam quidem turbam , 
ut fera timidas cervas , superavit Ulysses. 


| Atrides vero aliunde trepidantem insecutus 


Deiphobum excepil, et medium per ventrem feriens 
epar lubricis effudit-cum intestinis. 

Sic ile quidem ibi jacebat oblitus fortitudinis. 

Hunc autem sequebatur tremens hasta-acquisita uxor , 
none gandens malorum propter fines laboram, 

nunc pudore-perfusa; tuneque, sero quamvis, utin somnio, 
clanculum gemens care recordabatur patric. 
acides porro senem Neoptolemus regem 

malis confectum apud Herceam interfecit aram , 
misericordiam repudians paternam : neque preces 
exaudivit, non Pelei videns wqualem caniciem 
reveritus-esl, propter quam iram fregit ac seni , 
quamvyis fuisset vehemens, pepercerat antea Achilles. 
Infelix! sane enim erat et ipsi fatam simile 

futurum apud aram veracis Apollinis 
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terra complexata hiante suscepit sinus ; 
neque te Thesides Acamas, neque alius Gracorum 
abduxit captivam , sed mortua-es cum patria terra. 
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INDEX , 
NOMINUM ET RERUM. 


A. 


‘Ayzuduvesv, oves, regum concilium apud ejus navem, 
108; septum, quo Epeus equum Trojanum cireum- 
dedit, dirui jubet, 204 ; ejus fatum Cassandra vatici- 
natur, 409. 

‘ayyiovs, cum Enea filio e clade Trojana subripitur a 
Venere, 651. 

"Adptos, ovo, pater Eumeli, 171. , 

"Abapavsis, (os, %, Athamantis filia, Helle, 218; vid. 
“EDD. 

‘AGnvain, 302; vid. ‘Abjvy. 

‘Adivn et AGyvaly, nc, Minerva, equi Trojani auctor, 2, 
44, 121; simulacrum suum Grecis apportat, 56 ; pra- 
conis specie induta Ulixem concionantem inspirat, 
112; heroibus equo ligneo inclusis cibum affert, 185; 
ejus in templo equum ligneum collocari Sinon suadet, 
298 ; eqaum Trojanum, qui in urbem trahitur, mani- 
bus protrudit, 331; 390, 432; equus introductus in 
ejus templum, 444; ejus in templum Helena se con- 

_ fert, 467 (cf. "Edivm); Helenam , que heroas in equo 
Trojano inclusos tentat, domum redire jubet facem- 
que potius tendere Grecis in Tenedo morantibus, 489- 
496; wgidem concutit per noclurnam Trojanorum ca- 
dem, 564, 

Alaxiing, ao, 1) Laci nepos, Achilles, 270, 687 ; 2) Zaci 
pronepos, Achillis f., Neoptolemus, 634. 

Alas, xvros, 1) Ajax Telamonius, sibimet ipse mortem 
conscivit , 19. 2) Oilei f., Locrensis, equum ligneum 
intrat, 165; Cassandram stuprat in Minerve templo, 


647. 

Alydava, x, gialea, Diomedis uxor, 474. 

Alyiadeus, #5, pater Cyanippi e Comethone, 161. 

Aids, 29, Pluto, perterritus magno fragore nocturna: 
pugne:, 570; 589. 

Allzp, Zther, pro Jove, 28; vid. Zeus. 

» Aiveiag, cam Anchise patre Troja clam subreptus in Ita 
liam transvehitur a Venere matre, 651. 

Alowling, Lsimi f., Sinon, 220. 

Aicpos, pater Sinonis, 294. 

"Axcuas, avtoc, Thesei f., frater Demopliontis, in equo 
ligneo erat, 177, 662. 

"AddfavEpas, alterum Paridis nomen, 61. 

“Apsidapas, unus heroum, qui in equo ligneo erant, 182. 

‘Avépopayy, Astyanactem filium deplorat, 646. 

‘Avtives , o¢o¢, cum Theano uxore liberisque ex universa 
clade servatur a Menelao hospitalitatis pristine memore, 
656 sqq. 

"Aucxdoc, Ortygis f., unus heroum in equo Trojano, 178; 
Laodamie uxoris nomine ab Helena pronunciato re- 
sponsurus ab Ulixe suffocatur, 476 sqq.; ejus cadaver 
in equi coxa absconditur, 483 aqq. 


‘Avridoyas, Nestoris f., deploratus a patre, 18. 

‘Avngarys, unus heroum in eqno ligneo, 180. 

"AndWav, wvoc, Cassandram vatem fecit veracem, cui 
tamen nemo fidem haberet, 417 ; de imminente Ilii in-, 
terita dolens in Lyciam proficiscitur relicta Troja, 
509 ; ejus apud aram Delphis Neoptolemus occisus est, 
641 sqq. 

"Apyeios, adj., Argivus; ‘Agyely 'AGyve, 2; “Agyein “Edevn, 
434; i. q. Grweus, ‘Apyziog pétog, 257; of ‘Apyei, 
subst., Argivi, pro Gracis, 265, 279, 295, 469, 510, 
524, 563, 630, 676. 

“Apyos, 7, Argi, Sinonis patria, 293. 

“Aoys, Mars, 105, 244. 

‘Asvudvak, axtos, parvus Hectoris Andromachaque f., de 
turri preecipitatur ab Ulixe, 646. 

‘ArpeiZns , Alrei f. , 1) Agamemnon, 204; 2) Menelaus , 
626, 657. 

Adcovin,, Ausonia, Italia, ubi Venus A2nean collocavit, 


633. 

‘Agpodimm, Venus, Helene persuadet eam vocari a Menelao, 
qui in equo Trojano absconditus sit, ipsamque ad 
templum Minerva: abire jubet, 455 sqq.; Aneam at 
que Anchisen clam sublatos Troja in Italiam ducit, 
650, 655. 

‘Ayatoi, By, of, Achai, pro Griecis, 42, 106, 110, 179, 
199, 204, 240, 267, 282, 285, 297, 426, 458, 470, 484, 
487, 496, 507, 662, 691. 

"AYWIER5 , F9sy Penthesileam interfecit, 39; pater Neo- 
ptolemi e¢ Deidamia, 52; 158; pravda sua (Briseide ) 
olim privatus, 270; 510; Priami vite olim pepercit, 639. 


A. 


Aavaci, Gv, ol, Danai, i.e. Greeei, 8, 46, 55, 414, 539, 
565. 

Aaphavidng, unus e posteris Dardani, Priamus, 267. 

Aaplavtog , adj., Dardanius; widar Aagéaviat, al, Troje 
urbis porta, per quam equus ligneus in urbem trahl- 
tur, 335. 

Achpis, adj., Delphicus; avig, 643. 

Ariddusrx, xg, Neoptolemi mater ex Achille, 52. 

AnfgoBog , o10 et ov, adulterium commisit cum Helena, 

45; 163; Helenam ad Minervae templum se conferentem 

sequitur, 465; ejus in ades Menelaus et Ulixes irruunt, 

613; trucidatur a Menelao, 627 sqq. 

sev, Thesei f., frater Acamantis, equam Trojanum 

conscendit, 177. 

Arouy2rg, secundus in equum Trojanum ingeeditur, 1575 
gialew uxoris memoria per Helenam revyocata lacri- 
mat, 474. 

Arévucos, ov, Bacchus, 371. 


E. 
Edabuia, yz, Lucina, 341, 388. 


& 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


"Exd6r,, Hecuba, Priami uxor, Paride gravida funesta 
somnia vidit, 380 ; quam in canem conversum iri Cas- 
sandra vaticinatur, 401. 

“Extuwp, 090s, a Trojanis deploratus, 21. 

‘B)évn, Veneri obsequens ad Minervee templum se con- 
fert, heroumque in equo insidiantium uxoribus nomi- 
natis magno dolore ipsos afficit, a Minerva irata do- 
mum remittitur, 454-496 ; in thalamum suum reversa, 
498, Minerva jussu (496) facem protendit signum re- 
ditus Gracis in Tenedum profectis, 512 sqq.; Mene- 
laum sequitur post Deiphobi necem, 630 sqq. 

"Edevos, oto, vates Trojanus, in Greecorum castra profe- 
ctus imminens ‘Troje excidium preedicil, 45, 49, 133. 

"Edn, n¢, Helle, Athamantis filia; Géwp “Eddy, i. €. Hel- 
lespontus, 218. 

"Evve, ots, 4, Bellona, 7; 
grassatur, 561. 

“Enevdc; Minerve jussu atque ope equum Trojanum fa- 
bricat, 57-107; ultimus equum intrat, 183; ah eo 
equum excogitatum Sinon dicit, 295. 

"Epic, Discurdia, Greecos per Trojam urbem furentes 
concitat, 562. 

‘Epxsiog, ovo, epitheton Jovis, 400; “Epxeios Buss, Jovis 
Hercei ara, 635. 

‘Eouiic, Mercurius, mortuorum deductor, 572 

“Eppsévn, Helene filia ex Menelao, 494. 

Evatpovidnc, Euemonis f., Eurypylus, 176. 

Evundos, Admeti f., in equum lignenm ingreditur, 172. 

Evpudduas, avtos, Pelie f., frater Iphidamantis, unus 
heroum in equo Trojano, 181. 

Evgirvhos, Euemonis f., equum ligneum conscendit, 
176, 


furibunda per Trojam urbem 


Z. 


Zeds, Ards et Znvds, Juppiter, pater Sarpedonis, 26; san- 
guine pluit post Sarpedonis mortem, 28 ( Al6yjo); 184, 
246; txéovos, 278; 327 ; “Eoxstos, 400; 426; Trojanorum 
Grecorumque fata lancibus pensitat, 507 ; aegis, Jovis 
clypeus, 567; 571, 654. 


H. 


"Hon, Juno, ventis excitalis incendium auget, quo castra 
Grecorum cremantur, 234; portam Dardaniam Jaxat, 
ut equus Trojanus possit intrare, 337; 685. 

"Houctos, Vulcanus , flammam, qua Grecorum castra 
consumuntur, furere jubet, 232; 685. 

‘Hox, Aurora, Memnonis filii mortem deflet, 32; 670. 


Qe. 


Bzave, uxor Antenoris, Mevelaum hospitaliter olim exce- 
it, 659. 

Pani adj., Therapneus, Therapnis oriundus; Ge- 
panvaty vongn, i. e. Helena, 520. 

Oxpuddwv, avras, 6, Ponti fluvius, quem Amazones acco- 
lebant, 33. 

Orocidns, Thesei f., Acamas, 662. 

Onorios, adj. ; Onotia téxve, Thesei filii, Demophon et 
Acamas, 177. ‘ 

Opacupyens, Nestoris f., equum Trojanum ingreditur, 
169. 

Ophixes, of, Thraces, mortem Rhesi regis lugent, 30. 

Oprices, adj. fem., Thressa, Thracia ; Opriorx yuri, 370. 


I. 
"13n, vs) ty Ida mons Troadis, 60, 324. 
TRYPHIODOR(S. 
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j ra Hos, Cretensium rex, equum ligneum intrat, 
8. 
"Dads, ddog 4, adj. fem., Hliaca, Trojana; yf, Troas, 
141; "Pddeg yuvatxes, 235. 
"Duos, 4, Troja urbs, 41, 46 ("Didev}, 138, 508 (“Deo- 
Bev), 529, 543, 683. 
‘Iqvtauas , aveog, Peliw f., frater Eurydamantis , unus 
heroum in equo ligneo, 181. 
K. 
Katéne:a, Calliope musa, in exordio carminis a poeta 
invocatur, 4. 
Kéyas , avrg , Graecorum vates, serum Troje excidium 
preedixit, 132; equum ligneum conscendit, 172. 
Kasctvacn, Primi filia vates verax, sed omnibus suspe- 
cta (417 sq.), furibunda urbem pervagatur, 358-374, 
imminentem Troje interitum , fatum suum omnium- 
que suorum vaticinans, 375-417; a patre objurgata, 
419-433, et domum remissa, dolori acerbissimo indul- 
get in thalamo suo , 439-443 ; in Minerve templo stu- 
prata ab Ajace Oilei, 647. 
Kombo, od, Tydei filia, mater Cyanippi ex gialeo , 
159. 
Koijres, Gv, of, Cretenses, quorum rex Idomeneus erat, 
168. 
Kpovidns, Saturni f., Juppiter, 426. 
Kuavnnos, Agialei et Comethus f., unus heroum, qui 
in equo Trojano erant, 159. 
Kimgre, og, Veneris nomen, 492 


A. 


Aacgausra, y¢, Laodamia, uxor Anticli, 476. 

Aacsixn, (Priami filia), terre hiatu absorbetur, 660 sqq. 
Aaopsdwv, ovtos, Priami pater, 397. 

Agovteds, unus heroum, qui in equo Trojano erant, 176. 
Aoxpd;, Locrensis, Ajax Oilei, 165. 

Avxin, nc, Lycia, ubi Apollinis templum, 508. 

Adxcot, of, Lycii, Sarpedonis regis mortem lugent, 25. 


M. 


Méyng, nroc, in equum ligneum se confert, 180. 

Méuveov, ovos, ab Aurora matre ploratus, 31. 

Mevédaos, 47; equum Trojanum conscendit, 162; eum 
in equo insidiari cum aliis heroibus Venus Helene 
dicit, 457, eamque illi se redditaram promittit, 462; 
Helen voce audita ingemiscit, 473; cum Ulixe in 
Deiphobi edes irrumpit, 614; Deiphobum trucidat, 
626 8qq.; hospitii, quo Antenoripsumolim exceperit, 
memor hunc ejusque familiam ex clade universa ser- 
vat, 656 sqq.- . 

Mevorttaang, ao, Mencelii f., Patroclus, 27; vid. Tatgo- 
*dOS. 

Motcat, dwv, Muse, 666- 

Muxnvatoc, adj., Mycenzeus; Muxnvaty vavs, 108. 


N. 

Neonrédepos , Achillis et Deidamize f., @ Scyro Trojar. 

yenit, 51 sqq.; primus eqaum Trojanum intrat , 153, 
57; Priamum occidit apad Jovis Hercei aram, 634 

sqq.; Delphis posthac interfectus prope Apollinis aram, 
640 sqq. 

Ni ¢, Nestoris f., Thrasymedes, 169. 

Néoxwo, Antilochi filii mortem deploravit, 18. 
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Bavios, ov, 6, Troadis luvius, 325 ; Troje interitam de- 
flet, 684 sq. 


0. 


Oluoris, Hos, 112, 478, O14; vid. "OSveseis. 

“Ofvaceis et "OSuced; , Fog, a Minerva inspiratus in con- 
cione orationem habet, qua equum Trojanum sine mora 
conscendi a principibus, reliquos in Tenedum navigare 
jubet, 112-152; janua equi Trojani clausa in capile 
considit, 201; de Penelope uxore monitus ab Helena 
luget, 475; Anticlum suffocat, 478 sqq.; cum Menelao 
in Deiphobi «des ingressus magnam stragem edit, 614- 
625; Astyanactem de muro pracipitem dat, 644 sqq. 

"Oticaste;, adj.; ysip ‘Oévecein, manus Ulixis, 645. 

"Otek, Hos, paler Ajacis minoris, 165, 647. 

"Opruyiéngs, Ortygis f., Anticlus, 178. 


Il. 


Maapyens, a Gracis invidis olim interfectus, 272. 
Tiaas, do, Pallas, Minerva, 489, 648; vid. ‘Adjvn. 
Ne » oto Menmlii f., Sarpedonem interfecit, 27. 
Tlehias, ao, pater Iphidamantis et Eurydamantis, 181. 
Veviesbeca, Amazonum regina, ab Achille occisa, 35 sqq. 
Tlypstdyc, Pelei f., Achilles, 17; vid. AyWdeds. 

Thasix, Fos, Peleus, Achillis pater, 635. 

ThyvOems, in equum ligneum se confert, 180. 

Ilyvedonera, nz, Penelope, Ulixis uxor, 475. 

Nodvgeivy , Priami filia, cujus triste fatum Cassandra va- 
ticinatur, 403 ; immolata ad Achillis tumulum, 686. 
Hocuddmv, wvo¢, Neptunus, porte Dardania limen tri- 
dente dissecat, ut via aperiatur equo Trojano, 333; 
cursum navium Greecarum Tenedo Ilium redeuntiuam 
accelerat, 529; tridente terram quatit in noctorna 
Trojanorum strage, 569; muros Troj urbis fabricarat , 

68!. 

Iiplapes, ao, cum senatoribus ex urbe in campum pro- 
fectus equum ligneum visurus, 242 8qq., a Sinone sup- 
plice compellatur, 262; Sinonem bono animo esse ju- 
bet, de equo ligneo interrogat, 283 sqq.; Sinonem 
Vestiri jubet, 304; pater Cassandra, 358; quem apud 
aram Jovis Hercei interfectum iri Cassandra vaticina - 
tar, 400; Cassandram, que malaimminentia vatici- 
i: objurgat, 419-438, eamque domum reduci jubet, 

49; 460, 


P. 


Pyiaos, rex Thracius, cujus mors a suis deplorata, 30, 

"Porseras axth, A, Rhoeteum promontorium Troadis, unde 
Grvci in Tenedum navigaturi solvunt , 216. 

2.” 

Lapryidy, évoz, Jovis f., Lyciorum rex, a Patroclo occi- 
sus, ploralus a Lyciis, 25 sqq. 

Xcpoeioros, adj.; stoma Eqpoeistov, ostium Simoentis flu- 
vii, 326, 

Livy , wvos, simi f., corpore loris lacerato ante urbem 
insidiatur, 220 sqq.; de Grecorum injuria conquestas 
Priami misericordiam supplex implorat, 258 sqq.; in. 
terrogatus a rege ( 284-290), degenere suo ac nomine 
exponit, equam ligneum in urbem trahi atque in tem- 
plo Minerva collocari jubet, 291-293-303 ; vestes induit 
regis jussu , 304 sq.; facem ex Achillis tumulo noctu 
protendit signum reditus classi Greecorum, S11. 

Xxavat midot, af, Trojee urbis porta, 574. 

Zxiges, #, Agi maris insula, unde Neoptolemus Trojam 
profectus est, 51. 


T. 


Tedapmves, adj., Telamonius; utd, Telamonis f., Tea- 
cer, 170. 

Téve%oc, oto, 4, Hellesponti insula, quo classis Greca 
proficiscitar relictis in eqao Trojano principibus in- 
censisque castris, 217. 

Tpoin, ns, Troja, 26, 58, 228, 297, 437, 691. 

Tepes, 4665 vid. Tewias. 

Tpwids et Topas, déos, adj. fem., Trojana; yuvatxes, 340, 
466, 547, 688. 

Tpides, ov, of, Trojani, 8, 21, 137, 221, 235, 266, 280, 
284, 313, 334, 461, 494, 506, 540, 543. 

Tpuiog, adj., Trojanus; Tpdiev dary, Troja, 174; Tyediog 
Dads, 531-532. 

Tuéeiéng, Tydei f., Diomedes, 157, 474; vid. Avopyanc. 

Tvinlc, Tydei filia, Comatho, 160. 

Tuvéapeuivn, x¢, Tyndari filia, Helena, 473. 


®. 


‘Dipexdos, navem construxit, qua Paris in Gravciam vectus 
est, 60, 

Hooxrhers, in Lemno relictus olim a Gravcis, 271. 

‘Poiéo;, Phebus, Apollinis epitheton, 509. 


IOANNOY 


TOY TZETZOY 


“ 
TA ITPO OMHPOY 
TA OMHPOY 


KAI TA MEO’ OMHPON, 


cee 


JOANNIS TZETZA 


ANTEHOMERICA, HOMERICA, POSTHOMERICA. 


Digitized by Google 


INANNOY 


TOY TZETZOY 


e 


20 


2 


3 


ied 


TA TIPO OMHPOY 
TA KAO OMHPON 


KAl 


TA MEO OMHPON. 


TA TTPO OMHPOY. 


"Apyadéou mohduowo péyav xddvov “Draxoio 
iwene, Kaddiomeia, bp” Auetépnow dovdaic, 
doy 70s 8 émderde xal &¢ cédog eEepdawve, 

& dro Tplanog Aoryov Tomerar purever 
Adonapt oddduevov, doyhy rod no1 xax0i0, 
ov véog 00x epdewey “Opripov xudar{nor, 
"Evers 3 ‘Apyeing “Eddvng Eposooay drum, 
mids 72 atv yew "AMEavdpo¢ Emipryiey Tpotny. 
"Evers 82 tthdov “EX0civev xal vijag deatoas: 
elm? 62 [y)sidao xdtov xxi dhsbpov Ayauiiv, 
Lapridoveog [atpdxhov te xat “Extopos olrov: 
elmd 83 [evOscthetav, xoupny dvtiaverpay. 
“Ewsre 3’ AlOtérwy otpetov, vida t° "Hotyevelys. 
Doateo 6’ Alaxidzo nétuov Gaxpudevra 
Edpdmvhey te devde xat vide Alaxtdao: 
pavretac O “EXévov, xal “AheEdvbpo10 govija. 
Elni 83 xal wrodtmopbov Emeiot douptov troy, 
slocxey dlotwes meaipre selyen Thoin. 
‘Tatra por sbmatépete, Atds téxag, ewere Movca. 

*Hrot uty Tpoin nodguors mpSrepov poydeoxe. 

Iépce yap adthy “Hpaxhdog wévos dyprobdyoy- 


Soups aval Lxvbduntpes inidpapov site yuvaixes, | 


Guyattpss “Apnoc, Aualoves dyxvddrozor. 

Autke éxel radeavro yepdiv dydouyot Epwal 
dpeag aluatdeveag dx’ dAdithorg myopéoouent , 
‘Tpties avarveucavtes dd wroAguay xpuepoio 
yaiqs Epyx véuaveo mexp' slpvivy KOUOWYTES. 

O02’ dpa wiv wade Motpats Avéave yadxcoutrors* 
Ga yp aot pépuepa Tprhesr peTionvT, 
Tépp2 vee ody téprovto nap! slotva HOUGWVTES 
cigdxey obvon Auypiy dm’ altogiy indero Tlagrs. 
Adtkp éxet Moipat aribapods xhucavte dtpaxtous, 
rat yaiay xhoviouct xat obpavay Adi Gahaccay , 
stiav 3” tpaxtorst Oeot wsddovees Ohuuray, 
Paivey 432 Ziv xat “Apys xat Doiboc Addi, 
Agpodirn “Epuijs te xat “Aptepis dyhaduapgos, 
2 Ddor Svoxatdexa, tpig ce Sexe xali dxtw, 

xai téve Oh Tootecary érevyeto miuatos dpy7: 


} 


j 





IOANNIS 


TZETZ A 


ANTEHOMERICA 
HOMERICA 


ET 


POSTHOMERICA. 


ANTEHOMERICA. 


Gravis belli magnum tumultum Iliaci 
dic, Calliope, nostris cantibus , 
ab initio autem cane et usque-ad finem expone , 
ex quo Priamus pestem Ttojanis seminaverit 
infelicem-Paridem exitiosum , auctorem belli mali , 
quem sapientia non exposuit Homeri illustris. 
Dic etiam Argive Helena amabilem vultum, 
ac quomodo ipsam duxerit Alexander Sparta Trojam. 
Dic porro navigationem Grascorum et naves omnes; 
dic deinceps Pelide iram et stragem Acheum , 
Sarpedonis Patroclique et Hectoris mortem; 
dic etiam Penthesileam, virginem viro-similem. 
Dic porro Athiopum exercitum, fillumque Aurore. 
Memora dein Zacide fatum lacrimosum ; 
Eurypylumgue cane et filium £acidz , 
vaticiniaque Heleni et Alexandri interfectorem. 
Dic vero etiam urbis-vastatorem Epei ligneum equum, 
donec extinxerit ingentia mania Troja. 
Hae mihi bono-patre-nata, Jovis filia, dic Musa. 

Profeclo quidem Troja bellis prius laborabat. 
Expugnavit enim ipsam Herculis robur ferocis ; 
hasta vero etiam Scytharummatres incursarunt postea 
mulieres,] filim Martis, Amazones curvis-arcubus. 
At postquam desierunt manuum violenti impetus 
bella cruenta sibi-invicem inferre , 
‘Troes respirantes a bello horrido 
terrae opera colebant in pace leti. 
Neque tamen hac Parcis placebant zere-cinctis ; 
alia enim denuo tristia Troibus meditabantur. 
Usque igitur oblectabantur in pace leeti, 
donec nomen funestum inter ipsos existeret Paridis. 
At cum Parese validos versarent fusos , 
qui terram agitant et coelum ac mare , 
cederentque fusis dii presides Olympi , 
Saturnus ac Juppiter et Mars et Phozhus Apollo, 
Venus Mercuriusque et Diana splendida-forma, 
atque alii duodecim, terque deni et ovto, 
tune itaque Troibus fiebat calamitatis initium ; 
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statin enim a-Priamo rege grayida-facta-est Hecuba. 
Prinvum vero eam exagitarunt somnia in-tenebris-vagantia ; 
titionem enim ignenm parere sibi visa-est per-somnia , 
qui combureret Trojam atque oppida Trojana omnia. 
Vates autem somnium interpretati-sunt dicentes : 
In-utero puerum fers, Hecuba , Trojanis pestem, 
Ita igitur vates vere tunc interpretati-sunt. 
At postquam peperit Trojanis Hecuba funestum filium, 
nomen huic Paridis indidit, quem satius-fuisset non nasci. 
Interim Priamus pueri naturam tremens 
abiit deliberatum ad aras Solis. 
Erat autem quidam inter Troes Apollo, vates egregius, 
templo in sacro homines-illustrantis Solis , 
qui oraculis becce prolocutus-est vaticiniisque : 

Attende, Troum princeps, Phcebi orationem mei; 
recens-natum per partum, Paridem, tuum filium , 
urbem hanc Troj@ laboriosus Mars excidet , 
si quidem puer annos excesserit triginta. 

Al posiquam hoc audivit vis Priami regis, 
exposuit puerum in agris suis educandum , 
aedificavitque Parium in-honorem Paridis, sui filii. 
Ibi igitur pner adolevit, eruditus in omnibus , 
quaconque liberos decent nobilium regum. 
Rhetor autem factus seripta literis-mandavit multa, 


! in uno vero etiam deam cupidinem esse , Venerem, 


judicans, de-Pallade ac Junone palmam i/1i dedit. 
At mihi videtur hocce satius esse allerum , 
quod, philosophus cum-esset, de mundi scripsertt origine, 
@ Chao Ereboque quomodo primum extiterint 
Peleus, terra vivifica, ac Thetis, mare, 
inibique Juno ignea , et aeris spatium , Minerva. 
Cumque his aderat amor, aurea Venus. 
Jurgiam autem, Eris, imposuit malum, wun ‘um, certamen, 
illis tamen viclis amor, Venus , 
occupavit mundum universum et firmiter adhne tenet, 
ideo finxerunt nuptias et contentionem dearun. 
Talia igitur filius ile Priami Parii fecit. 

At postquam triginta privtereurrerunt ipsi anni , 
statim Priamus et Trowm innumere gentes 
Pario cantibus duxerunt Trojam Paridem , 
insani, neque intelligebant suum exitium se-adducere. 


| Xanthicus erat mensis, quando dyucebant eum in urbem , 


Xanthieus, quem Aprilem Grieci vocant ; 

vigesimo (ac) secundo die illius mensis adductus-est. 
Oblectabatur autem parentibus ac fratribus Troja, 
immolans paternis diis inclytas hecatombas , 
hebdomadis octies-revertentibus formosa: Aurora. 
Cum vero septimus dies esset et quinquagesimus , 
octavo et decimo die Desii Iunii , 

tune ipsum misit pater ad Argorum urbem, 
ut-sacris-efliceret in-templo Apollinis malorum remotionem. 
Dedit igitur ei viros centum et pulcra dona , 
deditque literas ferendas Argivorum ad reges , 


‘ut eset amicns et perficeret heeatombas, 


be , 
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Thnuit enim cognito, quae Ganymedes passus-esset 
a Tantalo rege , generoso principe ; 

ideo ium misit cum viris , literis , donis. 

Atis salsam aquam trajectus Neptuni , 

Spartam latatus Jovis venit ventis-secundis, 

ac receptus-est in Atridae awdibus flavi Menelai. 

Qui Menelaus, ejus acceptis splendidis donis, 
navigavit in Cretam, Jovi suo alavo sacra-facturus , 
Asterio, rex Crete qui-fuerat. 

¥eteres enim Joves omnes vocabant reges , 

quia ipsis pulcra Jovis stella sceptrum pravbet , 
imprimis vero in gradibus Nemeaci leonis , 

in quinto autem maxime : id enim maxime-regium ante 
omnia, solis Jovem prope radios apparere. 

Itaque illein Cretam navigavit, suo atavo sacra-facturus, 
in-edibus autem suis reliquit Alexandrum cum sociis , 
qui sub vesperam videns illias uxorem 
ad-servas ancillas descendentem in hortum , 
pulcritudine amabili ac decora splendentem , 
asporum telis ardentibus percussus-est. 

Neque sane repercussit , percussitque et ipsam ; 

utrique enim amabilis in specie pulcritudo insidebat. 

Illa enim erat candida, tenera-cute, pulcris-superciliis, pul- 
cro-naso,] cum-albo-colore certans et candidis nivibus , 
pectoraque amabilia et splendidam speciem habens , 
oculis-ebriis, dulciloqua, gratiosissima atque oculis-magnis, 
capillis volutis auricoloribus comata , 

pulcre-ornata ac perfecta, omnia gestans perfecta. 
Tantum vero superabat mulieres pulcritudine omnes , 
stellas nocturnas quantum superat luna. 

Juventutis autem annum habuit vigesimum (et) sextum. 
Talis quidem erat pulcritudine puella Tyndaris. 

Ipse autem Paris a Gratiis pulcritudinem habebat : 
candidus erat, pulera-statura, gratiosus, pulcra-barba, 
capillis yolutis-auricoloribus comatus pra-omnibus. 

Talis quum-esset talem amabat, ardebatque et ipsa. 

At postquam indicarunt sibi-invicem amorem 
thre nuntiis atque aliarum feminarum, 
navi impositis ancillis ornamentoque grato , 
atque ipsa 4.thra dolosa , et insuper se-ipsis , 
effagerunt per sterilis maris Tyriam undam , 
meluentes trajicere viam, qua Troja navigarant. 

Statim vero in Cretam Menelai domestici venerunt , 
nuntium communicantes ; is autem navigavit quam celer- 
rime] vasti Neptani maria omnia investigans. 

Multaque infecta-re perpessus-est, frustra non-assequenda 
persequens. | Illi enim*magno pelago Tyrio trajecto 
urbem Trojanam conspexerunt, toto anno laboribus-trans- 
acto.) Troades autem Helenam ac Troes cuncti videntes 
stupebant , quam splenderet decora facie. 

Eamque Hecuba amice-recepit et in wdibus honorabat. 

Sic multi dieunt Alexandrum regem 
venisse Spartam , Troja quidem profectum, 
et sic Helenam Sparta Trojam duxisse. 
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Alii vero alia narrant , queconque grata erant animo, 

neque Helenam dicunt inter Troes fuisse , 

sed Protei in domo versatam-esse , 

frustraque exercitum Argivorum cum Troibus pugnasse. 

Sic igitur multi fingunt, historiam convertentes ; 

at ego exposui verissime narrans , 

quomodo singula fuerint. Reliqua vero vana suné omnia. 
Atgivi itaque Helenam interesse Trojanis certiores-facti 

Atriden Menelaum, Ulyssem et Palamedem, 

Thesidenque Acamantem et Diomedem divum 

legatos ad-Troes miserunt, ac reposcebant mulierem. 

Et tunc Antimachi improbi interfecti-fuissent facinoribus 

Avgivorum principes legationis periculosa , 

Antimachi, qui-aurum Alexandri acceperat ad id 

sed Antenor eos hospitio-excepit e morte servatos. 

Cui deinde devastata Troja retulerunt accepta ; 

omnibus enim ejus bonis pareebant, dabantque opulenta 

munera,]Tune autem Antimachi scelestis facinoribus elapsi 

cum-Argiviscommunicai unt,quas passi-esset injuriasTroja. 

Et tunc jam exercitus e continentibus atque ex insulis 

in unum congregabatur, contra Troes tendens. 

Quibus decem jam anni se-congregantibus pravterierant , 

ex quo abiit (ad) Trojam puella Tyndaris. 

Et tunc sine-mora naves conscenderunt Achii ; 

obstricti-enim erant omnes Tyndari juramentis. 

Aulidem vero navigabant, mala Trojanis meditantes. 
Neque sane Achillis inclyti obliti-sunt , 

recenti-matrimonio-juncti, adhue versantis sua uxoris in 

~wedibus,] in Scyro, Dolopum insula, Lycomedis civitate : 

(ideo fabulam-narrant-de peplis mulierum : ) 

sed Ulyssem, Nestorem et Palamedem divum 

ad Peleum Thetidemque et ad Chironem miserunt, 

quisapientia eminebat et inter mortales ut-deus-honoralus 

est, qui etiam Achillis fatum suc significavit filie. 

Quo lune precibus-moto illi, legati generosi , 

cordatum Achillem ducunt ad Atridas et Achaos , 

quinquaginta naves cum Myrmidonibus ducentem , 

quinquaginta autem conscenderunt viri navem unam- 

qquamqne. | Ac Patroclus intererat Amyntoridesque Phenix, 

ille quidem populo, hic vero Achilli sermone dominans, 

Quos intuiti gaudebant Argivi e-tota-Gracia-conjuncti, 

oblectati militibus et ducibus prudentibus , 

pulcritudine etiam factisque velocissimi Achillis : 

factis enim et pulcritadine pedibusque superabat omnes. 
At postquam omnes-Argivi Aulide congregati-sunt, 

navibus in octoginta et sexies millenis centumque, 

hiemalibus ventis ibi detinebantur. 

Et tune in Argos Ulysses ad-ades Clyteemnestre 

profectus decepit atque adduxit Iphigeniam , 

Diane immolaturus secundum-vaticinia Thestoridae. 

Ut vero eam vidit pater Agamemnon, lacrimas fudit. 

Et tunc ewm expeditionis renunciarunt ducem , 

quia hance ejus filiam mactabant Achzi. 

Hane cerva servavit , constituitque loco ila 
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Diane sacerdotem tauris-vecte , luna ; 

tauris enim bobus yelitur agricultoribus , 
segetem augens lunaribus humoribus , 

quonian et cornuta est et plaustrum regit. 
Hujus sacerdotem constituerunt Graeci puellam, 
at cervam mactant insilientem in-coetum. 

Kt tune humide-flantes ventos immisit Luna , 
Jovis mandatis, cerli stellati , 

secundum spirantes, Trojam deducentes. 

Argivi autem in-altum-ferebantur et Trojam navigabant, 
a platano edocti ac dracone omnia. 

Troibus contra Iris ostendebat Martis signum tristis, 
de-coclo spe visa multicolor ; 

signum enim illa est tempestatis aut belli , 

stellis coelestibus perlucidis similiter, cometis. 

Troes igitur ubi cognoverunt, custodes collocarunt ubi- 
que ;} sed cum jam prope Argivorum naves essent illis , 
acie-instructa Troes circa tamulum Myrice , 
armis splendentes , ad littus descendebant , 
ac slantes pugnabant navesque reprimebant Acheum. 
Diu vero cum pugnassent incassum pre meta oracali, 
primus Protesilaus martius prosiluit e-navi. 

Hujus vero species admirabilis era¢, in specie robor resi- 
debat :] flavus erat, procerus, volutis-capillis et lacteo-colu- * 
re,] temerarius, bono-habitu, decorus , pubescens ; 
juvenumque minimus-natu erat preter Antilochum, 
illius autem uxor domi relictaerat, Laodamia , 
nova-nupla ornamentis superbiens ad breve tempus ; 
non enim diu gaudebat, splendore -vita exultans. 
Maritum enim ubi audivit pulcrum cecidisse apud naves, 
manibus in saltu interfectum contra-pugnantibus 
Euphorbi, Achati aut Hectoris homicide , 

nova-nupte ornamentis cum-coronasset se, 

lucidis oculis gladio per jecur transmisso 

ad Plutonem descendit, tristem paranymphum , 

polera pulcro vivens ac moriens marito. 

Hane ego collando atque imprimis diligo , 

ut Euadnen Alcestinque et Antiopeam , 

Theanoque et GEnonen et Lucretiam , 

atque etiam Abradata pulcram uxorem Pantheam , 
preterea Porciam, egregiam conjugem Bruti , 

que maritos honorabant et reportabant gloriam egregiam, 
neque Jectos dedecorabant, turpia facinora adamantes_ 
quales nunc sunt, impudica, furentes-libidine , 
Phylonoma , Phadre ac Sthenebrew duloriferae. 

Itaque Laodamia juvenilis maritus 
primus, Protesilaus martius , prosiluit enavi , 
ceciditque irrumpens et solvit metum oraculi , 
victoriam suis sociis sua morte parans ; 
omnes enim, principem ubi-viderunt hunc cadentem, 
e-navibus effundebantur et se-mutuo cadebant , 
ipsas (naves) vero alligabant in-puppis rudentibus. 

At postquam rubefecit ingens aquor maris 
sanguinis torrens , ab utrisque manans , 
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ANTEHOMERICA. 


noclem excubantes Troes ad urbem recedebant , 
paventes ex-adverso cum Argivis pugnare. 

Cycnus autem ex Tenedo medio noctis conticinio , 
Trojanis gratiticans , excitavit pugnam contra Achweos. 
Quem Achilles interfecit et viros, qui eum sequebantur. 

Exinde Argivis videbatur melius esse 
Troum vicos vastare atque oppida omnia. 

Exstruxerunt igitur tentoria sirpata, palis conserta. 

Et alii manebant, in tentoriis morantes, 

alii oppida vastabant, Achilles vero maxime 

divo cum Palamede, viro longe optimo , 

qui sapientia excellebat , literasque inyenit hominibus , 
ludum-talorum numerosque libramque et alia. 

Cum hoc primum Achilles et aliis Graecorum 

in Mysos impetum-fecit, in urbes Heraclidw 

Telephi, late-regnantis , generosi regis. 

Ibi pugna acris, multaque strages Grecorum erat 
ipsorumque Mysorum, mullique fugabantur Achzi ; 
Telephus ipse enim et Heemus , rex Martis-filius, 
insuper etiam Helorus Actausque, Istri proles , 
simulque mulieres Mysorum in curribus suis pugnabant. 
Et tum in castra et in naves venissent Achwi , 

nisi Telephum ipsum in-femore vulnerasset Achilles , 
ac nisi Nireus interfecisset indomitam reginam 
in-curru pugnantem , Hieram, hasta transfixam ; 

ea enim procurrit et Argivos stravil, 

furens propter maritum, quem sauciarat Achilles, 
Hanc Mysi et Argivi deflebant caesam , 

talisque luctus de pulcritudine ortus-est illius , 

ut cum-Telapho fcedus-iniret Achilles urbium-vastator. 
Illa enim etiam Helenam superabat pulcritudine muitum. 

Al postquam fordus-inierunt et in castra reversi-sunt, 
omnes Argivi amicitia-honorabant Palamedem divum , 
quod vir peritissimus erat et bene cupiebat iis , 
eosque afflictos desiderio patric amate 
invento talorum-ludo oblectabat et dissipabat tristitiam, 
atque morbos pradicebat et morborum remedium , 
salutaria medicamina cibosque indicans ; 
quod signa ac portenta praedicebat omnia, 
el quod universis amicus hominibus erat , 
nes superbus erat aut improba facinora patrabat. 

Jdeo eum amabant Achzorum gentes omnium. 

At Ulysses, heroum pestis, odium optimorum , 
qui quidem Philocteten in Lemno reliquerat,navibus solutis, 
qui etiam Ajacem magnum posthac interfecit ad-iram-ir- 
rilatum,] Locrum qui submersit mari (fugit enim propter 
illum] solus ab aliis Argivis), oderat illum virum (Pala- 
medem),] quod cum-ipso virtute certans minime cequabat 
eum.) Huic etiam exitium struxit dolosis-artibus mentis , 
Argivisquead-iram-excitavit Achillem vastatorem-urbium, 
ac pestilentiam tristificam in exercitum irrupisse in-causa 
-erat.] Originem autem odii illorum dico , qua fuerit. 
Non quidem Ulyssis temere mentionem-faciam ipsearatri, 
neque Telemachi. Mendacia omnia sunt ; 
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ipse enim congregavit Achzeorum omnes prastantissimos. 
Hee vero exponam vera , quomodo facla-sint, 

Argivis trajicientibus ex Argis aquor maris, 
Trojam quando navigabant, visa-sunt signa multa, 
fulmina flagrantia et valde-strepentia tonitrua , 
irides ac comela defectusque solis ; 
atque ea animo timebant omnes Greci. 
Ipse vero Palamedes metum ademit omnibus, 
dicens non Graecis, sed Trojanis signum id esse mali ; 
omnia enim ab-oriente apparebant signa hc. 
Praterea vero etiam; vates dixit vera omnia pronuntians. 
Talorum-lusum porro et literas secundum invyenil Achzis. 
Et tune eum honorabant divi Graci-universi. 
Alque hee animum rodebant fortissimi Ulyssis. 

At ubi a Mysis in castra descendebant , 
cum-Telepho atque aliis pacti regibus , 
ex montibus Inpi in castra descendebant Achworun, 
calones rapientes et mulos ; at Ulysses, 
suo in-animo cupiens cum-Palamede certare, 
valde vociferans ascendebat in montes, feras repulsurus, 
sagittiferos multos juvenes ducens Grecorum , 
stuitus, non-enim intelligebat id signum esse pestilentia. 
Hos igitur visos Palamedes subridens allocutus-est : 

O Ulysses versute, cum viris sagittiferis , 
quare lupis pugnam plane-insanam hanc infertis ? 
nonne lupi, o-stulti, in montibus etiam prius erant? 
sed quis eorum Argivos infestavit antea? 
Pestilentiz signum hocest ; mittite igilur arcus et sagittas, 
oleram telis depellite pestilentize impetum , 
neve carnes gustate, et in mare descendile omnes. 

Sic dixit; illi vero omnes fecerunt, uli jussit; 
solus tamen Ulysses conviciis despexit eum. 
Pestilentia autem mox ingruente in oppida Trojanorum, 


| ipsi incolumes e malo effugerunt soli ex reliquis. 


Et tunc quidem Palamedem ut Deum ducehant. 
At inimicus vir ei meditabatur mortem alram, 
et cum interfecit, neque aberravil, astutiis mentis. 
Profecto enim Palamedes vastabat oppida Trou 
cum Achille, expugnabant enim viginti tres urbes , 
e quibus res-pretiosas mullas ferebant Greecis 
ac mulieres multas Chrysique jidiam Astynomen. 
At Achilles Hippodamiam caplivam-duxit Brisei fliam, 
solus ¢ reliquis Argivis et eam retinebat apud se. 
Agite vero horumaudiatis puellarum formam venustam. 
Chryseis quidem erat parva, gracilis, Iacticolor, 
flavicoma, exiguis-mammis, annorum decem novemque , 
virgo matura. Briseis aulem Hippodamia 
procera erat, candida, nigro-capillo, crispis-cincinnis, 
pulcris-mammis ac bene-ornata, pulcro-naso, pulcris-genis, 
hilariter subridens, junctis-superciliis autem videbatur ni- 
hilominus.] At Myuetis erat uxor, qui rex-erat Lelegum. 
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Et tune Ulysses Atriden allocutus-est regem : 

Nonne-intelligis hase Palamedis esse opera , 
qui tua sceptra ¢ibi abjudicat et Achilli porrigit > 
Agedum , tu regna, at Palamedem occide. 

Sic dixit exitiosus vir; illi autem placuit consilium. 
aque Trojanum ceperunt , cui jubebant scribere, 
que Priamus Palamedi scripsisset amanti. 

At postquam scripserunt, Palamedis in tentorio colloca- 
runt liferas,] servo donis corrupto Palamedis egregii. 

Et tum hune ducunt ad castra e Lesbo, 

machinam ad-expugnandam-urbem scilicet jubentes eum 
-facere, |separant autem eum hoc-modo ab Achille magna- 
nimo.} lle igitur dixit ad Atridas profectus : 

Siquidem machinam expugnatoriam quieritis, Atride , 
sunt Ajaces duo, urbium vastatores ; 
sin autem a meis manibus aliam desideratis machinam , 
jam Troja in-eo est, machina ut-cadat. 

Sic dixit, neque cognovit , quae preeparassent illi. 
Statim enim falsis literis allatis 
laqueis eum ligabant, ut Gracia proditorem , 
et Mycenai ewm interficiunt Cephallenesque 
obruentes lapidibus; is vero ingemuit hee pronuntians: 
Vale, Veritas reverenda, nam mortua-es-ante me. 

Sic ille quidem mortuus-est, alii vero lagebant Achai 
tacite, omnes metuentes iram Atridie ; 
non enim sepeliri passus-est eur, neque lacrimas fundi, 
dicens moriturum eum-qui sepeliverit et indefletum fore. 

Ajax aulem ul cognovit amicum hunc cesum , 
(vicing enim Salamis et Euboea, horum patria), 
ingemiscens valde ac gladio stricto a femore 
prodiit in-medios Greecos ac dispersit jaculatoreslapidum, 
ipse autem lacrimavit largiter, prostratus super mortuam, 
et comas radicitus evulsit, e capite extractas , 
sepelivitque illum amans, plorans, invisis regibus. 

Verum profecto speciem bujus viri enarrabo, 
Procerus, candidus erat, flavicomus, squalido-capillo, 
longe-videns, gracilis, Sapientia? ac Martis minister. 
Flavicomus autem quamquam-eral, videbatur squalido-ca- 
pilloesse, |quia non curam-agebet comarum nec ignavix, 
sed in pulyere martium somnum capiebat 
tabescens violento bello insidiisque, phalangibus 
populisque, qui ipsum sequebantur, ut salvus-esset quis 
que;) hac enim ei vita prestantiora videbantur comisque, 
Hunc igitur Ulysses interfecit dolis, sepelivit autem Ajax. 
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Ar postquam id andivit Achilles magnanimus , 
quod Briseidis causa talia facinora fierent , 
plorabat quidem Palamedem, illam vero misit Achaeis , 
ipse vero desivit pugnam bellumque omnino. 
Insuper autem pestilentiam Apollo, sol magnus, immisit ; 
moriebantur igitur Argivi, Palamede non-jam superstite, 
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qui et pestilentias praedixit et remedia earum. 

Trojani ubi cognoveruntet pestilentiam et iram Achillis, 
non-amplius intra turres et urbem se-continebant , 
sed fidenter portarum reclusis repagulis 
usque ad-naves descendebant atque Achos cadebant. 
Hi igitur domiti pestilentia et ranibus Trojanorum , 
fraude somnii decepti toto-agmine se-effundebant , 
adversus Trojanos bellare cupientes. : 

Paciscentibus vero visum-est duos pugnare pro omni- 
bus, Jet, uter vinceret, eum Helenam ducere cum sociis ; 
prosiluit igitur e-Trojanis Paris, ex-Argivis Menelaus. 
Ubi autem Paris superatos-est , Trojani fwdera pertuba- 
runt;| statim enim Menelaum Pandarus percussit sagitta, 
neque reportabat honorem gloriaque privabat seipsum ; 
illum enim Machaon sanavit, medicamina inspergens, 
Trojanis contra ac Troja et Pandaro exstitit calamitas. 
Arcum enim tendenti buic infelix-nuntius venit , triste 
-augurium,] stella splendida, signum belli, cometa, 
Minerva Homeri, quam quidem Juppiter immisit. 

Atqui dii se-invicem intuiti-sunt die illo , 
frigidus Saturnus et Mars violentus , 
qui quidem gloria bellorum juvenes privant , 
ipsos vero interliciunt , corumque urbes excidunt, 
siquidem die tali excellere cupierint , 
quando temporis-rectorem alter alterum faciet, 
suum imperium cedens , aut domibus incider it 
sive alter alterius, sive Saturnus Solis. 

Sic tunc se intuentes Troja@ dolores parabant. 

Statim enim ruebant Achzei Trojanique 
ad-pugnandum inter-se, densaque cadebant capita ; 
Antilochus enim interfecit Thalysiaden Echepolum , 
Agenor Elephenorem Trojanus occidit vir, 

Ajax vero Simoisium Anthemiden interemit , 
Leucumque Priami filius nothus, Antiphus, interfecit, 
Democoontem autem occidit Ulysses, Dardaniden , 
atque e vila Danaum eripuit Dioreum Piros , 

ejus contra animam Thoas £tolus ense abstulit. 

Ita pugnantium in medium Diomedes ferebatur, 
in-armis splendens igni artificioso , non-ardenti , 
non qualis lammabat e Syracusio speculo , 
quo Archimedes flammam traxil e-sole , 
cremayitque Marci Marcelli naves Eneada; 
non talis ardebat ignis Diomedis ex armis , 
sine-ardore enim lucebat fulgens radiis , 
sicut Sirius stella canis Orionis. 

Taliter armis splendens in-medium ferebatur pugne. 

Phegeum autem primum interemit, filium Daretis, 
qui artis fabrilis sciebat artificiosa opera , 
quales sacerdotes Vulcani Homerus vocat. 

Hic igitur eum interemit; at alii Achei , 

Atrides Odium interfecit , Idomeneus vero Phaestum , 
porro Scamandrium occidit intonsis-capillis Menelaus, 
Meriones Phereclum, Pedaeum autem Phylides. 
Eurypytus Hypsenorem filinm Dolopionis interfecit, 
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quem sacerdotem Scamandri vocabant, piscantem 
argenteis in-vorticibus pulcre-labentis fluvii. 
Pandarus vero Diomedis humerum strinvil sagitta, 

Et tum Tydides Trojanis exitiam immisit; 
interfecit enim Astynoum et Hypenorem, pastorem popu- 
lorum, ] filiosque Eurydamantis, Abantem et Polyidum. 
Interfecit etiath Phanopis filios, Xanthum ac Thoonem ; 
ad-hos Echemonem et Chromium Priami occidit filios , 
simul vero Pandarum foederis-violatorem, fraudatorem. 
Insuper ctiam illum, quem genuitarmentarius Anchises, 
nean , prostravit ictum lapide horrendo, 

Quem fugee cupidilas servavit fagientem 

in templum sacrum omnia-lustrantis solis , 

ubi Tydides eum persecutus exclamavit : 

Cede, mulierose , ne-amplius te-conferas ad-pugnam. 
Quapropter eum dicebant sauciasse manum Veneris , 
quod eum irruentem belli ab-impetu cohibuisset, 

Ac tune Sarpedon Trojanos ad-pugnandum instigabat. 
Primus tamen Agamemnon Deicoontem interfecit , 
-Eneas autem Crethonem Orsilochumque occidit , 
vulueribus sanatis, qua: Tydides infixerat, 
alque etiam Menelaum occurrentem interfecisset , 
hisi Nestoris filiuns Mavortius celeriter Aatic adfuisset. 
£neas igitur tremuit, illi vero interemerunt viros fortissi 
mos.] Alrides quidem primum Pylemenem regem , 
Antilochus autem Mydonem interfecit, lapide percuseum. 
Hector contra cum Marte, suo bellicoso animo, 
primum Menesthen et Anchialum profligavit. 

Ajax vero Amphium filium interemit Selagi , 

pugnans contra Trojanos et Hectorem solus. 

Sarpedon porro Tlepolemuin e-medio-sustulit Achivis, 
virtute superbientem , caram progeniem Herculis. 

Ac sane jam cum eo animam expirasset et ipse , 

ab illo vivente ictus hasta longa ; . 

sed fato-obnoxius nondum erat , ideo exitialem effugit diem. 

Ibi Ulysses Lyciis tristes clades intulit , 

Cwranum quidem, Alastorem et Chromium interficiens , 
Alcandrumqne Haliumque Noemonemque Prytaninque. 
Hector autem Trechum et CEnomaum et Oresten , 
Teuthrantem atque Helenum et Oresbium peremit. 

Sed ubi etiam Periphantem suo animo , Marte, occidit, 
Tydides equis impulsis prope accessit ad-eum , 
sauciavitque in ventre Martia spirantem. 

Troes igitur ubi viderunt plagam letalem esse , 
horrendum clamabant, resonabantque montes Ide ; 
talis enim vir erat moriturus fato. 

At postquam Tydid@ Minerva ac Juno 
Hectoris Martem, animum, cohibuerunt a-preclio, 
aine diis Troes atque Argivi pugnabant ; 


snon enim habebant vim Hectoris, neque dolos Diomedis, 


sed sine-dolo pugnabant. Interfecerunt autem Troes Achzi, 
Ajax quidem Telamonius Eusori filium Acamantem; 
Axylum et Calisium e-medio-sustulit filius Tydei; 

Dresum vero Euryalus et Opheltium peremit, 
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Et navium lulamen, turres, fecerunt Achai, 

Nestoris consiliis; is enim bene-scivit consulere. 
Juppiter autem tum, corlum, argenteis nubibus percussis, 
tonuit iratus, malaque Argivis prasagivit. 

Jactans autem nunciavit diis se potentissimum esse , 
quoniam cei in motu omnia feruntur. 

Argivi autem Trojanos tremebant superati. 
Nestoremque ab-Hectore servavit rex Diomedes ; 
occidit vero Hectoris aurigam, velocem Eniopenm. 
Porro etiam Agelauin interfecil e-fossa irruen’ , 
aquilam ubi vidit hinnulum abripientem ad-4erram. 
Interfecerunt autem alii alios Argivum reges. 

Teucer autem decem occisis sagitlarum ictu, 

postremo percussus-est lapide Hectoris et abductus-est ad 
naves. |Troes autem Argivos propellebant ad fossam Acha- 
rum.] At ubi eos cohibuit nox a-cadibus, 

accensis ignibus prohibuerunt Achwos. 

Mille erant ignes , quinquaginta autem viri apud-unum- 
quemque. }Ita vigilias-agebant Trojani; Achai contradomiti 
per-legalos Peliden implorarunt; is tamen abnegavit. 
Tydides autem Ulyssesqueexploratores yenerunt Trojano- 
rum) et interfectis Dolone, duodecim Thracibus, Rheso, 
rursus reversi-sunt equis Rhesi captis. 

At postquam sacra apparuit lux Aurore, 
tultos principum Atrides interfecit Trojanorum. 

Et tune eum cohibuit Coon, hasta manu perforata, 
Socus item Ulyssem, quem Ajax servavit. 

At Alexander , corneo arcu intenlo, 

Tydiden percussit ac Machaonem Eurypylumque. 
Nestor autem ubi curru vexit Machaonem medicum , 
Patroclum misit Achilles inlerrogaturum, quis esset. 
Qui Nestoris e tentorio reversus festinanter 

Eurypyli sauciati sevum vulnus sanavil, 

Morum dein Danaum Trojani expugnarunt, hi vero fa- 
giebant.} At Concussor-terra Argivos servavit Neptunus, 
mullaque utrinque capita cadebant humi. 

Et tune Atrides et Nestor cum vulneratis 

ad pugnam descendebant; namque graviter-fremens erat 
clamor.] Juno, rarus aer igneus, concitalus , 
temperatura, Veneris, amceno cesto sumpto, 
imbriferarum nubium ventosos propulit impetus , 

ver autem floridum herbiferum apparebat , 

at omnino non retinuit, mutabilis enim voluit esse. 

Ideo ocenltum Junonis concubitum narrabant 
somnumque Jovis. Vicerunt autem Trojanos Achizi, 
Ajaxque Hectorem a-pugna ¢cohibuit lapidis impetu, 
celeritate vero pedum Locrus interfecit innumeram turbam. 

Verum Juppiter experrectus mala paravit Achiis ; 
Hectorem enim excitavit vulneratam, sanguinem vomen- 
tem,] qui mullis interemtis navem incendit Protesilai. 

Et tunc Achilles Patroclum misit, qui-opem-ferret Acharis; 
qui multis interemtis Sarpedoneque Jovis filiv , 
postremo ipse ab Hectore occisus-est homicida- 

At jam Menelaus aureis-capillis-comatum interfecit 
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Bucoliden Eyphorbum, Abarbarese carum filium. 
Gravi autem pugna exorta circum Patroclum, 
Aantilochum mittunt Achilli nuntiatarum. 
Qui tristi nuntio hoe andito 
rediit in bellam et abstulit mortuum amicum. 
Hive igitur ira effecit animosi “acida , 
qua Palamedis causa succensuit Argivis, 
quam quidem Homerus voluit, quapropter dixit, exortans 
-esse,| nolens Danais malum probrum tale inferre , 
qua de-cansa carminibus suis ne cecinit quidem illum vi- 
rum.| Hzec itaque ira effecit, donec cliam Patroclum peri- 
meret.) At postquam graveim remisit iram Pelides , 
cum-Atridis pactus-est; armisque aureis sibi-paratis 
abiit in bellum , multosque Trojanorum interfecit, 
Enewque autem et Hectori fugam imbellem immisit. 
Reliquos vero prostravit ad Xanthi fluenta. 
Premium tamen Patrocli vives duodecim cepit. 
Ita is illos prostravit ad Xanthi fluenta. 
Alii contra se-reeeperunt in urbem intra murum, 
Hectoremque solum fatum extra portas retinait; 
bane igitur Achilles oceidit et currui alligatum raptavit. 
Duplici-antem modo referunt,quomodo mortuus-sit in-bel- 
lo Hector.) Alii enim ante portas dicunt eeem interiisse , 
adversus Peliden bellicosum ruentem, 
plaga violenta in gulture aceepta. 
Aliorum contra mens priestans carminibus (Homeri) non 
assentitur,] quod in-pagna-stataria Pelides Hectorem in- 
terfecerit,| sed magnanimam Amazona Penthesileam 
advenientem dicunt Trojanis opem tulisse. 
Noctis per tenebras egressus Hector [ipsi] obviam-factas 
-est;}cum viris autem paucis vadum transeuntem Scaman- 
dri] interfecit Pelides, insidiatus in silva. 
Mane autem ante urbem raptavit e curru pendenfem pe- 
dibus] coram cognatis atque amicis venerandisque paren- 
tibus,} Trojanis Troadibusque atque inclytis sociis , 
qui valde lamentabantur de turribus spectantes. 
Talis autem multisonus ortus-est illis clamor , 
ul aves in aere extenso agilarentur, 
terribilem metuentes valde-frementem saevam vocem ; 
horrendum igitar clangebant aeriis oribus , 
impetu alarum horribilem strepitum emittentes. 
Letati vero ex-altera-parle Achoi clamore-respondebant 
Et tum Trojani clauserunt [ium egregie-turritum. 
Verum etiam formam inclyti Hectoris exponam : 
balbus erat pulcerque, magnus, niger, forti-voce , 
pulcro-naso, egregia-barba, totis-capillis , nigris-cincinnis. 
Talis qui-erat, cecidit, afflixitque Trojanos omnes. 
Pelides autem Patroclam suum sepelivit amicom; 
certamina vero instituit, certantibusque premia , 
immense exultans de-Priamida Hectoris morte, 
quem habebat ia tentoriis duodecimum ad diem, 
cadaver fwedans; sic enim Jovis voluit fatum. 
Sed quando jam decims-tertia voluit venire aurora, 
statim magnum Uranum excitavit alma Juno (Tellus), 
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Acmonis indefessi egregium filiam , laboriosam, 

alte super terram ex oceano ferendum ; 

Nox autem invita dea Cronim ingressa-est viam , 

visura Titanes tristes, caligine-tectos ; 

Aurora contra conscendit @ Saturni ad Jovis solum. 
Inimicitia enim implacabilis invicem est his; 
nunquam adspiciunt, sed avertunt oculos. 

Nunquam una domus eas retinuit in unum congressas, 
«quia Nox peperit croceo-peplo Auroram , 

qua mentis-impotens effertur forma pulera, 
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ira autem utrique swevissima incidit talis, 

Ideo Nox descendit ad Saturnum tenebrosum , 

filiaque, Aurora, Jovis ingressa-est wdes, 

Simul vero Solis mari-nutriti robur egregium 

Venil superbiens, omnibus immortalibus lucens ; 
epulatus-est enim in domo Neptuni regis. 

Gaudebant autem dii et oblectabantur illum videntes. 
Ettunc quidemPriamus,mortalium infelicissimus omnium, 
€ pulvere experrectus-est, ubi somnus eum tenuit 
Hectorem plorantem, egregium filium, civitatis-principem. 
Postulavit autem, ut-abiret ad filii occisorem ; 

ita enim ipsi animus in ejus membris ausus-est, 

utaut caput eriperet Hectoris homicide , 

aut etiam ipse manibus -Eacida domaretar. 

Filii vero etiam Trojani retinebant eum intra turres ; 

ubi autem viderant oculis dextram aquilam avem, 
passi-sunt eum ire, mulosque jungebant plaustro, 

in quo Hectorii capitis pretia collocabant , sumptiz 
ornamento infinito decemque auri talentis. 

Et tum Trojanarum portarum repagulis reclusis , 
toto-agmine lacrimantes Priamum pracedebant. 

At postquam lacrimantes ad-septa fossa pervenerunt, 
populum quidem ad turres remisit vis Priami , 
solum vero [eum sumpsit, mulorum rectorem 
Qui membris-trementibus gravaloque capile, 
pulvere caput fordatus propter meerorem, 

misere lamentans pedibus per viam incedebat. 
Hujus filia Polyxena , splendidam speciem habens, 
manum tenebat dextram et direxit iter. 

Cum ea autem Andromache sequebatur Jacrimans , 
infantes trahens plorantes Hectoris filios, 

duos fratres , Astyanactem Laodamumque. 

Qui quum in-castra Achseum se-intulissent ingressi , 
Argivis supplicarunt, in pulverem prostrati, 
ul-persuaderent Lacida:, ul Hectorem solveret pretio.* 
Et tunc senes reges colubuerunt Argivorum 
oculos, ad Peliden cuncti, introducentes i/fos. 

Quibus visis misertus-est, quamyvis wreo-animo ésse/, 
misere provolutorum ad pedes stios ac plangentium, 
Primus enim Priamus provolutus eum allocntus-est 

Fortis Pelide, clatum animum cohibe , 
reverere Caclites , qui omnia cireumspiciunt; 
parce mew sencctuli, albicoloremque reverere caesaricm. 
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Miserere mei, senis mortalium infelicissini omnium 
Quinquaginta mihi filios interemisti magnanimos , 
sed non tantum cos amabam, quantum Hectorem divinnm. 
Supplico, mortuus cum-sit, Hectorem solve pretio, 
neve membra roscida canibus cruda projicias , 
sed redde, ut Troadibus Trojanisque luctum eum (Hecfo- 
rem) portem. | Talia quidem ei (Achi//i) Priamusdixit Dar- 
danides.] Atdeinceps uxor inelyti Hectoris equorum-domi- 
toris ,] valde multum ingemiscens et immense lugens, 
leniter inclinans caput gratiosumque voltum, 
infirmis verbis precata-est homicidam , 
et eum precans allocuta-est, sevum virum : 

acide magnanime , Deorum indate specie , 
miserere mei, rex, et liberorum orbatorum patre , 
qui gloria erat Trojanis, quem interfecisti hasta irruens. 
Miserere infelicissimee omnium mulierum, 
cui obtulit dolores tristes deorum mens ceelicolarum , 
tristes ac lamentabiles etiam posteris auditu, 
Sed quare tibi hae afflicta exponam ? 
Miserere mei, rex, ctiamsi invisa 4: sim. 
Redde mortuum Hectorem, redde mihi, ut sepulturm par- 
ticeps-fiat.| Septem prius mihi fratres nobilemque patrem 
interfecisti, at non spoliasti, sed cum armis humasti, 
non quidem redemplionis-pretium accipiens, tuam tamen 
virtutem demonstrans.|Quam etiam nunc, heros, in Hecto- 
re ostendas nobis,} filiisque ejus corpus pro donis redde, 
ut eum sepeliant, magnum monumentum circumijicientes, 
tu virtutis hanc struentes gloriam posteris. 

Ita dixit precans egregia filia Eetionis. 
Hectoridw autem ex-altera-parte lacrimarunt formosi , 
matrem lacrimantem precari videntes, 
recordantesque patris, ubi Hectoris nomen audierunt 
De infantium autem oculis large lacrima fluebant , 
vicerunt igitur Zacide mentem et immite cur. 
Hos enim adspiciens misertus-est et intus contritas-est in 
-animo ;] nobilium enim lacrima sevum virum vincit. 
Cuti vero rabicunda etiam pallidus incidit pallor , 
lacrimas tamen celavit et in oculis suppressit. 
Ut quando ad-splendentem in wthere solem 
per-aerem appropinquat nubium densitas improvisarum , 
et illum leniter celat et extinguit faciei jubar, 
pallidus itaque videtur sub nubibus tonantibus, 
imbrem adducens ingentem in terram wreis-fundamentia; 
vis autem venti frementis depellit vehementem imbrem : 
sic tunc pallidum apparebat cor Achillis , 
tristes autem liliacei videbantur oculi ejus , 
luctu contriti propter luctaum Hectoridarum 
Lacrimas tamen ex-oculis quamvis cupientes prorumpere 
animus disperserunt et agilia consilia viri. 
Ita ille in oculis suis lacrimas celavit. 

Virgo autem molli-peplo Polyxena dixit ad-illum, 
pedibus bene-nutritis obvoluta tortionibus. 

© Achilles , miserere et svum cor cohibe. 
Reverere hunc senem, meum genitorem infelicissimum ; 
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misere ad pedes provolvitur, est autem rex. 
Membrorum igitur trementium senilium hujus misertus, 
filium magnanimum Hectorem solve pretio. 

Solve pretio Hectorem, et insuper me sume servam 
luis in tentoriis cum reliquis ancillis. 

Sic dixit dulcibus verbis, morrens in corde, 

Horum igitar Achilles misertus-est, senisque prehendit 
manum,] et cum considere-jussit, leniter lacrimam stil- 
lans.] Multa autennexhortans etiam , cibos ut-gustaret, ¢é 
persuasit.] Qui obseentns-est dapesque cepit, etiamsi invi- 
tus.] At quum epulati-essent circum hospitales mensas, 
prosiliit e-tentorio Achilles, Priamique a plaustro 

aurum cepitetargentum ex Hectoreis pretiis-redemptionis. 
Reliqua vero dono dedit Polyxena domum ferenda, 
monimentum nuptiaram ipsius atque Achillis magnanimi; 
non enim expectabat ejus animus ante nuptias se-succubi- 
turum,] illamque in-tumulo ipsius sub ense vitam perditu- 
ram.]Atpostquam omnia perfecit et Hectorem imposuit 
plaustro,] quiesivite-Dardanide,quot-dies pugnainhibenda 
-esset,] ut Hectorem deplorarent intrepide lacrimantes. 
At postquam audivit et illi promisit omnia , 

ipse quidem in-tentorium insiliit divas Achilles , 

illi autem (ad) Trojam immense gementes redierunt, 

At ubi jam Troja conspectus-est inclytus Hector, 
mortaus in-plaustro transiens Xanthi fluenta, 
prima Troadum Cassandra vates intuita eum , 
ornamentum cunctum de capite projecit, solvitqne capillos. 
Undiqne autem hie et illic provoluta per turres, 
frequenter coma laniata, talia exclamavit verba: 

Troades profundo-sinu, Troumque innumene gentes, ~ 
lingua longe-sparsorum et hastapotentium sociorum, 
huc-agite e portis atque e turribus videntes , 

Jnctum infinitum talem mentibus injicite vestris, 
Hector, qui prius defendit Hium splendidis-turribus 
alque uxores Trojanorum venerandas et infantes liberos, 
qui decus Trojanis erat inclytisque sociis , 

sanguine Argivo Trojanorum terram rubefaciens , 

cujus gloria apud homines ne-remotissimes quidem inter- 
ibit,) mortuus (ad) Trojam in plaustroadvenit, heu-mihi ! 

Ila illa gemiscebat vates vociferans. 

Populi vero alii conscenderunt arcem per turres , 
serumnosique senes , veluleeque etiam cum ipsis, 

ac puellaet recens-nupta, liberorumque-parentes mulieres; 
aliaque multitude ascendit, arctabantur igitur turres. 

At cam matribus conscenderunt vultu-demisso infantes li- 
beri, firma plante-pedis tremens genu torquentes , 

alii vero ad mammas; quiritabant autem etiam hi. 

: illi per turres incedebant lacrimantes. 

Cwteri effundebantnr totis-agminibus extra murum. 

Et tane Trojanarum mulierum regia gentes 

circum Hecubam congregabantur ac gemebant , aliande 
alia,] Anchisw jifia Agamede, soror Anca, 

Phrontis, Abarbarea , Theano, Clytiique uxor 

Laothoe, CEnone, aliawque Troades , 
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filieque Priami, nobiles pre: omnibus. 
Una autem Helena promisso-peplo secuta-est lacrimans , 
quatuor cum filiis, Alexandri progenie , 
Bunico Corythoque et Agano Idwoque. 
Cassandra vero ex-altera-parte ae Lavdice Heculxe filie, 
hane pedibus-instabilem sustinentes , ut decct. 
Hee quidem ut mortua caput inclinabat hue et illue; 
porre ante hane filii undecim incedebant , 
sacus atque Helenus , Pammon, Paris Antiphonusque, 
Hippothous Agathonque, Polites Deiphobusque; 
unaque egregius Troilus etiam cum his aderat , 
“oi effugerant Lacide vim, vixerunlque etiam co usique, 
Solus aberat Polydorus , infans , versans in Thracia, 

Hi igitur ubi jam erant prope plaustrum Hectoream, 
omnes intecti ac sine-viltis procubuerunt, 
lamentantes, plorantes, viri ac nnulieres. 

Sic Troum reges mecrentes gemiseebant 
in campum descendentes , ubi cadaver Hectoris erat. 
At magous a turribas exortus-est senilis ejulatus ; 
juvenilis autem ex-allera-parte fremebat immensa vocife- 
ratio, | adhwe fernininus simul aliunde insonuit ciamor. 
Ingemiscebant autem flebiliter papuli omnes sociorum, 
Equique hinniebant plane-similiter lacrimantibus. 
Mansuetaque pecora,quiecunque mortalium adjutores siti/, 
ubique oberrabant, consternata locta hominum; 
bombus autem erat eorum quasi quiritantibus similium, 
Insonuit etiam Scamander, Nympheque fremucrunt tdi. 
Helle porro boavit; exortus-est bombus ubicunque. 
Pre-dolore autem nubibus indutus-est Phocbus Apollo ; 
tacite lacrimavit etiam Juppiter, mugivilque terra ingens. 
Metuerunt autem, quicunque erant procul , lamentabilem 
sonum.} Tantus strepitus erat, quantum Meton canit 
postremis fore diebus, termino mundi , 
quando septem dii maguanimi Saturni in-domum venerint, 
aquariam , tenebrosam , agitaveritque Saturnus ipsos, 
ac cireumegerit omnia , Jovis imperium auferens , 
omniaque obtexerit calligine profundissima. 
Tantus lamentantibus Trojanis strepitus erat , 
lantus vero etiam immortaliam clamor erat die illo. 

Et nox deprehendisset Trojanos lacrimantes , 
et jam extra portas somnum cepissent , 
capillos-vellentes circa Hectorem; iantum enim lugebant; 
verumtamen Priamus (ad) Trojam incitavit ut-redirent. 
At postquam infusi-sunt in urbem et circa turres 
ornate egregie Hectore atque in toris collocato , 
per-novem-dies plorabant. Alii interim apportabant mitte- 
riem.} At cum jam decimo perfecissent omnia die , 
muitos inter custodes indomitum as tenentes 
extra murum et urbem magno corpore combusto, 
in fossam imposverunt ingentem Hectorem divum. 
Terram vero dein aggestam multam alte extruxerunt, 
pulcraque lapidea ornamenta in tumulo posuerunt, 
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AT postquam fecerunt pro Hectore, que decebant, 
rursus in urbem ingressi epulabantur necessitate adducti. 
Claustfa vero porlis injiciebant, beneque obdiderunt pes- 
sulos,] exstruebantque turres urgente necessitate, 
expectantes manibus Argivorum se-interituros. 

His vero merentibus flebilemn propter patriam 
die terlio a Thermodonte profecta 
advenit Penthesilea , filia magnanima Otrere , 
nobilis qug-erat Amazonum regina. 

Advenit autem, ut Quintus suis carminibus canit, 

quia snam sororem interfecerat Hippolytam in venatione, 
piaculum evitans, duodecitm autem alia secuta-sunt. 
Hee quidem ita Quintus suis carminibus canit. 
Hellanicus autem, Lysias et alii viri excellentes 
dixerunt: propter suam virtutem venit Trojam , 

gluriam auctura, ut connubio jungeretur; 

illis enim infaustum est cum viris conscendere lectum , 
nisi in-bellis victoriam-reportarint de viris. 

Ita igitur Penthesileam advenisse illi narrant. 

Alii vero ob munera Hectorea narrant advenientem, 
cognita morte Hectoris statim eam voluisse recedere ; 
cam vero senex Priamus retinuit suis muneribus , 
multos viros habentem e Scythis arcu-claris , 

pedites equitesque bellicosasque mulieres. 

Eam igitur domwm duxit eeleriter et prompto-animo co- 
miter-excepit.}Sed ubi jam advenit mulierad-Trojanam ur- 
bem ,} omnes simul infundebantar, incurrerunt, aliunde 
alius;] adiniratio enim tenuit omnes bellicosi mulieris. 
Hane autem senex hospitaliter-excepit in adibus suis. 

Al postquam multis diebas animum oblectavit 
corroboravitque equorum membraae vires, qui eam secu- 
ti-sunt,] jam lune armavit copias Trojanorum et suas i- 
psius;| stetit autem in medio similis coram deabus 
Troades igitur omnes votafecerunt mulieres , 
ut-Hecloris egregii ultrix lave fieret , 

Argivos perdens in vorticibus maris. 

Et fere ostendisset impletum votum rouherum ; 
siepe enim conclusit Achaos Muctibus maris; 
sed Saturnus succensuit intollerabilis , versutus , 
qui ab Aclueis parandum Trojw meditabatur triste exi- 
tium,]} qui etiam illam corripuit ease Aacidae, 

quamvis fortis esset indomitaque niulier. 

Profecto enim tunc armatis populo ac seipss 

Trojanis e portis erupit; gaudebatque populus, 

ubi vidit eam, ut decet, per ordines aciem-instruere. 
Namque sagittiferos ad dextrum muram misit , 
gravisarmature-milites utrinque, ferreus ut-essent murus. 
At duces-erant arcitenentium virorum Paris ac Lycaon, 
prevteres Helenus et Pammon Hippothousque strenuus ; 
Deiphobus autem graviter-armatos ducebat , Polydamas 
Agathonque, | Asacus, Antiphonus, Polietes ; prasterea au- 
temegregius} Troilus Eneasque equestres ordines dacebant, 
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Scuta arcte-juncta-erant et haste et galea, 
splendorque radiabat ferri , ingemebat terra 
armorum strepitu et equorum robustis-genibus, 

Illa vero in equestribus excellebat ordinibus meds , 
pulcra Penthesilea , filia magnanima Otrere , 
argenteum thoracem stellatam induta ; 
capiti autem ejus imposita-erat galea lapidibus lucida, 
splendens lychnidibus atque amethystis amabilibus. 

At corytus in-coxa pulcer erat pharetraque , 

aurea, splendentia, apta huic mulieri. 

Preeterea scutum grave aderat sinistra in manu; 
inerant autem Mars et Amor et Penthesilea, 

Certabant enim Amor et Mars de hac mutiere , 
quamquiém sculpti erant; vivis vero similes-erant. 
Namque Amor eam filiam dicebat esse suam , 

Mars item ex-altera-parte ; media autem stabat puella , 
pulcritudine et armis eximie fulgens. 

Hujus igitur Amor galeam abripiens osculabatur oculos , 
Mars autem ex-altera-parte osculabatur, caput tegens. 
Talis illi aderat clypeus sinistra in manu. 

Dextra autem tenebat gladium similem fulminibus. 
Insidebatque equo nigrocolori , curva-cervice; 

cujus a jubis nigricolor apparebat fulgor ; 

is puellam ferens formosam, magnanimam , 
superbiens spumabat , ex oculis ignis (ulgorem-edens , 
neque calcare volebat terrestrem semitam , 

sed omni-vi-nitebatur in aetheriam viam ferri- 

Gaudebat igitur Trojanum agmen hance intuens ; 
Argivi contra in-caro corde congelabantur videntes, 
Tripliciter vero armabantur, etiam nolentes , ob-necessi- 
tatem.] Profecto enim Menelaus , Teucer Merionesque , 
cum his ctiam Arcisida filius versutus, 
gentes omnes habebant sagittiferorum juvenum ; 

Ajax autem armabat populos scutatos , 
Nestorque, Idomeneus et falmenus atque Agamemnon ; 
equites vero Menestheus Kacideque vis 
et Tydides atque alii periti equitationis. 

Sic igitur instructi densabant phalangas 
bene stipati; illam tamen non sustincbant nihilominus. 
Uli enim novi-milites indomitique cum-essent , 
equis fortiagenua-habentibus insidentes magnis, 
ad Penthesileam, suam reginam, oculos-vertentes 
fortiter ruentem in primam-aciem et ordines virorum , 
Argivos multum-fatigatos decimo anno 
violento clamore atque equestri impetu 
hastarumque frequentia ac sagittarum grandine 
urgebant, cohortes vero cadebant, equestremque Larmam, 

Et tum hos occiderunt incontinenter Penthesilea 
et, quotquot eam sequebantur, et mulieres et viri. 
Omneigiturcadaveribus implebatur tum Trojanum solum. 
Que itaque lingua enarrarit, quam-mulli tunc ceciderint 
Achwum?] Ut quando vis venti, valde-frementis Borex , 
flata-ingruens inopinato noclu,, hiemis tempore 
congelat aquas candidas ct in nivem convert, 
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ubique autem hic et illic condensat terram totam ; 
sic tune Penthesilea mulier , praster-opinionem visa, 
fervorem refrigeravit Achorum,extinxitque intas animum 
stravitque totum campum mortuis, et hominibus et equis. 
Eos tamen nox servavit Neptanique presidium ; 
illa vero ad Trojanos venit, gaudium revertens, 
multos Argivorum ducens et ferens spolia mortuorum. 

Sic igitur hos occidebat per tres dies puella, 
noctu servatos ad littora maris, 
Sed cum nox tenebrosa quarti diei esset , 
dormiretque i//a in lectis superbiens victoria , 
crastino-die sperans se Argivos omnino perdituram , 
tune igitur Priamo et ipsi Penthesileae 
Juno somnium misit insuave , lacrimosum , 
mortem predicens magnanima Penthesilea. 
Profecto enim Priamo vivyere adhuc visus-est Hector, 
puelleque speciem habuit, et bellicosus, ut prius, fuit ; 
gaudebant autem eo Prianius et aliorum populi Troum; 
cum vero Pelides interfecit sicut antea. 
Penthesilew contra visum-est tale somnium : 
matrem suam opinata-est videre, magnanimam Otreren, 
juveni formosissime se dantem, quae-sequeretur ipsum, 
sponso pulcricomo, pulcritudine Gratiis simili ; 
ea igitur voluit sequi; vir autem aliquis sevus alius 
pici comparandus colore, horrendusque magnusque , 
capita ferens centum, plane-ream hastam tollens, 
equo insidens immaniter spiranti , 
abrepta-ea processit ad-infernas wdes. 
Talia illis visa-sunt nocturna spectra somniorum. 

Ubi vero ex-oceano properayit Aurora , 
currui insidens, (hance autem veloces tralebant equi, 
Lampus et Phaethon , qui ipsi jugales sunt ; 
Pegasus contra recens-comparatus funalis erat), 
tune jam puella armata-est Penttiesilea. 
Ejus autem armatee de eapite decidit cassis , 
simulque equus hinniebat instar meerentium. 
Hee illi se-armanti apparebant omina fatalia; 
ubi vero in-medium-prodiit adversus Argivos pugnatura, 
aquila in nubibus columbam laniavit arreptam , 
ut Achilles eam erat interempturus hasta longa. 
Profecto enim provlio conserto violento , 
ixrupit in-Argivos apud Xanthi Muenta , 
eamque mulieres seculta-sunt bellicosee, curvis-areubus , 
jaculantes sagittas; multusque erat ejulatus. 
Ula enim in viros irruit armatos , scutalos, 
equitesque prittercurrit hastis gloriam habentes. 
Et ii quidem pugnabant cum ducibus suis ; 
illa autem cum-mulieribus opprimere voluit Achiwos, 
ut interficeret in medio omnes circumelusos. 
Et omnia perfecisset, qua in-mente sperabat sua ; 
hine enim Aneas ducebat equestiem turmam , 
Deiphobus autem illinc exercitum seutatum ; 
et Paris urgebat cum sagittiferis juvenibus, 
Haque etiam nolentes animosissime pugnaban 
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Argivi cum-Troibus; fatalis enim es¢ necessitas. 

Virorum autem fortium capita volabant in terram, 

muita quidem Dauaorum ac Trojanorum magnanimorum, 

Mla autem mulieres ducens bellicosas irruelat , 

ut includeret, et in medio omnes perderet. 

At Achilles animadvertit, illiusque extinxit furorem. 

Ut enim eam irrumpentem aggredientemque vidit , 

stetit subductus in postremas cohortes e primis , 

paucisque cum equitibus, stipatis clypeis, 

ferebatur obviam ex-adverso inopinato , 

et prorumpens sagitlantem reginam 

dexto in latere ex-obliquo percussit hasta. 

Statim igitur ex equo decidit, adhue vero respirabat. 

Et hane quidem reliquit ibi, alias vero aggressus-est puel- 

Jas,}eum autem profecto equites sequebantur maguanimi, 
Thi igitur ceciderunt Hippothoe et Antianira. 

Toxophone post has mortua-est et Toxoanassa , 

pulera Gorytoessa et lodoce Pharetraque , 

Andro, loxea , Biostrophe , Androdaixa. 

Ad has Aspidocharme cecidit et Enchesimargos , 

Cremis et Thorece , Chalcaor Eurylopheque , 

Hecate Anchimacheque et Andromache regina. 

Ha quidem Amazonum filiw ceciderunt eminentes inter 

~alias,| duces, regina ; grex autem innumerus erat. 
Trojani autem ubi viderunt Amazonam reginas 

manibus Argivorum interimi magnanimorum , 

non-amplius animum habebant in niembris suis , 

sed equorum genibus celeribusque pedibus 

fugiebant alibi alius. Illi autem persequebantur a-tergo 

Argivi magnanimi, incedebant vero in cadaveribus , 

donec alios includerent muro Trojanorum , 

alios adhue extra murum caperent vivos. 

Al diviserunt inter-se singuli et Amazones et ipsos. 
At postquam finita-est pugna belli letalis, 

rursus reversi Penthesileam contemplati-sunt, 

Ea autem adhuc palpitabat mortis cade , 

splendebat vero pulcritudine extremos halitus-efMans , 

neque uber ostendebat; virgo enim erat adhuc indomita, 

Mecrebat autem Eacides et precatus-est omnes socios, 

ul tumulo extructe sepelirent mutierem ; 

monimentum vero prius factum-est Thersitee quam ipsius. 

Profecto enim Pelides meerebat, ut decebat, 

juventutem virtutemque et imprimis pulcritudinem puella; 

Thersites autem ev-allera-parte dixit probra de ea. 

Hune igitur Achilles temporibus percussis privavit vila. 

Et tunc Tydides, ob-Thersiten iratus , 

raptabat ad Scamandrum Amazonem Penthesileam ; 

ibi eam reliquit anima in undis Scamandri. 

Negue tamen Tryphiodoro placet , sicut etiam allis, 

Xanthi in fluenta raptatam-esse Penthesileam , 

Atriden enim dicit iffam interfecisse simul et sepeliisse. 
Ita igitur malum Trojanis incidit ultimum aliud; 

Argivi autem respirabant lamentabili a pugna, 

Attamen breve ad tempus erant sine persecutione 
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Memnon enim denuo venit :thiopum e terra, 

Phoenix Polydamasque, populusque secutus-est immensus, 

et pedites et equites , quantum arena pulvisque . 

leves , graves, peltati et funditores, 

loricati , non-loricati , ac Tarantini magnanimi, 

hastaque pugnantes et arcipotentes aderant. 

Hi quidem erant puguatores, multi autem lixa 

noctu advenerunt Indi, salsa unda trajecta , 

navibus simul aurum atque argentum apportantes. 

Hos vero naves secuta sunt innumere ; quae quidem erant 

longa, oneraria’, equos-portantes, prieterea etiam corbita: 

aliaque genera navium. Hi autem escenderunt celeriter. 

Eos vero Troja non cepit neque Trojanum solum. 

Et tune quidem custodibus cincti hic et illic , 

ernati dormiebant per-totam-noctem dulcem somnum. 
At cum jam albicolor adveniret Aurora, 

surgebant-ac ferebantur, multisonus autem ortus-est cla- 

mor.] Equi vero elatis-cervicibus Arabum ferocium 

demulcti hinniebant, Immense superbientes. 

At ubi Troja e Priami wdibus 

prorupit Memnon, fortis filius Aurora , 

Phenix Polydamasque et alii principes Indorum , 

Dardanidee Troesque et quotquot Trojan gentes erant ,. 

in campum descenderunt; stipabantur autem greges po- 

pulorum. ]Heros vero magnanimus in curru stetit Memnon, 

Polydamasque utrinque atque alii principes Indorum. 

Et tum manus plicatura populum jussit Memnon 

ad bellum armari, crepuerunt autem arma 

Indorum se-congregantium et armantium celerrime 

armis novis ac scutis quadruplicibus. 

At cum jam armati-essent et Trojani et ipsi , 

stabant in cohortibus apud ducibus singuli. 

Argivi autem ex-allera-parte armabantur necessitate ad- 

ducti.] Ubi igitur solis robur obscuravit arva, 

manus-conserebant inter-se, multusque erat fragor 

pugnantium viroram ; mortui vero abuudabant ubique 

confuse utrinque, ex Argivis vero maxime. 

Populi autem proruebant Indorum et Arabum magoani- 

morum] undique effusi; at in medio dolores patiebantur 

Argivi, fatigataque eorum solvebantur membra. 

Nihilominus, nolentes, de vita pugnabant , 

donee agricola vir desineret laboribus , 

bovesque ex aratro solveret multum fatigatos. 

Et tam Trojana et Arabica gaudebat Bellona; 

totum enim Trojanum solum Achawis impletum-erat ca: 

daveribus.] Cecidit enim primus ex Argivis regibus 

Memnonis manibus , obviam solus factus, 

Antilochus magnanimus, Nestoris fortis filius , 

quem omnes amabant, Achilles vero pre omnibus , 

quia celer erat , juvenis , fortis , forma admirabilis, 

sapientia vero eliam et eloquentia antecellens senibus. 

Post eum autem alii Argivorum ceciderunt duces 

Et tum jam omues, tenga Trojanis obvertentes , 


| confuse turbabantur et sanguine terram rigabant. 
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Ut quando miniato ex monte ventoso 

mugiens torrens immenso fertur imbre, 

et secun-rapit rupes magnas aridamque silvam, 

graviter vero resonans, lapide-coloratus , incidit in-agros, 
omniaque abripiens mixtim aufert in-mare , 

juga , boves ac domicilia , atque insuper agricolas , 
aliaque qua@cunque deprehendit; consternatio autem est 
rusticorum :] sic tune Achai confuse ab Arabibus tarba- 
bantur,] nigra vero sanguine ubique rubebat terra, 
Arabes autem a-tergo cum-magno invecti-sunt ejulatu. 
Neque aliquod remedium erat; omnes enim fugiebant 
Acheei.] Solus e reliquis Nestor Memnon\ ivitobviam, | 
de-filio afflictus; ac valde ingemuit intus cor. 

At cum eo Quintus erat prope, qui audivit, 

qua Memnon dixit seni Arabico sermone. 

Pedes vero ego cum-essem , Isaaci voluntale, 

qui me a Berrlcea glebosa ac Selis 

peditem misit reversurum, meo equo privatum, 

sue uxoris consilio prudentis , quae ipsi omnes 
honorabat scabrosos et quicunque jurgii filii sunt, 

quia ipsi bene grata omnia faciebant, 


! effugi neque audivi, quae Memnon diceret. 


At ubi nox tenebrosa terram circumcursavit undique, 
preelium cruentum indomiti belli 
finierunt nolentes Arabum fortes filii , 
navesque celeriter-mare-secantes effugerunt Vulcani mi- 
nas,) ipsique Argivi soevas caedes evitarunt. 
Noctu vero congregati sedebant omnes arma habentes , 
sedehant arma habentes ; sommus ipsis periit. 
Sed ubi jam aurithrona venit Aurora, 
surgentes inviti contentionem eruperunt gravem ; 
Memnon enim irruit similis filio Telluris , 
Typhoni exitioso ; speravit autem ul speraverat , 
Argivos omnes seperempturum die illo, 
Ita quidem cogitavit, in curru igitur acuto cum-clamore 
superbiens ferebatur, a-lergo autem yociferabatur populus. 
Hune vero Pelides , quamvis indomitum existentem , 


_in pectore valido ex-adverso percussit hasta ; 


anima igitur e membris evolavit velut fumus, 

Tale Mermonei capitis fatum narrant. 
Alii autem filium Telamonis canunt fortibus-membris , 
pugnam immensam et tristia opera videntem, 
dixisse Atrida ac principibus Achaeorum : 

‘Vos quidem omnes gentes persequimini Indorum , 
at ego adversus Memuonem solus tendam. 

Sic dicens sustulit in-altum ingentem clypeum. 
Ejus vero ex humeris pulcer ensis pendebat ; 
dexira autem portans hastam Memnoni venit obviam. 
Memnon igitur ut vidit, e curru prosiluit in-terran , 
concurrereque muluo , magnumque visum-est opus 
se-vulnerantium invicem, crepuerunt autem arma. 
Ut vero duo tauri in silvestribus montibus , 
feri , de armentis utrinque certantes , 
primam quidem cedendo utrinque uterque solus irruens 
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in asperas petras et montes altis-verticibus, 

se-invicem ad taurinam prelium provocant , 

nares amplas aperientes, gravi-strepitu mugientes ; 

at dein se-invicem percutiunt cornibus , 

sonitus vero ingens ad-montis pervenit juga: 

sic illorum pugnantium e scutis strepitus exortus-est. 

At sicut leo Ajax insiliens clypeam pupugit , 

neque perforavit validum scutum, sed tamen Memnonem 
inclinavit.} At deinde suam scutum Ajax in-altum attol- 
Jens) percussit manu sublata oppressitque fortem virum. 
Ejus vero post pedes secutus-est divus Achilles, 

clamque in-cervicem Memnonis impulit ream ensem. 
Eum igitur reliquit anima; Ajax autem oceidit Polyda- 
mantem,] ducem Pheenicur ; tremebant vero gentes In. 
dorum,] vbi duos reges suos inter mortuos viderunt. 
Cadebautur autem multi acevvatim, alius apud alium, 
ipsi ab ipsis et ab Achiis wre-vestitis; 

fuga autem cepit ones ¢-tumultu velementi, 

viventes tamen morluis prohibebantar fugere. 

Argivi igitur a-tergo arma omnia legebant , 

indesinenter occidentes , donec nox immortals veniret. 
Obscuritate autem suos utrinque comburebant mortuos. 
Memnonem vero, et myrrha et Assyriis sarmentis 
exequiis-factis, Zthiopes condebant in-urnam. 

Sic autem Polydamantem etiam posthacdomum portabant. 
‘Troja vero gemitus ct ejulatus erant ; 

Troes enim magnanimi, inclusi intra turres, 

misere gementes suos plorabant socios. 

Nondum lacrimantibus in oculis lacrima arverant - 
eruperunt tamen rursus, portarum apertis repagulis ,. 
Deiphobus , Paris ac Troilus ex-curra-pugnax 
cum populo multe, contra Achzeos pugnaturi, 

Hos vero Achilles propulit ad Xanthi fluenta, 

interficiens indesinenter ; parique modo alii Achii. 

Et illi quidem effugerunt fortem hastam Pelide , 
Deiphobus atque infelix-Paris; fatum autem deprehendit 
Trojlum,]} qui luctum Trojanis non-minorem quam-Hector 
injecit] ob virtutem et pulcritudinem ac florem juventutis, 

Agedam etiam Trojanorum regum cognuoscas formam , 
cum his etiam Troili equorum-domitoris, 

Namque Priamus junctis-superciliis, magnus atque magno- 
naso, |glaucis-oculis,ruficolor, specieque erat admirabilis, 
bene-ornatus, pulcris-oculis, densasque habebat comas. 
Hecuba autem mellicolor erat, pulcro-naso , speciosa , 
gtate provectissima , ambitiosa , tranquilla tamen. 
Andromache autem eodem-modo, vivida tamen erat, me- 
dia-wtate,] magnis-oculis , gratiosa, genasque habebat ri- 
dentes.] Cassandra vero erat modica statura, viro-similis, 
candidior lacte ; micantes habebat oculos, 
tumidasque habebat mammas; parvis-pedibus, tranquilla 
erat.]Ejns autem frater, Helenus, bona-structura erat, ma- 
gnus, valde-barbatus,] candidus, flavicomus, magno-naso, 
specie gracilis ; }tergum vero ejus curvatunrerat leniter, fa- 
gittamen multos.] Deiphobus porro erat juventule medida 
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larga-fronte, |pressis-narilus ac nigricolor,bono-visu,pulcra 
-barba. |.Eneas vero parvus, sed crassus, bono-pectore erat, 
glaucus, albicolor, calvus, larga-fronte, 
Agenor autem magnus, gracilis erat ac lacticolor , 
glaucus, pasum habens curvum, flavicomus. 
Troilus porro magnus, velox erat, nigricolor, pulcro-naso, 
specie vero graciosus, hirsuta-barba, longis-capillis. 
Hune igitur Achilles interfecit ad Scamandri fluenta. 

At postquam etiam bellacem deprehendit fatum Troilum, 
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| prope erat mors Pelida: Achilli , 


postremum se-socianti invitationibus Priami. 

Profecto enim Priami ad wdes divus Achilles 

abiit sepe Polyxena gratia sponser , 

quam ipsi pollicitus-erat se-daturam, ut bello desineret; 
at ubi Trojani ad Thymbram sacra-fecerunt Apollini , 
Idceum miserunt ad aciden Achillem , 

in templum qui-exm-vocaret; is vero statim facile obse- 
quens,} nudus et.sine-armis profectus-est in templum. 
Deipbobus igitur manibus ewm amplexus-est ut affinem , 
infelix-Paris autem cultrum infixit in-viscera viri; 

at is, talis qui-erat heros, cecidit imprudentia. 

Uti leo cecidit in foveam audifo clamore heedi, 

quando quidem cum seduxerunt venatores viri; 

sic cecidit imprudentia ingens , fortis heros. 

Stati vero in urbem ex lemplo aufugerunt occisores, 
Quos Ulysses animadvertit ad urbem subito currere, 
Tydida igitur atque Ajaci fae verba dixit : 

Heroum longe optim, filii inclytorum parentum, 
abeamus (ad) Thymbram, et infelicia opera videamus ; 
Pelides, credo, ad templum mortuus-est Apollinis. 
Ex-longo abest tempore, fugiuntque Trojani ad urbem. 

Sic quidem dixit Ulysses, ili autem currentes profecti 
-sunt.} Sed ubi jam ad templum Thymbreei Apollinis ve- 
nerunt,| repererant ibi Achillem ingentem in pulvere, 
postrema suspiriaducentem ad mortis januas. 

His autem visis lacrimavil et ullimum prolocntus-est ser- 
monem:) O amici, non tam ingemisco mortis termino 
juventutijyue florida et virtuti amabili, 

non tam his ingemisco, amici, neque doleo his; 
(communia enim fata omnibus termini mortis , 

maltique moriuntur, tum tales , tum tales,) 

sed ille mihi dolor, quod me talis infelix-Paris interfecit. 
Sed vos cum-Patroclo me et Antilocho magnanimo , 
optime ornatum , quando fatum deprehenderit , 

in aurea , materna collocate urna, 

ne vel mortuus ab-amicis procul sim. 

Sic locutus expiravit magnum e-pectore flatum-edens. 
Ajax autem lacrimans mortuum bumeris sublatum 
oxtulit in castra , a-lergo vero Trojani ibant, 
cadaver Ajaci subripere cupientes. 

Sed is in castra portatam lectis id imposuit, 

ornmans cum omnibus Achzorum principibus. 

Alii autem sic narrant ; mortuum Trojani retinebant, 
Argivis tamen reddiderunt, pretiis-redemptionis Hectoris. 
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receptis.] Et tune illum ornatum divi Achzi 
extulerunt in lectis bene decoratum rita, 
Argivique (in) armis decorati ex-ordine-incedebant 
turmatim, pedites, omnes lacrimantes. 
Musie vero lamentabilem ediderunt infinitam sonitum , 
libiis ac citharis, He autem in lectis jacebat , 
splendens in armis; ea enim in feretro jacebant. 
At prope stragulum reges ibant Achaorum. 
Equique militum incedebant-ordine ante 
Argivoram reges; ibi vero etiam Achillis equi, 
ornatu collari resecto, prope sequebantur. 
Currus autem illius ferebat auream urnam , 
ossa Patrocli et Antilochi continentem, 
in qua Pelidem ponere volebant Achaei. 
Myrmidones vero utrinque nigris-vestibus-induti seque 
bantur ,] omnes inoperti, in capitibus cinerem habentes. 
Captive autem mulieres, quotquot Trojanorum apudAcha- 
os erant,| post feretrum ibant , Briseisque Hippodamia 
plorans acule, captiva quamquam erat. 
At ubi procedentes ad rogum pervenerunt , 
inque medio cadaver herdes collocarunt sui socii , 
statim Nirei filie , magous fluctus maris , 
ex mari prorumpebant, ac murmurabat pontus infinitus. 
Heroes autem Achai metuerunt las intuiti , 
trepidabantque alio alius,quo mens impulit unumquemque, 
expectantes tumultuosam Neptunum , nigricomum , 
in terram incitaturum sonorum currum et equos ; 
Nestor vero retinuit, inhibuitque fugam omnium. 
Ill igitur cum Thetide ad Sigeum profecta, 
plancto valde mortuo in profandum revertebantur, 
Ilorum autem vestes, quamquam heroes erant, 
divinum a deabus fragrantem exhalabant vaporem. 
At Peliden postquam consumpsit ferreus ignis , 
posuerunt cum Patroclo et Antilocho magnanimo 
Argivorum principes apud Sigei promontoria 
aureo in vase, superque tumulum extruxerunt, 
ubi quidem Patrocli extractum-erat monimentum anlea. 
Agedum vero audiensetiam formam cognoscito horam : 
Namque Pelei nobilis splendidus filius 
procerus , bono-pectore erat, graciosus pre omnibus , 
candidus , flavicomus, crispus, densis-capillis , 
magnosnaso, mellitalingua, virginis vero habebat oculos; 
vividus erat oculis, et in cursibus velox ; 
longa vero habebat crura, raraque-erat barba. 
Patroclus autem ventriosus, pulcra-barba, media<wtate, 
flavicomus, ruficolor, specieque erat admirabilis. 
Antilochus vero natu-minor aliis erat Achais , 
palcra-statura, pulcro-collo, candidus erat, magno-naso, 
vividus oculis, celeripes, pubescens , 
flavicomus, pulcra-ceesarie ; glauci autem erant oculi. 
At postquam sepelierant hos divi Achai , 
arma Achillis proposuerunt, ut-optimus ea sumeret. 
Surgentes autem Ulysses et Ajax cerlabant. 
Oracula vero implebantur, malumque apparebat Troje. 
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Filii autem Trojanorum bello-capti erant Achais , 

qui de-consilio Danaum his judicatis simul ambobus 

filio Laerta amabilia prebuerunt arma, 

dicentes Ajacem calamitatem Trojanis immisisse. 

Ajax vero tristitia oppressus propter arma , 

abiit in castra et se interfecit ereo-animo. 

Ita mortuus-est; ei autem prope Rhaeteum promontorium 
tumulam extruxerant.) Age vero etiam hujus herois audito 
formam. |Pulcer erat, magnus, pulcro-naso, pulcra-statura, 
crispo-capite, | niger colore, trucibus-oculis, pulcra-barba ; 
pulcritudine autem excellebat inter-omues preeterAchillem 

Tertius erat dies ¢ Pelidw morte , 
quando Ajacem humabant magnanimi Acheei. 
£t tum jam Polyxena, filia Priami , 
noctu abiens , caros fugiens parentes, 
multum plorans in tumulo Pelida , 
prope sponsum adbilem pulcra procubuit sponsa , 
lecto in sponte-parato areum somnum capiens , 
ut Flavius narrat; illa vero Euripidis diversa stané, 

Age igitur etiam hujus disce forms speciem admiraln- 
lem.] Pulcris-oculis, longa erat, candida, valde longo-collo, 
parvis pedibus, floridis-labiis, pulcris:mammis, egregia; 
octo et decem erat annorum , alas mature: juventutis. 
Mortua-est igitur puella sive hoc-modo sive illo. 

Argivi autem, cam mortui-essent AZacidee magnanimi, 
qui magnum prasidium fuerant in Acheorum bellis, 
vaticiniis aures aperuerunt ; oraculum enim iis advenerat, 
si Palladis abstulissent (a) Troja simulacrui , 

Trojam latis-viis sub hasta eorum fore, 

Et tum Ulysses noctu ac filius Tydei 

eadem-nocte apportarunt iid ab-Antenore statim acce- 
ptom;] his enim erat amicus, atque uxor ejus sacerdos 
dea.) Sic quidem Danai Trojam sibi-visi-sunt expugnare. 

Eurypylus autem socius Trojanis venit rursus , 
Telephides magnanimus , Mysus, amabilis rex. 
Interfecit autem multos Argivorum sculapiique-filium, 
heroem inedicum, Machaonem, pulcrum virum, 
ut quidem Quintus dixit; contra Orpheus alia canit. 

Et tum e Scyro Neoptolemus divina-specie 
advenit Argivis, maximeque gaudebant eum videntes. 
Age igitur etiam formam adolescentis audito hujus. 
Rufus erat valde, quare etiam Pyrrhum eum vocabant, 
pulcra-statura, subglaucus , gracilis, lacticolor, 
pulcro-naso, pulero-pectore, audax, crispo-capite, 
agilis, acer, impetuosus, magnus, feroci-animo ; 
lanugo autem ipsi graciosa provenit in-mento, 

Venit autem a Thetide missus patris caedem ulturus. 

Alii Ulyssem narrant a Seyro eum adduxisse 
ex-oraculis, valiciniis aut sponte-profectus ob-necessita- 
tem ;} ili igitur etiam paterna aurea praebuit arma, 

At sacra-fecit primum ad paternum sepulcrum profectus, 
tonsusque imposuit snam flavicomam cesariem 

et, qnos ¢ patria altulerat, cincinnos parentum , 

matris Deidamix ac parentum-patris, 
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| At postquam lacrimavit ac justa-persolvit ili, quanta de- 
| cebat,] hunc quidem deinceps Atrides in castris retinebat, 
muneribus autem datis misit ad tentoria Achillis, 
Ubi Briseis omnes paternas res ostendebat , 
gavisa-est autem, ubi em vidit, et suspexit tanquam ca- 
ruin filium ;} qui contra lanquam matrem honorabat eam 
et retinebat apud se.} At postquam fatigatione desiverunt 
agilia membra,|induto corpore paternis aureis armis, 
curruque conscenso cum Automedonte socio, 
Marti are-vestito similis in medio stelit; 
Myrmidones autem utrinque et Argivi ordine-incedebant. 
In-Troes vero primus incitavit paternum currum atque 
equos.] Qui ubi viderunt, tremebant; consternalio enim 
tenebat eos] existimantes se A chillem ingentem rursus con- 
spicere.] Myrmidones autem et Argivi stragem-edebant a 
-tergo.] Ipse vero Melanippsm Mysorum ducem 
egregium inlerfecit, carum filium fstriada Helori, 
Alcidamantem autem deinde, patruelem illias, occidit, 
filium tenerarii celeripedis Actwi. 
Occidit autem Telephiden , Hiera: filium basta-furentem , 
qui valde superbiebal , rex autem erat illorum, 
Ubi enim illum interimere suos vidil socios 
Telepbides magnanimus, perniciosus, fortis heros, 
ivit obviam Neoptolemi haste mucroni. 
Hujus igitor perniciosum cor filius Achillis abstalit, 
in pectus forte ingenti hasta intixa, 
Ila ceeidit; at lugiebant populi illo caso. 
Atque a-Neoptolemo Mysorum cadebantur duces; 
vermin reliqui tanquam pulvis venti turbine, 
quem Typhos tollit, dispergebantur, alibi alius. 
Troes vero ubi viderunt iniqua, gravia facmora, 
combustis cadaveribus intra turres se-veceperunt, 
Et tum quidem Helenus, divinus vates exceliens , 
sive Ulyssis in vinculis ad-Argivos venisset , 
sive solus spoutaneo adventu accessisset , 
a siderile, secundum Orpheum, vaticino, 
lapide humana-voce-pracdito, edoctus, quar parala-essent 
Troje,] dixit Philocteta: vim adducendam e Lemno, 
ossaque Pelopis ex Elide afferenda celeriter; 
fatale enim esse excisum-iri ab Achawis Trojanam urbem. 
Sic Helenus pronunciavit vates ; illi vero id perfecerunt. 
Statim igitur e Lemno Porantius venit heros, 
procerus, nigricolor, bona-statura ac junctis-superciliis, 
arcum ferens tristificum ; pedes vero ejus vulnus contri- 
verat.] Lapide vero echitide integrum restituit Machaon, 
Hune autem Quintus interfici-fecit Eurypyli telis. 
Slatim vero Poeantis fortis filius ille 
ad certamen provocavit Trojanorum quicunque vellet 
contra sagittis-pagnare; fatum autem infelicem-Paridem 
impulit,] qui quidem stultitia adductus obviam ivit ili. 
Profecto enim telum misit, a-Philocteta autem aberravit. 
At is posterior velociter jaculatus-est sagittam , 
et percussit illum, primum mittens, sinistra in manu; 
secundam dein sagi/(am emisit, et oculi dejecit pupillam 
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dexteri, plorantis; idem vero tertiam jecit sagittam , 

ac percussit, neque aberravit, ad malleolos-pedis oculis-col- 
lineatis.] Eum vero Troes sustulerunt, nocteque mortuus 
-est media.] Simul autem ejus uxor prior mortua-est philtro 
illius,] autigni, ut Quintus, aut, ut Lycophron aif, de turri 
preecipitata,| aut laqueo suspensa, ut Dyctyi videtur opti- 
mum ;] mortua-igitur est ipsa, sive hoc-modo, sive illo. 
Deiphobus autem Helene conjux factus-est Tyndaridis , 
sive nolentem cam ducens , sive Priami voluntate. 

Argivi autem, quia contentionis nondum visus-est termi- 
nus,) statim Ulyssem Trojanis exploratorem miserunt per 
tenebras. |Secutus-est etiam Tydides; Trojanis igitur misce- 
bantur profecti.] Hi vero diis sacra-fecerunt, ignis autem sa- 
¢crorum nonardebat,} atque ex-aris deciderant boum car- 
nes et caprarum.| Troesigitur ubi viderunt infausta omina 
sacrorum,] Argivis Antenorem legatum divum miserunt, 
qui-diceret Atridis et aliis Danais, 
ut-Argiva Helena atque opibus multis acceptis 
desinerent a-bello ; satis cruciati-sunt Troes. 

Sic ille quidem dixit aggressus, ac volebant Achwi. 
Sed Ulysses Tydidesque eos prohibuerunt reversi , 
narrantes, qua inter-Troes mixti noctu vidissent. 
Quareomnes prohibuerunt, infecta-relegationem remitten- 
tes.] Ipsi igitur capiendam suadebant Trojanam urbem. 
Non-sane Ulyssem scio bene, quando Trojani retinuerint, 
utrum illa nocte exploratorem, an potius alia. 

Iilum enim Hecuba retinebat , solvit autem mox. 

AL me dolosa conjux Isaaci 

afflixit vebementer, leprosis autem gralificata-est mullum, 
quia ipsi bene grata omnia faciebant , 

sed ego ei non obsecutus-sum ; certe multo utilius-fuisset. 
Ideo ejus injuria recordatus, non curavi cognoscere , 
quando Troes Ulyssem Trojana includerent in urbe. 
Unum hoc scienter ac vere referam , 
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{ quod fuerit injustus et dolis obnoxius , 
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qui quamvis ignavus esset vir, bellis gaudebat. 

Sic igitur etiam tunc legatione Trojanoram remissa , 
meditatus-est versutus Trojanam dejicere urbem, 
et jam ligneum magnum equum jussit exstrui. 
Statim igitur Aacides habilissimus dixit Epeus : 

Hic meus quidem labor, vos autem mili apportate mate- 
riem. ]Siclocutus-est vir; illi autem alacres-ruebantad opus. 


j At cum jam omnia utilia ligna apportassent , 


divinis manibus ingentem erexit equum , 

colorabatque auro atque argento, bene uti convenit, 
splendoremque lapidum ejus in oculis posuil. 

Venter autem erat amplus, capiebatque intus multos. 
In-ventre autem clandestina porta, inque pedibus rotula 
erant.| At postquam fecit ingens Martis opus , 

viginti tres intrarunt viri periti Martis. 

Primum Neoptolemus , Diomedes et Cyanippus , 
Idomeneus, Menelaus atque Oilei filius fortis Aiax, 
Calchas Teucerque et Nestorides Thrasymedes , 
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Demophon Acamasque et Anticlus, qui mortuusest in 
-equo,] Pencleusque Megesque et Antiphates ad illos , 
Iphidamas, pretereaque Eurydamas et Amphidamas qui- 
dam,] cum his autem Epeus et Ulysses versutus. 

Sed Atridarum inferioramque aliorum speciem expo- 
nam ;] at dein narrabo omnia rursus, bene ut convenit. 
Profecto quidem imperator Agamemnon, dux virorum , 
candidus erat, magnus, longa-barba , nigricomus , 
nobilis , bene-educatus , diis similis. 

Ejus frater autem parvus erat corpore, habebat vero lati- 
tudinem,] rulicolor autem erat, densa-barba, flavicomus. 
Nestor contra magnus ac naso-<lemisso, glaucis-oculis, 
longe-videns , subrufus , albicomus , sapientissimus. 
Idomeneus vero velox , nigricolor , media-statura , 
brevi-coma, densa-barba, pulcro-naso , crispo-capile , 
Meriones parvus , latus , pulcricomus, crispis-capillis , 
candidus , torto-naso, pulcra-barba , lata-fronte. 

Locrus vero erat longus , oculique ejus strabi , 
longe-videns, mellicolor, crispicomus, nigris-capillia. 
Calchas parvus erat, gracilis, candidus, densis-capillis , 
caput babens canum, plane-albam vero insuper barbam, 
Tydides autem corpore erat quadratus , 

bono-habitu, simus, acelivi-cervice, flava-barba. 

Lignei vero equi faber , Epens , erat 

candidus, juventutis-ztate, magnus, graliosus, facie pul- 
cer.) At Ulysses statura media erat atque ventriosus, 
candidus, simplicibus-comis, ac naso-demisso glaucisque- 
-oculis.} Postremus vero alioram ingressus in ligneum 
equum,) hujus portam clausit; horrenda autem videbantor 
opera.) At postquam illi erumnosi in latibulum intrarunt, 
heroum aliorum quotquot erant fortes filii 

ignem ardentem injecerunt, qui castra in-pulverem-redige- 
ret.] Hi vero remigatione transmissi fictum reditom 

in Tenedum devecti-sunt , Sinonem autem Troje relique- 
runt] nudum, in membris spontanea vulnera habentem ; 
huie autem totum commissum-est Achaworum opus perti- 
ciendum.} Primo-mane quidem perfecta-sunt opera doli 
Achaworum.] At quando polera apparebat lucifera Aurora, 
Trojani exspergefacti valde gravia opera videbant. 

At postquam descenderunt, ubi prius fuerant Achai, 
intuiti stupebant, neque poterant intelligere. 

His autem Sinon dolosus accurrit vulneribus oneratus. 

At blandis-verbis senex (Priamis) interrogavit, quis ¢/ 
unde esset.] Is igitur astutiis respondit versula omnia. 

Sum quidem e¢ Danais, Danai autem me affecerant ita, 
vestrum me vocantes adjutorem, ut Palamedem. 

Hune vero ligneum equum donarium obtulerunt Minerva: 

dicentes Troibus exitiosum diem fore, 

si siverilis eum Ajc neque in templum duxerilis Minerve. 
Sic dixit; ei vero senex dedit vestes splendidas. 

Troes vero ad urbem ingentem tralebant eqaum, 

stulti, neque intelligebant suum exitium se-accelerare. 


Tibia autem ac cithara resonabant immenso sonitu. 


} Tryphiodorus vero hand sciens, quando expugnata-fuisset 
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Troja, }multis cum aliis etiam-me putans se-falsurum , 

quia me Isaacus dehonestabat probrosus-honorator , 

floribus coronavit equum e fluvio , 

hiems media cum-esset , ut declaro ; 

Orpheus enim me docuit, a viro alio qui-audierat, 

ne unquam mendax verbum dicam hominibus. 

Sed hac quidem exponam neque imperfecta relinquam. 
Equum autem ubi vidit attrahi Cassandra, 

Trojanisaccute acclamavit, ut-diffringerent exm aut com- 

burerent}neque urbi ferrent fabricatam calamitatem imma- 

nem.) Sic illa clamavit, pater autem in turrem inclusit eam 

ut dementem; illa autem ingemuit prostrata . 

Laocoon vero solus, hasta hoc equo percusso , 

filium serpentinis perdidit dentibus egregium. 

Illi autem in Minerva templum sub vesperam ducebant 

equum.] Sed cum jam sacrificassent in aris hecatombas , 

pocula mortis per urbem erant ubique. 

Membris-gravatis Bacchus fremebat, gaudebatque Beliona. 
Sed cum jam deprehendisset divinus somnus omnes , 

nox autem esset media , lucidaque oriretur luna , 

tum jam Danais Sinon facem ostendit amicis. 

Hi igitur remigatione velocissime vecti , 

mox advenerunt et intus omnes se-contulerunt. 

Et tunc jam gemilus atque ejulatus erat virorum , 

virorum ac mulierum, infantiumque brevis-vite , 

interfectorum per noctem inter pocula et in lectis. 

Sanguineum autem pelagus sustulit undas magnas 

wneis ventlis, Mars vero nabat in-cruore. 

Et tum Menelaus cum principibus aliis 

Deiphobi zedibus aggressus, occidit quidem ipsum , 

ipse autem gemebundam abripuit Tyndaridem. 


| Aacides autem Neoptolemus Priamum interfecit 


ad Jovis Hercei magnam perpulcram aram. 


| Hectoris-filios vero de turribus ferox detrusit Ulysses. 
_ Cassandramque ¢ templo Locrus abripuit Ajax. 


At Laodicen in hiatu accepit terra. 

Eneas autem et Anchises fugerunt in-Ausoniam , 

e quibus genus Latinoram erat magnanimum. 

Pauci vero etiam alii effugerunt filios Achzorum. 
Reliqui autem communem mortem fato obibant. 

Solam tamen Antenoris servabant familiam 

Argivi , hospitalitis memoriam tenentes illius , 
pantherinam-pellem vestibulo clarissimum signum injicien- 
tes. JAt postquam perfectum-est diuturnum opus Martis, 
aurum simul et argentum ac Trojanas opes 

Troadesque mulieres partiti Achai , 

justis-factis mortuis suis ad littas maris , 

veloces conscenderunt naves nigris-proris , 


| inque-patriam revehebantur, altifluum equor-secantes. 


Stesichorus autem narrat suis carminibus reditum, 
et qui in-mari interierint, et qui appulerint alio , 

el qui pervenerint caram ad patriam terram. 

ille hee narrat vir , lingua vero mea 
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pane carens se-inhibet, neque amplius-canit 

neque vult laborare , in doloribus animo retento. 

Et hoc quicunque sciet vir recte judicans , 

quod sine difficultate vobis omnia enarraverim. 
Agite vos , liberi lato-fato-natorum parentum , 
aliunde Argivorum reditum petite canendum. 

At ego dicam , circa metam Musam flectens, 
Trojam quando expugnarint bellicosi filii Achaum. 
Primam ante olympiadem magni-circuli 

spatio immenso quadringentorum annorum 

et duodeviginti Trojana periit urbs , 

ut Siculus Diodorus in Historiis refert. 

Sed hos quidem recensui circulos magnorum annorum. 
Mensem vero jam indicabo diemque et horam 
tristissimi anni , qui dolores paravit Trojz. 
Duodecimus quidem dies erat mensis Thargelionis , 
quem onarium quidem nominat Longinus , 
Januarium autem viri omnes vocant. 

Nox autem erat media, lucidaque orta-erat luna , 
incitans cursum virginis magnis in astris , 

sole in Capricorno , Saturni domo, versante 
Callisto autem sacerdos celebribus erat in Athenis 
tristissimi magni anni. Illa hora, 

illa nocte Lesbius Hellenicus canit , 

cum eo etiam Duris , Trojam cepisse Grecos , 
domun: autem venisse iactuosum redilum videntes. 
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lnc, or, A. 68, 178; P, 459, 531. 101, 
Onoetdns, ov, A. 156. Kpovln, a¢, H. 279. 
@bag, avroc, H. 43 Kpévec, ov, H. 27, 33, 281, 289, 472, 473; P. 
Oday, wos, H. 67. 39, 775. 
Opacvphins, cos, P. 645. Kuavimnos, ov, P. 643. 
Opixes, wv, H. 190. Kuxvog, ov, A. 257, 
Ovpbpaing, ow, P. 409. 
Oiu6on, ns, P. 391, 405. A. 
Owprixn, ns, P. 181. Aaéorns, a0, P. 487. 
L. Aduros, ov, P. 138, 


Awodduera, n¢, A. 227, 246. 
Tadpevos , ov, P. 87: Aaddauos, ov, H. 319. 
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Aaodixee, x6, U. 443. 

Aaosixn, ac, P. 736. 

Aaoldn , as, H. 438. 

Aaoxdov, wvroc, P. 713. 

Acro, wv, P. 738. 

Addeyyes, wv, A. 359. 

Asovrels, dws, P. 646, 

AéoGvoc, ov, P. 778. 

Aéo6os, ov, A. 372, 

Ajjitos, ov, H. 118. 

Aijuvos, ov et oo, A. 298; P. 576, 580. 
Aoyyives, ov, P. 771. 

Aoxpd;, od, A. 300; H. 215; P. 664, 735. 
Aouxpetin, n¢, A. 239. 

Auxdwv, aves, P. 48. 

Atxut, wv, H. 96 

Avxourang, cos, A. 175. 

Avxdgpwv, ovog, P. 597. 

Avotas, ov, P. 14. 


M. 


Maipxeddos , ou, H. 48. 

Mapxog, ov, (Mdpxzhhoc), H. 48. 

Mazydwv, oves, H. 21, 197, 198; P. eal, 583. 
Méyac, 706, P. 648. 

Medavotog, ov, H. 118. 

Mehdvennec, ov, P. 554. 


Meuvoveos, 4, ov, P. 261, 308. 


Mépveov, ovos, P, 235, 239, 241, 280, 283, 290, 


300, 313, 316, 317, 330, 334, 345. 
Mevéhaos, ov, A. 98, 99, 135, 155; H. 17, 19, 
58, 82, 120, 222; P. 83, 644, 729. 
Mevesdedc, dg, P. 88. 
MevisOys, ov, H. 88. 
Mevisbios, ov, H. 132. 
Mézwv, wvos, H. 470. 
Mnprovys, ov, H. 59; P. 83, 662. 
Moipat, Hv, A, 28, 32. 
Moca, ys, A. 19; P. 435, 761. 
Mudwv, wvog, H, 86. 
Muxnyaiot, wv, A. 383. 
Muvas, toc, A. 359, 
Muputdeves, wy, A. 183; P. 445, 549, 553. 
Mupivy, as, A. 218. 


Music, od, P.519; Mucol, dv, A. 282, 323; P. 


269, 272, 275, 519, 554, 566, 
N. 


Neweos, fo, Adwv, A. 104. 

Neortdheu0¢, o10, P. 523, 562, 566, 643, 732, 
Nestoptay¢, ov, P. 645, 
Néatwp, opoc, A. 177; 








H. 83, 170, 176, 198, 


200, 205; P. 87, 262, 280, 458. 
Nupebs, Fos, P. 452, 
Nipebc, éwc, A. 278. 
Novuwy, aves, H. 98. 
NYE, xrd¢, H. 279, 285, 289. 
Niugat, av, H. 465. 


=. 


Eaviinds, ob}, A. 80, 81. 
Edvoog, ov et oto, H. 67, 
210, 355. 


240, 409; P. 148, 


0. 


‘Odtoc, ov, H. 57. 

*Oduaebs, Fog, A. 322, 332, 340, 406; H. 96, 
116, 189, 195; P. 402, 483, 572, 613, 680. 

*Obuacels, fos, A. 155, 177, 194, 297, 307, 326, 
363; H. 41; P. 408, 514, 603, 617, 625, 
672, 734. 

Olvéuaos, ov, H. 99. 

Oivewn, ns, A. 239; 

"Oduuros, ov, A. 34. 

“Ounpos, ov, A. 6; H. 25, 55, 230, 

"Opicbiog, ov, H. 100, 

‘Opéorns » ou, H. 99. 

‘Opcioyos, ov, H. 80. 

"Oppebs, dws, P. 522, 574, 705. 

*Oxption, as, P. 8, 57, 127. 

Odpavic, ov, H. 276. 

Odpaviwves, wy, H. 329, 347. 

*Opedtws, ov, H. 114. 


H. 438, 


Tl. 

Tadapyinc, coc, A. 155, 265, 287, 316, 327, 
331, 364, 366, 369, 370, 371; H. 3, 6, 229; 
P. 692. 

TMaddks, dBac, P. 512. 

TIdpyov, ovoc, H. 447; P. 49, 

Tlavayatol, div, A. 187, ‘191 7 315, 321, 329, 348, 
393. 

Tlav3apo¢, ov, H. 19, 22, 63, 69. 

Tlavédyves, wy, A. 205. 

TlavOety, ng, A. 240. 

Tldpwos, ov, A. 59, 75, 78. 

Tdptc, Bos, A. 31, 54, 59, 78, 125; H. 17, 28, 
447; P. 48, 159, 353. 

Tlépoxdog, ov et oo, A. 11, 185; H. 199, 224, 
233, 239, 270; P. 419, 443, 464, 466, 475. 

Tletpws , w, "yn. 42, 

Tlop, onog, P. 577. 

Theviecthera, yc, A. 12; H. 250; P. 8, 19, 94, 
100, 108, 119, 121, 126, 140, 157, 195, 207, 
210. 
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Tfyasec, ov, P, 139. 

TIndaiog, ov, H. 59. 

TlfSacoc, ov, H. 115. 

Iindelang, ov et ao, A. 10; H. 188, 234, 246, 
249, 254, 270, 324, 328; P. 125, 202, 305, 
357, 406, 444, 463, 500. 

TInhebs, Hoc, A. 68, 178; P. 469. 

Tinvékews, », P. 648. 

Thdvens, ov, H. 116. 

Tlovdvews, a, ov, P. 580, 585. 

Tlodvitms, ov, P. 51. 

Tlodiens, ov, H. 448. 

Tlokvdwpos, ov, H. 451. 

Tlodsideg, ov, H. 66. 

Hodvkeivn, nc, H. 315; P. 498. 

Tlodvgévn, as, H. 381, 398; P. 389. 

Tlodurotras, ov, H. 116. 

Tlopxty , as, A. 241. 

Tloserdauv, wvoc, H. 293. 

Tloce:3éiv, divoc, H. 203; P. 111. 

Tloviudduas, avtog, P. 216, 236 ,240, 335, 347. | 

Tiptaulénc, ao, H. 272. 

TIpiayos, ov et ow, A. 4, 39, 48, 57, 74, 75, 
369; H. 40, 68, 295, 308, 310, 327, 337, 
396, 439, 481; P. 22, 119, 122, 124, 234, 
363, 387, 388, 498, 601. 

Tpuravig , 10g, H. 98. 

TIpwtecthaoc, ov, A, 222, 247; H. 218. 

TIpwrebs, Fos, A. 149. 

ThuvAansdvys, so, H. 85. 

Tupfog, ov. P, 526. 


P. 


‘Pyiaog, ov, H. 190, 191. 
“Porreiov, ov, P. 491. 


2. 


Zadaule, tvoo, A. 391. 

Xaprnsiv, ovtos et dvos, A. 11; H. 78, 91, 220. 

Znrotybwv, ovec, A, 137; P. 456. 

Zelorog, ov, H. 51. 

Zaha, dw, P. 285. 

TAayos, ov, H. 89. 

Zedsivn, ns, A. 207. 

Thevdbora, as, A, 245. 

Zryeiov, oo, P. 459, 465. 

Xixshds, 00, P. 766. 

Xiuosicws, ov, H. 39. 

Livi, wvog, P. 688, 721, 

Zxapavipw;, ov, H. 58. 

aT ke ov, H. 61, 253, 463; P. 207, 208, 
84) 

Exdoar, tov, P. 23. 
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Sxviountpes, wv, A. 22. 

Zxipos, ow, A. 175; P. 523, 532, 
Zndpty, ys, A. 97, 145, 146. 
Lrystzopog, ov, P. 750, 
Lvpnxcaios, a, ov, H. 46. 

Xéixos, ov, H. 195. 


T. ° 


Tavrados, ov, A. 94. 

Tapavrivor, wv, P. 219. 

Tedaudy, Svos, P. 309. 

Tévedog, 10, A. 257; P. 680. 

TevOpas, avtoc, H. 100. 

Tetxpoc, ov, A. 117, 181; P. 83, 645. 

Tndépayos, oro, A. 308, ° 

Tndeplins, ov, P. 519, 558, 561. 

Tepes, ov, A. 269, 273, 284, 324. 

Trvives, wv, H. 280. 

Tinrddepos, ov, H. 91. 

Tkoavasca, ng, P. 177. 

Tokoadvn, ng, P. 177. 

Tpiyos, ov, H. 99, 

Tpotn, nc, A. 8, 18, 20, 42, 55, 78, 83, 134, 
145, 146, 162, 165, 169, 209, 210, 312, 379; 
H. 22, 34, 407, 408, 423, 481; P. 15, 40, 
227, 234, 348, 484, 512, 513, 517, 575, 680, 
700, 762, 769, 779. 

Tpverddopo;, ov, P. 209, 700. 

Tpwsdes, wv, H. 127, 336. 

Tpwiks, ddo¢, P. 258; Tpwiddec, wv, A. 141, 
H. 307, 410, 414, 434, 438; P. 34, 44. 

Tpmidoc, ov, H. 449; P. 52, 353, 358, 362, 382, 
585. 


Tpwiog, a, ov, A. 42, 140; H. 38; P. 26, 80, 
102, 227, 237, 259, 345, 578, 616, 625, 630, 
745, 765. 

Tpirs, wo, A. 368; Tpiies, wv, A. 4, 26, 29, 38, 
44,46, 50, 53, 77,141, 148, 150, 154,157, 167, 
172, 212, 216, 218, 255, 258, 261, 317, 341, 
34; H. 12, 14, 17, 18, 22, 35, 64, 78, 90, 
10 109, 111, 163, 166,175, 183, 185, 189, 
193, 213, 236, 251, 257, 265, 269, 302, 346, 
345, 414, 419, 420, 421, 455, 476, 478; P. 
32, 112, 124, 161, 163, 185, 191, 212, 245, 
267, 349, 359, 361, 407, 425, 429, 447, 484, 
488, 518, 550, 569, 586, 595, 603, 604, 607, 
611,614, 617, 625, 629, 685, 694, 697, 709. 

Tudeldns, ov, H. 64, 74, 81, 102, 107, 123, 
189, 197; P. 89, 206, 604, 613, 668. 

Tudedc, Foc, H. 113; P. 514. 

Tuvédpeog, oto, A. 171. 

Touvdapedyn, nc, A, 124, 169; P. 600, 731. 

Tupros, «, ov, A, 133, 139. 
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Tugav, dvos, P. 301. ovis , wos, A. 185; P. 216, 236. 
Tupi, 6, P. 568. Polvixss, wv, P. 336. 
Y Podveig, Bos, H. 437. 
. @uduxos, ov, H. 118. 
‘Tivo, opoc, H. 65. uheldns, ov, H. 59. 
YYivwp, opos, H. 60. @vdoveun, ns, A. 275. 
®. 
X. 
. Dado, ovtoc, P. 138. Kdoc, coc, A. 67 
taldpn, nc, A. 245. Xadxéop, opoc, P. 181. 
Daivop, onoc, H. 67. - Xéorrec, wy, A. 125; BP. 129. 
Dalvwv, ovtog, A. 35. 4 : 
Xelowv, wvos, A. 178. 
Daicros, ov, H. 57. ; 
| 78 Xpdroc, ov, H. 68, 97. 
Papéton, as, P. 178. Xpuents, foc, A. 353. 


Pépexdos, ov, H. 59. Fils 
Sale; bee, HS. Xpten;, ov, A. 349. 
Podoxriens, ao, A. 298; P. 576, 589. Q. 
Prd6ws, ov, P. 503. 

Poiécs, ov, A. 53; H. 467; P. 406. "Qaplwy, wos, H, 51. 


ASII, PISANDRI, 


PANYASIDIS, CHGERILI ET ANTIMACHI 
FRAGMENTA CUM ANNOTATIONE EDIDIT. 


FRED. DUBNER. 





PRAFATIO. 


a 


\ 


Fixrto hoc volumine, quod epicorum poetarum septem comple- 
clitur carmina et fragmenta, wgre tulit literatissimus auctor Col- 
sectionis, prorsus abesse nomina in illo genere poeseos olim ce- 
lebratissima, Pisandri, Panyasidis, Antimachi. Quorum postremum, 
copia reliquiarum illos longe superantem, quum ante decennium 
fere accuratius tractasse mihi viderer, Viro egregio me in his 
fragmentis partim colligendis, partim augendis et retractandis 
operam positurum significavi. Quod prestiti, ut potui, otio usus 
vehementer circumscripto, non ita tamen angusto, ut hinc mihi 
possit omissorum admissorumve impunitas esse. Et eximie adjuva- 
bar virorum aliquot praestantissimorum scriptis, in primis Wel- 
ckeri et O. Milleri, que suis queque locis indicantur : nam ab aliis 
quecumque sumpsi, ea leguntur cum nominibus ipsorum. Che- 
rilé quoque fragmenta, ob continuitatem, in illam seriem reci- 
pienda esse duxi, et 4si pauculas reliquias premittendas. 

Quum eam partem negotii, que molestissima erat, peregissem 
et Pisandri Panyasidisque fragmenta corrasissem undecumque, af- 
fertur mihi H. Dintzeri liber, fragmenta epice poeseos Gracorum 
ad tempora usque Alexandri M. complectens (Colonie, 1840). Ex 
quo didici de Panyasidis vita et poesi scripsisse duos viros juvenes, 
Tzschirnerum et Funckeum, preterea Ecksteinium in Erschii et 
Gruberi Encyclopedia. Hac igitur statim inspecta, gavisus sum 
Ecksteinium jam in usum conyertisse illa scripta (Tzschirneri 
de Panyasidis Halicarnasset poete vita et carminibus, Vratislav. 
1836 ; Funckeide Pan. Halicarnassensis vita et poesi, Bonne, 1837), 
que in his regionibus frustra quasivissem; et vidi me in iis, que 
jam typis expressa tenebam, nihil scripsisse quod hoc loco retra- 
ctandum esset; sed lectoribus commendamus accuratam disser- 
tationem Ecksteinii , Encyclopedie voce Panyasis, p. 8—14; 
id solum annotantes, viro docto natum videri poetam circa 


ii PRAPFATIO. 
olympiadem 65, motum autem contra Lygdamidem tyrannum, in 
quo occubuit poeta, ponendum olympiadis 82 anno fere 3. 

In fragmento 6 Panyasidis, versu 4, Diintzerus quoque scripsit 
infor, ex Funckei conjectura, sed cetera hoc modo, 


éobhots re Eeviowss xanty embfior tehevtiv, 


omisso §’. Verum quantivis pretii est medicina ultimo versui ejus- 
dem fragmenti allata ab Nekio, in Funckeilibello, utr suspicor » 
prodita 
Kat yap of Arng ve xai T€pwg alc’ dy’ onndet. 

Idem Dintzerus, cui hujus emendationis notitiam debeo, in fra- 
gmento 15, v. 4, ante me conjecerat avéyxy. Ceterum ejus viri, in 
bonis literis demerendis impigerrimi, collectionem fragmentorum 
epicorum utilissimam magis etiam probaremus, si vetera editio- 
num vitia paullo diligentius cavisset; nam vitiosa multa reliquit 
dudum vel ex codicibus correcta vel a felicibus ingeniis instaurata. 
In Germanie oppidis prompta cuivis et parata est criticorum li- 
brorum copia beatissima; in Urbe nostra he scilicet nuge, nisi 
possideas ipse, cum summa difficultate et temporis dispendio im- 
mani colliguntur. Damnum aliquatenus resarcit manuscriptorum 
codicum thesaurus, et Conservatorum ejus ardor admirabilis ea 
studia gnaviter adjuvandi , que recto judicio institui cognoverunt. 
Vel harum plagularum tenuitas Hlorum largam voluntatem testa- 
bitur. 


Fr. DUBNER. 
Parisiis , a. d. X kal. apriles. 
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ASIT SAMIT 


FRAGMENTA. 


—— oa 


Asius Samius, Amphiptolemi filius, non tra- 
ditur a scriptoribus quo tempore vixerit. Sed 
Pausanias (IV, 2, 1) et Apollodorus (Bibl. HI, 
8,2) ex carminibus ejus testimonia petentes 
eidem memorant Hesiodi Eceas, Eumelum, Nau- 
pactia et Cinethonem; Athenzus ipsius nomini 
verba addit tov radatdv dxetvav: quare dudum ab 
omnibus inter antiquos Epicos relatus est. Pau- 
sanias quo dixi loco se legisse testatur 6xdex Kt- 
valOev xat “Actos dyeveadoynoay, Scripsit igitur 
(ut verbo jam indicavit G. J. Vossius De poetis 
Gracis p. 85) Asius yevexdoyiac, sive hune sive 
alium scriptioni indicem dederit vel ipse vel 
grammatici. Htatem ejus O. Miillerus (de Mi- 
nerva Poliade p. 41) ad decimam fere olympia- 
dem refert; qua olympiade non multo certe po- 
steriorem vixisse eum videri concedit Welckerus 
(de Cyclo epico p. 144). Opportune autem ob- 
servavit Bodius (Hist. poeseos Grace vol. 1, p- 
492), poetam jam elegiacis numeris usum ab 
nemine tamen inter auctores elegiza memoran: 
non posse igitur illum ante Callinum poni ct 
Archilochum; posse florem ejus referri ad 
olympiadem vicesimam, circa annum 700 a. 
Chr. n. Ceterum recte Nekins (de Cheerilo p. 64) 
Asium inter illos Epicos recensuisse videtur qui 
Homericum sermonem, simplicitatem Homeri- 
cam quam proxime sint secuti. 

Prima ponimus fragmenta genealogici argu- 
ment. 

1, 

Pausanias II, 6, a: Aguédov yko & Kopdvoy 
Bacthedcag pwetk "Emmmdx eiddamey “Aveiiryy: 4 od 
tog 85 Ox6uc Fyero thy ex’ ’F Davbepsiv, 2vraUOe x6” 





Lamedon, Coroni filius, Epopei in regno successor, ultro 
Antiopen Lycodedidit. Quae quum Thebas reduceretur, in 
ipsa, qua Elentheras ducit, via filios peperit. Ea de re 
versus hosce fecit Asius Amphiptolemi filius : 


Antiope peperit Zethum atque Amphiona dium, 
Asopo celeri currenti vortice nata: 
Juppiter hos genuitque simul regnator Epopeus. 





68dv thereat: xat éxh rouTw remolnxey "Actos § ‘Ape 
pimtoAguou * 


‘Avridry 8 drexe ZF lov xat ‘Apglova Siov 
‘Acwrot xovpn motauod Baudtwrjevtos, 
Zayi ce xvcaudyy xal Emi mousey hadiv, 


Hoc loco duo tantum codices (inter quos opti- 
mus Parisinus) ‘Apirré)éou, in quo consentiunt 
pene cuncti VIL, 4, 2. Ceteri Augimod. In omni- 
bus autem Asii nomen sic corruptum, “Ayts. V. 
1 codd, x’ dugiova, Nekius (de Cherilo p. 76) 
eb crasin in epica poesi inauditam proposuit 
Ziv ~' ‘Augiovd 6” vidv. Sane non supersunt in 
versibus epicis ejusdem modi craseos exempla 
alia: sed quoniam antiquus poeta scolii celeber- 
rimi &0dchw multo etiam insolentiorem admit- 
tere non dubitavit, demsp ‘Apudsiog x’ ‘Aptoroyet- 
~ uon est cur in eodem genere xduglova repu- 
dietur. 


TE ee 


2. 
Idem VII, 1, 2: Menolyrar 88 Aci todde é 
airév (Pelasgum): ; 
‘AvriGeov 62 Tedacyov dv Ofrxdporow dpecar 
Pata pédaw’ avédwxey, fva Ovatioy yévos cin. 


Pelasgus ctiam Hesiodo erat adzd/0ov. 
3. 

Strabo VI, p. 265 = 406, B: Aoxei 8 Avsloyos 
thy mohwy Merandvrtoy tipyiclat mpdtepov Méxabov, 
Tazwvounciar d Garepov ty te Medavirerny 0d 79s 
roitov, ak mpds Atov xomratiiver, Zhéyyerw Fipibov 


Montibus alticomis emisit nigra Pelasgum 
Tellus dis similem , secli mortalis in ortum. 
3. 


Existimat Antiochus urbem olim Metabum dictam, post- 


2. 
| Asius de Pelasgo lec cecinit : 
ea Metapontium denominatam; Melanippamque non ad 


26 ASII SAMIT FRAGMENTA. 


20% MerdGov, xal “Actov tov romthy, gicavta St 
sbv Bowrrov 
Alou avi weydpors téxev eberdis Mehavirry,, 
tog mpd dxeivoy dy Seicav thy Medavinrny, ob pds 
cov Méta6ov. 
4. 

Schol. Ambros. Homeri Odyss. A, 797, ipblun 
xoupy xth., de sorore Penelopes, ubi alii, "Tpdiun, 
xoven, de nomine proprio cogitantes: Obrws éxa- 
Reizo xuplug 4 BBeAgh THis Tyveddrns* “Actos 8é 
grate 

Kodpat +’ "Ixapioro MéSy, xal [yyveddreca. 
5. 

Pausanias II, 29, 4: Dery 38 “Actos 6 tk dey 
roviaag yevéaban gnot Mavonéa xat Ketsov, xat Ta- 
voriing piv dyéveto "Emeds, 6 tov tov thy 8od- 

tov, og “Opnpas erotngev, ipyaoduevos* Kpicou 3 
i" ardyoves tpltos Tuddane, Lxpoplov te dy tod 
Kpicov xat "AvakiGiag dbehg%s “Ayayadwvovos. 

6. 

Idem VI, 4, 2: “Aotos 82 6 “Apgirrohgaou Da- 
p.og Eraingey év toic Emeowv, doe Polvexr dx Mepyey- 
Bre zis Olvéws yévorto "Acturdhata xal Edpirn, 
TlocewBtivoc 83 xo Acruradatac dlvar naive Ayxaiov, 
fasrdedew 88 abby calv xahousévoy Achiywv. Ay- 
xaloy Si thy Guyatéps sod morayot AaGdve: tol Maaty- 
pov Saulav yevéctat Mepihaov xa “Evovtoy, xat 
Sduov xal “AdOspany xat Ouyarépa én’ obra Tapbe- 








"APduavros xat Oeurorods maida tov [Irijov, ag’ ob 
ri} te “Amohhuvt (7) nbxdyors xal th Sper ro Fs 
dyévero, “Acros év roig tmeaw elonxev. Vulgo ds “Ac. 
Particulam meliores codd. omnes ignorant. De 


re conf. 0. Miller. Orchom. p. 170. 
8. 

Apollodorus Bibl. IH, 8, 2: Edpmdog 62 xat 
awvec Exepor Aéyouct Auxdovt xal Guyaréoa Kaddvords 
yevéaban. “Hotobog pty yhp adtiy play elvar civ vpe- 
giv déyer, “Actos 8 Nuxténg Depexddns 8 Ky- 
zeus. 

9. 

Pausan. V, 17, 4: “Aows 88 av xoig Erect nat 
"Alxpryny Erolnge Ouyarépa “Apptapdou xa *Epigi- 
dong etvert. 

Codd. Atctos, Correxit Sylburgius. 

10. 

Idem Hl, 13, 5: Q¢oswv yep tov Arias natépa 
"Ards gnaw ev roig Exeaty "Aytvopos maida elvan 08 
Tlheupiives. 

Codd. omnes “Apetss. Sed adjecta verba, év 
roig treaty, que jam quater cum Asii nomine 
conjungi a Pausania vidimus, dubitari non si- 
nunt quin vere conjecerint Palmerius, Hemster- 
husius, Valckenarius, Offensioni fuisse librariis 
Pausanie nomen Asii ex illis locis abunde appa- 
ret, in quibus substituerunt “Ayts et Alotog : in 
nostro quum ACIOC lectum esset A€IOG, exor- 
tus est “Agetos. Siebelisius de Lacedemonio 


véreqy: Tapbevéreng 88 cis "Aynalou xat “Anddhwvog | poeta, qui Antonino ‘Apels 6 Acxu, ejusque 
Auxoutdny yevéosbar. “Actos ply é¢ rosctrov év toig | dopart Kuxvy cogitavit : sed viderit de addito év 


treaty edijdocev. 
Ts 
Idem IX, 23, 3: TI poedQdvet Bb dnd rie mOAewg 
(Thebarum) dv Behe wives row wat Géxe otadious 


Zreaw, quum Areus ille fuerit lyricus. Ejus sen- 
tentiam probarunt vel alium nescio quem "Apetov 
epicum noverunt recentissimi editores Pausaniz, 
qui “Ayda et Alot expulerint, reliqyerint 


cob “Aresdhoveg dort tod Tirwou td tepdv: elvar 3! “Apenov. 


Metabum, sed ad Dium pervenisse : idque sacello Metabi 
argui, et Asii poets testimonio, qui ait : Baotum 

in Dii formosa domo peperit Melanippes 
ad hune nimirum adductam innuens Melanippam , non 


ad Metabuin. 
4. 


Secundum quosdam Penelopes soror vocabatur Iphthi- 
me ; sed Asius dicit : 

Filiaque Icarii Meda et Penelope. 
5. 

Phoco Asins poeta filios fuisse memoria prodidit Pano- 
peum et Crisum : quorum ¢@ Panopeo natus est Epeus , 
qui Darateum equam fecit, uti Homerus memorat : Crisi 
autem nepos fuit Pylades, Strophio, Crisi filio, et Anaxi- 
bia Agamemnonis sorore genilus. 

6. 

Asius, filius Amphiptolemi, Samius, in earminibus epr- 
eas scripsit , Phaenici ex Perimeda GEnei filia genilas esse 
Astypalaam et Europen : Neptuni satu ex Astypalwa na- 
tum filium Anceum , qui Lelegibus dictis populis impera- 








rit. Hunc Meandri flovii filiam Samiam uxorem duxisse, 
que: ipsi Perilaum, Enudum, Samum, Alithersen, et insu- 
per Parthenopen_filiam pepererit. Porro ex Parthenope 
‘Anca filia Apollini Lycomeden genitum. Hee versibus 
testatus est Asius. 

7. 

Progressus stadia ferme quindecim ab urbe Thebarum, 
ad dexteram Apollinis. Ptoi templum cernis : Ptoum au- 
tem Athamantis et Themistds fuisse filium, abs quo 
Apollini cognomen, et monti nomen datum, Asius in car- 
minibus epicis prodidit. 


Enmelus et alii quidem Lycaoni etiam filiam fuisse 
narrant Callisto : quam Hesiodus Nympham dicit, Asius 
Nyctei, Pherecydes Cetei filiam. 

9. 

Asius in carminibus epicis Alemenam eliam ex Am- 

phiarao et Eriphyle genitam tradit. 
10. 

‘Thestiam enim Lede patrem Asiusin carminibus epl- 

cis prodidit Agenore Plearonis filio genitum. 
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Atheneus XII, p. 525, E, F: Tlegi s7¢ Lepztoov 
tevptig Actes toroptiv napariberat Actou mofata, 
Gxt Egopouy yArSoivag mepl toig Bowyloat, xal thy fop- 
why dyovres téiv “Hpaiwy, 26adituv xorextevicptvor 
the xduag dnt +d wetdopevov xal robs cxnoucr td a 
souruoy talto pmptupetabar xat Ord magotulac sH08e 
Baditew “Hpaiov gunemdeypivov. "Eat 82 tk tot 
‘Actou Ey obtug Eyovta- 


O18 abzers golrecxov, Smug mhoxduougxtevicatvro, 
aig “Hons tiwevoc, memuxacuévor eluact xahoic 
flovinist yrreiet mibov Llovig eipgog etyov" 
yairar 8 Fegetive’ dvéue youstors evi Becuoig - 
ppocerar 38 xdpuubar ex’ adriiv séertyeg Gs: 
Sardadsor SE ydrdoives do" dupt Boaylocw * * 
* 8 8 *  neavees imaomidiv nohemoryy. 
Versus corruptelis et lacunis laborantes corrigi 
aliquatenus a criticis, sanari non potuerunt. V, 
1 cod. Marcianus gorréesxoy. «“Onws ... xtevioaw- 
to, ut primum, simul ac, postquam capillos sibi 
compserunt. Similiter Sxw¢ cum optative signifi- 
cationem habet temporalem apud Herodot. I, 
17 + “Oxeng wdv etn ev TH yi xapmds Ande, tyvexad- 
ra doibahhe shy otpatiiy VII, 11g : "Ox db 
adxixorto 4 otparin, cxnva uty Eoxe memnyvia brof- 
py.» Bach. Nimirum in his locis omnibus repe- 
titur factum, quoties exdem res inciduat. — 
V. 2 codd: “Hpas. Post hune versum excidisse 
videri quedam recte observant Hermann as +t 
Dindorfius. Sequentia uti leguntur, acuveezws 
adjici_ non poterant, ceterum nec ipsa, credo, 
sana, Xtréiat widov yay ut intelligi posse confiteor 
quid hoc loco sibi velit, ita dictum esse a poeta 
non concedam. Non novit antiquum dicendi ge- 
nus ejusmodi ambiguam laxitatem. Recte dicere- 
tur quod Jacobsius proposuit, yrriatnédov y/ovig 
edpb Zeatpov. Nekius (de Cherrilo p. 74) conjecit, 
ystoicr néBou yfovdg edpfos dyov, eo sensu, ni 
fallor, solum tangebant; cujus constructionis , 
inquit, « si quis alia exempla desideret, hoc inter 
€a numerandum esse puto, que etiam sine exem- 
plo ferri possint, prasertim in poeta tam anti- 
quo.» At idem, quum de syntaxi 70ovic sipdog 
dubitasset, incidens in Homericum Hobs diruy, 


De Samiorum laxu verba faciens Duris, apponit Asii 
versus, ex quibus patet gestasse illos armillas circa bra- 
chia, et festum Junonis agentes incedere solitos esse coma 
depexa et in cervicem ct humeros Tejecta. Ejusdemque 
morisdocumentum, ait Duris, esse etiam proverbium hoc, 
incedere Junonium implexis capillis. Sunt autem Asii 
versus huiusmodi : 


URAGMENTA FrICORTM. 


jam minus liberalis hee adjecit (p. 267): « Etsi 
vel sic dubitatio restat an 7Sovas edsz0g non di- 
cturus fuisset Asius, quippe cui obversari debe- 
bat ex Homero edpeia_780v. » Imo obversabatur 
poete tam antique lingue analogia quid fer- 
ret, et addendum erat hoc exemplum paucis ali- 
quatenus similibus, si cetera hujus versus sana 
haberi potuissent. Adeo studium abripit etiam 
prestantissimos! Hermannus, nisi desit aliquid, 
hance emendationem proponit : 


meruxazopivor eluaor xahoic, 
yroviorss erie, ésou ybovag edpgog ayer, 


quam recepit Bachius ; sed in priore eximii virj 
sententia acquivscendum erat. Versus 4 et 5 in- 
verso ordine legebantur in codicibus Athenzi, 
fpooera Sb... Gee yatrar 8... Seouoic. In quibus 
éx’ adtéiv nihil habet quo referri possit apte. 
Feliciter cos transposuit Nekius : qua transpo- 
sitione, preter incommoda quibus medetur, 
etiam elegantiz illud aperitur quod in hac re- 
petitione inest: ... ypuctoig évi Secpoig: Yprcerar os 
xdpuy6at xth. Tribus deinceps versibus ab eadem 
litera incipientibus fieri poterat ut unum Jibra- 
rius preteriret, errore animadverso subjiceret 
alteri. Sed hoc ex antiquiorum codicum forma 
pendet, de qua ignoro si quid hodie explora- 
ri possit : istud vehementer miror, Dindor- 
fium emendationis illius , quocumque te vertas 
necessariz, ne verbo quidem meminisse. Ca- 
swmeno debentur hec 6 jwpetve’ dvéuw. Cod. 
Marc. 3 épsutavéuw, reliqui dwpevtavéuw. Conf. 
HSteph. Thes. vol. 1, p. 1129 ed. Paris. V. 5 
ad verbum sonat, aurea etiam fastigia super ipsix 
(comis) erant, cicadis similia: i. e. etiam summ» 
come in vertice constricte erant auro cicadas 
insidentes referente. Quibus describitur celeber 
ile lonum xpd6vdo¢. Conf. HSteph. in v. Ké- 
pupbos.— V. 6 codd. Sardaréor, quod correxit 
Dindorfius. Lacunam ubi statuenda sit indicat 
codicis Marciani scriptura dul Boayloow yoavtes 
eo quod sine accentu cernuntur postrema. Nam 
in ejusmodi locis vel leviora indicia non sunt 
negligenda. Schweighweuscrus scripsit : dug 
Bpaytoow oav *** yoavees: et ob earundem litera- 
rum repetitionem videri possint media intercidis- 
Hi vero procedebant, quum primum cincinnos de- 
pexerant , 
in Junonis templum, induti amiculis pulchris : 
niveis tunicis solum lata terre tenebant ; 
et capilli vento agitabantur sub aureis vinculis , 
aureiqye corymbi superneerant cicadis similes , 
et affabre fact armille circa brachia ... 
+++ clypeo tectum bellatorem. 
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se, quod nimis spe factum. Dindorfius maluit; 
ws Roay *** ses, quanquam criticum egregium 
howe concedere sets, aah ut res nune sunt, 
valde incertum esse, ante te¢ autem lacunam 
pro arbitrio potius quam ex indicio aliquo con- 
stitui. Ceteri codd. dup6paylon vijcavtes. « Hine 
quod erui (inquit Nzkius), 
Aadddeor 8b ydiBdiveg... ++. 
duoiGpaytovlcavtes brucmiBtov mohentariy, 

versum efficit rotundissimum, et jocosa [!] Asii 
magniloquentia dignissimum est. Cognata xept- 
6pxyrinov, Boaytovtetyip suppeditat HSteph. in 
Thesauro. Particula é’ indicium fortasse habet 
vocis, que olim legebatur, dpwmpenéc, aut don- 
pésec. Nisi hoc merum librariorum additamen- 
tum est ad explendum versum. Nam verbum 
dugi6oaytovicavees quum mature corruptum fuis- 
set, jam olim exstitisse videntur qui inde ex- 
sculperent hee verba, aut Spay loaw yeav. Poeta, 
quod in ultimis verbis inest, acumen miror fu- 
ere potuisse viros eruditos, Que lucem capiunt 
ex versu secundo. ‘Yraoniduv mokeutorhy eura 
jocose appellat Asius, qui veste utitur longa , ad 
terram pertinente. Homerus, éraentdia mpoft- 
EGivrog. » Fateor mihi, quum szpius legis.em 
Nekii egregium librum, numquam blanditos 
esse illos y)tdisvag GupGoay ovicavras Gracnisioy 
Tohewtstiy. ‘AppiGpayrovitery non potest quin 
proprie significet, brachiis sués cingere vel cin- 
gere tanquam brachiis. Nam Boxponerip , ar- 
milla, alioqui Plutarcho antiquiorem testem 
non habens, minime probat verbum Spxyivilo 
significasse , brachium cingo. Unum inveni quod 
cum specie aliqua comparari possit, apud Phry- 
nichum Bekkeri p. 58,3: Heptmhevpueig: onual- 
ver td meperhaxivar xat cuyxouyizvat. Sed finge 
mepibpapioviter , mepioxediferv, et diversa res est : 
nam amplectimur brachiis, quod menti prius 
se offert quam cinctus brachii. Ilo autem con- 
fugere non licet, duqbpxyrovew esse dupe 
Cpayroviey instruere, ut est meptxpdviov, mept- 
tpayydov: usu enim confirmata et frequentata 
ejusmodi vocabula esse debent, antequam verba 
inde fingi possint , quorum sensus ex composito 
substantivo pendeat: at duo6eaywvioy nullum 
usquam vestigium. Quare secundum conjectu- 
ram illam ita jam necesse est loquatur Asius, 
» prdéives bellatorem circumbrachiant, » verbo 
non audacius nec nove magis ex Plinii brachia- 


Samins poeta Asius, antiquus ile, dixit xvcoxdiak 
(wnpis caussa adulator), in his versibus : 


tis arboribus decerpto. In quo illud merito inter- 
rogamus viros doctos qui eam conjecturam 
probarunt et in ipsa verba pocte admiserunt, 
quidnam judicaverint de Duride. Is enim napa- 
slWerat “Actou noriuata, in quibus narretur é& 
eqdpouv yrrdtivag mept tots Bpxyfocw : at hoc quis 
efliciat ex illis, ydrdiives duziEpaytovicavtes mohe- 
ptorf4y? Bellum sane historicum aut antiqua- 
rium ageret, metaphorica dicendi genera cui 
hoc modo placeret accipere. Faceta is depre- 
henderet in hoc Ennii, [flavo. 
Verrunt extemplo placidom mare marmore 
Superest in versu 6 particula dp’, de qua 
Nekius, «inane versus fulcrum est, quale ab 
Asio profectum esse vix potuit.» Vere dictum 
videtur ; sed non ita habito in Epicis ut de 
hac re pronuntiem. « Indicium fortasse habet 
vocis que olim legebatur, dptmpenés aut donpd- 
tts. » Hermannus, donpéres duporéombev, Bachius 
dormpendes dpadvycay, probato Nekii dusipayt0- 
vicuip, — Sine dubio cum jronia quadam pingit 
Asius illam pompam Junoniam , sed « jocus » 

hine abest. 

12, 
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Athenzus Ill, p, 125, B et D : Kyicohoizyes tT 
el xat xatk tov Sdutov mowythy “Actov toy wahathy 
exeivov xal xvicoxdaak. ... “Etsirer 6 Obdmiavis. . 
niva dot tk tot ‘Aclou ty tk meph tod xvicoxdha- 
xog. TR piv ody tod "Aclou, fen & Muprihos, Emm 
tabr’ gor: 

XwAds, ortypating, mohuyyoaos, Taos airy, 
Fos xvecoxdhak, dee Meng eyduct, 

dxdyroc, Sunot xeypnutvos> év 82 udcorery 
Hows eloriixer Bopbdpou eovaduc. 

V. 2 articulum addidit Schweighzuserus ex 
Marciano, ut ait, codice ct editis: sed recte 
Dindorfius codicis mentionem omisit. Laur. }A9ev 
xy., epitome Abe xv. Etiam in minore codicum au- 
ctoritate scriptura sine articulo praferenda fuisse 
videtur ; sed antecedentium interitus certum in 
hac re judicium non admittit. -— Meles ille, in 
cujus nuptias ingruit xveoxdhe§ , dubitari non 
potest quin sit fluvius ad Smyraam ; idem salse 
dicitur heros et adesse coeno egressus, Hac vere 
observasse Welckerus (de Cyclo epico p. 144 
sq.) etiam illis omnibus videbitur, qui aliter 
statuent de ceteris ibidem explicatis. 


Claudus, notis inustus, vetulus, mendico similis, 
venit Cnisocolax, nuptias quum celebraret Meles, 

invocatus, jusculi indigens : in mediis vero 

* constitit heros, e coeno quum emersisset. 





REMOTES 


PISANDRI 


FRAGMENTA. 


De Pisandro Suidas ; Telsav3p0¢, Metowvog 
xa “Aoveratyuas, Kawetpaios, and “Podous Kadyerpog 
yxo Fy rhtg “Pédous xal tees wey alrov Edud)rov 
ov mounted auyypovov xal ceuevov teropotar - tivic 
& xal “Horddov npsaburepov~ of 88 xatk thy dy’ 
"Ohuurtdda tartoucw. “Eoye 82 xat ddehphy Ard~ 
xdevav. Tloviuare 33 abtod “Hpdxdara, év BiEMorg 8. 
“Bore 82 tk “Hpaxddoug toya * Eva mptirog “Hpaxdsi 
foradov meprrélerxe - tk 2 Dha tev nonparev 
adtod vole Sokaterat, yevoueva ind te Chhwy xat 
‘Aptotéws toG normtod. 

Prodigia illa, cum Eumolpo vixisse Pisan- 
drum vel ante Hesiodum, de altero quodam Pi- 
sandro accipienda , ut infra apparebit, 

De olympiade 33 vel anno 648 a. Chr. n, nihil 
est quod repugnet quin eo tempore Pisander 
vixisse dicatur. Carmen ipsum post olympiadem 
37 compositum statuit O. Mullerus ( Doriens. 
vol. II, p. 477), ob Antai mythum ex Cyre~- 
nensium fabulis derivatum ; de Ant#o autem 
rem acu tetigisse videtur idem Miullerus (vol. 1, 
p. 452): « Mihi dubitatio nulla est quin Hercu- 
lis illa lucta cum Anteo Terre filio, e matris 
tactu novas usque vires colligente , sit Greco- 
rum colonorum pugna cum Libyum catervis, 
sepe victis, sed iterum iteramque ex deserto 
in victores erumpentibus.» Adde eundem Minyis 
p- 346. 

In rerum tractatione primum illud nos ad- 
vertere debet, universum gestorum Herculis 
ambitum duobus modo voluminibus fuisse com- 
prehensum ; unde apparet et episodiis , lon- 
gioribus certe, prorsus abstinuisse Pisandrum, 
et concinnitati in ponendo toto valde studuisse. 


Pisander, Pisonis et Aristachma filius, Camiraus, ex 
Rhodo : Camirus enim erat urbs Rhodi. Hunc quidam 
Eumolpi poete equalem et amasinm fuisse scribunt : non- 
nulli Hesiodo antiquiorem. Alii vero eum ad olympiadem 
tertiam et tricesimam referunt. Habuit sororem Diocleam. 
Scripsit Heracleam, sive poema de rebus ab Hercule ge- 
stis, libris duobus : in quibus Herculem clava armat pri- 
mus. Reliqua vero ejus poemata adulterina putantur, ul- 
pote partim ab aliis, partim ab Aristeo poeta composila 





Quare tractandarum fabularum egit delectum, 
Beeoticas et Doricas ( observante Mullero Dor. 
vol. II, p. 476 sq.) plane, ut videtur, omittens; 
reliquarum eas formas sive deligens sive adeo 
fiugens ipse, que Herculis quale informaverat 
ingenio essent accommodatissimez. Hinc heroem 
Qumodgovra non tulit habitu  pugnatorum in 
campo Scamandrio peragrare orbem cum ha- 
sta, scuto et lorica, vel uti sagittis, et que 
sunt alia infra in ipsis fraymentis commemo- 
randa : ex iisdem intelligetur illum, que postea 
invaluerunt apud plurimos, suo tempore no- 
vasse, maximo, ut nobis persuasum est , carmi- 
nis sui commodo. Ac dolendum est in poeta qui 
suo potius judicio rem admiuistravit quam my- 
thorum suavitati se permitteret narratorem, ne 
talia quidem argumenta ad nos pervenisse qua- 
lia sunt Cycli. Pisinus Lindius, ex cujus car- 
minibus Heracleam a Pisandro compilatam af- 
firmat Clemens Alex. (Strom. VI, p. 751), quis 
homo fuerit hodie prorsus ignotum est, certum 
vero malam fidem aut errores illi fame origi- 
nem dedisse. 

Omissis grammaticorum locis qui sunt de 
laude Pisandri ab Alexandrinis in Canonem 
recepti, ponimus Theocriti versus , Epigr. ao : 


Els dvigukvea Tetoavapou tod thy “Hpdxderay wovjoavtos. 
Tov ta Zavos 83" Guu vldv dviip, 
nov Metovtoayav, tov dbuyetpm, 
mplitog tiv éravele poucorotdiv 
Tletsavipag cuvéypabev ox Kayelpov, 
yoacous tkendvacey an’ déBous. 








IN STATUAM PISANDAI QUL HERACLEAM SCRIPSIT. 


Jovis hic vob‘s filium vir, 

cum leone pugnantem , expeditum manu, 
primus superiorum poetarum 

Pisander conscripsit ex Camiro , 

et omnes quas ille sustinuit 2rumnas norravit. 


Totrov 3° abtov 6 Gisoc, ig cay’ ei87%c, 
icrac’ évOdde, yadxeov Trovjsac 
modhois pasty émicbe xiviautoic. 


Quod de diag significavit Theocritus, pra- 
cipuam partem eos fuisse poeseos Pisandri, id 
fragmenta videntur confirmare. Conf. Miller. 
Dor, vol. I, p. 444. Plutarchus (Mor. p. 857, F), 
Pisandrum inter antiquos scriptores rerum Her- 
culis memorat , quorum nullus noverit Hercu- 
lem Egyptium. 

Que de carminibus falso ad Pisandrum re!a- 
tis Suidas verba facit , ostendere videntur non 
fuisse pauea , primum té 3 dda tov momar, 
non hoc vel illud ; deinde, yevoueve Oxo te 
Gov xal ‘Aproténg, non unius, sed plurium. Et 
supersunt fragmenta que ad Heracleam referri 
nequeunt ; superest memorabilis locus Macro- 
hii, multo etiam magis aliena ab illo poemate 
uarrans (Saturn. V, 2, p- 62) : « Dicturumne me 
putatis ea que valgo nota sunt? quod ‘Theo- 
critum (Virgilius) sibi fecerit pastoralis operis 
auctorem?... . vel quod eversionem Trojz, 
cum Sinone suo et equo ligneo, ceterisque omni- 
bus qu libram secundum faciunt, a Pisan- 
dro pene ad verbum transcripserit? qui (Pisan- 
der) inter Grecos poetas eminet opere quod a 
nuptiis Jovis ct Junonis incipiens, universas 
historias, que mediis omnibus sexculis usque 
ad etatem ipsius Pisandri contigerunt, in unam 
seriem coactas redegerit, et unum ex diversis 
hiatibus temporum corpus effecerit ? in quo 
opere inter historias ceteras interitus quoque 
Troja in hunc modum relatus est. » Illa de car- 
mine Pisandri «a Jovis et Junonis nuptiis im- 
cipiente » hee Suid appellant de altero Pisan- 
dro dicta : Hefsavdpo¢, Nietogog tod rromtod uldc, 
Aapaviels, # Auxavios (sic optimi codices: recte 
Gaisfordus Avxadviog: nam ejus tractus erant 
Laranda), yeyoviog ext ‘Adskdvepou Bacihtos cot 
Mapatac radoc, domotdg xal aieds. “Eyparbey toro- 
piav romihyy ot’ éxito, Av éxtypager “Hoatxiiv (sic) 
Oroyauitov, ev BEdiong &- xal Da xarahoyadryy. 
Sed poetam sub Alexandro Severo viventem 
Virgilius imitari non poterat: ab altera parte 
tpwixiivy Seoyautev liber adeo aptus est deseri- 
ptioni Macrobiane, ut mirum maxime foret si 
intelligeretur alius. Vel codicum Suide omnium 
seriptura 4paixdiv profecta videri potest ab ipso 


Hune vero ipsum populus, ut certo scias , 
collocavit hic, @neum ponens, 
multis mensibus post et annis. 

Pisander , Nestoris poeta: filius, Larandensis , aut Ly- 
caonius , qui vixit temporibus Alexandri imperatons , 


PISANDRI FRAGMENTA. 


compilatore, qui apud Hesychium fortasse Mi- 
lesium legeret fowixdy iMorum Geoyautwy initium 
fuisse “Hoag xal Avd¢ yauev: nam vocabulum 
Apwixds fortuito librariorum consensu abiisse 
in vocem inauditam quis credat ? (Adde dispu- 
tata ab Heynio, Excursu | inVirg. en. I, p. 316 
sq. ed. Paris.) Macrobio accedit Zosimus testis, 
Histor. V, 29: ... moths Heloavdpog 6 tH tiv 
“Howixin Ocoyautov imypagy nica dg eimeiv toro 
piav mapahabavey. 

Verum non morabor lectorem enarrandis dif- 
ficultatibus, vel Heynio inexplicabilibus , qui- 
bus illa de Pisandris questio premebatur, au- 
tequam Welckerus (de Cyelo epico p. 97 sqq.} 
exitum ex illis ambagibus monstraret : cui viro 
prestantissimo ut per omnia assentiamur, facit 
el rei natura, et testimoniorum vis recte wsti- 
mata, et alia in istis rivulis, unde multorum 
scriptorum cognitio nobis haurienda est, simili 
modo inversa, contaminata, confusa. Paucis qua 
ille exposuit complectimur. 

Veteres critici ex carminibus, que Pisandri 
nomine ferebantur, Heracleam solam Camirensi 
tribuebant; reliqua pro spuriis habebant: sed 
non pauca inveniuntur apud grammaticos do- 
ctos et recentibus libris minime utentes comme- 
morata ex Pisandro quibus locus esse non po- 
terat in Heraclea ; accedit opus ab Macrobio et 
Zosimo delineatum, ne ipsum quidem recens, 
utpote Virgilii exemplar. Hoc opus ‘Hpwixisy 
@zoyazlwv non poterat esse Larendensis istius 
Pisandri, Alexandro Severo equalis: nam per- 
scripta ibi erant « qua usque ad etatem ipsius 
Pisandri contigerunt ;» hee verba et erroris 
suspicionem omnem removent a Macrobio , et 
explicationem porrigunt’ rei permira : qui 
factum sit ut Pisander, quem confitentur 
omnes plurima in rebus Herculis innovasse et a 
priscis poctis discessisse , nihilominus a qui- 
busdam haberetur Eumolpi equalis et amasius, 
ab aliis Hesiodo antiquior. Nimirum Pseudo- 
pisander in fine Aeroici xvi sese constituerat. 
Quz res vicissim confirmat et de Zosimi Apwi- 
xoig Geoyaulorg loqui Macrobium, et suppositi- 
tium fuisse hoc opus. Jam non necesse est de 
eo Pisandro sollicite querere , quocum §z0y2- 
piwy scriptorem Suidas confuderit, Codex Pari- 
sinus B apud Gaisfordum, duo Parisini apud 
Kusterum prebent éy 6:6)org non &, sed §', 60, 





Mama filii: poeta epicus et ipse. Scripsit historiam 
variam versibus, quam inscripsit Heroica Theogamia 
(i. e., ut videtur, res heroum inde a deorum uuptiis), 
libris sex (sive pofius sexaginta) constantem. Mem alia, 
oratione soluta. 
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quod recipi debebat: nam vicesimum sextum 
librum Pisandri commemorari videbis ; et am- 
plitudo argumenti satis testata excedit sex vo- 
luminum ambitum, Separanda sunt igitur He- 
raclew fragmenta a ceteris , que vel omnia vel 
maximam partem petita sunt ex amplo hoc 620- 
yautwv opere , tam dextre ex optimis fontibus 
concinnato, ut plurimos grammaticos origo ejus 
fefellerit. Aristeam, quem Suidas Pisandrea seri- 
psisse refert, prorsus ignoramus : Aristea tenuis 
memoria est inter criticos Homeri, 


——— 0 


HPAKAEIA, 


I. 

Strabo XV, p. 688=1 009, B, locutus de Bacchi 
et Herculis in Indiam expeditionibus minime 
veri similibus: Kal 4 tod ‘Hpaxhéoug 82 otodt 4 
coatcy toAy vewrépa tig Tpwixiic pviiuns dort, 
Thdcus téiv thy “Hpaxderay romoavey, ele Teicay- 
8:06 Fv ete’ hos tig tk 8 dpyaia Edava oly ott 
Steoxevastat. Idem tamen XIV, p. 655=g69, A: 
Kat Heicavdpoc 6 thy “Hoaxdetav ypabas, “Pddtos. 
Dubitationis autem illa significatio, efte Ieleav- 
Spx Fv eft Dec tu, duobus modis explicari 
potest: vel enim non curat illo loco Strabo, 
quisnam ex iis qui Heracleas scripserant primus 
induxerit novum illum habitum, hoe dixisse con- 
tentus, fictum esse ab Heraclee poetis, sive Pi- 
sandro sive alio quodam, (Sic fere Heynius Ex- 
cursu Tad Virg. En. II, p. 316 ed. Paris.) Vel 
inaudiverat de criticorum dissensu in scriptis 
quibusdam Pisandro vel tribuendis vel ab eo ab- 
judicandis; et cautius Heracleam quoque memo- 
rare voluit, conscius sibi, certum esse quod de 
habitu Herculis observarit, quicquid statuatur de 
scriptore Heraclea. 

Pellem leonis gessit Hercules ex primo cer- 
tamine cum leone Nemeeo. Eratosthenes Cata- 
ster. c. 12, Aéwy: Tike 8€ gaaw 8 “HoaxAtous 
TephitOg Odog Fv akg vd uvyovevOiivar’ ordodotiny yo 
tedvov tottov ody Srhot dveihev, dM cummhaxete 


dndmvze, Ady Gk mepi xdtod [etsavdpos 6 “Poder, 
Ou xal thy dophy abtot goyev, dng ivdokov (Epyov) me~ 
motrxtng. Sic Fellus. Codex Hivdapog 6 ‘Pod. (Conf. 
fr. 7.) Vor. épyov Heynius recte inseruit ex Pha- 
vorino p, 10, 4, et Eudocia p. 276. — Que se- 
quuntur apud Eratosthenem, ea quoque scho- 
liastes Germanici Arateor. p. 52 ad Pisandram 
refert : Periandrus (sic) Rhodius refert eum (leo~ 
nem) ob primos labores Herculis memoria caus- 
sa astris illatum, Verisimile est autem ex his et 
tanta celebritate novi habitus quem Herculis ex 
hoe certamine induit, primum a0kov hhune posi- 
tum esse a Pisandro. Conf. Maller. Dor, vol. H, 
p- 475, qui observat, hinc verisimile esse Beeo- 
tica certamina (quorum nullum in fragmentis 
vestigium) vel omisisse Pisandrum, vel alibi in- 
seruisse, Hyginus Poetic. Astrom. If, 24, p. 399 
(475): Nonnalli etiam hoe amplius dicunt, quod 
Herculis prima fucrit hae certatio, et quod eum 
inermis interfecit. De eo Pisandrus et complures 
alii seripserant, 
2. 

Pausanias Il, 37, 4: Kepadhy 82 etyev (hydra. 
Lernzwa), got Goxeiv, ulav, xal ob mhetovac. [et- 
cavdpog 62 6 Kaprpebc, fva 0 Oypiov te Soxoln go- 
Cepevrepov xal aici ylyvytar A molnars doy peur 
LADov, dvel todrmy tg xepahts Enotnas ty 2px the 
mohhac. 

3. 

Schol. Pindari Olymp. III, 52: Oyevav 2 eine 
(shy Dagov) xal yeuecxepwy aed “Totpiac 6 yap 
Ononida yowpas tormdeny abthy Meyer xal Meloav- 
Bp0g 6 Kayerpeds xa Depexddns, 

4. 

Pausan. VIII, 22, 4:’Emt 22 r@ Oden tH ey. 
Truppatho xaréyer hoyos , Sovebde nore dvdpopayous 
ix’ adtip tpagivar’ taurag xatarozedoat ths pvibac 
“Hoaxdig éyerar. [elcavdpog ot adrov 6 Kautpels 
droxteivar ths Covidag ob gnaty, Ak dog Popep xp0 
cdhuv exduskerev atta. Hane quoque Pisandri 
narrationem secuti erant Pherecydes et Hellani- 





HERACLEA. 
1. 

Hic Herculis habitus, clava et pelle leonis instructi, 
multo posterior Trojanarum rerum memoria, commentom 
eorum esse videtur, qui Heracleam scripserunt , sive-is 
Pisander fuit, sive alius ; antique certe statua lignew 
Herculis hoc modo fact non sunt. 

Pisander quoque, Heraclee carminis scriptor, Rho- 
dius fuit. 

Leonem dicunt primum fuisse certamen quo Hercules 
inclaruerit ; famam enim quacrens hunc solum non armis 
occidit, sed brachiis constrictum suffocavit. Narrat de eo 
Pisander Rhodius , exuvias eum leonis gestasse, ul ex 

* glorioso facinore. 


25 

Caput, ut ego opinor, unum habebat. hydra Ler- 
nea, non plura. Verum Pisander Camirensis, quo et fera 
terribilior esse videretur et carmina ipsius plas dignitatis 
baberent, ideo illi plura capita dedit. 

3. 

Pisander Camirensis , Theseidis scriptor, Pherecydes 
et Pindarus cervam fuisse narrant Istrianam, non cervum, 
et aurea cornua habuisse. 

4. 

Fabulis vulgatum est, in lacu Stymphali aliquando 

aves, que humana carne victitarent, degisse : has Her- 


. cules sagittis confecisse dicitur; at Pisander Camirensis 
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cus (scholl. Apoll. Rhod. II, 1054), ut ceteras, 
Boni aliquot codices prabent Lrugidw. 


5. 

Athen. XJ, p. 469, C: Tetsavdpoc év Seurzpm 
‘Hoaxhelag vo démag dv & Siémdeucey 6 “Hpaxdis tov 
"Oxsavov var wiv gnatv “Hiiov, AaGetv a’ adrd reap" 
“Oxsavad “Npaxdéa. 

6, 

Schol. Pindari Pyth. IX, 183 : AdetiGauov ... 
yeviobar pvqatiipa tis “Avtatoy Guyatads vous 38 
ary ‘Adaris, dig oyot Meicavdpos 6 Kaperpedc- érepor 
& Bdpxyy. Hee sine dubio ad locum de lucta 
cum Ante#o pertinent. Conf. O. Muller. Minyis 
p- 346. 

7. 

Schol. Rav. Aristophanis Nub. 1047 : “Hpaxhsi 
TOG xapdvet (Vulgata poyyoaver) rept OppomdAas 
‘AOnva Ospuk housph dvaddduxey. (Vulg. érapixev, 
Ven. pact thy "Adnvay yapleacbat to “Ho. 4. 2, 
tc) Tetoavdpo¢- 

TS & év Qepuomddnar Ok yhauxdimg Abyvy 
mots Ospuk Aoerpk mapk dyyuive Oaddoons. 
Zenobius Prov. VI, 49 : “H “AGqv +a “Hoaxhst 
Gvixe modhayoG Gepuk Aovtps mpd¢ dvaravkav 7ro~ 
voy, ¢ gnc xai [Miveapos (sic) b worth ev tots 
magt “Hpaxdéous. Modkzyot dixit Zenobius quia 
narratio ad alias quoque thermas, “Hgaxdsiz 

ourpé, transferebatur. 

Etiam sequentia fragmenta nihil est cur veteri 
Pisandro non possint tribui. 

8. 
Stobaus Floril. XII, 6: TMevedvépou- 


OB véuscts xal Yetdoc Onde Yuy7ig dyopevery. 


« Poterant hac, inquit Miillerus, in historia 
Cercopum dici. » 





non peremptas eas ab Hercule aves, sed crepitacalorum 
sonitu e loco pulsas tradidit. 
A. 

Pisander libro secundo Heraclem poculum, in quo Ocea- 
num transvectus est Hercules, Solis fuisse poculum ait, 
accepisseque illud ab Sole Herculem. 

6. 

Filiam Antai, cujus procus erat Alexidamus, Pisander 

Cumirensis appellavit Alceidem, alii Barcen. 
7 





Herculi, qui multos labores sustinuerat, circa Thermo- 
pylas Minerva calida lavacra ex ¢erra emisit. Pisander : 
Huic in Thermopylis dea casia Minerva 

parabat calida lavacra in litore maris. 
Zenob. : Minerva Herculi multis locis calida lavacra emi- 
sit, ut a Jaboribus requiesceret; narrat etiam Pisander 
in carminibus de Hercule. 
8. 
Nonest grande nefas animam preeponere vero. HGR. 


9. 
Hesychius : «Nod ob mapk Kevratpotot: » m2- 
potmrindes, "Eort 38 [etodv8pou xouuatiov, ext raiv 
2 


aduvezwy tartéuevov. Codex N. ob  Kevt. Photius 
et Suidas: « Notg odx ev Keveadpors: » rapoiaia 
éni tiv dduvdte (xal dvoyjruv addit Suid.) tatro- 
uévy. Aliter Diogenianus VI, 84, et Vatic. Ap- 
pend. III, 10: «Noticgod mapa Kevtadpots* » éxt tay 
Exvnopdveny xal mcovextiov: mapdaov bxd mhcovebing 
drwhovto. 
10. 

Olympiodor. In Platonis Alcib, 1, p. 157 ed. 
Creuzer, : Avs gyot mect alto (de Hercule) 6 Mei- 
cavdpag * 

Arxarotettoy te yovijog * 
int yko xabapdenta pdvoug érolst, 


——— oe 


PSEUDOPISANDRI 
HPQIKQN OEOFAMIQN 


immensi operis paucas reliquias nihil attinet ad 
rerum vel temporis seriem quandam redigere : 
sed illud refert in opere cujus index semel me- 
moratur, quinam scriptores eo sint usi. 

1, 

Zosimus V, 29: ...2l¢ “Huwva mow, pstath 
Tlatoviag tig dverrate xxl Neprxod xeruévyy. “Aftoy 
8 wh rapadpausty boa tig moheug Zot tavTy, xa 

| Enwe thy dpyhy truyey olxtcuad. Tobs 'Apyovautas 
gaaly bmd tod Aivjrou Steoxoutvous tats elg tiv TMov- 
ov éxbohaic tot “Ioxpov mpocopurabzivat , xpivat te 
xahids Eyew Gtk todzou mpdg dvtiov tov bot ava 67, 
vat, xat pdyor tocoutou diamheteat tov motauby 
elpecia xat mveupatos émtndetou gop, wéypic av 


9. 

« Mens non est apud Centauros » : pars versus Pisan- 
dri, que in proverbium abiit de iis que fieri non possunt 
(vel insana sunt). — « Mens non est apud Centan- 
ros » ; in obliviosos atque violentos: hi enim violentia 
sua perierunt. 


0. 
Pisander de Hercule dixit : « Et justissimi occisoris» : 
nam ceedes faciebat ad purgandam terram. 


en 


PSEUDOPISANDRI 


HEROICA THEOGAMIA. 
1. 

Venerunt Hemonem oppidum, inter Pannoniam supre- 
mam et Noricum situm. Atque hoc loco minime par est 
silentio prasteriri quae ad oppidum hoe pertinent, et quo- 
nam modo condi ab initio eaptum sit. Aiunt Argonautas, 
quum eos Letes persequeretur, ad Istri appulisse ostia, 
quibus in Pontum ille se exonerat ; recteque se facturas 
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tH Oahacon mhyoratreoor yévowto. T[pabavres a 
dmep Lyvwcay , ered} xath todrev eyévovto tov é~ 
mov, uviiuny xavadimovtes t7¢ aperéoas doibews tov 
sie mokews olxicud, unyavais embévres thy Apyo 
xal tetpaxostwy otadiwy bd0v dior Oaddaons Exicay- 
seg, osm talc Oscoahiiy dxraig mposwpulcincav, 
tg 8 rownths Mlcavdnos (sic) 5 x7 tay “Hpwixisy Ozoya- 
ulwy Exrypaph nicav te elreiv lotoplav mapahapbd- 
wov. Recte Reitemeierus: « risav tetoptav] intelligo 
hic totam historiam temporis mythologici. » De 
re Heynius conferri jubet Cluverium Ital. ant. I, 
ce. a1, Et in Excursu jam aliquoties memorato 
p. 319: « Repetit eadem [non nominato Pisan- 
dro] Sozomenus Hist. Eccl. I, 6, uterque, ut 
equidem suspicor, ex Olympiodoro , cui Zosi- 
mus multa debet, » 
2. 

Stephanus Byz. v. ‘Ayabupco:: Kexdnvrar 2 7 
én’ “Ayabdpaou tod “Hpaxdéous, 4, ca eloavdpoc, 
dd téiv Odpcwy tod Atovisou. 

3. 

Idem : Nuparns, dpo¢ Apueviac. ..."Eome maph 
ob velgerv, GAN’ dvomatiniig Suk to t yoaperar. Kat 
Tleisavdpog E68duep° 

Tadpou moupverperay ddoxomeddy te Neparny. 
Editiones et codd. male mpupvdpea. Et accu- 


sativus est ap. Suidam v. Nigéryg, hee sine 
poet2 nomine ponentem. 


4. 


Idem : “Actaxoc, mode Biduviag. .. .xat Axzo- 
vaviag... 7d 2Ovindv...Aordxtos xal Actaxia- dy” 


ob "Actaxteds. ..xat Aoraxtyrys xal Notaxidne ma- 
tpwvuptxdv. Talcavdpes Sexcirn. 

Idem: Ku6éherz, mode “loving... "Rote xat 
Kuéehe Douylag. Kat KuGehov dpc, ag" ob Ku62n 
4 ‘Péa déystar, Kubednyevis xat Ku6edts. Meloav- 
bpog dexdryp. 

6. 

Idem : “Arévvtov, dp0¢ . ..d 20vixdv “Anewvivos, 

¢ “Prytvoc, 8 raph Mersdvape xetrat ty’. 
7 


Idem: Olvwtola, yuwox tis "Iradlas. . . . Met- 
cavopog tptonatdexdrw dd cig tot olvou yovceus 
xexdFjobar abzyy gyst. 

8 


Idem : Auxd%ern, nodtg Opdxns> +d Zvixav Av- 

xaQeror, doe stoavipag tecoupecxatdexdry. 
9. 

Idem ; Bosvdera, modt¢ Exvdlas. Melcavdpos et- 
xooty Extn. 

10. 

Scholiastes Apollonii Rhod. 1, 151: Depexd- 
dnc thy untéon tiv wept “Iav (vel, ut codex Pa- 
Tis., Avyxéwg xxi “[ou) “Aprvny gnalv, Meisavdpo; 
Tlodudiipav. ‘i 

Idem I, 471: Apyvn, mod Medorovvyicou - viv 
88 ‘Tepdva Méyeran, ¢ got Metsavdpoc. Heynius ad 
Hom. Iliad. B, 5g2: « Lege “Epava. Perperam 
tamen hee tradi docet Strabo VIII, p. 554, A. 
nam Erana alio loco sitaerat inter Coryphasium 
et Pylum Messeniacum, » etc. Adde Weichert. 
De vita et scriptis Apoll. Rh. p. 240 sq. 





existimasse, si adverso flumine veherentur, ac tantisper 
in hoc amne remigiis et idonei venti adjumento naviga- 
rent, donec ad mare propius accessissent. Quum id con- 
silium essent exsecuti, jamque ad locum hunc pervenis- 
sent, ipsa structura oppidi hujus ad memoriam adventus 
in istam regionem sui relicta, et Argo machinis imposita, 
perque stadiorum quadringentorum spatium usque ad 
mare tracta, Thessalorum littoribus appulerunt; sicuti Pi- 
sander poeta memoriz prodidit, qui Heroicorum Theoga- 
miorum titulo totam propemodum historiam complexus 
est. 
2. 

Agathyrsi, aut ab Agathyrso Herculis filio, aut, ut per- 

hibet Pisander, a Bacchi thyrsis ita dicti. 
3. 

Niphates, mons Armenia...... Videtur a voce veipev, 
ningere, derivari : sed substantivum nomen per iota 
scribilur. Et Pisander libro septimo : 

Tauri extremam partem et scopulis insignem Nipha- 
ten. 
4. 

Astacus , urbs Bithynia.... et Acarnaniz.... Gentile... 
4stacius et Astacia, a quo Astaciensis..... et Astacieta, et 
Astacides patronymicum ; Pisander libro decimo. 


5. 

Cybelea, urbs Ionia...... Est quoque Cybela Phrygia: 
et Cybelum mons, a quo Cybele Rhea dicitur, Cybelo- 
genitus et Cybelis; Pisander libro decimo. 

6 

Apennium, mons...,.. Gentile, Apenninus, quemadmo- 
dum Rheginus, qaod apud Pisandrum libro tertio decimo 
legitur. 


(Enotria, regio Italiz...... Pisander libro tertio decimo 
hance sic nuncupatam tradit a vini (ctvov) usu. 
8. 
Lycozea, urbe Thraciz. Gentile, Lycozei, apud Pisan- 
drum libro quarto decimo. 
9. 
Boaulia, urbs Scythise; Pisander libro vigesimo sexto. 
10. 
Pherecydes Lyncei et Ida matrem Arenen dicit, P+ 
sander Polydoram. + 
il. 
Arene, urbs Peloponnesi; nunc Erana vocatur, testo 
Pisandro. 
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12. 

‘Idem I, 1196, yadxoGapet, de clava Herculis : 
Heisavdpo¢ 8 gnaw Shdzadxov elvat 7d foradov 
“Hpaxhéovg. Quum reliqua ab hoc schol. ex Pi- 
sandro memorata non sint antiqui Heraclee 


scriptoris, Herculis mentio id efficere non potest |. 


ut de hoc_solo contrarium in modum statuatur. 
Nam de Hercule in @soyauioig quoque scripta 
fuisse multa quis negaverit ? Preterea clava ex 
solido ere in antiquo Pisandro nec per se est 
probabilis, nec ab iis memoratur, qui ipsa 
Heraclea usi sunt. ; 

3. 

Idem IL, 98: Amodebviog uty Edpatver dog dvy- 
pnutvoy tov “Auuxov. "Emtyapuog 32 xal [eteavdpog 
yaciv Ox ysev abtiv 6 Modvdedxnc. Verisimile 
est et hoe ab Epicharmo sumpsisse Pseudopi- 
sandrum, et ab aliis poetis scenicis alia. 

14. 

Idem II, 1089, de Harpyiis: Mubaviig 82 6 
Tleicavapos tobe Spvibds oxow el¢ Sxvblav dromti- 
vat, OGev xal dhydvdecav. 


15. 

Idem IV, 57 : Tov "Evduuioova Hetodos wiv “As 
Ohiou tod Aras xal Kadtung taida Meyer, mapk Aric 
eygira Sdipov, airy tauiav elvar Gavdrov, dre 
Gdhor dhéobar* xat MetcavSoos 62 cx adta once, xat 
“Axouethaos , xth. 


16. 

Idem 1V, 1396: Tév dpdxovea Addwva éxdhouy. 
‘Totrov 82 etcavapeg metnyev dred tis ys yeye- 
vaca. Hoc non magis quam fr. 12 ad antiquum 
Pisandrum referri debet. 

17. 
Schol. Homeri in illa Il. A, 147, Toiol rot, Me- 





12. 
Pisander ex solido wre clavam Herculis fuisse dicit. 
13. 

Epicharmus et Pisander Amycum a Polluce nou perem- 

vtum, sed vinctum modo dicunt. 
14, 

Harpyias Pisander probabiliter narrat in Scythiam avo- 
lasse, unde venerant. 

15, 

Hesiodus Endymionem dicit filium esse Calices et Aethtii 
Jovis filii; eidem Jovem hoc tribuisse, ut su ipse mor- 
lis esset dispensator, et moreretur quando vellet. Ea- 
dem Pisander narrat, et Acusilaus. 

16. 

Draconem , qui Lado vocatur, ¢ terra natum credidit 
Pisander. 

17. 

Pisander , de Menelao : 7 
Flava coma, procerus erat, cesiis oculis, cui modo 
obumbrari coepit, pulehris cruribus. {gena 


vag, urdvOny alan urpot elqudes, xvreat t Hoe 
aguph xan’ iméverbev: Nuxcivonp vd ebgudec vip prof 
Tposdrret, of 8 Orouvnuatiotal rH xvijnat. Kat 
Tletaavdgos* 
Zavboxduns, wlyas Fy, yrauxduparos, dott mapert 
Royudto , sdxvnuos. . 
18. 

Scholium Taurinense ad Eurip. Phen. 83, : 
Tlsicav3pog feropet Grr Cavey (vel Edvéy) Terpecias 
exoinge naidac 3, Datvévoss cexepdiy, Xddiow, Mav- 
<0. De quibus certi nihil habeo quod afferam. 

19. 

Schol. Euripidis Phen. 1760: ‘Isropet Iet- 
aavépos, xt xat&k ydhov tig “Hous exéusn 4 Lsiys 
trois Onbalorg amd toiv doydze pspiay tH; Alvorias, 
6x tov Adiov dosbicavra ely tov mapavouov Eowra 
700 Xpuaienou, dv Horace amo tH¢ logs, odx éx- 
puwpisavto, Hy a 4 NoiyS, Gorep ypagera, thy 
odpky Eyouca Spaxovsos, dvapmatousa 6 uixpobs 
xat usydhouc xariioitey, év of; xat Aluova tov Katov- 
tog Taide, xat “Inmov tut Elpuvopou, 200 toig Kev- 
radootg payecapdvou Foav 23 Edpivouss xat "Hioveds 
vlot Mayvatos to Alodidou xat drdodixns. “O ply 
ody “nmtos xat Eévoc Gv bro tig Louyyds avnpdin, 6 
8b “Hiovels Ox tod Oivouaov , bv tpdrov xat of ddAor 
wrnatiipes. Upaitog 82 6 Adios tov aOduiaroy Zomta 
sotrov Eayev. “O Gt Xpuoummog md aloyuvng Exvroy 
dexphcato tH Eger. Tore ply odv 6 Terpeciag, 6x 
pavers, dv br Oeosruyhs Fv 6 Adios, dmézperey 
abtov <7 ént tov “AmddAwve 6300, tH 2 “How paA- 
ov cH yapootdhup Ok Overy fepd. “O 88 adrov ebe- 
pauditev. ArteMiy zolvuy dgovein tv rH oyrory, 620 
arog xat 6 Fvloyog abrod , émerdy erufe tH pacriys 





18. 

Pisander narrat Tiresiam ex.... suscepisse liberos qual- 
tuor,.... Chlorin, Manto. 

19. 

Narrat Pisander, per Junonis iram Sphingem Thebanis 
ex ultimis oris Athiopia immissam esse , quoniam ili 
Laium, qui sefando amore Chrysippum Pisa raptum vio- 
laverat, porna nulla affecerint. Habebat autem Sphinx, 
ut seribitur, caudam draconis, et parvos magnosque 
correptos devorabat; in quibus Hemonem Credntis 
filium, et Hippium Eurynomi illius qui cum Centauris 
pugnaverat : ex his Eurynomus cum Ejoneo filius erat 
Magnetis, oli et Philodica filii; Hippius, licet peregrinus 
a Sphinge peremptus est, Eionens autem ab CEnomao si- 
militer ac ceteri proci Hippodamica:, Laius auctor erat 
nefandi amoris illus; cujus pudore Chrysippus se ipse 
gladio confodit. Tune igitur Tiresias vates Laium, quem 
videret diis exosum esse , dehortabatur ab itinere ad 
Apollinem snscipiendo, et Junoni potius, nuptiarum pray 
sidi dew, sacra facere jubebat. At ille vatem contempsit. 
Itaque profectus in via trifida Phocidis cum auriga suo 
obtruncatus est, quoniam flagello percusserat CEdipodem. 
Qui occisos statim terra obruit cum vestimentis, Lali au- 
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ov Oldinoda, Kreivac 62 abtobs Mabe mapautixa aby 
soi tuatlon, droardzag vov Cwarion xat to Eines 
08 Aatou xat popiiv, to dt pun broarpdibas Ebune 
tid Mokuéw. Elsa dys thy pntépa, duons 70 afve 
yus. Meva tates 22 Ouolag swvdg tedden dv cH) Ki- 
Yariv, xarhpyero Eywv xat thy “loxacryy chy tots 
éyjuact. Kal yevoudvu obra mepl tov tomov éxet- 
vow tis oyteriic 6800, Urouvncbals ddeixvue a *Toxd- 
ary tov torov, xat td mpFy wa dunyiezto, xal tov Cw 
ovhpa Berkev. “H 83 Servic qépovea Suu Eororma* 

yyvoet yap vulbv dvra. Kat were vatican Tae Ts tipow 
trenobouxahag d dd Sixudivos, b¢ stmev bri To nay, 
Gruss te abrov cbs xat dveDaro xai tH Mepdry aé- 
dwxe. Kai dua th ondpyava abr eBeixvue xat th 
xtvipay dreyiter Te atoy TH Sondtypra. Kat obtws 5 Eve 
oO 70 Ohov. Dat 32, rr werk tov Odvaray tig “Io- 
xorg xal thy adted tuphwew eynuev Etpuydvay 
napbévov (« fort. Tepigaveos. » » Falck), ths aarp 

yeyvacttéscapss maides. Tatra yaoi Ustomsipar 
20. 


Apollodorus I, 8, 5, 2: "EyewyOy 22 é& taverns 
(ex Peribora) Olvet Tudedg Hetoavdpog 83 abtov dx 
Vépyns yevéodar Atyer > sig yap Guyatpds Olvéa xork 
shy Bovlnow Ato¢ pacbiivat. Assentimur cnim 
Welckeri rationibus (de Cyclo ep. p. 101 sq.) 
hee ex Heraclea non esse statuentis. 

: 21. 

Olympiodorus In Platonis Phedonem ap. 
Wyttenb. Phaed. p. 251: Andot xal 6 Ieicav8po5 
Ozohoyiov ta xatk Kaduov év 7a) ) wdOep, & 8 @ gat tu 
Kaduev brroribecbat tH An, mis av xaraywvicatro 
sov Tuga. V. Welckerum ibidem. 

22. 

Lydus De magistrat. III, 64, p. 258 : Xxou2) 

yéyove toi; okvypiaots xo maha Aurois ... xat 7ou- 


cocripovas Stepyatesfat yiraivac* xat udorue 6 
Tleisavipos, elm 
Avbek ypucuy itwves. 
23. 
Euagrius Hist. eccl. 1, 20, apud quem Eudo- 
cia Augusta orationem ad Antiochenses clausit 
versu Homerico : 


“Yusrdong yevetis te xal alzaroc edyouan elvat, 
the ex tig “EMAddog fvratila otadeteas droxtag al- 
verroivy. Et 3d sw Repiomoudaatoy nautas elédvar, 
loropnran mTeptépyes Erpaboove zi yemypapm, DAi- 
Tovel te xal Awbdrpe ra ix Lixehing, ‘Ag brave 73 
av xat Tstcdvapw to) mouth. « Qua narratio qua- 
lis fuerit, ex Joanne Malala disci potest Chro- 
nogr. p. 32 sq. (28-30 ed. Bonn.) et Cedreni 
Compend. Hist. p. 134 sq.» Heynius in Excursu 
cit. p. 31g. 

24. * 

Excerpta e cod. 1630 ap. Cramer. Anecd. Pa- 
ris, vol. 2, p. 380, 7: Tobzoug (Gigantes) Meicav- 
Bpog moths “EAkivev dvéuace «dpaxovtéreds. » 
Nam sine dubio hoc solum a Pisandro est; cetera 
commenta aliunde petita. 

25. 

Servius Fuldensis ad Virg. Eneid. Il, arr. 
Filios Laocoontis Ethronem et Melanthum Thes- 
sandrus dicit. Ubi Heynius emendat Pisandrus. 
Conf. locum Macrobii p. 6. Incidunt hee in lacu- 
vam codicis nunc Casellani,a v. 105 ad 243. 

26. 

Fulgentius Mythologican 1, 14, eorum que 
de novem Musis allegorice exponit, inter alios 
testem advocat Pésandram physicum: quo Pseu- 
dopisandrum significari nec negari potest nec 
aflirmari. 





tem zonam et gladium ablata subinde gestabat ipse; dein- 
de, quum rediisset, currum dono dedit Polybo. Postea, 
zenigmate soluto, matrem duxit.Tempore interjecto, quam 
sacra quadam solemnia in Cithwrone perfecisset , rediit 
cum Jocastaet carru illo, quem olim Polybo dederat. Ut 
venere in locum istum trifidi vise, recordatus facinoris et 
locum monstrat locasta et rem narrat, et ostendit zonam. 
Illa animo Yehementer cruciata, nihilominas silere : nam 
filium esse suum ignorabat. Post ea senex equorum pa- 

stor a Sicyone ad CEdipum venit, omnia ipsi aperiens, ut 
et invenerit CEdipum et sustulerit et dederit Meropa. Si- 

mal crepundia ei monstrabat, et stimulos, vile servate 
premia postulans. Hoc modo detecta sunt omnia. Dicunt 
autem post locastas mortem et suam excaecationem nu- 
ptias illum iniisse cum Eurygane virgine, ex qua suscepe- 
rit liberos quattuor. Hac Pisander. 


20, i 
Eneo ex Perileea natus est Tydeus ; verum Pisander 


ex Gorge natum dicit ; fili# enim suze amore correptum 
esse CEneum ex voluntate Jovis. 
21. 
Pisander de Cadmo hunc mythum refert : Jovi subjecisse 
Cadmum quibus modis ille Typhonem superare posset. 
22. 
Auro olim abundantes Lydi tunicas adeo avreis stami- 
nibus studiose texebant : quod testatur Pisander, dicens : 


Lydi aureas tunicas gerentes. 
23. 

Colonias olim ex Gracia in Syriam et agrum Antioche- 
num deductas si quis cognoscere cupit, copiose exponi- 
tur de iis a Strabone, Phlegonte, Diodoro Siculo, Arriano 
et Pisandro poeta 

24. 
Pisanler, poetaGrecus, Gigantas dixit » draconipedes.» 
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EPIGRAMMA. 
(Anthol. Palat. VII, 304.) 

"Avagt pv Trraduey Sve’ iv: temp 38 [ddapyoc: 

xal xuvi Oxjpapyos xa Gepdrover, Baéyc. 
Ozocahds, ex Kerizns, Mayyng yévoc, Atpovos uldg: 

Ghero 3 ev mpoudyors debv “Apy cuvaywv. 
Fabricius et Heyniusab juniore, quem statuunt, 
Pisandro profectum putant: nec sane probabili 
modo ad antiquom Heraclee auctorem referas. 
Celebre fuisse epigramma ex Polluce et Dione 
Chrysostomo intelligitur, qui poetam non me- 
morant. Vaticanus codex hoc lemma habet : Tk- 
cavdcou “Podtov, Toirov rot émypduuatos péuvy sar 
Nexdhaog & Aapaoxnvds dog dofetov, Pollux V, 46: 


Ob pry 082 6 Mayas 6 xdwy, 10 “Inralnovos (sie 
enim codd.) xrjus, & AyPapyog exavuyoy, ob 
dvenwynos , &¢ tH) Seandry cuvrébanrat, xabamen wy - 
wet todrlysazyo deinde primum distichum po- 
nit, A7fapyo5 exhibens de cane, quod etiam in 
Vat. cod. est inter lineas cum yp., et apud Dio- 
nem Chrys. Orat. 37, p. 121, 15 ed. Reisk., qui 
post primum distichum ita pergit: ‘Tt; ody clev 
“Ediyen, oly Sct tov terov, dX’ abtbv cov “Inral- 
wove; Soxotuev 88 Mayviitoy, Bev Fy ‘Inratyeov 
Obitos tv odv gpotbog & dvOpuimwv adres Babyz 
xat Moddpyw. «Secundum Pollucem igitur canis 
erat Magnesius, secundum Dionem Hippemon 
ipse. Hoc verisimilius. Nobiles suut equi Thes- 
sali, canes Cretenses: servi patriam Pisander 
preteriits» Jacobs. 





EPIGRAMMA. 
Hippemon vir dictus erat , sonipesque Podargus , 
Therargusque canis, mancipiumque Bubvs: 


Thessalus, e Creta, Magnes genus, Hamone natus, 
occidit, in primo dum movet arma loco. 
Gr. 


LEM DO DODD DONE RESOLD EDEN 
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oS 


Post Pisandrum epica poesis jacuisse videtur 
apud Grecos, usquedum victoria de Persis, 
« fomes ille ingeniorum «, hane quoque suscita- 
ret. Suidas: Taviasts, Modvapyou, ‘Admapvacebs, 
Tepatooxdmos , xai momnthe exiave 65 abecbeicav tiy 
mornsinty emaviyaye. Aoiigts 62 Atoxddous te maida 
dvéypaye, xat Maurov Sulu, 62 (om. codex Gro- 
novii) xal “Hpodéro¢ Bouprov. ‘[ovdpnrat & Te- 
viasts “Hoddotoy tod totoptxod dEddehoog. Péyove yo 
Tlaviacis Mokudgyou 6 32 “Heddotog Adgou (SUhou 
cod. Gron.) tod Uohuagyou ddehgot. Twig é2 0d 
Avtny, dk “Pows (in voce “Hodéorog vocatur 
Apui), thy uytépa “Hpoddtov, Mavudardos adehphy 
lovépnoav. “O dt Maviasrg yéyove xatk thy on’ 
Ohupmiddar xatk ¢ swag, moAAp mpsaGurepoc’ xa 
yko Fy (vulgo yéyove yxo) éxt téiv Meporxiiv. Avy- 
piln G8 Ord Auydardog tod tpltov tupavwycavtos 
‘Mixapvacod. Ev a montatc tartetat us0" “Ounpov: 
xatk Of tiwag xal pel’ “Helodov xal Avriucyov. 
"Eypa}e 82 xal (om. cod. Gron.) ‘Hpaxdectx 2v 
Bi6dotc 13’ (sie etiam Eudocia p, 357 : codd. duo 
8') lg Exen, 6’, [xi] Tovixk dv mevtaudtpm (Zor 22 
th mept Kodpov xat Nadia xal td¢ “Lovina; drrorxiag) 
tig Ey 

Que de genere etxtate poetza Suida scribun- 
tur, inter se valde discrepant, Polyarchum pa- 
trem agnoscit etiam Pausanias X, 8,4. De Diocle 
nihil alibi traditur. Hoc, ni fallor, voluit gram- 
maticus, a Duride Samium appellari Panyasin, 
eodem modo quo Herodotus a nonnullis, vel ab 
ipso Duride, vocetur Thurius; videlicet ibi satis 
diu commoratus. Nam ‘Hoééorov legendum cum 
Wesselingio, cujus vocis mutatio apparet tali 
loco quantum fuerit in proclivi; ct é cum codice 





expellendum. Mireris Bodium (Hist. poes. Gr. 
vol. 1, p. 504), qui, hujusmodi indicium secutus, 
Panyasin «Thurios recens conditam» miserit, 
deinde hominem, cujus etatem ultra olympia- 
dem 83 produxerit, occisum narret ab Lygda- 
mide: quam cedem O. Millerus (Dor. vol. II, p. 
471) factam statuit olymp. 78 fere exeunte, 
Clintonus 80 exeunte, a, 457; et ante Thuriensem 
coloniam accidisse illos motus Halicarnassi , lo- 
quuntur omnia. Qualis vero fuerit Panyasidis cum 
Herodoto coguatio , difficile est quesitu: tempora 
suadent, ut Panyasin avunculum potius quam 
patruelem Herodoti fuisse credamus: quod de- 
monstrare conatus est Nekius de Cheerilo p. 14 
sqq. Eusebius (ed. Ang. Mai p. 337) ad annum 
4 olympiadis 72, 490, qui secutus est Maratho- 
nie pugna annum, hee ascripsit: Panyasts poeta 
habetur iltustris, ut vertit Hieronymus. Conf, 
Clinton, Fast. Att. ad annum 489. Eusebius se- 
Ciiius vai iivs apud Suidam, qui Panyasin 7odkp 
mpscGurspov olympiade 78 éxt raiv Mapotxtiv vixis- 
se statuerunt; que hic et in Cheerilo de Mara- 
thonicis temporibus recte accepit Nekius. Olym- 
piadem 78, fortasse de flore poete dictam, de 
adolescentia vel juventute cepisse videtur Suidas, 
qui subjiciat 7ok@ mpec6irsc0¢. Sed hoc prorsus 
diluitur narratione de mortis genere, qua te- 
mere fingi non potuit. Ab eodem Suida sepato- 
oxonw credibilius est vocatum esse poetam, quia 
confundebatur cum altero Panyaside Halicae- 
nassensi, quam ob munus aliquod sacerdotale : 
nam celebrior erat horom compilatorum tempore 
interpres somniorum. Hesychius : Tepatocxorot, 
vetpoxpirat, 





Panyasis, Polyarchi filius, Halicarnassensis, prodigio- 
rum interpres , et poeta heroicus ; qui poesin exstinclam 
in vitam revocavit. Duris memorie prodidit eum fuis- 
se Dioclis filium, et Samium ; similiter Herodotus [an, 
alque Herodotum?] Thurium. Traditur Panyasis Herodoti 
historici patruelis fuisse. Fuit enim Panyasis Polyarchi 
filins ; Herodotus vero, Lyxi, Polyarchi fratris. Quidam 
vero non Lyxen, sed Rho, Herodoti matrem, Panyasidis 
sororem fuisse narrarunt, Vixit autem Panyasis Olym- 


piade septuagesima octava : secundum alios multo anti- 
quior fuit; vixisse enim tempore belli Persici. Occisus est 
autem a Lygdamide, tertio Halicarnassi tyranno. Inter 
poetas secundus ei post Homerum locus tribuitar : non- 
nulli post Hesiodum etiam et Antimachum ponunt. Scripsit 
et Heracliada, libris quattuordecim, versibus circiter no- 
vies mille; et Ionica carmine elegiaco (agitur autem 
in eo poemate de Codro et Neleo et coloniis Ionicis) ver- 
sibus circiter septies mille. 


i4 


Alexandrini Panyasin in canonem Epicorum 
receperunt. De ejus poeseos indole ita Dionysius 
Halic. qui fertur (Censura vett. scriptt. p. 419 
Reisk.) : Taviacts 82 ag +’ dugoiv (Hesiodi et 
Antimachi) dperag avéyxato, xat adtov mpaypa- 
stig xal tH xav alrov olxovoula Sriveyxev. Que 
pleniora et distinctius relata legerat Quintilia- 
nus (X, 1, § 54), qui de Hesiodo et Antimacho 
locutus ita pergit : Panyasin ex utroque mixtum 
putant in eloquendo, neutriusque @quare virtu- 
tes. (Ex quorum judicio illa scripta sunt apud 
Suidam: xatk 8€ twas [rarterat] xa} us6” “Hotodov 
xxi “Avtluayov.) diteram tamen ab co materia, 
alterum disponendi ratione vinci, Conf. Nekium 
de Cheerilo p. 61 sq. 

Heraclea Panyasidis non quattuor, sed quat- 
tuordecim librorum fuit: memoratur undecimus, 
et fragmenta quedam ostendunt non picturis 
modo eum, sed sermonibus etiam heroum res 
gestas animasse. Usus esse videtur illis fere 
omnibus, que ante eum Pisander, Stesichorus, 
fortasse alii quoque poets lyrici et scenici vel 
nova Herculi tribuerant, vel minus nota ex lo- 
covum mythis in lucem protulerant: nam de re- 
bus nonnullis diserte illud testantur scriptores; 
ad antiquorum éxéiv fabulam reversum esse me- 
morant nusquami. Illisenim apud Clementem Alex. 
Strom. VI, p. 751: Adrotediog th Exépuv bgedousvor 
tog Bee yjveyxav... (quum alii tum) [avdacrg 6 
‘Aixapvasels napk Kpemptdout0d Lautov tiv Olya- 
Alag Zwarv, nemo qui istam de plagiis tragocdiam 
totam inspexerit, id sibi persuaderi patiatur 
ut Panyasin in eo loco per omnia Creophyluin 
expressisse dicat. Ceterum nimis levi caussa 
permowus O, Miallerus de ratione qua poeta res 
Herculis tractaverit hoc judicium emisit (Dor. IL, 
p. 472): « Panyasidis Heraclea si libris quattuor- 
decim, versuum millibus novem comprehende- 
batur, gesta quedam, in medio prasertim car- 
mine, maxima cum copia et satis prolixe narrata 
fuisse necesse est: nam doug omnes complecte- 
batur liber primus. Quare Panyasin breviter 
retulisse puto que ab aliis jam tractata essent ; 
at fabulas ante ipsum fere neylectas, ut Herculis 
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peregrinationem in Lydia, luxurianti ingenio 
copiose exornasse.» Nimirum Atheneus (fr, 8) 
navigationem in Erytheam ex primo libro com- 
memorat : que res 29ovg adeo in arctum cogit, 
ut poeta dissimillimus appareat ei quem ex tertii 
libri fragmentis coynoscimus, ut tractationis 
wquabilitas omnis operi ob «disponendi ratio- 
nem » laudato eripiatur. Nec per se est credibile, 
illius ztatis poetam sui ingenii impetum, sui 
operis legem ex aliorum poesi quamvis felici 
suspendisse. Alia ne addam, videtur apud Athe- 
naum A abiisse in A: eam literam leniter vertere 
malim quam Heracleam torquere vehementer. 
Non possum Aristotelis de hujusmodi argu- 
nento judicium praterire : quod verum esse ct 
€x ipsa poeseos natura petitum eventus hodieque 
probat. Nam per omne tempus scripta sunt et 
scribuntur iq que biographica dixeris. Ea si 
inaximos plausus retulisse narrantur, hoc credas 
eflicere, ut lectores cum stuirstions frigeant. 
Sic igitur: Aristoteles , Poetic. ¢. 8: Mibds forty 
els, oy, Gonep twis oloveat, dav meh va F woddk 
yap xai dnetoa tH évt cuubaiver: & dv eviow obdéy 
dor &y. Odtw 32 xat pater évdg mokhat elow, ef 
oy ula obSeute ylyverar mais. Av 8 mavres Zolxa- 
cw duaprave, door tov romtiov “Hpaxdyida xal 
Ononida xal ck torxtra Torjuata wenoryjxacw* 
olovrat yko, éxst tig Fv 6 “Hoaxdiic, Eva xat thy 
udOov elvat mpogyixery. “O 88 “Ounpos, Hanep xai +4 
De Srapéper, xat totic’ orxe xahiis ieiv, Frou eek 
Tepyny # de quaw. ‘Obucceiay yip movtiv obx exotr- 
oev anavra Soa alte cuvéGn, cov mhyyivat ply éy 
x) Tapvasis, pavivar 8é mposrorjaaciat iv tH 
ayepuds + dy oddiv Oarépou yevoutvou dvarynatioy iv 4 
tixds Oatepov yevécbat’ had mept ulav mpiiw, olay 
déyousy, thy "Oduecelay cuvésrncey. 





HERACLEA. 
1. 


Stephanus Byz.: Beu6iva, xmun tig Newdac ... 
‘O woklens Bexriens - Trapt 62 “Pravid Bewbwa~ 
a5. “Eouey ody (adde dc, sed in exemplis quoque 





Fabula est in se una, non, ut quidam opinantur , si 
versatur circa hominem unum : multa enim et infinita 
uni accidunt; ex quornm quibusdam nihil fit unum. Sic 
etiam actiones unius multw sunt, ex quibus una nulla 
fit actio. Quare omnes videntur errare, quicumque poeta- 
rum Heracleidem et Theseidem et similia poemata fece- 
runt. Patant enim, quoniam unus fuit Hercules, unam 
cUiam esse fabulam debere. Homeras vero, sicuti ceteris 
in rebuseminet, ita hoc quoque videtur recte perspexisse, 
sive artis seu natura beneficio. Odysseam enim quum 
faceret, non enarravit onmia quae illi acciderunt, ut in 


Parnasso valneratum esse, et insaniam simulasse in de- 
lectu ; quorum neutrum, si alterum factum esset, fieri 
necessarium aut verisimile erat : sed de una, qualem 
diximus, actione Odysseam composuit. 


—— oe 


HERACLEA. 


Bembina, vicus Nemez..... cujus oppidanus Bembini- 
tes..... Apad Rhianum vero Bembinates, ut A:ginates et 
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erratum) Alywarac xal Alyerirng xatk tpomhy, dog 
Haviacts dv “Hpaxdsiag perry: 

Adpus te Giiperov BeuSwrjra0 Movros+ 
xat &one: 

Kal Benbwrzao medtigov Sépun déoveos, 
In quibus mirum est illud xat dm<¢ (agnitum 
etiam codicibus Parisinis}, quum alibi epitomator 
solito more dicat xal maAty, xat atte, 6 adtds. Vo- 
Init igitur, si vox integra, et aliter (eundem ver- 
sum efferens}; sive correxerit eundem ver- 
sum Panyasis, sive ita mutatum repetierit alibi. 
Ceterum de gestamine Herculis dicti, 1.9n ex de- 
scriptione puguz cum leone petiti videntur. 

2. 

Eratosthenes Cataster. c. 11, Kacxivos: Obros 
doxsi év tots dotpote tebvar a “Hoa, Ore udvos, 
“Hozxdet téiv Dw cunuxyouvtu, bre thy *Yopav 
Gvyper, &x is Muvys dxmndicac anev adeod tov 
nda, xalanep gxat Maviacs éy “Hoaxdele, Qvre- 
Geig 8° 6 “Hpaxdiis Soxet tio TOsk cuvOhdcat adedy, Ad 
illa, tov wv cupuayodvrwv, Heynius zn Qui sunt 
autem illi? Ex fabula apud Apollodorum (I, 5, 
2) et alios satis constat lolaum fuisse. Quare Ga- 
leus, to¥ “Tohatov cunuayotivrog: Koppiersius, tay 
rept ‘Idhaov cuppayodvemy. Vitium tamen exstat 
etiam ap. Schol. Arati 147 et Phavorin. v. Kapxi- 
vos.» —Interpres Germanici Arateor. p. Sr: 
Cancer in astris positus esse dicitur, beneficio 
Junonis; quod quum Hercules cum Hydra ad 
fontem Lerneum depugnaret, hic cancer Her- 
eulis pedem morsu deprehendit, ut Panyasis au- 
ctor dicit, Quem iratus Hercules calcatum contri- 
vit, beneficioque Junonis magnis honoribus deco- 
ratus est, 

3. 

Athen. XI, p. 498, D: Mavéacte pls “Hpaxrsiag 
gaat: 

A#ginetes dicitur; uti Panyasis libro primo Heraclew ; 


Pellisque belluina Bembinetz leonis ; 
et aliter ; 


Et Bembinatz immanis leonis exuvice. 


2. 

Cancer inter sidera relatus esse videtur propter Juno- 
nem : solus enim, quum ceteri Herculem in perimenda 
Hydra adjuvarent, ex palude alacriter egressus illius pe- 
dem momordit, ut Panyasis narrat in Mferaclea. Hine ab 
Hercule irato fertur pede obtritus esse. 


3. 
Panyasis tertio libro Heraclew ait : 
Hoe (vino) quum ingentem miscuisset craterem auro 
Splendentem , 
crebros seyphos capiens suavem potum hauriebat. 


4. 
Quin bibis, o hospes ? nonest hecinfima virtus 
appositis dapibus calices educere multos 


FRAGMENTA. 


Tot xepdeas xpyriipa udyav yovsote pritvdy, 
axitgous aivimevos bates motov Hbv tree. 
Probabiliter ex convivio apud Pholum centau- 
rum. Quo sequentia etiam fragmenta referimus 


ex probabili conjectara O. Miilleri (Dor. II, p. 
473). 


5 


4. 
Stobeus Floril. XVI, 22: 
Zeiv’ dye & xat xiv’ dpeth vo wig fort xal aben, 
& x’ dvdptiv wok¥ meiotov dv eDantvy webu rivy 
£5 xai Emorayévc, dua t’ Dov giita xehiun. 
*Iody 0 Box’ dy Sarth xal ey TrahE bods aviio 
5 bouivas Sidrwv tadamevOdac, tvla te readout 
Sapoadtor tehdBouct, udvoual re Gotpoy “Aaya: 
OU piv dy Beluny Toov xdtoc, Sex” evil Sarrt 
éomntat raped, dua ddov hadv dvory7,. 
O8 yep por Scher ye Soxet Bpords, 82 Brdivar 
avOpdroro Blov tadaclpooves, Sang dx’ ofvou 
Qunov Zonticag mlver motiv 22’ évedpouv. 
Olivos yp ruph Toov émyBovlorew Bverap, 
ectddv, dhettxaxov, dong suvory dav doris, 
"Ev udy ykp Oading epariy udpoc, dydatyc te, 
dy 8 yoporruring, év a” tuspriis prdentos. 
TO ct yph mapt Garth dedsypcvov ebppovt buytr 
mivery, unde Bopiic xexopnucvoy Hite yirea 
Fcbar TAnuwdpovta, Nehagudvov sippocuvden. 
Abest hic locus ab optimo codice Parisino. V.5 
| vulgo male iva 82 x. Correxit Brunckius ex suo 
j codice. V. 9 Brunckius tacite #3 Bréivar, fort. ex 
eod. V. 11 egregie restituit Valckenarius. Vulgo 
Dro vedgoov. Scheferus Conjecerat xevdgowv. 
Versus 12 et 13 sunt apud Suidam v. Olvos, 12 — 
18 apud Atheneum II, p. 37, A. V.13 Athenzeus 
rday o. dvin, unde Valckenarins ndey, c. andy. V, 


to 
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artis ad ingenium, atque alios ad pocla vocare. 
Et mensa pariter robur spectatur et armis; 
® nmamque ut confertos ductor ruit acer in hostes, 
quamvis late alii trepident et bella pavescant : 
talis et ille mihi (levior nec gloria) letus 
qui conviva sedens alios ad gaudia cogit. 
Ile mihi vita penitus caruisse videtur ‘ 
aut certe minime vitalem ducere vitam ; 
qui vinum fugiens aliis se potibus implet 
stultus. Prima hominum generi bona, flamma 
merumque : 
pulsa mero longe cedunt mala; carmina vivunt. 
Namyue sui partem vino tribuere venustas, 
et jocus et festivus amor, mollesque chores. 
Mente igitur grata Bacchi complectere munus, 
et bibe, ne ventrem stipans dape, vulturis instar, 
assideas mense, late dulcedinis expers. HGa. 


wo 


15 


6 


14 ipavov Athen. Ap. Stob. tepdv p.. Versum 15 
sequitur apud Stobzum hic, 

Ey é te ubv Offpns xal Suappoaivng dheyewvyc. 
De quo recte Grotius : «Aut aliunde infartus est 
ant a sciolo ascriptus. Neque apud Athenzum 
quicquam ejus apparet. » V.16 Athenzi edd. d- 
Beuutvov, quod Valckenarius pratulit; codd. dede- 
pévov.V. 17 idem Athen. flopicxexopnucvoy, optime. 
Stob. fopy xexaxwpévov, quod non aptum huic 
loco. Deinde Athen, #ite maida, et v. 18 hekyauévov. 


5, 
Athen. UM, p. 37, A: Maviacts 6 déyar (sequun- 
tur versus septem modo positi) ... aa Tah" 
Olvoc 33 Ovqtoiat Oeiv md pn Gipov dovetov, 
dyhadg: & rien ply igapucloucry dodal, 
nadvees 8’ doynOpsl, nica 8 eparal prdorytes* 
mdcag & ax xpading avixg avépinv ahartaler 
& mwvdpevog xatk pirpov- Grip perpov bE yepeiony. 
¥. « 3b omittunt codd. Clemens Alex., qui hune 
et postremum versum affert Strom. VI, p. 742, 
tg ofvog. V. 3 codd. deyncuct, forma non epica, 
V. 4 codd. xpadiag (xapétas cod. Par.}. Brunckius 
tacite éx xpading dvopow éhandber dviag, « Conf. 
Porson. ad Eurip. Phen. 1334.» Gaésf.V. 5 cod. 
Paris,a ne inspectus xotk zétoa. Deinde Clemens 
bmépuetpos. 


Athenzus I, p. 36, 1: Haviaats 8 & éxoraris 
chy ply nocirny ndow drovduer Xapraw, “Boats xai 
Atoviaw, thy 6) deurépay “Apondirg xat Tradiv Avo~ 
vious * “VGper 62 xat “Ary shy tpltyy. Havdacts ence: 

Hpéivat tv Xagerég t’ Ehayov, xal eppoves Doar 

poipav, xal Atcvucos dal6pou0¢° ofrep Ereuzav 

nog 8 Ext Kunpoyévera Ged hays, xat Atcvuaas: 

BWOx te xdddratog wdt0g dvBpdar yiyverar otvov, 
5 af tec pty mivor, xal deoepomos olxad’ dréhbor 





5. 
Rursusque idem : 

Vinum optimum est munus a diis datum mortalibus, 
luculentum : vinum sequuntur omnes cantiones , 
saltationes omnes, omnes amabiles amplexus. 
Vinum omnes ex hominum corde molestias pellit , 
modice si bibitur; supra modum, noxium est. 

6 


Panyasis, epicus poeta, primam potionem Gratiis ad- 
scribit, Horis et Baccho; secundam Veneri, ac denuo Bac- 
cho; Contumelig vero et Nox tertiam. Ejus hac sunt 
verba : 

Prima Grati sortite sunt et hilares Hora 
partes, et Bacchus strepitum amans, qui(vinum) pa- 
post hos Cypria dea sortitaest et Bacchus. [rarunt : 
Et tum quidem optima est hominibus potio vini , 


PANYASIDIS FRAGMENTA. 


Barrds ded yAuxepyic, ox dv mote miate xdooon, 
"ADD re tus wolons Tprrdens meds weT—OY Davvor, 
mivwy d6heudeg, tore 3° “YEpt0¢ alex xal “Aris 
yiywerar dpyadte, xaxk & dvipesmoraey dmdter, 

10 "ADA, méov, udtpov yk Eyets yhuxepoio motoi9, 
ortize raph uvnathy dhoyov, xolurke 2? éxatgouc 
Beidia hp, tprrdrns wotpns peduidens ofvou 
mivoudyns, ph a” Opts evt pest Guydy afooy, 
Uhoiar Eevioner xaxhy 3 embyiat tehevriy. 

15 "ADL m0, xal nave rokby wérov. 


Kat t&s, nept duétpov ofvou 


"Ex yap of “Arye te xat “Y6pt0s aloa érv3et. 


V. 1 et 2 Heeschelius pesrxy et Avrep, quibus non 
opus est. Vulgatum xat ebppaves correxit Dindorf, 
V. 4 cod. Par, morés. V. 9 Schweighzuserus xi¢- 
cas, rotundius; sed alterum non improbo. V. 7 
Heeschelii codex driver, et v. g xah& &’. Versum 
14 hoe modo exhibent codices , eofdots ev Eeviowns 
xawhy 8 dmbbjicne teh. Quer ita correxit Jacobsius, 
Zcbhoior Zeviowse xaxty eribeton tekeuviiv’ additque 
Dindorfius: « Aliis fortasse placebit2c0hotewv 2 (s. 
ze) xachy Ert07 (s. druGyjc) Eevlorat ted. » Quod ipsum 
minima cum mutatione, transpositione nulla re- 
posui. lotacismi lapsus éxvjcet illud éxviycere gi- 
gnere potuit. V. 15 cod. &)) dbs. Meinekii cor~ 
rectionem probavit Dindorfius. Cod. Par. zxcv. 
Postremo versu non exputo quid sibi velit prepos. 
dx: nam “Arn xal "YEqt0, cum alex jungenda sunt, 
ut v. 8, et Gomndetv vereor ut formari unquam 
potuerit. Etiam hiatus alsa drei valde displics t. 


7. 
Schol. Pindari Pyth. IIL, 177: "Evi 62 thy 
Ouiivay Exépav cig Lewddng Adyousw ela, to0g¥ 
08 Atoviou, thenep Havinars év tplsy “Hpaxrtizs, 


i 


quum quis, postquam bibit, domum versus abit 
dulcibus ab epulis : damnum non unquam acceperit. 
At si quis ad tertie portionis mensuram excurrit, 
bibens impotenter ; tum Contumeliz sors et Nox 
incumbit gravis, et mala sequuntur homines. 

Tu igitur, o bone! sat enim habes dulcis liquoris, 
abi castam ad uxorem, et cubitum mitte sodales : 
vyereorenim,tertiam si mellei vini portionemfexcitet, 
bibere aggrederis, ne tibi Contumeliaspiritus intus 
et honestis hospitalibusque epulis malam finemimpo- 
Audi me, inquam,et multo potui ponemodum. [nat. 


Rursusque, de immodico vini usu : 
Nam sequitur eum Nox et Contumeliz sors. 


7. 
Nonnulli Thyonen aliam esse dicant ac Semelen : ni 
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Kat 5’ 6 wiv ex xdhmov tpopou Ups nucal O mvs. 
Quod Mercurium ex HymnoHomerico in men- 
tem vocat. In iisdem de potu sermonibus hunc 
versum alicubi lectum fuisse admodum probabi- 
liter statuit Mallerus. 


8. 
Athen, XI, p. 469, D: Maviacig & dv xpertw 
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nyasis in Heraclea, fertur peremisse, Hyginus 
Poetic. Astron. I, 6, p. 369 Munck. : Engona- 
sin. Hune Eratosthenes Herculem dicit supra 
draconem collocatum, ...eumque paratum ut ad 
decertandum, sinistra manu pellem leonis, dex- 
tra clavam tenentem , conatum interficere dra- 
conem Hesperidum, qui nunquam ocutos ope- 


UJ . Pwr! - 
“Hozxisiag m2p% Nypéws nat thy sod “HMov gia- | rudsse somno coactus existimatur, quo magis 


ny xoulsachat tov “Hpaxdta xul damhetoar tic 
*Ept0erav. Dubitationem de libri numero signi- 


| 


custos appositus esse demonstratur, De hoc etiam 
Panyasis in Heraclea dicit. Kadem apud Era~ 


ficavi supra. Iu epitome hee prorsus omissa | tosthenem nostrum cap. 4, sed sine poete no- 


sunt. De partibus Nerei in hac fabula conf, Hey- 
nium ad Apollodor. p.1708q. Macrobius Saturn. 
V,ar,p. 147: Poculoautem Herculem vectum ad 
*Epibstav, Hispanics insulam, navigasse et Panya- 
sis, egregius scriptor Grecorum, dicit, et Phere- 
eydes auctor est : quoram verba subdere super- 
sedi, quia propiora sunt fabule quam historia. 


Schol. Q Homeri Odyss. M, 301: Tlovdacte 
gihaxx tiv “Hiv Bosiv Duddxviv (cod. Vindob. 
sPudarey) nat yevécdar. é 

10. 

Clemens Alex. Proptr. c, 2, 36, p. 31: Nat phy 
xal tov “Aidewvéa 6rd “Hpxxdtoug zoeu0Fvar "Oun- 
995 héyer, xat voy "HDsiov Adydav Iaviact foropet. 
“Hy 3 xal thy “Hoxv thy Cuyiav foropet ond tod 
abtoa “Hpaxdéous 6 abcde obtog Mavizets « 2y Thi 
Fyaidevtt. » Ubi Heynius ad Apollodor. p. 161, 
correxit tov "H)tov adzév Hav., a Miillero quoque 
probatus. Codex Cullegii novi, non ’Heiev, sed 
xat tov HAlov Adyéayv, unde Potterus tic fou 
alyks [. De re Apollodorus Bibl. 11, 5, 10,5: 
Ocounwduevas 22 bmb“HAlou xatk chy mopelav, vd 
sétov én tov Gedv évéretvov. Quod jam ad Panya- 
sin auctorem referri licet. 

11. 

Interpres Germanici Aratecr, p. 42 : Draco- 
nem immense magnitudinis, hortorum custo- 
dem insomnem, dum a Junone ad custodienda 
aurea mala-esset constitutus, Hercules, quum 
ad mala aurea profectus fuisset, ut refert Pa~ 


mirom nutricem Bacchi, ut Panyasis in tertio libro He- 

raclea : 

Atque ille ex sinu nutricis Thyones pedibus exsiliit. 
. 8. 


Panyasis autem, primo (?) libro Heraclew ait, a Nereo ac- 
cepisse Herculem Solis phialam, eaque transnavigasse in 
Erytheam. 


9. 
Solis boum custodem Panyasis fuisse dicit Phylacium 
(al. Phylum). 
10. 
Quin etiam Plutonem sagittis petitum esse ab Hercule 
refert Homerus, et Eleam Angeam [emenda, et ipsum So- 
Jen] refert Panyasis. Qui Janonem quoque conjugalem esse 


mine. V. Schaubach. p. 76 sq. Avienus multis 


| narrat hee de Dracone imagine, 








cujus latuit quoque causa laboris, 
Panyasi sed nota tamen, cui longior ztas 
eruit excussis areana exordia rebus, 


¥. 169-193. 
12. 

Pausanias X, 29, 4: Wawacte 8 enolycer tas 
Orsebs xal Hetpiboug ext téiv Bedverv Rapaeyowro 
oF ob xark Sequudez¢, mpocqubs 82 ded tot 7p 
70g dvi Ssauiiv colow fon mhy aétpav. Ex eo loco 
petitum ubi Herculis descensum ad inferos de- 
scripsit : et intelligi videtur ex hac Thesei com- 
memoratione copiose illum fuisse exornatum. 

13. 

Idem IX, 11, 1: Emdsucviouss 62 ('Thebani) 
“Hpaxhéoug siiv Taide vhiv &x Meydoug uvijua, obddv 
tt ddhotws th dg tov Gdvatov Adyovres A Ueyolyopoc 
E‘Iepaiog xat Waviacts ev roig fxecw exoingay. 
OrExior Si xat rade Exthzyousw ce “Hoaxdiis 6x0 
sig paviag xal “Ausitobwva fuedhev droxtivvuvat, 
et reliqua, qua non narrabantur a Panyaside. 
Vulgo legebatur <i2y 71 dpolug, pro quo Bek- 
kerus ex optimo cod. Paris. aliorumque vesti- 
Siis posuit dots. 

14. 

Idem X, 8, 5: Taviaots 38 6 Tlokvagyou me- 
moryxors els “Hpaxhta tren, Quyatéps Ayehwou thy 
Kaorahlay gyaiv elvat: Adyer ykp O) mepl x03 ‘Hpa- 
xddouc , 


vulneratam refert ab eodem Hercule « inPylo arenosa.» 
12. 

Panyasis in carmine suo finxit Theseam et Pirithoum 
in sedibus non alligatorum speciem ostendisse, sed quasi 
agnatum Ccorpori ipsorum adhzsisse saxum pro vinculis. 

13. 

Thebani ostendunt etiam Herculis ex Megara liberom 
sepulerum, non alio modo de eorum morte narrantes at- 
que Himereeus Stesichorus et Panyasis in carminibus retu- 
lerant. 

14. 

Panyasis autem, Polyarchi filius, in eo carmine, quod 
de Hercule fecit, Acheloi filiam fuisse Castalia pechi- 
bet. Sic enim de Hercule loquens scripsit : 
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Napvyz0, vindevta Goots vx rocat mepricas, 
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txero Kactahing ‘Azshontdog dboorov US. 

He Mullerus (Dor. 1, p. 436) ad illud iter re- 
fert, quod Hercules suscepit Delphos, ut expia- 
retur a deo. 

15, 

Clemens Alex, Protrept. c. 2, 36, p. 30: 
lizviacts mpd¢ toUTOLG xat GAhoug TauToAhoUs adv- 
bpurrors Ogobs Ancpetizat toropei, dE ewe yedpuv 

TAF wiv Anup, th7 8 xdurds Auoryurers’ 

t)% 58 Mocerdawv, thi 8 dpyupdrozos “AndhAwy 

dvSot mapx Ovare Gytevduey ele fviautdv- 

TAY, 8 xat G6prusduuos "Apns bxd matpo5 dvayxns, 
zal th éxi tovrtor. « Quibus solabatur aliquis 
servitutem Herculis. » Miller. |. c. ¥.3 editiones 
Oyteucéuev. V. 4 mirum ni avéyxy scripserit Pa- 
nyasis. 


16. 

Schol. Apollonii Rh. IV, 1149: T[aviacrs 8é 
gaat, év Avdla vootcavta “Hpaxdda tuyetv taceos 
bro "YAdov tot rotanod’ b> dott tio Audiag- bud 
xat tabs duo ulobs adtod “YAdous dvouacifvar. Sed 
schol. Homeri Hl. Q, 616, de his, 29’ "Ayehoviov: 
Twig « dug’ Ayediisrov-» motads O2 Audias, 2% ob 
mnoctrarYrhog* xxt ‘Hpaxddos vooycavros ext tiv 
torwy , Gvaddvrwy abt@ fepnk houtpk Hv mora- 
pay, tobs Taidas “YRdov éxahece xat tov 2 Oupd- 
Ans “Ayddysa, 65 Avddv e6acievev. ict 32 xat 
voupat Ayadiridss (sic), &¢ got Havdacts. Qui 
non videtur de duobus Hyllis locutus esse, quos 
ad eum refert scholiastes Apollonii. In Homerico 
scholio scribe ‘AxeA—. Stephanus Byz.: “Axédy, 
mots Auxtac. Ot wohivat “Axehijtes, to Onduxdy “Axe- 
dajtts. "Eotxe 2 heyecar do “Axddou tot “Hoaxhéoug 
xat MadlEos mardic, Couns t%s Ougadldoc, et quae 
sequuntur, De fluvio ‘Axé)m¢ loci grammaticorum 
in HSt. Thes. Paris. p, 1181, A. 





Parnassi ut celeri pede saxa nivalia liquit , 
Castaliz tetigit juges Acheloidos undas. 
15. 
Panyasis autem, preter hos, alios quoque plurimos 
deos refert serviisse hominibus, sic scribens : 
Passa Ceres ; passusque insignis Mulciber, estque 
passus Neptunus, passusque est Phoebus Apollo 
mortali ipse suas Operas mercede locare : 
passus Marsque ferox, irato a patre couctus. 
16. 
Panyasis narrat Herculem in Lydia sanatum esse ab 
Hyllo fluvio Lydia. Quare Hyllos vocasse duos filios. 
Acelas fluvius est Lydia, in Hyllum influens. In his re- 
gionibus quum Hercules morbo correptus esset, fluvii illi 
calida lavacra emiserunt. Quare filios suos , alterum Hyl- 
lum vocavit, alterum ex Omphale (alii . ex Malide, Om- 
phale ancilla), Aceletem, qui postea Lydis imperavit. Sunt 


FRAGMENTA. 


as 
Stephanus Byz.: Teepe: 4 Avuxia éxadzizo 
“ ia ~ r - o.% -&@ 

obtm<: of xatoxodytes, Tpsuthetc, axo Teeuthou, 
Gs [Laviacts: 

"EvOa o'évate uéyas Tpguthos, xat fyque Oyatoa 

vinony Quyuylny, fv Moakisixny xadgousr, 

Lib ex’ doyupée, Tatapss mxpH Swrevee’ 

tis 8 Shoot wxides, Thidos, ZavOoc , Hlivagds te, 

xa Kon b- xoaré masac) iz a eee 

t payos, Os “op TEWY TAGAS ATIGET apoucds. 


V. 3 cod. Vratislav. ciubpu, v. & tuéi0s. Codd. 
Parisini duo tiuios Eavids se mlvapos. Sed v. Stra- 
bonem XIV, p. 665 g8o, B, C. « Quos Tremili 
filios sine dubio occidisse narrabatur Hercules 
in sequentibus. » Miller. 


18. 

Schol. Euripidis Alc. 1: AmrodAdSmpo; 82 gyot 
xepauvorlyivat tov Acxhymiev emt to tov ‘Inmddutov 
dvacticat, Auehnoaydpas 62, Ot DAadxov- Mavia- 
ots, Sst Tuvéaoswv. Apollodorus Bibl. III, 10, 3: 
EGodv tevas Aeyouévous dvactivat bx” adzot (ABscu- 
lapio) Kamavéa xxl Auxotpyov> t¢ 6 Eryatyopdc 
gnc, Epigudny: ‘Inmddutoy , dc 6 tx Navraxtixd 
auyypapas héyer> Tuvdapewv, ts once Maviacr. 

Hac, Miillero observante, ex eo loco desum- 
pta esse videntur, ubi expeditio contra Hippo- 
coontem narrabatur tyrannum Sparte , quam 
illo expulso Tyndareo tradidit. 


19. 

Clemens loco supra fr. 10 citato: Kat thy 
“Hoxy thy Cuylay lotopet (robeubiivat) bro Hoaxdgous 
6 Haviacts « év Tvdp uaddever.» Ubi Aidoneum 
vulneratum ex Homero memoraverat. Sed Ar- 
nobius Ady. gentes IV, 25: Non ex vobis Pa 
nyasis unus est, quiab Hercule Ditem patrem, 
et reginam memorat sauciatam esse Junonem? » 
V. dicta et citata a Mullero Dor. I, p. 444 sq- 
etiam «Nymphz Acelelides, » quarum meminit Panyasis. 

17. 

Tremile, sic Lycia vocabatur. Incole, Tremilenses , a 
Tremilo, ut Panyasis : 

Hic vero habitabat magnus Tremilus , uxoremque 
duxit filiam 

nympham Ogygiam, quam Praxidicam vocant, 

ad Sibrum argenteum , juxta vorticosum fluvium , 

ex qua exitiales filii, Tlous, Xanthus et Pinarus, 

et Cragus, qui potens omnes pradabatur terras. 


18. 
sculapium fulmine percussum esse, quia Tyndareum 
a mortuis excitaverit, narrat Panyasis; alii allos nomi- 
nant, ut Capaneum, Eriphylen, Hippolytum. 
19. 
Panyasis JTunonem quoque conjugalem sagittis petitanc 
esse refert ab Hercule « in Pylo arenosa. » 


PANYASIDIS FRAGMENTA. 19 


20. 

Stephanus Byz. v. ‘Asris, p.60, 23: “Eort xat 
nrépav Iisns, to; aviaces év “Hpaxhelag évdexacn. 
In undecimo igitur libro (inquit Millerus Dor. 
Il, p. 474) narratus fuisse videtur Hercules 
Olympios ludos instituere. 

: Me 4 

Scho!. Homeri Il. A, 5gt, p. 45, 17: Brdas 
«+ -dmb tol Bebyxdvar ...xal Maviace ob 2 mé- 
Bika « ByAk» Méyst. Quod corruptum apud alios 
grammaticos: v. Heyn. ad locum Homeri, G. 
Dindorf. ad HSt. Thes. vol. 2, p. 229, C. 

22, 

Apollodorus 1, 5, a: [avdast 33 Tormrdheuov 
"Edsucivos (maida) dyer got yko Aviuntpay mpds 
aithy EMeiv. Ad “lovixk referre malit Miillerus. 

23, 

Idem Hil, 14, 4: Uavdaceg 82 gaat (Adonidem 
filium esse) Ostavtoc Bacthéws ‘Accuptw, o¢ Zove 
Ouyatépa Xytavav. Abry xark yiivey Agpodtengs (0d 
he alviy erin) foyer cod matpag Epwta: xal cuv- 
epyby Aabotioe thy cpophv, dyvootvtt ti marpt vi- 
xrug dexx cuvevvacly. “O 32 tog Fobero, omagdus~ 
vog Etvoc, eBioxey adtiiy' 4 82, mepixatahaubavoudyn, 
Genig nilato dpavis yevéotar, Oeot d8 xatomretoav— 
reg abthy sig évepov werirabay, & xahovor cuupvav. 
Acxaunvaly 32 Gerepov yodvyp, tod Févdcou Aayiv- 
706, yevvnOFivat tov heyouevov “Ade év 'Agoodtiey 
Sik xdhhoc Ee vijimiov, xpigu Gefiv, cic Axpvaxn 
xpbaca, Messevdvy maptatavo. “Exetvn ot, ts 
iisacato , obx axedidou. Kolcsms 6) ext Arg yevo- 
uivng , slg wotons Siqodin & dveautas - xa lav wey 
wap’ taut udverv tov “Auey, utav of nape Mepoe- 
govn mpostrake, thy b Exéoay napk Agzodity. ‘O 
83 "Aduwig taty toosdverus xat thy idiav jpotpay. 
Que Heynius ex “Iwvixcig esse statuit p. 327, 
« forte ubi de urbis Smyrnz originibus egit. Ex 
codem poeta petita esse arbitror ea que scho- 


20. 
Exstat etiam locus ultra Pisam Aspis dictus, cujus 
Panyasis libro undecimo Heraclea meminit. 
21. 
Panyasis calceos By) dicit. 
22. 


Panyasis Triptolemum fuisse dicit Eleusinis filium; et 
ad eum venisse Cererem. 


23. 


Panyasis Adonidem Thiantis esse filium dicit, Assyrio- 
rum regis , qui filiam habebat Smyrnam. Hee per iram 
Veneris, quam nullis honoribus afficiebat, amore in pa- 
trem correpla est; et nutricis opera adjuta, cum patre 
imprudente duodecim noctibus concubuit. Qui ut rem re- 
scivit, evaginato gladio eam persecutus est. Filia, qaum 
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liastes Lycophr. 829 memorat de Myrrha, eum- 
que sequitur ipse Lycophron co loco.» Preterea 
Hesychius : "Holy, tov “Adwviv. Havieots. Mal- 
lerus p. 474: « Quod si ex Heraclea petitum est, 
a Panyaside derivari licebit quod narratur de 
Hercule Adonidem contemnente, cujus siguum 
esse oddly fepdy (in qua voce Hesych. et Suid., 
schol. Theocr, V, 21). » 
: 24. 

Athen. IV, p. 172, D: Ilezyatoy 82 xoticdy 
gyot wvypovetcat Maviaew Séheuxo; ev ols mepl tg 
maa’ Alyuntiots dviownobuctac Styyettat, « rokhe ply 
Embsivar byw wéupata, modes 32 vosoadas doves,» 
mporépov Lryarydpov .. .slpyxoros wth. In incertis 
posui, licet mihi quoque vero non absimilia dis- 
seruisse videatur Mullerus (Dor. Il, p. 472): 
«Fieri potest ut cum expeditione in Hesperidas 
Panyasis primus conjunxerit Ionum narratio- 
nem, qualis est apud Herodotum II, 45, de 
Hercule immolando. Busirin an noverit, non 
traditur: Pherecydes novit. » Quod ita dixit 
Bodius (Hist. poes. Grace vol. I, p. 508) : «Pa- 
gnam cum Egyptio Busiride cecinit. » Sed po- 
terat in Ionicis quoque, carmine Odyssee dimi- 
diam partem xquante, oblata esse de Agyptio- 
rum avOpwrotuaia dicendi occasio. 

25. 

Probus ad Virgilii Ecl. If, 24: Pamnyasés 
(sic) e¢ Alecander lyram (Amphioni) a Mercurio 
muneri datam dicit , quod primus Cynaram libe- 
raverit. Sic editiones, nisi quod ab Georgio Fabri- 
cio excusum video Panyasis. Codex bibl. Regia, 

r 
recens tamen ille: Panocus et Alex. lyram a 
M.m.d.d., yucd primus exianara liberavit. De 
matre ab Lyci insidiis liberata non est cogitan- 
dum, ob vocabulum primus. Mythographus Vatic. 
alter, c. 74, p- 100, 6 ed. Bod: « Quorum Zethus 





in eo esset ut corriperetur, ab diis petiit ute conspectu 
evanesceret. Dii miseriti eam in arborem mutarunt, quam 
smyrnam (myrrham) vocant. Post decem menses ar- 
borem feruni ruptam edidisse Adonidem qui dicitur. Eum 
Venus, quia pulcherrimus erat, infantem clam diis in 
arca abscondituin Proserpine commendavit : quae, ul 
conspexerat, reddere noluit. Judicio igitur de hac re Jovi 
mandato, in partes divisus est annus, quarum unam apud 
se transigere Adonidem jussit, alteram apud Proserpinam, 
tertiam apud Venerem. Verum Adonis snam quoque pai- 
tem Veneri addidit. 

Ewen, Adonidem. 

24. 

Bellaria Seleucus narrat primum memorasse Panyasin 
in iis quae de victimis humanis apud Agyptios mactatis 
refert ; hos enim illis imposuisse bellaria multa , multas 
ex nidis aves. 


ws 
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rusticus, Amphion vero, lyra a Mercurio preme- 
rita, musice exstitit peritus. Qui matris injurias 
vindicaturi,» etc. Meritum Amphionis apud 
Pausaniam invenio, IX, 5, § 4: Muge 6... “Eouy 
Boudy oxaty (picaciar mite Auplova, xal eri 
route Ausav rap’ adsod dabsiv. Hoc ipsum narra- 
verant illi apud Probum, ut jam perspicue ap- 
parct; verba liquido restitui non possunt, quia 
paullo plara referri videntur quam ex Pausania 
scimus. 


-_—eee 


Barkerus inter Panyasidis fragmenta retalit 
versum ap. Etymologum M. p. 266, 15: 


Andy Bovhevery, ty’ gyn xal mohhov ductvov, 


suasu Gaisfordi ad Hesiodum p. 93 ed. Lips. Is | 


igitur, quum premitterentur versui illi hac ver- 
6 a 
ba, 20a xat r&at, «codex Dorvillii, inquit, év x2 1; 


PANYASIDIS FRAGMENTA. 


dium zazotz(av monstrare videbantur , quum 
hoc ipsum , évéev xat maporwta, ex Gudiano co- 
dice annotari deprehenderem. 





Jam ¢ manibus dimiseram quaternionem.pre- 
cedentem, quum in Jacobsii conjecturam incide 
rem, que preteriri non debebat in v. 13 fra- 
gmenti 4. « Utramque lectionem (inquit vir egre- 
gius ad Anthol. Palat. p. 670) conciliave licet 
scribendo, xdon cuvorndov adefn* quod vinum 
wzrumnis et timore, quo animus cruciatur, ¢x- 
solvit securitatemque tribuit. » 

Tonica Panyasidis elegiaco metro scripta fuis- 
se, nobis non magis credibile est quam Ulricio 
(Hist, poes. Gr. 1, p. 505); sed ex codicis Gro- 
noviani scriptura manci et turbati illo loco nihil 


_ efficitur, neque effecit Nekius quod temere illi 


Preclare igitur Sylburgius: évOev xat Tbavoasts. » | 


Mihi et versus ipsius xopua et codicis compen- 


tribuit Bodius 1, p. 5og, not. 5. Ulricii novam 
sententiam de Pisandri etate non retulimus, quia 
et alia ei refragari videbantur, et hiec apertissi- 
me, Hoviacrs cbecNeicay thy momtixhy emaviyars. 


— nee 1) 0 a 


e17, 


Re ures, 
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CHOERILI SAMIL- 


FRAGMENTA. 


Etiam in hoc poeta fundamentum aus zestionis 
sunt verba Suidae: Xowpthos , Layos, tiv2s 22 “la- 
ix, hhot Gt ‘Maxapvacta f latopotict. | Tevéotar 38 
zavk Taviacw xois 5 7povors* ext 8 tov Isoctxtiv, 
“Oduy-mddt os, veavionov 734 elvar, Aothev z2 Layo 
rivdg adrov yevéotat, ederdy rave thy dipave guysiv 
ze dx Lauov xat “Hpodotw tip taropintp napebpebamven 
haven dgaatiivar olistvog adrov mal radink yeypovevar 
gaatv. Embécbar 82 moryruxh, nab teheurvicat dv Ma- 
ash Bovig muph Apyehdw tip tote abrig Bacthet.” Expays 
83 catex’ thy Adyvaton viany yack 2 Eipgaur 23" ob 
moviuartog xath otiyov otatiipx yousoty Dake, nor 
aby z0i¢ “Ourizov avaywecxectar Synpicby. Anura- 
xh, xxt dhe twk mouiuera abso oécerat. Samium 
foisse Cheerilum extra dubitationem positium est. 
Alia quedam testimonia videbis infra. Halicar- 
nassensis dici poterat ab iis, qui Herodoti audi- 
torem et delicias perhiberent. Iasum in tempus 
mittamus. Quam per Panyasidem ejus wtas deli- 
niatur, querendum quot fere annis illo junior 
fuisse existimandus sit : nam junior erat. Olym- 
piade septuagesima quinta sive anno 479 si ado- 
fescens erat, primum Herodoti delici# non pote- 
rat esse anno 484 nati; deinde ad Archelaum non 
venire ante annum etatis septuagesimum octa- 
vum; cum Lysandro autem debebat esse senex 
fere nonayenarius, idque xocyzewy, ut sperabat 
Lysander, tx¢ mpakers ato Sch romtuxys. « Hine 
sequitur (inquit Nekius p. 24) ut falsum sit quod 
dixit Suidas, Cheerilam jam adolescentem fuisse 
Olympiade 75. Caussas erroris priinas nemo nunc 
dispiciet. Potest in carmine Cherrili fuisse unde 
colligeretur poetam tum, quum Grzciam inva- 
deret Xerxes, adolevisse. Quomodocumque de 
caussis erroris statuamus, facilius accidere potuit 
ut annum adolescenti# Cheerili aliquis falso po- 

















neret, quam ut longa de vita Cheerili fingerctur 
et continua narratio, temporum Cheerili calculis 
prorsus adversa.» Jam igitur, per tempus qui- 
dem, Cheerili cum Herodoto commercium admitti 
poterit; nisi (quod potius crediderim) fictum esse 
dicas ex utriusque viri studio simillimo Graeco- 
rum magna gesta celebrandi. Nekio, pensitatis 
omnibus, videtur Cherrilus natus esse olympiade 
97 fereineunte, vel a. Chr. 472. Hoc si statueris, 
in reliquis nulla difficultas : sunt autem illa que 
de Lysandro et Archelao Cheerilum secum esse 
volentibus narrantur, Plutarchus, Vita Lysandri 
c. 18: Lauro 62 tk map’ adtoig “Hoaia Avedvaprx 
xahetv dbrsicavtos tov C2 modttiovy Norpthov iv dat 
Teg altoy elysy, Os xoguycovte ths mpazers bck 
romtixy¢. Quem locum rectissime cepit Naekius 
p- 46--49. Lysander quum brevi post prolium 
ad gos flumen frustra oppugnavisset Samum 
(olymp. 93, 4), postea capta Athenarum urbe et 
longis muris eversis, expugnavit, veteres cives 
constituit et administrationem rerum composuit 
(ol. 94, 1). Hine magnum Samiorum stadium in 
Lysandrum; qui civem ipsorum, poeseos fama 
maxima florentem, se comitari voluit, spe du- 
ctus fore ut ipsius quoque splendide facta carmi- 
nibus celebraret. Verba tiv 3 rodttaiv arcte cum 
superioribus jungenda ; et omnia beue procedunt: 
tiv 32 romtéy si praferas, male hee juncta re- 
peries. Ex Parisinis codicibus quattuor hoc exhi- 
bent, ab iis illatum qui poetar quam cris nomen 
huic loco aptius esse crederent. Hodttdy servavit 
codex 1671 (Wyttenbachio 4): quem alia quo- 
que sincera offerre memini, in altero codice opti- 
mo 1672 (Wytt. E) eadem scripta Plutarchi 
complectente jam vitiata, Post Sami expugnatio- 
nem illi, quos Platarchus narrat, honores Lysan- 











Cherrilus, Samius ; quem nonnulli Jasensem, alii vero 
Halicarnassensem fuisse tradunt; equalem Panyasidis, 
et adolescentem jam belli Persici temporibus , olympiade 
septuagesima qninta. Idem servus fuisse traditur Samii 
cujusdam, forma pulcherrima preditus ; et Samo profu- 
gus, quum Herodoto historico operam daret, literarum 
amore captus esse : Herodoti ctiam ama-ium fuisse di- 
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cunt. Animum autem ad pocticam appulisse, et in Mace- 
donia obiisse apud Archelaum, tunc illius terre regem. 
Scripsit vero hee : Victoriam Atheniensium de Xerxe : 
pro cujus poematis singulis versibus aureum staterem ac- 
cepit; et decretum fuit, ut poema illud cum Homeri car- 
minibus recitarctur. Lamiaca, et alia quiedam ejus poe- 
mata feruntur. 
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dro a Samiis habiti gaunt. « Ltaque circa hoe tempus 
jol. g3, 4 et ot, 1) cum Lysandro versatus est 
Cherilus, ... Jure vero dubites, an non ultra 
olympiadis 94 annum primum cum Lysandro 
fuerit Cheerilus. Non videtur cum illo Spartam 
ubiisse, sed potius ex Samo in Macedoniam pro- 
fectus esse, olymp. 94, 2 vel anno insequente 
(fere joa a. Chr.); aliis de caussis, an sola Ar- 
chelai invitatione inductus, nescimus.» Apud 
Archelanm Jautissime habebatur; narrat Ister 
apud Athen. VIII, p. 345, Ds “lorgos 22 gyst, 
Norgihov tov momythy siacagas pvig 25° Fyipa hay- 
Gdvovrs tabtag xatavahioxew slg obopryizy, yevo- 
pevov Glogdyov. «Cherrilum ab Archelao quotidie, 
in singulos dics, acevpisse quattuor minas (quod 
greca verba souant, alius eredat, non ego, Semel 
tantain pecuniam, ab Archelao acceptam , diei 
spatio in obsonia expenderit.» Nedias p. 88. 
Mortuus est ante annum 399, que obiit Arche- 
laus. (Conf, Ritschelii Specimen de Agathone p. 4 
sqq.) Denique inter Thueydidis aqualesCherilam 
recenset Marcellinus in Vita Thue. 

Carmen ejus,  Athenicnsium victoria de 
Xerxe, Wegents , decretum fuisse ut cum Homeri 
carminibus publice recitaretar | Panathensis), mi- 
nime est ineredibile : sed accepisse poctam ver- 
suum singulorum premium staterem aureum (18 
fere libras monet Gallice), illud vero rerum pu- 
blicaram florentium moribus prorsus est contra~ 
rium : quod de Alexandri M. comite Cheerilo nar- 
ratar (Horat. Epist. 1H, 1, 233 et scholl.), istam 
fabellam peperit. Vide Nekium p 82—85, 8g — 
92. 

Lamiaca dispici non potest quale argumentun 
habuerint nisi bellum Lamiacum : quod si ita est, 
fieri nequit ut ad Samium referantur, Nekius (p. 
vor) ad Alexandri: M. comitem  retolit. Idem 
Cherilus lasensis videtur fnisse, ut Fabri 
statuit, conse: 




































us 
(p- 40 sqq-) : sed ex 
Stephani yz. loco aperte corrupto nihil in hac 
re potest confici : “lasads. .... “O rokiens “lac- 
eevc, ay’ ob Xorpthhos gery *laceevs. Sic etiam codd. 
Parisini, Strabo XIV, p. 658, inter claros Tasen- 
ses non recenset Cherilum. Cetera carmina, ab 
nonnullis abjudicata, ut videtur, Cheerilo (géo¢- 
zat}, Suidas non nominat, Sine dubio erratum in 
his Endocie, Persica pratereuntis : "Eygabe 22 
imorohas nohhks, xal errysdupate, xat xoramFias. 
Conf, Nuk. p. 101 sq. 
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De Cherili dictione, nove epica poesi argue 
mento, Perscidis ambitu Newkius ex tenuissimis 
que supersunt indiciis eleganter et probabiliter 
judicavit p. 5y sqq., 78 sqq., 92 sqq. Quorum 
summa hue redit, Cherilum non fonge abfuisse ab 
Homeri simplicitate, sed oratione usum magis 
figurata, adeo, ut ab reconditioribus quoque rebus 
exempla peteret, vel talia poneret qua: non ab 
omni parte essent propria, Reram descriptionem 
fuisse uberem et copiosam, dispositionem fere 
Homericam; summum momentum in pugna Sa- 
laminia. 





Platonis tempore gloria maxime floruisse Chas 
rilum docet Procli locusin Antimacho ponendus, 
Deinde Aristoteles in poeseos praceptis tradendis 
ejus aliquoties meninit: v. frag. 1 et 2. De exem- 
plis ejus, quod supra indicatum est, ita seribit, 
Top. VU, 1, fin. : Eig 2 cagjversv nogadelynare 
xal napabohes oletéay~ napadetyuare 62 oixeia xat 
2 fav tapev, ola “Oungos, wh ola Notgthos. Sed 
Alexandrinis temporibus aperte deprimebatur 
Checrilus, efferebatur Antimachus ; cujus rei 
caussas et effectus optime explicuit Nekius p. 
96 sqq. Quamquam non sine lite quadam et dis- 
sensione id factum apparere videtur ex Cratetis 
grammatici epigrammate, ambiguitatis malitio- 
sissime pleno : 





Nowpthos “Avtipayou mokb Aelmerae GAN’ ext miicr 
yorpthov Edgoptwy elye dik orduatos, xth. 


Octo quae sequuntur fragmenta et dnodecimum 
sine dubio ex Perseide sumpta: de reliquis 
certo statui non potest. 

1, 

Aristot. Rhetor. IT, 14, 4: “Es: 3 dx téiv Sexa- 
vextiv mocoustes toute 8" Zar, ex tiny mpdg TOV 
dxpouriy, et wept mapaddtou Aoyos, 4 mech yahencd, 
wept teOouknutvou nodhoic, Gare cuyyvoury Ever, 
clav Norpthos* 


Nov & Ove navea Sfdacrat 


Ipsos versus ex Graecis Commentariis eruit Vi- 
clorius, nuper ex codice produxit Gaisfordins in 
edit. Rhetorices p. 448 sq.(quod ex Nikii libello 
in fr, 12 vitato didici) : 


 uduap, Sorts Env xelvov ppavev Bare dards, 
Mousdwy Oepdtnwy, Ox’ dxvipxtos Fy Ext Detach - 





1. 

Judicialia prominia, id ea forma, quar ad anditorem 
refertur, side re incredibili sermo est, aut de difficili, aut 
de re inter omnes jwrvagata, quo veniam dent anditores : 
quale hoc est Chovrili : 








Ah felix, quicunque erat illo tempors peritus carmi- 
nis, 

Musarum famulus, quando illibatum adhuc erat pra- 
tum : 


CHOERILL FRAGMENTA. 


viva Gre maven SéBactat, java d! melputa séyvat, 
orator Here Spduav xarahetmouel” ob8E ary tore 
raven marratvovts veoluyis dows mehdooat, 


Hee pro Perseidis initio haberi posse putat 
Nekius : neque abesse gratiam ab hac novandi 
audacia dixerim; sed recte judicyt Hermannus 
precessisse quedam. Cum y. « Nekius comparat 
hoe Theognidis v. 1015 : 


YA pdxap ed3alpuy texat Sh6wos, doris drmerpos xth. 
Ap. Victor. doéiv, quod dovénv scribendum; sed 
cod. Gaisf, dois, quod praetulit Nwkius. V. 2 
Victorius ediderat dxeloatos, tacite mutatum a 
Scaligero. De codice nihil annotat Nekius : nam 
Gaisfordi librum ad manus non habeo, Osannus 
(Auctar, Lex. p. 8) illud tueri conatur, argumentis 
non ex re petitis. Quod in HSt. Thesauro ex cod. 
Baroce. citatur, “Axetpatov, to dxonov, quid valeat 
nescio, quum ceteras glossas ejus codicis ignorem, 
V. 3, dyoust Ob neipura téyyat. «His verbis hic sen- 
sus inest, ut Cheerilus non solum conqueratar de 
exhausta ab antiquioribus Epicis epici carminis 
materia, sed etiam de eo, quod poeseos genera, 
inter se separata et discreta, suos quodque sibi fi- 
nes, suum dominium vindicaverint, quum antiquis 
poetis epicis quolibet evagari et nullam materiam 
non licuisset aggredi. Respexit autem Ch. etiam 
his verbis se suumque conamen. Phrynicho, 
Hschylo fas erat res Persicas, easque recentis- 
simas, tractare. An idem poeta liceret epico, ea 
vero erat quaestio, » Nekius. V. 4 Victor. ob8¢ tot, 
Nekii conjecturam ab Hermanno commendatam, 
Gaisfordi codice firmatam recepimus. Idem codex 
Zozt, «quod prastat atque accommodatius est » 
futuro govt apud Victorium. 

2. 

Herodianus TTepl povip. X46. p. 13, 4: “Apioven 
xpiivn xuplog: GAA xal wont xpivar xar’ erleruchy 
Zvoray oltw xahodveat, bro tov dodny tows cyyua- 
stafeisat. ‘O yotv Xorpirog év a’ MMeporxiiv - 

Tak 88 xprivag dpefoucas 
wupla gun’ eovetro, mohuapyvorst wehicoats 

[etxedor]. 
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Ita hve seripsi, ut sine ambagibus patefaciam 
quomodo intellexcrim. Ingentes copie Xerxis 
circa fontes discurrebant, velut apum examina 
(circa flores). Ex descriptione itineris copiarum 
in Asia petitum puto, ex loco de commoratione 
Celenis. Herodotus VII, 26, 27: Ot 82, inet te 
Gtabdvess tov “Adu norauov douilaycay ty] Douyin, 
Gv attic mopeuduevor, magsysvovro é¢ Kedawvag: tye 
mnyat dvadiSotcr Matvdpou rotauod xat Exdpou obx 
2acaoves 4 Matdvapou. ... Ev tadry tH mode brro~ 
xarievos Wdbtos 6 “Atuos, dvip Autos, eetvice thy 
Paciigos otparrhy misav Esiviows weyicrotg, xat 
abtov Zepkea. Que sine dubio non neglexerat 
Cherilus ; et in his illi versus locum habere po- 
terant commodissime. 

Hl. Ditntzerus, cujus libellum (Fragmenta pee- 
seos epicee Greecorum usque ad Alexandri M. 
tempora, Collegit H. D. Colonix, 1840), qaum 
in his versarer, accepi, quomodo intellexerit 
verba pupla gid’ eoveivo rohuauyvorst periooats, 
exputare non possum: scripsit autem p, 97 : 
« Ad hac refero que scholiastes Apollonii I, 212, 
memorat ... (de raptu Orithyiz flores legentis ad 
Cephissi fontes, fr. 5).» De apibus cepit puptz 
goha, sed constructionem lectori reliquit expe- 
diendam. Deinde mirum si Cherilus in primo 
libro de Orithyix raptu narraverit. — His seri- 
ptis, in Neekii libello, quo ad fr. 12 utendum erat, 
p- 4, hee dicta vidi: «Descriptio est regionis 
cujusdam Attica.» Nihil preterea addidit vir pra- 
stantissimus : quem quid in Atticam hoc loco 
deferre potuerit, non dispicio. De scriptura hoc 
monendum, rapa (quod swpe accidit) ita pictum 
in codice ut nescias an non zepi voluerit librarius, 
Idem gthedoveizo, 

Newkius secundum fragmentum duxerat ex Ari- 
stotelis loco in fr. 1 posito, “Hyz4 wor Aoyov Dov 
xth. (Cyclicorum fragmenta p. 586), que Cheerili 
esse non possunt : v. Welckerum de Cyclo epico 
p- 313 sq. 

3. 

Strabo VIE, p. 303=464, A: 
("Egopos) Xotgihov aixovra év 
Bing, Av Reuke Aaceios: 


Kadei 32 xo 
7 Giabdoer tiie cye- 





nune vero, quum omnia distributa sunt, et fines suos 
habet ars quaeque , 
tanquam ultimiin cursu, relinquimur = nequaquam 

licet , 
in omnes partes circumspicienti, novo more jun- 
etum currum adigere. 

2. 

Areilusa etiam de quovis fonte adjective dicitur, for- 


lasse ab aay formatum, quod est sursum. Cherilus in 
primo libro Persicorum : 
Circa fontes Arethusas 
infinite copie agitabantur, magno examine volanti- 
bus apibus (similes). 
3 


Citat Ephorus Cherrilum, qui in transitu ratis, qua De 
rius mare junvil, haee posuerit : 


4 y 
Myhovowor 62 Saxat, yever, XxvGar, adedp Evarov 
"Acida mupozdpov" vouadwy ye ply Tony domo, 


avi our Tw VOLO. 


Sic correxit Causaubonus codiceum seripturam 
Foav dvocwror aroixwy voutumy. « Distinxi post 
dorxot. Sacee ex mente Cheerili fuerunt cognati 
et coloni Seytharum, quos quidem Seythas cum 
ceteris antiquissimis scriptoribus in Europa po- 
suit et nomades appellat ct dvOgerrous voutuous, 
id est Sixatordtoug dvbowrey, ut Homerus nobili 
loco, Hind, N.6, quem manifesto innuit Cherilus.» 
Nekius, qui plura p. 121 sqq. Sace in exercitu 
Xerxis erant: v. Herodot. VII, 64, 96, 184 et 
alibi; apud Thermopylas memorantur Diodoro 
XI, 7. Darii ratem, qua Bosporum Thracinm 
junxit, vel pontem Istricum si intelligas cum 
Strabone, maxime difficultates oriuntur, exposi- 
we a Nekio p. 127 sq., qui de his recte statuit 
hune in modum : «Ephorus nihil scripserat nisi 
hac: Nowpthog év <7 Ciabacer t7¢ cysdtac, vel simi- 
liter, nou addito Xerxis nomine, quum Cheerili 
carmen de Xerxe tum in manibus esset omuium, 
et proinde nemo de alia quam Xerxis rate co- 
gitare posset. Strabo, qui Cherili carmine vel 
plane non utebatur, vel certe tum Ephori dispu- 
tationem excerpere satis habebat, Cheritt rerum 
immemor, dam Ephorum excerpebat, param op- 
portune Darii illam ratem recordatus, insernit 
verba, fy efeu5e Azosiog. Potuit autem facile hoc 
accidere Straboui, ut animo Scythicis rebus re- 
pleto, in quibus totus Ephori locus versaretur, 
etiam Seythiea Darii expeditio male occurreret. 
.. Preterca id quoque memoria dignum, quod 
sine hoc fragmento non satis constaret, recensio- 
nem populorum Persicorum ibi insertam fuisse 
ab Cherilo, ubi exercitus per Hellespontum 
transitum describeret. Qua in re discessit ab He- 
rodoto. Ac bene discessit, ut poeta. Quippe nihil 
dabatur aptius et magis magnificum, quam Asia 
populos recensere eo temporis momento, quo 
per pontem, immensum et plus quam humanum 
opus, ex Asia in Europam transirent, spectante 





Pastores ovium , Seythica de gente creati , 
Asida tritiveam clarorum babitare coloni 
integritate Sace Nomadum. 

4. 

Quin et Charrilus ex antiquioribus poetis de gente no- 
stra meminil, quod cum Xerxe Persaram rege expeditio- 
nis in Greeciam particeps fuerit. Quam enim gentes omnes 
enumerassel, novissimam nostram posuit, dicens, 
Exin miranda specie gens castra secuta est, 
Pheenicum ignoto qui voces ederet ore. {tum, 
Hee Solymos habitans montes stagnum prope vas- 
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e littoribus rege. Conf. Herodot. VIL. 56.» Multo 
probabilius hac disputata sunt quam que oppo- 
stat H. Ulricius (Hist. poes. Gr. vol. I, p. 508 
sq.): Cherilam, Athenienses potissimum in car- 
mine suo celebrantem, quum caussas belli expo- 
neret, cliam Marathoniam pugnam descripsisse 
videri et strugtum secundum nonnullos a Dario 
pontem Hellesponti: quo eodem Xerxem quoque 
usum finxerit. 
4. 

Josephus Contra Apionem J, p. 454 Haverc.: 
Kat Xopthos 62 dpyardtep05 yevopevos Torytis pé- 
avatar 700 FOvous jyoy, Get cuvectparsutat Zeoky 
vin Tepseiv Buctasi é ext thy Edda. Kataotiuncd- 
LEVOS yep mavra tx Elvn, tehevtatoy xat 70 fudre- 
pov svirake Agywv 


You & dnev dé6awe yivos Oaunacrov écdar, 
~ ‘ , | , * s 

yA@acav wiv Doivicoav dnd ctouatwy aoteveec, 

doxsov 3° éy Noduuors Opecw, Tardy ext Aluvy,- 
: , tn 7. 

aby uxhtot xooueks, tooyoxoupades abtao Ureciey 

into Sxotk modawn’ egdpeuy doxdyxdra xarvin. 


AZ Dov oby dorty, ds olunt, miow Rudy adcov uewvy- 
aUat, to xal th Loruna don év cH fuerdoy elvar 
yorea, & naromoduev, xat Acgadtizw heyoudvas M- 
vay: alta yo nasty toiv év Nugta Atuvy, wAaty- 
tiom nor wetteny xahésorxev. Kat Xorsthos usy btw 
uéuvytat Foy. Similiter Eusebius Prapar. evang, 
IX, y, p. 2419=2412, ultima ita dicens : Ayer 
M sotiv Ore wept “Lousaioy aurG zauz’ efpnrar, dx 
Tou wat tk ‘Iscocohuun év toig map’ "EDAyot Zohs- 
L01G Soialiution Spect xetobar, mayciov ¢2 elvar 
chy Asp. Muvay, Thavutatyy eoaay xaTk Tov Ton 
shy xt uslova nacbiv cov év Susta diuviiv. Ves 
cov Euseb, 5 edd. Josephi 7 2. V. 2 oixouy & 
Euseb. editus; codices Parisini duo, quorum 
varictatem mecum = benignue communicavit vir 
ill. Maximilianus de Seguier, @xeov 2’, quod po- 
suit Nakius. Apud Jos. variatur, codd. Hafn. ct 
Big. dxes 6’, ed. pr. one)’, al. gxées’, mzsiv 7’, 
V. 3 éxt dh. cod. Halu. Josephi, ayy 
x. Euseb. mask 2. V. 4 Euseb. xeoaheg 


¥ 
WON cM . 

>» 
quem évt 


circumtonsa comis , squalenti vertice equini 
exuvias capitis duratas igne gerebat. 

Palam ergo est, sicut arbitror, omnibus, nostri illum me- 
minisse, quod et Solymi mortes in nostra regione sint, in 
quibus habitamus, et palus quae dicilur Asphaltitis : hie 
enim omnium qu in Syria sunt latissima et maxima. Et 
Cherrilus quidem ita nostri meminit, Vel ul Lusebius : 
Ac Judwos quidem his ab eo verbis esse designatos inde 
constat, quod et Hierosolyma in montibus iis quos Soly- 
mos Grieci vocant sila est, et prope abest ab Asphaltitide 
palude, qua’, ut pocta loquitur, latissima est’ ompiumque 
Syriv paludum maxima. 
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Joseph, spazoxoupiseg. V. 5 uterque égdpouv. ’Es9- 
gtuv, supra éxsoyv Nekius, quem v. p. 147 sqq. 

De Judwis loqui poetam Nekius pervicit , sed 

ita ut videri debeat vel aliorum populorum pro- 
pria quedam transtulisse in illos, vel horum in 
alium quendam: nam nomen populi non addit. 
uingua Pheenicia et habiiationis locus und me- 
morata non intelligi de Judzis non possunt ; iu 
orbem tonsi erant Pheenices et Avabes, non Ju- 
dei; quod notare debuisse Josephum recte 
dixit Salmasius. Postremum de equorum capiti- 
bus fumo siccatis, que pro galeis sibi impone~ 
bant, Herodotus, et ipse in recensione copia- 
rum (VIE, 70), uarrat de Athiopibus Asiaticis. 
Cui Nonnum Dion. XXVI, 340 sqq. addit Nekius 
in libello fr. 12 memorato. 

Schol. Apollonii Rhod. I, 212, de Orithyiz-ra- 
ptu veterum narrationes recensens , memoratis 
Simonide , Stesichoro , Pherecyde : Xotpthos 68 
Goracl7var abtiy dv0n duzdyousxy (vulgari verbo, 
ut sepe, schol. Paris. é\éyoueay) imo the tod Ky- 
giccod mya¢. Ex quibus Hermannus hune ver- 
sum effici posse animadvertit, 


“AvOs’ duépyoucay myyko bd Kygressio. 


Nisi Cephissem pro Ilisso scripsit scholiastes, | 
que Nekii (p. 153) valde probabilis sententia | 


est. Idem: « Haud dubie eodem loco atque ea- 
dem occasione Borex et Orithyie mentioncm 
fecerat Cheerilus, qua eam fabulam insertam le- 


gimus ab Herodoto (VII, 189). Borew operam, | 


qua adjuvisset Athenienses, fortasse splendida 


narratione descripsit Cheerilus, ceteroqui par- | 


cus, ut videtur, in adhibendis diis. » 
6. 

Hesychius: Layraxdg spores... Aiduuos 88, zs 
caualvas rartépav mapk th; ehhkag vals shy xata- 
Gxeviy Eyew: ebpvtepat wiv yap elor the yaotépag: 
sobs 82 guGdhoug cecluwvrat (sic Schneiderus pro 
sechwavrat : codex cechuovrat), dog Soxeiv guyyecw 


5. 
Clrerilus Orithyiam raptam dicit flores legentem ad 
Cephissi [/lissi ?] fontes. 
6. 
Samize naves peculiari et diversa ab aliis structura 
sunt : latiores habent ventres, et rostra sima vel recurva, 
ut cum suum rostris comparari possint, prora tanguam 


piscis caput referente. Quare de tali nave dicitur (a Char- 
rilo Samio) : 


Navis quiedam celeriter vehens Samia , suis speciem 
habens. 
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bir busing xarecxzvacbat, olov tyOumpupous (borp. 
Vales, et Salm.) elvat. Ato xat ext cadens Myerae: 
Nys Sf t1¢ xurop05 Layuly, ovo; £1d0¢ tyouca, 
Photius Lex. : Yausaxdv tpdmov ... bal ykp 
Eupenets stye tks Towmpas ta tiv Salo whoia, doe 
Xowwozo; (sic) 6 Sautoc. Obversabatur librario 
Koattvog Apyieyors , quod modo exaraverat. In 
versu ap» Hesych. scribebatur vats. . . Lata, 6d¢ 
.-. « Nescio an aptior nostro fragmento sedes 
in¥venirl non possit quam in ea narratione que 
est apud Herodotum IX , 90, ct apud Diodorum 
XI, 34; ubi Samiorum legatos in Delum insu- 
lam: venisse narratur, Graecorum pro Tonia 
auxilium imploraturos. Hanc igitur fortasse nar- 
rationem et librum ultimum ita exorsus est Choe- 
rilus, » Nehius. 


rip 
Stobeus Floril. XXVIE, 1: Xotp{dou Hepartéog 
(sic etiam Arsenius Dresdensis Ms.) - 


“Opxov 8 obs ddtxov yoenv Zuuevat odte Sixaov. 


« Persam loquentem audire tibi videaris , vel 
poetam de Persis , quos veritatis fuisse studio- 
sissimos testantur multi. » Nehius. 

8. 

Atheneus XI, p. 464, A: Tapatrytéov 8 huiv 
| tk xepaue® rorrorz. Kat yp Kryoluc, Mape Mép- 
| oxic, onsty, bv &v Brothels atynton, xepaucois pir 
| TH Xotpthos ® & éxomads oyaiv- 
| 


i 


A} ar 
Xepotv [67] 


> ~ r 
avoptyv Sartuuovo vauaytov, ott te TOMAX 


dhEov Ee, yudxo¢g tAvGAS dugiedayds, 


mvete Awvucoro 1995 “Y6ot0g Ux6ahev dxrdc. 


Dubitabat Nekius an bee non sint ex Perseide, 
« quia longe longeque excedant epicum mo- 
dum.» Ab altera parte ct Ctesiz mentio et ad- 
ditum 6 érorotds , non additum nomen carminis 
tanquam vel unici vel celeberrimi , monstrare 
videntur Perseidem. Et eximie, nobis judieibus, 
conjecit Hermannus, potuisse hee a Xerxe victe 





a 


8. 

Repudianda autem sunt nobis poeula fietilia. Etenim 
Ctesias, Apud Persas, inquit , quemcumque rex ignomi- 
nia affecit , is fictilibus utitur. Cheerilus vero, poeta epi- 
cus , dicit : 


Manibns opes (meas) teneo, calicis testam undique 
fractam, 
virorum epulantium naufragium ; qualia multa 


% 
Injuste justeve, nefas jurare putandum est. 
ventus Bacchi in Petulantia ejicit littora. 
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dici. Sed precedentia quum périerint, de primis | tam levem nisi ex magno quodam et celebri 
verbis non satis certo statui potest. Zn manibus \ carmine non enotaturi fuissent et propagaturi. 
teneo opes meas, qu terras et maria brevi ante Nec tamen Cheerilum credemus éstéz et ghé€a¢ 
impleverant, fracti populé frustum , etc. Lucem | terrae simpliciter dixisse saxa et flumina, sed mo- 
hee acciperent si sciremus quo habitu , que | derate ea metaphora usus est.» Vahius. 
ayentem in fuga pinxerit poeta Xerxem, si sunt 12. 
Xerxis. A’ addidit Hermannus ob versum, Tou- Suidas : Maecov, wettov, paxpdtepov. 
pius conjecit yspatv tivohéov Ey ding pipes, re- "Eni mpd 88 plicowy én’ Expo 
ceptum a Schweighzensero et Diintzero; quod hoc : a 
loco nescio quid elumbe sonat. Felicior erat Nekii Alydhew Gupdevros, dywy udyay betdv, Zory. 
conatus, yepsiv | OhGov dvohGov fy. V. 3 codices | Nakii de his dicta in Indice pralectt, hiber- 
&Gad’ dyaxrog, quod luculenter correxit Guil. | naram Bonnens, 1827, repeto integra, quia pau- 
Canterus. Conf. Panyasidis fr. 6. Metaphorasplu- | cis versare eos libellos contingit. «Non scribam 
res, que apud alios poetas vel scriptores poe- | éxexpd in hac sede versus. Addo eadem legi ¢ 
tici coloris amantes habentur singule, Cherilus | Suida apud Favorinum, et partem loci, dyo . . « 
in wnam imaginem eamque splendidissimam fe- | Zon, recurrere apud Suidam v. ‘Yerds, ubi male 
liciter conjunxit. Paraphrasin infra posui. vulyo dyov. De Xerxe poetam loqui, qui specta- 
; - ; . . turus erat pugnam Salaminiam (ex /Egaleo, Atti- 
Simplicius In Aristotelis Phys. VIN, f. 276,b: ca colle e regione Salaminis, Herodot. VIL, go) 
«+ Gpardy dorev éxeluy th oye ssp wepl sev, OY | ‘Foupius Emend. in Suid. part. I, vol. I, p. 398 
awe 700 USaros orakayyov xathaiver thy Tépav. | sq Ox, accurata explicatione docet:illud animad- 
Tléxpry xothaiver pavis Gatos dveeheyetn, vertendum Buttmanno reliquit, Cheerilum esse 
gyal 6 Xotpthos. Sine nomine poete# atque ut huncpoetam. Qupsevro5 epitheton non erat sot 
proverbialem versum commemorat Galenus De | licitandum a viris doctis (Gudevso¢ conjicientibus\, 
temperam. II, 4, vol. 3, p.84, C; De locis aff. Maeeov, ut solent hi pocte frusta colligerede men- 
1, 2, vol, VI, p. 387, A; alii scriptores multi ad | sa Homerica, ex unico Homeri loco, Od. @, 203, 


cum respicere videntur, desumpsit Cheerilus. Quamquam usos esse eo 
10. vocabulo etiam alios poetas epicos ante Cheeri- 

Diogenes Laert. 1,24, de Thalete: “Evi é2 | lum probabile est. Preterea quod olim monui, 
xai abtov npdirav elneiv pact dbavdrous ths fuyds* | usu esse Cheerilum oratione figurata, hoc quo- 
Gy ort Xowpitos & rroryrys. que loco comprobatur. Verum, ut dicam quod 
ii, sentio, hoc loco tam vehementer figurata est, 

Tzetzes Commentario in Hermogenem ap. | ut modum excesserit poeta. Nam de deo hoe 
Ruhnken. ad Longin. p. 235 ed. Weisk. et Wal- dici, Jove, sive qui alii pluviam immittere so- 
zium Rhetorum vol. HI, p. 651: lent, dywv péyav fetav, consentaneum est: at 
Kat mégeen 88 kay Edvorsay, orep ronst Nowgthos, pugnam aut agmen bsrov dici simpliciter, id 
Borin lye zs y 4 paullo durius, Meque plavia per se satis apta: 

xahiby robs Aibous «yg Gash», tobe MoTaPOYG | VL rosraret vévo: aut yeusivx, Quare ego compa- 

« iis geEas. » rationem Xerxis cum aliquo deo ex eorum nu- 

«Cheerilum Samium decent hee metaphorica, | mero, qui pluviam faciunt, praecessisse conjicio: 
quem figurato sermone delectatum fuisse con- unde Incem capiebat audax metaphora, Ceterum 


stet ...Ac quominus referantur ad Persica, ni- | de variis, que tum circumferebantur io Grecia, 
hil impedit ; immo aliquid persuadet. Nam rem | narrationibus, de sella in qua ibi consedisset 








(Qua imagines hac paraphrasi explicart possunt:En {1. 

opes meas, quasi fracti calicis testam, fragmentum ex 

naulragio (vasorum) ab epulatoribus excitato ; cujusmodi Cheerilus lapides dixit « ossa terre ; » et fluvios, « ter- 
multa velemens ebrietas petulantiz s¢opulis allidit, i. e. | me venas. » 
ad petulantiam progressa frangit). 


12. 
9. 
Saxum cavat gutta cadentis aqui assiduitate , (Cherilus, de Xerxe: ) 
ait Cherrilus. , ; " 
10. Ulterius vero progressus, in summo vertice 
Sunt qui Thaletem primum animas immortales dixisse | #zalei thymo abundantis, adducens ingentem plu- 
referant : ex quibus est Clerrilus poeta. viam , stetit. 


CHOERILI FRAGMENTA. 


Xerxes; de platano aurea, sub qua consedisse 
cum Xerxe Draconem, acutissimo visu hominem, 
Ptoleroxus Hephest. in Photii Bibl. p. 148, 5, 
auctor est: de his omnibus quautum in suam 
vem converterit Cheerilus, incertum est. = 
13. 

Servius in Excerptis ex codice G apud Bur- 

mannum, ad Virg. Georg. 1, 482: Thesias 


27 
( Ctesias) hune ( Eridanum fluvium) in Media 
esse, Choerilus in Germania, in quo flumine 
Edion {Phacthon) exstinctus est. F.sse poterant 
in mentione Eridani apud Cheerilum, unde 
grammaticus efficeret in Germania positum esse 
a poeta. Nekii de hoe loco observationibus in 
Indice prztectt. hibernarum Bounens, 1838 
propositis frui non dabatur, 


SPREE DORRDG DODANE LDL LON 


ANTIMACHI 


FRAGMENTA. 


Antimachus, Hyparchi filiay (secundum Sui- 
dam), a plurimis Colophonius, sed a Cicerone 
(Brutoc, 51) et Ovidio (Trist. 1, 6, 1) Clarius 
poeta appellatur, Hine jure statuere videntur 
Clari natum, patrie nomen duxisse a vicina 
urbe nobiliore, in qua habitasse eum et maximam 
zwiatis partem degisse ex aliis testimoniis fit pro- 
babile.« Atque idem, inquit Schellenbergius, con- 
tigisse videtur Nicandro, quem plures Colopho- | 
nium vocant, quamvis ipse in fine Theriacorum 
Kiagov vigsecsav mokizyyv patriam suam nuncu~ 
paverit. Quod quidem eo verisimilius est, qaum 
Apollinis oppidum Colophoniorum ditioni subje- | 
ctum fucrit, unde deus ipse nonnunquam Colo- 
phonius dicitur. ¥. Spanhem. ad Callimachi H. in 
Apoll. v. 70,» 

Tempus quo vixit quum alii produnt, tum | 
I 






Apollodorus apud Diodorum XII, 108, varrato 
fine belli Peloponnesiaci: hoc modo pergentem: 
Mixoty 6b sic elovns Urrepav erehedrnse Aapetos 6 
sig Actas Basiheus ... thy 8° tyquoviay bedégaco 
tiv vidiv 6 mpssbutip%g “Notatéekns (Mnemon) ... 
6v oh ypsvov xat Avrimayoy tov mommriy Amonhddu- 
p95 & (Abyyaiog (in Chronicis) gysiv avOnxévar. 
Floruit igitur circa annum 405 a. Chr. Suidas 
nihil certi de Antimacho annotatum invenit, qui 
scripserit: "Avr. ..., ypaumartinic xat months. ‘Tevig 
Gi xai olxérny abtoy avéypabay Mavuderdus 705 rom- 
cob, mavy peuadevor. “Hy yap adrod dnousths xat 
Lrystwbcdtov. Péyove 62 xed [hatwvo;. In quibus 
mirabile est Antimachum Panyasidis simul et 
Stesimbroti auditorem vocari : quorum alter, ut 
supra dictum, anno 457 exstinctus esse videtur, 
alter Pericli superstes erat, si premere volumus 
verba Athenzi NIL, p. 589, E. Sed «grammatici 
(ut Nekii verbis utar de Cheerilo p, 21 sq.) ho- 





servum fuisse retulerint Panyasidis pocte , sed prorsus 
fallunt. Erat enim auditor ejus , similiter ac Stesimbroti. 
Vixit ante Platonem. 

Plutarch, Lys. > Quam Antimachus Colophonins et 


Suidas : Antimachus, grammaticus et poeta. Sunt qui | 
Niceratus quidam eracleota in Lysandri festo carmini- 





minibus inclytis magistros querunt inelytos, ct 
sine magistro esse vix ullum  patiuutur. Ita 
nonnunquan factum est, ut magistros et disei- 
pulos dixerint cs, inter quos illud doctrine 
commercium juisse vel non probabile est, vel 
esse non potuisse demonstrari potest.» Panya- 
sin in antique poescos epice imitatione excepit 
Antimachus : vam Cheerilum, ut vidimus, non 
agnoscebant grammatici. Stesimbroti studia Ho- 
merica (vy. Wolf. Proleg. in Hom. p. cxxm) in 
caussa fuisse videntur, ut Antimacho darent ma- 
gistrum. 

De vita Antimachi ex teste certo, in Lydes 
frazmentis ponendo, hoc solum didicimus, poe- 
tam Lydes sive amice sive uxoris amore corre- 
piun, in Lydiam, Sardes ut videtur, se contu- 
lisse ; qua mortua rediisse Colophonem et elegiacis 
carminibus seribendis dolorem  fefellisse. Prae- 
terea | Plutarchus in Vita Lysandri (ce, 18) 
hee narrat: “Avtipazov tod Kohopeviou xxl Nuxy- 
parou twos ‘HpaxAswrov rojuact Austvdoa (in 
Samo) étzywneapdvoy ex’ wie (Lysandro judice’, 
cov Nixipatov dotepavcev: 6 62 ‘Aveluayos &y62~ 
cbels Foavics 70 rolqua. [Datwv 88 véoo ay tore xat 
Gaupdtow thy ‘“Avtinayov ent ci mormtixy, Bapdeng 
gépovta thy Fray dvehdubavey xal mapeuvdeizo, 
roig dyvooter xaxdy elvat chy dyvoray, dg thy tughd- 
tyra tois wy BAzrouswy. Et apud Ciceronem, Bruto 
ce. 51,§ 191: Nec enim posset idem Demosthenes 
dicere, quod dixisse Antimachum, Clarium poe- 
tam, ferunt ; qui quum, convocatis auditoribus, 
legeret eis magnum illud quod novistis volumen 
suum, et eum legentem omnes preter Platonem 
reliquissent, «Legam, inquit, nthilo minus: 
Plato enim mihi unus est omnium milliam.» 
Quibus statim subjiciamus de eodem Platone 





bus certarent, Lysander, judex cerlaminis , Niceratum 
coronavit. Quod tam wgre tulit Antimachus, ut carmen 
suum aboleret, Plato autem, illo tempore juvenis , admi- 
rans Antimachi facultatem poeticam, solabatur poetam, qui 
se superalum dolebat, et hoc dicto erexit, inscitis malum 
esse ipsam inscitiam, ul carcitatem iis qui non vident, 








ANTIMACUI 


Antimachi studioso Heraclide Pontici testimo- 
nium gravissimum, servatum a Proclo, Comment. 
in Plat. Tim. I, p. 28 med, : Etzep tig dog xal 
Tontiny Zptatos xpiths 6 Marv. ... “Upaxdetans 
yoiv 6 Movzines grow Ste tay Notpthou tore eddoxt- 
pouvrwy Wndtev ta “Avridyou nositiuncsy, xat 
aurov Emeise tov “Hoaxdetany cig Koropiive i.ovea 
vk noviunta cukitat tod dvdz0¢. Matyy abv ghyva- 
gota Radhipayos xat Adiars, tog [Dhatevos obx dvz0¢ 
ixavol xptvery romtaz. Notum igitur et testatum 
erat Platonis de Antimacho judicium; ac sine 
dubio cum aliis ejusdem viri in re poctic apud 
Alexandrinos multum jactabatur. Qua res si ad 
narrationes illas Plutarchi et Ciceronis adhibetur, 
non potest quin suspicionem augeat ex larum 
comparatione sponte oborientem. is enim: si 
credimus, Plato bis auditor erat Antimachi, pri- 
mum quam juvenis esset viginti quattuor anno- 
rom, deinde quum vir fama maxima florens; bis 
solabatur Antimachum ipse solus. Sami autem 
adfuisse Platonem anno 404, Athenarum victo- 
rem sectatum, nihil in ceteris documentis loqui- 
tur; Lysandriis, Samiorum novo festo et quasi 
privato, certasse Antimachum ipso illo anno, 
quem tanquam floris ejus annotat Apollodorus, 
victum etiam ab Nicerato quodam (fortasse vo- 
dem, in quem Fztyudvov bx Meatues babpdotvee 
dictom Thrasymachi memorat Aristoteles Rhe- 
tor. HT, 11), sane non credibile est. Insunt autem 
alia quoque in his narrationibus, que fictas esse, 
fortasse non sine ironia, ex cognito illo Platonis 
judicio et Antimachea poeseus docte nec po- 
pularis indole demonstrent. Luculenter de ea re 
exposuit Welckerus, de Cyclo epico p. 105 sqq., 
in quo capite scepsin aynogeo sanissimam et ju- 
dicium ex ipsa rei natura ductum, quamquam 
ne memoratum quidem a Bodio in Historia pov- 
seos Grace (vol. I, p. 515). 

Antimachus viam a Cheerilo monstratam non 
est persecutus, sed doctring ct ingenii vim omnem 
ad veteres mythos reflexit. Homeri, cujus car- 
mina seriptis illustravit et emendavit, studio in- 
nutritus (v. ‘Fatian, Ady. Gracos p. 269, A ed. 
Bened.; Wolf. Proleg. p. ctxxxisqq.), epos ingens, 
Thebaidem, composuit. De cujus ambitu hac 
Porphyrion ad Horatii A. P. 136: Antimachas 
{uit Cyclicus poeta, Hie aggressus est materiam, 
quam sic extendit, ut XXUT volumina imple- 
vert anteqnam septem duces usque ad Thebas 











—_— 





Proctus : Poetarum qnoque, si quis alius, optimus ju- 
dex erat Plato. Heraclides enim Ponticus eum narrat, 
quum illo tempore Cleerili carmina in summo honore 
haberentur, pretolisse seripta Antimachi : adeo ul ipsi 
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produceret, Hoc per se videri potest ineredibile : 
interim certo testimonio constat, narrationem de 
epulis quibus Adrastus domi suze excepit duces 
collectos, exstitisse in libro quinto; deinde ex 
fragmentis hoc effici potest, poetam in itinere 
exercitus pingendo ad mythos locorum, ques 
ille transiit, esse digressum. Quare, etiamsi non 
tenemus numerum illum Porphyrionis, latissime 
tractata fuisse omnia et quam possint plurima ex 
mythis congesta apparet. Horatii versum de Ho- 
mero, qui 


reditum Diomedis ab interitu Meleagri 


non orditur, ad Thebaidem refert Acron jad AP. 
136), Et hos ipsos fuisse terminos carminis (ut 
observat Welckerus de Cyclo ep, p. 103 sq ), pro 
certo haberi potest: nam Meleagri mors in caussa 
erat, cur post Melanis filiorum OEneo insidiato- 
rum cedem ‘lydeus ex patria abigeretur; Dio- 
medis reditu plane implentur promissa Adrasti 
de reducendis generis, Et Epigonorum res com- 
plexam esse Thebaidem, scholiaste Aristopha- 
nis ctiam error monstrare videtur, ad Pa 
126g, apy tov Emtydvew “Avtysayou, quum sit 
Alemzonidis initium. Fortasse illa pars Thebai- 
dis immensa# separatim ferebatur nomine "Ex 
yaver, et hac de caussa prius periit. Nam paucis- 
sima ex ca servata sunt, indicia tamen non ita 
tenuia, ut Epizonos cecinisse Antimachum sine 
temevitatis periculo neges. Adde qua diximus 
ad fragm. 34. 
Tractationem rerum mythographicam fuisse, 
ipsa fragmenta ostendunt: hine cyclici poeta: 
ingenium veteres in eo agnovisse demonstravit 
Welckerus. Quintilianus Inst. X, 1, § 53: Ja 4n- 
timacho vis etgravitas et minime vulgare eloquen- 
di genus habet laudem, Sed quameis ef secundas 
Jere (post Homerum) grammaticorum consensus 
dcferat; et affectibus, et jucunditate, vt disposi- 
tione, et omnino arte deficttur, ut plane mani- 
Jesto appareat, quanto sitalind proximam esse, 
aliud secundum. Vispositionis Antimachew, que 
mythos ex mythis sereret, quasi specimen su- 
peresse credo in garruli descriptione apud Plu- 
tarchum. Unus, inquit (p. 513, A, B), interroga- 
tus, Intusne Socrates ? respondet tanquam invitus, 
Non est; alius paullo humanior, respondet, Non 
est intus, sed ad mensas : 6.32 mepeetog xxi ddché- 
ons, av ye Gh tuzy nat tov Kohopavioy dveywuxtas 















Heraclidee suaderet , proficisceretur Colophonem et con- 
quireret hujus viri poemata, Frustra blaterant ergo Calli, 
machus et Duris, quasi Plato non esset idoneus judican+ 
dis poetis. 
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"Aveluayov (preesertim sé legit Antimachum), Oix | abundanti longitudine carminum ejus dictum est, 
Kdov, ynsiv, Gdn’ Ent craig tpamilars, Eévouc avayé- | Cinne parvis monumentis opposita. V, Weicher- 
vv “Teves, into dy ait yéypapev ‘Adatbiddns | tum Poetar. Lat. reliq. 1, p. 182. 
rept MOnrov dy xat napk Trocapipvy Sratpl6ey, 20 A criticis Alexandrinis in canone Epicorum 
roo prydhov catpamy Bacthéms, 6¢ maha pty ore | positus est: quod non sine disceptatione et va- 
Aaxedapoviong, viv 62 mpocrtletar ot “Adxr6radyy | rietate studiorum et sententiarum factum esse 
‘Adyar’ & yp “MxiGrddng exbupsiv xarehbeiv | supra in Cheerilo tetigimus. Cheerilo potius fave- 
als thy nartpida, tov Tisexsipvny wstactinat, xt, | bat Kuphorio. Callimachi judicium in Lyde vi- 
Quid videtur? scio non dicturum fuisse Plutar- | debimus; quedam, qu ad singula spectant, in 
chum, Garrulus, pravsertim si legit Antinachum, | fragmentis. Ab landantium partibus stat Antipa- 
sie respondet, nisi in tali responso mos Anti- | ter Thessalonicensis (Anthol. Palat. VII, 409) : 
machi, quem probe cognitum habebat homo 
doctissimus, animo ipsius sese obtulisset. 

Dicendi genus Antimachi et compositio ad 
vivum pingitur a Dionysio Halicarn. in Censura 
vett. scriptt. p. 419: “Avtiwayos 8 edroving xat 
dyuvrotixiis tony trntos (2apdvttesy) xat tot cuvifous 
tis adhayig° in libro de Compos. verb. p. 300 ' 
ed. Schef., dum una cum Pindaro et A’schylo 
Antimachum refert inter exempla tig adorns 
Gouovlac, et a Plutarcho Vita Timol.c. 36: ‘H 
piv ‘Avriuayou moinats xat th Atovuctou Cwypagy- 
pata, tay Kohopwviwy, icyby tyovra xal tovov, éx- 
Eebracuévors xat xarandvors Zotxe, tac 3b Nexowd- 
You ypupaig xal rots “Opripou oxlyors werk rig Dane 
Suvdusing xat yapitog modcectt co Soxetv ebyepiic 
xal fading aretpyacbat. Et Proclus In ‘Timeum 
Platonis I, p. 20 fin. : Kal yko et tt tezvexov core 
mapa tive tov moti blog, moAd td preunyavnd— 
vov dyer xal oroupiides, petapopats ypuiuevoy ths 
tk mohdh, xabdmep td “Avttuaystov. (Jacobsius, ali- 
cubi proferens hunc locum, scribitxat coupiides, 
et spongiosum, quod non credo voluisse Proclum.) 
Hine multa ab reliquorum illa ztate omninm usu 
maxime recedentia ex ipso notabant gram- 
matici, et Cicero, argumenti simul respectu, The- 
baidem appellat (Brut. c. 51) poema reconditum; 
denique Spartianus, cap. 15 de Hadriano, Anti- 
machi carmina fere oblivione sepulta eruente et 
Homericis preferente (Dio Cass. LXIX, 4), libros 
obscurissimos, Antinachum imitando, scripsit, 


Sed quod Catullo (cxy, 10) audit camidus, id de 


“Obpiov dxaudrou otiyov alvecoy “Avttudyoro, 
Skiov apyatery dypiog Furldeov, 

Theptdwv yadxeuray ex’ dxpocty, st topov obas 
Odaysc, si Cadoic thy ayactov ona, 

el thy dzpurrov xal dvéubatov aspamby Mdorg 
patent, Ei 8° Guvev oxxrpov “Ouroos Eyer, 

xat Zevg torxpéscwy “EvoctyGoves: dh)’ EvoatGuv 
tot dv Zou pete, dbavatuv 6’ Uxerog? 

xat vaetho Kohopiivos iréleuxtae uty ‘Ouriow, 
ayetran 8 Dhkwv whadeos Suvorahuy. 


Ubi observa laudatoris verbis, ei fahoig thv ayé)2- 
cvoy Sra, confirmari illa Quintiliani, affectilius et 
jucunditate deficitur. Ceterum Antimachi exem~- 
plum maxim: momenti fuisse in eo poeseos ge- 
nere conformando, quod ab Alexandria nomen 
ducit, pulchre demonstravit Nekius de Cho- 
rilo cap. 9, p. 69 sq.:in quo capite de Antimachi 
et Alexandrinorum sermone multa perite disse- 
runtur. De Nicandro Antimachi imitatore diserte 
tradidit scholiastes Theriac. c, 3:"Eovw 4 Nixav- 
Boog Undurhs “Avtysdyou: Sramep dv modots Super. 
V. ad fr. 5. 

De ceteris carminibus Antimachi ad ipsa corum 
fragmenta dicemus. Superest ut commemoremus 
eos qui olim in poesi ejus et sermone explicando 
posuerint operam. Servata est autem memoria, 
primum Dionysii Phaselite, cujus quadam é& 
x00 wel sig “Avriudyou moujcews citat vetus scri- 


EL _.. 





Dionysius : Antimachus nervosum dicendi genus et ANTIPATRI EPIGRAMMA. 
contentiosam asperitatem sectabatur, et perpetuam novi- F . ; 
tatem. — Exemplum est severe et austera compositionis. | Antimachi fortes numeros et carmina lauda, 


Plutarchus Timol. : Colophoniorum Antimachi poesis heroum veterum digna supercilio; 
et Dionysii pictura, vim habent et nervos, sed similes | formata Aoniis ineudibus, auris acuta 
sunt rebus labore expressis et operosis, quum Nicomachi si tibi, si tua mens ora severa probat , 


imagines et versus pores i preter reliquam virtutem et | nullius pede trita juvat si te via. Quodsi 
ee quoque | #, OF facil mana condita esse: | . Pieri atbabli Jaudis Homerus habet, — 
Proclus: Si artificiosa est in poctarum aliquo  subli- | vincit Neptunum quoque Jupiter; attamen ile 
mitas , multa habet operose quasita, multum verborum ; tam dis est major, quam Jove rege minor. 
strepitum, metaphoris plerumque utens, ut est genus An- | Sic uni cedit civis Colophonis Homers , 
timecheum. sed colit hune vatum cetera turba ducem. Hon. 
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ptor Vite Nicandri; deinde Philonis, cujus es 
tk fyuatik “Avtqustzyou observatio citatur ab 
Etymologo M. p. 4, 8 Kazayzvn; fr.) ; tum Longi- 
ni, qui défet¢ “Aviwoyou scripsit secundum Sui- 
dam, {conf. Ruhnken, de Longino p. xiv ed. 
Paris.), Platonis, ut videtur, de Antimacho ju- 
diciuta probans (conf. Préclus In Pl. Tim. I, p. 
28 med,). Silennm quoque in Glossis, quibus 
sepe utilur Athenus libro XI, Antimachea ex- 
posuisse dubium esse non potest. Deinde Porphy- 
rius in Vita Plotinic. 7, p. 104 ed. Fabricii (B. 
Gr. vol. IV) narrat : Suv%jv 22 (Motiv) xab Zo- 
turds , xpttinds te xal momtinds , Os xal th Avtied— 
ov Srochutiek memotytat xal tov “Athavtixdy (doyov) 
tig motrow werdbuhe tavy Torntixéic. Sic Callistra- 
tus Atocfurxd scripserat in Homerum. Quo per- 
tineat Lycophronis mentio apud Eusebium {in 
fragm. 34), definiri non potest. De Antimachi 
vita et poesi egerat etiam Rufus in Historia mu- 
sice libro 6; cujus narrationem in Collectanea 
sua retulit Constantini M, tate Sopater sophista, 
ut tradidit Photius Bibl. cod. 161, p. 103, 37. 
Idem Photius (cod. 167, p. 114, 29) Antima- 
chum recenset inter eos poetas, quibus ad Flori- 
legium condendum usus fuerit Joannes Stobzus ; 
sed hodie in lemmatibus non amplius exstat hoc 
nomen, Etiam grammatici multa sine nomine 
poetie proferunt, in quibus Antimacheus color 
agnoscitur : verum in tanta similis studii poeta- 
rum multitudine periculosum erat talia recipere. 





@OHBAILS. 


1. 

Eustath. in Hom. IL. A, 1, p. 9, 44: “Aeis} .... 
To G8 ‘Opngud room cyruatr moro xal addor 
evayhaleavro: ob udvov yko ‘Hotodeg ex s75 tiv Mov- 
ciny emxdiseme dpyerar, dk xat Avrluxyog “Oun- 
pinta Crh gystye 


*Evvimets Kpovidao Atos usydhouo Giyatpes. 


Ap. scholiastam p. 1, 25, male Kpoviowos. Dubinm 
esse non potest quin hic versus exordium ‘The- 
baidis sit habendus; quod Lambinus observavit 
ad Horatii A. P. 146. Conf. Villoison. Prolegg. 
in Hom. p. 24. 

I. 

Aristot. Rhetor. ILI, 6: Kei to “Avrpatyou 77 
ciuov, & dy uh Zyer Myer, 8 dxeivos roti exi rod 
Tevpycod, 

“Eat tig avausers GAlyog Adpog* 
avkecat yp oBting ele drrerpov. 

Strabo IX, p. 409 (627, B): "Ev 28 <7 @nbalew 
ict xal al @zcamvat xal 6 Teupnods, dv exdopneey 
“Aviiuayog 61k Tonkin éxtiv, the wh meocoUes dpe— 
the Stas uoduevas- 

“Eare tg Fveudets ddbyos Adgo¢* 

vests 62 tk Een. Sequebatur celeberrima, ut ex 
his apparet, olim descriptio Teumessi. Lepidus 
est error interpretis, vanis laudibus celebrans, 
« Seutentia eorum versuum, inquit Schellenber- 
gius, ejusdem fere tenoris debuit esse, ut in Ho- 
meri Od. A, 566 sq., ubi de Elysio loquens, noa 
nives ibi esse ait, aon hiemem, neque imbrem, ete. 
(coll. Od. Z, 431 sqq.). Sed noster in cunmulandis 
negationibus, pro loquacitate sua, minus sibi 
videtur temperasse, ut ejus locus in arte exemplo 
magis idoneus existimari potuerit. » Pracessisse 
hac tragmentum sequens, in ipso apparebit. 


Stephanus Byz.: Teupnsds, é0¢ Bountlas ... 
"Exdajin & obteg, tos Avtluayos mpeizw OxGatdos- 
Obvexd of Keovidng, 6: oh péya miicw dvdecer, 
dvtpov evi oxnyy teupyoaro, téypa xev aly 
Dolvixos xoven xexeulusya, dig ba 8 wx, tg 
yr' bsiiv dhhog ys rapt’ ppdocarte xev abred. 
Ad hos versus spectans Etymol. M. p. 755, 50: 
Teupriouro * mapecxevdcaro, éreyvicato. Elonrat dt 


al dct tov Tsupngov <0 p05 Grd tot Aids xatacxeue- 





THEBAIS. 


1. 


Non solum Hesiodus a Musarum invocatione orditur , 
sed Aulimachus quoque Homerum imitatus ita loquitur : 


Dicite Saturnii Jovis magni filia. 
2. 


Etiam illa Antimachi poeta ratio (ad amplificandum) 
utilis, ut que rei non insunt dicas; quod ille facit de 
Teumesso, 

Est quidam vento expositus parvus collis : 

- hoc modo angeri potest res quae describitur in infi- 
nitam. 


In Thebana regione sunt eliam Therapne et Teumessus, 


quem Antimachus multis versibus exomavit , eas laudes 
recensendo que non insunt : 
Est quidam vento expositus parvus collis. 
Sed noti sunt illi versus. 
3. 
Teumessus, mons Brrotie....... Sic autem vocatus fuit, 
ut Antimachus primo Thebaidis : 
Quare Europe tilius Saturni, qui magnum in omnes 
imperium exercet, 
antrum in tecto loco struxit, ut tum esset 
Pheenicis filia abscondita , quo ne quis eam 
vel deoram alius sciret (ubi esset) practer ipsam. 
Efym, Teumessum montem ab Jove structum fuisse Ti 
cunt, ut Europain in eo occullaret; quare dictum Teumes- 
sum, ab tevphcocbat, exstruere. 
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chives cig amdupupw vig Edpebirns dnd todtou xAy- 
OFivar Tevynsdy, amd tod xaveoxevac0at. V. 1, of, 
Europa. Codd. 4 wéyx navto dviscer, quod ut 
edidimus correxit Schelleubergins; melius, opi- 
nor, quam Diintzerus, 8¢ 34 wavrwv ydy’ dvagoer. 
Qui recte explodit Schneidewini commentum 
fad Ibycum p. 19), etiam versui male consulentis. 
V. 2 vulyo cx%, quod metro repugnat. Meine- 
kius ad Euphor. p. 129, corresit évi ottq (He- 
sychius : Lrla, otevoywpia 4 dOoxoria}, Schneide- 
rus in Lexico citat évi cxomd, ipsius emendatio- 
nem an critici alius ignoro. Vratislaviensis co- 
dicis scripturam oxyy%, ut nunc res est, tenendam 
esse puto. Collem quum per singula descripserit 
Antimachus, fieri potest ut locum quendam ibi 
distinxerit obumbratum, in cujus recessu Jupiter 
antrum struxerit. Eum autem cxyyviy poterat ap- 
pellare, vel oxyyv%s vocabulo in mentem revocare 
lectoribus. V. 3 idem codex xodpn xexvudva, 
ceteri (etiam Parisini) xosge xexsvduéva. Meine- 
kius ibidem : « Fortasse dederat poeta : Datvixas 
xovpn xexuruévy. Nec enim placet in quod quivis 
incidit xexpuuuévy» (et muito etiam minns 
Diintzeri xodgn, ye xexevduévy). At preter Etymo- 
logum |. ¢, etiam Pausauias in eadem narvatione 
occultandi verbo utitur, LX, 19, 1: Ent suzy 
Rewzdow ywpiov dott Tevuyads. Eugarry 62 bro 
Aid; xpuvffival qasw évratda> ut ilia notio nulla 
cum probabititate videatur ex his versibus ex- 
pelli. Yerbi xeddew vestizia, ut res est, sine teme- 
ritate non deserentur, Fortasse structura alia 
evat : toypa xev ef (nimirum 79 avzp0v) Dotvixor 
oben see. (velut x20, ut Alschylus Supp!. 
777: Duyouey ... xehatvov et st xe0005 oti tau). — 
Deinde codices 8 fa w¥ tg, prater Vratislavien- 
sem, qui @ fortuna optima servavit. ‘Qs conjecit 
Schellenberguus, et versum sequentem correxit, 
in quo codd, wage (Veat. w905 25) gptam 36 xev 
adzod. Jam preteriri potest Meinekii de his sen- 
tentia. Addam Jacobsii tentamen ingeniosum (ad 
Porsoni Advers. p. 320): toga xev ety (seil. advo) 
Poivexos xovpy TE xexevdudvos tas Zo" dxortis uno: Netiv 
didos Ys... Padsaatro, 7, ante dxortes omisso, ut in 
talibus aliquoties factum; et mira hee Parado- 
xographi rerum Thebanarum (vol. 1, p. 156) 
« Istos versus mihi ego sic legere consuevi : 





Olvex? exet Kpovidnns, 8s xat iy miiow dvaceet, 
dvrpw En oxnvhy teuurenro’ topom x’ dvety | 
G 
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. wndi Oetiv Ahoyav te mapth ppdcoaitd xsv adz0d. 


Vel in v. 2 dutgov dy “Esyivy, vel ds’ "Iopnvip. » 
Non explicuit quid sibi velint versibus 3 et 4 
particule te, hoc observasse contentus : « 2btu3 
aptum esse ex x2pé3 ostendit libri Vrat. scriptura 
mages 2, nimirum ab iis couflata, qui idem esse 
cognossent Tapes Gwar et wxp8h dwpdrwv. » 
Librarii esse credideram wag’ 2 ita legentis quasi 


scriptum esset x1 2. 

Ex hoc fragmento apparet Autimachum res 
Thebanas ab ovo incepisse, in iisque primordiis 
minime breviter esse versatum. In fine Stepha- 
nus: Kaivd é térou Tauunsobev, xai td alg toxov 
Tevunadvas. “Avttxyog ev meet Onbaldos. 

IV. 

Etymol. M. p. 189, 6: Basdcuzmp: mapk 72 

Backed, “Avtivayos év mpurry Onbaiduc- 
Olct tsav Bacthedrtopes Alytadyjey. 


Edebatur of of, sed cod, Bibl. Regia 346 cia, 

quomodo scribendum esse viderat Meinekins ad 

Euphor. p. 146. Alytadzmy, i.e. Gracorum (v. 

Meinek. }.c.), debetur Valckenario. Cod. alradywv. 
V. (5, 6 Schell.) 

Priscianus VI, 18, p.722==283: « Zydeus Ty- 
deé. Ww hujuscemodi tamen terminatione quedam 
inveniuntur mutatione eus diphthongi in es lon- 
gam prolata, ut AyOdeds, Achilles, Mlepseds, Per- 
ses, OUhsi¢, Ulixes. In quo Dores sequimur, 
qui pro Dudaisg Didys, pro “Opgeis "Opgrs et 
“Opgnydicunt, pro T vdeds Todas. Sic Antimachus 
in L Thebaidos : 

"Tudng v? Olvelys. 
Et vocativum in e productam, 
‘Tov xxi gwviisag mpostgys, Otvriis Tuan, 


teste Herodiano, qui hoc ponit in I Catholicorum.» 
Fortasse Herodianus eo in libro pluribus gota- 
verat Dorismum Antimachi, de quo ut de re ex- 
plorata loquitur scholiastes Nicandri ad Theriac. 
3, In versu Antimachi (qui ex alio libro ac 
primo esse potest) Coyotes ap. Schellenb. est er- 
ror veterum aliquot editionum Prisciani. Pre- 
clare de toto hoc loco meritus est Schneidewi- 
aus ad Ibycum p. 143, 161 et 231, cujus ratio~ 
nes indubiis codicum vestigiis comprobatas se- 
quimur. Editum erat ‘O3vcced;, Ulizes ... pihavs, 











4. 
Antimactvus in primo libro Thebaidis : 


Wolvixos xodpn te xexeuOwdvn, Os ps E wif sh 
Quales erant reges AEgialensium. | 


5. 
« Tydes CEnides , » pro Tydeus. 


Hune inde verbis allocutus es, OEneie Tyde. 
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gikng ... mposépys, Olveléy Tu2y, postremum 
recte, nisi Schneidewini codices alterum perspi- 
cue monstrarent, 

VI (7). 


Stephanus Byz.: Kiviog+ wap" “Avtwsaym ev 
nowy, OxGxides. Recte statuere videtur Schellen- 
bergius, non montenm Deli insule hoc loco dici, 
notum omnibus et Antimachi auctoritate minime 
indigentem ; sed antiquum nomen ipsius insula 
signilicari. Steph. v. Atos: “Exadetvo 62 Kuviog 
and Kuviov 703 ‘Qxexvot. Apud Plinium H. N. IV, 
22, Cynthia (si vera est scriptura) inter antiquas 
appellationes Deli recensetur. 

VIL (8). 

Apollon. Dysc. De pronom. p. 113, C: Td 7) 
pes apis’ nagk 8 (sic Salmasius, locum e co- 
dice proferens ad Solin. p. 598, B: editio -yx9) 
“Avituayty dv tolty Onfbxtios: 


TS xat egw yelvaro are: 
xat év perry, 
‘Acrucing 62 opm dyev olxade, 


quod ¢9& scribi poterat, nisi debebat. Ad 
Tydeum et Polynicem ab Adrasto exceptos re- 
ferri posse observavit Schellenb., a quo nolim 
hoc addi pro argumento, «Succurrit sedes fra- 
gmenti in ‘ibro primo, et Statius eandem rem in 
princip.o exponens.» Imo si vera est libri nota- 
tio, Aon temere de illa conjectura dubitaveris, 
licet Tydeus in eodem jam sit memoratus (fr, 5). 
Multo etiam minus constitui potest quinam sint 
Uli alteri oye in tertio libro, cujus digressioucs 
ex fr. 8 auguramur. In priore versu codex +6 x2t, 
quod correxit editor Apollonii. fo altero Salmasii 
apoyrapham secuti sumus: editio deomacung té 
cyt. 
Vil. 

Interpretes Virgilii ab Ang. Maio editi, ad 
ncid. X , 565: Homerus (Miad. A, 402 sq.) 
amicum Eg@ona dicit Jovis, Sed Antimachus 
in IIT, Thebaidos d. (dicit) adversum eum ar- 
macm (cum lincola supra ¢. Maius armatum), 
Conf. 'Titanomachiz fr. 5. 


Fragmenta sex que sequuntur petita sunt ex 


6. 
Cynthus [appellabatur Delus insula] apud Antima- 
chum, libro primo Thebaidis. 
7. 
Antimaclius in primo libro Thebaidis : 
Comiter ambos duxit domum, 
et in tertio : 
Cui ambos peperit mater. 
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descriptione epularum quibus Adrastus duces 
apud se collectos excepit. Athenzus libri XL iné- 
tio: Hap sae Gyvdpe, gihar, xalisavres of 
Govereig Germvotsw. Ka prepostero ordine legi 
apud Schellenbergium recte observavit Welcke- 
rus in Diariis Zimmermanni a. 1842, p-118; sed 
idem si duo fragmenta (10 et 11) ex alius cena 
deseriptione (Epigonorum , ut conjicit de Cyclo 
ep. p- 104) hue delata esse statuit, hoc prorsus 
in medio relinquendum esse puto. Sunt quidem 
repetita aliqua pene ad verbum, et fragmento 11 
iterum post quinti libri versus quosdam posito 
premittuntur verba dead BE grat. Verum in 
tanta prolixitate Thebaidis nescimus an non inter- 
posita digressio aliqua fuerit ; deinde hoc etiam 
prorsus ignoramus, quid Antimacho placuerit de 
Homerico more eadem repetendi verbis iisdem : 
qui licet adversari videatur poeseos ipsius in- 
genio, potest tamen nonnunquam simplicitatem 
pr se tulisse, vel variandi et lectorem recreandi 
gratia. Denique ddayot 8¢ dixit Athenzns post- 
quam usus erat verbis xai mddw: ev marty On- 

180g... kal mak oe dapat 28 [cadens His ft- 
6dov] ... ut in hoc nihil sit alterius testimonii 
disertissimi vim infirmans. Sed hac Welckeri ob- 
servatio quantivis pretii est, ex antiqua The- 
haide hajus deseriptionis argumentum petitum 
videri, quoniam heroes non vinum, sed mel aqua 
dilutum bibunt, quod in usu sacrificiorum per- 
mansit. Plutarch. Quest. symp. p. 672, B: M2 
iv orovd, xat udu, mply drehov gavizvat. 

IX (12). 

Atheneus XI, p. 475, D: Nixavdgos 6 Kohogws- 
vung dv sais Pheicoats (gal) motuevixdy dyyetov we- 
dirnpoy thy xeht6ry yma xu yko ‘Aveluayos 6 
Kohopesving dv rium OxGaidos pct: 


Kijpunag ddavarost gépew udhavos olvoro 
doxdy evinksrov, xedderdy 6° eve oéoretov 
daw évi weydoors xsitat ushttog tary Dds. 


V. 1 dOdvazot huc non pertinent , etiam si xx- 
pixas sine offensione esset. Schweighxuser., 2° 
absoiet, Jacobsius txyoter (quos Homerus quidem 
corripit), Diintzerus x7puxa¢ dyoict, Blomlieldus 
xnptkag QAoret, quorum nihil probabilitatis exi- 


9. 


Nicander Colophonius, in Glossis, pastoritium vas esse 
dicit celebam, in quo servetur mel. Nam Antimachus 
Colophonius quinto libro Thebaidis ait : 


Pracones (jussit) ducibus (?) afferre nigri vini 
plenum utrem, et celebeum, quodcumque optimum 
in adibus suis repositum esset, melle repletum., 
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mi. Si jussa Adrasti his verbis continentur | xadeicfat. ‘Avtlpayos 6 Kohopeving év near Ox- 


("ABpascog exéhevge gépew), videri potest paullo 

post secutum esse fr. 10, quo suam orationem in 

ipsa verba Adrasti flexerit poeta. V. 2 vulgo xehe- 

Gfiov det p. Cod. Marc, xehé6arov, cui 6’ subjunxit 

Schweighzuserus , cogente re ipsa. ’Evirhsov 

Casaub, Marc, éverdziov, Blomf. dsxbv Lot mAsiov. 
X (10). 

Athenus post verba in fr, 13 posita, GC: Kat 
waht: 

"Addow 88 xcntiipx mavdpyupov 462 déraccpa 
olcovrwy youse, ta t' dv peyaporety ductor 
xeizat. 

V.1 dor cod. Mare. , quod jam conjecerat 
Schellenb. ; ceteri dow et dkos. Deinde 432 
Dindorlius ex codice Laurent. Reliqui 4 6. Verba 
Adrasti. 

XI (11). 
Idem ibid, : Kav tots &Fjg 82 oqo 
Kat yovcera Séxactpa xal doxn bic xed6erov 
tumherov péhiros, +6 ft of mpoyeptorepoy aly, 

Inferius, p. 475, E,, repetitis versibus iisden 
subjicit : Lapis ykp viv xehéGarov dvtt dyyetou t1- 
vog téHexe mpoetmay noriota dimactow. Verba Adra- 
sti ab alio relata, 

XII (13). 

Idem post versus in fragm. 9 positos : Kat 
Trahw* 

‘Achp duplietéyv xsheGetov hovrss 
Lurdsrov wéhitag, 16 fa of mpopepiarepay Fev. 

Schellenb. x09. efy , calami lapsu. Precones 
exsequuntur jussa Adrasti. De dupideros v. Athe- 
neum p. Sor. 

XIII (9). 

Idem XI, p. 468, Az Levdyvag xal Kisitapyog 

fv Phsooats, raph Kherroptors tk noripta Simacrpa 





10. 
Alii vero craterem solido ex argento , aut depastra 
(i.e. pocula) afferant aurea, que in edibus meis 
reposita sunt. 
1f, 
Et in sequentibus : 
Et aurea depastra, et illibatum celebeum 
melle repletum, quod ei praestantissimum esset. 
12. 
Ceterum utrimque-stabile celebeum sumentes 
melle repletum, quod ei prxstantissimum erat. 
13. 
Silenus et Clitarchus in Glossis tradunt, apud Clitorios 
pocula vocari depastra. Antimachus Colophonius quinte 
libro Thebaidos ait : (Fecerunt proecones) 


Gatdos gnaty- 

Tavera paid’, 800° “Adpnoros éroryoudvous dxtheuce 

fekiuev- dv tv Ode, év 8’ doxnfids tht yedav 

apyupén xpytipr, meorppadéong xecdevres” 

viouncay 38 Sénaatpa Gotde Bachelor “Ayariiv 

dvoyepds Eotromat, xal é¢ hobhy yéov aloap 

youtetn mpoydep. 
lnitium pendet a verbo quodam pracedente. V.2. 
codd, zev¢, Laur. yetev, Schellenb, zedav. V. 5 
éveyeat debetur Jacobsii ingenio. Apollonius Rh, 
I, 912, de remigibus: "Evoyepe) e{ouevor. Alibi 
imozeps. Cod. Marcian. éxzépus , ceteri éx yepds. 
Deinde codd, elottct, unus éstiéict, quod cor- 
rexerunt Schweighzuserus ct Porsonus (Advers. 
p. 108 ed. Lips.). 

XIV (14). 

Idem XI, p. 482, F, de xuréQu disputans : 
‘Avripayos dv méumrp Onbaidoc- 

Tiaow & tysuovecow éxorysuevor xypurss 
[pieces nae xoTEAa tetuyyéve vouraavso, 
XV (63). 

Etymol. M. p. 443, 55, v. Oasuantoov: ‘To to- 
vactoov mapk 70 Cuydow evivextar mak tin Rotmth, 
Gog xal napk Avttyayw 10 Senile dénworpov, otov 
« mhijcey 6 dp’ émotpayac Cénactpov. » Ody byting 

| éyohearo rh onuawoutven: dyixausy yko éxl 200 mo- 
raptou thy AgEww, +d demalouevov ards 62 dvti tod 
Gemalovrog, dog el mrvomevov elorixer dvth toU mvov— 
0g. Ex ipsis verbis poet, que recte emendari 
videntur ab Jacobsio { Animadv. in Athen. p. 
25a), 


Wfeev 3 do’ emorébag (ro) déxactpov, 


non apparet quid insoleutius commiserit Antima- 
| chus, Nec satis perspicua est grammatici veteris 





Omnia quecumque obeuntes Adrastus jusserat 

facere : et aquam et jllibatum mel infuderunt 

argenteum in craterem, scile miscentes: [rum, 

distribueruntque propere depastra regibus Achivo- 

ex ordine epulum celebrantibus, et ad libationem sta- 

aureo gutturnio .... [tim infundebant 
14. 

Antimachus quinto libro Thebaidis : 

Ducibus cunctis obeuntes pracones [runt. 

aurea cypella (pocula) pulcra fabrefacta distribue- 
15. 


Implevit inde admovens [coronans?} depastrum , 
quod ab Antimacho non recte alia ac poculi significatione 
dictum. 
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observatio , cui vix dubito quin ab recentiore 
Greculo assuta fuerint hac , ds ei nwdpsvov eipy- 
att dvtt tot mivovtos. Jacobsianae emendationis 
ignari Spohnius (De extrema parte Odyss. p. 
208) et Blomfieldus émerédaca 6. Sylburgius con- 
jecerat émotpépac, qua est scriptura codicis Reg. 
2654. 
XVI (15). 

Strabo VIII, p. 387==594: Tot 2 ‘Avewazou 
Kavxwvida thy Aduny elrdvtos, of wiv d8ébavro ded 
viv Kauxeivioy drbérug elpycfar aed udyor detipo 
xabyxovtwy, xabamep émdve mpoetmouey~ of 3’ amd 
Kavxwvog rotapod trvos, dg al OF 6ar Atoxziat xat 
“Acwmiées, “Apyos 3’ Ivayerov, xh. Remittit ad hune 
locum ejusdem libri, p. 345: Ot uv yao xat Oxy 
thy viv "Helav, ded cig Meconvlas ndypt Aduns, 
Kavxwviay dey OFival pacw: "Aveinayos ovv Exerods | 
xat Kadxwvag dravtag mposeyopever. Ibidem p. 
342, Adung ond two Kavxwvidog deyoudvys, ad | 
Antimachum quoque respicit. Ex primo loco fa- 
cile corrigitur error apud Stephanum voce Avun, 
p. 108, 17: ‘Avtiuayos 82 Kauxevide onglv aithy 
Ard Kavxwvog morayod , tig Atoxaiag: dvi d2 xat | 
‘Agurniéa, Versus ipsos servavit Tzetzes ad Ly- 
cophr. 591: 

‘Q¢ draneviryy, Hone Xavxmvida Adury 

éxpaifcyy naldecor Emetiiv doy evovres. 


Principes illos Epecruin duos sine dubio esse Mo- 
lionas, observat Welckerns Diariis Zimm. 1839, 
p. 121. Idem heroes geminos alios querit alteri 
verbo éxare:\ijmmy, nescio an sollicite nimis. Hac 
sententia esse videtur: Miénitabantur se, ut 
Dymen cepissent, (ita etiam cum alia urbe actu- 
ros). Grammaticus de Dyme loquens sequenti- 
bus opus non habebat. ‘Qc igitur vocabulum, 
quod etiam ob proximum écneo offendit , mu- 
tandum videtur in Q3’, vel & 8 éxamethyrny xch. 
Omittit cedex Reg. 2724. Idem cum duobus aliis 
quos inspexi, dpysuovees, non, ut Viteb. alter, 
Apyevovre. 
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XVII (16). 


Stephan. Byz. v. Adun: Adyeras xat Adutoc. 
++. Avtipayos bv néurty Onbatdos- 


*Ev Gi ob toler cha mpdppwy emioupos dwopbaiy 
Gpihnaas, tng Serdoeare Adu dory. 


Ita hos versus integritati restituit Jacobsius Anim, 
ad Athen. p. 258. Codex énixoupos et dutdifrae 
;, Diintzerus , quem hee fugerant , Sptdjoa0, 
tog. Etym, M.: “Apop6d¢* onualver xal tov dxdhou- 
fov, 6 dua ttwvi Soucy. Welckerus: « Ita Adrastus 
vel Tydeus alloquitur eorum bellatorum unum, 
qui Oleni occupationi adfuerat : nam Adutov 
devu Olenus est, quia Achivi Dymen traduxe- 
rant Olenios. Strabo VITL, p. 386. Et p, 388: 


| “Eyoust 68 Avuaior thy yopay. » Hac ex sermoni- 


bus petita videntur inter epulas habitis. 
XVIII (93). 

Scholiastes Homeri Il. A, 400, de ‘Tydeo: ‘Av- 

stuayos 38 grat, drt maph eupopboic eepagy: 
XIX (2g). 

Scholiastes schyli Septem 553 Stanl.: Izp- 
Osvoraiog ‘Apxa:.] ‘Avrimayos gyoty Apysiov adtov, 
obx ‘Aoxada. Omnium fere consensu Arcas, sed 
quomodo Argos ipsi velut altera patria facta, 
plenius aliis narrat Euripides Suppl. 888-894. 
Hinc ‘Apyeiog epitheto non negari Arcadem natu 
fuisse dicerem, nisi Euripides alio loco ( Phen, 
1153) ita loqueretur : 


OB "Apxke, obx “Apysios, Atahavens yovos, 
qui versus ostendit ab aliquibus eum simpliciter 
Argivum olim esse habitum. 

XX (18), 

Pausanias VII], 25: Avtipayog 32 (Arionem 
equum) xaida elvat Pg prot 

"ASpnotos Tadain’ vlog Kon fniddao, 

mpuriatos Aavaiiv, be alvert lacey temo, 








16. 


Quum Dymen Antimachus dixerit Cauconidem , qui- 
dam cognomen hoc ei impositum censuerunt propter 
Caucones, qui, uti supra ostendinus, eo usque pertinue- 
rint. Alii a Muvio quodam Caucone tractum nomen pu- 
tant; quomodo Thebe appellantur Dircaea et Asopides , 
Argos Inachium, ete.— Supra: Quidam totam illam, que 
uunc Elea dicitur, regionem a Messenia Dymam usque , 
Cauconiam appellatam fuisse affirmant; itaque Antima- 
chs incolas universos Epeos et Cauconas nominat. 

Dymen nonnulli Cauconida appellant. 


Ambo minitabantur, se, ut Cauconidem Dymen 
destruxissent filiis Epeorum imperantes,.... 


FRAGMENTA EPICORUM, 


17. 
A Dyme est adjectivum Dymins. Antimachus libru 
quinto Thehaidos : - 

Inter hos vero tu prudentissimus militum dux 
versatuses, usque dum destruxistis Dymiam urbem, 
18. 

Antimachus dicit apud subulcos enutritum esse Tydeuni. 
19. 
Autimachus Parthenopazum Argivum dicit, non Arcaden). 
20. 
Antimachus e Terra genitum Arionem his yersibus pro- 
didit : 
Adrastus Talao Cretheide natus, Achivdm 
primus duxit equos insigni laude superbos , 
a 
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Katady te xpxervov xai Apelova Oehnoucaioy, “Os ba rot’ “Abotote tprtaty dédun6" bx’ dvaxce. 
sév bat ” “Amd dwvos o7sdov dhaeog "Oyxalor Schellenb, et Siebelis. $a tés’. Deinde tztdtp 
alth yai’ dvéduxe, cé6a¢ Ovntoiow idicbat. be 

| 


2un8"), quo alludunt alii, Vulgo tpiratp y’ gy. 
Conf, fr. 6 Thebaidis Cyclice. 
XXII (17). 

Idem ibid. §. 3: Kadotor 8 "Epwiy of Oedx05- 
ctor thy Osdv (Cererem): dyodoyet 8€ oqicr xat 
‘Avtiuayos, émotpatelay Apyeluy morjcas d O762¢" 
xai of to Emog eye 


éf3u. codices Parisini teste Clavierio (unus 3’ 


Y. 1 vulgo Tz. Grammaticus Bekkeri Anecd. 
p.1223; Taha® Tadaiio ds nas’ Avtipayip. Hine 
‘Taha’ Siebelis. et Th. Bergkius. Ceterum Cretheus 
‘falai non pater erat, sed proavus. Vide paullo 
post. V. 2 vulgo Aavaiiv mep éxatverd HA. Codd, 
meliores davai vewzwétw, unde quam edidimus 
scripturam verissimam effecit Buttmannus, postea 
inventam in Lugdunensibus excerptis. Male 
Blomfieldus mag’ ixawerts 4A. V. 3 Valckenarius 
malebat Kpaigov te, Jacobsins (ad Anthol, Palat. 
p- 455), Kipzov te (coll. Hiad. X, 139), quia Ca- 
rus equus alibi non memoratur. Verumalia multa 
nomina equorum semel modo in veterum monu- 
mentis inveniuntur, Satis erat aptum equo esse 
nomen Cari, Thelpusius dicitur Arion utin Thel- 
pusia regione natus (ibi enim sitam Onceum Arca- 
dicum), nisi poeta simul ad alteram narrationem 
Thelpusiorum respexit , de qua Pausanias eod. 
cap., ubi etiam de Apolline Oneso. sanotelg xitG, Nomina equorum et ipsa ex Anti- 
Addimus hoc loco generis Adrasti notationem | yyacho memorari videntur, et alteruter auri- 
ex Antimacho petitam a scholiasta Euripslis ) garum. Sed recte Meinekius ad Euphorion, p. 
Pheeniss, 150, quem indicavit Dintzerus : Tap~ | ;2 voc, doverdtoug corruptum esse judicat. Mlud 
Gevorraios] Hg jab Avt{uayos "ldcovas (sic) exci Ta- | nemo largietur Ungero (Paradox. ‘Theban. I, p. 
Aaod zat Blavto; tod Apubdove; sod KoxOdes tod | 425), Antimachum scripsisse scholiastam, quum 
Aldhov 703 "Eddxvos toi Atd;, unzpds 88 Avawdyns | yellet Luphorionem, et Acbwrloug* nisi lacunam 
tis Kepxudvos rod Mocesdéives. Turbatum aliquid in | statuas, gay “Aveiwayos ** (6 88 Edpoptev) “Acbur- 
initio scholii, et erratum a grammatico Adrasti | cfoy;, ‘ 
genus ex Antimacho cum Parthenopwi genere XXIV(31). 


Aiiuntpos t6ht pacty “Epis iva ee6 ov. 
Qui versus fortasse in eadem expositione de 
Arionis origine locum habebat, ut Thelpusiorun 
quoque narratio (v. Pausan.) a poeta memorata 
fuerit. Quo spectare possit vocabulum gaciv. 

XXIIL 

Schol. Pindari Ol. VI, a1: Tobs 68 trmous adrod 
(Amphiarai) gystwv “Avrlwayos dovetatous: of 82 
Orccahods: dvonata 82 advo Ooac xat Atac- 6 St 
fvioyo; ito Barwv éxadsizo 4 Lyolvmos, cvyxa- 


apud Hellanicum comparante, ac si de codem 
uterque heroe loqueretur. 
XXI (19). 

Idem ibid.: Adyerat xat tordde* “Hoaxhia mohe 
poiven "Melos alsicat map’ “Oyxov tov frmov 
(Arionem), xai dev thy “Hdtv ent x “Aplove éyod- 
usvov é¢ tag uayas SobFiver 68 Ord “Hoaxdéoug 
Uctepov “Adpdetw vov Uxmov. “Ent toute 38 és tov 
‘Aplova émolncey “Avtiayos: 


Vetus scholiastes Statii Theb. HI, 466, ad 
verba Gemini vates, Melampus et Amphiaraus : 
Dicunt poetam ista omnia ex Graco poeta An- 
timucho deduxisse, qui et ipse (lon)gam The- 
baidem scripsit et veteribus in magne pretio ha- 
bitam. Qu per se vage dicta sunt: sed quia 
huic loco, non primis versibus Statii adjecta le- 
guntur, ex antiquiore et accuratiore notatione 
fluxisse statuo, 





et Carum pernicem, et Ariona Thelpuseum , Tertio ab Adrasto est domitus ductore Pelasgdm. 
quem juxta Oncwi Phorbi nemus edidit ipsa 22. 


Terra parens, cunctorum oculis mirabile monstrum. Thelpusii Cererem vocant Erinnyn : quod § =6: 

Genus Adrasti hoc est apud Antimachum : Adrastus , | ™en cum iis agnoscit Antimachus, usurpans eo carmine, 
Talaus , Bias, Amythaon, Cretheus, Zolus, Hellen, Jupi- | quo Argivorum in Thebanos expeditionem scripsit. Ver- 
ter : Adrasti mater erat Lysimache , Cercyonis Neptuni | Us ejus sic babet: 


filii filia. Delubrum Cereris fama est ibi Erinnydos esse. 


21. 
23. 

Narrantur hee quoque ; Herculem cum Eleis bellantem Amphiarai equos Antimachus narravit fuisse insociani- 
ab Once poposcisse Arionem ; eoque invectum Elidem ex- | les (?) ; alii, fuisse Thessalos : nomina vero eorum sunt 
pugnasse, ab Hercule deinde Adrasto concessum esse eum | Thoas et Dias. Auriga eorum yocabator Bato, aut Scher- 
equuim. Hanc in rem de Arione scripsit Antimachus : nicus , una com Amphiarao terra absorpius. 
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XXV (27). 

Eustath, ad Il. B, 212, p. 205, 10: Exypetwoat 
8b Set, “Ouripov deurépa: ouluyiag elddrog ro xohtpao, 
xa0k Sndot td dxokva, Sporov dv tH) dda, party of 
mahal xal mpeorys adtd clvar nap’ Avnudyy, 
aindvrt, 

"Qs ba tét' Apyslwy dxodwer | oxpatag. 
Buttmannus Lexil. I, p. 160, corrigit xodpet, 
correpto w ante vocalem, Sed recte animadvertit 
G. Dindorfius, deesse quedam ante otpatds , for- 
tasse epitheton. Blomfieldus otpatdg ponit ante 
‘Apystov cum lacunz signo. Aliter verba transpo- 
suerat Spohnius de extrema parte Odyss. p. 209. 

XXVI (a1). 

Athen. VII, p. 304, F, de hippo pisce: Mvn- 
poveter 8° autot “Avrupdvyg 6 Kodoptiviog év +7 Ox- 
Catdr Ayer obzws - 

*H Gxny, 4 troy, # Ov xlyAny xaheduary. 


Recte Jonsius et alii “Avtluayoc 6K. Antiphani 
hic non est locus. In versu vulgo Gxxyy. Hesy- 
chius: “Irnos, 6 wéyas Oxddoaros tyOuc. 

XXVIII (30). 

Scholiastes Eschyli Septem v, 169 ed. Stanl.: 
"Oryxula colvuv A AOnvi tipfitar mask Oxbator. 
“Oyxa St rank Dolvkw 4 Adyve, xal "Oyxaiar 
mbdat. Méuvytat tovtou (rourw?) xat Aveloryos xart 
“Pravés. V. Ungerum Paradox. Theban. I, p. 267 
sqq- 

XXIX. 

Apollon. Dysc. De pronom, p. 113, B: Ark 

sol © A vile maph ‘Avrimdye evdrGeaw [sic). 
"Eépaxe viis pohotca. 
XXX. 

Idem ibid. p. 141, B,C: Kal dn’ adcii¢ (pro- 
nomine oiiiv) xtytuhy map’ Avtipayy elpyobar 
dnt Tudiong xat THoduvetxoug 2d « cpwitéony biZivs » 
xa Bek tig Seurdows "Ereoxdéoug xat Moduvetxous 7d 
«aputtepoy pUdov», Eaurois évavttotiveat. Prius 


a7 


dictum videtur de Adrasto illos Levovs apud se 
recipiente, cpwittézyy (31) dituv. 
XXXI (28). 

Stephanus Byz. v. Ala: "Eotw Ala xal Maxe- 
Bovlag mnyh, oe ‘Avtinayos dv OnGalé. Vel ex 
Antimacho , ut alia passim, vel ex antiquis cri- 
ticis ad Hiadis B, 850, Etymologus M. p. 27, 
25: Ala xadeitat xat xpfvn év Mauvig. Aa in 
Axium decurrit. 

XXXII (59). 

Plutarch. Quast. Symp. V,8,3, p. 683, F: 
Tpapparinol ties dpacav inépghoe (ab Empedo-~ 
cle) AehéyOar tk pia Sk thy dxwiy’ cb yk dyav 
Axuderv xal tebn diver ghoterv (pitty) ord taiv worn 
vib Méyeatar xat toy Aveluay ov obtw mus « pholoucay 
(Ghi—) dreebpate» clonxévar thy téiv Kadweleav wddew. 
Ad que respicit 1X, 9, p. 735, D: Té petérugov, 
Ste uddiota ywokv xa *ghovolcav », oe Avrt 
payo tpn, thy éropav yevoutvyy xth. Ubi recte 
Valckenar, (ad Bur. Phen. p, 312) et Salmasius 
scripserunt pddousev, quod in altero quoque loco 
voluit Plutarchus (conf. Alian. V.H. II, 41, 
schol. Apollon. Rh. I, 115): sed in ejusmodi lu- 
sibus perpetuum est incommodum, quod oculis 
scribi debent, auribus non possunt, 

XXXLII (20). 

Apollodorus II, 6, 8: “Adpactov 82 povov fx- 
ro, diéawcev “Aplwy. Barthius ad Statii Theb. 11, 
197, appositis his verbis: «In cujus auctoris, 
inquit , manuscripto exemplari Palatino in mar- 
gine scriptum offendimus : “Avtwtyou. Ut versus 
ille fuerit Antimachi.» Quem Barthio melius sic 
scripsit Mitscherlichius : 


"ASpaatov db pdvov Sing Bdowaev ‘Apluav. 


Sed versum ita similiterve conceptum exsti- 
tisse in Thebaide non admodum verisimile est. 
Aliorum narrationes contulit Welckerus in Dia- 
riis Zimm. |. c. p. 153. 





25. 
Ita tunc Argivorum exercitus tumultuabatur. 
26. 

Meminit hippi piscis Antimachus Colophonius, in The- 
baide, his verbis : 

Authyccam,aut equum, aut quem turdum appellant. 
. 28. 

Minerva Oncwa colitur a Thebanis. Apud Phcenices 
Onca est Minerva. Hinc Oncza porta (Thebarum). Memi- 
nerunt Antimachus et Rhianas. 

29. 

Antimachus in Thebaide : 

Conspexit mulier nos ambos accedens. 


30. 
Antimachus diverso modo de Tydeo et Polynice dicit 
«ipsorum miserationem », gua de iis concipitur; et «ipso- 
rum sermonem», guem Eteocles et Polynices faciunt. 


31. 
Est etiam Za fons Macedonia, uti Antimachus in The- 
ide refert. 


32. 

Grammatici quidam dixerunt, mala ab Empedocle dici’ 
hyperphiaa ab vigorem. Nam apud poetas verbo pois 
significari qaod est majorem in modum vigere et germi- 
nare. Ita fere Antimachum Cadmeorum urbem dixisse 
« florentem (8, vegetam, ¢doloveny) frugibus. » 

33 


Servavit solum Adrastum divinus Arion. 
mM. 


3s 


XXXIV (51-53). 

Porphyrius apud Eusebium Prepar. evang. 
X, c. 3, p. 467: °O Aveluayas th ‘Option xderto 
mupadiogbot * “Ousipou ykp elnovros (Iliad. 1, 558), 

“[Bee) 6°, 85 xciptierog emtyfovlwy yéver’ dvdziy, 
“Avrlwayos dyer: 

“[de 0", 8: xaptiatog exryGovieny Fy dvbpiiv. 

Kai Auxdgpwy eratvet thy perabect, dog or adsiic 
tornarypévou tod ottyov. Td ykp, 

Tiv & dxaperGousves xpoctgn xpelwv Avourans, 
avy, “Outzov xwpmdnévtos xd Kparivou dk +d 
mhaovdoar év ti Tov 2 draper6duevoc Smep olizw ms- 
raryudvoy obx dxvacey Avtiuayos uetabeivar. Tod 
38 (Odyss. B, 234), 


~ a © 
Aaiv, olew dvacce, ravhp 8 the Hig Fev, 


Opnprxsd Bvrog, xal mikwy ddhayod mov heyoucvou 
i. I, 563), 


O1 8 eet duporéswbey Exaotivavro pdheyyas, 
8 Avripayos usrabels Huicttya, memoinxe” 
Aaiiy, olcw dvaccoy, éxaptuvavto pahayyas. 


Absurditatem obtrectationis non opus est notari. 
Idas iterum memoratur fr. 105. Versum de Dio- 
mede per se momentum non facere in qustione 
de Epigonis tanquam parte Thebaidis, recte dixit 
Schellenbergius p. 19 et g3: sed mirum ni ex 
Thebaide petiti sint hi tres versus, imo pro 
certo id haberi posse arbitror: tum vero hac 
mentio Diomedis in illa questione non est ni- 
hili judicanda. Homericus Iliad. A, 316, simi- 
lis est. 


34. 
Antimachus que ab Homero furatus est, ea paullum 
immatat; velut quam Homerns dixerit, 
Ide, mortales cunctos qui robore vicit , 
Antimachus ita : 
Ide, mortales qui robore cunctos vicit : 


quam ejus emendationem Lycophron probat, quod ea 
a firmiorem reddere videatnr. Nam alterum qui- 
illum , 


His contra princeps Diomedrs vocibus infit , 
taceo, quum hoc nomine Homerus a Cratino in comedia 
traducatur, quod suum illud, t6v 8’ amaperSousvos, ad satie- 
tatem inculcet. Quod usque deo tritum licet, suis 
tamen ingerere non dubitavit Antimachus. Pricterea Ho- 
mericam illad est , 

Eque suis populis, patrio quos more regebat, 
et alterum hoc, 


. 
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XXXV. 
Schol. Homeri Il. A, 439: Asiwos xai Defiog 
“Aptos vloi: mhavnele 8 “Avtlwazor Imm “Aptoc 
évounta drodsdwxev 


Aziuog t' 48! Mobo nodac atver, ule Ouéddys, 


De <6 idem testatur schol. ad N, 299. Que 
preterea Diintzerus addit tanquam Antimachi 
fragmentum (xa 6’ frroug xéievo Acinsy te o6ov 
te Gevyvipev), ca Homeri sunt Il. O, 119. 

His fragmentis, que sine dubio ad Thebaidem 
referri poterant , addimus alia yu in eadem olim 
lecta fuisse valde probabile est, 


XXXVI (23). 

Strabo XIII, p. 588=880, A: "Evratfa iv 
obv (dv Adpmaretag mB) ob8dy fepdv “Adpacteiag 
Betxvurar, ovd2 Nepdoewg- rect 82 Kilacdy dorw 
‘Adpxaselag fepdv. “Aveimayos 8 oltre gnc: 


"Eon 82 tig Néusots, peyddy Oeds, A rade edven 
mphg paxdouy Bayer’ Bupdy dé of eloaro perros 
"Adpnartog motaucto mapk Adov Aisyizoto, 

va terluntat te xat Adpyorea xadcivat. 


Versus olim celeberrimi, citati etiam ab Harpo- 
cratione v. ‘Aépactelav, p.6, Suida in ead. v., 
Fustathio I. p. 355, 25, Apostolio Prov. I, go. 
VY. 2 Eust.: leato, Hyouv ®ouce. V. 3 Eust. neck 
féov, duo codd. Harpocr. et gramm, Bekkeri 
Anecd. p. 342, 1G, mapk Sép. « In versu 1 tate 
navta ad ea refer, de quibus ante in carmine di- 
etum erat, forte, impiorum facinorum ultionem, 
justorumque remunerationem. » Schelienb. Zse- 
pus fluvius Lyci ‘Trojane, Hom. 1]. B, 825. 


At postquam hine atque hine densam instruxere 
phalangem , 
quo ex utroque sumptis hemistichiis Antimachus versum 
hune conflavit, 
Eque suis populis densam instruxere phalangem. 
35. 

Terror (Dimus) et Metus (Phobus) filii sunt Martis, Per 
errorem factum est ut Anlimaclins tanguam equorum 
Martis nomina ederet : 

Terror et Metus, pedibus preestantes, Procell 
ii. 


36. 

In Adrasteze campo nullum hodie Adrastee , nullum 
Nemeseos visitur templum; sed prope Cyzicum est Adra- 
stew fanum. Antimachi vero sunt hae : 

Est quedam Nemesis , numen grave : cuncla dedere 
sorte illi superi: cui primus condidit aram [hive 
Esepi tumidum prudens Adrastus ad amnem : 
hic sacris colitur dea, et Adrastea vocatur. 
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XXXVII (26). 

Schol. Nicandri Ther. 472, p. 83: ‘O Xaog xat 
8 Mosuyhog don stot tig Maou. Meuvytar 32 tov- 
swv tov torwy év Aviuvy te xat Lanolodxn, tks 
vious Exaréowv dro toute onyatvon. "Exadetro 62 
Xaog xat (omittit codex Reg. 2403) 4 8y Opz- 
xixh, Lauogy Mocuydog 82, ta don tig Ariuvou, tds 
‘Ayttpayos: 

“Hoatorou rupt elxzhov, Hv da trrvexer 

Saiuwy dxporatys Speog xopuvijier Moauy hou. 
Cod. Reg. ‘Haaietoto. Schellenbergius observat , 
#v referendum videri ad poy vel ejusmodi vo- 
cabulum, quod olim precesserit: quamquam in 
verbis per se spectatis multo probabilius est 
6x. Librarius non satis attentus scripsisse videtur 
“Hgaterou mupt, quum deberet gdoyf. Heroem 
quendam cum igne comparari, probabiliter cou- 
jecit Diintzerus, De grammatici verbis prioribus 
dicere omittimus nihil ad Antimachum pertinen- 
tia: sed Eratosthenis versum, qui apud scho- 
liastam fragmentum nostrum excipit, ex codice 
Regio emendabo. Olim legebatur, xat ’Eparocté- 
v7¢, ES tot dcog gatveoxe ... Schneiderus ex co- 
dice , ut ait, Gottingensi scripsit, Kat Ep. gxet- 
« Haupatvecxe Moouyh. ...>, vereor ne humani 
quid passus. Nam Regius cnm Gottingensi in iis 
Jocis quos contuli prorsus consentiens, hee ita 
ponit, "Ep. 9. edrot doce xdvOwy (nimirum xay, su- 
perpositis 6 et sigla wv) gatv. etc., id est, 

Edcé (?) of dace 
&x xavOiiv gaivecxe Mocuyhaly ydoyt cov. 
Alexandrini éece cum singulari struebant. 
XXXVIIE (75). 

Herodianus Hept woviio, 228. p. 4, 10, post- 
quam de accentu adjectivorum vypahtos , Setux- 
Agog, ete., egit: Td udvror Sardcdso¢ toltyy dro té- 
ous syet thy dkeiav ...xak map “Avtindze xovt~ 
caheos* 

To adr’ dugl xovicdheov removiiato Sizgpov. 
Kal dfdov 8&1 4 dvadoyla iapévn to) sorodte dtagd- 


39 
Sareo; xat xovicaheos, xrvtuch “levny dos éveeia 
TOU t, dpotws xat “Mxrdpscg xat Neordpeac. Excer- 
psit hee Etymologus M. p. 261, 48 sqq. , unde 
partem fragmenti sumpserat Schelleubergius. ‘Te 
scripsi ex Welckeri conjectura (de Cyclo ep. p- 
104), ad Molionas (conf. ad fr. 16) hee referen- 
tis. Editio 7. Cod. Taurin. omittit at’, 
XXXIX. 

Herodianus Heol drypévwv in Crameri Aneed, 
vol. Ill, p. ag6, 10, de correptione tertiz per- 
sone pluralis perfectorum loquens : ‘Qs map’ ’Av- 
Tia OD * 

Ot 62 meporWe movoto vevedxacty adds én’ ade. 


Ex eodem codice versum jam protulerat Bekke* 

rus Anecd. p. 1436. Est etiam ap. Draconem 

Straton. p. 33, 10, et in excerptis Crameri An. 

vol. LV, p. 425, 23. Conf. ad Gregor. Cor. p. 166. 
XL (64). 

Etymol, M. p. 558, 25: Aayusi, 0 Sacei téiv 
épiwv. Lédrsuxos 62 (in Homeri Odyss. 1, 445) 
AEvot Stk tod v Li as heyven, 6 onuniver héyvyy. 
‘Avtlwayos 62 téiv terwy tov haxrtondy’ lov, 

Aaypov & ob Seidtev tery. 
Hesychius: Acyyoiv, trmeiwy Aaxttondry. 
XLI (62). 

Idem p. 371, 21, v. "Epeyuds: Auynov d¢you- 
atv of Alodsis St tod y xat Anyway, dhs “Avelpazoc: 

Anypov  duralecbar ddeslvov. 

Spohnius De extr. parte Od. p. 208, \nzpov, quo 
minime opus est. Hesychius: Anywov, AzEtv. 
XLII (24). 

Plutarch. Quast. Rom. p. 275, A: Ack té tH 
703 Kpdvou vai) ypdivrar (Romani) tauelp tov oy,- 
woctoy yonudtov, dra 8 xat gudaxtngte tév cu- 
Godaioy;. ..4-brt xapmiov dceris % yempylag hyeudy 
8 Beds; h yap Zorn tolro oxpatver, xal od7 , Or Ys: 
Yeager ‘Avrinayos “Harddip merIorevos ° 

Aéyorg 8 Spexdvey téuvwy. ino widen matpd 

Obpavot Axuovidew haatog Kpovos dveirétuxto. 


pou xtvrcews maplarnar tae Adkers: Gs See tov dar- | Locus Hesiodi est Theog. 160 sqq., ubi fabula 


shea 


37. 
Mosychlus, mons ignivomus Lemni, ut apud. Antima- 
chum ; 
Vulcani flamme similem , quam excitat 
deus summis in cacuminibus montis Mosychli. 
38. 
Ambo rursus circa. pulverulentum currum operati 
erant. 
39, 
Mi vero ante laborem (pugnam?) innuerunt atius 
alii. 


40. 

Calcitratum non timuit equorum. 
41. 

Sortitionem curare evitans. 
42, 

Cur Saturni templo utuntur Romani loco zrarii, ibi- 
demque contractuum monimenta asservant?..... an quia 
deus ille fructuum virtuti atque agriculture praesse cre- 
ditur? hocenim falx designat; non id quod Hesiodum se- 
cutus dixit Antimachus : 

Hunc contra situs est hirtus, genitalia patris 

Acmonide Ceeli Saturnus falce revellens. 
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de Celi genitalibus a Crono filio exsectis. V. 1 
recte Schellenberzius déyo1; (quod melius hoc 
loco quam Afypua), i.e. oblique, ix mhayiov, ut ex- 
ponit schol. Apoll. Rh. HL, 228. Codd. dézpu. 
De Urano Acmonis filio conf. Eustath. p. 1154, 
23, Alcmanis auctoritate utentem. Verbuin dv- 
wwrétuxta si proprie accipiendum est, Contra vel 
ex adverso structus fuit, ostendere videtur de- 
scribi ab Antimacho locum statuis ornatum. 
XLUIL. 

Scriptor Vite Arati, in &yyjoeu ad v.15 sq, 
Xaipe, marten, ... adtde xal mporicn yevert, p. 44t 
Buhl. : Hrot of Terdives. “Tous xol apd Aveyssiye« 

Tnyoviag te Oeobe mpotepnyeving Tivtivas. 
Correxit Schneidewinns. Vulyo xpor. te Titjivac. 

XLIV. 

Cheerobosc. in Bekkeri Anecd, p. 1393 : To 
Addy (fort 88 Svoue moranot) ind Avriudyou ox 
tod w xéxAtrar dvahsyurs, diov «Aadwvos.» Conf. Pau- 
san. VIII, 25, 4. 

Prater hxc in Thebaide lacum habere pote- 
rant fragmenta incerta 6, 69, 71, 73, 80, 84, 
99, 111, quod in ipsis ostendi. 





AYAH. 

Antimachus Lydes amore correptus Colo~- 
phone relicta in Lydiam, fortasse Sardibus ipsis 
habitatum abiit. Inde post mortem illius in 
patriam rediit et dolorem elegiarum libris scri- 
bendis solabatur. Narrat hoc Hermesionex. in 
celeberrima Elegia, v. 41 sqq.: 

Audngs & Aveiayos Aveyidas tx wiv dowtas 

mnyelg Haxtwdot fet’ értGn rorauod. 

Xaphiaviy 32 Oavationy dd Exohy Oito yaiav, 

Tyediov alfaov 3’ 7 0ev dxompehimy 
dxony é¢ Kohopiiua, yduv 3° éverdajeato BiGAoug 
lode, dx mavrde maucduevos xaudtou. 
Et Plutarchus Consolatione ad Apollonium P. 
106, B: ‘Avelaryos é momtis, dxobavouens tis 
yurenads adtad Avdys, mpds Av gihoordpyms alye, 


43. 

Deos ex terra natos, prius genitos Titanas, 
44, 

Ladonis (Arcadia fluvii). 





LYDE, 

Lydes, Lysei filia, amore percussus Antimachus ad Pa 
ctoli Muenta tendit. Ubi quum defunctam sub Sardiana arida 
terra composnisset, Tmoli arce relicta, profectus est in al- 
tam Colophonem ; et libros sacros querelis implevit, sic 
al omni dolore sanatus. 


Tapayubioy tig Adreng abrip droinge thy Odyecay 
Thy xahoupévny Arann, Racrduneduevos rhe Fj Tipe 
ag SUnpOPA y woig Ghhotplots xaxoig ehette thy 
Exutod mov Aimy. (Conf. etiam Athen, XIU, 
p- 597, A). Hoc carmen amorem Antimachi et 
Lydes seculorum memorie commendavit : v. 
Ovid. ‘Trist. 1,6, 1; Posidippum in Anthol. Pal. 
XII, 168, Asclepiaden ibid, IX, 63; sed hujus 
ipsa verba referenda sunt : 
Addy xxi vévos elul xat oivous, tiv o ded Kédpou 

Csvoréon macby slat 6: "Avelwayov. 
Tis yap tu’ odu Heise; tis ox avedébato Avdyy 

+0 Euvby Movetiv ypduua xal ‘Avrisstyou; 
Non effugit tamen hoc carmen quantumlibet ce- 
Jebratum notam acrimoniam Callimachi, cras- 
suin et minime acatum vel elegans dicentis, Schol, 
Dionysii Perieg. init. p. 317;2t Bernh.: “Or? 
BixGsGdyrar td rayh, expiig 6 KaddMuayas dv teic 
*Emypduuast Sydots dtacipuy yko “Avtumdyou ro 
rolnux thy Adeny, Ey (fr. 441) 

Avdy xal mayb ypduun xat ob topdy. 

Desunt reliqua epigrammatis, in quibus Pla - 
tonis de Antimacho judicium Callimachus per- 
strinxisse videtur; probabiliter hoe colligas ex 
Procli verbis supra p. 29 init. appositis. 

Nekius de Cheerilo p. 73: «Quod ad elegiam 
attinet, non dubito quin, quam vim Thebais 
Antimachi in epicam poesin, eandem fere Lyde 
in elegiam exseruerit. Ile primus antiquam ele- 
giw simplicitatem, a Callino, Mimnermo, Tyr- 
to prescriptam, temerasse , preclaro exemplo, 
dispositionem artiliciosiorem, sed eandem mole- 
stiorem, doctrine quum in rebus, tum in dictione 
ostentationem intulisse in hoe poeseos genus 
videtur, Quod quidem cum Lyda omnibus con- 
ditionibus comparari posset, elegiacum carmen 
fortasse nullum usquam exstitit, si forte Her- 
mesianactis Leoutium exceperis : ac non maximo 
in honore fuisse apud Alexandrinos mium illud 
Antimachi carmen, verte apud Callimachum non 
fuisse, ostendit illius fr. 441. Nihilominus cer- 





Hoe genere animum demulcendi usus est etiam Anti- 
machus poeta : quum enim morte amisisset Lyden uxo- 


rem, quam admodum caram habuerat, lentendi doloris 
causa elegiam scripsit Lypen dictam, in qua enumeratis 
heroum et heroinarum calamitatibus, alienorum malorum 
commemoratione suum mcerorem deterebat. 


Asclepiade epigramma, 


Sum Lyde genus et nomen, magis inclyta Codri 


progenie cuncta facta per Antimachum, 


Quis non me cecinit? quis non Lyden recitavit . 


communem Musarum Antimachique librum * 
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tun est illas, quas Antimachi Lyda ascripsi, 
virtutes, sive malis, vitia, in Callimachi et Phi- 
lete elegia passim, ne dicam perpetuo, occur- 
risse. Et profecto, pre aliis poeseos generibus, 
elegia hoc habet ut variis formis, hoc evo do- 
cta, illo simplex, vel eodem evo, apud hunc 
poetam docta, apud illum simplex placeat, » 
Quz postrema scribenti Nekio popularium poe- 
tarum admirabilia exempla sine dubio obversa- 
bantur. Ceteruin in illis fpetxaig cungepaic enar- 
randis Antimachum non brevias quam in The- 
baide versatum, sed otiose per singula mytho- 
rum deambulasse, nec amores modo infelices 
heroum pinxisse, fragmenta demonstrant, Quare 
Ayatharchides Cnidius, seculo fere ante res 
Christianas, tam dives mythice doctrine opus 
in compendium pedestri oratione scriptum re- 
degit, teste Photio Bibl. cod. 213, p. 171. Cete- 
rum commendamus que de hoc carmine scite 
disseruit Welckerus de Cyclo ep. p. 108. 

Antimachi Lyden inter Romanos imitatus est 
C. Proculus, quod didicimus ex Appuleii qui 
fertur libro de Orthographia, § 43: Battus .... 
fuit .. Polymnesti filius, qui Cyrenen condidit ; 
unde Cyrenenses poetcee dicuntur Battiada Hero- 
dio et Proculo et Proclo Pindari (Pythic. V, 36) 
enarratoribus ** Callimachus ** Strabo item ; sed 
et C. Proculus Antimachum secutus in opere quoa 
de Lyde et ipse habet centumet quadraginta cle- 
gorum libris; unde «latus Antimachus» C, Me- 
lisso in libris Jocorum dicitur sie** Rectissime 
Osannus Antimachum bis substituit Callimacho , 
qui legitur in codice. Idem eyregie observavit , 
Catulli tumidum <Antimachum, de quo supra 
mentionem fecimus, non de ipso Antimacho in- 
telligi debere, sed de imitatore ejus Proculo. 
Minime obstat Osanno Ovidianum illud (Ep. ex 
Ponto IV, 16, 3a), 

Callimachi Proculus molle teneret iter. 


De numero librorum Lydes lating incerta res 
-est: non desunt in codice illius opusculi mani- 
festa glossarum et trauspositionum exempla; 
quare ne centum et quadraginta libri Ineptiarum 
vel Jocorum Melissi fraudem huic loco intulerint 
verendum est. ‘fotum segmentum posui, quod 
doceret poetam Gracum Batti quoque res in 
Lyde tetigisse, nisi verba Antimachum secutus 
ad ipsam seriptionem probabilius referrentur : 





45. 
Dotias..... Et Antimachus libro secundo Lydes : 
Fugientes ex terra Dotiade. 
46. 


Orgevines Seloucus in commentariis de legibus Solonis 





sed poterat etiam ab exemplari suo hae sum- 
psisse. Certior res est in altero loco, § 4, qui pro 
fragmento Antimachi haberi debet : Rhao, filia 
Staphyli et Chryseidis (leg. videtur Chrysothemi- 
dis), sororibus Molpadia major, Parthenia minor ; 
quce ab Apolline compressa gravidaque facta, a 
patre in arca inclusa est, et in mare dejecta, in 
Delum appulit, filliumque genuit nomine Anium , 
qui clam ab Apolline alitus et divinitate donatus 
est, .. C. Proculus in sua Lyde, ct Sextus Grac- 
chus in libris Amorum historiam elegantissime ex- 
ornarunt, 
XLV (34) 

Stephanus Byz. v. Activ, p. 114, 275 a. xxi 
Awrrtas, dog "Daag tod “Dads. ... Kat ‘Avrluayog év 
B' Audys- 

Desyoveas yaing Exvobr Awzrados. 


Auris yaia, ab aliis fere Atsttov mdiov dictum, 
in media prope Thessalia situm erat, Perrhe- 
bia, Ossa et Bazbeitide palude propinquis, teste 
Strabone IX, p. 442 (674). Verba ipsa ad Thes- 
salos cum Triopa, Helii filia, in Cuidum emi- 
grantes (Diodor, V, 61, Boeckh, ad Pindari 
schol. p. 314 sq.) retulerunt Schellenb., Webe- 
rus (Eleg. Gree. p. 653 sq. et alii, 
XLVI (36). 

Photius Lex. p. 344, v. ‘Opysiives : Edheuxo, 
8 av tH) Gropvypart tov Lodwvas above Spyeovas 
gust xadziobar robs cuvodous tyovesc Teal tivag 
Fpwas 7 Geodc: Fan 62 peragdoovees xal rods bepeic 
oltw xahodaty* 6 youv ‘Avetuayos dv. cH Addy y'* 


“Evia KaGapvoug Oyjxev dyaxhiag dovsrinvas. 


Codex Aviyt: Teveat xaGdpvoug 9. acon é0- 
ylwvac. In verbis ita ut scripsimus ponendis con- 
sentiunt Friedemanuus De media svll, pent. p. 
344, Beeckhius in Corp. inserr. vol, 2, p. 347, 
J. H. Vossius ad Hymn, in Cer. p. 150. Simili- 
ter corruptus locus est ap. Suidam v. ‘Opysiives. 
Eum respicit Harpocr. in ‘Ogyeiivas. Hesychius : 
Ka6zpvor, of cic Aviunrpos fepsts, dog Maro. Pa- 
ros insula ipsa olim Ka6apvi; dicta, teste Ste- 
phano p. 225, 38, dro Ka6dpvou tod unvicavtas 
thy domayhy tH Aruntot tic Suyatpss. Conf. 
Welcker. Trilog. Esch. p, 221. Apparet igitur 
ex hoc versu, raptum Proserpine narratum 
fuisse in Lyde. 


vocari dicit ees qui conventus habent ad heroes quosdain 
vel deos : nunc autem translate sacerdotes ita vocant. 
Antimachus in tertio libro Lydes : 


Ibi (Ceres) Cabarnos posuit (sibi) claros sacerdotes. 
Cabarni apud Parios vocantur sacerdotes Cereris. 
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XLVI (34). 

Schol. Euripidis Pheen. 44 = “Orr 2 Tlodibep 
(OEdipus) é8uxe tabs trmoug xat Avtinayds now 
éy Avdy * 

Kine 3 quvioa;: [chube, Operryipra touede 

tnmoug tor Secu Sucpevéwy Ehacac. 
Sunt equi Laii, Euripides : 

[laic masipa xaiver, xal habiow dyypare 

Thodv6to tapi Si8merv. 
Ubi v. notam Valckenarii. Codices (etiam Parisi- 
nus antiquus) Opertipa ade, quod in tara 
mutarunt Barnesius et Valck., amplectitur et 
tenet crisis Bachiana. Malui todeds, quod et per 
se melius est et commendatur frequenti permu- 
tatione siglaruam ov et ovg cum 2 apud libra~ 
rios. Ceterum apparet ex hoc disticho res OEdipi 
vel partem rerum ejus per singula tractatas fuisse 
in elegis Antimachi. 

XLVIE (25). 

Athen. XI, p. 469, F : Ot xai 6 “Miwos éxi o- 
eyptou Suexoutleto ni tiv éuaw, Xrysiyopos wey 
odto yrety ... xat “Avelueryos cites éyers « Tere 
&) edypiw dv Sinai HOtov noumet dyaxhupévy "Epd- 
Gera.» Sic cod. Marcianus, rozrei. Quod quam 
facile oriri posset ex méurev cum affixa sigla ev 
et maxima cum probabilitate restituerint xop- 
mevev Jacobsius et Schweigheuserus, deinde 
quoniam verba éy éérai, finis pentametri, vitii 
suspicione nulla premuntur, ego quoque ad 
Lyden hoe fragmentum retuli, cum Jacobsio 
Avimady, ad Athen. p. 252 itascribens, 


Tore 8 * ebypém® dv érat 
"Hékwov nourevev dyzxdupivy "Epibers: 
licet idem in alia abierit posterius, in Append. 
Advers. Porsoni p. 320, ad Anthol. ITI, 3, p. 845. 
Sed vocabulum edzpé sanum esse, ut Schwei- 
yhzuserus vult, mihi non persuadeo : etiam Jacob- 
sius, qui olim probaverat ad Athen., deinde ed- 
ppoaw bixai & scripsit. Aureum illud poculum est 


etiam apud Mimnermum et Pherecydem (schol. 
Apollon. IV, 1396). Ansana exempla hiatus in me- 
dia sede pentametri Friedemanno possiut oppo- 
ni, ignoro. Probabiliter Casaubonus ypuaéw. 
XLIX (37). 

Etymol. M. p. 375, 40: “Epxrmp, 6 maaxttxds. 

“Avtiazog * 
"Ocaot cinv weydhuy Epxtopes elal xaxiiv. 


Sic Valckenarius ad Eur. Pheen. p. 607, indicio 
codicis Leidensis, qui of xéiv u. Editiones nihil 
nisi tov wey. ... praebent. 

L (57). 

Schol. Apollonii Rhod. I, 1008 : Adwrew dé 
dort + Give, doe mapk Kaddadze ... [potepos dt 
"Aytipay og" 

Hore tig xadnE Suarycw ec Ghuvpdov O3u. 
Sic egregia conjectura restituit Janus Rutger- 
sius, qui hoc legerat in antiquo scholiasta, #¥e 
xaink duvy és du. réhayos. Parisinus, Hite x. d0- 
rret cig Gu. Gowp, pro quo olga posuerat Rut- 
gersius. Emendationem probarunt et contra mi- 
nus felices tuiti sunt Wolfius Epist. ad Schellenb. 
p- 125 sq. et Schneidewinus ad Ibycum p. 69. 
Ceterum ad Lyden Schellenbergius retulit hoc 
fragm. eo argumento, quod alibi scholiasta Apol- 
lonii unum hoe carmen ad partes vocet, Cujus- 
modi argumentum ut in ceteris valet que ad res 
Argonautarum spectant, ita non valet in nota- 
tione grammatica. Reliquimus tamen fragmen- 
tum, 

LI (38). 

Idem ad I, art : Zhrrg od Kadats te}... Ka- 
sahdyer 38 todtous xal Avtiwazyos, inter Argonautas, 
quorum expeditionem in Lyde relatam fuisse 
sequentia fragmenta ostendunt. 

LIT (39). 

Idem ad I, 1290: ‘Avtiwayos G& dv tH Ade, 
gnotv exbiBacbévta tov “Hpaxdéa (ex Argo navi), 
Bik zh xatabapeiobar thy ‘Apyd bd tod Fpwos. 
Conf, schol. Pindari Pyth. 1V, 303. 





47. 
Laii occisi equos ab CEdipo datos esse Polybo, narrat 
Antimachus in Lyde : 
Allocutus est eum his verbis : Polybe, nutritionis 
a mercedem hos 
tibi dabo equos, quos ab hostibus abegi. 


48. 
Solem etiam ab ortu ad occasum vehi in poculo, Stesi- 
chorus ait..... Et Antimachus ita seribit : 


Tunc vero commodo (?) in poculo 
Solem magnifice arcessivit illustris Erythea. 


49. 
Quotquot tuorum malorum magnorum sunt aucto- 
[res. 

50. 


Velut quando mergus aliquis se immergit in salsa 
aquam (maris). 
51. 
Etiam Zeten et Calain inter Argonautas refert Antima- 
chus. 
52. 
Antimachus in Lyde narrat, Herculem ex Argo nave 
exire jussum, quia pondere suo heros eam gravadat. 


ANTIMACHI FRAGMENTA. 


LIIL (43). 

Idem ad IIT, 409 : Kat ‘Avtipayos év tH AU3y 
“‘Hpatorotevxtoug tob¢ tatpoug dregiivaro, Pari- 
sinus schol. yahxémodas, calami lapsu : nam 
yadxdrodss sunt apud Apollonium. Schol. Pin- 
dari Pyth. IV, 398: Tobs mupirevouc tadpous Avtlua- 
os év Addy “Hoaerotedxtous Méyet. De tauris quos 
etes Iasonem sub jugum mittere jussit, Mirum 
neque Schellenbergium neque Bachium in hoc 
vocabulo, quod consensu prebent testes duo, 
cogitasse de metro eleziaco talem mensuram 
repudiante, An poeta Eschylea voce usus fuerit 
Fparstoruxcic ? 

LIV (44). 

Idem ad TV, 156: Ev rodvois 38 xat cots egebiic 
gyat thy Mifgeav erigpaivovoay Boxed to qe 
waxov xoustent tov 6 Bpdixavea, inddousay, xal odtu 
sb xiiag dveMfoOar’ xal porpioar daporézous ént thy 
vay, xoynwxtvou tot Oypiou cuuserveg “Aytipayen. 

LV (46). 

Idem ad IV, 1153: "lotéov 6x1 Trsaiou A€yovros 
év Kepxipa robs yauous (Iasonis et Medex) dy6%- 

to. Avtivayos év Adéy dv Kodyots mayaiov tod 
roransd uryivat alth gyot tov “Idcova. Verba gv 
Kohyots ex Parisino scholiasta accesserunt: unde 
solvitur Schellenbergii dubitatio de flumine. Est 
Phasis. 

LVI (45). 

Idem ad 1V, 259 : ‘Hetodog 88 xat Tivdapos by 
TMubtovixaic, xek ‘Aveluaryos dy Avan, Sch cod ‘Dxeaved 
gaoty EOeiv aiods (Argonautas) ele As6uxy, xat 
Bastacavtas thy Apyw als td fustecov médayog ye- 
vécOa, 

LVI (41, 42). 
Idem ad Hl, ay6 : Xrpopdéag (insulas) gael 
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abrtobev brostpébat, otpaptvers als todmiaw: dabdoy 
napa Avedon ( (olrw yap exeivos év 2% AGby rep 
abréiv pguvyta). OF d2 Urpopadag gasly abrag 
xexdFjobar, xa8d emorpapivtes noEavro 7H Atl xa- 
tahaGeiv tac “Apruiag: xath 88 “Helodov xal "Ayti- 
wazov xal ‘Amodhoviov od xtetvovrat, Que paren- 
theseos signis cinguntur, ex Parisino schol. 
accessere. 

Idem ad seg. v.: At mhwtal vijcor perwvored- 
abyaav Lrpopadec. Miva adtinv xat “Avtinayos 
dy th Atay, 


LVIII (40) 

Idem ad If, 178 : "Ayzvopog wais got (Phi- 
neus) , dg Edddvixos: tg 88 “Heindds gna, Doivixnos 
TOU *Arrfivopog xat Kasstorslac, “Opotus 88 xk 
"Acxdymiddng xal “Ave Ti paryog xat Pepexidy nS grsiv. 
*Ex yip Kacaomeiag tz “Apdtov Dotvixt yiverat 
KiktE xal dived xa Acordes. Eadem valde de- 
pravata ap. Eudociam p. 414. 


LIX. 


Schol. Venctus Hom. iad. Z, 200 : "Exed), 
the piv ebruglas ekdbacw dvapépew els thy Beop~ 
Mav, the Suatuy ing tle dmtyGetav betsy, thy we- 
aaohhy én rd 7Eipov tod Beddepogevtov eixozws el; 
drizyGsiay Octiv dvardberxev (Homerus). "On 33 
TOMY tie A xa’ abrov peraGodt, yeyoue, Sudo & 
wavadéyer Buaruyriuara @UTOD. .... “Avrluayos 6 bi év 
TH AUdn, Ste tobs Lodiuous dvethe Bevis Sveas mpoa- 
gireig, Stk volte wioyOFvar adtdy gnaw ind toi 
Geisy. 


Lx. 


Schol. Palat. Hom. Odyss. E, 283: Ot Zdupor 
Syondebncay ax Xohiuov ta ree xal Kadyndo- 


xexhFabar Stk to tobe Bopeddag (Zeten et Calain) | viac, ds “Avrtyayos scanned sabn ioe gamed el mien hers ade 2d 


i ye 8. 2, 8 eee pea ds ee 

Tauros Het Antimachus in Lyde « ab Vulcano fa- 
ctos » scripsit. 

54. 

Apollonius i in eo consentit cum Antimacho , ut narret 
Medeam junipero aspersisse medicamentum , atque ita 
cum incantamentis sopiisse draconem, et abstulisse vellus; 
tum, dormiente bellua, ambos in navem concessisse. 

55. 

Timeus in Corcyra insula factas esse nuptias Jasonis 
et Medew narrat ; in Colchis illos prope fluviam (Phasi- 
dem) coiisse, Antimachus i in Lyde. 

56. 

Preter Hesiodum et Pindarum Antimachus quoque in 
Lyde narrat Argonautas per Oceanum descendisse in Li- 
byam , deinde humeris vecta Argo in nostram mare ve- 
nisse. 

57. 
Strophades insulas, quum Plotz orius dicerentur ita 


vocatas ob Borezefilios, Zeten et Calain, qui abea regione se 
retro vertissent (quod greece est atpapivat, unde oTpoy, 
Erpopates), narrat Apollonius, ab Antimacho acceptam, qui 
in Lyde illarum meminit. Alii hanc rationem attulerunt, 
quod ad Jovem conversi petiissent ut Harpyias perdere 
ipsis contingeret. Ceterum apud Hesiodum, Antimachum 
et Apollonium Harpyie non occiduntur. 
58. 

Phineus Hesiodo est filius Phoenicis , Agenoris et Cas- 
siope filii. Similiter Asclepiades, ‘Antimachus, Pherecy- 
des referunt. Nam ex Cassiopea, Arabi filia, nascuntur 
Pheenici Cilix, Phineus et Doriclus. 

59. 

Bellerophontis infortunia Antimachus in Lyde inde ac- 
cidisse dicit, quod Solymos exciderit, (Lycie) gentem 
diis amicam ; hinc ipsum odio fuisse dls. 

60. 

Solymos vocatos esse a Solymo, Jovis et Calchedunix 

filio, Antimachus dicit. 
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LXI. 

Schol. Homeri Il. P', 144, Kdupévy, 33 Botimte, 
Helene dupimohog : “Avtiyxyos 6b thy Kiupévay 
‘Innddxov Ouyatéoa elvai gyaw. Quod in Lyde 
factum esse puto, in qua Antimachum res He- 
lene siluisse non est probabile. 

Ex incertis fragmentis ad Lydam_pertinere 
possunt 75, 79, 86, 105 et 109, ubi vide anno-~ 
tata. 


Oe is 


AEATOI. 


LXII (49). 
Athenzus VII, p. 300, D : Kat mept vov Etéa 
motaydy (esse anguillas) , ob pvnmoveder “Avrinayos 
dy taig exrypapapdvars Addrorg obruns- 


*EdOdy Ethelag reyyk Ent Sivijeveos. 


lu verbis Athenai codd. edxhéa, quod correxit 
Schweighserus; in fragm. Marcianus et Laur. 
recte, vulgo eixdslas. Flavius ignotus. Schweig- 
heuserus cogitavit de Eulawo (Eddatw), Mediz 
Persiaque fluvio. 

Dubitari potest ab Antimachone ipso inscri- 
ptum illi libro fuerit ADtor, Pugillares, an ab eo 
qui scripta poetz collegit (uvéAcke : v. supra p. 
2g), congestis ibi que non edita in pugillaribus 
cjus invenisset. Neque argumenta superesse 
videntur quibus permotus in alteram utram 
partem magis inclines. Conferri poterit scriptum 
Callimachi ['p2peiov dictum, cujus notitiam cum 
fragmento aliquot versuum nuper ex codice 
eruere mihi contigit, Kad\ipayos év tH) xadoupever 
ypxpi (sic). 





KATAXHNH. 


De hoc scripto Theodori Bergkii est disser- 
tatio, in Zimmermanni Zeitschrift f. d. Alter- 
thamsw. 1835, n. 37, p. 300 sq., quam ap- 
ponimus compendifactam. 

« Spartianus in Vita Hadriani cap, 15: Fame 
celebris tam cupidus fuit, ut libros vite sue 
scriptos a se libertis suis literatis dederit, jubens 
ut eos suis nominibus publicarent: nam Phlegon- 
as libri Hadriani esse dicuntur, Cutacrianos 


ANTIMACHI FRAGMENTA. 


libros obseurissimos , Antimachum imitando, 
seripsit. Quam imitationem in uno dicendi ge- 
nere constitisse non est credibile : imo prorsus 
non dubito quin imperator etiam in argumento 
et inscriptione operis Colophonium poetam sit 
secutus. Jam vero facile quilibet intelligit, neque 
de Thebaide neque de Lyde cogitari posse. Ipsa 
autem literarum vestigia catacacmos, catacan- 
nas, etc., aperte produnt Spartianum scripsisse : 
« Catachenas , libros obscurissimos, Antimachum 
imitando scripsit.» Institutum igitur horum li- 
brorum fuit irrisioni atque objurgationi apta- 
tum : id enim significat xataziyvn. ... [V. Thesaur. 
HSteph. s. ea v.] Superest illud, ut demon- 
strare coner etiam Antimachum libros et argu- 
mento et titulo similes edidisse. Ac videor mihi 
reperisse hujus rei non obscura vestigia. 


LXIII (50). 


In Etymol. enim M. p. 4, 7, hae leguntur: 
“ACodr twp ... “Avtiexzog “Tayivy: « Tot & dp” of dbo- 
Arjropes dvdpes fact’ » dvel to paptupec, GuvydAa- 
yores xal cuvtuyavres. Otto Dihwwv eis te pruotixe 
aitod. Que hoc modo corrigere tentavit Blom- 
fieldus = “Avtipayoc: “layover 8’ do’ of abohyropes 
dvdpeg Zacw* que conjectura non unam ob cau- 
sam improbanda est *. Credo me non aberrare 
a vero, si ita potius corrigam : ‘Avtivayog Ke- 
eps 

Tol & dow of abodrxopes avepes Exorv. 


Antimachus utrum unum an plures libros sic 
inscripserit, non audeam decernere : potuit 
enim hac in re Hadrianus a Colophonio poeta 
recedere. Hanc meam conjecturam alia quoque 
confirmare videntur : sunt enim quedain inter 
reliquias Antimachi, que neque in Thebaide, 
neque in Lyde locum commodum tenere vi- 
deautur, Vide enim illud quod Herodianus Phi- 
let. p. 439 (398 Lips.) Meeridis Piers. ex Auti- 
macho profert : 


* Mihi quoque improbabatur illa conjectura in praefat. 


ad Statium Collectionis Panekouckianz, p. VI, ubi melius, 
opinor, tentabam : ‘Avtipayos 


“Ivayldan & dpa of abodijropes dvope¢ Eat. 








61. 
Clymenen (Helena famulam) Hippalci filiam esse dicit 
Antimachus. 


——teee 


PUGILLARES. 


62. 
«fulew flavii meminit Antimachus in libro qui inscri- 
bitur Pugillares : 


fe 


Quum venisset ad Eulex fontes vorticosi. 





CATACHENE. 


63. 
Hi autem sunt illi testes (s. couciliatores) virt. 
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LXIV (77). 

“Ewedpuxhos dvoc" mapk ‘Avtiudyep. “Ovou pixdat 
&e Aéyovtat al ev vols oxéheaty tev Ove neptypzpat. 
Hee enim a dignitate epici pariter atque ele- 
giaci carminis abhorrent. Tzetzes quidem ad 
Lycophr. v. 771 et Etymologus M. p. 594, 20, 
hee, sed auctiora, tribuant Callimacho : 


"Eerwy wor Mayyng évveduuxdo; Svoc. 


Ego vero censeo illos grammaticos sive potius 
librarios Callimachi nomen notissimum substi- 
tuisse Antimacho , cujus memoria multo fuit 
obscurior, quod vel Xiphilinus LXIX, 4, satis 
superque indicat : Tov yoiv “Ounpov xaraddey 
"Aveluayov dvr’ abrod eleFyev, & undi to svoue 
Toddol mpérepov Ariotavto. Credo autem illum 
ipsum versiculum ex Catachene petitum esse : 
ut enim Callimachi illud carmen, quod inscri- 
hitur Zbis, fuit elegiacum, sic hoc quoque ex 
distichis constitisse non abhorret a probabili- 
tatis specie : nisi forte quis malit hune penta- 
metrum ad Aé)rous referre. » 

Hesych.: Muxhat, af mept rk oxéhy xat év ois 
moot xa drt vertou tov Svow wsharvar ypeuual. 
HSteph. Thes. : « ’Evveduuxdog Hesychio évwaerhe, 
iazupts, Novem annorum, Robustus et validus. 
Forsitan autem exponitur éwastts, quoniam ex 
puxdov numero cognoscebatur annus ; et lezupds, 
quia talis habebatur qui multas haberet pixhac. » 


— se 
FRAGMENTA INCERTA., 
LXV (22). 

Tzetzes ad Lycophr. 245: Xpycuds Fv Solel 
toig “EXAyat, tov moomndicavta tiv “EXiivew xatd 
tiv Tpewv tx tiv bhxddwy moiitoy tiv Edhuw drro~ 
Gavety. Upomndieavtos 22 tot Ti pwtecthdou xal dver~ 
pelévros bg” "Extopas 4 ésépou twvdg, 6 “Ayrhdels to) 
sodrou mabimare matSeubelc, Gorscov dmavemy tic 
UBlag vewos mydrious mAyjrre thy yay, xt Cdwp 
adriis , hs gaat, dveddby. Maprupei 6 xat Avtiua- 
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1% Ayo obtuse (alii codd. & adriic dved., de gaol 
xat § 7A.) 

“Pipe & ex’ Hratporo pehatvng boa” depbele 

ThyAling dxdpousev Ehappdtep’ Hire xipxog- 

rol 8’ Eumpoate nodéiv xptivn yéver’ devdouen. 
V.1 Schellenb. én’, Codd. (etiam 3 Parisini)dx’. V. 
2 Vit. 2 dedpoucey. Deinde edebatur dhagpdg Hite x., 
quod emendavit Hermannus ad Eurip. Androm. 
1108; cujus loci notitiam Fixii benevolentiz 
debeo. De Hite pro 4 posito v, Buttmann. Lexil. 
vol. Il, p. 229 sq. Circus, ex accipitrum 
genere , Homero est dhagpératos ‘netenviny, Il. X, 
139.—Nec Lydes esse nec Thebaidis hoc fra- 
gmentum apparet. De re Schellenbergius confert 
Eustathium ad Hl. B, 698, ‘Yrétpecsv (Achilles) 
Kata Tag, xai tehsutaiog ele iy xatemfincey. 

LXVI (57). 

Scholiastes Nicandri Theriac. 295: IMéov, 
viw thy éddv thy melhy, thy mopelav. Kat ‘Avtine- 
706 elms 

Toicw 8 Sdyjevra dik wdov Eoyoutvorar, 
Editar totes 3’ @v 6). Lucian. Ver. hist. II, 42, de 
ficta navigatione per cacumina silva in medio 
mari inventa ; @ivreg (navem) éxl tOy xAgowv, 
mevdcavees tk foria xadanep dv Oadarry, inhtouey 
tod Avéuoy mpowictivros émtcupduevor. "Eva 84 xob 
xo Avttuayou tod mornrod Eros dea hbe ono yap 
Tou xdxsivos* 

Toiaw 8 tdyjevea Sux mhsov épyoutvores. 
Id est Sepyoudvorst, « fortasse per Citheronem. » 
Schellenb. 
LXVII (Go). 

Epimerismi Hom. ap. Cramer. Anecd. vol. 1, 
p- 401, excerpta ib. vol. II, p.329, 10, et Etym. 
M. p.770, 10: Kola cnuaiver thy opaipav’ 4 ypiarg 
meapd Avtidye © 

Koias dx yeipoiv oxdmedov atta frmrafouer. 





64. 
Apud Antimachum, « Asinus cum novem myclis » (li- 
neis nigris). 
Est mihi Magnes asinus novem myclorum. 





FRAGMENTA INCERTA. 
65. 

Oraculum datum fuerat Grecis, fore ut qui primus 
Grecorum ex navibus in terram Trojanam prusiliisset , 
is ante omnes occumberet. Quum igitur Protesilaus, hoe 
tacere ausus, ab Hectore aut alic quodam obtruncatus 
essct, Achilles, hujus calamitate edoctus, ex sua nave 


prostremus omnium desiliit, et saltu suo terram ita per- 
cussit, ut fontem emisisse feratur. Testatur Antimachus 
his verbis : 
Alacriter in nigram terram, sursum elatus, 
Pelides navi desiliit pernicius quam circus; 
cujus ante pedes fons ortus est jugis. 
66. 
I1)ods (navigatio) de terrestri itinere dixit Antimachus ; 
His silvestrem navigationem peragentibus , 
idl est, « iter per silvas, » 
67. 
Pilas ex manibus in scopulum conjiciunt. 


46 


Sic hee scripsit Spohnius De extrema parte 
Odyss. p. 208, recte. Omnes petagimratoucty, et 
mirabili consensu 2x yerziv els oxdn., excerpta el 
xémedov. Els removerat jam Schellenberg. Hesy- 
chius, ex hoc versu, ut videtur: Ksiac, cpalpas, 
} ABous. 

LXVIII. 

Schol. Homeri Il. W, 845: *... xxdatpop. Kat 
"Avrinxzos* 

Tlavres 3 év yelpesor xadatpomas obatodsoas 
Dov. 
Editur £0». 
LXIX (58). 

Scholiastes Sophoclis OEdip. Col. 14 : Huwpeiv 
ot "Histon to mevOeiv gaat. Kat “Avtinayes, « Mo- 
piirow ado yorst (sic codex) xa ole textesar Zxaatos. » 
Tlapk xotito ov tahaimwpos erupchoyeitat. Schol. 
Eurip. Orest. 382 : Tadairupos Tupk thy nwpHY, 
& Snot td mévOos. “Avtiuayos, «Mlepn tor dd... 
é&.» Apud Suidam (vv. Hepa et ‘Tadaimmpos) duo 
versus habentur, alter nipov tiv’ dh. x. ol texdea- 
aw Gdevro, alter mupntov dd. x. of tex. Exaotos. In 
scholio ad Aristophanis Plutum 33, quod antiqui 
codd. ignorant, [épo¢ rfv80¢ éotl , xai ‘Avt. oyst, 
«nosed; cot dd. ... Ex. Antimacho substantivum 
mwpytis restituendum esse viderunt Sopingius ad 
Hesychii glossam , Twgyris, taharmwola , mrévAog, 
et Kusterus. Emendationem perfecit G. Dindor- 
‘fius ad scholium cit. Aristoph. : 

Topyrby ddozorst xal ois texdecoty Exaotos 
Oévro. 
Male Hemsterhusius et alii duo fragmenta esse 
crediderunt. 
LXX (5g). 
Pollux Il, 178:'Tiyv faytv Evo tov rowqrtiy 
tvduacay xddviv, dhomep “Avtinayos* 
“Qe etre xAdving teBopulys opovduAien &. 
Sic Canterus correxit quod in editionibus legitur 
xddvids te Oouplys og. &. Abest locus ab melioribus 
codicibus. 
LXXI_ (73). 
Scholiastes Ambros. Homeri Od. A, 579: To 


68. 
Omnes peda ansis instructa in manus 
ceperunt. 

69. 
Luctum uxoribus et liberis suis omnes 
pararunt. 


70. 
Spina labatceu vertebris quum concita motis. Cant. 


Minime calidum 
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Béotpov “Avrinzyo; wiv d Kohopeivios tov emtedouv 
dxover tov év toig xahouutvors dyxarots Meyer ydo 
« OLE te Oepudy dvanvdu yohdtag Séptporc: xahi- 
Yas» (aut xadvbors, quod codex ostendere vide- 
batur Maio). Postrema habet etiam Eustathius, 
7 4. xadopa;. Buttmannus emendat dvarveiwy, 
verum multo gravius hee corrupta sunt, o08¢ + 
6. dv. Hariolabar, 
mprov’ av’ almewip, yohadag Séptpoiat xakibac, 
quod a codicis ductibus proxime «best. Jupiter 
Homericus sedet dva Tapydgep dxpe. Ut de sacri- 
ficio in Cadmea agatur. Ex od2é t: 4 nihil extrico; 
O24rrd8y, hic non est locus. 
LXXII (6x). 

Etymol. M. p. 178, 10: Hap& tot dipevos yiveras 
depvos, xatk cuyxomhy ... ex soutou yiverat fFiyo 
dpvid, xal 2 abrot dvr. “Aveiwayog: 

ThodA& 82 pF Aa, tamep dpvrpovac avepac. 
« Excidit verbum ot aut simile aliquod. » 
Schellenb, 
LXXIIL 

Theodosius gramm. ap. Bekker. Anecd. p. 
1187: "Ear yap ti xvavoyatrou (sic) xat yiverat 
xard peranhacpiv tip xuavoyaira xat odx Eyer por 
yeypapudvoy 1 1, olov te map “Avtesdyin, 

Tlarpt xvavoyaita Mosediuve mremrorBenc. 


De quo loco Lobeckius a Bekkero memoratus, 
in Parerg. ad Phrynich, p. 658: «Metaplasmi 
licentia efficta sunt rputspoves ESpat, nohunatays 
Ouyedyy et, puto, illud Antimachi xvavozait (pro. 
quo in Tryphonis Excc. apud Constant. Lascar. 
Gramm. n. 11 xvavoyaira seribitur), et que suut 
his similia, in quibus patet terminationem licea- 
tiose ad tertie declinationis similitudinem vel 
euphoniz vel metri causa traductam esse- » Ce- 
terum de Ida dictum videtur, et ad ‘Thebaidem 
pertinere : y.ad fr. 105. 
LXXIV. 

Epimerismi Hom. Crameri Anecd. vol. 1, p- 
158, 24 : Bados dyyBabig- Méyoc ayyheyris. “Avti- 
{06 ° 


respirans (?) intestina omentis quum texisset.... 
72. 
Et multe oves, qu viros divites (reddunt). 
73. 
Et patre caruleis-comis Neptuno fretus. 
74. 


Qui (gladius) ipsi prope lectum de clavo suspensus 
| erat semper. 


ANTIMACHI FRAGMENTA. AT 


Té fa of dyyidezis xpéuato meol miccadoy alsi. 
« Quocum componas Theocritum XXIV, 42: 


Aatdaheov &’ thounce perk Sigos, 8 6’ of Uxebs 
xhwriioog xedotven mept maccdhy alév dworo,» 


7h. Bergkius. Hee ita comparata sunt ut non 
temere suspiceris Antimachum quoque illa de 
Amphitryone dixisse et Theocritum idem argu- 
mentum emulo studio tractasse. 
LXXYV. 
lidem ibid. in 00%, p. 201, 11: Kal napk tH 
‘Avripdye , 
"AlBog éxrepohimciica Oodv Séuov, 
od tov shave, GAA& tov axtvytov. Codex Oodv do”. 
De Eurydice dictum videtur et ex Lyde petitum. 
«Qodv est Celerem, In quem celeriter perveni- 
tur.» G, Dind. Thes. 
LXXVI_ (65). 
Hesychius v. KAvuevos : Adyerat di xl xtcad¢, 
> Avtinayos: 
Kioaod ze, xAupévoto xat dumedivac... 


Ubi inepte Blomfieldus, THeprxdupgvoto xal dur. 
Videtur is a quo glossam petiit Hesychius, xdi- 
usvov habuisse pro specie hedere. Plinius H. 
Nat. XXV, 7, § 33: Clymenus a rege (Arcadiz 
Clymeno) herba appellata, hederee foliis, ramo- 
sa, etc. Post dumehivys deest substantivum, velut 
pudhddos. 
LXXVII_ (55). 

Strabo VIII, p. 364=560: Map’ "Eumedoxdet 
Bt « Mia yiverat dyepordipwy Sp,» A dbis~ xal mag’ 
‘Avrudyo 

Avurtpds tor "Edeucivas teph op, 
nai to dhyttov, dot. Codd. "Edevawincg, quod 
correxit Blomfield. Vide L. Dind. ad HSteph. 
' Thes. s.v., p. 727. 
LXXVIII (56). 
Etymol. M. p. 18, 40: Aédporg , “Aveinayos: 
"Ev & addpoucs yéew ebijdatoy dao. 
Acpu yao Aéyerart map To exdedapbat 8dp0¢" xat 8dpot, 
xatz wheovacdy adopor, Havel tod xaxdbooo. Ob- 
ting “HpwSravoc. Adyovtar 5! xal xvspuxor, OdAaxor, 





Plutonis quum iligias Goan celerem. 
Hederaque , éivwent a vitiginee.... 
Cereris tees ana facies. 
Utribus ae molitum far. 








daxol- olov od deSapuévor. Hesych. :"Adopor, doxet, 
xwpuxor, OUdaxor. Apud Homerum Odyss. B, 354 : 

"Ev Gé wor dhoira year dipbapdecar Sopoiaw. 
EtyAaztov tacite correxit Ruhnken. ad Hymn. in 
Cer. 208, post eum Blomf. Edebatur edidatov, 
quod Schellenh. explicabat , faventes et propitios 
reddens deos, et comparabat Horatii far pium , 
Od. Ill, 23, 20. 

LXXIX. 

Cheeroboscus in Bekkeri Anecd. p. 1416 : 
THudr¢ THezov svoua motauod (Pisidia) , as Teaxod 
Avtidyer” « Kadd! dvardSnepovea. » ‘lotto 88 évay- 
tog exAwev 6 ‘Avtiuxyo. “Ore piv yp lanbixdy 
fort, icocuhhaburs ard xAlver, the ent chs Aeybstons 
Lpriceur* bre O8 oxovoeraxdv dorw , meprerocudrdbor< 
ato xd{ver, otov « Hudnzog xat THAExAytoOu ToTALO10.» 
Duntzerus proposuit, Kaéd’ alvk Tddqv epgovia, 
non satis apparet quo sensu, Cogitavi, Kaéd’ ja 
Ilucny épdevta, vel alio epitheto, descendi ad Py- 
den: sed lacunam inter & et ep obliteravit li- 
brarius, ut jam incerta sint omnia. In codice, 
quem inspexi, dubium est utrum ille voluerit, 
epfovea an epgwvtz. In altero versu xi aperte 
vitiosum est; fortasse xoyvat. In Pisidia sunt 
Solymi, quos a Bellerophonte excisos Antima- 
chus memoraverat in Lyde : ex illo loco si hee 
petita sunt, videri debet satis late tractasse res 
herois. 

LXXX. 

Idem ibid. p. 1422: Kal 6 Avtinayog 88 y- 
vosoxer thy dk tod ve xMow (adjectivi tdhas), év 
ols yaw" 

Of 8 tov alvorddavta xaréosuyoy. 
Sic Bekkerus. Codex dtvordd. Fortasse de OEdipo 
dictum, qui 
sceleris comperto fine, profundis 
erepsit tenebris, sevoque e limine profert 
mortem imperfectam , 
apud Statium XI, 580. 
LXXXI (72). 

Eustathius ad Odyss. B, 190, de comparativis 
in éorepo¢ et éotatos agens, Pp. 1441, 18: “Avd- 
wayos ob, ; 

“Or dovergotaros foxev. 











79. 

Fluvii (Pisidia) nomen Pydes diverso modo flectit An- 
timachus, Pydce correpta, Pydetis producta syllaba 
prima. 

Pydetis (fontes) late-celebrati fluvii. 
80. 
Illi autem vehementer-miserum abominabantur. 


81. 
Quia locupletissimus erat. 


48 


LXXXII (74)- 

Schol. Homeri Hiad. A, 753 (et Etym. M, p. 
231, 19) : Kat yap Alayddos rodhdxrs (Tadaphdy ?) 
chy Rw obrug Eyousay tint, Seay hyn’ « Lridtoy 
piixos S500 », xat 6 “Avrinayos, 

Ova omddbey mpovoyjoat, 
sourtert paxpd0ev. Kal tara ply "Aplorapyos. 
LXXXIII (81). 
Idem ad U. B, 2: Of 22 web’ “Onnpov (xd vi- 
Suns) nat yoople woe w Abyousty’ xat "Avelayo6* 
"Emel fa of fBupos TOvrw. ... 
Tetigerat Eustathius. 
LXXXIV. 

Herodianus Hegt povip. Af. p. 36 extr. : Kal 
obbécepov (dott td dpas), Smdte anuaverxiv vol 
fyartov , h xa td (1. 703) dpdtpou, s xal rao” 
"Adxuive’ GAR xa map’ ‘Aytizdym, « del pitpeos 
yoreiover Eze »* obteng dv toig dverypdpats elpntat 
(xeizat?). Hesych, in Bod papas : Papas yap h pot. 
Suspiceris , (~«z0i¢) alel papers yariovew, vel, 
"Aypotor p&peog yatéovew’ mam, quantum ex He- 
rodiano intelligi potest, de aratro vel aratione 
dixerat Antimachus. In Zywv latere potest Echion, 
Kdb6arev Sed’ ex’ dypoiar pdpeos yaréouer ‘Eyinv. 
Nam conculcato per pugnam Spartorum agro, 
quem araverat Cadmus, Echion 

sua jecit humi monitu Tritonidis arma, 
apud Ovidium Metam. Ill, 127. 
LXXXV. 

Codex Paris. 2438 v. Kapyjatoc, ap. Bekker. 
Anced, p. 1386 : Képnas ply ykp oby, ody vé dont 
mupahapbdver thy sibeiav’ dyoiiv 3b mepahapGaver 


mapk “Avridyou eiOtiav, olov « olxiray Oéoxe xa- | 


primp », Gdn’ ob) xdpyas. Duntzerus, Otxttetov 
Ogoxe xdpyap. Inter of et xérmy potest aliquid 
deesse in codice, quem inspexi, splendide, sed 
non satis fida manu scriptum. 
LXXXVI (70). 

Scholiasta Venet. Aristophanis Plut. 718 : “Ort 
4 Tivos, vijcos ula téiv Kuxdado , Gnjpusdng Soxei 
Slvat..... Kat Avrluayos , 

Tiyou 7° épidsers. 


——— am 


82 
Neque e longinquo pravidere. 
83. 


Quoniam ei suavis accedens. ... 
84. 

Semper aratro indigentibus habens (?). 
85. 

reddebat caput. 














ANTIMACHI FRAGMENTA. 


Kad\otpxtos Sb ext td capis xarnvizoy, Gx oxo- 
pobopdpou ths is oSeng. Vulgata scholia his, 
Kaba. ... dey, ante fragmentum Antimachi po- 
sitis pergunt : Awd xat +0 map’ Avttudye T. dp. 
od xahiig dys Soxet. Nimirum « serpentes abigit 
allium et scorpiones odore,» Pliv, Hist. nat. 
XX, 6, § 23. Olim Tenus Ogiovsex dicta. Pro- 
ductionem prime syllabz adjuvit aldhos dpe Ho- 
meri, Ad Lyden referunt hoc fragmentum, 
quod Zetes et Calais in insula Teno ab Her- 
cule occisi traduntur. 
LXXXVII (76). 

Schol. Platonis in Phadrum p. 60 Ruhok. = 
315, 2 Bekk. : Zrabepdy vd apddpe Bepudy, ded ss 
& wp Odoer peonubpiag. Kal Avripayos: 

Bépeos orabeprio. 


Kat to fords 82 xa Apeuodv arabepry Adyouat. Vide 

Ruhoken, ad ‘Timeum p. 235 sqq. Fragmen- 

tum citatur etiam a Suida v. Zxabepsv, quo 

vocabulo significantur que é dxy% constituta 

sunt, quasi in sammo efficacitatis su, ut nec 

augeantur amplius necdum cadant. 
LXXXVIIL. 

Porphyrius ad Hom. Il. Q, 23 : To « velxecry » 
dxupov ent Sxaarod* ent yap tiv Sinafoudvery azo 
x{Oye1v (Homerus) ... Ot 3: vedrepor ext vod ad vel- 
xog Giadiew, Og ‘Avelwayos, « Edvetxex @ Zoav 
bya, » dvrl tod ebBtaxprea. Sic Venetus alter, 
et Parisinus, nisi quod hic elvelxecta. Codex 
Victorii, « werk 83 eivelxes xplvov », Mosquensis , 
« ebvetxecta 6” Yoav te Acywx,» quae sunt ex in- 
terpolatione. Schneiderus in Lex., edvelxnta 7 
1 tgav he 

LXXXIX. 

Scholiastes Homeri Il. =, 499 :‘O mommrhs 
oddénote olde Td gy avel rot dhe, of 8 per’ adtiv, 
| Ghomep “Avelwayos xa of rept Kadituayov. Et Ve- 
netus ad 500 : Ovdérore 32 “Opngos to gi dvtl to 
dog térazey. “Isms 88 xl Aveluayoc evreibev emha- 
vin « 97 yépuv Clow» timo. V. Buttmann. Lexi- 
logo vol. I, p. 237 sqq., qui ‘y fa yépuv tow 
restituit. Bekkerus veri simillime ®} yepdvorw. 
Grammaticis notissimus erat versus, cujus prima 
| vocabula indicasse sufficeret. 








86. 

Et Teni serpentibus abundantis. 
87. 

statis summo. . 

88. 

Facilia dijudicatu erant oracula 
89. 

Sicut gruibus. 


‘ANTIMACHI FRAGMENTA, rr 


XC€ (g1). 
Eustath. ad Odyss. p. 1746, 19: Miu & ob x0, 
Meuvtére wudaddw te, 
ragk ‘Avttudym. De Polynice et Tydeo dictum 
arbitror ad Adrastum venientibus. Vide modo 
Statii narrationem , 1, 387 sqq. 
XCI 


Herodian. Tlept poviip. X28. p. 32, SFr Ciphus: 
onus, 
Dodueg xuves, 
rapk tip “Avtizayy. Ex Antimacho igitur He- 
sychius : Dédveg xuvec (sic distingue), ot muppot 
Svreg udhava oromare elyov, OL St, qudaxac. 
XCH. 


Epimerismi Hom. Crameri Auecd. vol. I, p. 
55,29: 
“Awoppivery 262 .wow 
& ‘Avrluayos, dvtl tot duopporotty, “Axaydve 6 
adrog’ Evbev dreapdupatoy « dxayuveusy. » 


lidem ib. p. 71, 39, citato loco Homeri Od. 
Y, 149, “Aypeti’ at piv dine xopyeare: ‘O b¢ ye 
‘Avriuayos « doysize » Epy Omephibdene td p. De 
quo dubitare licet. Fortasse verbum apyeize, De- 
sides estis, moramini, apud Antimachum seque- 
batur imperativus : quod grammatico in mentem 
revocaverit Homericum @ypette et idem esse per- 
suaserit. 

XCIV. 

lidem ib. p. 413, 16: °O @ ‘Avtinayog amd tod 
& sépeveg alee xatk cuyxothy « Tepivepov», dmd 
toutou (tou?) tepevwrepos. Recte Berykius (loco 
in Kavxyzivn citato) tepévtepov scripsisse Anti- 
machum statuit. 

XCV (82). 

Etymol. M. p. 710, 28, v. Zetgatvw : “Evioe 
i wavex tk dotpa ceipta xadotar ... “O ab Avri- 
pays = Leipwan tov Ale dyn, dd td detpov. Schel- 
lenbergius Zs{stov corrigit, Blomfieldus Zep7ve, 





90. 
Ambo conquerentes et (imbre) madidi. 
ol. 
« Pholyes canes » apud Antimachum, i. e, corpore 
fulvo, oribus nigris. Alii explicant , custodes. 
92. 
Formam deturpare velint. 
Dolore afficere. 
93. 
Agite. 
94. 
Tenerius. 
95 


Antimachus Jovem dicit « Sirium (Sirenem ?)», ob Siri 
shlus, 


ob Eustathii glossam ex Lexico rhetorico pe- 

titam (p. 1709, 54): Lerpijves, tk dorpa> calpue 

yap wadoivrar dk 1d catprdiv, 8 dow dotpdmrery. 
i XCVI (83). 

Suidas : Avatunéicat, dvtl rot dvatpgbar. Avei- 
payos. Ubi multa movent interpretes (p. 324 
ed. Gaisf.) frustra. 

XCVEE. 

Schol. Homeri Il. ‘T', 233: "Eott 62 4 Mézt¢ 
(ézpuved¢ vocabulum) ‘Avriudyeos (sic Victoria- 
nus codex : Venetus alter ‘Artuch)+ yatper 8 x2t 
"Eparoabivns taig toradratg dxpopaic, ag xo « Moda 
dytwayntus (v. Scheefer. ap. Jacobs, ad Anth. Pal. 
p- 525.) » 

XCVIIL (84). 

Hesychius : Patmtée (codex Varéida), stv Dol- 
xy. Avtiuayos. Ubi Hemsterhusius ; « Per Dolény 
intelligenda est Phorbe , Coei qui Latonam genuit 
soror, Coeli Terreque filin; ideoque Parritée 
dixit Ant., quemadmodum Homero Patsiog vids 
est Tityus. » 

XCIX (85). 
Idem : “Exvnpdpos, 4 “Hox, mapk Avriudye. 
C (86). 

Idem : Eisxovavot, of "Epéctor, org ‘Avtipayos. 
Is, Vossius “Eicxov “lavoi, probante Hemster- 
husio, «ob simplicitatem.» Quidui, "Eexov "Iaé- 
vot, Egéatot, ut substantivum sit secutum. Ionici 
(viri), inquit lexicographus, sunt Ephesii apud 
Antimachum. 

CI (87). 

Idem : Entnpx, thy wer’ éxxovptac yap pe- 
yinv, 4 dx Hs meprtousiag, de ‘Avriuayos. Codex 
*Exinoos. Buttmann. Lexil. I, p. 156 recte vidit 
ad postrema modo, é& t¥¢ megrovaiag, referri 
auctoritatem Antimachi, et scripsit éxi Fpa, 

CII (88). 
Idem et Lexic. rhet. Bekkeri Anecd. p. 261, 


| 19 : Zerpopdpos, 6 “ASyc, mapk ‘Avtipsyo. 





96. 
Diffingere. 
97. 
‘Orpuved; (excitatio) Antimacheum vocabulum est, 
98. 


« Terre filia » , Antimacho est Phoebe. 
99. 
Idem Auroram dicit « deam pellucida veste. « 
100. 
« Assimoilabant » vel « opinabantur Jonici », id est 
Ephesii. 
101. 
Animi causa, 
102. 
Apnd Antimachum Pluto dicitur « Ziram ferens », i, 


e. tunicam in sinum replicatam. 
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CII (89). 

Idem : Zéotevov, ctevoywpnutvor’ tpkyevos xitov, 
4 buragds. ‘Aveipazos. Codex Xdetyvov, Salmasius 
spuzivos 7. In prioribus quoque vitid latent. Ri- 
dicula est 8dpfwets Blomfieldi. 

CIV (go). 

Idem : Xypriov cle: mph “Avtipdyp, vv 
draxtov. 

CV (71). : 

Etymol. M. p. 465, 10, v. “[dag : T& als dag 
Sioddhaba, el dv meprrrocvAhaGoe xhivovrat, bt 
yisyy Rapxhyyerat, Cov Deldag Deldaveoz ... et 
8b icocvdddburs, Evt guvievtr, clay Avidag Avidou, 
Midas Midou" 13 yp dik tod vr xAwvopevov, Meidac 
Matdavros, dix dtphdyyou. Olzug obv xat “Hag "[3ou" 
Ghev xxl “Avtipazos Aumotev alm Gtk tot 1° 

“Wavtog xodpn. 
Cleopatram sive Alcyonen, Meleagri matrem, 
ab Ida, Lyncei fratre, ex Marpessa rapta geni- 
tam intelligit Schellenbergius, Idem meminit 
dz ab Statio in Thebaide inter heroes adversus 
Thebas ducentes sepe memorati, Trenarit dicti 
VIL, 588, quod explicat « Neptuni filji, » se- 
cundum Apollodorum III, 10, 3 : Katk modAob¢ 
Gi “Wag ix Mocerdiivos Méyera. Conf. ad fr. 73. 
Ac probabile est ex Antimachi Thebaide Idam 
suum sumpsisse poetam Latinum. Nostrum ta- 
n.en fragmentum fortasse ad Lyden referendum. 
CVI. 

Apollonius Dyscolus De pronomine p. 106, 
B: "Kor xal 4 Ety and cig ely mapk "Avtimarzon 
xart Kopivwy, éni dorixijc £c6" Gre napzhaubavondvy. 

CVII (66). 

Diodorus HL, 65 : Tév 8 xorrziiv tives, dv 
fort xal Aytinayos, dmopalvovrar tov Avxcipyov ob 
Opdxns, Dik rio Acabias yeyov’var Baothia, xat 
si te Atovicw xal taicg Baxyarg thy exiseaw dv <7 
xath thy ‘Apabiay Nuoy xenotyotar. Tov 3 ov 


ANTIMACHI FRAGMENTA. 


Avdvucdy pact xokdoaven uly tobe doebeis , dmtexing 
Gi xposeveyGévra toig ahha dvboumor, ex ti, 
"Wduxiic tn’ Ehégavtos thy elg Ox Gas ixavotoy nowr- 
cacfat, Postrema fortasse non tribuenda An- 
timacho. 

CVIIE (67). 

Pausanias IX, 35, 1 : ‘Avtinayog 68 odte der- 
6yutv Xagtrov odte Gvona (Sylbury. dveuatg) elxov, 
Alyhys elvar Ouyxtipans xat “Hitov gnoiv abrdc. 

CIX (68). 

Schol. Homeri Iliad. E, 38g : ‘Avtipayos 6 
Kohogenviog thy “Heol6crav pytpuikv “Qrov xa 
*Eputhrou mapadigwav. Ex Lyde petitum putat 
Schellenbergius, 


cx. 

Idem ad Il. P, 134 :‘O & ‘Avtinayos dx tobrou 
(ex illo loco Homeri de leone, “Q $a ve vixt 
dyovet cuvaverjouvens dv Cy dvdpec) mAcvnbels coyiiy, 
xal soy doceva (dgovra) cxuuvaywyetv. Hoc ex 
carminibus Antimachi petitum videtar : sed 
quod idem scholiastes annotat in Il. T, 197: 
"Avelzyog to heuxdy dog dvtixelucvey tH aHya hay 
6dvet, pro verbi Homerici explicatione Anti- 
machea, ni fallor, haberi debet. 

CXL (78). 

Stephanus Byz. : Apotyévetz, modtg Mesor- 
veaxy. «. "Eote 62 xatk wiv Anoddodwaov tis Ma- 
xtotiag, xath 32 tov “Avtiuayoy tis Mascyvlac. Ex 
Thebaide. « Apud Statium in catalogo copiarum 
IV, 178, Huic (Capaneo) parere dati, quos 
fertilis Amphigenia ... nutrit, abi v. Barthium. » 
Schellenb, 

CXII (79). 

Idem in v."Apyog, p. 51, 32 : Kal ‘Apystorves 
ddyovtat, > Kadueloves, xat Apyetoivy, a5 Avri- 
payos. Hesychius : “Apysiovas, robs ‘Apysiou:. 

CX (80). 

Idem : ‘Yrrep6dpeor, Ebvag ... Aveiuayos tabs ad- 

sods grow Elvat tots Apyaoroic. 





103. 
Systenum (?) apud Antimachum lacera vel sordida tu- 
nica. 


104. 
« Viduam domum », Antimachus dixit pro inordinata. 
105. 
Vitiose dixit Antimachus , 
Idantis filia , 
pro eo quod est Ida. 


107. 

Poetarum quidam, in quibus Antimachus quoque , 
Lycurgum non Thraciw, sed Arabia regem fuisse tradunt, 
et Baccho Bacchabusque Nys#, que in Arabia est, insi- 
dias struxisse, (Bacchum igilur dicunt, qaum impios pu- 
nivisset, ceteris interim hominibus humaniter usus , ex 
India elephanto vectum Thebas rediisse.) 

108. 
Antimachus Gratiaram neque numerum neque pomina 


prodidit : hoc solum dixit, A-gles et Solis filias esse. - 
109. 
Antimachus Eeribam tradit Oli et Ephialle novercam 
fuisse. 
110. 
Antimachus yversu Homeri qui est in Iliade P, 134, 
in errorem actus, leonem marem catulos ducere opinatns 
est, 


11f. 
Amphigeniain arbem Messeniz, non Macistia, esse di- 
cit Antimachus. 
112, 
Argiones, ut Cadmiones, et «Argione», pro Ar 
givi, Argiva. Utitur Antimachus. 
113. 
Hyperboreos eosdem esse dicit Antimachus atque Ati- 
maspos. 


ANTIMACHI 


CXIV. 

Probus ad Virgil. Ecl. X, 18 : Adonis, ut 
Hesiodus ait, Pheenicis et Alphesibwa ; Age- 
noris Choantis, qui Syriam Arabiamque tenuit 
imperio, ut Antimachus ait : regnavit in Cypra. 
Initio scribendum videtur, ... Aiphesibea Age- 
noris; Thiantis, qué, ete. ¥. supra fr. Panyasidis 
23, in. quo loco Apollodori similiter olim Q¢av- 
zo legebatur pro @siavrog. Sed scholium in 
ceteris quoque turbatum est. 





EPIGRAMMA. 
(Anthol. Pal. IX, 321.) 
ANTIMAXOY EIS A®POAITHN ONAOPOPOYEIAN. 


Tine pdbwv dthnroc, Evuahtoro déhoyyas, 
Kurt; tic 6 bedorag otuyve xaltbe parny 
tyten; aol yap “Epwres épiepor, & te xt’ elviv 

réphts xal xoordhwy Onruuavets SroGor. 
Aobpata 8 aipardevta ébec Tortiavide dle 


saUra' ob 8 ebyaitav als buévarov Us, 


Callimachi epigramma esse credidit Ruhuke- 
nius, cujus plurima sunt in Anthologia Greca, 
Antimachi hoc unum : lapsum enim videri li- 
brarium. Sed nescio au diverso modo ratione- 
ris probabilius. V. a Planud. patav. “O dedorme 
de artifice qui Veneri tribuerit que ab natura 
ejus videbantur alienissima. Obversabantur , 
inquit Jacobsius, Antimacho Homerica (Iliad. 
E} 428 sq.): 

O85 tor, téxvov eudv, Sédotat moheuiia Epya 

Gx ob y’ tusodevea werépyeo Eoya ydworo, 

rata 8 "Apnt Gog xal Adyvy maven wedrjoer. 


Deinde mutavi distinctionem, ejusdem viri suasu, 
Vulgo, ... xa6%he parny; “Evtex col yko ... Nam 
quod alibi recte diceretur de Venere, Tua arma 
sunt Amores, torus, id huic epigrammati non 
est aptum; poeta hoc vult, nihil prorsus esse 
Veneri cum armis; non armorum genus aliud 
ipsi negat, aliud concedit. V. 3 sq. Plan. af te... 


FRAGMENTA. ft 


répers, v. 5 Vat. xafes (sic), et v. 6 ob a ei- 
year dy cig, vitinse. Edit. Florent. syétav. Recte 
Planudea. 


Fjicienda erant ex Antimachi fragmentis pri- 
mum qua Schellenbergio sunt 32 et 33, ad 
cyclicam Thebaidem pertinentia; deinde ejusdem 
48 vel Diintzeri 6, ex Stephano Byzantino pe- 
titum : Kordhatov, 905 Ed6olas dvexcipevoy ‘Aprté- 
pdt, &s gyow “Avtiwayos dv ‘Aptéurdos (sic) 8. 
Librarium vel epitomatorem voluisse ‘Apyéuxyos 
dy E26ouiiv B' s. y', apparet ex Harpocratione 
in eadem v., p. 115, 4. Idem Dintzerus ut fra- 
gmentum 53 posuit ex HerodianoCrameri Anecd. 
vol. III, p. 231, 2 : Muxng... (significat) xal robs 
duxvirag tobs mept tk Biv8px ywoudvous, oo Tape 
Avttctyy* 

Daye O éwtk wdxntac Towivouc. 

Sunt verba Antiphanis apud Atheneum II, p. 
60, D: “Orca wixntas mprwivoug et E: El... g- 
yyotul tt, uuxytas dwobs dv gayetv Box, Nec Tecus 
Antimachus Colophonii reliquiis immisceri debe- 
bat (Collect. Diintz. p. 107) post monita Schel- 
lenbergii p. 16-18. Versus aliquot Andromachi 
Wesselingins ad Diodorum vol. 2, p. 299, 55, 
profert tanquam Antimacheos, calami lapsu in 
editione Dindorfiana repetito. 

Natalis Comes Mythol. VII, 4, p. 722 : a- 
timachus in Centauromachia illos {Centauros) ab 
Hercule pulsos ¢ Thessalia in insulas Sirenum 
confugisse scripsit , ubi cantibus illarum delectaté 
omnes in apertam perniciem fucrunt attracti : 
deinde ubi Nessus et alii Centauri sepulti fuis- 
sent, ex tis vulneribus non procul a Calydone, 
in colle qui Taphossus fuit nuncupatus , gravis- 
simus odor ad montis radicem suffundebatur, ac 
tabo simile quiddam manabat, ut ait Strabo 1X 
[p. 427]. Res petita ex Tzetzx scholiis in Lyco- 
phron. 670, bi Antimachi vestigium pnullum. 
Neque oper pretium existimavi studiose in- 
vestigare alterum locum, in quo Antimachi men- 
tio fit, secundum hee Catalogi « Antimachus Ar 
gittus (sic) in Argonauticis. » 





EPIGRAMMA. 
IN VENEREM ARMIFERAM. 
Cur insueta capis Martis Cytherea laborzs? 
quis tener mendax tam dat acerba dew 


ry, 


FRAGMENTA EPICORUM., 
rey 
os 





arma? tibi strepituscrotalorum mollis, amorque 
pervigil, et placidi gaudia multa tori. 
Sanguine manantes hastas transcribe Minerva : 
i tu, quo carmen conjugiale vocat. Her. 





NOMINUM ET RERUM 


IN FRAGMENTIS 


ASII, PISANDRI, PANYASIDIS, CHOERILI, ANTIMACHI 


MEMORATARUM INDEX. 


A. 


Aceletides nymph (Muvii Aceletis in 
Lycia), Pan. 16, 


Achelous, Quvius, pater Castalia, | 






Pan. 14. 
achilles, Iyeléy;, e nave in terram 
Trojanam desiliens, saltu fontem ¢ 


terra excitavil, Ant. 65, 

Achivi, Ant. 13, 

acmonis filius, Axpovidns, Ceelus, 
Ant. 42. 

Adonis ; ejus origo et amor Veneris, 


Pan. 23, Filius Thiantis, regnavil in i 


Cypro (?), Ant. 114. 

Adrastea. Vide Nemesis. 

Adrastus: cana qua duces collectos 
domi sux excipit, Ant. 9-14, Est 
Talai filius, 20, ubi totam genus ejus 
usque ad Jovem. Ejus equi Arion et 
Cerus, ibid. et 21. Docum solus 
servatus per Aricnem, 33. Primus 
stroxit aram Nemesi, ad AEsepunm 
flumen, 36. 

#a, fons in Macedonia, Ant. 31. 

Eetes, persequens Argonautas, FPis, 1. 

#4 geon, adversus Jovem armatus, 
Ant. 8. 

#egialenses, id est Greeci, Ant. 4. 

Axileos (collis Attica), Gupéers, Ch.12. 

gle, mater Gratiarom ex Sole, Ant. 
108, 

#gyptii homines inunolant, quo appa- 
ralu, Pan. 2%. 

olides Magnes, FPis. 19. 

olus, Hellenis filius, Crethei pater, 
Ant. 20, 

sculapius Tyndareum a mortuis sus- 
citavit, Pan. 18. 

Asepus fluvius (Lycia Trojans), Ant. 
36, 


Athiopla, FPis. 19. 

AAbron, Laocoontis filius, FPis. 25 

Agathyrsi, populus a ¢hyrsis Bacchi 
dictus, FPis, 2. 

Ageuor, Pleuronis filius, pater Thestii, 
As, 10. Pater Phomnicis, Ant, 58, 

Alceis, filia Anti, Pis. 6. 

Alcmene, filia Amphiarai et Eriphyles, 
As. 9. 

Alitherses, filius Ancaeiex Samia, As. 6. 


Amores, égiuepot, Ant. epigr. p. 51. 


| Amphiaraus, pater Alemenes, AS. 9, 


Ejus equi, et auriga in expeditione 

Thebana, cum ipso terra absorptus, 

Ant. 23. Adde 24. 

' Amphigenia, urbs Messenize, Ant. 111. 

|Appeyuiers. Vide Vulcanus. 

| Amphion; ejus genus, As. 1. Lyram 
accipit a Mercurio, Pan, 25, 

Amycusa Polluce vinctus, non occisus, 
FPis. 13. 

Amythaon, Adrasti proavus, Ant. 20. 

Anczeus, filius Neptuni et Astypalaez, 
rex Lelegum : ejus progenies, As. 6. 

Anius, Apollinis ex Rheo filius, divi- 
nitate donatus, Ant. p. 41 6. 

Anteus, Pis. 6. 

Antiope, Asopi filia, mater Zethi et 
Amphionis ex Jove et Epopeo, As. 1. 

Antimachi fragmenta, p. 28-51. 

Apenninus, FPis. 6. 

Apollo, pater Lycomeda# ex Parthe- 


} 





nope, As. 6. Homini servil, &pyupore- 
foc, Pan. 15. Ex Rho genuit 
Anium, clam aluit et divinitate do- 
navit, Ant, p. 41, 6. Apollinis lucus 
Onceens, Ané. 20. Apollo (Delphicus), 
FPis. 19. 

Arabia : in ea urbs Nysa, Anf. 107. 
Idem 114. 

Arabus, pater Cassiope, Ant. 58. 

Arene, « nunc Erana», FPis. 11. 

| Arethusa fontes, Ch. 2. 

Argione, Argiva, Ant. 112. 

Argivi, Ant. 25. Argivus, 19. 

| Argo navis, per 400 stadia machinis 

| tracta, FPis. 1.Gravata ab Hercule, 

| Ant, 52. Ex Oceano per Libyam in 
| mare nostrum ab Argonantis porta- 
ta, 56, 

Argonante in Istrum invecti adverso 
fluctu ascendunt usque ad eum lo- 
cum ubi Hemonem oppidum condi- 
derunt; inde navem suam machinis 
impositam us:ue ad mare trahunt; 
tandem ad Thessalica littora appel- 
luat, FPis. 1. Eorum reditus per 
Oceanum et Libyam, Ant. 56. 

Arimaspi. Vide Hyperborei. 

Arion,equus Adrasti : ejus origo et do- 





mini, Ant. 20, 21. Servat Adrastum, 
33, 

Asia, rupopipes, Ch. 3. 

Asii Samii fragmenta, p. 1-4, 

Asopus, fluvius, pater Antiopa, As. 1, 

Aspis, locus ultra Pisam, Pan. 20. 

Assyrii; eorum rex Thias, Pan, 23. 
Conf. Ant. 114. 

Astacus, urbs : inde Astacietes, Asta- 
cides, FPis. 4, 

Astypalza, filia Phoenicis, mater An- 
cei ex Neptuno, As. 6. 

Athamas, pater Ptoi, As. 7. 

"Avy. Vide Noxa. 

Augeas Eleus fatso legi videtur Pan. 
10. 

Aurora Exvnpépes, Ant. 99. 


B. 


Babes, famulus Hippemonis, Pis. 
epigr. p. 12. 

Bacchus, épi6popo; : ejus est primus 
et secundus potas inconvivio, Pan. 
6. Ejus nutrix Thyone, 7. Ei et Bac- 
chabus insidias struxit Lycurgus 
Nysw in Arabia, Ant. 107. Evedpa 
Atesvicoro, Ch. 8. 

Bootus, Melanippes filius, As. 3. 

Baton vel Scheenicus (nam allerutram 
modo nominavit Antimachus), au- 
Tiga Amphiarai , cum ipso terra ab- 
sorptus, Ant. 23. 

Battus : ejus res fortasse in Lyde 
narrate, Ant. p. 41, a. 

Bellerophon : diis exosus , quia Soly- 
mos ab iisdem amatos exciderat, 
Ant, 59, 

Bembinetes leo, Pan. |. 

Bias, Adrasti avus, Ané. 20. 

Boaulia, urbs Scythie, FPis. 9. 


‘| Boreadwe, Zeles et Calais, in expedi- 


tione Argonautarum quum ad Stro- 
phadas insulas pervenissent, reversi 
sunt, Ant. 57, 


Cc. 


Cabarni (sacerdotes Cereris), Ant. 46. 

Cadmei. Vide Thebee. 

Cwrus, xparnvég, equus Adrasti, Ant. 
2 


0. 
Cadmus Jovi indicavit quibus modis 





superare posset Typhonem,F Pls. 21. 
Calais. Vide Boreade et Zetes. 
Calchedonia, mater Solymi ex Jove, 

Ant. 60. 

Calice, mater Endymionis, FPis. 15. 

Callimachi liber erat TP'pazetov,p. 44,c. 

Callisto, Nyctei filia, As. 8. 

Cancer, in pugna Herculis cum Hydra, 
Pan. 2. 

Cassiopea, Arabi filia, mater Cilicis , 
Phineiet Doricli ex Pheenice, Ant. 58. 

Castalia, fons, Acheloi filia, Pan. 14. 

Caucones appellantur Epei, Anté. 16. 
Cauconis Dyme, ibid. 

Centauri : cum iis pugnavit Euryno- 
mus, FPis. 19. Nots ob mapa Kevtad- 
poror, proverb., Pis. 9. 

Cephissus, nisi llissus substituendus, 
Ch. 5. 

Cercyon, Neptuni filius, pater Lysima- 
che, And. 20. 

Ceres dea homini serviit, Pan. 15. 
Ceres Eleusinia, Ant. 77. Ad Tripto- 
lemum venit, Pan. 22. Sacerdotes 
sibi ponit, Ant. 46. 

Ceres Erinnys, Ant. 22. 

Chloris, filia Tiresie, FPis. 18. 

Cheerili Samii fragmenta, p. 21-27. 

Chryseis (nisi potius Chrysothemis), 
mater Rheeds, And. p. 41, bd. 

Chrysippus, Pisa raptus, ab Laio vio- 
latus , gladio mortem sibi conscivit, 
FPis. 19. 

Cilix. Vide Phoenix. 

Cithwron, FPis. 19. 

Clymene, Hippalci filia (Helenz famu- 
la), Ant. 61. 

Cnisocolax , As. 12. 

Ceelus, Odpavds, Acmonides, cui filius 
Saturnus genitalia excidit, Ant. 42. 

Colchi, Ané. 55. 

Contumelia. Vide Noxa. 

Cragus, filius Tremili, pradator (Ly- 
ci), Pan. 17, 

Creon, FPis. 19. 

Cretensis (canis), Pis. epigr. p. 12. 

Cretheus, atavus Adrasti, Ané, 20. 

Crisus, filius Phoci, pater Strophii, 
As. 5. 

Cybela (Phrygiz) : inde Cybelegenes, 
Cybelis, FPis. 5. 

Cynthus, antiguum nomen Deli insu- 
le, Ant. 6. 

Cypris (Venus), Ant. epigr. p. 51. Ku- 
npoyévee. Vide Venus. 

Cypras, Ant. 114. 


D. 


Danai, Ant. 20. 

Atipos. Vide Terror. 

Delus, Ant. p. 41, 6. 

Dias, equus Amphiarai, Ant. 23. 

Dii ynyevets, Titanes, Ant. 43, 

Diomedes, xgsfwv, Ant. 34, 

Dius recepit Melannipen, As. 3. 

Doriclus. Vide Phenix. 

Dotias terra, i. e. Acdtioy medfov in 
Thessalia, Ant. 45. 
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Draco, aurea mala custodiens, ab Her- 


Eeriba, noverca Oli et Ephialte, 


,| Eurynomus, Magnetis filius, cum Cen- 


§3 


Hercules; eum Pisander pelle leonis 
induit ex primo certamine, Pis. 1. 
Ejus 46201, 1—4. Poculo Solis Ocea 
num transvehitur, 5. Thermopylis 
calida lavacra ei parat Minerva 7. 
Justissimus occisor, 10. — Ejus cla- 
va ex solide wre, FPis. 12. — Ejus 
pugna cum Hydra, Pan. 2, Ery 
theam vehitur in Solis poculo ab 
Nereo accepto, 8. Solem sagittis pe- 
tit, 10. Draconem aurea mala cu- 
stodientem obtruncat, 11. Liberos 
suos ex Megara occidit, 13. Parnas- 
sum transit, 14. In Lydia calidis 
lavacris Hyili fluvii sanatus, filium 
vocavit Hyllum, 16. Junonem con- 
jugalem arcu petit in Pylo, 19. — 
Coactus est excedere Argo nave, 
quam nimis onerabat, Ant. 52. 

Hippemon, Magnesius, Hemonis {i- 
lius, Pis. epigr. p. 12, : 

Hippaleus, Clymenes pater, Ant. 61 

Hippius, Eurynomi filius, a Sphinge 
devoratus , FPis. 19. ’ 

Hore, éSppovec : earum est primus pe, 
tus inconvivio, Pan. 6. * 




















cule obtruncatur, Pan. 11. 
Dyme Cauconis, Ant. 16. Adpiov aotu 
(Olenus) destructum, Ant. 17. 


E. 
Echion (?), Ant. 84. 


Ant. 109. 

Eioneus, Magnetis filius, inter procos 
Hippodamize ab CEnomao occisus, 
FPis. 19. 

Eloxovevot (?), Ephesii, Ant. 100. 

Eleusin, pater Triptolemi, Pan. 22. 

Eleusinia Ceres, Ant. 77. 

Endymioni, Jovis et Calices filio, id a 
patre concessum, ut moreretur 
quando vellet, FPis. 15. 

Enudus, filius Anczei ex Samia, As. 6. 

"Evuwtos. Vide Mars. 

Eeees, i. e. Adonis, Pan. 23. 

Epei , et eoram duces duo (Moliones) , 
Ant. 16. 

Epeus, filius Panopei, As. 5. 

Ephialtes. Vide Otus. 

Epopeus (rex Coroni), maritus Autio- 


pe, As. 1. Hydra, ab Hercule occisa, Pan. 2. 
Erana. Vide Arene. Hydra Lernea : ejus capita multa 
Eratosthenis versus emendatus,| “finxit Pisander, Pis. 2. 

p. 39, a. Hyllus, fluvius Lydiw , qui calida Ja- 


Eridanus, fluvius in Germania, Ch. 3- 
Erinnys, cognomen Cereris, Ant. 22. 
Eriphyle , Amphiarai uxor, As. 9. 
Erythea, <yaxdupévn, quo devehitur So} 
in (aureo) poculo, Ant. 48. Eo navi- 
gat Hercules in Solis poculo, Pan. 8. 
Eteocles, Ant. 30. 
Euleas, fluvius (Medize?), Ant. 62. 
Europa, filia Pheenicis, As. 6. 
Eurygane, Cdipo nupta, quattuor 1i- 
beros ex eo peperit, FPis. 19. 


cules filium vocavit Hyllum, Pan. 
15. Duo Hylli, ibid. 


213, 


i 


cum Medea concumbit, An/. 55 
Icarius, pater Medes et Penelope, 
As. 4. 
Idas, filius Polydor, FPis. 10. Kéo- 


tauris pugnaverat, ¥Pis. .9. 
G. 
Tota, Pr. Yide Tellus. 


Tatyts, Phoebe (Covi filia), And. 98. 
Gigantes, dgaxovronode<, FPis. 24. Vide 
Dii. 


Idantis (hoc genitivo) filia, 105 

Nlissus. Vide Cephissus. 

Jocasta filium duxit, qui ignarus ipsi 
aperit accisionem Laii; filio se 
nupsisse ut rescivit, moritur, FPis. 
19. 

fones (?), de Ephesiis, And. 100. 

[ster : ad ejus ostia appellunt Argonau- 
te, et invehuntur adverso fluctu, 
FPis. 1. 

Istciana cerva, aureis cornibus, Pis.3 


J. 


Jud@i in exercitu Xerxis describun 
tur, Ch. 4. 

Juno; ejus templum Sami, et pompa 
eo ducta, As. 11, ubb describitur 
habitus eam pompam Hereis agen- 
tium. Ejus ira Sphinx immissa The- 
banis, #FPis. 19. : 

Juno conjugalis, Yvyiz, ab Hercule 
sagiltis impetitla, Pan. 19. 

Jupiter, ex Antiope genuit Zethum et 
Amphionem, As. 1. A Cadmo duce- 
tar quomodo superandus Typhon, 
FPis. 21. — Pater Endymionis , o4 


Gorge, Cnei filia, quacum ex Jovis 
voluntate concumbit pater et gignit 
Tydeum, FPis. 20. 

Gratie, Solis et gles filiz, And. 108. 
Earum est primus potus in convivio, 
Pan. 6. 

Grecorum colonize in Syriam deducte, 
prope Antiochiam, FPis. 23. 

H. 

Hemon, pater Hippemonis, Pis. 
epigr. p. 12, 

Hemon, Creontis filius, a Sphinge 
devoratus, FPis. 19. 

Harpyiz in Scythiam avolant, unde 
venerant, FPis. 14. — Non occise 
(a Boreadis), Ant. 57. 

Hellen, Jovis filius, Ant. 20. 

Hemon urbs, ubi et quando ab Argo- 
nautis condita, FPis. 1. 


Hyperborei, idem qui Arimaspi, Ar/.” 


fason in Colchis, prope Phasidem , 


stotog emiyfoviwy dvocdy, Ant. 34. 


5 


vacra emisit, quibus sanatus Her- 


54 
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quid ei tribuerit, 15, De Adonide Minerva calida lavacra Herculi emisit 


judicat, Pan. 23.—Kpovitns, wéyas, 
ejus filia Muse, Ant. 1. Europam 
raptam occultat in antro, quod 
struxerat (tevpyeato) in colle, hine 
Teumesso appellato, 3. Adversus 
eum armatus Ageon, 8. Genuit 

* Hellenem, 20. Ejus filiuas Solymus 
ex Calchedonia, 60. Jupiter Sirius 
vel Siren (2), 95. Adde Gorge. 


L. 


‘Laius, nefandi amors auctor, Chry- 
sippum Pisa raptum violayerat; 
hine diis exosus et Tiresim monita 
contemnens a filio occiditur, qui 
currum ejus dat Polybo , zonam et 
gladium ipse gestat, F'Pis. 19. 

Ladon, draco, Tellucis filius, FPis. 
16. 

Ladon (Arcadia fluvius), Ant. 44. 

Laocoontis filii, FPis. 25, 

Leda, Thestii filia, “As. 10. 

Leleges; corum rex Ancwus, As. 6 

_ Libya, Ant. 56, 

*Lycomedes, filius Apollinis et Parthe- 

_ Mopes, As. 6, 

Lycozei (Thracie), FPis. 8. 

, Lycurgus, Arabiw rex, non Thraciwe, 

_ Ant. 107. 

Lydi , aureas tunicas gerentes , FPis. 
22. 

Lydia, Pan. 16. 

» Lysimache, filia Cercyonis, mater 
Adrasti, Ant. 20. 


M. 

Meander tluvius; ejus filia Samia, 
As, 6, 

Magnes, s. Magnesius, Pis. epigr. 
p- 12, 

Magnes, oli et Philodices filius, 
FPis. 19, 

Magnes asinus, Ant. 64. 

Manto, filia Tiresie, FPis. 18. 

Mars, d6pi26un0¢, homini serviit a 
patre coactus, Pan. 15, Ejus equi 
Asipos et Doio¢, Ant. 35. “Evedisus, 
Ant. epigr. p. 51. 

Mede, Icarii filia, As. 4. 

Medea draconem, aurei yelleris cu- 
stodem, medicamentis sopit, Ant. 
54; cum Iasone in Colchis, prope 
Phasidem , concumbit, 55. 

Megara, uxor Hereulis, Pan. 13. 

Melampus, vates, Ant. 24. 

Melanippe, mater Beroti, As. 3. 

Melanthus, Laocoontis filius, FPis. 
25, 

Meles, fluvius (pater Homeri); ejus 
nuptie, As. 12. 

Menelaus : ejus forma, F'Pis. 17. 

Mercurius cur lyram dederit Amphio- 
ni, Pan. 25, « 

Merope; ci pastor equorum tradit O2di- 
pum inventum, FPis. 19, 

Messenia, An¢. 111, 

Metus. Vide Terror. 


Thermopylis, Pis. 7. Adde Trito- 
ise 
Molpadia, soror Rheets, Ani. p. 41, b. 
Mosychlus, Lemni mons ignivomus , 
Ant, 37. 


Muse, FPis. 26, Ch. 1. Jovis filie,| 


Ant. 1. 
N. 


Nemesis, magna dea, cui aram primus 
condlidit Adrastus ad AZsepum flu- 
men; unde Adrastea dicta, Ant. 36. 

Neptunus, xuavoyaizns, Ant, 73. Pa- 
ler Anciwei ex Astypalea, As. 6. 
Deas homini serviit, Pan. 15. Pa- 
ter Cercyonis, Ant. 20. : 

Nereus : ab eo Hercules accepit Solis 
poculum, Pan. 8. 

Niphates, mons Armeniz, shontechon, 
FPis. 3. 

Nomades. Vide Scythe. 

Noxa, “Am; Contumelia, "Y6p2: ea- 
rum est terlius potus in convivio, 
Pan. 6, v. 8 et 16, 

Nyetens, pater Callistds, As. 8. 

Nysa Arabica, Ant. 107, 


O. 


Oceanus: ab eo accepit Hercules po- 
culum Solis, Pis. 5. Per eum re- 
deunt Argonaut, Ant. 56. 

Edipus: ejus res narrantur FPis. 19: 
qui auctor est dipum cecum post 
mortem locaste duxisse Eur yganen 
virginem , ex qua quattuor liberos 
susceperit. Polybo nutritionis mer- 
cedem dat equos patris, quem igna- 
rus occiderat, Ant. 47. 

Eneus, pater Perimedes, As.6. Et Ty- 
dei, ‘Ant. 5. Quem genuit ex filia 
sua Gorge, FPis. 20, 

nomaus procos filix occidit, in his 
Eioneum, FPis. 19. 

CEnotria Italia , a vino (ofve) dicta , 
FPis. 7. 

Ogygia arenes (Ogygis filia), Praxi- 
dica, Pan. 1 

Olenus. Vide aids * 

Oncxa, porta Thebarum, An/. 28, 

Oncaus lucus (prope Thelpusam in 
Arcadia) Apollinis, An¢. 20. 

Orithyia rapla ad fontes Cephissi 
(Missi?), Ch. 5. 

Otus ct Ephialtes, Ant. 109. 


P. 


Panopeus , filius Phoci, pater Eper, 
As, 5. 

Panyasidis fragmenta, p. 13—20. 

Parnassus, vepserg : eum transit Her- 
cules, Pan. 14. 

Parthenia, soror Rhomds, Ant. p. 41,6. 

Parthenopwus Argivus, Ant. 19. 

Parthenope, filia Ancai, mater Lyco- 
meda ex Apoliine, As. 6. 

Pelasgus, Telluris filius, As. 2. 

Pelides. Vide Achilles. 


Penelope, Icarii fitia, As. 4. 
Perilaus, filius Ancawi ex Samia, As.6. 


| Perimede, CEnei filis, Phoenica nupta, 
As. 6, 


Petulantia, "Y6g:<, in convivio, Ch. 8. 
Philodice, mater Magnetis ex Aolo, 
FPis, 19. 

Phineus, Phoenicis filius ex Cassiopea, 
Ant. 58, 

ote;. Vide Terror. 

Phocus ; ejus filii, As. 5. 

Phoebe. Vide Payts. 

Phoenissa lingua, Ch. 4. 

Pheenix ; ejus progenies ex Perimede, 
As. 6. Agenoris filius, Cilicis, Phi- 
nei et Doricli pater ex Cassiopea, 
Ant. 58. Ejus filia (Europa), 3. 


Phylacius, alii Phyleus, Solis boum 


custos, Pan. 9. 

Pinarus, filius Tremili, Pan. 17. 

Pirithous. Vide Theseus. 

Pisa, FPis. 19. 

Pisandri et falsi Pisandri fragmen- 
ta, p. 5-12. 

Pleuron, pater Agenoris, As. 10. 

Pluto Gexpozégos, Ant. 102. Plutonis 
fog Sépng, 75. 

Podargus, equus Thessalus Hippaemo- 
nis, Pis. epigr. p. 12. 

Pollux vinxit Amyeum, FPis. 13, 

Polybus, educaverat Gidipum, qui tan- 
quam (yertipix ei dat Laii occisi 
equos, Anf. 46, et currum, FPis, 
19. 

Polydora, mater Id, FPis. 10. 

Polynices, Ant. 30, 

Praxidica, Ogygis filia, uxor Tremili, 
Pan, 17. 

Procella, @02Ja, maler equorum 
Martis, Ant. 35. 

Proserpine Venus tradit Adonidem ; 
quem quum illa sibi habere vellet, 
Jupiter decernit ut tertiam anni 
partem cum ea Adonis maneal, 
Pane 23. 

Ptous, Athamantis et Themistis fi- 
linus As. 7. 

Pydes, fluvius (Pisidie), mexderroc, 
Ant, 79. 

Pylus, jpatdac, Pan. 19, 


R. 


Rheo, Staphyli filia, ex Apolline ge 
nuit Anium, Arf, p. 41, d. 
5. 
Sace, genere Scythe, prdovozer, in 
Asia habitant, Ch. 3. 
Samia, filia Maandri, 
As. 6, 
Samia navis, suiformis, celeris, Ch. 6. 
Samus, filius Ancai ex Samia, As. t. 
Salurnus, Adovos, Creli patris genitalia 
falce excidens, And. 42. 
Scheenicus. Vide Baton. 
Scythe Nomades, justissimi, quoruw 
coloni Sacer, Ch. 3. 


uxor Anewi, 


nhl a 


Scythia : 
FPis. 14, 

Sibrus, Muvius Lycie, Pan. 17. 

Sicyon, urbs, FPis. 19. 

Sirius vel Siren (?) Jupiter, Ané. 95. 

Smyrna, Thiantis regis filia, ex ipso 
mater Adonidis, in myrrham muta- 
ta, Pan. 23. 

Sol in poculo edypep (?) devehitur in 
Erytheam (Occidentem), Ant. 48. 
Ev utitur Hercules, Pis. 5, Pan. 8. 
Qui sagittis petit Solem, Pan. 19. 
Solis boves, 9. Pater Gratiarum ex 
gle, Ant. 108, 

Solymi montes, Ch. 4. 

Solymi , populus, a Solymo, Jovis et 
Calchedoniw filio, dicti, Ant. 60; a 
Bellerophonte excisi, 59. 

Selymus. Vide Solymi. 

Sphinx ex ultimis 4thiopie partibus 
immissa Thebanis ab Junone, FPIs. 
19, Ejus forma, et quos devorave- 
rit; ibid. 

Staphylus, Rheeds pater, Ant. p. 41, 6. 

Strophades insula, unde dict, Ant. 
57. . 


Stymphalides aves; eas crepitaculis 
dispulit Hercules, Pis. 4. 
Syria, Ant. (14. Vide Gree, 


T. 


Talaus , pater Adrasti; ejus genus, 
Ant, 20, 

Taurus mons, FPis. 3. 

Tellus, Taiz, parit Pelasgum, As. 2. 
Ejus filius Ladon draco, FPis. 16. 
Et Arion equus, Ant. 20. Adde 
Tarnts. 

Tenos insula, dqéecou, Ant. 86. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 
inde Venerant Harpyiz ,| Terror, Aciwos, et Metus, 6605, Pro- 


celle filli, equi Martis, Ant. 35. 

Teumessus, collis parvus in regione 
Thebana, describitur negative ut lo- 
quuntur, Ané. 2 ; ita appellatos quia 
Jupiter ‘antrum. ibi exstruxit (tev 
tijcato) Rurope occultande, 3. 

Thales philosophus primus docuit ani- 
mas esse immortales, Ch. 10. 

Thebe. Cadmeorum urbs, ¢)vovea 
Grcipang, Ant, 32. 

Thebani : iis per iram Junonis Sphinx 
immissa, Laii nefastam libidinem 
non punientibus, FPis. 19. 

Thelpus#us Arion, Ant. 20. 

Themisto, mater Ptoi ex Athamante, 
As. 7. 

Therargus (al. Lethargus), canis Cre- 
tensis Hippemonis, Pis. epigr. p. 
12 


Thermopyle : ibt calida lavacra Her- 
culi emisit Minerva, Pis. 7. 

Theseus et Pirithous apud inferos in 
sellis sedent, scopulo eam, 
Pan. 12, 

Thessalus (equus), Pis. eplor.. p. 12, | 

Thessalorum Jittora, FPis. 1. 

Thestius, Agenoris filivs, mater Lede, 
As. 10 

Thias, rex Assyriorum, ignarus ex fi- 
lia Smyrna gignit Adonidem, Pan. 





23. Rex Syric et Arabia, pater A- 
donidis, Ant. 114, 
Thoas, equus Amphiarai, Ané. 23. 
@tea. Vide Procella. 
Thyone, nutrix Bacchi, Pan. 7. 
Tiresias : quattuor liberos habuit 
ex... ., FPis. 18. Frustra con- 
sulit Laio, 19. 


_— ne OS eee 


gregh! meena enyevets 
Ant. 


Tlous, fins Toenstt, Pan. 17. 
Tremilus, péyas, Lycis heros; ejus 
. ex Ogygis filia Praxidica, Pan, 


Tricine, Eleusinis filius ; ad eum 
venit Ceres, Pan. 22. 

Tritonis, ia, Minerva, cui arma sunt 
cure, Ant. epigr. p. St 

Tydeus, CEneo ex Gorge filia susce- 
ptus, FPis. 20. Apud subulcos edu- 
catus, Ant. 18. Tuans, Olveidng , 
Olviiios, 5. Idem 30 

Tyndareus mortaus ab Asculapio sus- 
citatus, Pan, 18. 


Typhon, Jovem aggressus, FPis. 21. 
Vv. 


Venus irata Smyrna, sed amans filii 
ejus Adonidis, Pan. 23. Ejus est 
secundus potus in convivio, Pam 
6. Venus armifera : in cam epi- 
gramma Antimachi, p. 51. 

| Vulcanus, ’Ayztyuyex, homini serviit, 
Pan. 15. “Henosérevers tauri Be 
te, Ant. 53. Ignis, quem Vulcanus 
in cacuminibus Mosychli montis 
emittit, 37. 


X. 
Xanthus, filius Tremili, Pan. 17. 
"Y6c. Vide Noxa e¢ Petulantia. 
Z. 


Zetes et Calais, inter Argonautas, 
Ant. 51. Adde Boreada. 
Zethus ; ejus genus, As. 1. 
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